Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 1: Трусиха или дьяволица из семьи Бай?
Потертая занавеска на кровати, шаткая дверная рама, сломанные столы и стулья буквально кричат о бедственном состоянии хозяйки.
Кто бы мог представить, что это комната дочери премьер-министра, которую родила его законная жена?
- Ву-у…… мисс, вы так молоды, если вы умрете, как я смогу объяснить это вашей покойной матери? Я обещала ей, что позабочусь о вас… - служанка уткнулась лицом в кровать и горько плакала.
Молодая девушка, до этого неподвижно лежавшая с закрытыми глазами, внезапно их открыла:
- Замолчи! Почему ты плачешь? Я еще жива.
Бай Aoсюэ с недоумением смотрела на девушку, которая задыхалась от рыданий у кровати.
Ее прекрасный бесстрастный взгляд быстро обежал комнату. Прижав руку ко лбу, она пробормотала:
- Что случилось? Я явно умерла в результате взрыва. Как я могла переместиться в другой мир, да еще и стать нелюбимой дочерью премьер-министра и его официальной жены?
Увидев, что Бай Aoсюэ пришла в себя, плачущая служанка взволнованно схватила ее за руку и воскликнула:
- Вы не спите, мисс?! Это правда, мисс? Мумиан до смерти испугалась. Я думала, вы умерли. Слава Богу! Мисс так добросердечна. Как Бог мог вас забрать? - она постучала себя в грудь, выгоняя остатки страха.
- Мумиан, я немного хочу пить. Пожалуйста, принеси мне воды, - сказала она служанке.
Мумиан выбежала из комнаты за водой для Бай Аосюэ.
Избавившись от нее ненадолго, Бай Аосюэ принялась приводить мысли в порядок. Воспоминания сцена за сценой мелькали у нее в голове.
Она действительно была перенесена в другой мир. Она рискнула своей жизнью ради задания, а в результате была телепортирована в нереальную эпоху в тело девочки, которая носила то же имя.
Бай Aoсюэ была дочерью премьер-министра и его официальной жены во времена правления династии Ченси на континенте Сутиан. Ее мать умерла, когда она была маленькой. Отец лелеял своих наложниц и попросту забыл о том, что имел законную жену. Наложницы и их дочери были непомерно избалованы и высокомерны.
Бай Аосюэ, как нелюбимый ребенок, росла с Мумиан в атмосфере избиений и ругани, и поэтому стала робкой и трусливой.
Бай Аосюэ осторожно закатала рукав, обнажив шокирующие перекрестные шрамы на ее когда-то белой руке. Их оставила ее младшая сестра, дочь наложницы Бай Сусюэ.
Бай Аосюэ не знала, как давать сдачи, когда с ней плохо обращались, поэтому Бай Сусюэ становилась все более и более бесстыжей. Всякий раз, когда Бай Сусюэ была в плохом настроении или сталкивалась с каким-либо несчастьем, она вымещала гнев на Бай Аосюэ. Особенно в последние годы, когда красота Бай Аосюэ становилась все более очевидной, действия сестры все больше смахивали на попытки убийства.
Накануне она столкнула ни о чем не подозревающую Бай Аосюэ в пруд под предлогом наслаждения цветами. Поскольку Бай Аосюэ не умела плавать, она уже практически не дышала, когда ее вытащили на берег.
Бай Aoсюэ с нетерпением ждала, что ее отец навестит ее. Но до этого дня этот так называемый отец не появился.
В конце концов она умерла в отчаянии и величайшей печали, а затем на ее место пришла Бай Аосюэ, самый сильный наемник 21-го века!
Опустив рукав, Бай Аосюэ коснулась сердца и сказала себе:
- Бай Аосюэ, я не знаю, почему ты такая трусливая и покорная. Я не знаю, почему твоя мать наставляла тебя на смертном одре, что можно прожить мирную жизнь без борьбы. Я не ты, поэтому я не буду жить по твоим правилам. Я - Бай Aoсюэ, человек, который будет бороться, стараться и приложит все силы, чтобы получить свое. Поскольку Бог дал мне еще один шанс, я буду жить, чтобы достичь славы. Возможно, ты уже вместе со своей мамой. С меня причитается. Я полна решимости взыскать долги с тех, кто оскорбил тебя. Пожалуйста, открой глаза на небесах и смотри, как они исповедуются в своих грехах!
В этот момент красивые глаза Бай Аосюэ сменили выражение трусости и глупости на хитрую жестокость.
Несчастный крик Мумиан нарушил тишину во дворе. Бай Аосюэ слегка нахмурилась.
Прежняя Бай Aoсюэ всегда заботилась о ней и полагалась на верную служанку, которая была ее ровесницей и перенесла все тяготы вместе со своей хозяйкой.
Опираясь на кровать Бай Аосюэ быстро встала. Почувствовав, какое это слабое тело, она сильно нахмурилась.
Хотя она и предполагала, что между их телами будет огромный разрыв, но это превзошло все ее ожидания. Ее новое тело было слишком слабым. Неизвестно, сколько времени ей понадобится, чтобы вернуть свое физическое состояние.
Быстро выйдя из комнаты, Бай Аосюэ увидела лежащую на земле среди осколков фарфора Мумиан, а также несколько властного вида служанок.
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- Мумиан, вставай! Что случилось? Как можно так долго нести воду? - Бай Аосюэ помогла Мумиан подняться на ноги.
Мумиан уставилась на Бай Аосюэ с растущим замешательством. Когда они сталкивались с подобными вещами раньше, она просто умоляла их не издеваться над ней или оставалась в их власти. Она никогда не вела себя так, как сейчас. Она была такой крутой, гордой и уверенной в себе. Казалось, у нее все было под контролем.
- Мисс, они остановили меня, когда я хотела принести вам воды. Потом мы подрались. - сказал Мумиан, осторожно глядя на Бай Аосюэ.
Если бы это было в прошлый раз, Мумиан не рассказала бы Бай Аосюэ, что случилось. Она бы просто попросила ту вернуться в свою комнату. Но теперь она ощущала чувство безопасности, исходящее от мисс.
- О, и кто же это тут у нас? Это вы что ли, первая мисс? Пятнадцать лет жила как неудачница, что сегодня изменилось? - служанка в зеленом с презрительным выражением взглянула на Бай Аосюэ.
- Луву, вы просто служанка второй мисс. С чего вы взяли, что можете быть такими дикими? Вы и я просто служанки. Как вы можете так разговаривать с моей мисс? –услышав такие слова, Мумиан яростно кричала на Луву.
Подскочив, как ужаленная, Луву завизжала:
-Ты, сука. Хочешь защитить эту трусиху, которая никому на хер не сдалась? Ну и катись с ней в ад! Сестры, давайте преподадим урок двум сукам!
Эхо от их воплей разносилось по заброшенному двору.
Услышав, что они собираются драться, Мумиан инстинктивно заслонила Бай Аосюэ.
Увидев худенькое, но удивительно крепкое тело Мумиан, глаза Бай Аосюэ слегка покраснели. Никто никогда не стоял перед ней, чтобы защитить в ее бытность убийцей или врачом.
Увидев это долгожданное зрелище – фигуру человека, вставшего на ее защиту, как она могла не дорожить ею? Бай Аосюэ двинулась вперед. Погладив Мумиан по плечу, она тихо сказала:
- Смотри, Мумиан! Сегодня я выдрессирую нескольких лающих собак. Вы узнаете, является ли Бай Аосюэ трусихой или дьяволицей.
Не успела Мумиан отреагировать, как Бай Аосюэ вышла вперед. Тонкая, но решительная фигура внушила ей чувство безопасности.
- Сука! Ты смеешь называть меня собакой! Я надаю тебе по губам сегодня! - кричала Луву, устремляясь к Бай Аосюэ.
Спокойно глядя в искаженное от злости лицо Луву, Бай Аосюэ приподняла брови:
-Раз вы так стремитесь получить звание лающей собаки, я сначала выполню ваше желание.
Так и не увидев движения Бай Аосюэ, Луву получила мощный удар.
-Ой! - эхо криков звучало особенно громко в тихом дворе.
От удара Луву врезалась в единственное старое дерево во дворе. Бай Аосюэ знала, что два ребра Луву были определенно сломаны. Хотя она не была такой же сильной, как раньше, уж как управлять силой удара она всегда знала.
От криков Луву высокомерие быстро слетело с остальных служанок, в то время как Мумиан застыла от шока.
Взглянув на служанок, которым не терпелось смыться, Бай Аосюэ сказала серьезным тоном:
- Вы должны знать, что вас ждет, когда приходите сюда. Если вы посмеете уйти сейчас, я сломаю вам ноги, вот так. – едва закончив говорить, она подошла к Луву и тяжело наступила ей на ногу.
Крак!
- Ой! Как больно! – от хруста сломанной кости, а также истерических криков Луву, волосы служанок сразу встали дыбом, мысли о побеге оставили их.
- Мисс, пожалуйста, простите нас. Это Луву попросила нас прийти. Это не наше дело! - служанка в розовом смотрела на Бай Аосюэ, дрожа от страха.
Глядя на служанку, Бай Аосюэ медленно припомнила: эта девушка была той, кто запугивал Мумиан больше всего.
- Мумиан. Ты там кирпич видишь? Подними его и хорошенько угости эту сестру. Она ведь раньше неоднократно была гостеприимна, - Бай Аосюэ изогнула бровь.
Мумиан, которая первоначально стояла ошарашенная, разволновалась:
- Мисс, я могу это сделать? - хотя она и спрашивала, ее тело уже двигалось к кирпичу.
Бай Аосюэ не могла удержаться от смеха. Она сказала:
- Делай то, что ты раньше хотела сделать. Даже если сегодня упадут небеса, я поддержу тебя. Не волнуйся!
Услышав слова Бай Аосюэ, Мумиан больше не колебалась. Она взяла кирпич и направилась к служанке в розовом.
- Мумиан. Ты, сука. Осмелишься ударить меня? С сегодняшнего дня я вам житья не дам. Я служанка Мадам. Даже премьер-министр не смеет обидеть ее. Я скажу мадам продать вас в бордель Байсян! - когда она увидела, что к ней приближается свирепая Мумиан, служанка в розовом попятилась шаг за шагом, одновременно угрожая.
Услышав это, Бай Аосуэ сказала:
- Мумиан. Забей эту суку до смерти сегодня. Она просто низкая служанка. Я дам вам понять, что как у дочери законной жены, у меня есть право наказать высокомерную служанку. Когда я увижу своего отца, я позволю ему рассудить, доминируют ли наложницы в особняке премьер-министра, и пусть он увидит, как особняк растоптан дьявольскими служанками.
Услышав слова Бай Аосюэ, служанка в розовом совсем отчаялась, а Мумиан была в восторге. Разбивая кирпич о служанку в розовом, она кричала:
- Ты запугивала меня, запугивала мою мисс, прикрываясь своей хозяйкой! Сегодня я тебя забью до смерти!
Бай Аосюэ, которая смотрела на Мумиан и служанку в розовом, внезапно слегка наклонила свое тело, увернувшись от камня, пролетевшего мимо ее уха. Это было неожиданным нападением со стороны Луву.
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Бай Аосюэ медленно обернулась. Глядя на Луву, она громко произнесла:
- Я покажу вам, кто здесь хозяин, а кто слуга, - чистый голос Бай Аосюэ журчал как ручеек, он звучал опьяняюще. Однако все понимали, что стоящая перед ними девушка - это дьявол, который долго сдерживался и может взорваться в любой момент.
Бай Аосюэ тяжело наступила на другую ногу Луву. Кость сломалась мгновенно. Еще одна череда воплей разорвала тишину.
- Ты, сучка. Убей меня, если можешь! Когда-нибудь я отомщу тебе! – ядовито прошипела Луву, с негодованием глядя на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ медленно присела на корточки рядом с Луву, чтобы их глаза оказались на одном уровне. В ее взгляде были притворные обида и смирение:
- Ты знаешь, что лучший способ мучить кого-то - не убить, а сделать жизнь адом? Ты хочешь умереть? Расслабься. Я не буду выполнять твои желания. Смерть для тебя была бы милостью. Ведь если ты умрешь, ты наконец-то освободишься. Ну уж извини! Ты должна заплатить цену за издевательства над Мумиан и Бай Аосюэ за все эти годы. Я буду мучить тебя, пока ты не захочешь умереть, но смерть не будет мгновенной
Хотя Бай Aoсюэ говорила тихим голосом, все люди рядом с ней слышали ее отчетливо. Они смотрели на Бай Аосюэ, их била дрожь, а глаза набухли от паники и страха.
Прежде чем Луву успела разразиться проклятьями, Бай Аосюэ быстро сжала ее нижнюю челюсть, раздробив ее на куски. Она сказала:
- Твой голос звучит как отвратительное кряканье. Я уничтожу твою нижнюю челюсть, и тогда в моем дворе будет минута покоя.
Луву не могла издать ни звука. В ее взгляде на Бай Аосюэ было больше паники, чем ненависти.
Бай Аосюэ это не волновало, она медленно закатала рукав и сказала:
- Ты видишь шрамы? Они оставлены тобой и твоей дорогой хозяйкой. Так что я спрошу с тебя в первую очередь. А потом разберемся с твоей госпожой.
Когда служанки увидели перекрещенные шрамы на ее руке, они судорожно вздохнули. Какая ненависть могла оставить такие явные шрамы?
Они смотрели на Луву с отвращением и презрением. Теперь стало понятно, почему терпение Бай Аосюэ лопнуло в этот момент. Возможно, будь она кем-то другим, это произошло бы гораздо раньше.
Бай Аосюэ добилась желаемых результатов. Если бы она перестаралась, возможно, это бы вызвало подозрение. А так они подумают, что она наконец начала сопротивляться потому, что больше не смогла выносить жестокое обращение.
Добившись желаемого эффекта Бай Аосюэ больше не колебалась. Она взяла руку Луву и с силой сжала, ломая кость на куски.
Бай Аосюэ знала мучительную боль, вызванную переломами костей, в свое время она испытала намного больше, чем это.
Луву потеряла сознание от острой боли. Но это не смягчило Бай Аосюэ. Больно ущипнув, она привела ее в чувство:
- Когда я была без сознания, ты тоже так ко мне относилась. Скажи, тебе приятно?
Луву дико сожалела: если бы она знала, что Бай Aoсюэ будет сопротивляться сегодня, она точно шагу бы не ступила в этот двор, куда привыкла захаживать каждый день.
Тем не менее, в мире не было лекарства от сожалений. Бай Aoсюэ больше не была прежней.
- Мумиан! Этого почти хватит!
Услышав, что сказала Бай Аосюэ, Мумиан немедленно остановилась:
- Да, мисс. Я вижу!
Видя, как Мумиан прекратила свои действия, Бай Аосюэ с удовлетворением кивнула:
- Неважно, жива она или умерла. Но если твои руки заболят, мое сердце будет болеть за тебя.
Остальные служанки сначала думали, что Бай Аосюэ хотела пощадить жизнь служанки в розовом от добросердечности, а она, оказывается, просто боялась, что руки Мумиан заболят.
Если бы они осмелились открыть рот, они бы ругательствами излили недовольство в своих сердцах.
Взглянув на служанок, Бай Аосюэ спросила:
- Что, вы недовольны, потому что вы не получили свою долю наставлений?
Услышав это, они затрясли головами:
- Нет. Нет. Мы очень рады. Как мы можем быть недовольны?
- Раз вы так рады, уберите этих двух сучек. Они действительно бельмо на глазу в моем дворе. Кстати, пожалуйста, подметите двор заодно. Когда вернетесь, скажите моим мачехам и моим младшим сестрам, что я хорошо провожу время сегодня, и я буду счастлива в последующие дни. Надеюсь, они тоже будут счастливы, - медленно произнесла Бай Аосюэ. Служанки теперь относились к ней весьма осторожно.
Они немедленно кивнули, а затем унесли Луву и служанку в розовом.
Шум утих, остались только Бай Аосюэ и Мумиан.
Это было похоже на сон. Мумиан никогда не думала, что мечта, о которой она грезила все эти годы, может однажды осуществиться.
Мумиан повернула голову и взволнованно посмотрела на Бай Аосюэ:
- Вы… действительно моя мисс?
Видя, как Мумиан бессвязно бормочет от волнения, Бай Аоксюэ почувствовала стыд:
- Когда мне было пять лет, мама сказала мне, что, если вы не боретесь, не стараетесь и не прилагаете усилия, то вас будет любить мужчина. Правильно? Мама умерла, когда мне было шесть лет. Это ты обняла меня и сказала, что составишь мне компанию. Правильно? - медленно проговорила Бай Аосюэ. Ее детские воспоминания нахлынули при взгляде на Мумиан.
Глаза Мумиан были полны слез:
- Извините, мисс! Я не должна была сомневаться в вас.
Бай Аосюэ достала платок и передала его Мумиан:
- Это не имеет значения, Мумиан. Возможно, раньше я была слишком труслива. Я следовала наставлениям моей мамы, не сражаясь, не стремясь и не прилагая сил. Но теперь я прозрела. При всей моей покорности кто-то пытался убить меня. Несмотря на то, что я была настолько послушной, мой отец так и не полюбил меня. Я пыталась жить скромно и незаметно, но кто-то пытается втоптать меня в грязь. Раз так вышло, начиная с сегодняшнего дня я намерена получить то, что мне принадлежит и то, что хочу любым способом. Поскольку мой отец не любит меня, ждать бессмысленно. Я полна решимости отомстить тем, кто нас с тобой унижал. Я позволю им заплатить тысяческратную цену, - Бай Аосюэ сменила тему и с гордостью посмотрела на Мумиан.
Мумиан от удивления открыла рот. Глядя на эту новую чужую Бай Аосюэ ее обожание возросло неимоверно.
Бай Аосюэ знала, что Мумиан удивлена, собственно, этого она и добивалась. Мумиан поверит, что она все еще прежняя Бай Аосюэ, которая просто поняла, как прожить свою жизнь после того как вернулась с того света.
- Но мы жестоко избили служанок второй мисс и наложницы Су. Я боюсь, что они воспользуются возможностью, чтобы доставить нам некоторые неприятности, - Мумиан была полна беспокойства.
- А, ну и отлично. Будет лучше, если они придут за мной. Они не хотят, чтобы я жила хорошо, так что дадим им хлебнуть лиха. Я буду избивать их каждый раз, стоит им только нос сюда сунуть. Не бойся никого, Мумиан, я учитываю последствия. Я не позволю, чтобы кто-нибудь в моей жизни издевался над тобой, - Бай Аосюэ знала, что Мумиан беспокоится о ней. Волна тепла согрела ее сердце.
Увидев, как жестоко были избиты ее служанки, Бай Сусюэ была в ярости. Она кричала громко и сердито:
- Что ты болтаешь? Эта сучка победила Луву, как это возможно? Ты думаешь, я тупая? Эта стерва не осмелится тронуть даже кошку. Как она смогла так пытать Луву?!
- Вторая мисс, это правда. Если вы не верите этому, можете спросить Луву. Мы должны отправить Фенхе во двор второй мадам. Мы уходим, - слуги, которых не избили, не осмеливались больше оставаться во дворе Бай Сусюэ, потому что знали, что нельзя оскорблять Бай Аосюе, но и эта хозяйка была не сахар.
- Мусор! - Бай Сусюэ была в ярости, увидев, как служанки торопливо уходят.
Глядя на полумертвую Луву, Бай Сусюэ разозлилась.
- Давай, бегите. От хлама нужно избавляться. Особняк премьер-министра ни в чем не нуждается! Как же она меня раздражает. Я хочу выяснить, как эта стерва осмелилась побить мою служанку! – в сопровождении группы слуг она сразу же направилась во двор Бай Аосюэ.
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Услышав, что сказала Бай Сусюэ, Луву, которая была уже на последнем издыхании, с сильной ненавистью уставилась на нее.
- Ты не умрешь своей смертью! Я отомщу тебе, даже если умру! Я была верна тебе все время и служила тебе столько лет! Ты не умрешь своей смертью!
Бай Сусюэ была в еще большей ярости, услышав слова Луву.
- Что стоите? Уберите ее. Я не хочу, чтобы она принесла несчастье в мою комнату.
Бай Aoсюэ, однако, не знала о событиях во дворе Бай Сусюэ.
Она безучастно смотрела в медное зеркало, отражавшее лицо, которое было почти таким же, как и в ее прежней жизни.
В предыдущем мире из-за ее красоты, когда она выполняла задания, ее наградили титулом Манящая Сура. Хотя сейчас она и не была такой зрелой как в предыдущем мире, ее очаровательное лицо было на 70% похоже. Яркие брови, упрямые и холодные глаза феникса и слегка поджатые губы были такими же, как и в предыдущем мире, когда ее, Бай Аосюэ, называли Манящей Сурой, убийцей множества людей.
Пока Бай Аосюэ была погружена в свои мысли, Бай Сусюэ и ее свита вошли во двор.
- Бай Аосюэ, ты, сука. Выходи! - закричала Бай Сусюэ, напустив на себя властный вид величественной принцессы.
Услышав шум, Бай Аосюэ слегка приподняла брови:
- Быстро примчалась. Ужин начинается.
Мумиан беспокоилась все это время, поэтому, когда она обнаружила, что Бай Сусюэ пришла, она потянула Бай Аосюэ и сказала:
- Мисс, не выходите на улицу. Она вас побьет!
Проигнорировав Мумиан, Бай Аосюэ медленно шагнула к двери.
- Мумиан. Не забывай, что я только что сказала. С сегодняшнего дня я ни на кого не буду полагаться и никого не буду бояться. Это всего лишь Бай Сусюэ и она не сможет меня смутить. Запомни это, Мумиан. Если ты все еще хочешь быть со мной, ты должна доверять мне абсолютно.
Высокомерные слова из уст Бай Аосюэ обладали невероятной силой убеждения.
Услышав ее, Мумиан больше ей не мешала. Она последовала за Бай Аосюэ, и они вышли из дома.
Выйдя за дверь, Бай Аосюэ увидела Бай Сусюэ, стоящую там, как луна в окружении мириадов звезд.
Бай Аосюэ искоса посмотрела на свою младшую сестру с отвращением.
- Не могу представить, почему ты здесь, сестра. Ты не забыла, что я все еще плохо себя чувствую с тех пор как упала в пруд? Ты пришла сюда специально, чтобы навестить меня?
Лицо Бай Сусюэ изменило цвет, услышав Бай Аосюэ. Она удивленно уставилась на свою старшую сестру. Она была поражена ее словами, и продолжала задаваться вопросом, что та на самом деле имела в виду.
- Это какое-то недоразумение между нами, сестра. Моя служанка Луву была ранена в твоем дворе. Она сказала мне, что ты издевалась над ней безо всякой причины. Так что я пришла выяснить, что случилось, - Бай Сусюэ прикрыла лицо руками, изображая невинную улыбку.
Глядя на ее взволнованное выражение лица, Бай Аосюэ произнесла:
- Я просто помогла тебе дисциплинировать служанку. Простой лакей осмелился забыть свое место и бросил вызов хозяину. Я знаю, что ты искусна в обучении своих служанок. Но я не знаю, что вдруг нашло на Луву. Казалось, она забыла о своем статусе. Скажи мне, сестра, может ли собака быть хозяином? Может ли горлица захватить гнездо сороки?
Слова Бай Аосюэ били без промаха. Бай Сусюэ, которая только что пыталась изобразить улыбку, сменила выражение. Она и представить себе не могла, что прежде трусливая и запуганная Бай Аосюэ может стать такой острой на язык. Все присутствующие знали, что Бай Аосюэ таким образом ругает Бай Сусюэ. Она намекала, что Бай Сусюэ, рожденная наложницей, метила на место дочери официальной жены.
Люди смотрели на Бай Аосюэ, а затем на Бай Сусюэ, думая, что первая была вообще-то права.
У Бай Аосюэ, дочери официальной жены премьер-министра, не было других служанок, кроме Мумиан. В то время как Бай Сусюэ, рожденная наложницей, была окружена множеством служанок.
Глядя на лицо Бай Сусюэ, которое время от времени меняло цвет, Бай Аосюэ изобразила недоумение.
- Почему ты так бледна, сестра моя? Я ошибаюсь? Я думала, что она всего лишь скромная служанка, и ты не рассердишься. Оказывается, я ошиблась. Правда ли, что я должна узнать, кто хозяин, прежде чем бить его собаку? Но это действительно была бешеная собака.
- Ты права, моя сестра. Луву действительно не хватает дисциплины. На этот раз я перед тобой в долгу. Поскольку ты только что оправилась от болезни, пожалуйста, побольше отдыхай. Я ухожу. Навещу тебя через несколько дней, - Бай Сусюэ нацепила фальшивую улыбку. Ее губы произносили добрые слова, но глаза разрезали сестру на куски.
Не обращая внимания на ее зырканья, Бай Аосюэ ухватилась за эту тему:
- Ах, как только ты это упомянула, у меня действительно заболела голова. С чем же я столкнулась после падения в пруд? Я чувствую себя действительно странно в эти дни. Так или иначе это падение позволило мне выяснить много вещей. Так что это даже можно рассматривать как удачу.
Слова Бай Аосюэ чуть не довели Бай Сусюэ до белого каления. В отличие от ее высокомерного прибытия, отход Бай Сусюэ в сопровождении свиты был обиженным и разочарованным.
Увидев ее разъяренное выражение лица, Бай Аосюэ пробормотала:
- Самое лучшее еще впереди. Хочешь обратиться за помощью к Бай Цивэю, не так ли? Давайте посмотрим, кто хитрее, Бай Цивэй или я.
Не обращая внимания на ошарашенную Мумиан, Бай Аосюэ медленно присела на каменный стул во дворе:
- Очнись, Мумиан! Принеси мне чаю, пожалуйста.
Мумиан пришла в себя. Она с восхищением посмотрела на Бай Аосюэ и побежала заваривать чай.
Как и ожидала Бай Аосюэ, Бай Сусюэ отправилась за помощью к премьер-министру Бай Цивэю.
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- Папа. Помогите мне, пожалуйста! Моя старшая сестра унизила меня перед служанками, сказав, что я горлица, захватившая гнездо сороки, и она искалечила мою служанку. Вуу-уу... - Бай Сусюэ опустилась на колени перед Бай Цивеем, жалобно хныча.
Услышав это, Бай Цивэй нахмурился. Бай Сусюэ опять доставала сестру. Он знал, что Бай Сусюэ и Су Цяньцянь издевались над Бай Аосюэ в течение многих лет, но он редко спрашивал об этом.
Ему не нравилась Бай Аосюэ, потому что она была трусливой и беспомощной, совсем не похожей на него. Он предпочитал жестокость и беспощадность Бай Сусюэ. По его мнению, только бессовестный и хладнокровный человек мог одержать верх над другими, и то, что ему было крайне необходимо, это такая дочь, как Бай Сусюэ, пользы от нее было гораздо больше. Так что Бай Аосюэ обречена быть отвергнутой своим отцом.
- Сусюэ, встань! Аосюэ - твоя старшая сестра, и у тебя было больше моей любви с детства. Через несколько дней она выйдет замуж и покинет семью. Постарайся простить ее, - Бай Цивэй рассердился, увидев залитое слезами лицо дочери.
Бай Сусюэ быстренько перестала плакать, услышав слова Бай Цивэя. Она тут же подняла голову и удивленно спросила:
- Это правда, отец? Она выйдет замуж? Но за кого она выйдет замуж?
- Сначала император хотел выдать замуж тебя, но, учитывая, что ты еще молода, я позволил твоей сестре занять твое место. Я не хочу толкать тебя в огонь. Только подумай, кто самый известный человек в династии Чэнси? - Бай Цивэй надел маску любящего отца, глядя на Бай Сусюэ.
Бай Сусюэ была ошеломлена словами Бай Цивэя.
- Папа, это тот самый никчемный пятый принц? Пятый принц, который уродлив, как демон Раншак?
Бай Цивэй слегка нахмурился, услышав это:
- Не говори плохо о пятом принце в будущем. Как бы он ни был уродлив, мы с тобой не имеем права давать ему оценку. Если кто-нибудь услышит это, не сносить нам головы.
Слова Бай Цивэя подразумевали, что догадка Бай Сусюэ о том, за кого Бай Аосюэ выйдет замуж, была верна.
Она не скрывала злорадства, но сказала с притворно грустным выражением лица:
- Папа, моя сестра так страдает из-за меня. Мне ее жалко. Как насчет того, чтобы вызвать ее сюда и сообщить новости, чтобы психологически подготовить.
Для опытного политика, обладающего властью при императорском дворе, мысли Бай Сусюэ были видны как на ладони. Но внезапные перемены в Бай Аосюэ, заинтересовали его. Он согласился и немедленно приказал:
- Гонец! Позови сюда мою старшую дочь.
Бай Аосюэ потягивала чай у каменного стола. Слуга, входящий во двор, не вызвал ее удивления, она лишь приподняла брови. Увидев личного слугу премьер-министра, Мумиан с тревогой посмотрела на Бай Аосюэ.
В отличие от других охамевших слуг в особняке премьер-министра, личный слуга сообщил вежливым и почтительным тоном:
- Первая Мисс, премьер-министр приглашает вас в главный зал.
Значит, Бай Сусюэ пошла-таки к премьер-министру и нажаловалась на нее. Бай Аосюэ беззаботно встала и привела в порядок свою одежду.
- Ведите меня, пожалуйста! Поскольку это приглашение премьер-министра, отказ был бы нарушением этикета.
Личный слуга был удивлен резким контрастом между прежней трусливой Бай Аосюэ и ее нынешним властным видом. Она уже не была прежней.
В сопровождении почтительного личного слуги Бай Аосюэ направилась в главный зал.
- Мисс ... - Мумиан нервно смотрела на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ ущипнула Мумиан за руку, пытаясь успокоить ее:
- Не бойся. Я здесь.
Следуя за личным слугой по особняку премьер-министра, похожему на лабиринт, Бай Аосюэ не забывала оглядываться. Это место сохранилось в ее памяти. Оно полностью отражало личность Бай Цивэя, этакая смесь сдержанности, яркости, простоты и экстравагантности. Судя по планировке особняка, амбиции Бай Цивэя были огромны, хоть и тщательно скрыты.
Глаза Бай Цивэя загорелись, когда он увидел красивую фигуру, идущую позади его личного слуги. Его лицо все еще сохраняло удивленное выражение, когда стройная фигурка двинулась к нему.
Бай Аосюэ не обнаружила ни малейшего признака робости перед своим отцом-пустышкой, на ее лице было безразличие:
- Зачем вызывали, отец?- она даже не взглянула на Бай Сусюэ, стоящую в сторонке.
Бай Цивэй пришел в себя при звуке ее голоса, но он все еще смотрел на Бай Аосюэ с удивлением. Он не ожидал увидеть перед собой столь очаровательную и сияющую девушку.
- Ты Аосюэ? - с сомнением спросил Бай Цивэй.
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Услышав вопрос Бай Цивэя, Бай Аосюэ насмешливо улыбнулась:
- Что? Отец, вы забыли Аосюэ? Даже отец меня не узнает, неудивительно, что некоторые люди в особняке осмеливаются нацепить на себя позаимствованные перья.
Бай Цивэй нахмурился от ее слов.
- Ты обвиняешь меня, дочь моя? Я действительно пренебрегал тобой все эти годы и сожалею об этом.
Бай Сусюэ была ошеломлена его словами. Она сразу посмотрела на Бай Аосюэ. Та все еще сохраняла равнодушное выражение лица, что заставило Бай Сусюэ сжать зубы от ненависти.
- Нет, как бы я осмелилась винить вас, отец. Но я слышала от Фенхэ, служанки твоей наложницы, что вы не тот, кто стоит у руля в имении премьер-министра, а потом они даже избили мою служанку. Я, конечно, не особо выдающаяся девушка, но я все еще дочь, рожденная вашей официальной женой. Как они могут запугивать меня? Я не боюсь боли, но я не хочу, чтобы они позорили вас, отец, - произнесла Бай Аосюэ.
Услышав ее слова, Бай Цивей очень разозлился:
- Ах вот как. Я даже не могу взять под контроль свой собственный особняк, да? Непокорные слуги повсюду в особняке премьер-министра, да? Я собираюсь посмотреть, кто стоит у руля! Слушай, Аосюэ. Если в будущем кто-то из слуг нарушит правила приличия, просто отправь их дворецкому Бай. Он справится с ними.
Бай Аосюэ послушно кивнула:
- Отец, зачем вы меня сегодня вызвали?
Услышав это, Бай Сусюэ, изначально тихо стоявшая в стороне, выпалила с волнением:
- Поздравляю сестру! Через несколько дней ты станешь принцессой.
Бай Аосюэ была удивлена, но сказала со спокойным выражением лица:
- Это нарушение правил, сестра! Я спрашиваю нашего отца.
Бай Сусюэ сразу же пожалела об этом. Она просто хотела ошарашить Бай Аосюэ и заставить страдать, но совсем забыла о присутствии Бай Цивэя.
Бай Цивэй был несколько недоволен опрометчивостью Бай Сусюэ. Услышав слова старшей дочери, он бросил взгляд на Бай Сусюэ:
- Сусюэ. Ты забыла основы этикета?
- Я помню, отец, - почтительно склонилась Бай Сусюэ.
Бай Цивэй больше ничего ей не сказал, но холодно фыркнул.
- Аосюэ, я вызвал тебя сюда только для того, чтобы сообщить, что Его Величество сегодня утром даровал тебе брак.
В душе Бай Аосюэ была очень удивлена, но снаружи ее дыхание даже не сбилось:
- Отец, пожалуйста, простите мое неблагоразумие. Я хотела бы знать, за кого я выйду замуж.
Бай Цивэй покачал головой, словно испытывая боль:
- За пятого принца династии Чэнси. Мне очень жаль, дочь моя!
Когда она это услышала, ее сердце пропустило удар. Бай Аосюэ пыталась вспомнить пятого принца Чэнси. Как Бай Цивэй мог сделать так, чтобы с ней случилось такое счастье?
Услышав слова «пятого принца», Мумиан потеряла самообладание и взволнованно упала на колени перед Бай Цивэем:
- Господин, я умоляю вас. Пожалуйста, не выдавайте мисс замуж за пятого принца. Ее жизнь будет разрушена этим браком. Пожалуйста!
Увидев, что Мумиан опустилась на колени, Бай Аосюэ немедленно помогла ей подняться на ноги. Воспоминание о пятом принце по имени Цзюнь Еянь вспыхнуло в ее голове.
Бай Аосюэ усмехнулась про себя. Бай Цивэй был готов толкнуть ее под танки. Пятый принц был никчемным парнем, еще и уродливым как демон Раншак. Ее жизнь действительно будет разрушена.
Помогая Мумиан подняться, Бай Аосюэ смотрела на отца:
- Отец. Человек, за которого я выйду замуж, признанная никчемность из династии Чэнси. Но я знаю, что не могу ослушаться приказа Его Величества. Раз уж ты решил выдать меня за него, я бы хотела попросить устроить мне грандиозную церемонию. Я хочу, чтобы это была последняя компенсация от дома премьер-министра с тех пор, как умерла моя мама.
Услышав слова Бай Аосюэ, Бай Цивэй поднял брови:
- Я знаю, что многим обязан тебе за эти годы, и на этот раз тоже. Просто скажи мне, какую церемонию можно назвать грандиозной.
- Приданое длиной в десять ли. Я считаю, что это не слишком чрезмерно для имения премьер-министра. Я дочь официальной жены. Хотя человек, за которого я выйду замуж, пятый принц, я все же не хочу, чтобы на меня смотрели свысока. Даже если вы игнорируете мою репутацию, вы должны учитывать свой престиж, – Бай Аосюэ мягко смотрела на Бай Цивэя.
Пока Бай Цивэй обдумывал ее предложение, Бай Сусюэ забеспокоилась и выпалила:
- Сестра, это действительно чрезмерное требование. Ты просто выйдешь замуж за бездельника. Как ты можешь хотеть красное приданое в десять ли? Хмпф.
Внимательно глядя на нее, Бай Аосюэ с иронией ответила:
- Сестра, ты ошибаешься. Даже если Пятый принц ни на что не годен, ты, дочь наложницы, не имеешь права судить о нем. К счастью, это услышали только мы. Услышь это другие, ты бы лишилась головы, не говоря уже о разрушительном влиянии на официальную карьеру отца!
Бай Сусюэ побелела. Едва она открыла рот, чтобы заговорить, как Бай Аосюэ продолжила:
- В любом случае, я дочь официальной жены. Разве я не заслуживаю приданого длиной в десять ли? Или ты думаешь, что заслуживаешь больше? Если тебе эта идея так нравится, то можешь выйти замуж за пятого принца.
- Ты права, сестра. Я поняла наставления. Я больше не буду так говорить. И я не буду бороться за брак с тобой, моя сестра, - Бай Сусюэ ответила спокойно и без паники.
Бай Цивэй был ошеломлен спором между двумя сестрами. Личность Бай Сусюэ была ему известна, но вот Бай Аосюэ его удивила. Он никогда раньше не видел, чтобы она так себя вела. В его понимании Бай Аосюэ была трусихой, но оказалось, что он просто ее недооценивал.
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Глядя на Бай Аосюэ, Бай Цивэй сказал:
- Поскольку таково твое требование, я выполню его. Я только хочу, чтобы позже ты не винила меня.
Бай Аосюэ сильно ущипнула себя за руку и слезы медленно потекли по ее лицу, придавая ей довольно жалкий вид. Увидев, как Бай Аосюэ проливает слезы, Мумиан решила, что она безутешна. Поэтому она тоже заплакала.
- Не беспокойтесь, отец. Я не буду вас винить. Это указ Его Величества. Возможно, это моя судьба, - проговорила Бай Аосюэ, в душе она за бока держалась от смеха.
Бай Цивэй изобразил недовольство. С тяжелым вздохом он сказал:
- Помни, Аосюэ. Даже если ты выйдешь замуж за пятого принца, ты все равно останешься членом семьи Бай. Теперь можешь идти.
Бай Аосюэ тошнило от его лицемерия, но она все же изобразила печаль.
- Я запомню ваши слова, отец. Но я надеюсь, что до свадьбы меня никто не побеспокоит. Это может быть последнее воспоминание о семье.
Бай Цивэй одобрительно кивнул, понимая, что она имеет в виду.
- Если же кто-то все-таки сознательно побеспокоит меня, не вините меня за грубость. - Бай Аосюэ сменила тему, и печаль на ее лице мгновенно исчезла. Она бросила свирепый взгляд на Бай Сусюэ.
Этот кровожадный взгляд пригвоздил Бай Сусюэ на месте. Она прикрыла рот рукой и выдавила улыбку:
- Хорошо, сестра. Папа накажет этих слуг, чтобы они не мешали твоей спокойной жизни.
- Не беспокойся! Папа сам разберется со всеми этими мелочами. Тебе нужно просто подготовиться к свадьбе, - Бай Цивэй кивнул в знак согласия.
- Благодарю вас, отец, - Бай Аосюэ едва удостоила ответом Бай Цивея, а затем они с Мумиан вышли на улицу.
Бай Аосюэ было все равно, о чем думают Бай Цивэй и Бай Сусюэ. Бай Цивэй задумчиво наблюдал ее решительное отступление.
У Мумиан было печальное лицо. Конечно, Бай Аосюэ знала, о чем она думает. Пережив всевозможные испытания и невзгоды, она поняла, что иногда лучше принять реальность, чем сопротивляться. Кроме того, ей будет проще отомстить за себя после того, как она покинет особняк премьер-министра.
- Мисс, раз вы знаете, что за человек пятый принц, почему вы согласны выйти за него замуж? Ваша жизнь будет разрушена этим браком! - Мумиан не могла удержаться, и принялась всхлипывать, невероятно опечалив этим Бай Аосюэ.
Держа Мумиан за руку, Бай Аосюэ направилась вместе с ней во внутренний двор. Она говорила на ходу:
- Мумиан, ты счастлива в особняке? Ты все еще хочешь здесь остаться?
Услышав это, Мумиан встревоженно покачала головой:
- Мисс, мне здесь не нравится. Вы здесь несчастны, и я тоже. Я только хочу составить вам компанию. Я буду следовать за вами, куда бы вы ни пошли.
- Мумиан, я несчастлива в этом доме. Это здорово, что я выхожу замуж. Если я стану женой принца, то этот мусор не сможет ограничить нашу свободу. Мы сможем пойти куда угодно в будущем, если захотим. Кроме того, если мы не покинем имение премьер-министра, как мы заставим Бай Сусюэ и Су Цяньцянь заплатить за их прошлые проделки? - Бай Аосюэ пристально смотрела на Мумиан.
Услышав это Мумиан замолчала. Она просто последовала за мисс в их двор. Когда Бай Аосюэ уже было подумала, что та так и будет хранить молчание, Мумиан быстро нагнала ее:
- Мисс, как бы там ни было, я хочу, чтобы вы были счастливы. Вы слишком много страдали все эти годы. Я так рада, что вы изменились. Я просто желаю вам счастья.
- Спасибо, Мумиан. Не беспокойся, куда бы я ни пошла, я возьму тебя с собой. Кроме того, я очень счастлива сейчас.
Ее слова были искренними. Она была очень счастлива, что смогла переродиться и встретиться с Мумиан. Служанка была тронута словами Бай Аосюэ. Прежде чем она снова принялась лить слезы, Бай Аосюэ положила руку на лоб, как будто у нее болела голова, и сказала:
- Тогда сопроводи меня на прогулку. Я еще никогда не совершала серьезных прогулок по столице империи.
Услышав это, Мумиан поменялась в лице. Она взволнованно взяла руку Бай Аосюэ и быстро побежала со двора.
- Пойдемте, Мисс. Пекарня славится своими пирожными, - ожив, она тащила за руку прекрасную, но холодную девушку, медленно идущую позади нее.
- Мумиан. Не надо так волноваться. Сегодня я куплю тебе все, что ты захочешь, - сказал Бай Аосюэ с легкой улыбкой.
Мужчины на улице пялились на нее, широко открыв глаза, ее улыбка была похожа на прекрасный драгоценный бутон, что только что расцвел. Бай Аосюэ и Мумиан, разжившись несколькими серебряными монетами у дворецкого Бай, вышли из особняка.
Игнорируя взгляды окружающих, Бай Аосюэ посмотрела на порядком уставшую Мумиан:
- Давай найдем ресторан. Я еще нормально не ела.
Мумиан сразу взбодрилась, услышав слова Бай Аосюэ. Она взяла госпожу за руку и направилась в самый известный ресторан столицы.
- "Пьяная Луна"? Хорошее название. Держа в руках чайник с вином, я пью в одиночестве в цветнике. Я предлагаю тост за яркую Луну. И вместе с моей тенью, отбрасываемой лунным светом на землю, мы, трое мужчин, хорошо проводим время. - продекламировала Бай Аосюэ, глядя на табличку с названием ресторана. Они вошли внутрь.
Хотя она и говорила негромко, но ее слова услышал человек, наблюдавший с верхнего этажа.
- Ян, твоя невеста не такая, как говорят слухи. Видя ее чистые яркие глаза, я думаю, что она вовсе не трусиха. И это стихотворение, которое она спонтанно читает... Тц-тц... - красивый мужчина, что сидел у окна, увидел, как в ресторан вошла Бай Аосюэ.
Но человек, откинувшийся в королевском кресле, молчал. Никто не мог бы узнать его внешность и выражение лица, потому что он носил нефритовую маску. В вырезе небрежно раскрытого воротника виднелись ключицы, его высокая фигура источала атмосферу исключительно властной личности.
Это был именно тот человек, за которого Бай Аосюэ выйдет замуж, никчемный пятый принц, Цзюн Еян. Однако в этот момент он вовсе не выглядел бесполезным отбросом, уж скорее могущественным королем.
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Бай Аосюэ уже почувствовала на себе чужой взгляд, наполовину испытующий, наполовину насмешливый. Она недовольно нахмурилась, спокойно оглядываясь по сторонам. Подошел официант и почтительно сопроводил девушек в отдельную комнату.
Как только Бай Аосюэ решила проверить наблюдателя, ощущение слежки мгновенно исчезло, как будто и в помине не было. Затем начались проблемы, так что ей пришлось отложить настороженность и сомнения на потом.
- О, и кто же тут у нас? Да это же Бай Аосюэ, известная дочь премьер-министра и его официальной жены, - за ее спиной раздался резкий, язвительный голос.
Услышав это, посетители ресторана начали шептаться и указывать на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ слегка нахмурилась. Не обращая внимания, она сказала Мумиан легким голосом:
- Игнорируй ее. Пойдем.
- Но, Мисс... Вы... - Мумиан с неверием посмотрела на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ сказал с гордой улыбкой:
- Мумиан. Сегодня я расскажу тебе одно правило. Лев никогда не повернет назад из-за лая собаки. Ты хочешь быть львом или лающей собакой?
Конечно, Мумиан поняла, что имеет в виду Бай Аосюэ.
- Моя Мисс, Я - лев, а не лающая собака.
Бай Аосюэ удовлетворенно кивнула, услышав эти слова, определенно Мумиан была достойна того, чтобы ее учили.
- Ах ты, низкая рабыня. О ком ты говоришь? - леди позади Бай Аосюэ потеряла самообладание и резко завопила.
Услышав, как она ругает Мумиан, глаза Бай Аосюэ похолодели. Резко обернувшись, Бай Аосюэ смерила даму взглядом:
- Пан Шуаншуан. Я никогда не начинаю ссору первая. Но вы неоднократно меня провоцировали. Вы думаете, я молчу потому, что боюсь? Сегодня я дам вам знать, на кого вам не стоит открывать рот.
Пан Шуаншуан уставилась на нее. У нее даже промелькнула мысль, что Бай Аосюэ сегодня отличается от девушки, которую она часто унижала в прошлом. Но Пан Шуаншуан не стала особо задумываться:
- Что? Ты хочешь дать отпор? Как насчет того, чтобы одолжить тебе кишки десяти человек? Кем ты себя возомнила, стерва?
Пан Шуаншуан особенно недолюбливала Бай Аосюэ. Ее отец был шестым министром, то есть занимал место ниже отца Бай Аосюэ. Думая о том, что она уступает в статусе этой трусихе, ее возмущение не находилао выхода. Беззащитность Бай Аосюэ играла на руку Пан Шуаншуан, кроме того, издевательства над Бай Аосюэ приносили ей удовлетворение.
Глядя на Пан Шуаншуан, надменно выпятившую грудь, словно павлин, Бай Аосюэ равнодушно улыбнулась:
- Мне не нужны твои кишки. Но ты права. Мы с тобой никогда не были на одном уровне. Я не отвечала тебе на издевательства просто потому, что это ниже моего достоинства. К тому же я презираю тебя. Но сегодня я отомщу тебе за предыдущее унижение.
Бай Аосюэ внезапно подошла к Пан Шуаншуан и сильно ударила ее по лицу. Эхо пощечин раздавалось в "Пьяной Луне". Казалось, что удары наносились прямо по сердцам присутствовавших. Их плечи каждый раз вздрагивали. Прежде чем люди пришли в себя, Бай Аосюэ взяла у Мумиан платок и принялась вытирать руки:
- Я испачкала руку об тебя, Пан Шуаншуан. Не думай, что я мягкая хурма, которую ты можете сжимать, как нравится. Это лишь аванс. Если захочешь получить полный счет в будущем - обращайся в любое время!
Услышав такие слова, те, кто наблюдал за этой сценой, сразу же пришли в себя. Они переводили удивленные взгляды с Бай Аосюэ на сбитую с толку Пан Шуаншуан. Произошедшее казалось сном.
Закрыв руками опухшее лицо, Пан Шуаншуан вопила от боли. Мало кто мог сравниться с силой Бай Аосюэ. Отвешивая пощечины, она не забывала тонко манипулировать силой. Если физиономию Пан Шуаншуан не разнесет как минимум на 10 дней, она просто не заслуживает своего имени Бай Аосюэ.
Пан Шуаншуан испытывала такую резкую боль в лице, что у нее не было сил ответить Бай Аосюэ. Ее лицо и так изначально не было приятным, а теперь еще и перекосилось от боли. Все люди в ресторане отвернулись от Пан Шуаншуан.
Глядя на ее жалкое состояние, Бай Аосюэ легко сказала:
- Если захочешь отомстить, просто приходи ко мне. Но я не могу гарантировать, что буду обращаться с тобой так же нежно, как сейчас,- она развернулась и ушла в отдельную комнату с Мумиан.
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- О мой Бог. Ян, твоя невеста такая свирепая. Она ни секунды не колебалась. Что-то она совсем не похожа на трусливую девчонку, скорее уж на мегеру. Нас должно быть обманула ее внешность, - красавчик со страхом глядел на Бай Аосюэ.
- Ха-ха. Это забавно, не так ли? Дикая кошка с острыми когтями более увлекательна, чем послушный белый кролик, - Цзюн Еян смотрел на Бай Аосюэ с улыбкой. Его голос опьянял словно марочное вино.
- Ненормальный. Вы все психи. Не жалуйся потом, когда она и тебя изобьет, - красавчик никак не мог постичь мысли Цзюн Еяна.
Медленно следуя за официантом к отдельной комнате, Бай Аосюэ взглянула на другой отдельный кабинет, примыкавший к улице с левой стороны.
Она никогда не сомневалась в своей бдительности. За ней следили именно из этой отдельной комнаты.
По осторожному поведению официанта, Бай Аосюэ сделала вывод, что там находится достаточно могущественный человек. Ее предположение подтвердилось, поскольку официант намеренно избегал этого направления, даже его руки дрожали от осторожности.
- Мисс, мне и в голову не приходило, что однажды я буду обедать в "Пьяной Луне"! - Мумиан ахала, с восторгом оглядывая ресторан.
Бай Aoсюэ почувствовала горечь, услышав ее. Взяв Мумиан за руку, она пообещала:
- Мумиан, с сегодняшнего дня я буду тебя угощать даже если ты захочешь самой лучшей еды в мире. Я хочу, чтобы моя Мумиан была самой счастливой девушкой в мире.
- Мисс, вы ошибаетесь. Мы с вами станем самыми счастливыми девушками в мире вместе! - Мумиан была вне себя от радости.
Бай Аосюэ велела официанту подать все фирменные блюда ресторана. Мумиан все больше и больше восхищалась щедростью Бай Аосюэ.
- Мисс, не доесть все эти блюда было бы настоящим расточительством. Мы не можем есть так много еды, – Мумиан сглатывала слюну при виде изобилия на столе.
- Ешь, что хочешь. Мы можем набить полные желудки, - Бай Аосюэ, смотрела в окно в направлении особняка пятого принца, размышляя о чем-то.
Мумиан не могла дождаться, чтобы приняться за еду.
Бай Аоксуэ, не торопясь, поужинала, впервые после перемещения. Она не могла сдержать вздох в своем сердце. Она умерла после завершения задания, и ее душа воплотилась в этом мире. Теперь придется начинать с нуля в этой династии, о которой даже нет никаких записей в истории.
- Мисс, мы уже возвращаемся?- голос Мумиан прервал ход ее мыслей.
- Сначала отведи меня в самую большую аптеку в столице.
У Бай Aoсюэ начиналась головная боль при одной мысли о ее слабом телосложении. Нужно иметь на руках хотя бы некоторые ядовитые препараты, чтобы защитить себя.
- Мисс, вы больны? Я принесу вам лекарство, - Мумиан встревожилась, услышав, что Бай Аосюэ собирается в аптеку.
Глядя, как она впадает в панику, Бай Аосюэ расхохоталась:
- Я просто хочу прогуляться. Показывай дорогу. Я отлично себя чувствую!
Мумиан почувствовала некоторое облегчение. Они направились в аптеку Налан. Один лишь взгляд на великолепное здание аптеки поражал воображение финансовой мощью семьи Налан. Они вошли без промедления. К счастью, Бай Аосюэ удалось купить необходимые ей лекарства и они благополучно вернулись в дом премьер-министра.
В ресторане «Пьяная луна» красавчик смущенно спросил:
- Ян, почему бы нам не пойти за ними и не посмотреть?
Глядя на удаляющуюся спину Бай Аосюэ, Цзюн Еян с улыбкой сказал:
- Мы снова встретимся с этой дикой кошечкой. Это не займет много времени.
Освежившись в своем дворе в имении премьер-министра, Бай Аосюэ отправила Мумиан отдыхать. Сама она достала лекарства, купленные в аптеке, и принялась рафинировать некоторые обычные ядовитые пилюли.
Мало кто в прежнем мире знал ее другую личность, кроме Манящей Суры. Она также была известна как искусный врач, который лечил пациентов по настроению, а ее мастерство в создании ядов было превосходным. Если бы не это слабое телосложение, не имеющее даже одной десятой физической силы из предыдущего мира, ей не пришлось бы полагаться на яды.
Она закончила с пилюлями уже под утро. Устав, она легла в постель, спрятав свой запас.
- Это тело нуждается в физических упражнениях, - пробормотала она себе и постепенно заснула.
Но биологические часы из предыдущего мира разбудили ее в 6 часов. В имении премьер-министра все еще было тихо. Она встала с постели, быстро умылась, вышла в пустой двор и начала тренировку. Спустя долгое время из комнаты Мумиан донесся звук. Она быстро вбежала к себе и юркнула в постель, притворяясь спящей.
- Мисс, пора вставать, - Мумиан принесла воду для умывания.
Бай Аосюэ встала с кровати и принялась за утренние процедуры. Сегодня было на удивление тихо. Никто не приходил во двор и не беспокоил ее. Это действовал приказ Бай Цивея. Она втайне строила планы.
- Мумиан, я хочу отдохнуть. Я так устала за эти два дня. Не буди меня, если нет ничего важного, - предупредила она служанку, когда стемнело.
Бай Аосюэ вернулась в свою комнату. Она выбрала неприметную одежду и переоделась. Аккуратно открыв заднее окно, она огляделась и, никого не увидев снаружи, быстро ушла.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 10: Ночное посещение имения пятого принца. Первое противостояние.
Бай Аосюэ без промедления направилась к имению пятого принца. Ей было любопытно взглянуть на человека, которого все за глаза называли уродливым. Если он действительно посредственный, аморальный, уродливый и некомпетентный, как говорят люди, она найдет предлог, чтобы избавиться от него. Но если все это было маскировкой, придется составить долгосрочный план. Чтобы обмануть весь мир и дожить до этого момента под маской, нужно быть невероятно честолюбивым интриганом.
Вот сегодня вечером и проверим.
Она спряталась в темном углу улицы, наблюдая за окрестностями снаружи имения. В особняке было тихо даже без охранника у порога. Бай Аосюэ не имела представления, когда ее выдадут замуж. Убедившись, что поблизости никого нет, она внезапно перемахнула через стену на задний двор и быстро исчезла.
Войдя во двор, она обнаружила, что особняк имеет странную планировку. Хотя снаружи он выглядел заброшенным, внутри все было просто и элегантно. Цветы жакаранды цвели повсюду на заднем дворе, их бледно-фиолетовый цвет воплощал благородство и достоинство. У цветов не было строгих требований к почве, но они любили мягкий и теплый солнечный свет. Она поняла, что мужчина, который их посадил, тоже тосковал по теплу. У нее раньше тоже была такая потребность.
Прежде чем она успела уйти, издалека послышался звук шагов. Бросив взгляд в ту сторону, она вскочила на высокую жакаранду и спряталась в тени. Пришли мужчина и женщина. Судя по одежде они были слугами в особняке. Она напрягла слух, чтобы расслышать их разговор.
- Хехуа, что ты сегодня ешь? - спросил слуга у девушки.
Они нашли свободное местечко, чтобы сесть.
У девушка по имени Хехуа было милое лицо. Она ответила:
- Сяолюзи, не волнуйся так. Я принесла тебе сегодня кое-что хорошее. Я слышала от управляющего кухни, что принц сегодня в восторге, поэтому он отправил нам эти деликатесы. Я никогда раньше не слышала, чтобы принц был в хорошем настроении. Тебе не кажется, что это редкость?
Парню не понравилось, что она хвалит принца. Он поднял голову и сказал:
- Он просто ни на что не годен. Возможно, через какое-то время у него не будет шанса даже остаться таким.
Бай Аосюэ была потрясена в своем сердце, услышав это, она чувствовала беспокойство о его безопасности. Он был просто бесполезным принцем, но его все еще не хотели оставить в покое. Затем она тайком спрыгнула с дерева и двинулась дальше во двор.
Еще большее ее удивление вызвал тот факт, что особняк был усеян скрытыми предупреждающими механизамми повсюду. Она легко увернулась от нескольких гвардейцев.
- Смена караула. Ты можешь пойти ужинать. Я буду наблюдать. Его Высочество в бамбуковом дворе. Он хочет побыть один. - громко сказал мужчина средних лет с бакенбардами, похлопав по плечу худого молодого человека. Тот мгновенно вскочил на ноги:
- Вторжение? Защитите Его Высочество! Защитите Его Высочество!!
- Молодой человек. Вы уснули на своем посту!- сказал мужчина, подавляя желание рассмеяться.
Услышав это, молодой человек пришел в себя.
- Дядя Ян, пожалуйста, не говорите Его Высочеству. Сегодня я почти не спал.
- Ладно, не имеет значения. Просто иди. Неудивительно, что ты устал. За эти несколько дней убийц стало больше, - дядя Ян вздохнул. Молодой человек действительно очень устал. Он просто шатался, уходя со двора.
Прячущаяся в темноте Бай Аосюэ тайно посочувствовала Цзюн Еяну и без промедления направилась к бамбуковому двору. По пути она все больше и больше убеждалась, что принц не был бесполезным. Эти ловушки внутри особняка никак не мог расставить ни на что не годный человек. Его маскировочные трюки действительно выдающиеся. Он явно был затаившимся лисом.
У нее не было настроения наслаждаться пейзажем, она просто испытывала сильное желание увидеть своего жениха – по утверждению многих абсолютно бесполезного, уродливого и несчастного принца. Было бы лучше, если бы он имел для нее какую-то ценность, иначе пришлось бы вынашивать другой план.
Размышляя по пути и уклоняясь от часовых, она подобралась к бамбуковому двору Цзюн Еяна. Ее встретили зеленые заросли и удивительно свежий воздух. Но нужного ей человека не было видно. Бай Аосюэ медленно двинулась по извилистой тропинке, направляясь к бамбуковому двору. Через некоторое время она увидела медленно поднимающийся белый туман. Звук текущей воды остановил ее шаги. Там был мужчина, принимающий ванну, если она правильно угадала.
Скрытые подглядывания не числились среди ее хобби. Если это действительно был Цзюн Еян, ее репутация была бы разрушена. При тщательном размышлении пришлось отказаться от мысли увидеть его. Она медленно повернулась и приготовилась отступить по знакомой тропинке.
Хриплый, но странно сексуальный голос раздался позади нее:
- Почему ты уходишь, раз уже пришла сюда? Почему бы не посидеть здесь немного? - этот голос просто опьянял.
Но она знала, что чем красивее вещь, тем больше смертельный риск.
При первых звуках голоса она быстро отступила на несколько шагов:
- Хмпф. Вы знали, что придет гость, но почему-то относитесь к своему гостю совсем не как гостеприимный хозяин.
- А? Разве не вы хозяйка? Моя дикая кошечка... - за спиной снова раздался саркастический голос.
Она догадалась, что это был именно Цзюн Еян. Приподняв бровь, она медленно повернулась и посмотрела на мужчину.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 11: План комбинатора
В нескольких шагах от Бай Aoсюэ стоял человек.
Хорошо сложенная фигура, стройная, высокая и сильная – он был идеальным воплощением могучей красоты. Капли воды, медленно стекали с черных волос, просто сплошной соблазн. Нефритовая маска на лице будоражила воображение, потому что было невероятно любопытно, как он выглядит на самом деле. Великолепная таинственная черная мантия подчеркивала его ауру Темного Лорда.
Бай Аосюэ бросила взгляд на Цзюн Еяна, но быстро отвела глаза. Это мимолетное движение мгновенно вызвало его интерес. Но Бай Аосюэ этого не заметила.
- Я такая глупая. Я даже не знаю, когда это я стала хозяйкой дворца, - Бай Аосюэ, небрежно коснулась рукой своих волос. Другая рука в рукаве держала наготове яд, который она приготовила этим утром.
Цзюн Еян с улыбкой приподнял бровь:
- Ты будешь хозяйкой дворца через несколько дней, но почему ты так торопилась навестить меня?
Его слова заставили Бай Аосюэ нахмуриться:
- Если я не захочу выйти за тебя, никто не сможет меня заставить. Поскольку слухи о тебе оказались ложью, я думаю, что мне нужно подумать о себе. Кроме того, не думай о себе слишком много. Как девушка я любопытна и просто хотела посмотреть, как ты выглядишь, - Бай Aoсюэ сменила тему и смерила Цзюн Еяна ироничным взглядом.
Она верила своему инстинкту. Вполне возможно, Цзюн Еян вовсе и не выглядит так, как говорили люди. У каждого мужчины была своя история, Бай Аоксуэ ими особо не интересовалась.
- Похоже, пятый принц сильно отличается от слухов. Какие шокирующие новости! - Бай Аосюэ продолжала иронизировать.
Как только она закончила говорить, Бай Аосюэ заметила, что дыхание Цзюнь Еяна заметно изменилось. Она бросила небрежный взгляд на мужчину, но обнаружила, что он смотрит на нее с улыбкой.
- О. Я поражаюсь удивительной перемене в первой дочери премьер-министра. Ты тоже не похожа на то, что люди болтают. У тебя есть пути отступления, моя дикая кошечка? Есть ли у вас какие-то варианты вместо того, чтобы выйти замуж за самого уродливого принца в истории династии Чэнси? - Цзюн Еян явно подтрунивал над ней.
- Неважно, за кого я выйду замуж. Это просто сделка. Так как вы можете отказаться от брака, почему бы вам не сделать это? Какая вам польза от меня? - сурово спросила его Бай Аосюэ. Она осознавала, что у него как и у нее были свои планы.
- Когда-нибудь ты об этом узнаешь. Мне не нужна назойливо любопытная хозяйка. Мне нужна покорная женщина, которая следует кодексу этикета. Мне плевать, кто она такая. Любая девушка подойдет. Это указ Его Величества, так что я не могу отказаться, - сказал Цзюн Еян Бай Аосюэ, напустившей на себя беззаботный вид.
Как Бай Аосюэ, умная девушка, могла не понять, что он имеет в виду? Если бы Цзюн Еян был настоящей бесполезной никчемностью, возможно, Бай Аосюэ с радостью приняла бы этот брак. Но Цзюн Еян был явно хитрым интриганом, хотя и прекрасно маскировался. Но похоже, он все-таки вызвал подозрение у императора. Если она выйдет замуж за этого человека, то, возможно, когда-нибудь станет жертвой. Такая сделка никуда не годится. Бай Aoсюэ никогда не примет ее. Хотя, глядя на Цзюн Еяна, казалось, что у него все под контролем.
Бай Аосюэ легка улыбнулась:
- Хотя вы контролируете ситуацию на 99%, я все еще фактор 1% нестабильности. Это сделка в обмен на мою жизнь. Я этого не приму.
Услышав ее слова, Цзюн Еян с улыбкой приподнял бровь:
- Похоже, что ты сама, первая дочь премьер-министра, обманщица или подделка. Насколько я знаю, Бай Аосюэ - покорная девушка. И хотя ты хорошо маскируешься, не думай, что можешь обмануть меня, потому что твое дыхание неотличимо от тысяч плавающих трупов.
Бай Аосюэ была шокирована его словами, ведь кроме существ ее народа, никто не чувствовал ее дыхания. Но Цзюн Еян чувствовал это, что означало, что они похожи. Он также убил много людей, чтобы выжить.
- Хмпф. Бай Aoсюэ – это я. Я - Бай Аосюэ, - она холодно улыбалась, изображая полное спокойствие.
На самом деле, Цзюн Еян просто предполагал. Хоть он и был умным человеком и властным манипулятором, но никогда бы не подумал, что Бай Аосюэ была инопланетянином или сурой из 21 века другого мира.
- Похоже, ты не настроена сотрудничать со мной, моя дикая кошечка. Если ты откажешься выйти за меня замуж, знаешь, какое тебя ждет наказание? - тон Цзюн Еяна оставался шутливым.
Он хотел увидеть взволнованное выражение на ее лице, потому что она его заинтересовала. Но его ждало разочарование.
Бай Аосюэ холодно ответила:
- Никто не собирается ослушаться указа Его Величества, но разве я жертвенный ягненок на заклание?
- Есть такая поговорка «даже если монахи сбежали, то есть еще храм!» - «добросердечно» напомнил ей Цзюн Еян.
Его слова намекали на то, что у людей премьер-министра будут проблемы. На мгновение она застыла. Когда Цзюн Еян уже было подумал, что она изменила свое мнение, Бай Аосюэ усмехнулась:
- Члены моей семьи? Ха-ха. У меня не так много достойных членов семьи. Не волнуйтесь! Что касается тех, кто находится в имении премьер-министра, то они не имеют ко мне никакого отношения. Мне все равно, живы они или мертвы.
После того, как она закончила говорить, Бай Аосюэ грациозно повернулась и ушла. Глядя на удаляющуюся спину, Цзюн Еян не делал попыток остановить ее. Но еще больше его потрясла ее холодность.
- Ты вернешься, моя дикая кошка, - хотя он все еще источал властность, его ожидания уже изменились.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 12: Распространение гнева (1)
Бай Аосюэ даже не потрудилась ответить, так как верила, что в этот раз Цзюн Еян ее отпустит. Она лишь презрительно усмехнулась на его последнюю фразу. Нет ничего невозможного, но и не все возможно. В вопросах выживания не до разборчивости, в критический момент она ухватилась бы даже за соломинку.
Когда Бай Аосюэ исчезла в темноте, рядом с Цзюн Еяном появился еще один человек.
- Ян, с ней жестоко обращались в семье премьер-министра. Возможно, она испытывает к ним сильную ненависть. На этот раз ты был неосторожен. Я уверен, что она не станет жертвовать собой ради семьи. С этой девушкой трудно иметь дело, - это был красивый молодой человек из ресторана "Пьяная луна", Налан Юхонг, единственный сын семьи Налан, а также наследник семейного имущества.
Цзюн Еян ответил не сразу, но его самодовольная улыбка отражала его душевное состояние.
- Мне немного любопытно. Как ей удалось проникнуть в мой тщательно охраняемый дворец, не попав в ловушку автоматических устройств и не будучи обнаруженной часовыми? - Цзюн Еян был весьма заинтересован в Бай Aoсюe.
Появление добычи взволновало его, и редкая улыбка, как результат хорошего настроения, осветила его лицо.
- Возможно, часовые слишком устали, потому что в последнее время во дворец проникло намного больше убийц. Они не обнаружили ее, когда она проскользнула внутрь, - Налан Юхонг не верил, что Бай Аосюэ запросто может проникнуть во дворец, минуя часовых и замысловатые мины-ловушки.
Цзюн Еян не опроверг его слова, но и не согласился. Учитывая бдительность часовых, а также сложные западни, такое везение трудно представить. Это было почти невозможно. Вероятно, она мастер прятаться.
Бай Аосюэ снова приблизилась к саду жакаранды. Этот уголок нравился ей все больше и больше. Гроздья цветов обладали удушающей красотой. Но прекрасная сцена ее не задержала, она легко перепрыгнула через высокую стену и исчезла в темноте.
Что касается Цзюн Еяна, как она и думала, все это было умелой иллюзией. И когда правда выплывет наружу, вполне вероятно, что она станет политической жертвой. Бай Аосюэ должна дать отпор. Она не собиралась становиться жертвенным ягненком. О нет, она была одинокой волчицей, жестокой ко всему, что могло представлять для нее опасность.
Вернувшись в свой двор в имении премьер-министра, она переоделась, а затем открыла дверь, напустив на себя сонный вид.
- Мумиан! Где ты?
Ответа не последовало. Бай Аосюэ быстро подошла к двери комнаты Мумиан:
- Мумиан! Ты внутри? Я захожу.
- Мисс, что-то случилось? - раздался прерывистый голос Мумиан изнутри, - Я только что заснула.
Хотя у Бай Аосюэ было нехорошее предчувствие, она не хотела беспокоить свою служанку.
- Ой... – только она собралась уйти, как услышала стон боли. Без колебаний, Бай Аосюэ с силой толкнула дверь и вошла внутрь.
- Мумиан, что случилось? Ты заболела? - Бай Аосюэ быстро подошла к служанке.
Мумиан не успела ее остановить. Она встала с постели и опустила голову, бормоча:
- Мисс, я в порядке. Я сегодня простудилась. Не волнуйтесь! Я сильная.
Глядя на свою служанку, не смевшую поднять голову, Бай Аосюэ поняла, что произошло. В комнате было темно и лица девушки не было видно.
Бай Аосюэ тихо произнесла:
- Пойдем со мной. Я принесу тебе лекарство. Если ты заболеешь, мое сердце тоже будет болеть за тебя.
Мумиан не хотела идти, она торопливо сказала:
- Мисс, я в порядке. Я только что съела миску имбирного супа. Все будет хорошо после того, как я немного отдохну.
- Послушай, Мумиан! Идем со мной. Пожалуйста! – велела Бай Аосюэ.
Мумиан больше не мешкала. Она медленно проследовала за госпожой. Они вышли через дверь в Главный Двор. Бай Aoсюэ остановилась:
- Подними голову!
- Мисс, мое лицо распухло от холода. Я не осмеливаюсь поднять голову, потому что боюсь вас напугать, - неуверенно сказала Мумиан.
Бай Аосюэ закусила губу, услышав ее слова.
- Я раньше тоже болела. Я уже видела свое уродливое лицо. Подними голову! Я не люблю повторять по три раза, - в голосе Бай Аосюэ прозвучал металл.
Мумиан испугалась и подняла голову. Ее светлые глаза были полны слез от унижения и гнева. Первоначально розово-белое лицо теперь распухло до неузнаваемости. Бай Aoсюэ была в ярости.
- Кто это сделал?
Она потеряла свое обычное самообладание, ее глаза горели кровожадным гневом.
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Увидев, как разозлилась Бай Аосюэ, Мумиан перестала сдерживать эмоции и разрыдалась. Слыша ее всхлипывания, Бай Аосюэ пришла в неописуемую ярость, но не стала останавливать ее потоки слез.
- Мисс!...Это - Вторая Мисс и Су Цяньцянь, - Мумиан всхлипнула.
Бай Aoсюэ не стала спрашивать, почему они обидели ее. Вне зависимости от причины, они должны заплатить!
- Пойдем со мной. Давай сравняем счет. Раз они первыми бросили вызов, не будем отказываться, - она потянула Мумиан за руку прочь со двора.
Мумиан молчала всю дорогу, потому что уже поняла, что если Бай Аосюэ примет решение, никто не сможет остановить ее. Она последовала за госпожой. Хотя Бай Аосюэ кипела от гнева, она не спешила найти Бай Сусюэ. Сначала она навестит Су Цяньцянь.
В ее памяти Су Цяньцянь была злой бессердечной кокеткой, к тому же весьма жестокой. Мать Бай Аосюэ встретила свой трагический конец потому, что она не была так хороша в создании заговоров как Су Цяньцянь.
Бай Аосуэ и Мумиан быстро нашли двор Су Цяньцянь. Это было чудесное место -мраморные ступени, драгоценные ковры и нефритовые скульптуры буквально кричали о роскоши. Во дворе было многолюдно, так как толпы слуг сновали туда-сюда.
Бай Аосюэ холодно улыбнулась, когда увидела все это великолепие, выставленное напоказ. Она вошла во двор Су Цяньцянь.
- О. Это Первая мисс? Как это у вас нашлось время, чтобы навестить нас? Гляньте на лицо Мумиан. Тебе приятно? – чрезвычайно некрасивая женщина смотрела на Мумиан с насмешливой улыбкой.
Бай Аосюэ почувствовала отвращение, глядя на нее.
- Не понимаю вкусов тети Су. Как можно держать такую уродливую служанку с жабьей мордой в нашем имении? Невероятно! Это ты издевалась над моей служанкой? Кажется, я нашла нужного человека, - Бай Aoсюэ говорила легко и непринужденно, но взгляд ее был ледяным.
Услышав ее слова, служанки вокруг не могли не рассмеяться вслух.
Женщина пришла в ярость и завопила:
- Бай Аосюэ, ты думаешь, раз ты дочь премьер-министра, я тебя боюсь ...
Не успела она договорить, как тяжелый удар Бай Аосюэ отправил ее в полет, закончившийся у порога главного здания.
- Аа-аа!! - служанки завизжали. Тяжелая рука Бай Аосуэ их просто поразила.
Бай Аосюэ сильно пнула женщину в живот. Та не успела отдышаться и потеряла сознание.
С каменным лицом Бай Аосюэ сказала, глядя на служанок:
- Так! Кто тут желает оспорить мой авторитет? Вы думаете, раз вы служанки Су Цяньцянь, то и управы на вас нет? Те, кто не знает правил, не нужны в имении премьер-министра. Если вы осмелитесь быть неуважительными, как эта сука, я позволю вам вечно сожалеть об этом!
Видя в ее глазах жажду убийства, никто не осмеливался заговорить. Бай Аосюэ не дала им времени опровергнуть ее слова:
- Выкиньте уродливую суку. Я больше не желаю видеть такую служанку!
Никто не осмелился двинуться с места. Все они знали, что хоть она и была первой дочерью премьер-министра, но реальной властью в семье не обладала. А эта служанка, несмотря на плохое поведение, все же была служанкой Су Цяньцянь. Если они послушаются Бай Аосюэ, Су Цяньцянь будет пытать их. Они не смели перечить ей.
Глядя на перепуганных служанок, Бай Аосюэ все поняла:
- Похоже, что статус первой дочери премьер-министра в вашем мозгу не имеет значения. Ну ладно, раз так, я убью эту тварь прямо здесь! Не хочу, чтобы она переводила еду впустую. Вы же не держите такую страхолюдину в доме как амулет для изгнания злого духа? Сделаю вам одолжение и прикончу ее.
Она подошла к стражнику и выхватила меч, висевший у него на поясе. Увидев сверкающий меч в ее руке, все пришли в ужас. Но никто всерьез не верил, что эта слабая девушка убьет женщину. Так что никто не сделал попытки остановить ее.
На самом деле, когда Бай Аосюэ увидела вызывающее поведение этой уродливой бабы, в ее голове мгновенно возникло желание убить ее. Тот, кто причинил боль дорогим ей людям, не заслуживал жить!
Ее рука опустилась и, в мгновение ока, голова скатилась с крыльца. Бай Aoсюэ проделала это с легкостью. Она бросила меч и медленно подняла голову. Она не скрывала своей жажды крови. Ошеломленные слуги пришли в себя. Сначала они были удивлены, а теперь просто в ужасе.
- А! А! А! - некоторые служанки визжали от страха.
Крики эхом разнеслись по великолепному двору. До сего момента они не верили, что Бай Аосюэ может убивать людей. Но теперь шутки кончились. Она могла убивать и не колебалась ни секунды. Словно это было повседневной рутиной.
Глядя на перепуганных служанок с презрением, Бай Аосюэ прикрикнула:
- Мумиан – мой человек. У вас нет прав дисциплинировать ее. Кто вам дал власть запугивать мою служанку?!
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- Упс, интересно, кто это так шумит, а оказывается, это вы, наша Первая Мисс. Так как служанка Мумиан не проявила послушания, я позволила им преподать ей урок. Похоже, что теперь наша Первая Мисс пришла спросить за свою служанку, - позади Бай Аосюэ раздался поистине мягкий и прекрасный женский голос.
Бай Аосюэ поняла, что пришла настоящая зачинщица. Учитывая, какой она вызвала переполох, было бы странно, если бы Су Цяньцянь так и не появилась. На самом деле, такая женщина, как Су Цяньцянь, заслуживала долю восхищения Бай Аосюэ.
Су Цяньцянь сумела достичь нынешнего статуса, опередив столь многих наложниц, и это показывало ее превосходные способности и навыки дипломатии. Но будь то в предыдущей жизни или в предыдущем мире, интриганы вызывали у Бай Aoсюэ лишь презрение.
- Хе-хе, вы сегодня на редкость проницательны. Я действительно пришла из-за Мумиан, - Бай Aoсюэ сладко улыбалась Су Цяньцянь.
- Я не знаю, что такого сделала Мумиан, что позволило тете Су так обращаться с моей служанкой. Быть может, тетя Су, ты столько лет считала себя хозяйкой дома, что забыла свое место? Низкая наложница осмелилась наказать мою собственную служанку без моего согласия. Разве это не пощечина мне? Теперь я пришла сюда, чтобы вернуть свою репутацию и справедливость. Разве это неправильно? - Бай Аосюэ мягко улыбалась.
Она говорила это так спокойно, словно обсуждала погоду, но ее слова ударили Су Цяньцянь в самое больное место. Присутствующие служанки внимательно наблюдали за наложницей Су, боясь, что она потеряет самообладание. Но Су Цяньцянь сдержала гнев и заставила себя улыбнуться:
- То, что вы говорите, не совсем верно. Служанка Мумиан прокралась на кухню и украла суп из птичьего гнезда, который хозяин подарил мне. Так как она служанка Первой Мисс, я решила, что это пустяки, и просто отпустила ее. Но неожиданно она отказалась признать вину. Это не правильно. Раз Мумиан так поступила, люди, которые не в курсе, могут подумать, что плохое поведение вашей служанки это следствие отсутствия дисциплины. Поэтому я взяла на себя смелость преподать ей урок.
- Хм! Неужели тетя Су ходит вокруг да около, чтобы сказать, что мне не хватает дисциплины? Я знаю Мумиан. Она совершенно не похожа на тех зверей в человеческом обличье, которые ни перед чем не останавливаются, творя зло только для того, чтобы выслужиться перед другими, - усмехнулась Бай Аосюэ.
Про себя Бай Аосюэ думала: раз ты собираешься притворяться великодушной, позволим тебе раскрыть свои секреты. Шоу ведь должно продолжаться.
Услышав слова Бай Аосюэ, у Су Цяньцянь поменялся цвет лица, а судорожно сжатые пальцы слегка побелели. Но она все-таки подавила гнев:
- Первая Мисс, вы меня не поняли. Я просто сделала это ради тебя.
Бай Аосюэ подивилась терпению Су Цяньцянь. Она не могла не вздохнуть про себя: неудивительно, что мать Бай Аосюэ не смогла конкурировать с наложницей Су.
- Аосюэ действительно должна поблагодарить тетю Су. Но, как я уже сказала, если моя горничная сделала что-то не так, наказать ее могу только я, а не кто-то другой. Кроме того, моя горничная никогда ничего не делает тайком. Я надеюсь, что тетя Су не станет делать поспешных выводов, - Бай Аосюэ помотрела на Мумиан, которая чувствовала себя несправедливо обиженной.
Су Цяньцянь была на грани срыва от гнева и унижения. Но только она собралась что-то сказать, как ее прервала Мумиан:
- Мисс, я не крала суп из птичьего гнезда. Когда мисс отдыхала, пришла Куйю, служанка тети Су. Она сказала мне, что на кухне есть миска супа из птичьего гнезда, и я могу пойти и отнести его Мисс. Поскольку тело мисс еще слабое после недавнего падения в пруд, я пошла на кухню. Но кто мог знать, что как только я возьму миску, появится куча людей и обвинит меня в краже супа тети Су. Я сказала им, что это Куйю велела мне отнести его моей мисс, но Куйю все отрицала. Мисс, я абсолютно точно не крала суп, - взгляд Мумиан был тверым и честным.
Бай Aoсюэ нежно погладила Мумиан по голове:
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Услышав слова Бай Аосюэ, Куйю не дала Су Цяньцянь даже рта раскрыть:
- Что вы имеете в виду, Первая Мисс? Вы думаете, я оклеветала Мумиан?
Бай Аосюэ слегка прищурилась, глядя на вызывающее поведение Куйю. Она издала фыркающий смешок. Все думали, что Бай Аосюэ снова скажет что-нибудь раздражающее, но она быстро подняла руку и сильно ударила Куйю по лицу.
- Когда хозяин молчит, слуга уж тем более должен помалкивать, - закончив говорить, она снова отвесила Куйю пощечину.
- Ты не имеешь понятия о правилах отношений между хозяином и слугой, такая некомпетентность должна быть наказана, - она ударила Куйю еще дважды.
Су Цяньцянь сердито посмотрела на Бай Аосюэ, но в ответ та лишь смущенно улыбнулась:
- О, простите, тетя Су! Слова Куйю действительно раздражают. Я вижу, вы тоже сердитесь, так что я преподала этой непокорной служанке урок от вашего имени, тетя Су. Вы ведь не будете меня винить, правда?
Су Цяньцянь могла только пристально посмотреть на Бай Аосюэ:
- То, что сказала наша первая Мисс, правильно. Куйю заслуживает этого. Но я хотела бы напомнить первой Мисс, что излишняя импульсивность может привести к неприятностям.
Бай Aoсюэ просто проигнорировала слова Су Цяньцянь. Глядя на Куйю, Бай Аосюэ спросила:
- Куйю, скажи мне. Ты пыталась подставить Мумиан? Если скажешь правду, мы забудем об этом. Но если будешь врать, не вини меня за безжалостность.
Куйю закрыла ноющее лицо руками. Она опустила голову, и никто не мог ясно видеть, о чем она думает.
- Первая Мисс, Куйю не подставляла Мумиан. Куйю даже не видела ее сегодня. Как я могла сказать ей эти слова?
- О! Куйю, кажется, я не спрашивала тебя о том, что ты сказала Мумиан. Как ты узнала заранее, о чем я хочу спросить? Что означает "эти слова"? - спокойно спросила Бай Аосюэ, ее глаза опасно блеснули.
Су Цяньцянь, стоявшая с стороне, при этих словах почувствовала шок. Она посмотрела на Куйю, испытывая желание прибить ее на месте. Куйю тоже поняла свой промах, и поспешно сказала:
- Я не знаю, что вы имеете в виду, Первая Мисс. Если вы хотите, чтобы я что-то сказала, Куйю сделает это так, как вам нравится. Я всего лишь служанка.
Бай Аосюэ не рассердилась, наоборот, на ее лице появилась улыбка:
- Ты хочешь сказать, что я клевещу на тебя, верно? Сегодня я дам всем вам знать, что я скорее убью не того человека, чем буду злословить на кого-то напрасно! Раз уж ты не ценишь свою жизнь, просто сдохни.
Бай Аосюэ схватила Куйю за челюсть и быстро вложила ей в рот приготовленную ядовитую пилюлю.
- Кхекхе... Что вы сунули мне в рот? - Куйю яростно закашлялась. Ядовитая пилюля мгновенно растворилась во рту, и было слишком поздно выплевывать ее. Глаза Куйю горели враждебностью.
- Это ядовитая пилюля, которая совершенно случайно у меня завалялась. Она называется «пилюля для укуса сердца». Эффект замечательный - в считанные секунды твои внутренние органы и кожа сгниют, а сердце медленно ослабнет пока ты не умрешь. Хотя от острой боли умереть захочется мгновенно. Наслаждайся, - Бай Aoсюэ холодно смотрела на Куйю, которая уже упала и каталась по земле от острой боли.
От ее слов у всех затряслись поджилки. Они никогда не слышали о такой ужасной пилюле. Но, похоже, это было правдой, потому что Куйю яростно извивалась на земле.
Ей уже было не до приличий. Укусы боли в каждой части ее тела были так ужасны, что у нее не было сил говорить или кричать. Если бы кто-то убил ее сейчас, она бы просто поблагодарила этого человека.
- Старшая... Мисс... Я скажу... скажу вам правду. Я просто умоляю вас... позволить мне... умереть, как можно скорее... по возможности, - еле как выдавила она.
Услышав эти слова, остальные с шоком и с ужасом посмотрели на Бай Аосюэ. Она была безмятежна и вела себя как хозяйка положения. Стало понятно, что в этой бездымной битве Бай Аосюэ была настоящим дьяволом и настоящим победителем. Хотя Су Цяньцянь и испугалась безжалостной тактики Бай Аосюэ, но, услышав, что Куйю собирается признаться, она поспешно закричала:
- Бай Аосюэ! Я уважаю вас как первую мисс семьи премьер-министра, но вы ведете себя так бессовестно. Вы ударили мою служанку, а теперь даже заставляете ее умереть! У вас совсем нет сердца! Не заходите слишком далеко!
Видя, что Су Цяньцянь потеряла самообладание, Бай Аосуэ поняла, что хваленое хладнокровие наложницы наконец-то ей отказало.
- Похоже, тетя Су забыла слова, которые я только что сказала: если ты не ценишь свою жизнь, просто сдохни. Я, Бай Аосюэ, всегда держу слово. Более того, не забывайте свое место. Уж не вам бросаться такими словами, как «бессовестный».
- Ну и ну! Хотела бы я, чтобы твой отец увидел, что происходит. Хоть я всего лишь наложница, я не позволю унижать себя. Ну же! Идите, позовите премьер-министра! - теперь Су Цяньцянь могла думать только о Бай Цивэе. Вся надежда осталась только на то, что он сможет управиться с Бай Аосюэ.
Услышав приказ Су Цяньцянь, несколько служанок собрались уйти с докладом. Бай Аосюэ повысила голос:
- Я хочу посмотреть, кто осмелится сделать хоть шаг. Если хотите такой же судьбы как у Куйю, то, конечно, идите.
Эти слова заморозили их на месте. Видя, что обнаженная кожа Куйю на самом деле быстро гниет, никто не осмеливался двигаться.
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Бай Аосюэ медленно подошла к Куйю и положила ей в рот еще одну пилюлю. Как только она растворилась, острая боль внезапно исчезла. Как будто все произошедшее было лишь сном. Но Бай Аосюэ сказала:
- Эффект длится только одну минуту. Через минуту боль вернется снова. Если ты больше не хочешь страдать, скажи мне правду.
- Первая Мисс, это наложница Су и вторая мисс попросили меня сделать это! Это они попросили меня сделать все это! Первая мисс, прошу вас, пожалуйста, не мучайте меня больше. Убейте меня, пожалуйста, - услышав слова Бай Аосюэ, Куйю немедленно призналась. Потом она закрыла глаза.
Бай Аосюэ выслушала слова Куйю и перевела взгляд на Су Цяньцянь без всякого удивления:
- Раз тетя Су и сестра так любят птичьи гнезда, Аосюэ накормит вас сегодня досыта.
Су Цяньцянь знала, что Куйю уже мертва, но сказанная правда все еще висела в воздухе. Она хотела все опровергнуть, но слова Бай Аосюэ взбесили ее до смерти.
- Идите на кухню и принесите сюда весь суп из птичьих гнезд. Просто скажите, что тетя Су хочет его выпить. В доме премьер-министра много наложниц и все они любят полакомиться птичьими гнездами. Но сегодня для них ничего нет, так как тетя Су и ее дочь хотят получить все. Кстати, заодно пригласите сюда мою младшую сестру. Быстро, - скомандовала Бай Аосюэ двум служанкам, стоявшим у двери.
Услышав эти слова, две служанки кинулись выполнять. Бай Aoсюэ не боялась, что они пойдут докладывать Бай Цивею. Потому что сегодня он им не поможет!
- Бай Аосюэ, ты окончательно свихнулась! Ты посмела так обращаться со мной! Твой отец этого так не оставит! - видя, как Бай Аосюэ распоряжается в ее дворе, Су Цяньцянь перестала сдерживаться.
Бай Аосюэ бросила холодный взгляд на истерящую наложницу:
- Даже если премьер-министр придет сюда сегодня, вам это не поможет. Вы заслуживаете наказания за то, что смеете строить против меня козни. Раньше я сдерживалась не из-за страха. Мы члены одной семьи, но вы так со мной обращались. Итак, скажите мне, должна ли я относиться к вам как к своей семье?
Су Цяньцянь смотрела на Бай Аосюэ широко открытыми глазами. В ее памяти Бай Aoсюэ всегда была послушной безответной девочкой. При каждый встрече она вела себя внимательно и осторожно, она никогда не сопротивлялась побоям и унижениям. Теперь же в Бай Aoсюэ произошли огромные изменения. Су Цяньцянь не могла осознать этого, не говоря уже о том, чтобы принять. Без малейшего намека на сострадание Бай Аосюэ убила человека. К тому же, теперь она умела планировать и была просто неумолима. Казалось, что она переродилась. Покорно сносящая оскорбления Бай Аосюэ исчезла бесследно. Теперь ее было невозможно контролировать.
Пока Су Цяньцянь погрузилась в свои мысли, во двор поспешно зашло несколько служанок с корзинами. Глядя на это, улыбка Бай Aoсюэ становилась все более и более очевидной.
- Первая мисс, мы взяли весь суп из птичьего гнезда, как вы приказали. Несколько порций еще готовятся, они будут доставлены через минуту, - отчиталась маленькая служанка, дрожа от страха.
Бай Aoсюэ удовлетворенно кивнула головой:
- Молодец. Приходи ко мне во двор попозже.
Услышав эти слова, служанка взволнованно подняла голову. Она уважительно посмотрела на Бай Aoсюe:
- Я Сянсюэ. Спасибо за оценку первой Мисс, я не подведу вас.
Бай Aoсюe больше не обращала на нее внимания. Девушка медленно подошла к столу, заставленному мисками с супом. Она сказала:
- Мумиан. Подойди и посмотри. Здесь так много чашек с супом из птичьего гнезда, но ни одна из них не принадлежит твоей Мисс. Что можно сказать о премьер-министре, он экстравагантный или скупой?
Услышав ее слова, Мумиан ответила:
- Мисс, возможно, есть люди, которые не хотят, чтобы мисс жила хорошо, поэтому они всегда плохо обращались с мисс за спиной премьер-министра.
Голос Су Цяньцянь источал ненависть:
- Бай Аосюэ, ты не должна вести себя так лицемерно. Подождем, пока лорд решит, кто из нас прав.
Бай Aoсюэ равнодушно приподняла брови:
- Мумиян и Сянсюэ, держите руки тети Су. Я не хочу, чтобы суп пролился от излишнего волнения, пока я буду ее кормить, - сказав это, она взяла миску с супом и подошла к Су Цяньцянь.
Мумиан, стоявшая в стороне, сжала кулаки и стиснула зубы, направляясь к Су Цяньцянь. Сянсюэ сначала немного колебалась, но, увидев решительность Мумиан, она набралась храбрости и последовала за ней.
- Бай Aoсюэ, если ты посмеешь сделать это со мной, я непременно позволю лорду убить тебя! Что уставились? Остановите ее! Вы, толпа неудачников! Вам это с рук не сойдет! - Су Цяньцянь кричала, отступая назад.
Телохранители, оценив ситуацию, решили остановить Бай Аосюэ. Но она лишь одарила смельчаков взглядом, слегка приподняв уголки рта. Выглядела она чрезвычайно соблазнительно, но от ее следующих слов мороз продрал их по коже.
- Если вы больше не хотите жить, то можете попытаться меня остановить. Все здесь вдохнули смертельный дым десяти шагов, который я только что распылила по двору. Как следует из названия, вы умрете, если пройдете более десяти шагов. Конечно, у меня есть противоядие. Если вы мне не верите, просто пройдите десять шагов. Вперед.
Телохранители не могли не испытывать страха в своем сердце, но они с подозрением отнеслись к тому, что она сказала. Мумиан и Сянсюэ прошли так много шагов, но они были в порядке. Один из телохранителей решил попробовать. Хоть он и опасался Бай Aoсюe, но хотел выслужиться перед Су Цяньцянь. Все молча считали его шаги, и, когда телохранитель сделал десятый, но не упал, все вздохнули с облегчением.
Но когда они уже собирались действовать, все вдруг увидели, что телохранитель закричал от боли и упал на землю, дергаясь и извиваясь. Его глаза постепенно побелели и закровоточили, а изо рта потекла пена. Это выглядело действительно ужасно. Бай Aoсюэ усмехнулась и взглянула на остальных слуг во дворе. Те, кто уже хотел сделать шаг, отступили назад. Охваченные паникой они смотрели на телохранителя, который все еще барахтался на земле.
Су Цяньцянь, пятившаяся к дому, не осмеливалась больше двигаться, она тупо смотрела на Бай Аосюэ.
- Я не хочу делать лишние телодвижения, но это не значит, что я боюсь убивать. Для меня забрать жизнь - это всего лишь вопрос одного удара, но я не люблю пачкать руки. Если хотите умереть, я окажу вам такую любезность, - ее спокойное, как гладь озера, выражение лица заставило кровь стыть в жилах.
Бай Аосюэ обнаружила, что ее тактика избиения собаки перед львом достигла желаемого эффекта. Глядя на Су Цяньцянь, Бай Аосюэ легко произнесла:
- Ну хорошо, тетя Су. Теперь меня никто не побеспокоит, так что я должна хорошенько услужить вам.
Когда слова были закончены, на ее лице изначальное выражение святой чистоты сменилось дьявольской маской, полной надменной кровожадности.
http://tl.rulate.ru/book/28072/611671
Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 17: Раз так любишь, пей досыта
У Су Цяньцянь не было выхода. Бай Aoсюe было плевать на ее угрозы. Она и рада была убежать, но не смела пошевелить ногами. Все присутствующие во дворе были свидетелями хладнокровия и хитрости Бай Аосюэ. Никто не ожидал, что она вдруг станет дьяволом и отомстит тем, кто издевался над ней раньше. Такое было трудно принять.
- Мне очень жаль, Aoсюэ! Прости, Мумиан! Пожалуйста, не делайте этого со мной! Я все тебе компенсирую! - Су Цяньцянь знала, что угрожать бесполезно, поэтому быстро сменила пластинку.
- Вам не кажется, что уже слишком поздно, тетя Су? - Бай Аосюэ сурово смотрела на Су Цяньцянь.
Едва Су Цяньцянь открыла рот, чтобы заговорить, как Бай Аосюэ закричала на нее:
- Когда Бай Сусюэ толкнула меня в пруд, вам тоже было жаль? Когда вы запугивали меня или присваивали мое ежемесячное пособие, вам было жаль? Вы думаете, что я белая лилия, которая настолько чиста, что ничего не соображает, тетя Су? Может, я вам спасибо должна говорить за пощечины? Тетя Су, вы подставили так много людей, но ваша тупость мешает вам ясно мыслить.
Бай Аосюэ сменила холодное выражение лица на кровожадное:
- Это я, Бай Aoсюe. Я вернулась сегодня, чтобы отомстить. Я хочу, чтобы вы заплатили в двойном размере за всю боль, которую причинили мне. Сегодня победитель я, а не вы, тетя Су. Вы будете проигрывать мне каждый раз, если попытаетесь бороться со мной. Я не убью вас, тетя Су, но ваши хорошие деньки закончились!
Су Цяньцянь была поражена словами Бай Аосюэ. Маленькая девочка с робким взглядом, которая часто пряталась за дверным косяком, выросла и взбунтовалась против нее. Кто бы мог представить.
Бай Аосюэ не дала Су Цяньцянь времени на ответный удар. Она быстро подошла к наложнице, сжала ее нижнюю челюсть и вылила полную миску ей в рот. Су Цяньцянь пыталась сопротивляться, но Мумиан и Сянсюэ крепко прижали ее к себе.
- Бай Аосюэ, ты выбрала не тот путь. Я не прощу тебе сегодняшнее унижение, я тебя даже под землей достану! - Су Цяньцянь истерически кричала. От ее дерганья суп выплеснулся на волосы и лицо.
Бай Аосюэ было все равно. Она взяла еще одну миску супа.
- Ой, можно подумать, если вы меня отпустите, то сможете жить в мире, - она вылила еще одну чашку в рот Су Цяньцянь.
- Кхе-кхе, кхе-кхе ... Бай Аосюэ, ты заплатишь тысячу раз за то, что сделала со мной сегодня, - Су Цяньцянь уставилась на Бай Аосюэ, ненависть в ее глазах словно тысячи ножей метнулась к Бай Аосюэ.
Бай Aoсюэ не волновали угрозы Су Цяньцянь. Ее пытались убить много раз, но никто не преуспел. Даже в эту эпоху никто не мог бы легко причинить ей вред.
- Почему ты стоишь здесь? Мама сказала мне прийти. Где она? Отведи меня к ней! - Бай Аосюэ и те, кто был во дворе, услышали ее голос еще до того, как она появилась.
- О, у нас еще один посетитель, тетя Су. Быть может, ваша дочь вам поможет? - Бай Аосюэ с насмешкой посмотрела на Су Цяньцянь, чьи глаза были полны надежды.
Услышав, ее слова, наложница Су почувствовала, что Бай Аосюэ приготовила новую злую шутку. Не успела она крикнуть, чтобы ее остановили, как во двор вошла Бай Сусюэ.
- Что случилось, мама? - Бай Сусюэ была ошеломлена, когда увидела свою мать, сидящую в трансе на земле, лицом к воротам.
- Бай Aoсюэ! Что ты сделала с моей мамой? Отпусти ее! Я попрошу папу наказать тебя, - Бай Сусюэ возмущенно закричала, глядя на сестру.
- Похоже, ты не знаешь, что произошло во дворе, сестричка! Как только ты войдешь во двор и пройдешь десять шагов, то окажешься в таком же жалком состоянии, как этот несчастный парень, который лежит мертвый на земле. Скажи маме, чтобы она выпила весь суп из птичьего гнезда. Если она это сделает, возможно, я пожалею тебя и отпущу, - Бай Аосюэ с иронией смотрела на свою младшую сестру.
Бай Сусюэ была шокирована, увидев мертвого телохранителя, на которого указывала Бай Аосюэ, но все еще не верила ее словам. Она бросила вопросительный взгляд на других людей, и они испуганно кивнули.
- Похоже, ты очень дорожишь своей жизнью, сестричка. Как жаль, если ты умрешь рано, так и не осуществив свою мечту стать королевой империи, не так ли? - Бай Аосюэ изображала печаль, глядя на колеблющуюся Бай Сусюэ.
Видя сомнения дочери, Су Цяньцянь была немного разочарована. Но вместо того, чтобы кричать на нее, она сказала мягким голосом:
- Не слушай ее, Сусюэ. Когда придет твой отец, мы будем спасены. Я не хочу пить суп. Она меня унижает!
Бай Сусюэ подумала, что Су Цяньцянь была права. Когда придет Бай Цивэй, эта сестра не посмеет быть такой высокомерной. Наконец, решившись, она небрежно посмотрела на Бай Аосюэ:
- Хм! Когда папа придет, я посмотрю, будешь ли ты такой же дерзкой. Я буду стоять здесь и не сдвинусь ни на дюйм. Что ты мне сделаешь? - после этих слов она гордо подняла голову.
- Шутки шутить изволите? Ну раз ты не хочешь двигаться, я помогу тебе сделать несколько шагов. Береги фигуру, сестричка, может император и полюбит тебя! - Бай Аосюэ подошла к своей младшей сестре, изображая улыбку.
В глазах других людей во дворе эта улыбка была призрачной, как у демона.
- Что ты хочешь сделать, Бай Аосюэ? Не трогай меня! Не трогай меня или я убью тебя! – на лице Бай Сусюэ появилась паника.
- А ты все шутишь, сестричка! Разве не ты покушалась на мою жизнь раньше? Думаешь, меня напугают твои угрозы во второй раз? - Бай Aoсюэ сильно ударила по спине Бай Сусюэ. Споткнувшись, девушка неосознанно сделала несколько шагов. Испуганно похлопав себя по груди, она едва открыла рот, чтобы заговорить, как услышала слова Бай Аосюэ позади:
- Пять шагов, сестричка.
Бай Сусюэ не хотела рисковать своей жизнью. Она ведь еще не стала королевой империи. Она еще не прибрала к рукам власть. Она не могла умереть! Немного поколебавшись, Бай Сусюэ подняла голову и сказала Су Цяньцянь:
- Прости, мама. Пожалуйста, выпей весь суп. Я не хочу умирать. Мам, твоя репутация не так ценна, как мое положение будущей королевы.
Услышав ее слова, сердце Су Цяньцянь сковал ледяной холод. Она не могла и представить, что любимая дочь отбросит ее в погоне за положением. С глазами, полными слез, она взяла чашу у Мумиан.
- Раз уж вам так нравится, тетушка, выпейте все. Не волнуйтесь, я скажу на кухне, чтобы еще приготовили, - отмечая бескомпромиссную позицию Су Цяньцянь, Бай Аосюэ не испытывала чувства победы.
Она просто хотела, чтобы покойная Бай Аосюэ и ее мать стали свидетелями этого события.
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Су Цяньцянь в ответ бросила на Бай Аосюэ взгляд, полный отвращения. Теперь ее единственной надеждой был Бай Цивэй. Глядя на медленные движения Су Цяньцянь, Бай Аосюэ видела, что та тянет время в ожидании премьер-министра.
Она улыбнулась:
- Тетя Су. Пожалуйста, не возлагайте надежды на моего отца. Как я уже сказала, вам все равно нужно выпить суп. До последней капли. Если я не буду счастлива, я попрошу сестру пройти еще несколько шагов.
- Выпей это, мама. Ну же! Я не хочу умирать! - Бай Сусюэ взволнованно закричала на мать.
Су Цяньцянь был опустошена. Слезы текли по ее прекрасному лицу, которое теперь представляло собой месиво из слез и ошметков супа. Впрочем, на Бай Аосюэ это не произвело впечатления. Даже реки слез не искупят всего, что сделала эта женщина. Так что это было просто предупреждение!
- Что случилось? Может мне кто-нибудь объяснить? Кто устраивает такой бардак? - возник сердитый мужской голос.
Бай Аосюэ слегка поджала губы, услышав его. «Явился, не запылился», - подумала она.
- Отец! Отец! Спаси мою маму. Эта сука убила телохранителя моей мамы. Она заставляет ее выпить весь суп из птичьего гнезда. Она распылила ядовитый пар во дворе и пригрозила, что если кто-нибудь пройдет десять шагов внутри двора, они умрут ужасной смертью. Отец! Я не хочу умирать! Накажи ее! – как только Бай Сусюэ увидела отца, свирепое выражение быстро исчезло с ее лица. Она смотрела на Бай Цивея сквозь слезы.
Бай Цивэй проследил в направлении, указанном Бай Сусюэ. На земле валялись два тела, у одного была отрезана голова, кожа другого почти сгнила. Су Цяньцянь сидела в трансе на земле, глотая миску с супом из птичьего гнезда.
- А вот и вы, господин. Я умираю! Спасите меня! Пожалуйста! - Су Цяньцянь громко закричала, увидев Бай Цивэя.
Увидев беспорядок во дворе, Бай Цивэй сначала подумал, что во двор проник убийца. Но, увидев Бай Aoсюe, стоявшую на ветру, он прогнал эту глупую идею.
- Ах ты дикарка! Смотри, что ты наделала! Дай мне противоядие или я накажу тебя! - Бай Цивэй принял суровое выражение лица.
Бай Аосюэ смотрела на Бай Цивэя, который строил из себя главу семьи:
- Противоядие? У меня нет противоядия! У меня нет ядовитых лекарств. Откуда у меня возьмутся противоядия? Пожалуйста, не делайте ложных обвинений, отец!
Все были поражены, ведь они ясно видели, что телохранитель умер сразу же после того, как он прошел десять шагов. А теперь она утверждает, что у нее не было яда. Это ужасно подозрительно.
В ответ на озадаченные взгляды, Бай Аосюэ приподняла бровь и сказала насмешливым тоном:
- Если бы я распылила яд, как отец остался бы жив? Ведь он, как видите, прошел по двору больше десяти шагов.
Услышав ее слова, Бай Цивэй понял, что был на волоске от смерти. Он посмотрел на Бай Aoсюe с удивлением. Ему в голову никогда не приходила мысль, что когда-то трусливая девушка одолеет его. Некоторые достаточно смелые слуги прошли несколько шагов. Все были в порядке, что заставило их поверить Бай Aoсюe. Но они больше не посмеют связываться с этой девушкой. В конце концов Бай Aoсюe убила охранника и никто заметил, как.
Увидев, что слуги в порядке, Бай Сусюэ бросилась к Бай Цивэю и закричала:
- Отец! Прикажите арестовать Бай Aoсюe! Посмотрите, что она сделала с моей мамой!
- Освободи свою тетушку! Поскольку это твой первый глупый проступок, я назначу тебе небольшое наказание! - Бай Цивэй был строг, его окружала солидная аура премьер-министра.
Глядя на его показное правосудие, Бай Аосюэ выплюнула:
- Хмф! Не забывайте, что это не официальный суд, и я не преступник. Как я уже сказала, если тетя Су не прикончит весь суп из птичьего гнезда, она не получит свободы. Никто не заставит меня отпустить ее!
Холодный и решительный голос снова поразил всех людей во дворе. Бай Цивэй никогда не ожидал, что трусливая дочь однажды даст ему отпор. Он был так разъярен, что не мог толком набрать в легкие воздух, но едва он открыл рот, чтобы заговорить, как Бай Аосюэ продолжила ледяным тоном:
- Раз господин премьер-министр так беспристрастен, может, вы мне объясните боль, причиненную за все эти годы? Я живу скромной жизнью как прислуга. Но моя сестра, Бай Сусюэ, живет роскошно и обслуживается мириадами служанок! - она бросила холодный взгляд на Бай Сусюэ.
- Вам было наплевать на мои унижения. Сегодня вы угрожаете мне наказанием за то, что я попросила тетушку выпить суп из птичьего гнезда. Неужели вы думаете, что меня по-прежнему легко унизить? Если у вас осталась хоть капля ответственности, отец, пожалуйста, отойдите в сторону, или у вас будут проблемы, - Бай Aoсюэ была полностью разочарована в Бай Цивее.
Какой из него отец, если он выслушал только одну сторону и сразу начал угрожать наказанием. Скучать по такому папаше Бай Аосюэ точно не станет. В ответ на жестокость она станет еще более беспощадной.
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- Как бы ни обращались с тобой тетя и сестра, они все равно члены твоей семьи. Ты действительно собираешься вести себя таким образом? Если этот скандал распространится, что о тебе подумают люди? - Бай Цивэй отбросил свою надменность. Он даже изобразил на лице подобие заботы, пытаясь убедить Бай Аосюэ.
Но та была полна насмешек:
- Члены моей семьи? Вы ошибаетесь, отец! Мои родственники вообще-то живут в имении Генерала Вайюан. Хоть моя мама умерла очень давно, но мой дядя, ее старший брат, конечно, мой дорогой и любимый родственник!
Бросив взгляд на Су Цяньцянь, Бай Аосюэ продолжила:
- Тот факт, что тетя Су и Сусюэ - мои родственники, мне не нравится. Я не могу себе этого позволить, а они этого не заслуживают. Я слышала, что мой дядя скоро вернется из пограничного гарнизона. Похоже, он еще не в курсе, что я выхожу замуж за пятого принца. Я думаю, что отцу необходимо объяснить ему это.
Бай Аосюэ испытывала теплые чувства всякий раз, когда думала о своем дяде, известном генерале Вэйюан, Е Жаоцзюэ. Когда ее мать вышла замуж за премьер-министра, Е Жаоцзюэ еще был лейтенантом. Этот закаленный в боях воин был высоко оценен императором династии Чэнси за его героические действия во многих крупных сражениях. Е Жаоцзюэ теперь командовал мощной военной силой, в то время как Бай Цивэй командовал чиновниками. Е Жаоцзюэ хотел взять Бай Аосюэ к своей семье, но она отказалась. Ей не хотелось покидать дом, где когда-то жила ее покойная мать, и, кроме того, она хотела получить любовь от своего отца, которой, в итоге, не дождалась до самой смерти.
Слова Бай Аосюэ всех вогнали в ступор. Они как-то позабыли, что за спиной Бай Аосюэ стояла семья, которая могла запросто конкурировать с премьер-министром. Поскольку Бай Аосюэ молча переносила свои страдания все эти годы, они совершенно забыли о ее дяде, который сильно любил девушку.
Бай Цивэй тоже был ошеломлен. Что, если Бай Аосюэ пожалуется Е Жаоцзюэ по его возвращению? Зная его вспыльчивость, он вполне может сказать что-то плохое обо мне перед императором. Это поставит меня в затруднительное положение.
Быстро проведя в уме эти расчеты, Бай Цивей принял решение:
- Аосюэ, я знаю, что сегодня это вина твоей тети. Скажи мне, что я должен сделать, чтобы ты ее отпустила.
Бай Аосюэ больше не хотела спорить с Бай Цивэем. Бросив еще один взгляд на Су Цяньцянь, все еще сидевшую на земле, Бай Аосюэ сказала:
- Как я уже сказала, все будет хорошо, когда тетя Су закончит весь суп из птичьего гнезда на столе. Поскольку тетя Су и моя сестра все еще тянут время, у меня нет другого выбора, кроме как добавить еще одно условие, которое заключается в том, что тетя Су воздерживается от мяса и читает буддийские писания от имени моей покойной матери в течение одного месяца, и моя сестра должна извиниться передо мной. Это не слишком много, не так ли?
Это был вопрос, но она сказала это твердо. У Бай Цивэя не было выбора, кроме как принять эти условия. Но это вовсе не означало, что Бай Сусюэ согласится. Она закричала, услышав слова Бай Аосюэ:
- Я не хочу извиняться перед этой стервой, отец. С чего бы это? Она этого не заслуживает!
Бай Aoсюe холодно улыбнулась. Она знала, что Бай Сусюэ не примет это предложение с готовностью. Что бы ни говорил Бай Цивэй, она не позволит Су Цяньцянь и ее дочери легко уйти сегодня.
Бай Цивэй знал, что Бай Аосюэ сердится на него. Лучше всего было пойти с ней на компромисс. Все будет хорошо, когда она выйдет наконец замуж за пятого принца.
Е Жаоцзюэ учтет это, даже если захочет бросить ему вызов. Но только Бай Цивэй хотел согласиться на эти условия, как его прервали вопли Бай Сусюэ.
- Моя сестра не согласна на эти условия, отец! Это ведь просто извинение. Похоже, вы не научили ее должным образом. Она, как дочь наложницы, не уважает ребенка вашей официальной жены. Я преподам ей урок от вашего имени, отец! - глядя на истерящую Бай Сусюэ, Бай Аосюэ медленно подошлал к ней, не скрывая насмешки.
Бай Цивэй также думал, что Бай Сусюэ уже перешла грань сегодня. Извиниться было несложно, но теперь все усложнилось. Он и так уже пребывал в дурном расположении духа, так что промолчал на рассуждения Бай Аосюэ.
Бай Aoсюe обратилась к Бай Сусюe.
- Неужели ты думаешь, что любовь отца дает тебе право быть властной перед кем-то? Не забывай, что пока я жива, тетя Су не станет законной женой. И ты всегда будешь лишь дочерью наложницы.
Бай Сусюэ была в ярости, этот факт был ее самым больным местом. Несмотря на все ее усердие, Бай Сусюэ всегда чувствовала себя неполноценной перед сестрой, потому что ее мать была из влиятельной семьи. Хоть Бай Цивэй и любил Бай Сусюэ и ее мать, он никогда не позволил бы наложнице Су занять положение законной жены, и поэтому ей приходилось надеяться на вышестоящую силу, чтобы подняться над Бай Аосюэ. Она думала, что император выбирает свою императрицу по внешнему виду и статусу. Она хотела исподтишка уничтожить Бай Aoсюe.
«Бай Aoсюe более красива, чем я. У меня будет возможность стать императрицей, если она умрет», - думая об этом, Бай Сусюэ столкнула слабенькую Бай Aoсюэ в пруд. Но это позволило Бай Aoсюэ возродиться, воплотив сильную душу.
- Черт тебя дери, я убью тебя сегодня, Бай Аосюэ!! – разъяренная Бай Сусюэ набросилась на сестру с горящими ненавистью глазами.
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- Остановись, Сусюэ! – сделал попытку Бай Цивэй. Видя, в каком бешенстве была Бай Сусюэ, он предположил, что Бай Аосюэ сказала сестре что-то на редкость раздражающее.
Но он подзабыл, что когда человек находится под контролем своего внутреннего демона, он глух к внешнему миру. Это и произошло с Бай Сусюэ.
С насмешливым выражением на лице, Бай Аосюэ смотрела на несущуюся к ней на всех парах сестру. Внезапно она слегка подняла ногу и пнула Бай Сусюэ.
- Я тебя ни разу не обидела, Бай Сусюэ. С детства у тебя больше любви и живешь ты счастливее меня, но почему ты так часто придираешься ко мне? - Бай Аосюэ с презрением смотрела на свою сумасшедшую сестру.
- Ты намеренно демонстрируешь свое превосходство передо мной, игнорируя мои чувства. Тебе было все равно, нравится мне это или нет. Мне плевать на то, что у тебя есть, но твои клоунские ужимки просто отвратительны. Ты должна заплатить цену за боль, которую причиняла мне все эти годы. С процентами! - Бай Аосюэ закричала на Бай Сусюэ, которая снова набросилась на нее.
Бай Сусюэ в ответ неразборчиво прорычала:
- А не тебе это решать, нравится тебе или нет. Отец любит меня. Даже если я убью тебя сегодня, мне ничего не будет. Удача не на твоей стороне!
Бай Аосюэ не стала отвечать, а направилась прямо к рассвирепевшей Бай Сусюэ. Прежде чем та успела двинуться, Бай Аосюэ резко схватила ее за шею одной рукой:
- Похоже, твоему желанию убить меня не суждено сбыться! Но если ты больше не хочешь жить, я тебе безусловно помогу! Я мало что знаю, но убивать умею.
Охранники, готовые остановить Бай Аосюэ, были удивлены внезапной переменой ситуации. Бай Сусюэ отчаянно сопротивлялась, но Бай Аосюэ лишь крепче сдавила ее шею. Бай Цивэй беспомощно и встревоженно смотрел на задыхающуюся дочь.
Конечно, Бай Сусюэ сегодня была слишком импульсивной. Но, поскольку она все еще может быть полезна, ее смерть нарушит его планы. Поэтому он шагнул вперед и сказал:
- Отпусти сестру, Aoсюэ! Это все вина твоей тети. Я прикажу ей сделать то, что ты сказала. Оставь Сусюэ, пожалуйста!
- Ха-ха! Не подходите ко мне так близко, отец, иначе я буду нервничать еще больше и могу случайно сломать ее нежную шею, - Бай Aoсюэ усилила давление.
Бай Сусюэ от удушья больше не могла бороться. Она лишь в отчаянии смотрела на отца.
Бай Цивэй подавил свой гнев:
- Хорошо. Я просто стою здесь. Я сделаю все, что ты хочешь, если ты отпустишь Сусюэ.
- Во-первых, скажите тете Су, чтобы она выпила весь суп из птичьего гнезда и извинилась перед моей служанкой. Во-вторых, она должна воздерживаться от мяса и пойти в семейный храм, чтобы читать буддийские писания, - холодно перечислила Бай Аосюэ, глядя на Бай Цивэя.
Бай Цивэй молчал, но с болью смотрел на Су Цяньцянь, он ничего не мог поделать. Полная слез, Су Цяньцянь проглотила миску с супом из птичьего гнезда.
Когда Су Цяньцянь доела весь суп, Бай Цивэй снова бросил взгляд на Бай Аосюэ, но лишь чтобы увидеть, что она все еще сжимает шею Бай Сусюэ:
- А теперь проси прощения!
Бай Цивэй потерял самообладание и воскликнул:
- Не заходи слишком далеко, Бай Аосюэ! Мое терпение на исходе. Этого достаточно!
Бай Аосюэ лишь улыбнулась:
- Вам вовсе не обязательно терпеть меня. Если она не извинится, ее дочь умрет! Так что не вмешивайтесь!
Су Цяньцянь была встревожена словами Бай Аосюэ. Несмотря на разочарование в своей дочери, Су Цяньцянь все еще заботилась о ее жизни.
- Прости! Я прошу прощения от ее имени. Отпусти Сусюэ, пожалуйста!
Глядя на свою старшую дочь, Бай Цивэй сердито сказал:
- Похоже, ты не остановишься, пока не устроишь беспорядок в моей семье, да?
- Если бы вы в свое время были добры ко мне, возможно, сегодня не было бы столько проблем. Я просто хочу, чтобы они заплатили за свои поступки. Но кажется, что в ваших глазах я корень всех зол. Я не возражаю, если скандал дойдет до императора и распространится среди его подданных. Пусть вам будет стыдно. Я хочу, чтобы Его Величество знал, что премьер-министр Чэнси, символ праведности и справедливости, - это зверь, который принял сторону своей наложницы, убил свою законную жену и наплевал на жизнь и смерть своей дочери! - ответила Бай Аосюэ.
Бай Цивэй больше не мог сдерживать свой гнев. Он шагнул вперед к Бай Аосюэ, уже не заботясь о Бай Сусюэ. Бай Аосюэ с первого взгляда поняла, что папаша хочет дать ей пощечину. Она отшвырнула Бай Сусюэ, чтобы увернуться. Затем она мгновенно появилась перед Бай Цивэем, схватила его замахнувшуюся руку и крепко сжала:
- Хмпф! Бай Цивэй! Ты не заботился обо мне с самого детства. Так что ты не имеешь права наказывать меня сейчас. Ты этого не заслуживаешь! Сегодня это лишь небольшой урок. Но в следующий раз так просто не отделаешься!
Пот обильно струился со лба Бай Цивэя, прежде чем Бай Аосюэ отпустила его руку. Хоть он и не разбирался в боевых искусствах, но у него появилось четкое ощущение, что его кости сломаются, если Бай Аосюэ сдавит его руку чуть сильнее.
От приступа острой боли у него не было времени подумать о том, как слабая девушка может обладать такой мощью. Он был ошеломлен и обильно потел. Бросив свирепый взгляд на Бай Аосюэ, он закричал:
- Ты дикарка! Ты зашла слишком далеко!
Бай Аосюэ изобразила полное безразличие к его словам. Она повернулась и посмотрела на Су Цяньцянь и Бай Сусюэ.
- Просите прощения! Я не люблю повторять!
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Су Цяньцянь держала Бай Сусюэ, упавшую на землю.
- Мумиан, прости меня! - она скрежетала зубами, без малейшего намека на вину.
Мумиан, стоявшая позади, не отступала, глядя Су Цяньцян в глаза:
- Наложница Су, вы не у меня должны просить прощения. Вы должны умолять покойную леди и мою мисс, которая когда-то была слабой. Леди была добра к вам. Но когда она умерла, вы так ужасно обращались с моей Мисс.
Резкие слова Мумиан раздражали Су Цяньцянь.
- Разве вы не чувствуете свою вину? Хоть я и простая неграмотная служанка, у меня все еще есть совесть. Я приму ваши извинения. Я только надеюсь, что вы больше не доставите моей мисс неприятности.
Сопротивляясь негодованию и гневу в сердце, Су Цяньцянь отвернулась в другую сторону и больше не заботилась о Мумиан. Бай Аосюэ усмехнулась и посмотрела на Бай Цивея:
- Ну вот и все на сегодня, отец. Я устала и хочу вернуться к себе пораньше. Если вы все еще надеетесь, что я смогу выйти замуж за пятого принца, вам лучше позаботиться о различных нахлебниках в нашем имении. Не создавайте проблем у меня во дворе, чтобы я могла насладиться спокойными деньками. Впоследствии у вас будет меньше головной боли по поводу моего дяди.
Бай Цивэй знал, что на этот раз он проиграл. Хоть он и был крайне недоволен Бай Аосюэ, но, выслушав ее слова, он позволил ей уйти. На этот раз он перенес такой стыд, что даже поделиться не с кем.
- Кроме того, отец, вы должны как можно раньше обратиться к врачу по поводу своей руки. Если опоздаете, станете инвалидом. Что хорошего, если премьер-министр династии Чэнси не сможет писать? Что думаете, отец? - Бай Aoсюэ «добросердечно» бросила напоследок.
Бай Цивэй чувствовал боль в руке, хотя и не верил, что это было так серьезно, как она сказала. Но, на всякий случай, Бай Цивэй избегал резких движений, и, не обращая внимания на Су Цяньцянь и ее дочь, вышел с группой слуг.
Наблюдая за уходом премьер-министра, свет надежды в глазах Су Цяньцянь становился все слабее и слабее, пока не исчез окончательно. Бай Аосюэ больше не беспокоилась о Су Цяньцянь и ее дочери. В любом случае, впереди еще много времени.
- Наложница Су, я надеюсь, вы хорошо запомните этот урок. В следующий раз я не буду такой милой. Особенно с тобой, сестричка. Я пощажу тебя на этот раз. Меня не волнуют твои жалкие попытки меня убить. Я просто надеюсь, что ты еще дорожишь своей жизнью, - Бай Aoсюэ взглянула на них напоследок и медленно покинула двор вместе с Мумиан и Сянсюэ.
Все слуги уступали им дорогу. Их настороженный вид заставил Мумиан невольно улыбнуться.
- Мисс, я никогда не думала, что настанет такой день. Вы действительно могущественны.
Бай Аосюэ слегка улыбнулась. Ее мягкая и яркая внешность полностью отличалась от того кровожадного маниакального образа, который она только что продемонстрировала. Но, независимо от того, как она выглядела, Бай Аосюэ была великолепна. Хотя ее лицо не было броским, людям было трудно забыть его после первого взгляда. У нее был очаровательный вид и яркая индивидуальность.
- Мумиан, я уже говорила, если кто-нибудь когда-нибудь тебя обидит, просто дай сдачи. Неважно кто он или она, я буду на твоей стороне, понимаешь? В следующий раз не скрывай правду, - глядя на сильно распухшие щеки Мумиан, Бай Аосюэ чувствовала себя расстроенной.
Служанка, услышав слова Бай Aoсюэ, кивнула, еле сдерживая слезы. Сянсюэ смотрела на эту парочку со стороны. Она не могла не завидовать их дружбе. В этом мире было мало таких мисс, как Бай Аосюэ, которые защищали своих слуг, и такие преданные слуги, как Мумиан, тоже были редкостью. Сянсюэ была подавленной и мрачной, когда думала об этом. Однако она не обнаружила, что каждое ее движение было замечено Бай Аосюэ.
Вернувшись в свой маленький двор, Бай Аосюэ послала Сянсюэ за мазью для снятия отеков, чтобы уменьшить боль Мумиан. Она начала продумывать свой следующий шаг. Бай Аосюэ знала, что наложница Су и ее дочь не угомонятся, особенно Су Цяньцянь, которая была опозорена подобным образом. Как такой человек мог не отомстить?
Бай Цивэя можно пока сбросить со счетов. Но теперь у Бай Аосюэ была слабость. Было бы лучше, если бы она была одна, но теперь была еще Мумиан, которая не могла даже защитить себя. Если Су Цяньцянь действительно предпримет действия, то, в первую очередь, нацелится на Мумиан. Бай Аосюэ не хотела, чтобы это случилось. Глядя в тусклое небо, Бай Аосюэ пробормотала:
- Быть может, сделать ставку не так уж и плохо.
После того, как слуги перенесли Су Цяньцянь и ее дочь в комнату, они начали вымещать свой гнев на них.
- Ах вы суки! Просто стояли и наблюдали за моим выступлением! Очень рады, не так ли?! - Су Цяньцянь дергала служанку за волосы и яростно кричала.
- Простите меня, мисс, но я тоже очень расстроилась из-за ваших страданий! –служанка плакала от боли в голове.
- Хм, если вы, стервы, осмелитесь распространять слухи о сегодняшних событиях, то лишитесь жизни! Вы все, убирайтесь! – прикрикнула Су Цяньцянь, успокаиваясь.
Услышав, что их отпустили, слуги бросились прочь из комнаты, словно получили помилование. Су Цяньцянь смотрела на слуг, которые бежали как будто они спаслись от катастрофы. Ее ненависть к Бай Аосюэ еще усилилась. В ее глазах, казалось, полыхали гнев и буря.
- Мама, не сердись, мы должны преподать этой суке урок! Как она смеет так с нами обращаться? Она действительно не знает, кто она!- Бай Сусюэ также ненавидела сестру.
К счастью, Бай Аосюэ не унизила ее так, как наложницу Су. Все мысли Бай Сусюэ были лишь о том, как выжить. Су Цяньцянь посмотрела на лицо своей дочери, искаженное ненавистью. Ее единственной мыслью было то, что дочь решительно отказалась от нее. Внезапно, Су Цяньцянь почувствовала грусть за свою оставшуюся жизнь. Отношение Бай Цивея к ней сегодня и решительность Бай Сусюэ - ее собственная дочь, которая отказалась от нее ради прибыли - все это было произошло благодаря Бай Аосюэ.
Где-то в глубине сознания, Су Цяньцянь также понимала, что все это были отговорки, чтобы обвинить Бай Аосюэ.
- Сусюэ, я не смирюсь! Я не могу проиграть этой суке Бай Аосюэ. Я обязательно верну сегодняшнее оскорбление в тысячи раз жестче! - Су Цяньцянь в ярости сжала руку Бай Сусюэ.
- Будь уверена, мама, мы не должны позволять Бай Аосюэ слишком долго гордиться! Нам только нужно дождаться пока все утихнет, а затем преподать ей хороший урок. Мы должны придумать такой способ погубить ее, чтобы она головы не могла поднять. Интересно, посмеет ли она еще задирать свой нос передо мной? - Бай Сусюэ сердито смотрела на Су Цяньцянь.
Стоило Бай Сусюэ подумать о том, как гордо Бай Аосюэ вела себя в эти дни, ненависть в ее сердце стала глубже. Независимо от того, насколько хорошо она заботилась о своей внешности, в ней не было такого благородства, как в Бай Аосюэ. Она демонстрировала такое впечатляющее превосходство, что Бай Сусюэ чувствовала себя гораздо ниже. Бай Сусюэ старалась не думать об этом, но ее убийственный взгляд, казалось, становился все более и более очевидным.
Су Цяньцянь понимала настроение дочери, это были те же чувства, что она испытывала к матери Бай Аосюэ, когда вышла замуж за премьер-министра. Нежелание, ревность, обида, все виды эмоций переплелись, позволив ей встать на этот путь, с которого она уже не может свернуть. И ее дочь теперь шла по тому же пути, что и она, и не могла остановиться. Ей оставалось только помочь своей дочери.
Су Цяньцянь осторожно объяснила:
- Сусюэ, сначала ты должна увидеть своего отца. Он тоже ранен. Скажи ему что-нибудь ободряющее, и пусть твой отец твердо встанет на твою сторону. Когда он спросит обо мне, скажи, что я заболела благодаря поведению Бай Аосюэ сегодня, и что я уже пошла в зал предков. Не теряй самообладание перед отцом. Это хорошо для тебя, понимаешь?
Су Цяньцянь теперь оставалось пойти в зал предков, практиковать воздержание от мяса и молиться, чтобы показать Бай Цивэю образ терпения и послушания.
- Мама, я знаю. Неужели тебе действительно нужно идти в зал предков на целый месяц? Когда ты выйдешь, Бай Аосюэ уже будет замужем. Как мы сможем отомстить? - Бай Сусюэ волновало только то, как наказать Бай Аосюэ.
- Тебе не нужно беспокоиться об этом. Когда мать начнет действовать, я позволю слуге сообщить тебе. Теперь ты должна затаиться. Не действуй опрометчиво! - хотя у Су Цяньцянь уже был план, ей все еще нужно было дважды обдумать его.
Бай Сусюэ может расстроиться, если она расскажет ей прямо сейчас. Думая об этом, Су Цяньцянь намеревалась подождать несколько дней. Бай Сусюэ знала, что Су Цяньцянь всегда была мастерицей заговоров, поэтому она последовала словам матери.
- Тогда тебе надо принять ванну, а потом идти в зал предков. Я приду к тебе, мама. Просто дай мне знать, что тебе нужно. Позаботьтесь о себе, - перед уходом Бай Сусюэ не забыла показать себя заботливой дочерью.
Су Цяньцянь посмотрела на исчезающую фигуру Бай Сусюэ, слегка вздохнула и встала, чтобы привести себя в порядок.
- Как рука моего господина? - Лей Бай, дворецкий в имении премьер-министра, нервно спросил доктора.
- Дворецкий Бай, это серьезная травма. Что заставило моего господина так сильно пострадать? К счастью, лечение своевременное. Малейшее промедление и, возможно, вы потеряли бы эту руку, - доктор осмотрел красную и распухшую руку Бай Цивэя.
Бай Цивэй прислушался к словам доктора. Хоть он и был шокирован, но не показал этого. Он использовал другую руку, чтобы скрыть смущение, слегка прикрыв рот и кашляя:
- Ничего... это просто небольшая травма. Когда я вернулся сегодня, было так темно, что я не заметил порога. Вот как это случилось.
Видя, что доктор все еще подозрителен, Бай Цивэй продолжил:
- Моя рука... сколько дней нужно, чтобы восстановиться?
- Дней? Вы переоцениваете меня. Милорд, даже самому известному врачу может потребоваться полмесяца, чтобы вылечить такую травму. Я недостаточно талантлив. Вы сможете двигать рукой только через один месяц, самое раннее. Что касается полного восстановления, то оно может занять немного больше времени. Ваша травма слишком серьезна, - доктор внимательно смотрел на выражение лица Бай Цивея, тщательно выговаривая слова.
Дворецкий, стоявший в стороне, увидел, что лицо Бай Цивэя, меняет цвет от красного к черному, показывая зарождающуюся ярость. Он тут же сказал:
- Если это так, пожалуйста, позвольте мне сходить за лекарством к доктору, милорд. Пожалуйста, отдохните немного.
Врач также понял, что все не так просто, как выглядит, но иногда лучше притвориться невежественным. Услышав слова дворецкого, он кивнул, и, сжимая в руках свою аптечку, покинул двор премьер-министра.
После слов доктора, Бай Цивэй погрузился в раздумья. Сначала, возможно, боль заставила его потерять голову, но теперь он успокоился и начал разбираться в собственных мыслях и вспоминать то, что произошло только что. Бай Аосюэ была просто молодой девушкой, которая ждала замужества. Никто никогда не учил ее боевым искусствам в детстве, но сила, которую она показала сегодня, не может принадлежать покорной девочке.
И все изменения в Бай Aoсюэ за последние дни зародили подозрения в душе Бай Цивея. То ли он пренебрегал ею в течение стольких лет, то ли Бай Аосюэ так хорошо скрывалась, но он ничего о ней не знал. Возможно, все следует пересмотреть с самого начала.
Пока Бай Цивэй размышлял, Бай Сусюэ вместе со своими служанками бросилась к главному двору.
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У Бай Сусюэ на уме были только мысли о том, как наказать и замучить Бай Аосюэ. Она не понимала, что во всем произошедшем не было вины Бай Аосюэ. Именно ее нелепая самооценка привела к огромным страданиям старшей сестры.
- Отец, я пришла повидаться с вами, - Бай Сусюэ вошла во двор Бай Цивея мелкими шажками.
Бай Цивэй, погруженный в свои мысли, услышал голос Бай Сусюэ и слегка нахмурился. Как хитрый и коварный чиновник с многолетним опытом, он сразу же разгадал ее намерения.
- Сусюэ, заходи, - Бай Цивэй слегка наклонился и посмотрел на дверь, делая вид, что отдыхает, полулежа на кровати.
Бай Сусюэ приблизилась и увидел, как бледен отец. Она была потрясена и побежала вперед:
- Отец, как вы? Вы все еще чувствуете себя плохо? Я сейчас же найду доктора.
Бай Цивэй внимательно смотрел на Бай Сусюэ. Ее нетерпение, казалось, не было притворным.
- Нет необходимости, Сусюэ. Я только что видел доктора. Это не большая проблема. Я буду в порядке после нанесения мази.
Выслушав отца, Бай Сусюэ почувствовала облегчение и принялась громко проклинать:
- Бай Аосюэ потеряла всякий стыд! Она даже осмелилась напасть на вас, отец! Хотя моя мать совершала ошибки, Бай Аосюэ зашла слишком далеко!
Бай Цивэй слушал ее, хмурился, но и не опровергал. Он тоже никогда не думал, что Бай Аосюэ станет такой смелой. Но он также понимал, что этот инцидент был вызван Бай Сусюэ и ее матерью. Возможно, ему следует хорошенько присмотретья к своим дочерям. Все это время он думал, что Бай Аосюэ глупа и слаба, а Бай Сусюэ более безжалостна и умна. Последние качества были бы ему более полезены.
Он никогда не думал, что однажды совершит ошибку, поставив не на того человека. Хотя Бай Сусюэ жестока, у нее нет мудрости. То, что ее считали умной, было заслугой Су Цяньцянь. Но теперь все изменилось. Сопротивление Бай Aoсюэ пошатнули позицию избалованной и безнаказанной Бай Сусюэ. Как оказалось, жестокость Бай Аосюэ не уступает его собственной.
Тот, кто убил трех слуг в особняке всего за один день, не может быть простаком. По сравнению с ее долгими страданиями и терпимостью, ее изобретательность и хитрость стали еще более очевидными. Бай Цивею требуется как раз такой человек. И выступление Бай Аосюэ было намного лучше, чем Бай Сусюэ. Хотя, по сравнению с Бай Аосюэ, единственным преимуществом Бай Сусюэ было то, что ее было легче контролировать.
Все, чего хотела Бай Сусюэ, так это стать императрицей, и поэтому она неизбежно будет под его контролем. Однако, понять стремления Бай Аосюэ было не просто. Такой человек был потенциально опасен. Если ее нельзя использовать, остается только отбросить!
Размышляя об этом, Бай Цивэй больше не колебался:
- Тебе не нужно задавать много вопросов об этом. Я сам со всем управлюсь. Не провоцируй больше сестру. В конце концов, она выйдет замуж всего через десять дней. Если ты все же снова ее разозлишь, я не буду за тебя заступаться.
С самого начала Бай Сусюэ думала, что отец будет в ярости и преподаст Бай Аосюэ урок. Такого результата она не предполагала. Затаив в душе ненависть, она внимательно выслушала Бай Цивэя и кивнула:
- Вы абсолютно правы. Я не стану больше провоцировать Бай Aoсюэ.
Бай Цивэй удовлетворенно кивнул:
- В конце концов, Аосюэ - твоя сестра. Я не буду винить тебя и твою мать за ваше поведение. Я также надеюсь, что вы сможете позаботиться о своих собственных делах. Поскольку ты моя любимая дочь, я не хочу, чтобы ты подводила меня, ясно?
Бай Сусюэ, которая вначале собиралась отказаться, сразу же изменила свое настроение после того, как услышала Бай Цивэя. Она знала, что в глазах Бай Цивея она была лучшей! Она была человеком, который, с большей долей вероятности станет императрицей, женщиной, которая завладеет всей любовью императора!
Только будучи послушной дочерью Бай Цивэя, она сможет получить все. Думая об этом, сердце Бай Сусюэ наполнилось радостью:
- Сусюэ не подведет. Вы можете быть уверены.
- Ладно, я хочу, чтобы ты проверила, ушла ли твоя мать в зал предков. Скажи ей, что я не хочу слышать о каких-либо неприятностях за это время. Пусть она тихо остается там. Так будет лучше для нее. Е Жаоцзюэ скоро вернется. Следующий месяц имеет решающее значение для нашей семьи, - Бай Цивэй предупредил Бай Сусюэ.
В конце концов, он знал, что Су Цяньцянь не была невинной овечкой. Как он мог не видеть тех трюков, что она проделывала все эти годы? Просто потому, что у него были плохие отношения с матерью Бай Аосюэ, он не вмешивался.
Если бы на протяжении стольких лет он не знал тех фокусов, которые устраивали женщины в его собственной семье, как он мог бы стать премьер-министром? Возможно, Бай Аосюэ была единственной неожиданнностью за все эти годы.
Бай Сусюэ посмотрела на Бай Цивея, который погрузился в собственные мысли. Хотя у нее были сомнения, она не спросила его. Отдав дань уважения, она вышла из главного двора. Бай Сусюэ даже не догадывалась о том, что Бай Цивэй в курсе всего, что она и Су Цяньцянь делали. Теперь же Бай Цивэй спрятал предупреждение между слов, что заставило Бай Сусюэ чувствовать себя неловко.
Но теперь Су Цяньцянь вошла в зал предков, так что она не могла увидеть ее в любое время. Ей придется подождать, пока она сама с ней свяжется. Бай Сусюэ не ожидала, что это произойдет поздно ночью.
В другом уголке имения Бай Аосюэ, которая только что приняла ванну, не подозревала, что происходит. Она даже не знала, что Бай Цивэй собирается бросить ее. Бай Aoсюэ слушала доклад Сянсюэ.
- Мисс, только что наложница Су привела двух своих близких служанок в зал предков. За это время наложница Су видела вторую дочь только один раз. После вторая дочь отправилась на поиски премьер-министра, - Сянсюэ стояла перед ней, дрожа, сообщая новости.
Бай Аосюэ выслушала Сянсюэ и была удивлена. Зная темперамент и характер этих людей, было непонятно, почему Су Цяньцянь послушно вошла в зал предков. Будь это в прошлом, Су Цяньцянь определенно отправилась бы завоевать симпатию Бай Цивэя. Однако Су Цяньцянь на самом деле добровольно пошла в зал предков. Оказывается, Су Цяньцянь была не настолько глупа. Но, независимо от того, какие трюки она хотела сыграть, это не имело значения.
Неужели они действительно думают, что смогут быть в безопасности после того, как она выйдет замуж? Сегодняшнее событие было только началом. Долги Бай Аосюэ должны быть понемногу оплачены.
Сянсюэ была очень смущена и обеспокоена, она смотрела на Бай Аосюэ, которая казалась спокойной и немного рассерженной. Она не понимала, почему Бай Aoсюэ позволила ей остаться. В конце концов, эта госпожа, на первый взгляд не была глупым человеком. Однако она также очень хорошо скрывала свои чувства. Она не верила, что Бай Аосюэ увидит ее насквозь.
- Сянсюэ, ты умная девочка. Я очень ценю тебя. Не подведи меня, - Бай Аосюэ посмотрел на Сянсюэ, которая вела себя очень прилежно.
Казалось бы, непреднамеренные слова взволновали Сянсюэ.
- Мисс, вы можете быть уверены. Поскольку Сянсюэ решила быть вашей служанкой, я не позволю вам разочароваться, - Сянсюэ подавила сомнения и беспокойство, и сказала уже более спокойно.
Бай Aoсюэ посмотрел на Сянсюэ. Она неожиданно улыбнулась и сказала:
- Ну, я ничего не имела в виду. Я тебе верю. Теперь ты можешь уйти и остаться с Мумиан сегодня вечером, а завтра уберешь другую комнату. Следи за щеками Мумиан в течение вечера. Не позволяй ей стирать мазь во сне.
Сянсюэ выслушала слова Бай Аосюэ и понемногу успокоилась. Она знала, что хоть Бай Аосюэ и казалось умной, но она в ней не засомневалась. Сянсюэ слегка поклонилась:
- Пожалуйста, отдохните. Я позабочусь о Мумиан.
После ее ухода Бай Аосюэ слегка улыбнулась и начала строить планы. Она начала подозревать Сянсюэ, поскольку она принесла ей суп. Бай Аосюэ ясно заметила преднамеренный подход Сянсюэ. Так как эта девушка хотела приблизиться к ней, она просто дала ей шанс. Пришло время хорошенько рассмотреть ее настоящую хозяйку, которая намеревалась заманить покорную девушку в ловушку.
Сянсюэ не подозревала, что все ее планы были известны Бай Аосюэ с самого начала. Если бы она узнала идеи Бай Аосюэ, то, возможно, громко закричала бы «вот лиса!».
Рано утром следующего дня Бай Аосюэ начала тренировку, как обычно. Чтобы не беспокоить Мумиан и не вызывать подозрений у Сянсюэ, Бай Аосюэ специально выбрала неприметный угол двора. В соответствии с различными специальными тренировочными навыками предыдущего мира, Бай Аосюэ начала с самой легкой части. Хотя она точно знала, как провести подавляющую атаку и как нанести максимальный урон своему врагу, все было напрасно для этого тела. Оно было слишком слабым. Вчера всего один урок для Су Цяньцянь исчерпал Бай Аосюэ.
Это бесило ее больше всего. Если однажды за ней кто-нибудь погонится, смерть станет единственным результатом. Как она может жить такой скучной жизнью, если возродилась с таким трудом?
Этого Бай Aoсюэ терпеть не станет. Как такая гордячка, как она, может быть связана этими старомодными понятиями? Только став сильнее она сможет контролировать других!
Потратив время на самоподготовку, Бай Аосюэ вернулась в свою комнату. Она знала, что излишняя спешка приведет к ненужным потерям. Стремление к быстрому результату будет иметь противоположный эффект. За короткое время невозможно было восстановить все ее способности из предыдущего мира.
Но у нее все еще были навыки убийцы, поэтому она особо не беспокоилась. И она может использовать яды, если станет слишком слабой. Волшебный лекарь был не просто титулом.
Вскоре после ее возвращения, Мумиан и Сянсюэ пришли, чтобы разбудить Бай Аосюэ. После того как ее привели в порядок, она увидела, что Мумиан уже приготовила завтрак. Глядя на изобилие еды на столе, Бай Аосюэ поняла, что все это заказал Бай Цивэй. Кроме того, слухи о том, что она сделала вчера, вероятно, уже распространились по всему имению. Теперь, возможно, все слуги в доме премьер-министра обсуждали ее.
- Мисс, вы видите, я выздоровела. Та мазь, которую дал Дворецкий Бай, была действительно мощной, - Мумиан показала свое лицо и взволнованно смотрела на Бай Аосюэ.
Та внимательно осмотрела светлое и чистое лицо Мумиан:
- Ну, это действительно хорошо, но сегодня тебе все равно нужно нанести эту мазь, это сделает твою кожу намного лучше.
Мумиан услышала Бай Аосюэ и сказала:
- Это правда? Вы должны были сказать это раньше. Я думала, что мазь можно использовать только для лечения отеков. Я бережно сохранила ее, так как на первый взгляд она показалась мне очень ценной. По словам Дворецкого Бая, она была пожалована лорду самим императором.
- Зачем мне лгать тебе, кажется, что мой отец действительно великодушен. Поскольку это такая ценность, ты должна хорошо ее использовать. Было бы жаль не тратить такую полезную вещь, - Бай Аосюэ казалось вообще не оценила того, что сделал Бай Цивэй.
Если он действительно так добр к ней, то почему позволил ей выйти замуж за урода? Он просто толкнул ее в пасть тигра.
- Вы правы. В таком случае, я воспользуюсь мазью. Мисс, пожалуйста, приятного аппетита. Я собираюсь нанести еще немного, - Мумиан от волнения едва закончила говорить и быстро умчалась.
Бай Аосюэ посмотрела на взволнованный вид девушки и не смогла удержаться от смеха. Слегка прикрыв глаза, Аосюэ выглядела необычайно красивой. Глядя на Сянсюэ, смотревшую вниз в глубокой задумчивости, Бай Аосюэ просто улыбнулась.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 23. Приданое и интересы
- Сянсюэ, как ты попала в имение премьер-министра? - Бай Аосюэ неторопливо доела кашу и спросила.
Сянсюэ, которая все еще думала о чем-то, сразу пришла в себя, услышав слова Бай Аосюэ. Она смотрела в землю и не теряла бдительности:
- Я была продана сюда моим отцом годом ранее. Он был в долгах за азартные игры и не смог вернуть деньги. Сянсюэ посчастливилось быть оцененной дворецким и выплатить долг за моего отца. Позже мне было поручено стать служанкой наложницы Су.
Бай Аосюэ слушала слова Сянсюэ, не находя никаких сомнительных моментов в ее истории. Хотя она, казалось, верила ей, у нее все еще были сомнения. Кто же это приложил столько сил, чтобы поместить Сянсюэ в имение? Главной заботой Бай Аосюэ было понять замысел этого человека. Он, должно быть, внедрил Сянсюэ во двор Су Цяньцянь, так как заметил ее особое положение в сердце Бай Цивэя. И он требовал от нее больше информации. Но если Су Цяньцянь обладала необходимой ему информацией, то почему он сменил объект? Это и смущало Бай Aoсюэ больше всего.
- О, раз уж тебе хорошо жилось у Су Цяньцянь, почему ты захотела довериться мне и стать моей служанкой? Ты же знаешь, какой была моя жизнь, - Бай Аосюэ уставилась на Сянсюэ.
- Я знаю, что могу неплохо жить у наложницы Су. Это не дает другим служанкам издеваться надо мной. Однако каждый раз, когда я смотрю на поведение наложницы Су, я боюсь, что однажды попаду под раздачу. Мисс, вы дали мне надежду. Мне не нужно беспокоиться о своей безопасности рядом с вами, - услышав слова Бай Аосюэ, Сянсюэ немедленно подняла голову и сказала с горящим взглядом.
Бай Аосюэ не смогла сдержать улыбки:
- Как ты смогла понять, что я не порочный человек? В конце концов, я убила людей... а теперь ты здесь.
Сянсюэ твердо покачала головой:
- Я верю в себя и верю в вас! Все люди, которых вы убили, заслуживают того, чтобы умереть. Наложница Су всегда ценила Куйю, и та пользовалась этим, подавляя других служанок. И этот охранник тоже был козлом, использующим свою силу, чтобы полапать нас. Они не были хорошими людьми. Вы не совершили ошибок.
Бай Aoсюэ была удивлена словами служанки. Она не ожидала, что за ними стоит такая история.
- И я знаю, что вы действительно добры. И вы, безусловно, относиться к другим лучше, если они делают вам одолжение. Те люди пострадали от своих собственных преступлений! - Сянсюэ не стала ждать, пока Бай Аосюэ заговорит.
-Ты действительно знаешь меня, но все равно ошибаешься. Я высокомерна, и меня не волнует, правильно это или нет, хорошо это или плохо. Я убиваю в зависимости от настроения и выгоды, - глядя на пейзаж за окном, Бай Аосюэ говорила мягко и небрежно.
Она была такой же и в предыдущей жизни. Ее никогда ничто не сдерживало. Даже если она была членом группы наемников, никто не осмеливался заставлять ее сделать что-либо. Когда она была счастлива, она была волшебным лекарем, когда она была зла, она убивала тысячи людей в мгновение ока.
Такова была натура Бай Аосюэ, и никто не мог видеть ее насквозь. Она была непостоянной как облако и непредсказуема как погода.
Сянсюэ была шокирована. Хотя она знала, что Бай Аосюэ сильно изменилась, но она не предполагала, что у нее такая сильная аура. Она держала все под контролем, точно так же, как и тот человек.
- Я понимаю, но все равно хочу следовать за вами, Мисс, - Сянсюэ смотрела на Бай Аосюэ твердо, скромно и достойно. Бай Aoсюэ оценила этот взгляд.
Она смотрела на эту решительную девушку и как будто видела себя в юности. Чтобы стать сильной личностью, чтобы никогда не голодать и не мерзнуть, чтобы никто не смел запугивать ее, она была полна решимости встать на путь Асуры из Ада.
Ветер нежно коснулся ее щек. Бай Aoсюэ слегка кивнула:
- Можешь следовать за мной в будущем. Пока я жива, я не позволю издеваться над тобой.
Сянсюэ слушала ее слова. Взволнованная, она собиралась что-то сказать, но обнаружила, что Бай Аосюэ смотрит на нее глубокими и темными глазами:
- Предполагается, что ты будешь верна мне. Как только ты предашь меня, единственное, что тебя ждет - это смерть.
Волнение Сянсюэ, после слов Бай Аосюэ, внезапно рухнуло. Сдерживая свое беспокойство, она сказала:
- Вы можете быть уверены, Сянсюэ не предаст вас.
- Ну ладно, теперь ты можешь идти. Найди слуг, чтобы убрать комнату напротив Мумиан. Это будет твоя комната эти дни в имении премьер-министра, - Бай Aoсюэ махнула Сянсюэ.
Сянсюэ проницательно заметил эту фразу «эти дни в имении премьер-министра». Необъяснимый свет вспыхнул в ее глазах.
- Мисс, пожалуйста, отдохните. Если что-нибудь понадобится, просто дайте мне знать. Прошу меня простить, - проявив уважение, Сянсюэ повернулась и отступила.
Как хитрюга Бай Aoсюэ могла упустить изменение в лице Сянсюэ. Она специально сказала ей эти вещи. И она уже подозревала, кто стоит за ней. Однако, Бай Aoсюэ пока не была уверена, были лишь ее собственные догадки. Все доказательства должны быть предоставлены действиями самой Сянсюэ.
- Сянсюэ, подожди минутку, - внезапно Бай Aoсюэ припомнила старые долги. Она поспешно остановила Сянсюэ.
Сянсюэ, которая первоначально планировала отступить, услышала возглас Бай Аосюэ. На мгновение ее сердце замерло. Она испугалась, что Бай Аосюэ что-то заподозрила. Девушка, дрожа, повернулась и подошла к Бай Аосюэ:
- Мисс, у вас есть какие-нибудь приказы?
Бай Аосюэ видела страх Сянсюэ, но сделала вид, что не заметила.
- Я все еще помню, что моя мать принесла с собой много приданого, когда вышла замуж. Она передала мне, что я получу их в приданое, когда найду своего мужа. Теперь я поняла, что эти вещи, возможно, были присвоены.
Выслушав вопрос Бай Аосюэ, который был скорее утверждением, Сянсюэ поспешно сказала:
- Мисс, я слышала от наложницы Су ранее, что все расходы особняка премьер-министра последние несколько лет управлялись ею. После смерти миледи эти вещи, оставленные для вас, взяла наложница Су.
Выслушав слова Сянсюэ, Бай Аосюэ была крайне возмущена. Она не ожидала, что Су Цяньцянь будет такой женщиной. Мать Аосюэ была очень добра к ней. Но не успела она остыть в могиле, как Су Цяньцянь запустила руки в ее собственность.
- Хмм! Они настолько хороши, что не боятся лопнуть! Сянсюэ, ты должна помочь мне узнать больше о том, сколько из имущества, что моя мать оставила, захапала наложница Су за последние годы. Мне нужны точные новости до ужина, - выслушав слова Сянсюэ, Бай Аосюэ фыркнула.
- Я понимаю, мисс. Сейчас я наведу справки и вернусь до ужина, - услышав, что Бай Аосюэ доверила ей делать другие вещи, подвешенное сердце Сянсюэ успокоилось.
Бай Аосюэ смотрела на постепенно исчезающую фигуру, а затем вернулась на свое место. Она строила планы, как забрать свою собственность, и вздыхала про себя. Видимо ее ждет еще одна тяжелая битва.
- Мисс, куда делась Сянсюэ? - Мумиан вошла в комнату и увидела Бай Аосюэ, сидящую в оцепенении на табурете, но Сянсюэ ее не обслуживала.
- Мумиан, ты как раз вовремя, можешь вспомнить, где находится имущество, которое оставила мне мать? - Бай Аосюэ увидела входящую Мумиан и задала вопрос.
- Мисс, Вы наконец вспомнили о приданом. Наложница Су и другие наложницы украли все после смерти миледи. Тогда я предложила вам пойти оспорить это с господином. Но вы сказали, что деньги - это всего лишь мирская собственность. Держаться за них вредно. И что они могут забирать их, если хотят. Даже приданое, которое оставила вам Миледи, было присвоено наложницей Су, - пожаловалась Мумиан.
Бай Аоксуэ охватило желание рассмеяться, когда она увидела взгляд Мумиан, который, казалось, говорил: «вы так глупы, Мисс».
Выслушав Мумиан, Бай Аосюэ неловко улыбнулась и сказала:
- Мумиан, ты больше не должна винить меня. Возможно, я не понимала этого в прошлом, но теперь я знаю непостоянство мира. Кроме того, деньги будут необходимы после того, как мы уедем отсюда. Теперь я, твоя Мисс, поняла это. Больше не жалуйся.
Мумиан услышала слова госпожи и сменила прежний печальный вид:
- Мисс, я вспомнила, что миледи оставила вам много драгоценностей, прежде чем она умерла, они были украдены этими наложницами. Еще есть павильон Мо, который раньше посещали многие литераторы. После того, как его монополизировала наложница Су, он был превращен в антикварный магазин. В павильоне Мо хранились ценные картины.
Помолчав некоторое время, Мумиан продолжила:
- Есть также магазин риса, который расположен в центре Имперского города. Бизнес довольно хороший. Я слышала, что генерал подарил его Миледи, когда она вышла замуж. Теперь наложница Су присвоила его, - пока Мумиан говорила об этом, она даже возненавидела Су Цяньцянь еще больше.
Бай Aoсюэ также была поражена. Оказалось, что мать Бай Аосюэ оставила ей так много хороших вещей, но она не смогла их сохранить.
- Я отправила Сянсюэ собирать новости. Завтра мы отправимся на поиски отца и вернем все эти вещи. Они мои, и никто не может отнять их у меня! - Бай Aoсюэ сохраняла спокойствие. Глядя на вид Мумиан, а также зная, о чем она думает, Бай Аосуэ немедленно приняла решение.
Мумиан, стоявшая в стороне, чуть не подпрыгнула от радости, услышав ее:
- Мисс, Миледи будет довольна, когда увидит это с небес.
Бай Аосюэ выдавила горькую улыбку. Она была не так добра, как думал Мумиан. Она заберет это имущество только, чтобы обеспечить свое будущее.
Как только она уедет отсюда, Бай Цивэй, вероятно, разорвет их отношения. Если не будет источника дохода, как она и Мумиан будут жить? Приданого, оставленного матерью Бай Аосюэ, было достаточно, чтобы она могла выжить в этом мире, а затем постепенно начала свой собственный бизнес. Она просто надеялась, что настоящая Бай Аосюэ и ее мать не будут винить ее за эгоизм. Как только она покинет особняк, она полностью отомстит за них. Когда она оплатит все долги, она снова станет самой собой - настоящей Бай Аосюэ.
Думая об этом, Бай Аосюэ больше не чувствовала себя виноватой. Она была благодарна за второй шанс в жизни, за судьбу и за Бай Аосюэ. Но это не означало, что она должна продолжать жить ее жизнью.
Она была Асурой из Ада Бай Аосюэ. Кровожадность, жестокость и холодность были ее ярлыками. Независимо от того, в какой она эпохе, она сможет жить так, как она хочет. Никто не сможет контролировать ее мысли.
- Ну ладно, Мумиан, иди отдохни. Сянсюэ скоро вернется. Ты можешь привести ее сюда. Кстати, приготовь для меня кисти, тушь и бумагу, - Бай Aoсюэ осторожно потрепала Мумиан по голове и улыбнулась.
Мумиан услышала ее и вышла с радостью. Она постепенно обнаруживала, что падение Бай Аосюэ в пруд было, в общем-то, хорошей вещью. Если б она знала, что это заставит Бай Аосюэ понять так много вещей, возможно, сама Мумиан, а не Бай Сусюэ толкнула бы ее мисс в пруд несколько раз.
Если бы Бай Аосюэ знала, о чем сейчас думает Мумиан, она бы точно закатила глаза. Ведь если бы Бай Aoсюэ не утонула в пруду, она не смогла бы воплотиться в этом теле.
После прочтения нескольких исторических записей о великом континенте, Бай Aoсюэ поняла основы военной ситуации этой эпохи. Нынешний континент представляет собой образец трехсторонней конфронтации. Это были Чэнси, Наньюэ и Мобэй. В этих трех странах Чэнси и Мобэй никогда не прекращали сталкиваться друг с другом, а Наньюэ оставался нейтральным.
Возвращение Е Жаоцзюэ также указывает на победу и процветание Чэнси и намерение Мобэя отвести свои войска от Чэнси.
Однако император Чэнси всегда был честолюбив. Хотя на этот раз он намеревался помириться с Мобеем, это не означает, что он не будет тайно нападать. Наньюэ, однако, был хитрой лисой. Вероятно, Наньюэ действительно намеревается извлечь выгоду из их войны.
Конечно, Бай Аосюэ это не волновало. Прямо сейчас ее больше заботило, как вернуть свою собственность. И как она сможет извлечь больше пользы от сотрудничества с Господином Кошмаром, не будучи вовлеченной.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 24: Планы и слежка
Су Цяньцянь вместе с другими наложницами в имении забрали все ценности после ее смерти матери Бай Аосюэ, как и ожидалось. Доклад Сянсюэ по возвращению более-менее совпадал с рассказом Мумиан.
- Мисс, согласно информации, которую я только что получила, этот магазин риса был прибыльным все эти годы, в то время как антикварный магазин терпит убытки, так как наложница Су высокомерна и часто пристает к гостям. Сейчас там мало кто бывает.
Выслушав ее, Бай Аосюэ усмехнулась и слегка кивнула, давая понять, что Сянсюэ может продолжать.
- Несмотря на то, что магазин риса является прибыльным, все средства используются для восполнения убытков антикварного магазина из-за огромных потерь ресторана. В целом, наложница Су не зарабатывала никаких денег в последние несколько лет, - Сянсюэ немедленно закончила.
- Почему наложница Су не передала права собственности на ресторан кому-то другому? - Мумиан была озадачена.
- Она не посмела. Она не может действовать через голову моего дяди, если не устала жить. Не говоря уже о том, что на это скажет мой отец, - ответила Аосюэ. Она быстро соображала.
- Но, мисс. Я только что узнала, что она контактировала с покупателями в эти дни. Она хочет перенести ресторан, - Сянсюэ выложила горячие новости.
- Мисс, что же нам делать? Это оставила вам моя госпожа! - Мумиан никак не могла успокоиться и поспешно закричала.
Бай Аосюэ впала в раздумья после слов Сянсюэ. Она тоже не ожидала, что Су Цяньцянь будет такой смелой и бесстыжей.
- Сянсюэ, ты не знаешь, нашла ли наложница Су покупателя? - Бай Аосюэ повернулась к Сянсюэ и спокойно спросила.
- Мисс, я слышала, что наложница Су обращалась к нескольким, но все они знают эти хитрости и не хотят вмешиваться. Все они отказали наложнице Су, - Сянсюэ приберегла самые интересные новости напоследок.
Мумиан немного успокоилась и только хотела открыть рот, как услышала последующие слова Сянсюэ:
- Однако нашелся один покупатель, которому приглянулось расположение антикварного магазина. Он уже подписал контракт с наложницей Су и ждет только подписи и титульного документа, - Сянсюэ не оставила Мумиан времени прийти в себя.
- И кто этот покупатель? - Бай Аосюэ предположила, что этот человек, по-видимому, не был обычным, раз он не побоялся связаться с такими сложностями.
Сянсюэ тайно наблюдала за выражением лица Бай Аосюэ, но все равно была разочарована. Госпожа не выказала ни малейшего удивления или замешательства.
- Он принадлежит семейству Налан, которое занимает первое место среди четырех великих семейств континента. Человек, который хочет купить ресторан, является следующим главой клана – Налан Юхонг, - Сянсюэ выложила все, что разузнала.
- Налан Юхонг? Ах, я не ожидала, что этот наивный молодой господин Налан захочет еще больше мутить воду, - Бай Aoсюэ мягко улыбнулась.
Ее совсем не напугали титул и происхождение Налан Юхонга.
- Мисс, что нам теперь делать? Я слышала, что молодой мастер Налан хитрый и странный. Его нелегко убедить, - Мумиан тревогой смотрела на госпожу.
Сянсюэ, услышав слова «хитрый и странный» из ее уст, непроизвольно дернула уголками рта.
Глядя на совершенно разные выражения их лиц, Бай Аосюэ предположила, что Сянсюэ и Налан Юхонг имеют какие-то особые отношения, но ничего не сказала.
- Мумиан, не волнуйся, хотя наложница Су хочет перепродать ресторан, он все еще принадлежит мне. У нее нет выбора, - Бай Aoсюэ постаралась утешить наивную Мумин.
- Да, Мумиан, тебе не о чем беспокоиться. У мисс свои способы. Мы должны верить в нее, - Сянсюэ также поспешно внесла свою лепту.
Мумиан тоже чувствовала, что должна больше доверять своей мисс. Все обиды и унижение Мумиан за эти годы испарились несколькими действиями Бай Аосюэ и вернулись обидчикам.
Эта новая Бай Aoсюэ была энергична и убедительна.
Глядя на постоянно меняющееся выражение лица Мумиан, Бай Аосюэ догадалась, о чем она думает.
- Мисс, наложница Су такая сволочь. Мы не можем допустить, чтобы у нее все получилось! - служанка сурово сдвинула брови.
Бай Aoсюэ только улыбнулась. Что касается того, как приручить Су Цяньцянь и ее дочь, у нее уже были свои планы. Если бы они не зашли так далеко, Бай Аосюэ не причинила бы им вреда. Но, поскольку они отказывались каяться, то должны отправиться в ад.
Она никогда не чувствовала себя хорошей. В таком сложном мире, если хочешь жить, единственный способ - стать сильнее. В предыдущем мире она смогла выжить среди тысяч людей и гордо вознестись на вершину мира. А уж сейчас, в эту смутную эпоху холодного оружия, она, безусловно, сможет подняться и жить свободной жизнью без ограничений!
- Ну, Мумиан, не волнуйся. Нам нужен долгосрочный план о том, как защитить свое. Вы можете уйти и отдохнуть, так как уже довольно поздно, - Бай Аосюэ посмотрела на служанок, ее мысли уже были далеко от Су Цяньцянь.
Мумиян и Сянсюэ выразили свое почтение и медленно отступили. Девушка посмотрела в тусклое небо и слегка вздохнула. Подойдя к кровати, она достала из-под нее неприметную одежду, которую надевала в прошлый раз.
- Сегодня вечером произойдет что-то захватывающее, - глядя на мерцающими огни в окнах домов, Бай Аосюэ пробормотала себе.
Сянсюэ и Мумиан вернулись в свои комнаты. Сянсюэ ловко закрыла свою дверь, а затем, после тщательной проверки, достала сумку из-под кровати.
Бай Аосюэ была бы шокирована, если бы увидела эту сцену, потому что то, что вынула Сянсюэ, было ни чем иным, как неприметным костюмом для ночных вылазок.
Быстро переодевшись, Сянсюэ немедленно превратилась из миниатюрной служанки в могущественного таинственного ночного убийцу. Тихо приоткрыв часть окна, она настороженно огляделась, чтобы убедиться, что Бай Аосюэ и Мумиан погасили свет в своих комнатах. И в следующее мгновение маленькая черная фигурка быстро исчезла в темноте, ориентируясь по лунному свету.
Это был не кто-то иной, как новая служанка Сянсюэ. Она спокойно покинула маленький внутренний двор. Но, как бы ни была она осторожна и умна, она не заметила, что за ней кто-то идет. Если бы она оглянулась назад, то увидела бы знакомую фигуру и пару глаз, сверкающих, как факелы.
На самом деле, Бай Aoсюэ вовсе не ложилась спать. Она переоделась еще раньше, чем Сянсюэ. Если она была права, у этой шпионки должен быть лидер. Вчера она оставалась в одной комнате с Мумиан, поэтому у нее не было возможности уйти. Но теперь она должна найти возможность сообщить о событиях в имении за последние два дня.
К тому же сегодня она выполняла поручения Бай Аосюэ, так что у нее не было другого времени уйти, кроме ночи. После отбоя, Сянсюэ получила свой шанс. Кроме того, ночью охранники в имении премьер-министра были не особо усердны.
Бай Аосюэ не верила, что Сянсюэ будет бездействовать сегодня вечером, поэтому она ждала ее. Она специально отправила их отдыхать пораньше, чтобы последовать за Сянсюэ и выйти на ее настоящего хозяина.
Эта фальшивая служанка, вероятно, владела некоторыми боевыми навыками. Хотя физическая подготовка Бай Аосюэ была не так хороша, как раньше, она все еще могла следовать за Сянсюэ, не отставая.
Бай Аосюэ задавалась вопросом, кто на самом деле велел ей шпионить за ней и какова была его цель? Если он был тем, кого она подозревала, тогда она спросит о его намерениях! Бай Аосюэ преследовала служанку и по пути ее сомнения медленно рассеялись. Когда Сянсюэ подошла к задней двери особняка, все встало на свои места.
Спрятавшись в темноте, Бай Аосюэ спокойно смотрела как служанка прошептала пароль охраннику, выглядящему обманчиво ленивым.
Бай Аосюэ усмехнулась и подумала: особняк этого пятого принца был действительно не так прост, как говорили слухи.
Действительно, как она и предполагала с самого начала, Сянсюэ пришла прямиком в резиденцию пятого принца.
Когда Сянсюэ подбиралась к ней с самого начала, Бай Аосюэ уже начала подозревать, что ее хозяином был Господин Кошмар. В конце концов, покорная юная леди, которая была безобидной и не имела никаких преимуществ, не могла внезапно начать всем угрожать. Если же этот человек – Господин Кошмар, который видел ее и разговаривал с ней, тогда все по-другому.
Наблюдая за тем, как Сянсюэ быстро входит в особняк, следуя за слугой, Бай Аосюэ, усмехнулась, запрыгнула на высокую стену и исчезла.
К счастью, она была бессердечной и безжалостной. Она никому не доверяла и не испытывала сочувствия. Если бы она поверила Сянсюэ с самого начала, возможно, это привело бы ее к смерти. Бай Aoсюэ осторожно последовала за ними в бамбуковую рощу.
Уже знакомый пейзаж ее не тронул. Ее разум уже был ясен как зеркало.
Роща была такой же как и несколько дней назад. Пышный бамбук затенял небо, соединяясь, как море. Красиво и элегантно. Никто никогда не подумал бы, что имение пятого принца, снаружи выглядевшее руинами, на самом деле было раем.
Настроение девушки было сложным.
Горячие источники все еще были там, но человек в нем давно исчез.
- Господин, Сянсюэ хочет что-то сообщить, - почтительный и взволнованный голос «служанки» отвлек блуждающие мысли Бай Аосюэ.
Глядя на Сянсюэ, что стояла на коленях и смотрела в землю, Бай Аосюэ поняла, что человек в бамбуковом доме и есть ее настоящий хозяин.
Время шло, но из комнаты не доносилось ни звука. Это заставляло задуматься, был ли в комнате кто-нибудь. Но Бай Аосюэ была уверена, что в бамбуковом доме кто-то есть. Этот слабый, но колеблющийся свет был похож на таинственного проводника.
Чтобы убить кого-то в предыдущем мире, она могла быть неподвижной и ничего не есть в течение трех дней. Этот опыт также сделал ее особенно чувствительной к звукам и движениям. Из приоткрытого окна до Бай Аосюэ доносилось медленное и долгое дыхание человека.
Сянсюэ все еще стояла на коленях. Она не двигалась и ничего не говорила. Бай Аосюэ спряталась в темноте и внимательно наблюдала.
Когда она уже подумала, что человек в доме не заговорит, легкий мужской голос потек, как марочное вино.
- Да? И что же это?
http://tl.rulate.ru/book/28072/613919
Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 25: Разные мотивы
Услышав этот мужской голос, Бай Аосюэ взяла себя в руки.
Глаза Сянсюэ вспыхнули от удивления.
- Мастер, Бай Аосюэ мне доверяет. Теперь я проникла в ее окружение, - Сянсюэ не двигалась.
- Да? Как тебе удалось так быстро завоевать ее доверие? - человек был немного удивлен.
Бай Аосюэ презрительно рассмеялась в душе. Доверяет? Эта девчонка ее явно недооценивает.
- Мастер, дело вот в чем. После того, как мне сообщили в тот день, я начала искать способ приблизиться к Бай Aoсюэ. Той ночью она затеяла драку с теми, кто был в имении премьер-министра, - почтительно ответила Сянсюэ.
- Драку? Что случилось? – в голосе проскользнула тень любопытства.
Хотя Бай Аосюэ слышала голос Господина Кошмара всего несколько раз, она была абсолютно убеждена, что это он скрывается в доме.
Его голос был уникален и обладал особым шармом. Такое не забудешь, услышав всего раз.
- Служанки Су Цяньцянь пытались заманить Бай Аосюэ в хитрую ловушку. Она рассердилась, пошла к Су Цяньцянь и преподала ей и ее банде урок. Она даже избила своего отца, - Сянсюэ намеренно упомянула Бай Цивэя.
На самом деле, Сянсюэ считала, что для ее господина было позором жениться на Бай Аосюэ. Хотя она и не была больше слабой, но она определенно его не заслуживала. Хозяин был богом в сердце Сянсюэ, в то время как Бай Аосюэ был злодейкой, которая пытается его осквернить. Она надеялась, что господин не женится на Бай Аосюэ, если она будет продолжать очернять ее.
- А, понятно, - в голосе послышалась улыбка.
Сянсюэ почувствовала себя неловко, она с нетерпением сказала:
- Мастер, Бай Aoсюэ планирует выйти за вас. На мой взгляд, она явно намеревается бороться против Бай Цивэя, используя вашу силу.
Вспышка удовольствия промелькнула в нем, но так быстро, что он и сам не заметил.
- Что ты имеешь в виду? - с большим интересом спросил голос.
- После того как я стала ее служанкой, Бай Аосюэ попросила меня прибраться в комнате и остаться там на несколько дней. Она явно собирается выйти за вас замуж, - Сянсюэ считала себя очень умной. Она не испытывала ненависти к Бай Aoсюэ. Однако, если она попытается дотронуться до пятого принца, она станет врагом.
Хотя Бай Аосюэ не предполагала, что Сянсюэ уже подсознательно рассматривает ее как своего врага, она с первого взгляда угадала, что Сянсюэ подошла к ней нарочно.
Но Бай Аосюэ не заметила негодования Сянсюэ. Прячась в темноте и подслушивая, ее глаза были холодны как мрамор.
Бай Аосюэ уже убедилась, что Господин Кошмар сильно отличается от слухов. Но насколько он был силен? Она этого не знала. Но, по крайней мере, стоит ей издать малейший звук, он ее определенно заметит, если уже не заметил.
- Неужели ты не можешь подавить свое высокомерие и порывистость даже спустя столько лет? Поспешные выводы приведут к быстрой смерти, - принц не упустил гнев в ее словах.
Сянсюэ была шокирована. Она-то считала себя довольно умной. Смысл той фразы заключался в том, что она покинет особняк премьер-министра в ближайшие дни. А кроме замужества, куда еще она могла пойти?
Думая об этом, Сянсюэ внезапно поняла смысл слов хозяина. Действительно, Бай Аосюэ не сказала ни слова о том, что выйдет замуж за пятого принца, но Сянсюэ уже сделала заключение.
- Хозяин, вы правы. Тем не менее, эта Бай Аосюэ ни на что не годится. Брак с ней вас погубит! – упрямо продолжила Сянсюэ.
- Как ты смеешь критиковать мою жизнь? - не сердитый, но достойный голос распространился из бамбукового дома.
Его слова усилили ненависть Сянсюэ. Если бы не Бай Аосюэ, хозяин не ругал бы ее.
Бай Аосюэ не знала, что она стала врагом Сянсюэ благодаря Господину Кошмару.
- Я совершила ошибку. Пожалуйста, простите меня, - Сянсюэ подавила свое нежелание.
Глядя на Сянсюэ, взгляд Бай Аосюэ наполнялся убийственным намерением. Несмотря на то, что она не верила ей с самого начала, она задавалась вопросом, зачем ей держать такого бесполезного слугу. Однако, став свидетелем ее предательства, Бай Аосуэ никак не могла успокоиться. В прежнем мире с ней никогда так не обращались. Но не успев переродиться, она уже испытала слишком много интриг и трюков за несколько дней.
Бай Aoсюэ брезговала интригами. По ее мнению, если тебе что-то нравится, то признайся честно. Если не нравится, никто не сможет заставить. Сянсюэ, однако, уже исчерпала ее терпение. Бай Аосюэ подняла руки и медленно зааплодировала, элегантно выходя из темноты.
Сянсюэ, которая первоначально стояла на коленях, немедленно вскочила, когда услышала звук. Она была ошеломлена, когда оглянулась.
Девушка шла сквозь лунный свет. Ее глаза были словно полумесяцы, стройная фигура была сияющей и яркой. Словно фея с врожденной гордостью и достоинством, она шагнула к Сянсюэ.
- Какая хорошая преданная служанка. Сегодня ты меня удивила, - Бай Аосюэ равнодушно смотрела на Сянсюэ.
Сянсюэ никак не ожидала, что она придет прямо сюда. Увидев Бай Аосюэ, она решила больше не скрываться.
- Почему ты здесь? Кто тебя привел? - Сянсюэ уставилась на девушку.
Куда делась подобострастная смиренная служанка?
-Ты привела меня, не так ли? Разве ты не заметила? – в ее взгляде была насмешка.
Сянсюэ был шокирована и раздражена.
- Как это возможно?- Сянсюэ потрясенно смотрела на Бай Аосюэ - Я не чувствовала, что за мной следят! Кто ты такая? У Бай Aoсюэ нет таких способностей!!
- Кто я такая? Хороший вопрос! - Бай Аосюэ улыбнулась, приподняв брови.
- Я Бай Aoсюэ, твоя госпожа Бай Aoсюэ - в ее мягком голосе послышались нотки сожаления.
Если Сянсюэ сможет быть верной, то она, так уж и быть, пощадит ее.
Сянсюэ равнодушно рассмеялась:
- Ха-ха, Бай Аосюэ, ты слишком высокого мнения о себе. Ты думаешь, что достойна быть моей госпожой? У меня только один хозяин!
- Это не тебе решать! - Бай Аосюэ отвела взгляд.
- Вы наконец выйдете? Вы хотите продолжить торговаться? - внезапно сменив тему, Бай Аосюэ без эмоций посмотрела на бамбуковый дом.
Сянсюэ только собиралась открыть рот, когда услышала ее слова. И в то же время из бамбукового дома раздался мужской голос.
- Ты пришла гораздо раньше, чем я думал, - хриплый мужской голос разнесся по комнате, сопровождаемый цепочкой шагов.
- Хм! Так я всего лишь пешка в твоей игре, - Бай Аосюэ не проявила и толики любопытства или гнева из-за его утверждения.
Сянсюэ уставилась на них, слушая этот диалог. Даже идиот мог сказать, что они видели и знали друг друга. Однако, разве Бай Аосюэ не была молодой леди, никогда не покидавшей имение?
- Хозяин, она фальшивая Бай Аосюэ. Не доверяйте ей так легко! - Сянсюэ указала на Бай Аосюэ и закричала.
Господин Кошмар нахмурился, услышав ее, хотя никто этого не увидел. Мощная сила устремилась к Сянсюэ, когда он слегка взмахнул рукавами. Сянсюэ была отброшена этой силой, ударившись о стволы бамбука и разбив несколько из них.
- Пфф...- Сянсюэ упала на землю, из ее рта выплеснулся сгусток крови.
- Сянсюэ, ты, кажется, забыла. Я не люблю слуг, которые говорят без разрешения, - хозяин смотрел на нее прищуренными глазами.
Но Сянсюэ знала, что это было проявление его недовольства. Она подползла к нему и умоляла:
- Я знаю, что была не права. Я знаю, что была не права. Пожалуйста, простите меня.
Бай Аосюэ смотрела на избитую и измученную девушку без малейшего сочувствия. Самым шокирующим было это смертельное движение Господина Кошмара. Бай Аосюэ подозревала, что в древности должны были быть скрытые боевые искусства. Даже если ты раньше не ел свинину, ты все равно узнаешь бегущую свинью.
Кроме того, в предыдущем мире по телевидению показывали несколько костюмированных фильмов. Были упомянуты такие техники, как Восемнадцать способов избиения Дракона, Пьяный кулак, Избиением собаки бандой нищего и другие. То, что использовал Господин Кошмар, определенно было боевыми искусствами этой эпохи.
Хотя Бай Аосюэ быстро скрыла свое удивление, оно было замечено наблюдательным принцем. Он тихо засмеялся, он наконец-то увидел другие выражения кроме безразличия на лице этой маленькой дикой кошечки.
Конечно, Бай Aoсюэ не знала, о чем он думает. Теперь она была полна мыслей, что господин Кошмар довольно сильный человек. Должно быть, он много лет вынашивал опасные планы.
- Испугалась? - мужчина намеренно посмотрел на Бай Аосюэ с вызовом.
Бай Аосюэ все еще раздумывала об этом, но, услышав его, усмехнулась:
- Шутите? Вы явно меня недооцениваете.
Глядя на него, Бай Аосюэ тут же улыбнулась:
- Выкладывайте. В чем смысл? Чего вы от меня хотите? У меня не так много времени, чтобы тратить его впустую.
Когда господин Кошмар услышал ее слова, он был очень удивлен. Хоть он и предполагал, что Бай Аосюэ придет к нему, но не ожидал, что она будет так прямолинейна.
Впрочем, такая личность пришлась ему по вкусу.
- В таком случае я скажу прямо. Вы выходите за меня замуж, зная свое место и не вмешиваясь. Если будет нужно, вы должны мне помочь, - он не стал делать из этого секрета.
Бай Аосюэ не ожидала, что его просьба будет такой простой. Однако она вдруг поняла, что вещь, кажущаяся простой, может оказаться самой сложной.
- И чем же я могу вам помочь? - Бай Aoсюэ приподняла брови.
- Вы умная девушка, и, возможно, догадались о причине. Через два дня он обязательно вызовет вас в императорский дворец. К тому времени вы будете знать, что делать. – господин Кошмар знал, что Бай Aoсюэ умна. Даже очень умна.
Глядя на девушку, которая погрузилась в глубокую задумчивость, он не беспокоил ее. Возможно, такая сделка была бы неприемлема для любой другой женщины. Если им это удастся, они смогут жить спокойно, а если проиграют, второго шанса не будет. Но он был уверен, что Бай Аосюэ согласится. Он не мог ошибиться в человеке, у которого такое же дыхание и такое же выражение лица, как у него.
- Я обещаю, но вы должны помочь мне уничтожить Бай Цивэя и все имение премьер-министра, - в уме Бай Aoсюэ перебирала варианты.
Это была огромная авантюра. Она не хочет и не может проиграть.
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Цзюн Еян не удивился, услышав слова Бай Аосюэ. Он уже был в курсе многих вещей помимо того, о чем доложила сегодня Сянсюэ. Негодование Бай Аосюэ против имения премьер-министра так легко не погасить.
- Без проблем. До тех пор, пока вы будете послушны, наше сотрудничество будет идти гладко, - он уставился на безмятежное лицо Бай Аосюэ.
Однако Сянсюэ, стоявшая в стороне, была не так спокойна. Она не ожидала, что Бай Аосюэ окажется такой жестокой и холодной. Даже если она возмущена особняком премьер-министра и ненавидит Бай Цивэя, но уничтожить всех? Однако не похоже, что она шутит, она не колебалась ни секунды. Сянсюэ, наконец, поняла, что Бай Aoсюэ не притворяется. У такого человека, как она, вместо сердца кусок льда.
- Я надеюсь, что когда я захочу уйти, мы сможем весело разойтись, так же легко, как и сошлись, - тихо сказала Бай Аосюэ.
Когда принц услышал ее, он на мгновение стал рассеянным. Он не задумывался о том, что будет с его браком, когда цель будет достигнута. Он всегда презирал любовь. Люди, которые были слишком зависимы от любви, не могли совершать великие дела. Он не нуждался в таких вещах, как любовь, от которых не было проку. Теперь требования, выдвинутые Бай Аосюэ, сделали его ответ невозможным.
- Хм, я согласен, я не буду задерживать вас, когда вы захотите уйти, - Цзюн Еян посмотрел на твердо настроенную Бай Аосюэ, и дал ответ, которого она ожидала.
- Так будет лучше, - Бай Aoсюэ удовлетворенно кивнула.
- В таком случае, могу ли я забрать свою служанку с собой? - Бай Аосюэ безразлично взглянула на Сянсюэ, по-прежнему лежащую на земле.
Сянсюэ посмотрела на нее круглыми глазами. Она не понимала, почему Бай Аосюэ хочет забрать ее при таких обстоятельствах. Сянсюэ перевела взгляд на мастера, ее глаза наполнились надеждой, в то время как ее господина это, казалось, не тронуло. Это погасило последний проблеск для Сянсюэ.
- Забирайте ее. Это всего лишь служанка, - равнодушный голос мастера пронзил Сянсюэ.
Глядя на него с отчаянием и неверием, Сянсюэ, казалось, услышала звук ее разбившегося сердца. Она смутно помнила тот равнодушный и отчужденный мужской голос, когда, умирая с голоду, делала последний вдох, лежа на земле.
- Ты хочешь жить? - этот безразличный мужской голос был подобен божьему гласу для Сянсюэ.
Маленькая девочка, которая была близка к тому, чтобы впасть в кому, была потрясена, когда услышала этот звук. Она выразила свои мысли еле заметным движением.
Мужчина посмотрел и кивнул:
- Если ты хочешь жить, ты должна научиться убивать людей. Осмелишься?
Сянсюэ с трудом подняла голову, глядя на того, за кем она последует в будущем. Солнце яростно сияло над этим человеком. Ослепляющий свет заставил Сянсюэ прикрыть глаза. Щурясь, она все еще пыталась рассмотреть человека, который спас ее от боли и неопределенности.
- Я смогу....- слабый почти неслышный звук вышел из ее рта.
Услышав ее, мужчина отвернулся. В следующую секунду этот человек уже исчез. Только его равнодушный голос остался в воздухе:
- Заберите ее. Тренируйте хорошо.
Это была последняя фраза, которую Сянсюэ услышала перед тем, как потерять сознание, но она чувствовала себя спокойно.
После этого Сянсюэ упорно работала над боевыми искусствами. Она стремилась выполнять задания. Она всегда считала, что быть рядом с ним - это самое лучшее. Но чаще всего люди не могут контролировать свои собственные желания. Когда она обнаружила, что мастер был окружен женщинами, даже если его называли уродливым принцем, ее зависть разгорелась. На этот раз, мастер собирался жениться. Таким образом, обида и печаль Сянсюэ сосредоточились на Бай Аосюэ.
Первоначально ее задачей было просто следить за Су Цяньцянь. Она проявила инициативу и подкупила служанку, которая собиралась идти к Бай Аосюэ. Она думала, что мастер действительно заботился о ней, так как он не наказал ее за задержку отчета. Она просто обманывала сама себя.
Теперь одна-единственная фраза мастера позволила Сянсюэ упасть в бесконечную пропасть. Бай Аосюэ подумала, что даже если Господин Кошмар был неумолим, он не должен был так легко отвечать. В конце концов, Сянсюэ была так предана ему. Однако, это не ее забота. Сянсюэ должна быть наказана за предательство.
Глядя на Сянсюэ, которая лежала на земле, Бай Аосюэ медленно подошла к ней.
- Ты помнишь, что я сказала? Смерть - это не конец игры, если ты предашь меня.
Сянсюэ хихикнула и сказала:
- Я никогда и не собиралась быть верной тебе. Неужели ты настолько наивна, чтобы поверить в это? Какая смешная молодая леди. Ха-ха...
Глядя на эту пару глаз, в которых вспыхнула ненависть, Бай Аосюэ постепенно поняла.
Это просто женщина, попавшая в ловушку любви. Бай Aoсюэ усмехнулась:
- Сянсюэ, может быть, ты докатилась до такого потому, что жаждала того, чего не должна была?
- Ты заткнись! Это не твое дело! Мастер не отвернулся бы от меня, если бы не ты!! - Сянсюэ совершенно обезумела, услышав ее слова.
Цзюн Еян только собирался сделать шаг, как внезапно почувствовал намерение убийства. Бай Aoсюэ тоже ощутила это. Она слегка нахмурилась, а затем быстро огляделась. Эта атмосфера была ей хорошо знакома. Здесь был убийца.
Принц поспешно шагнул к Бай Аосюэ и обменялся с ней взглядом. Они оба увидели подтверждение в глазах друг друга.
- Сюда идут человек двадцать. Будьте осторожны. Будет безопаснее спрятаться за мной, - скомандовал принц, он конденсировал свою силу.
Бай Аосюэ прислушалась к его словам и подняла брови. Это было неожиданно. Она думала, что на этот раз Господин Кошмар скорее всего оставит ее.
- Не смотрите на меня с таким выражением. Я никогда не боялся смерти. Более того, в этом мире еще не родился человек, который мог бы отнять у меня жизнь! – его высочество вернул ей скептический взгляд.
Бай Аосюэ не знала, кто был настолько оскорблен им, что послал так много убийц. Кроме того, судя по атмосфере, с ними было нелегко справиться.
- О, ну тогда, пожалуйста, защитите эту покорную девушку, Ваше Высочество, - Бай Аосюэ явно развлекалась.
Когда Цзюн Еян услышал ее слова, уголок его рта дернулся. Он был рад, что носит маску. Так Бай Аосюэ не сможет увидеть его неконтролируемую улыбку.
Элегантный бамбуковый сад был уже покрыт холодом во время их разговора. Почти двадцать убийц окружили их. Бай Аосюэ посмотрела на них и не нашла в их кровавых тусклых глазах ничего кроме целей. Их нельзя назвать убийцами, это марионетки.
- Это убийцы Башни чернильной крови. Следуйте за мной и постарайтесь не пораниться, - Цзюн Еян посмотрел на приближающихся людей и презрительно рассмеялся.
Бай Аосюэ, стоявшая позади него, подняла брови, она удивилась, услышав название. Она также слышала об этой Башне чернильной крови. Так называлась самая сильная секта убийц на Великом континенте. Все они были элитой. Каждый убил по меньшей мере сотню человек. Но адепты Башни чернильной крови были более жестокими, чем обычные убийцы. Они были кровожадными, холодными и мрачными. Видя кровь, они просто звереют.
Если бы это было во времена расцвета Бай Аосюэ, она, вероятно, была бы взволнована и бросила им вызов. Но теперь она слишком слабая. Она не хотела умирать, не насладившись этой жизнью сполна.
Именно поэтому она не отвергла просьбу Господина Кошмара спрятаться за его спиной. Когда ей приходилось прятаться за другими в прошлой жизни?
- Можете быть уверены. Я пойду за вами, - в рукаве Бай Аоксуэ держала кинжал, она была готова убивать.
Хоть он и защищал ее, должно быть, захватчики воспользуются этой ситуацией. Она не может сражаться лицом к лицу, но никогда не пропустит подлую атаку.
Видимо Господин Кошмар был удовлетворен ее фразой «я пойду за вами». Он был в хорошем настроении.
- Не волнуйтесь, я вас защищу. Женщина за моей спиной определенно должна быть защищена мной, - это очень обычное предложение заставило сердце Бай Аосюэ пропустить удар.
- Ты, урод, смерть уже близко, но ты все еще заботишься о других. В любом случае, ни один из вас не выживет сегодня, - убийца в маске равнодушно смотрел на принца.
Услышав его слова, Цзюн Еян не рассердился, а рассмеялся:
- Как смеете вы, неудачники, обращаться к этому лорду?
Когда человек только собирался впасть в ярость, принц уже сделал ход. Его скорость была настолько быстрой, что даже Бай Аосюэ, которая стояла позади него, толком ничего не рассмотрела. Убийца хотел избежать удара, однако было уже слишком поздно.
Только когда этот человек упал на землю с округлившимися глазами, остальные убийцы пришли в себя. Они посмотрели друг на друга и увидели шок и смерть в их глазах.
Все молчаливо бросились в атаку на Цзюн Еяна. Мир убийц был простым. Жизнь и смерть решались в мгновение ока. Если задача не будет выполнена, они не смогут жить. Только рискуя, они имели шанс. Конечно, такое слово как сочувствие отсутствовало в их словаре.
Бай Аосюэ, стоявшая в стороне, наконец увидела, как умер тот упавший человек. Кровь стекала с шеи мужчины на землю, острый бамбуковый лист лежал в стороне. Да, это был бамбуковый лист. Бай Aoсюэ в шоке посмотрела на принца. Он использовал бамбуковые листья, чтобы убивать! Насколько силен был тот, кто мог убить человека листком?
Цзюн Еян мельком увидел ошеломленное лицо Бай Аосюэ и нашел ее чрезвычайно милой. Эта мысль просуществовала лишь мгновение, пока ее не прервала банда убийц.
Бай Аосюэ осознала, что сейчас не время впадать в ступор. Она взяла себя в руки и чутко последовала за принцем. Цзюн Еян не ощущал, что она ему в тягость. Вместо этого он казался расслабленным.
Эти убийцы тоже понимали, что между ними и принцем лежит огромная пропасть. Убить его было практически невозможно. Но никто не отступил. Цзюн Еян играл с этими убийцами, но забыл о Сянсюэ, которая по-прежнему лежала на земле.
Изначально Сянсюэ пребывала в смертельном шоке из-за того, что сказал ее мастер. Затем она стала свидетелем того, как он галантно обращался с Бай Аосюэ. Сянсюэ была переполнена негодованием и нежеланием в одно мгновение.
В тот момент в голове Сянсюэ билась только одна безумная идея: убить Бай Аосюэ! Убить Бай Aoсюэ!
Сянсюэ была охвачена ненавистью. Она тихо встала и быстро бросилась к Бай Аосюэ, пока никто не успел среагировать.
Бай Аосюэ почувствовал опасность, когда Сянсюэ приблизилась. Однако она не могла сбежать при таких обстоятельствах, так как это отвлекло бы Цзюн Еяна и подвергло бы его опасности. Поскольку Господин Кошмар защищал ее, она не может так поступить.
Сянсюэ посмотрела на девушку, которая не могла убежать и рассмеялась:
- Ха-ха-ха... Бай Aoсюэ, сегодня твои похороны!
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Цзюн Еян тоже почувствовал приближение Сянсюэ. Когда он уже хотел обернуться, раздался спокойный голос Бай Аосюэ без малейших следов паники:
- Не беспокойтесь обо мне. Сосредоточьтесь на них, - Бай Аосюэ равнодушно смотрела на приближающуюся девушку.
И эта сцена в представлении Сянсюэ доказывала, что мастер отказался от Бай Аосюэ. Втайне чувствуя себя восхитительно, она проигнорировала холодный и насмешливый взгляд Бай Аосюэ.
В этом мире никто не знал, что когда-то Бай Аосюэ была похожа на одинокого волка. Считается, что волки самые сплоченные животные, они сосредоточены на групповом нападении и единстве. Но у Бай Aoсюэ было как раз наоборот. Она была одиночкой, пользующейся любой, даже самой маленькой возможностью для нападения. Этот опыт въелся в ее кровь и плоть. Как только она выберет жертву, уже не будет места мягкосердечию и милосердию. И это кредо она принесла с собой в новый мир.
С самого начала она не собиралась убивать Сянсюэ, но теперь это стало ее намерением.
Обычно она обходилась всего одним движением, не растрачивая силы понапрасну. Бай Aoсюэ шагнула навстречу.
Хотя Сянсюэ была удивлена, она особо не задумывалась и, используя пять пальцев как коготь, попыталась схватить шею Бай Аосюэ. Ее пальцы вспыхнули красными огнями, что означало, что они несли яд.
Бай Аосюэ усмехнулась и качнулась вперед, избегая атаки, ее кинжал быстро двинулся. Сянсюэ только увидела вспышку серебряного луча перед глазами, прежде чем почувствовала прохладу на шее.
В то же мгновение Бай Аосюэ вернулась за спину принца и свысока посмотрела на ошеломленную Сянсюэ, чья рука схватилась за шею. Глаза Сянсюэ округлились, наполненные неверием. Она была в панике и агонии.
- Мастер... – прерывисто закричала Сянсюэ.
Она вытянула вперед одну руку, пытаясь схватить хоть что-нибудь. Но это было лишь последней вспышкой в конце. Все это было лишь иллюзией. Она не только ничего не получила, но и лишилась жизни.
Тело Сянсюэ упало на землю. Ее кровь хлестала как скоротечный и прекрасный фейерверк, но некому было оценить. Для Цзюн Еяна это было неожиданно и он приподнял брови, когда услышал звук падения. Хотя он и предполагал, что Бай Аосюэ может о себе позаботиться, но не ожидал, что ее скорость будет такой быстрой.
Убийцы тоже догадались, что для полноценной атаки на принца они должны начать с Бай Аосюэ. Среди них не было высокоморальных и справедливых людей. Поэтому, недолго думая, несколько убийц под прикрытием товарищей быстро двинулись к Бай Аосюэ, пока главный противник отвлекся.
Глядя на приближающихся убийц, что пришли за ней, Бай Аосюэ была шокирована, но не паниковала. Она уже догадалась об их намерениях, так что лишь фыркнула и покрепче сжала кинжал в руке.
Цзюн Еян также обнаружил, что этим убийцами удалось воспользоваться его халатностью. Волнующий луч вспыхнул в его глазах, теперь он начал воспринимать эту группу убийц всерьез вместо того, чтобы продолжать играть с ними.
Принц и Бай Aoсюэ были окружены, одновременно число убийц начало резко уменьшаться. Его Высочество был зол.
- Господин Кошмар, поторопитесь и решайте быстрее. Нам ведь не нужно, чтобы я пострадала! - Бай Aoсюэ рефлекторно избежала нападения и тихо произнесла.
Он конечно понял значение ее слов.
- Не волнуйтесь. Как я могу допустить, чтобы люди под моей защитой пострадали? - его смех был полон убедительной силы.
Но у Бай Аосюэ больше не было времени отвечать. Прямо сейчас убийцы напали на нее.
Убийцы в эту древнюю эпоху отличались от тех, кто был в 21 веке. Хотя все они прошли подготовку, но, поскольку у них здесь не было огнестрельного оружия, убийца должен был быть обучен с самого детства.
Бай Аосюэ больше не колебалась, а подпрыгнула в воздух, кинжал в ее руке мелькнул.
- Банг! - звук сталкивающегося оружия раздался под изначально тихим навесом.
Убийца с удивлением посмотрел на девушку. Очевидно, он не ожидал, что Бай Аосюэ сможет устоять перед ним. Однако она не дала ему слишком много времени. Она повернулась и ударила убийцу, пока он был в ступоре.
Но убийца из Башни чернильной крови не был слабаком; он избежал нападения Бай Аосюэ в самый последний момент.
Придя в себя и собравшись, человек быстро двинулся к девушке, сжимая меч .
Несколько царапин окрасили его одежду кровью, придавая еще более кровожадный вид. Больше не уклоняясь, Бай Аосюэ сделала движение к его лицу.
В следующее мгновение кровожадность и возбуждение в его глазах внезапно полностью исчезли. Он был напуган, так как никогда раньше не видел такого странного и призрачного движения.
Бай Аосюэ знала, что она сейчас не могла меряться силами с этими убийцами. Но как квалифицированный профессионал, даже если враг силен, она не могла отступить. Напротив, это стимулировало ее боевой дух.
Глядя на запаниковавшего убийцу, обнаружившего ее исчезновение, Бай Аосюэ презрительно рассмеялась и вонзила кинжал в его грудь.
Убийца увидел только вспышку пугающего света перед собой. Когда он уже хотел убежать, острая боль пронзила грудь. Он с недоверием наклонил голову только чтобы увидеть рукоять кинжала и держащую ее тонкую нежную руку.
Подняв голову, он увидев пару прекрасных, холодных и кровожадных глаз.
Бай Аосюэ равнодушно смотрела на убийцу:
- Хмпф, убийца Башни чернильной крови, с тобой покончено. К сожалению, сейчас у меня нет даже десятой части первоначальной силы. Если бы это было в прошлом, у тебя не было бы даже шанса сразиться со мной.
Когда Бай Аосюэ закончила говорить, она отпустила кинжал. Убийца упал на землю, наполненный сомнениями и нежеланием.
Голос Бай Аосюэ был негромким, но Цзюн Еян ее услышал. Хоть он и был озадачен, движения его не замедлились ни на секунду. Принц обернулся и посмотрел на Бай Аосюэ, когда расправился со всеми убийцами.
Девушка равнодушно вернула ему взгляд:
- Похоже находиться с вами довольно опасно. Поскольку я очень дорожу своей жизнью, надеюсь, что второго раза не будет.
После этого она наступила на мертвое тело убийцы и наклонилась, чтобы вытащить свой кинжал. Цзюн Еян, глядя на ее варварское действие, задохнулся от смеха. Она выглядела как ребенок, который играет в игры.
Однако он понимал, что хотя Бай Аосюэ была миниатюрной и нежной, это не означало, что у нее нет силы. Убить убийцу Башни чернильной крови в одиночку обычным людям не под силу.
Тем не менее, она расправилась с ним в течение короткого периода времени, не пострадав. Таким искусным техникам убийства не учат юных леди.
К тому же кроме уничтожения Бай Цивэя, у нее не было других очевидных целей, что заставляло принца чувствовать себя странно. Бай Аосюэ была первым человеком, которого он не видит насквозь.
Девушка посмотрела на него и догадалась, о чем он думает.
- Вы не должны меня подозревать. Поскольку я уже решила сотрудничать с вами, я не предам вас. Кроме того, я не буду интересоваться вашим прошлым, настоящим и будущим. Надеюсь на взаимность.
Господин Кошмар приподнял бровь, эта девица была абсолютно непредсказуемой.
- С чего вы взяли, что я вас подозреваю? - он уставился на Бай Aoсюэ горящим взглядом.
Девушка вытерла кинжал:
- Вы слишком много думаете об этом. На сегодня все.
Она отвернулась без малейшего смущения, что еще больше подогрело его интерес.
Бай Аосюэ не собиралась слишком тесно общаться с Цзюн Еяном, он был чересчур таинственным и содержал в себе большую опасность. Но, поскольку она уже сделала ставку, она должна выиграть эту игру. Оставалось надеяться, что этот принц не разочарует ее.
Бай Аосюэ заметила, что даже после убийства стольких людей его дыхание было стабильным, оно даже не сбилось. Это при том, что он не использовал свою силу в полной мере. Более того, на каждого пришелся всего один удар. Как и первый, они были убиты острыми бамбуковыми листьями.
Ей приходилось убивать людей картой для покера, но она все же была тверже бамбуковых листьев. Нужно будет обратить особое внимание на использование таких инструментов, а также на скорость и силу.
Однако то, что Господин Кошмар мог использовать мягкие листья бамбука для убийства людей, заставило Бай Аосюэ по новому оценить своего партнера. Более того, она собирается за него замуж.
Когда она покинула имение пятого принца, снаружи уже раздавался шум. Бай Аосюэ потратила там много времени. Думая о том, что Мумиан начнет спрашивать про Сянсюэ, Бай Аосюэ беспокоилась.
Она украдкой вернулась в особняк премьер-министра. В глухую ночь охранники следили вполглаза, так что девушка легко проникла в свой двор. Слегка освежившись, она легла спать. Сегодняшний ожесточенный бой фактически исчерпал ее.
Когда она еще спала, раздался стук в дверь.
- Мисс! Мисс! Не спите! Вставайте! Случилось что-то грандиозное! - за дверью послышался встревоженный голос Мумиан.
Бай Аосюэ открыла сонные глаза и обнаружила, что уже наступило утро.
- Мисс, я сейчас войду. Вставайте! - Мумиан толкнула дверь и обнаружила, что госпожа еще в постели. Она поспешно шагнула вперед и потянула Бай Aoсюэ из одеяла.
- Мисс, не спите! Случилось кое-что значительное, - тревожно и настойчиво повторяла служанка.
- Мумиан, в чем дело? Давай поговорим об этом после того, как я проснусь, - невнятно пробормотала Бай Aoсюэ.
Услышав ее слова, Мумиан не скрывала раздражения:
- Наши похороны придут, когда вы проснетесь!
Бай Аосюэ выскочила из кровати как карп. Ее руки слегка потерли глаза:
- Мумиан, в чем дело? Я убью того, кто посмел потревожить мой сон!
Но только Мумиан собралась заговорить, как послышался голос, который она меньше всего желала слышать с утра:
- Эй, сестра, знаешь, который час? Почему ты все еще спишь? Евнух Чжао уже давно ждет тебя, - сам человек еще не появился, но голос уже раздавался на весь двор.
Услышав Бай Сусюэ, Бай Аосюэ в замешательстве посмотрела на Мумиан, ожидая ее объяснений.
- Мисс, сегодня утром евнух Чжао прибыл из императорского дворца. Вас вызывает Его Величество, - Мумиан мгновенно разрешила ее сомнения.
- Его Величество? Зачем мне идти в императорский дворец? - Бай Аосюэ удивленно посмотрела на Мумиан.
Бай Сусюэ, которая только что вошла в комнату, возненавидела сестру, услышав ее последние слова. Она подумала, что Бай Аосюэ намеренно выпендривается перед ней.
- Поздравляю тебя, моя сестра. Конечно, вызов во дворец исходит от самого императора, - ухмыльнулась Бай Сусюэ.
- И чего ему надо? Напрашиваетесь на неприятности! - никто не знал, что больше всего Бай Аосюэ ненавидела, когда ее будили по утрам. Единственный, кто был в курсе, это щенок, которого она держала в предыдущем мире.
Бай Сусюэ бесил даже голос Бай Aoсюэ, она была очень раздражена. Однако она понимала, что сейчас слишком слаба, чтобы сражаться с сестрой.
Еле сдерживая негодование, она процедила:
- Его Величество собирается даровать вам брак с пятым принцем. Кстати, евнух Чжао сказал, что Его Высочество также был вызван. Поздравляю мою сестру, ты будешь принцессой, - в следующий миг казалось, что Бай Сусюэ была счастлива.
На самом деле единственное, что Бай Сусюэ хотела видеть, это отчаяние на лице Бай Аосюэ.
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Услышав неприкрытый сарказм в ее голосе, Бай Аосюэ слегка приподняла брови:
- Какая жалость, сестричка. Меня Его Величество вызвал официально, в отличие от тебя. Тебе такая возможность даже не светит.
Бай Сусюэ затрясло от злости.
- Разве ты не знаешь, сестра моя? Ожидая хороших новостей, будьте готовы и к плохим. На этот раз у тебя нет пути назад, - ее зубы заскрежетали.
- Спасибо за заботу, сестра. Я определенно внимательно рассмотрю императора династии Чэнси за тебя, раз ты не сможешь, - Бай Аосюэ всегда умела ударить по больному одним предложением.
Например сейчас ее слова заставили Бай Сусюэ онеметь. Даже для официальных дочерей чиновников высокого ранга было трудно увидеть императора, не говоря уже о ней, простой дочери наложницы без статуса.
- Веди себя прилично, сестра, - Бай Сусюэ зыркнула на нее.
- Спасибо за твое благословение. Ты разве еще не уходишь? Мне нужно освежиться. Не трать мое время впустую, - глаза Бай Аосюэ были холодными, без единого намека на колебания эмоций.
Бай Сусюэ осталось лишь подавить свой гнев, который уже был готов выплеснуться:
- Сестра, не торопись. Позволь откланяться.
Бай Сусюэ в этот момент люто ненавидела эту сестру. Она злобно осмотрела маленький двор напоследок:
- Просто выйди поскорее замуж за этого бездельника, сука!
Несколько служанок, стоявших рядом с ней, быстро склонили головы, не осмеливась говорить. Бай Сусюэ посмотрела на них и разозлилась еще больше.
- Меня бесят ваши трусливые лица! Вы - львы среди овец и овцы среди львов! - Бай Сусюэ быстро ушла. Она не заметила, что служанки смотрели на нее с отвращением.
Мумиан наблюдала за уходом Бай Сусюэ и не смогла удержаться:
- Мисс, эта вторая дочь, очевидно, очень злобная. Она даже поздравляет вас.
Бай Аосюэ позабавил раздраженный вид Мумиан, она даже приостановилась, чтобы увидеть это.
- Мумиан, таков этот мир. Даже если ты не можешь дождаться, чтобы убить человека, все равно нужно приветствовать его с улыбкой.
Мумиан удивилась:
- Мисс, почему все должно быть так?
- Лицемерие, двуличность, лживость - это человеческие черты характера. Хотя это очень раздражает, людям приходится вести себя так большую часть времени, - Бай Аосюэ легко разрешила вопрос Мумиан.
- Мисс, значит, я тоже должна так себя вести? - служанка невинно посмотрела на нее.
Бай Аосюэ протянула руку и коснулась ее головы:
- Тебе не нужно, Мумиан. Тебе просто нужно быть собой и доверять мне.
«А я буду охранять твою наивность и позволю тебе оставаться невинной вечно», - она тайно закончила мысль в уме.
Мумиан уклончиво кивнула. Но она не знала про внутреннее решение своей госпожи.
- Ну ладно, Мумиан. Сделай мне простую прическу, - Бай Аосюэ прервала ее мысли. Девушка встрепенулась, выбросила лишнее из головы и усадила госпожу на табурет перед бронзовым зеркалом.
- Мисс, какие цвета вы хотите надеть во дворец? - Мумиан расчесывала Бай Aoсюэ волосы и в то же время думала об одежде.
- Наверное, огненно-красное платье. Красный всегда был моим любимым цветом. Как солнце, - девушка знала, что выбрать подходящее платье очень важно.
- Хорошо, мисс, что еще вам понадобится? Я пойду подготовлю это платье, - Мумиан с удовлетворением смотрела на Бай Aoсюэ.
Девушка гладела на знакомое лицо в бронзовом зеркале. Она стала слегка рассеянной.
Хоть и казалось, что сочетание ее естественно розовых губ, прекрасного лица вместе с этими глазами Феникса было немного противоречивым, но в ней было уникальное очарование. Ее черные волосы были собраны в цзинхунский пучок Сянсюэ, делая светлое лицо Аосюэ еще более красивым и великолепным.
- Мисс, пойдемте переоденемся. Нам нужно поторопиться. Нельзя заставлять евнуха Чжао ждать слишком долго, - Мумиан принесла платье для хозяйки.
Бай Aoсюэ быстро переоделась с помощью служанки. Она не смогла бы справиться с этой древней сложной одеждой в одиночку.
- Мисс, вы такая красивая. Могу сказать, что вы самая красивая дама во всей столице. Кто-то осмеливается болтать, что самая красивая - это племянница наложницы Су, хмпф! Как она может сравниться с моей Мисс! - Мумиан восторженно глядела на Бай Аосюэ.
Та в ответ слегка улыбнулась:
- У нашей Мумиан хороший вкус. Я всегда была красивой девушкой.
- Конечно, вы всегда были самой красивой. Этому пятому принцу действительно повезло жениться на вас! – Мумиан немедленно с ней согласилась.
Бай Аосюэ при последних словах вздрогнула, а Цзюн Еян во дворце неэлегантно чихнул.
- Королевский брат, что случилось? - мужчина небрежно посмотрел на него.
- Спасибо за заботу, королевский брат. Я в порядке, - Цзюн Еян игриво улыбнулся.
Глаза императора были темными и глубокими. Выслушав его, он сказал:
- Хорошо. Мисс Бай должна быть во дворце с минуты на минуту.
Цзюнь Еян не обнаружил и тени удивления:
- Это просто робкая женщина. Так уж и быть, я женюсь на ней как на своей официальной жене. В любом случае, женщин везде полно.
- Хах, королевский брат, какое у тебя доброе сердце! Во всяком случае, она дочь премьер-министра Бая, - мужчина слабо улыбнулся.
Цзюн Еян знал, что этот человек испытывает его. Он ответил, не оставляя лазеек:
- Дать ей этот статус - уже благословение. Ей лучше перестать фантазировать о других вещах!
Когда мужчина услышал Цзюн Еяна, он улыбнулся и покачал головой:
- Королевский брат, тебе действительно нужно изменить свой характер. Я не хочу, чтобы ты оскорблял премьер-министра Бая в связи с этим браком. Он был на этой позиции в течение двух династий.
- Ну и что? Его дочь робка и слаба. У нее нет ни добродетелей, ни талантов. Ты что, хочешь, чтобы я любил и баловал ее вечно!? - высокомерно произнес Цзюн Еян.
Глядя на такое поведение пятого принца, император перестал задавать вопросы, хотя сомнения еще оставались.
- Увы, так и есть. Я просто надеюсь, что вы не будете винить меня в будущем, - мужчина посмотрел на принца.
- Королевскйи брат, ты можешь быть уверен. Это просто для шоу. Мне все равно.
Бай Аосюэ, которая только собралась, спросила:
- Мумиан, где ждет евнух Чжао?
- Мисс, евнух Чжао в главном зале. Пойдемте, - она поспешно вывела госпожу.
- Мумиан, давай немного помедленнее. Пусть подождет немного, не растает, - Бай Аосюэ видела нервное и поспешное поведение Мумиан.
- Мисс, нам нужно поторопиться, так как мы задержались надолго. Евнух Чжао рассердится, - Мумиан серьезно покачала головой, выбегая вслед за хозяйкой.
Бай Аосюэ больше не спорила. Она втайне жаловалась: характер Мумиан нужно было изменить. Следуя за служанкой, бегущей со всех ног к парадному залу, она увидела в отдалении Бай Сусюэ. Конечно, она также увидела мужчину средних лет, что с гордым видом стоял рядом с ней.
Когда Бай Aoxue приблизилась, она услышала как сестра очерняет ее.
- Евнух Чжао, Сусюэ сообщила моей сестре. Я думаю, что она уже поняла и готовится прямо сейчас.
- Гм! Я не ожидал, что эта мисс Бай будет такой высокомерной! Заставить меня ждать так долго! - евнух Чжао, очевидно, был недоволен долгими сборами Бай Аосюэ.
Девушка безразлично улыбнулась и медленно вошла в холл.
- Евнух Чжао, пожалуйста, не говорите так. Откуда мне было знать, что вы появитесь сегодня. Более того, если бы я тщательно не оделась и предстала бы перед Его Величеством безо всяких церемоний, он бы рассердился.
Услышав снаружи безразличный и неземной голос, евнух Чжао вздрогнул и сразу же повернулся, чтобы посмотреть на даму у двери. Огненно-красное платье сидело на ней идеально. Она была ослепительна - грациозна и элегантна, как лебедь.
- Мисс Бай? - неуверенно спросил евнух Чжао.
Услышав его неуверенный тон, Бай Аосюэ улыбнулась, прикрыв рот рукой:
- Евнух Чжао, вы действительно слишком меня хвалите. Пожалуйста, зовите меня Aoсюэ.
Эти слова доказали, что перед ним действительно была старшая дочь премьер-министра. Хоть он и был озадачен, но сумел скрыть это.
- Мисс Бай. Это вы слишком хвалите меня. Я всего лишь слуга, - глядя на Бай Аосюэ, евнух Чжао наступил на свою гордость, что случалось с ним редко. Он с первого взгляда интуитивно понял, что с этой девушкой не стоит шутить. Как могли слухи в этом мире быть настолько лживыми?
- Евнух Чжао - один из фаворитов Его Величества во дворце. Как я могу перехвалить вас? - скромничала Бай Aoсюэ. Она знала, что такие люди, как он, любят комплименты. Так что она, естественно, воспользуется этим.
Конечно же, услышав неприкрытую лесть, евнух Чжао оттаял:
- Мисс Бай, пожалуйста, не хвалите меня больше. Мы должны увидеться с Его Величеством как можно скорее.
- Евнух Чжао, вы правы. Мне так жаль, что я трачу ваше время, - Бай Aoсюэ уже знала, что евнух Чжао был популярен в императорском дворце.
- Ничего, ничего. Это я пришел сюда ни с того ни с сего. Это не ваша вина, Мисс Бай, - глядя в искренние глаза Бай Aoсюэ, его впечатление о ней улучшилось.
Бай Сусюэ, стоявшая в стороне, смотрела на них с ненавистью, делая вид, что ничего не произошло:
- Сестра, для тебя такая честь, что евнух Чжао так долго ждал, - наконец сказала она, как будто ничего не случилось.
- Это не то, о чем тебе нужно беспокоиться. Если бы ты поменьше болтала, я, вероятно, была бы сейчас на пути к императорскому дворцу, - Бай Aoсюэ равнодушно смотрела на нее.
Именно это выражение в ее глазах потрясло Бай Сусюэ. Евнух Чжао, который наблюдал за обеими дочерьми премьер-министра, последовал за Бай Аосюэ, покидая парадный зал. Необъяснимый свет вспыхнул в его глазах.
Сидя в карете, Бай Аосюэ слегка прикрыла глаза и отдыхала; в то время как Мумиан рядом с ней была слишком взволнована, чтобы сидеть спокойно.
- Мисс, как мне повезло, что я сижу в королевской карете! - Мумиан взволнованно заплакала.
В этот момент, Бай Aoсюэ размышляла о намерениях императора. Когда она уже собиралась заговорить, ее прервал голос евнуха Чжао, стоявшего снаружи кареты.
- Мисс Бай, прибыли.
Разглядывая императорский дворец, который был самым выдающимся и самым впечатляющим местом в Чэнси, Бай Аосюэ слегка поддалась эмоциям. Это было место, о котором мечтали множество женщин. Это было также место, где множество женщин хоронило свою молодость и энтузиазм любви.
Следом за госпожой Мумиан с трепетом шагнула в сторону дворца. Ее страх был сильнее любых других эмоций.
По пути Бай Аосюэ внимательно наблюдала. Все охранники были элитой боевых искусств. По телевизору всегда показывали, что для убийцы, вошедшего во дворец, не было пути назад.
- Мисс Бай, Его Величество в зале. Вы можете просто войти. Помните, что нужно соблюдать тишину. Не делайте его величество несчастным, - евнуху Чжао нравилась эта девушка, поэтому он предупредил Бай Aoсюэ.
Бай Aoсюэ спокойно кивнула и вошла в зал, который символизировал королевский статус императора.
http://tl.rulate.ru/book/28072/617460
Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 29: Безжалостный Император, трудности убеждения.
Бай Аосюэ, не поднимая глаз, медленно опустилась на колени и сказала:
- Бай Аосюэ, дочь премьер-министра, приветствует Ваше Величество, - она говорила почтительно и учтиво, но не унижалась.
Девушка тихо стояла на коленях на ледяном полу, в то время как люди, сидевшие наверху, хранили молчание.
Бай Аосюэ чувствовала, что в этом большом зале рядом с императором стоял еще один человек. Она не могла быть еще более знакома с ним. Слабый аромат бамбука был освежающим.
Бай Аосюэ не знала, что собирается делать человек наверху, но сейчас не было повода для сопротивления. Подавляя отвращение в своем сердце, Бай Аосюэ спокойно ждала, когда он заговорит.
Цзюн Еян с интересом смотрел на Бай Аосюэ. Он не ожидал, что она может быть такой терпеливой. Потом он понял, что все дорожат своей жизнью, и Бай Aoсюэ не была исключением.
Человек, сидевший на возвышении, посмотрел на коленопреклоненную девушку. Она опустила голову, так что никто не видел выражения ее лица.
- Подними голову, - раздался сверху величественный мужской голос.
Говоривший был самым благородным человеком в Чэнси - Цзюн Ухэн. Больше не думая, она медленно подняла голову, ее яркие глаза смотрели прямо на него.
Она увидела человека в ярко-желтой одежде на троне. У него было красивое лицо. Естественно властные и величественные глаза теперь смотрели на Бай Aoсюэ. Девушка не отступила. Она смотрела на Цзюн Ухэна без тени страха. Ее глаза были ясными и яркими, но выражение лица оставалось безразличным.
Цзюн Ухэн с удовольствием осматривал девушку.
Бай Аосюэ молча ждала, когда Цзюн Ухэн откроет рот. На мгновение в зале воцарилась пугающая тишина.
Цзюн Еян, сидевший рядом с императором, уставился на Бай Аосюэ, стоявшую на коленях с прямой спиной. Он незаметно нахмурился. Только он собрался заговорить, как услышал голос Цзюн Ухэна:
- Вы - первая дочь премьер-министра Бая?
Бай Аосюэ твердо ответила:
- Отвечаю Вашему Величеству, я являюсь старшей дочерью в особняке премьер-министра, Бай Аосюэ.
- Встань. Слишком долго стоять на коленях на полу вредно для здоровья девушки. Я был небрежен, - с улыбкой сказал Цзюн Ухэн, его безразличие растаяло.
Бай Аосюэ полностью лишилась дара речи из-за скорости смены выражений на лице императора.
- Благодарю вас, Ваше Величество, - девушка поднялась, продемонстрировав свое уважение.
Подняв голову, она увидела пару до боли знакомых глаз. Однако эти глаза были уже не холодными, в них плескалась игривость.
- Королевский брат, так это принцесса, которую ты даровал мне. Ее внешний вид действительно впечатляет. Я думаю, что звание первой красавицы в Ченси перейдет к ней, - Цзюн Еян беззастенчиво рассмеялся.
На самом деле, Цзюн Еяна нельзя винить за эти слова. Даже император не ожидал, что Бай Аосюэ будет так великолепна. Она не производила впечатление некомпетентного и слабого человека, как говорили слухи. Это подтверждалось ее поведением сегодня – ни наглым, ни черезчур скромным.
И на ней было огненно-красное платье, точно такое же, как пылающее солнце или как расцветший красный Лотос. От нее невозможно было отвести взгляд.
- Королевский брат, главное, чтобы она понравилась тебе. Мои усилия не пропадут даром, - пряча удивление в глазах, спокойно сказал Цзюн Ухэн.
Цзюн Еян радостно рассмеялся. Бай Аосюэ смотрела на пятого принца и в душе похвалила его безупречную игру. В глубине сердца она бы показала ему средний палец.
- Бай Аосюэ, на этот раз я вызвал тебя во дворец только по вопросу твоего брака с моим братом. Я полагаю, что премьер-министр Бай уже сообщил тебе.
Как Бай Аосюэ могла не понять более глубокий смысл в словах Цзюн Ухэна?
- Отвечаю Вашему Величеству, мой отец уже сказал мне об этом, - Бай Аосюэ слегка опустила голову.
- Это хорошо. Ты и мой брат идеально подходите друг другу. Я также чувствую радость от того, что способствовал вашему союзу, - император с удовлетворением смотрел на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ слушала и тайно усмехалась. В словах Цзюн Ухэна не было никакого комплимента, только предупреждение. Он не только предоставил самую трусливую женщину во всей династии Чэнси в жены Цзюн Еяну, но и сказал, что они были идеальной парой, что явно унижало его.
Девушка взглянула на жениха, но он действовал так, как будто ничего не произошло, лишь улыбался.
- Благодарю тебя за оценку, королевский брат. Я также чувствую, что мы действительно пара, созданная на небесах, - Цзюн Еян ласково посмотрел на Бай Аосюэ.
Она не ожидала, что он может так притворяться.
- Хаха, я счастлив, пока вы счастливы. Ты был любимым сыном королевского отца, пока он был жив. Теперь я буду учиться у отца, - многозначительно сказал Цзюн Ухэн.
Возможно, только эти двое могли понять смысл этих слов.
- Аосюэ, мой королевский братец совсем непослушный. Я надеюсь, что став его женой, ты сможешь заставить его сосредоточиться на семье, - император стал серьезным.
Она сразу поняла, что Цзюн Ухэн сказал эти слова нарочно. В эти древние времена, как могла слабая женщина, не имеющая никакого статуса, контролировать своего мужа? Кроме того, ее муж был принцем.
- Я этого не заслуживаю. Благодарю вас за высокую оценку, Ваше Величество. Я всего лишь молодая женщина. Вы меня перехваливаете, - просто сказала Бай Аосюэ.
Император слегка приподнял брови, словно не ожидал, что она откажется.
- Aoсюэ слишком скромна. Я даю тебе это право, так как мой королевский брат слишком непослушный. Я надеюсь, что ты сможешь контролировать его после того, как выйдешь замуж. Если он все еще будет дурачиться, ты можешь сказать мне, - неотразимый голос Цзюн Ухэна звучал над Бай Аосюэ.
Она поняла, что император отрезал ей все пути к отступлению.
- Благодарю вас за вашу доброту, Ваше Величество. Aoсюэ не разочарует вас в будущем, - Бай Аосюэ подняла голову и посмотрела на Цзюн Ухэна горящими глазами.
- Ха-ха, это хорошо. Приближается свадьба. Я определенно позволю своему королевскому брату жениться на тебе, - император рассмеялся.
- Мой королевский брат, можешь не сомневаться. Я не разочарю Сюэ, - Цзюн Еян твердо посмотрел на императора.
Но это выражение лица шокировало Цзюн Ухэна. Когда-то давно он видел такой взгляд. Потребовалось слишком много времени, чтобы почти стереть его из памяти.
Когда он присмотрелся внимательнее, то обнаружил, что вид Цзюн Еяна все еще был безответственным. То пугающее выражение совершенно исчезло.
С другой стороны, Бай Аосюэ, услышав это «Сюэ» от Цзюн Еяна, покрылась гусиной кожей.
- Королевский брат, не заставляй меня разочаровываться. В конце концов, я так тебе доверяю, - Цзюн Ухэн многозначительно посмотрел на принца.
- О, я никогда не позволю тебе разочароваться, королевский брат, - легко ответил Цзюн Еян.
Бай Аосюэ смотрела на этих двух братьев, которые, казалось, были в мире и любви на поверхности, в то время как на самом деле у обоих были свои собственные мысли, а затем тихо вздохнула.
Кажется в будущем спокойная жизнь ей не светит.
- Ну что ж, сегодня тебе лучше остаться здесь и поужинать с нами. Мы так давно не собирались - император слабо улыбнулся.
- Спасибо за приглашение, королевский брат. Послушание лучше, чем вежливость, - Цзюн Еян уже ожидал этого и имел свои собственные намерения.
- Благодарю вас за приглашение, Ваше Величество. Aoсюэ повезло, - вежливо ответила Бай Aoсюэ.
Цзюн Ухэн удовлетворенно кивнул:
- Аосюэ действительно хорошо воспитанная молодая леди. Я очень рад, что выбрал для тебя такого человека как мой королевский брат. Так как мы в будущем будем семьей, вам не нужно быть сдержанной, - император оправдывался, не дожидаясь, пока она заговорит.
- Я искренне сохраню это в памяти. Благодарю вас за вашу доброту, Ваше Величество, - Бай Аосюэ так устала от лицемерия, но ей приходилось терпеть.
- Королевский брат, пойдем ужинать. Уже поздно, - Цзюн Еян, конечно, заметил нетерпение Бай Аосюэ, невольно представив себя на ее месте.
-Ха-ха, это точно. Кажется, я так счастлив, что забыл о времени. Пойдемте, - император вышел из дворца.
Бай Аосюэ и Цзюн Еян тихо последовали за ним.
- Его Величество движется в сторону зала Сусюан, - резкий голос евнуха эхом отозвался в тишине дворца.
- А где находится зала Сусюан? - Бай Aoсюэ подошла к принцу.
Его высочество смотрел на девушку с улыбкой.
- Это дворец Лю Манюн, его любимой наложницы, - объяснил Цзюнь Еян.
Бай Аосюэ слушала его, выискивая в своей голове все воспоминания о Лю Манюн. Эта наложница была не простой фигурой. Она происходила из обычной семьи, которую император оценил, когда путешествовал инкогнито. Казалось, дочери фермера будет трудно выжить во дворце. Однако Лю Манюн жила спокойно. На сегодняшний день она уже стала единственной любимой наложницей Цзюн Ухэна. Вполне вероятно , что такая женщина не могла зайти так далеко без использования жестоких средств.
- Эта Лю Манюн очень ревнива. Вам нужно меньше говорить и следовать за мной, - Цзюн Еян, казалось, что-то вспомнил и предупредил Бай Аосюэ.
Девушка слегка кивнула. Она немного разбиралась в такого рода банкетах. Они проследовали в необычно роскошный зал и остановились.
- Император прибыл! - резкий голос евнуха Чжао немедленно взбудоражил изначально спокойную обстановку.
- Император прибыл, - слова евнуха передавались слугами один за другим .
Бай Aoсюэ шагнула в зал следом за принцем.
- Да здравствует император! - преклонив колени, почтительно воскликнули все служанки и евнухи зала.
Бай Аосюэ было очень неудобно от такой сцены. Хотя она уже видела это по телевизору, реальность ввела ее в транс.
- Эта наложница приветствует Ваше Величество. Да здравствует император! -очаровательный и прекрасный женский голос отвлек Бай Аосюэ от мыслей.
- Ха-ха, любовь моя, пожалуйста, встань. Сегодня я привел сюда королевских брата и невестку, чтобы поужинать с вами. Ты не против? - Цзюн Ухэн шагнул вперед и помог ей подняться.
Лю Манюн услышала слова императора и тайком взглянула на Бай Аосюэ:
- Я не могла бы быть счастливее. Как я могу быть против? Это наша невестка? Какая прелестная юная леди!
Она шагнула вперед и взяла Бай Аосюэ за руку.
- Вы слишком хвалите меня, Ваше Высочество. Вы самая красивая. И я чувствую свою неполноценность, когда стою рядом, - Бай Аосюэ незаметно отдернула руку.
Лю Манюн мгновенно улыбнулась, услышав комплимент.
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Лю Манюн прикрыла лицо руками и улыбнулась:
- Спасибо за вашу похвалу, мисс Бай. На самом деле это я вам завидую.
- Ваше Высочество, Вы слишком скромны. Я не могу отвести глаз от Вашего Высочества с тех пор, как увидела. Вполне естественно, что Его Величество так любит вас, - сказала Бай Aoсюэ с восхищенным видом.
Когда Лю Манюн слушала ее слова, улыбка на ее лице становилась все более и более очевидной. Ее впечатление от этой девушки значительно улучшилось. Конечно, это было основано на том, что Бай Аосюэ не была ее конкурентом.
- Любовь моя, не забывай обо мне, - напомнил император, видя, что эти две женщины вторят друг другу.
Лю Манюн тут же обернулась:
- Как я могу забыть о вас, Ваше Величество? Я просто почувствовала радость, увидев невестку.
Она тут же направилась к Цзюн Ухэну.
Глядя на то, как стройная фигура Лю Манюн покачивает бедрами, Бай Аосюэ не смогла удержаться от критики. Неужели она не боится сломать себе талию?
Цзюн Ухэн смотрел на наложницу с улыбкой:
- Похоже, что мы действительно связаны.
Услышав это, Лю Манюн невольно улыбнулась. Их флирт заставлял окружающих непрерывно обливаться холодным потом.
Цзюн Ухэн почувствовал, что время почти вышло, и только тогда сказал:
- Пойдем ужинать.
Он взял Лю Манюн под руку, а Бай Аосюэ и Цзюн Еян последовали за ними. Бай Аосюэ незаметно осматривалась с той минуты, как вошла в комнату наложницы Лю.
Ее спальня отражала роскошь. По четырем углам комнаты стояли белые мраморные колонны. Стены были сложены из белого каменного кирпича. Золотые орхидеи цвели на белом камне, а белые занавески развевались на ветру. Если бы можно было описать это одним словом, то это была бы «роскошь». Кроме этого слова, не найти более подходящего.
И все это свидетельствовало о благосклонности императора к Лю Манюн. Однако, по сравнению с такими излишествами, Бай Аосюэ предпочла бы бамбуковую рощу и прекрасную жакаранду. Подумав об этом, Бай Аосюэ вздрогнула. Она была потрясена собственными мыслями.
- Что случилось? – Цзюн Еян первым заметил ее необычное поведение и сразу же подошел к девушке.
Принц отвлек Бай Аосюэ от ее нелепых мыслей. Она невольно слегка нахмурилась и бесшумно сделала шаг назад.
- Ничего, - ее тон был безразличным, как будто она говорила с незнакомцем.
Но она не заметила, что Цзюн Ухэн, который разговаривал с Лю Манюн, видел все это.
Цзюн Еян посмотрел на отступающую Бай Аосюэ, небрежно подняв брови, засомневавшись, ведь на мгновение он увидел отвращение к нему в глазах Бай Аосюэ.
Во время трапезы Бай Аосюэ не произнесла ни слова, она хотел поскорее покинуть дворец.
- Королевский брат, пусть твоя будущая принцесса еще немного поест. Aoсюэ слишком стройная, - император заметил, что у Бай Аосюэ совсем не было аппетита.
После его слов Бай Аосюэ почувствовала раздражение от того, что он сделал ее объектом публичной критики. Но выражение на ее лице не изменилось.
- Хе-хе, спасибо за заботу, королевский брат. Я также чувствую, что принцесса действительно немного худенькая, - пятый принц посмотрел на Бай Аосюэ и улыбнулся.
Лю Манюн, с другой стороны, казалось, была не в настроении. Император не только не заботился о ней, но проявлял внимание к Бай Аосюэ во время банкета, что заставило Лю Манюн почувствовать приближающийся кризис.
- Слуги! - хотя Цзюнь Ухэн согласился с пятым принцем, он все же позвал некоторых слуг.
- Ваше величество, - евнух Чжао опустился на колени.
- Идите и приготовьте легкие блюда для Аосюэ. Эти блюда слишком жирные даже для меня. Как вы осмелились? – в его голосе было легкое презрение.
Евнух Чжао немедленно ответил:
- Пожалуйста, будьте уверены, Ваше Величество. Я немедленно займусь этим.
- Иди выполняй, - император раздраженно махнул рукой.
Лю Манюн, сидевшая рядом с ним, больше не могла притворяться счастливой. То, что она попросила приготовить в императорской столовой, было любимыми блюдами императора. Она не ожидала, что он так легко поменяет их из-за Бай Аосюэ.
- Ваше Величество, вам не понравилось эта еда? Я была небрежна. Пожалуйста, простите меня, - Лю Манюн тут же встала, собираясь упасть на колени.
Она думала, что Цзюн Ухэн остановит ее. Ей не могло прийти в голову, что на этот раз он будет просто смотреть на нее безразлично, не двигаясь.
Лю Манюн опустила голову, люди не могли видеть ее лица. Бай Аосюэ, однако, угадывала ее эмоции по дрожащим рукам.
- Любовь моя, что ты делаешь? Почему ты стоишь на коленях? – император слабо улыбнулся и посмотрел на нее.
Глядя на него, Бай Аосюэ еще больше невзлюбила императора. Он мог проявить любовь к наложнице, а в следующую секунду столкнуть ее в ад. Вероятно, такова была любовь правителя. Он мог чрезвычайно баловать своих наложниц, когда был влюблен. Но он также бросал их, как надоедливых муравьев, когда они ему наскучивали.
Лю Манюн тут же подняла голову со слезами на глазах:
- Это моя вина, что я не предупредила императорскую кухню заранее, чтобы они приготовили легкие блюда. Я не угодила Вашему Величеству.
Однако Цзюн Ухэн не позволил Лю Манюн встать, он улыбнулся и сказал:
- Что еще?
Лю Манюн почувствовала беспокойство. Она не знала, что еще она сделала не так. Коленопреклонение было не более чем маленькой уловкой, чтобы потворствовать императору. Однако что-то пошло не так, раз император проигнорировал это.
Как мог Цзюн Еян, стоявший в стороне, не догадаться о намерениях Цзюн Ухэна? Однако, когда он только собирался заговорить, император его опередил:
- И ты не позаботилась о том, смогут ли мой брат и Аосюэ наслаждаться таким жирным ужином, - убрав с лица улыбку, величественно произнес Цзюн Ухэн.
Лю Манюн услышала только последнюю фразу и возненавидела Бай Аосюэ. Она не только неверно истолковала значение его слов, но и сама побежала в пропасть.
Бай Аосюэ после слов императора встревожилась. Когда она подняла глаза, то увидела обиженный взгляд Лю Манюн. В этот момент она разгадала намерение Цзюн Ухэна.
Похоже, что он использует Лю Манюн как инструмент, натравливая ее на Бай Аосюэ. Тогда единственным, кто сможет защитить ее, будет император. Но в обмен на защиту она должна будет что-то сделать для него.
Бай Аосюэ его стратегия рассмешила. Он думал, что эти трюки заставят ее костьми лечь ради него.
- Я знаю, что была неправа, и обещаю, что изменюсь. Пожалуйста, простите меня, Ваше Величество, - Лю Манюн давила на жалость.
- Что ж, так будет лучше для тебя, любовь моя. Вставай. Я расстраиваюсь, видя тебя на коленях, - сказал Цзюн Ухэн с огорченным видом.
Его мгновенная смена выражений ошеломила Бай Аосюэ.
Хотя Лю Манюн послушно вернулась на свое место, Бай Аосюэ знала, что эта война против нее была только на стадии разжигания дыма.
- Аосюэ, я слышала, что вторая дочь премьер-министра настоящий эскперт по стихам, одам и песням. Я очень рада, что у тебя есть такая талантливая сестра, - вроде бы небрежно сказала Лю Манюн.
Все присутствующие на банкете странно замолчали. На самом деле, как они могли не знать обстоятельства жизни Бай Аосюэ в имении премьер-министра? Ведь издевательства и пытки Бай Аосюэ получала именно от своей сестры и мачехи.
Бай Аосюэ с презрением отнеслась к этой безмозглой провокации.
- Благодарю вас за заботу, Ваше Высочество. Моя сестра действительно редкая женщина, но она мало что знает о рифмах. Я верю, что вы та, кто владеет всеми формами поэзии, Ваше Высочество, - Бай Aoсюэ ответила спокойно, но за этими словами что-то стояло.
Очевидно, что Цзюн Ухэн устроил это лишь чтобы добиться ее послушания. Раз он так думает, она последует его плану. Давайте посмотрим, кто будет победителем!
- О, спасибо, что восхищаешься мной, Аосюэ. Я недостаточно талантлива, только немного знаю об этом. Поскольку вторая дочь семьи Бай уже настолько выдающаяся, вы должны быть еще лучше , - Лю Манюн, казалось, чего-то ждала.
Бай Аосюэ все еще видела провокацию в ее глазах. Как можно было поддаться? Хотя жизнь ей была дорога, но никто не заставит ее терпеть глупости и оскорбления.
- Я чувствую благодарность за такую оценку, Ваше Высочество, но боюсь, что разочарую вас. В этой жизни я буду танцевать и сочинять стихи только для мужа, - Бай Аосюэ уставилась на наложницу Лю, ее глаза горели, как факелы.
В то время как Лю Манюн была потрясена ее словами, Цзюн Еян был ошеломлен блеском в глазах Бай Аосюэ.
- Ха, кажется, мой брат нашел для меня хорошую принцессу. Она такая заботливая. Тем не менее, я хочу попросить у вас прощения, Ваше Высочество. Это мое благословение, - Цзюн Еян ласково посмотрел на Бай Аосюэ.
Та нахмурилась, когда поняла, что он вытаскивает ее из ловушки. Император определенно заподозрит пятого принца в том, что он помог ей. А ей не хотелось, чтобы это произошло. Так как она обещала сотрудничать с Цзюн Еяном, она будет решать его проблемы. Первый шаг, который она должна была сделать, это завоевать доверие императора. Если пятый принц начнет спасать ее от неприятностей, это возбудит подозрения Цзюн Ухэна.
- Пожалуйста, не беспокойтесь обо мне. Я просто сказала то, что было у меня на уме, - Бай Аосюэ равнодушно посмотрела на Цзюн Еяна.
Она лишь надеялась, что это объяснение развеет сомнения императора. Действительно, как и ожидала Бай Аосюэ, у него возникли сомнения, когда Цзюн Еян выступил. Но теперь неучтивость Бай Аосюэ заставила Цзюн Ухэна поверить, что она больше склонялась к нему.
Услышав ее слова, в душе Цзюн Еяна поднялась бурная волна, которая никак не могла успокоиться. Он даже не ожидал, что придется решать проблемы для Бай Аосюэ при таких обстоятельствах. Его спокойствие, казалось, исчезало при виде этой девушки. Хотя он знал, что это неправильно, он все равно становился неуправляемым.
Слегка успокоившись, Цзюн Еян преувеличенно обиженно взглянул на Бай Аосюэ:
- Хм, не цените мою доброту! - пробормотал он.
Цзюн Ухэн заметил особую атмосферу между этими двумя людьми и сразу же сказал:
- Не сердись на свою принцессу. Она сделала это для тебя.
Цзюн Еян тут же обиженно сказал:
- Королевский брат, я просто хотел утешить ее. Как она смеет быть такой неблагодарной.
Глядя на Цзюн Еяна, который выглядел раненым в самое сердце, Бай Аосюэ вспотела. Она не ожидала, что непримиримый Цзюн Еян, может быть таким.
- Брат, перестань дурачиться. Aoсюэ молодая леди. Как может такой настоящий мужчина, как ты, чувствовать себя обиженным? - император напустил на себя вид старшего брата и поругал Цзюн Еяна.
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Цзюн Еян погрузился в размышления.
- Аосюэ, не опускайся до его уровня. Мой королевский брат привык к тому, что наш отец его баловал. Его характер еще не изменился, - Цзюн Ухэн посмотрел на хмурую девушку.
Бай Аосюэ понимала, что император намеревается подать ей руку помощи. Так почему же ей не ответить?
- Благодарю вас за любезное напоминание, Ваше Высочество. Я была не права. Пожалуйста, простите меня, Ваше Величество и Ваше Высочество, - Бай Аосюэ ответила со всем почтением.
Цзюн Ухэн не стал развивать тему, когда обнаружил, что Бай Аосюэ ведет себя так подобающе. Вместо этого он повернулся и посмотрел на Лю Манюн.
- Дорогая моя, почему ты сегодня такая невнимательная? Ты думаешь, это правильно - просить Aoсюэ делать такие необоснованные вещи? – в его словах все могли заметить предостережение.
- Пожалуйста, не сердитесь. Я думала, что Ваше Величество и его высочество хотели бы, чтобы поэзия и песни сопровождали банкет, - Лю Манюн обиженно посмотрела на него.
Если бы это было в прошлом, возможно, Цзюн Ухэн был бы более мягкосердечным. Но сегодня он расставил идеальную ловушку, ожидая, что Лю Манюн прыгнет в нее, о чем она, естественно, не подозревала. Как мог император так легко отпустить ее?
-Ты думала? Похоже, ты слишком хорошо меня знаешь и даже можешь догадаться о том, что у меня на уме. Не так ли, моя дорогая? - мрачно сказал Цзюн Ухэн.
Лю Манюн была потрясена, услышав его слова. Страх отразился на ее лице.
- Я-я... Я не пыталась спекулировать вашим умом, Ваше Величество. В этот раз я была сликом самодовольна и больше так не поступлю, - Лю Манюн плюхнулась на землю и взмолилась.
Бай Аосюэ смотрела Лю Манюн, упавшую на колени. Она подумала, что эта женщина, вероятно, очень боится Цзюн Ухэна. Как же болят, должно быть, ее колени, если она так быстро падает на них?
Самое страшное в древние времена было то, что при виде императоров тебе нужно преклонять колени. Как же это больно!
Как прекрасно было в 21-м веке!
Цзюн Ухэн знал, что на этот раз Лю Манюн действительно испугалась. Может быть теперь она на самом деле возненавидит Бай Аосюэ. Поэтому он перестал давить на нее.
- Любовь моя, пожалуйста, встань. Я просто напомнил об этом немного. Кажется, ты напугана, милая, - Цзюн Ухэн скрыл улыбку в уголках рта и посмотрел на наложницуЛю.
Лю Манюн взглянула на его лицо. Она не вставала, дрожа, пока не убедилась, что он действительно не шутит.
- Посмотри на свое испуганное лицо. Я действительно был не прав, - Цзюн Ухэн взял Лю Манюн под руку.
Она тут же воспользовалась этим и упала в объятия императора.
- Ваше Величество, я знаю, что была не права. Я больше не посмею переступить черту, - сладко шептала она.
Лю Манюн не знала, почему Цзюн Ухэн изменил свое отношение к ней после появления Бай Аосюэ. Может, он передумал потому, что она не может с ней сравниться? Подумав об этом, наложница бросила на Бай Аосюэ опасный взгляд и возненавидела ее еще больше.
Как могла Бай Аосюэ не понять этого взгляда, ведь это означало, что Цзюн Ухэн достиг своей цели. Лю Манюн думала, что никто не видел ее взгляда, но все присутствующие ясно заметили.
Цзюн Ухэн чувствовал удовлетворение, так как его намерение было достигнуто. Теперь ему осталось дождаться, когда Бай Аосюэ сдастся и станет его рабыней.
Цзюн Еян смотрел на наложницу Лю, излучая убийственную опасность. Бай Аосюэ не подозревала, о чем он думает, но она знала свой следующий шаг.
- Ну, становится поздно. Я предполагаю, что королевский брат и Aoсюэ должны остаться здесь на ночь и вернуться утром, - императору пришла в голову идея.
Только Бай Аосюэ хотела отвергнуть это предложение, как он не оставил ей шанса.
- Я велю кому-нибудь проинформировать премьер-министра Бай. Королевский брат, ты все еще можешь остаться в своем маленьком дворике. Я сохранил его для тебя, - Цзюнь Ухэн действительно не хотел отпускать Бай Аосюэ.
Понимая, что она не сможет вернуться домой, пришлось согласиться.
- Благодарю вас за вашу доброту, Ваше Величество. Послушание лучше, чем уважение, - Бай Aoсюэ слегка поклонилась.
- Раз принцесса решила остаться, я тоже останусь. Я уже давно не был в этом дворе, - подтвердил пятый принц.
- Ха-ха, это так хорошо! Я отравлю Янь Чжао все подготовить, - император был доволен.
Евнух Чжао, ожидавший за дверью, услышал, как его зовут, и тут же почтительно вошел:
- Ваше Величество, что прикажете?
- Пошлите кого-нибудь из дворца сообщить премьер-министру Бай, что Аосюэ останется во дворце на ночь, а завтра вернется домой. Кстати, приготовь зал Мойю для Аосюэ, - чуть слышно произнес император, словно не замечая, что все слушатели уже ошеломлены.
- Ваше величество... Зал Мойю... - неуверенно уточнил евнух Чжао, опасаясь, что он ошибся.
Цзюн Ухэн заметил колебания евнуха Чжао и разгневался:
- Как? У вас есть какие-то сомнения по поводу моего приказа?
Евнух Чжао был потрясен и сразу же поклонился:
- Я не смею. Пожалуйста, будьте уверены. Я немедленно пойду и все подготовлю.
- Тогда просто иди! - Цзюн Ухэн разозлился.
Бай Аосюэ не знала, почему тот факт, что ей позволили жить в зале Мойю вызвало такую реакцию у евнуха Чжао и Лю Манюн. Она только чувствовала, что это нехорошо.
-Ваше Величество, Аосюэ осмелится спросить, есть ли что-то особенное в зале Мойю? - Бай Аосюэ в замешательстве посмотрела на императора.
Цзюн Ухэн небрежно сказал:
- Зал Мойю... это всего лишь отдельный двор. Не нужно обращать особого внимания.
Бай Аосюэ поняла, что зал Мойю не так прост, как он говорил. Но, так как император не хотел говорить больше, она не стала задавать вопросов. В любом случае, рано или поздно она узнает.
Цзюн Еян слегка нахмурился. Другие, возможно, не в курсе особенностей зала Мойю, но кому знать лучше, как не ему. Для того, чтобы достичь своей цели, Цзюн Ухэн не сдастся, пока не толкнет Бай Аосюэ на острие.
- Ваше Величество, боюсь, что Аосюэ не подобает оставаться в зале Мойю....- осторожно попробовала Лю Манюн.
Глаза Цзюн Ухэна слегка сузились. В них быстро появился злой огонек:
- Тогда, любовь моя, ты мне скажи. Кто достоин зала Мойю? Уж не ты ли?
Лю Манюн втайне ругала себя за назойливость и поспешно сказала:
- Ваше Величество, вы неправильно меня поняли. Я не это имела в виду. Кроме того, я не имею права жить в зале Мойю.
- Хм! Это всего лишь комната. Аосюэ, ты можешь остаться там, как я уже сказал! Другим людям не стоит говорить слишком много! - Цзюн Ухэн выглядел несчастливо.
- Ха-ха, королевский брат прав. Это просто комната, в которой может жить каждый. Похоже, Ее Высочество Юн слишком много думает! - рассмеялся Цзюн Еян.
На самом деле он не беспокоился о намерениях императора. Уж ему-то были известны способности Бай Aoсюэ.
Если Цзюн Ухэн хотел, чтобы Бай Аосюэ страдала от боли, возможно, ему нужно было больше практиковаться.
Кроме того, у него с Бай Аосюэ было соглашение. Даже если она действительно столкнется с опасностью, он непременно поможет ей.
В этот момент в изначально оживленной комнате стало тихо. У всех четверых были свои мысли. Послышалась вереница шуршащих шагов.
- Докладываю Вашему Величеству, зал Мойю уже подготовлен. Мисс Бай может пройти, - евнух Чжао почтительно стоял за дверью.
- Так быстро. Ты заслуживаешь награды, - удовлетворенно произнес Цзюн Ухэн.
Евнух Чжао обрадовался оценке императора:
- Благодарю вас за вашу доброту, Ваше Величество. Да здравствует император.
- Ну что ж, покажи дорогу Аосюэ. Моя любовь тоже устала. Все желающие могут пойти отдохнуть, - Цзюн Ухэн коснулся плеча наложницы Лю.
Бай Аосюэ не стала ничего говорить. Она отдала дань уважения и ушла вместе с пятым принцем. Следуя за евнухом Чжао, Бай Аосюэ и Цзюн Еян всю дорогу молчали.
- Сегодня вечером Цзюн Ухэн будет искать тебя. Ты должна быть осторожна. Я буду следовать за тобой тайно, - голос Цзюн Еяна звенел в ухе Бай Аосюэ.
Девушка зорко осматривала окрестности, но не находила ничего необычного. Она поняла, что он передал ей сообщение через тайный звук, который показывали по телевизору. Она незаметно кивнула.
- Пятый принц, я проведу мисс Бай в зал Мойю. Маленький Богач проводит вас, - Почтительно обратился евнух Чжао к Цзюнь Еяну.
Его высочество кивнул и посмотрел на Бай Аосюэ:
- Позаботься о моей будущей принцессе. Если произойдет несчастный случай, вы будете нести личную ответственность!
Когда Бай Аосюэ услышала имя Маленький Богач, она чуть не рассмеялась. Имена древних евнухов были действительно одинаковыми.
- Пожалуйста, будьте уверены, Ваше Высочество. Мы должны позаботиться о Мисс Бай, - послушно ответил евнух Чжао, зная, что принцу понравилась Бай Аосюэ.
Когда Цзюн Еян увидел, что евнух Чжао согласился, он ушел с высокомерным видом. Бай Аосюэ тайно подняла большие пальцы, увидев его выступление.
- Евнух Чжао, со мной во дворец пришла девушка. Это моя служанка Мумиан. Пожалуйста, помогите мне привести ее. Аосюэ не знакома с дворцом, поэтому мне будет неудобно, - Бай Аосюэ думала, что Мумиан будет беспокоится в ожидании госпожи.
Евнух Чжао также почувствовал, что ее просьба была разумной.
- Мисс Бай, пожалуйста, будьте спокойны. Через несколько минут я найду вашу служанку, - отношение евнуха стало уважительным.
Бай Аосюэ, конечно, заметила его почтительность и стала все больше опасаться зала Мойю.
- Спасибо вам, евнух Чжао, - Бай Аосюэ сделала вид, что ничего не заметила.
А так как евнух Чжао был умным человеком, он больше ничего не сказал.
Евнух, посланный из дворца, также прибыл в имение премьер-министра.
- Это вы, евнух Ли, я не знаю, что должно было случиться, чтобы побеспокоить вас прийти сюда, - Бай Цивэй посмотрел на евнуха, ожидавшего в передней, и спросил в замешательстве.
Этот Ли Ли, как и евнух Чжао, был одним из фаворитов императора. Обычно он не покидал дворца.
- Премьер-министр Бай меня слишком хвалит. Я послан Его Величеством сообщить вам, что Бай Аосюэ, ваша дочь, была приглашена Его Величеством остаться во дворце на одну ночь. Она вернется завтра утром, - евнух Ли прямо сообщил о цели своего визита.
Бай Сусюэ прибежала как только узнала что кто-то был послан из дворца. Однако, она не ожидала услышать такие новости. Бай Цивэй был слегка удивлен словами евнуха Ли, но больше ничего не спросил.
- Благодарю за высокую оценку Его Величества. Это благословение для Aoсюэ - остаться во дворце. Я выражаю свою признательность Его Величеству за нее - с улыбкой сказал Бай Цивэй.
Он также дал евнуху Ли денег. Тот не отказался и принял их с улыбкой.
За дверью Бай Сусюэ застыла на месте. Зависть и ненависть к сестре постепенно выходила из-под контроля.
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После того, как Бай Аосюэ вошла в зал Мойю, евнух Чжао оставил двух служанок и удалился.
Увидев элегантную и шикарную обстановку, Бай Aoсюэ не могла не влюбиться в интерьер с первого взгляда.
- Мисс Бай, если у вас есть приказы, вы можете командовать нами, - почтительные голоса двух служанок также напомнили Бай Аосюэ, что она все еще находится под наблюдением.
- Хорошо, я в курсе, мне сейчас ничего не нужно. Вы можете идти, - она слабо кивнула.
- Если вам что-нибудь понадобится, вы можете позвать нас по имени. Я - Хонсю, а она-Вэньси, - девушки уже собрались почтительно отступить.
Но Бай Аосюэ посмотрела на двух служанок и вдруг вспомнила кое-что.
- Эй! Подождите. У меня есть несколько вопросов к вам, - она поспешно остановила их.
Хонсю и Вэньси немедленно замерли.
- Пожалуйста, спрашивайте, Мисс Бай. Если это вещи, которые Хонсю и Вэньси знают, мы разрешим ваши проблемы одну за другой, - хитро сказала Вэньси.
Бай Аосюэ конечно знала, что эти две служанки принадлежат Цзюн Ухэну, поэтому не собиралась ходить вокруг да около.
- Дело вот в чем. Когда Его Величество разрешил мне остаться в зале Мойю, я заметила, что присутствующие были потрясены, но я не знаю историю возникновения этого зала Мойю, - Бай Аосюэ наблюдала за выражениями лиц двух служанок.
Как и ожидалось, на них мелькнула паника.
- По-видимому, вы двое уже давно находитесь в императорском дворце. Я надеюсь, что вы сможете рассказать мне, что это за резиденция - зал Мойю, - Бай Аосюэ быстро сменила тему; ее взгляд был тверд.
Служанки не ожидали, что Бай Аосюэ будет задавать вопросы так прямо. С их точки зрения, дочь чиновника, даже если она была смущена, не стала бы напрямую задавать вопросы. Даже если бы она спросила, то использовала бы обходной путь.
Но эта девушка такая простая. Ее прямолинейность ошеломила их.
Глядя на этих двух нерешительных служанок, Аосюэ примерно поняла, о чем они думают.
- На самом деле, даже если вы не скажете мне сейчас, я когда-нибудь узнаю. Но если я не буду знать этого сейчас, я, вероятно, сделаю некоторые неприличные вещи. Когда Его Величество призовет вас к ответу, вы лишитесь головы, - Бай Aoсюэ улыбнулась.
Это звучало разумно. Служанки посмотрели друг на друга, и в глазах обеих появилось одобрение.
- Мисс бай, на самом деле мы мало что знаем, - Хонсю нервно посмотрела на Бай Аосюэ.
- Даже если это немного, но ты действительно что-то знаешь. Ты должна знать, что делать. Я не причиню тебе вреда. Ведь между нами нет вражды и ненависти, - убеждала Бай Aoсюэ.
Слушая ее, они, наконец, решились.
- Я надеюсь, что мисс Бай не будет шокирована. На самом деле, мы были удивлены, когда услышали, что мисс Бай будет жить в зале Мойю. Но мы, слуги, не смеем гадать о мыслях Его Величества, - Вэньси серьезно посмотрела на Бай Аосюэ.
Бай Aoсюэ слушала ее, слегка подняв брови. Кажется, этот зал Мойю действительно важен и загадочен.
- Выкладывай, - Бай Aoсюэ кивнула, показывая, что они могут продолжать.
- Зал Мойю был построен еще при жизни покойного императора. Здесь жил только один человек. Этим человеком была любимая женщина покойного императора. Позднее покойный император издал указ, прежде чем уйти из жизни. Кроме императрицы Чэнси, здесь никто не может жить. В противном случае ее казнят, - Хонсю закончила свои слова на одном дыхании.
Однако выражение лица Бай Аосюэ не изменилось, не говоря уже о том, чтобы стать шокированной или польщенной. Выслушав слова Хонсю, Бай Аосюэ уже догадалась о хитрости Цзюн Ухэна.
Он использовал зал Мойю, чтобы подтолкнуть ее к обрыву, позволив ей стать мишенью общественной критики. И наложницы и министры захотели бы избавиться от нее, внезапно замахнувшейся на титул «Чэн Яоцзин».
Но так как ее отец не любил ее и бросил как ненужный мусор, даже при том, что она была почетной первой дочерью премьер-министра, у нее был только один путь - смерть. Чтобы выжить, ей осталось бы только искать благословения императора.
Служанки не заметили внезапный проблеск враждебности в глазах Бай Аосюэ.
- Кто эта женщина, которая жила здесь раньше? Где она сейчас? Вы ее знаете? - Бай Аосюэ хотела знать, кто здесь жил.
- Этого мы не знаем. Старые слуги нам только говорили, что мать пятого принца, покойная Ее Высочество Юаньшуан, была так любима именно из-за того, что была похожа на нее, - Хонсю на самом деле было очень любопытно, какая легендарная женщина может получить такой почет.
Бай Аосюэ задумчиво кивнула, в то время как Вэньси, с другой стороны, открыла рот, но затем остановилась.
- Вэньси, ты что-то хотела сказать? – спросила Бай Aoсюэ.
- Проблема вот в чем. Похоже, эта женщина считалась святой в кругу Мечников. Из-за своих ранений она была взята во дворец императором, который путешествовал инкогнито. После выздоровления она ушла, - на лице Вэньси была паника.
Бай Аосюэ почувствовала, что в словах Вэньси есть что-то неразумное, но в данный момент она не могла этого уловить. Когда она заметила страх в ее глазах, Бай Аосюэ поняла, что Вэньси знает больше. Но все это не имело к ней никакого отношения. Кроме того, ее не интересовали дела королевской семьи.
- Понимаю. Спасибо, что рассказали мне эту историю. Так как уже поздно, вы можете пойти отдохнуть, - Бай Aoсюэ незаметно дала каждой по серебряному слитку.
Девушки не отказались. Они спрятали слитки и отступили, почтительно поклонившись.
Бай Аосюэ была возмущена поведением императора. Если бы Цзюн Ухэн узнал, что она с самого начала намеревалась приблизиться к нему, притворяясь послушной марионеткой, интересно, какое лицо он бы скорчил.
Бай Аосюэ слабо улыбнулась и подумала про себя: Цзюн Ухэн, как бы ты ни был умен, ты не ожидал, что уже попал в ловушку других!
Как говорится, богомол поймал цикаду, не заметив иволгу сзади!
- Мисс Бай, я привел вам Мумиан, - раздался резкий голос евнуха Чжао.
- Мисс! Мисс! Я уже иду. Где вы? - донесся из-за двери взволнованный голос Мумиан.
Бай Аосюэ услышала ее и быстро направилась к двери.
Деревянная дверь с причудливой резьбой слегка приоткрылась. Милое маленькое личико служанки появилось перед ней.
- Спасибо, евнух Чжао. Мумиан доставила какие-нибудь неприятности евнуху Чжао? - Бай Аосюэ улыбалась.
- Как это возможно? Эта девушка Мумиан не могла быть более милой, и она мне очень нравится, - евнух Чжао посмотрел на Мумиан и рассмеялся.
Бай Аосюэ знала, что ее маленькая служанка была приятной, так как она была невинной и чистой, как лист белой бумаги. Это также было одной из причин, почему ей хотелось защитить Мумиан.
Таких людей во всем мире было очень мало. Каждый раз, когда она смотрела на Мумиан, Бай Аосюэ чувствовала, что переход сюда был самой счастливой вещью за все эти годы.
Даже в условиях всей этой злобы и подставы в имении премьер-министра, столкнувшись с трюками и манипулированием Цзюн Ухэна, согласившись на вынужденное сотрудничество с Цзюн Еяном, она могла продолжать идти.
- Благодарю вас за похвалу, евнух Чжао. Aoсюэ действительно стыдно тратить ваше время сегодня. Поскольку уже поздно, пожалуйста, отдохните пораньше.
- В таком случае я удаляюсь. Если мисс Бай что-нибудь понадобится, вы можете позвать двух слуг за дверью, - евнух Чжао поклонился девушке.
- Мисс, где мы? Почему мы проводим ночь здесь, во дворце?? - как только евнух Чжао удалился, Мумиан сразу приступила к допросу госпожи.
- Это двор, где Его Величество разрешил мне остановиться. Тебе не нужно беспокоиться об этом, - Бай Аосюэ легонько постучала Мумиан по голове.
- Но, мисс. Когда я шла с евнухом Чжао, все смотрели на меня со странным выражением! - растерянно сказала Мумиан.
В глазах Бай Аосюэ вспыхнул волнующий огонек. Она догадалась, что какие-то болтливые паникеры, должно быть, сплетничают.
- Все в порядке. Не заботься о том, что они говорят или на что они смотрят. Мы остаемся во дворце только на одну ночь, а завтра уезжаем. Мне все равно, - рука Бай Aoсюэ утешающе похлопала служанку.
- Я просто чувствую, что они должно быть тайно обсуждают мисс. Я ненавижу, когда плохо говорят о вас. Мисс, вы, несомненно, очень добры, - Мумиан надула губы.
Когда Бай Аосюэ услышала ее, она расхохоталась:
- В мире есть огромное количество людей, которые меня не любят. Неужели я заставлю их всех полюбить меня? Разве это не утомительно? Просто иди отдыхать.
Мумиан подумала, что слова госпожи были разумными.
- Мисс права. Я не буду заботиться о мнениях других людей в будущем! – она смотрела на Бай Aoсюэ горящим взглядом.
- Угу. Иди отдыхать.
Цзюн Ухэн в другой стороне дворца только что усыпил Лю Манюн.
Когда евнух Чжао увидел императора, выходящего из спальни, он немедленно вскочил, чтобы поприветствовать его.
- Ваше Величество, куда вы сейчас уходите? - евнух Чжао кланялся всем телом.
- В императорский кабинет. Пошли кого-нибудь надежного в зал Мойю, чтобы сообщить Бай Аосюэ. Пусть она придет встретиться со мной. Буть осторожным. Не позволяй другим людям узнать, - равнодушно приказал Цзюн Ухэн.
Евнух Чжао был потрясен его словами, но спросить не решился.
Отпустив служанку отдохнуть, Бай Аосюэ почувствовала, что кто-то тайно наблюдает за ней, но опасности взгляд не представлял. Она догадалась, кто этот человек, даже не задумываясь.
Рассматривая узоры зала Мойю, Бай Аосюэ на самом деле восхищалась им. Элегантная и равнодушная атмосфера, вероятно, отражала характер людей, которые жили здесь раньше.
Раздумывая об этом, Бай Аосюэ уже собиралась встать, когда заметила, что в комнату ворвался незнакомый человек.
Луч света вспыхнул в ее глазах, наконец-то прибыл слуга Цзюн Ухэна.
- Кто вы такой? Знаете ли вы, какое вас ждет наказание за то, что вы ворвались в императорский дворец ночью? - Бай Аосюэ сделала вид, что не знает, кто вошел, в ее красивых глазах вспыхнул страх.
- Мисс Бай. Прошу простить мою дерзость. Меня прислал Его Величество. Пожалуйста, пройдите в императорский кабинет! – спокойным тоном сказал мужчина, он, конечно же, увидел панику в глазах Бай Аосюэ.
- Уже так поздно. Вы блефуете!? – Бай Аосюэ подпустила в голос сомнения.
- Мисс Бай, пожалуйста, не будьте подозрительной. Я капитан императорской гвардии Мэн Фэй, и я не буду лгать или скрывать правду, - человек терпеливо объяснял. Он также достал знак своего титула и предъявил его.
Бай Аосюэ подумала: этот Цзюн Ухэн действует очень осторожно. Даже прислал капитана стражи.
Взяв жетон, Бай Аосюэ внимательно осмотрела его, а затем сказала:
- Аосюэ не знает, как выглядят жетоны во дворце. Но Лорд Мэн не похож на лжеца. Итак, Аосюэ пойдет с вами.
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- Спасибо, мисс Бай. Я подожду снаружи, - Мэн Фэй выбежал, почтительно отдав честь.
Бай Аосюэ взглянула в сторону Цзюн Еяна, затем повернулась и вышла.
- Мисс, куда вы идете? - Мумиан увидела, как хозяйка выходит, и торопливо спросила.
- Никуда, я вдруг вспомнила о том, что должна побеспокоить евнуха Чжао. Я скоро вернусь. Тебе надо лечь спать пораньше, - объяснила Бай Аосюэ.
- Мисс, позвольте мне пойти с вами! - озабоченно сказала Мумиан.
Как могла Бай Аосюэ проигнорировать беспокойство в ее глазах? Она улыбнулась и сказала:
- Нет, я скоро вернусь. Просто оставайся здесь.
Мумиан хотела что-то сказать. Но когда она увидела решительное выражение лица госпожи, она молча проглотила эти слова обратно. Бай Аосюэ потрепала Мумиан по голове и сказала:
- Отправляйся спать. Я быстро вернусь.
Затем она направилась к двери.
Хонсю и Вэньси услышали, как открылась дверь, и поспешно вскочили, увидев, что Бай Аосюэ медленно выходит.
- Вы двое оставайтесь здесь и позаботьтесь о Мумиан, - апатично скомандовала она им.
Эти двое должны были знать, куда им следует идти, так что не было необходимости говорить с ними слишком много. Они действительно отвечали покорно и не препятствовали.
Бай Аосюэ больше не теряла времени даром и покинула помещение. Зал Мойю располагался вдали от других дворцов, и имел отличную окружающую среду. Здесь был отдельный сад с огромным разнообразием цветов, его можно было сравнить с Императорским садом. Красивый пейзаж не поддавался описанию.
Когда Бай Аосюэ вышла из зала Мойю, она увидела в саду возле небольшого пруда яркую доблестную мускулистую фигуру, сильную и энергичную. К его поясу крепилась сабля. Услышав шаги, этот человек быстро обернулся.
- Простите, что заставила лорда Мэна ждать, - Бай Аосюэ посмотрела на капитана.
Когда он увидел Бай Aoсюэ, он был поражен ее грацией. В комнате было слишком темно, и он не осмеливался поднять голову, поэтому у него не было времени внимательно рассмотреть девушку.
И вот теперь Бай Аосюэ вышла на свет, вокруг нее распускались цветы. Красное платье сияло, как огонь. Любой был бы ошеломлен ее красотой.
Обнаружив, что Мэн Фэй смотрит на нее в оцепенении, Бай Аосюэ не могла не нахмуриться:
- Лорд Мэн, уже поздно. Пожалуйста, показывайте дорогу. Я думаю, Его Величество будет обеспокоен задержкой.
Мэн Фэй услышал голос Бай Аосюэ и пришел в себя. Видя ее нетерпеливое выражение лица, он также заметил, насколько он был груб, его лицо покраснело.
- Кхе-кхе. Мисс Бай абсолютно права. Я был небрежен. Пожалуйста, простите меня!- Мэн Фэй слегка склонил голову, испытывая неловкость.
- Лорд Мэн, пожалуйста, показывайте дорогу, - едва обронила Бай Aoсюэ.
Когда Мэн Фэй услышал это, он больше ничего не сказал. Он прекрасно осознавал, как невежливо ведет себя с незамужней дамой.
- Мисс Бай, сюда, пожалуйста! - он повел Бай Аосюэ в направлении императорского кабинета.
В другом конце города Бай Сусюэ сгорала от ревности, когда узнала, что Бай Аосюэ осталась ночевать во дворце. Отослав евнуха Ли Ли, Бай Цивэй увидел бледное лицо дочери, ее губы были искусаны до крови.
- Сусюэ, что с тобой? - Бай Цивэй знал, почему она так выглядит, но все равно спросил.
Бай Сусюэ с тревогой спросила:
- Отец, почему Бай Аосюэ удалось остаться в императорском дворце? Его Величество влюбился в нее? Это так, отец?
Бай Цивэй смотрел на дочь, которая потеряла рассудок от ревности. Хотя он испытывал отвращение, на поверхности он все еще оставался добрым отцом.
- Сусюэ, не волнуйся. Аосюэ остановилась в императорском дворце всего на одну ночь. Она собирается выйти замуж за пятого принца. Как Его Величество может спутаться с женщиной брата? - Бай Цивэй примерно угадал мысли Цзюн Ухэна и успокоил Бай Сусюэ.
Бай Сусюэ слушала Бай Цывэя и чувствовала его разумность, но в глубине души не смирилась.
- Отец, пожалуйста, пусть Бай Аосюэ поскорее выйдет замуж. Мне страшно, даже если она задержится здесь на одну лишнюю ночь, - Бай Сусюэ умоляюще смотрела на Бай Цивэя.
Действительно, Бай Aoсюэ уже устроила дома бардак. Однако больше всего Бай Сусюэ беспокоило, не сможет ли Бай Аосюэ стать наложницей императора. Если так, то Бай Аосюэ будет возвышаться над ней вечно.
Как мог Бай Цивэй не заметить мысли Бай Сусюэ? Он также хотел избавиться от этой горячей картошки.
- Уже скоро. Осталось чуть больше десяти дней. Сусюэ, нельзя быть нетерпеливой, - хотя Бай Цивэй утешал дочь, он в большей степени утешал себя.
Он не знал, какие странные вещи Бай Аосюэ может учудить в ближайшие десять дней. Он мог только пытаться пресечь их в зародыше.
- Больше десяти дней? Это займет так много времени? Отец, почему бы не позволить ей выйти замуж завтра? - с тревогой спросила Бай Сусюэ, услышав, что ей все еще нужно терпеть такую сильную боль.
Бай Цивэй с раздражением почувствовал, что ему это начинает надоедать. Эта Бай Сусюэ просто ослеплена завистью.
- Чепуха! Выдать замуж завтра? Ты хочешь бросить вызов приказу Его Величества?! Когда Аосюэ выйдет замуж - это не от нас с тобой зависит! - крикнул Бай Цивэй.
Бай Сусюэ испугалась рева Бай Цивэя. Он никогда не кричал на нее так.
- Ты отупела от ревности. Ты должна вернуться и подумать, сколько безмозглых поступков вы с матерью совершили за последние несколько дней! - равнодушно закончив свои слова, Бай Цивэй взмахнул рукавами и ушел, не обращая больше на нее внимания.
Он оставил Бай Сусюэ одну во дворе. В данный момент в ее сердце была лишь одна мысль. Поскольку Бай Aoсюэ угрожала ей когда-то, она пыталась убить ее. На этот раз она могла убить ее снова!
Бай Аосюэ, которая была далеко в императорском дворце, конечно, не знала, что сестра замышляет покушение. Но даже если бы узнала, то, скорее всего, просто фыркнула бы.
Следуя за Мэн Фэем, поворачивая направо и налево и идя по множеству одиноких тропинок, они, наконец, пришли в кабинет.
- Мисс Бай, вы прибыли. Его Величество внутри. Вы можете войти, - евнух Чжао орлиным взором углядел Бай Аосюэ позади Мэн Фэя, и немедленно вскочил, чтобы поприветствовать ее.
Бай Аосюэ все время чувствовала, что Цзюн Еян был позади нее, но она не могла сказать, где именно он скрывался. Слегка оглядевшись, Бай Аосюэ пошла вперед, не показывая излишнего смирения или напористости.
- Благодарю вас, лорд Мэн, - Бай Аосюэ легко обронила, когда проходила мимо капитана стражи.
Закончив разговор, евнух Чжао поспешно направился в сторону кабинета. Заметив, что Бай Аосюэ приблизилась, он сказал, обращаясь к внутренней стороне двери:
- Ваше Величество, госпожа Бай прибыла.
- Пусть войдет! - донесся ленивый мужской голос.
Евнух Чжао осторожно открыл дверь. Бай Аосюэ в глубине души понимала, что, войдя в эту комнату, она вступает на опасный путь. Один неверный шаг и она умрет без места погребения.
Но она также понимала, что за потерю должна быть какая-то награда. Впрочем, Бай Аосюэ никогда не боялась смерти! Гордо подняв подбородок, девушка больше не колебалась и зашагала в кабинет.
Цзюн Еян, который прятался в темноте, увидел, как Бай Аосюэ вошла в королевский кабинет; его взгляд замерцал, но эта вспышка быстро исчезла. Никто ничего не заметил.
Девушка вошла в зловещий кабинет. Вся комната была наполнена запахом чернил и книг. Панели были выполнены из грушевого дерева. Пол выложен мрамором, а аккуратный и чистый книжный шкаф заполнен книгами.
Бай Аосюэ подошла к трону. Стол перед ним был завален обращениями к императору. Цзюн Ухэн взял одно из них и небрежно прочел.
Когда Бай Аосюэ уже собиралась опуститься на колени, она услышала слабый звук.
- Вам не обязательно становиться на колени, мисс Бай. Вы здесь по доброй воле. Такие вещи, как коленопреклонение можно пропустить.
Бай Аосюэ послушалась. Она ненавидела стоять на коленях с самого начала. Раз император так сказал, ей было лень притворяться. Небрежно отряхнув уголок своего платка, Бай Аосюэ посмотрела на Цзюн Ухэна и сказала:
- Интересно, зачем Ваше Величество вызвали меня?
Император смотрел на девушку, которая не опустилась на колени после его слов, его брови слегка приподнялись. Он подумал, что даже если она высокомерна, то будет притворяться застенчивой и робкой. Но он не ожидал, что она даже не потрудится притвориться.
- Ха-ха, похоже, мисс Бай действительно прямолинейный человек! - Цзюн Ухэн громко рассмеялся, в то время как в душе у него возникло большое количество сомнений по отношению к этой девушке.
- Ваше Величество слишком хвалит меня, - Бай Aoсюэ ни признала это, но и не опровергла.
- Поскольку мисс Бай - человек прямолинейный, я не буду ходить вокруг да около, - император убрал свою улыбку.
- Прошу вас, Ваше Величество. Я вся во внимании! - Бай Аосюэ небрежно нашла табуретку, чтобы сесть.
Когда Цзюн Ухэн обнаружил, что Бай Аосюэ так беззаботна по отношению к нему, он не мог не рассердиться. Однако, сейчас неподходящее время, чтобы ссориться с ней.
- Я считаю, что мисс Бай - мудрая леди. Может быть, вы уже более или менее догадались о причине того, что произошло сегодня, - неуверенно спросил он.
Глаза Бай Аосюэ были полны насмешки. Она усмехнулась:
- Догадалась? Aoсюэ не из талантливых. То, что я угадала, - это волосы Феникса и рог единорога.
Император проигнорировал насмешку в ее словах:
- О? Дайте мне знать.
- Аосюэ догадалась, что Ваше Величество сегодня использовали Ее Высочество Юн, чтобы заманить Аосюэ в ловушку. Но я не понимаю, почему вы хотели смутить меня, Ваше Величество. Для вас я бесполезна, - тонкая рука Бай Аосюэ потянулась за пирожным.
Услышав ее слова, Цзюн Ухэн был потрясен, хотя он все еще выглядел добродушным.
Он захлопал в ладоши, выходя из-за стола.
- Ха-ха, ты заслуживаешь быть дочерью Бай Цивэя. Ты очень умна. Я думал, что ты такая же глупая и слабая, как говорят люди, - он подошел к Бай Аосюэ с тенью улыбки.
- Ваше Величество перехваливает меня. Аосюэ не так умна, как мой отец, - Бай Аосюэ тоже улыбалась лишь уголками рта.
- Ну, если бы ты соответствовала слухам, я мог бы позволить тебе работать на меня. Но теперь, как ты думаешь, буду ли я нуждаться в тебе? - холодный свет вспыхнул в глазах императора, в то время как его лицо не изменило выражения.
- С древних времен придворный должен умереть, если его об этом попросит император. Теперь, если вы попросите жизнь Aoсюэ, Aoсюэ также предложит ее вам, - Бай Аосюэ равнодушно посмотрела на Цзюн Ухэна.
Видя ее спокойный и невозмутимый вид, император все с большим подозрением относился к тому, что говорил Бай Цивэй.
- Но вам стоит подумать, Ваше Величество. Теперь уже слишком поздно раскаиваться в том, что вы устроили брак Аосюэ и пятого принца. Всего несколько дней назад я на максимальной скорости послала людей сообщить моему дяде, что выхожу замуж. Я думаю, что теперь он уже должен быть на обратном пути, - лицо Бай Аосюэ не изменило своего выражения, но слова, которые она сказала, раздражали Цзюн Ухэн.
- А ты хороша, леди Бай Aoсюэ! Кажется, я тебя недооценил! Если ты лгала миру раньше, почему ты ведешь себя так сейчас?? - Цзюн Ухэн вышел из себя и в ярости задал вопрос.
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- Император действительно меня перехваливает. Кроме того, я никого не обманывала. Просто люди всегда любят слушать чужие слова, - Бай Аосюэ оценила растерянный вид Цзюн Ухэна.
Император задумался. Он действительно опирался на мнение других людей. И он первоначально собирался устроить этот брак с Бай Сусюэ, но Бай Цивэй рекомендовал старшую дочь, сказав, что ее легче контролировать. Теперь казалось, что все люди в мире ошибались, также как премьер-министр и он. Все это было потому, что они слушали других.
Видя, что он задумался, Бай Аосюэ медленно поднялась с мягкого кресла.
- Сказать по правде, Aoсюэ - это просто женщина, которая не обращает внимания на внешний мир. Я живу как на вулкане каждый день с тех пор, как умерла моя мать. Я думала, что вся моя жизнь будет такой.
Взглянув на Цзюн Ухэна, Бай Аосюэ продолжила:
- Но моя сестра и ее мать агрессивны и хотят моей смерти. Я знаю, что приказ Вашего Величества не может быть нарушен. У меня нет никаких претензий к тому, за кого я выхожу замуж, и все, что я хочу – это получить обратно свои собственные вещи!
Император смотрел на Бай Аосюэ не мигая, так как боялся пропустить какое-либо выражение ее лица. Однако он был разочарован. Лицо Бай Аосюэ не менялось с самого начала. Она всегда была спокойной и увереной. Эти два противоречивых выражения позволили Цзюн Ухэну немного снизить подозрения относительно Бай Аосюэ.
- Ты думаешь, я должен тебе поверить? – он слабо произнес, отметая беспокойство и тревогу.
- А почему бы Вашему Величеству не поверить? - Бай Аосюэ ответила вопросом на вопрос.
Глядя на эту девушку и слушая ее голос, Цзюн Ухэн заинтересовался ею еще больше.
- Ха-ха, скажи мне, почему я должен тебе верить? Если ты хочешь вернуть все свое имущество, ты можешь попросить Е Жаоцзюэ о помощи. Почему ты выбрала именно меня? - Цзюн Ухэн засмеялся.
Бай Аосюэ расхохоталась:
- Ваше Величество, вы смеетесь надо мной? Если бы Ваше Величество не толкнули меня сегодня на край обрыва, зачем бы Аосюэ понадобилось это делать? Я прыгаю в ловушку, которую вы расставили сегодня утром, - медленно произнесла Бай Aoсюэ, глядя на него.
Хотя Цзюн Ухэн был шокирован, он молчал и ждал продолжения ее слов.
- Сегодняшние действия Вашего Величества заставляют меня подчиниться. Если бы вы этого не сделали, у меня может быть был бы лучший выбор. Но теперь мне нужно найти самого лучшего покровителя, - продолжила Бай Aoсюэ.
Цзюн Ухэн заметил насмешку в ее безразличном и бесплотном голосе.
- С древних времен мудро поступают те, кто соответствует требованиям времени. Я просто хочу жить, и я верю, что Ваше Величество может защитить меня. Это мой выбор, - Бай Аосюэ выразила свое решение на одном дыхании.
Успех или неудача зависели от этого шага.
- Бай Аосюэ, ты действительно умна. Ты знаешь, как воспользоваться возможностью и случаем. Если я убью такого талантливого человека, я себе этого не прощу, - Цзюн Ухэн с благодарностью посмотрел на нее.
Хотя его слова были расплывчатыми, Бай Аосюэ поняла, что император уже принял решение.
- Я сказала, что просто хочу жить и вернуть все, что потеряла! - она твердо взглянула на него.
- Вернуть себе все, что потеряла? Хорошая мысль! Ты похожа на меня, так как мы оба стремимся вернуть все, что мы потеряли. К счастью, ты женщина, - Цзюн Ухэн, казалось, вздохнул.
Бай Аосюэ только рассмеялась, услышав его слова.
- Ну ладно, ты можешь вернуться к себе. Если будут какие-нибудь задания, я пошлю кого-нибудь, чтобы сообщить. Теперь тебе просто нужно расслабиться и ждать свадьбы, - отвернувшись, Цзюн Ухэн махнул Бай Аосюэ рукой.
Девушка слегка поклонилась:
- Позвольте откланяться. Ваше Величество, пожалуйста, тоже отдохните пораньше.
Потом она повернулась и пошла к двери.
Когда Бай Аосюэ отвернулась, Цзюн Ухэн обернулся. Он смотрел, как красивая и грациозная фигура постепенно исчезает за занавеской из бисера.
- Aoсюэ, Aoсюэ. Я надеюсь, что ты не подведешь меня! Это единственная ставка в моей жизни! - он тихо прошептал.
Бай Аосюэ медленно вышла из кабинета, но оглянулась, когда уже собиралась открыть дверь. Она посмотрела на императора в ярко-желтой мантии, стоящего, заложив руки за спину, атмосфера вокруг него была невероятно одинокой.
Бай Аосюэ втайне подумала: «Я не такая как ты. У меня ничего не было раньше, так что я не проиграю. А у тебя все было, но ты все потерял! Мы обречены навсегда оставаться по разные стороны баррикады!»
Быстро развернувшись, Бай Аосюэ ушла без тени сожаления.
- Мисс Бай, вы вышли. Давайте я провожу вас обратно? - евнух Чжао сразу же бросился к Бай Аосюэ, когда увидел ее.
- Спасибо, евнух Чжао. Но вы все равно должны остаться здесь и ждать распоряжений Его Величества. Я помню расположение дворца и могу вернуться сама, - девушка тактично отказалась от доброты евнуха.
Евнух Чжао подумал, что она весьма разумна, поэтому кивнул:
- Тогда, мисс Бай, пожалуйста, возвращайтесь скорее, так как уже поздно. Вам стоит отправиться отдыхать пораньше.
Попрощавшись с ним, Бай Аосюэ быстро вернулась в зал Мойю.
Хонсю и Вэньси все еще были снаружи. Они сразу же встали поприветствовать Бай Аосюэ, когда увидели, что она возвращается.
- Мисс Бай, вы вернулись. Мы сейчас сходим за горячей водой, чтобы вы приняли ванну, - кротко сказала Хонсю.
Бай Аосюэ на самом деле чувствовала, что устала сегодня, поэтому она кивнула:
- Если у вас есть Саппанвуд, можете положить его в воду.
Хотя Хонсю была смущена, когда услышала это, она не стала много расспрашивать. Зато Вэньси, которая стояла в стороне, не скрывала удивления.
Бай Аосюэ не заботилась о ее реакции, так как Вэньси сама не была простой. Но теперь все это не имело к ней никакого отношения. Пока они не провоцируют ее, все будет хорошо. Если же нет, то все, что им останется – это смерть.
- Хорошо, пожалуйста, сначала отдохните. Мы перенесем ванну в вашу комнату, когда все будет готово, - видя, что девушка устала, Хонсю могла лишь подчиниться.
Бай Аосюэ кивнула:
- Спасибо за вашу тяжелую работу.
Хонсю и Вэньси были польщены, когда услышали ее:
- Это вовсе не трудно.
Бай Aoсюэ больше ничего не сказала и быстро прошла во внутреннюю комнату. Она сразу увидела, что Мумиан продолжает кружить по комнате.
- Мумиан, разве я не велела тебе отдохнуть? Почему ты все еще ждешь меня? - Бай Aoсюэ притворилась рассерженной. Когда Мумиан увидела, что госпожа вернулась, она тут же подбежала к ней:
- Мисс, я не могла заснуть, пока вы не вернетесь.
Бай Аосюэ не смогла удержаться от смеха:
- Ну, разве я не вернулась? А теперь иди отдыхать. Я лягу после ванны. Завтра утром мы все равно должны вернуться в имение премьер-министра.
Когда Мумиан увидел, что ее мисс вернулась, ее дрожащее сердечко тоже успокоилось. И еще она очень устала.
- Мисс, пожалуйста, ложитесь пораньше. Я иду спать, - она неизящно зевнула.
- Ладно. Посмотри на себя. Ты даже не можешь открыть глаза, - Бай Аосюэ мягко подтолкнула Мумиан.
Она не ушла, пока не убедилась, что служанка уснула. Войдя во внутреннюю комнату, она почувствовала дыхание, которое не принадлежало ей. Она просто хотела поговорить, а этот человек уже взял на себя инициативу.
- Наконец-то вы вернулись. Уже запомнили дорогу, не так ли? - донесся из темной комнаты шутливый мужской голос.
Первой реакцией Бай Аосюэ было выглянуть наружу. Убедившись, что Мумиан его не слышит, она успокоилась.
- А что, вы мне не доверяете, раз пришли допрашивать? - Бай Аосюэ вошла во внутреннюю комнату и посмотрела на Цзюн Еяна, который прислонился к окну.
Пятый принц сложил руки на груди, его черные волосы небрежно рассыпались по плечам, блестя как гладкий шелк под лунным светом.
Глядя на медленно приближающуюся девушку, он не мог отрицать, что она поразила его сегодня. Он видел тысячи женщин в красных платьях, но он никогда не видел такой уникальной красоты, которая могла носить красное платье так свободно и легко.
Казалось, это платье существовало только для нее. Ее естественно безразличный темперамент в противоречивом сочетании с огненно-красным одеянием, и особенно эта пара глаз феникса, которые, казалось, игнорировали все мирское, придавали ей невероятное очарование.
- Я просто пришел посмотреть, не заблудились ли вы. По крайней мере, мы партнеры. Как между нами может вообще не быть доверия? Так вы мне расскажете? - небрежно спросил принц.
Бай Аосюэ слегка обалдела.
- Доверие? - казалось, спрашивала себя девушка.
Спустя долгое время Бай Аосюэ приподняла уголки губ в улыбке. Цзюн Еян был опьянен ее невыразимым очарованием.
- Доверять вам? К сожалению, я не могу сделать это!
Цзюн Еян был изначально одержим этой туманной улыбкой Бай Аосюэ, но он внезапно пришел в себя, услышав ее слова. Отметая легкомыслие, пятый принц слегка прищурил свои длинные, как у феникса, глаза и посмотрел на нее с холодной агрессией.
Они были знакомы всего день или два, но Бай Аосюэ уже знала, что это было предвестником вспышки ярости. Однако она не обязана была льстить ему. Между ними не было ничего, кроме сотрудничества.
- Разве вы не знаете, что сотрудничество означает, что вы должны оказывать своему партнеру стопроцентное доверие? Вам неизвестно выражение «холодные губы, гнилые зубы»? – Цзюн Еян пристально смотрел на Бай Aoсюэ, не мигая.
Бай Аосюэ усмехнулась:
- Эй, разве вы сами доверяете кому-то легко? Может быть, однажды он столкнет вас в пропасть!
Цзюн Еян уже хотел разозлиться, он увидел, что глаза девушки были полны меланхолии, поэтому он слегка усмирил свой гнев.
- С тех пор как я, Цзюн Еян, решил довериться вам, я всегда буду доверять. Мне все равно, что вы испытали. Если вы хотите сотрудничать со мной, вы должны показать свою искренность, так как ставки в этой игре - наши жизни, - его безаппеляционный тон лишил Бай Аосюэ дара речи.
Его высочество посмотрел на молчаливую девушку:
- Поскольку у вас есть храбрость сотрудничать со мной, вам лучше начать доверять мне. Нет никакого предательства. Когда все уладится, мы не будем мешать друг другу всю оставшуюся жизнь!
Бай Аосюэ не стала спорить с ним. Она также поняла, что, возможно, причина была в Мумиан, которая сопровождала ее после прибытия в этот мир, что заставило бездомную Бай Аосюэ стать недоверчивой и чрезмерно осторожной.
Должна ли она перестать быть необузданной и неторопливой только из-за того, что попала в другой мир и столкнулась с такой сложной ситуацией? Ответ был конечно нет! Бай Aoсюэ никого не боится!
- Я поставила на кон свою жизнь. Если вы думаете, что я буду бояться, вы ошибаетесь. Я, Бай Аосюэ, никогда не поступаю безответственно. Поскольку я сотрудничаю с вами, я не предам. В этом вы можете быть уверены, - Бай Аосюэ была ошеломлена словами Цзюн Еяна и ответила без колебаний.
Ее глаза сверкали, как самые яркие звезды в ночном небе, твердо и непоколебимо.
Эта ее сторона была действительно самой привлекательной!
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 35: Море в сопровождении песен и Шэнг
Бай Аосюэ посмотрела на принца, который уставился на нее, не мигая, ее сердце учащенно забилось. Она злобно спросила:
- Еще не уходите? Что вы собираетесь делать?
Цзюн Еян посмотрел на взволнованное лицо девушки, чувствуя только, что она очень милая. Он также обнаружил, что на самом деле Бай Аосюэ не была ни безэмоциональной, ни бесчувственной. Как и все молодые девушки, она могла быть застенчивой.
Просто Бай Аосюэ была слишком сдержанной. Она никогда не выражала своих эмоций. Но, даже обладая сильным характером, от этого все равно будешь уставать. Именно это и происходило с ней сейчас. Сегодня Бай Aoсюэ показала другие эмоции кроме равнодушия. Цзюн Еян был искренне этому рад, поскольку только это делало ее похожей на живого человека. Он также верил, что постепенно она откроет ему свой разум. Конечно, при условии, что он приложит много усилий.
- Похоже, вы не хотите, чтобы я ушел, - в его голосе сквозило лукавство.
Бай Аосюэ подумала, каким самовлюбленным был этот человек.
- О, я думаю, вы слишком самоуверены. Если человек обладает абсолютным очарованием, его уверенность в себе можно понять. Однако, самоуверенность без шарма только делает его нарциссом! – глумилась девушка.
Цзюн Еян едва не задохнулся. Он не ожидал, у Бай Aoсюэ такие острые зубки! Но потом, вспомнив, что он считается самым уродливым принцем в истории династии Чэнси, он почувствовал облегчение.
- Разве вы не должны радоваться тому, что у вас такой уверенный в себе муж, жена моя? - вдруг напомнил он. Бай Аосюэ был ошеломлена, она молча посмотрела на принца. Она не ожидала, что Цзюн Еян будет такой ... смешной, да, смешной. Он даже упомянул мужа и жену.
- Вы что, забыли принять лекарства сегодня перед выходом? Возвращайтесь, чтобы принять их, - Бай Aoсюэ подтолкнула принца к выходу.
Одновременно Цзюн Еян услышал приближающиеся шаги, поэтому он не слишком задумался о ее словах.
- Я ухожу. Позаботьтесь о себе. Теперь вы осаждены со всех сторон. Если будут какие-то неожиданные происшествия, подайте мне сигнал. Я приду за вами, - принц сунул бамбуковую трубку в руку Бай Аосюэ.
Когда девушка уже собиралась заговорить, он перепрыгнул через оконную раму и исчез в темноте, не оставив ей ни единого шанса.
Бай Aoсюэ посмотрела, что на то, что ей дал. Это была тонкая зеленая трубочка с маленьким иероглифом «Ян» в углу. Чего Бай Аосюэ не знала, так это того, что на всем Великом континенте был только один человек, у которого была эта бамбуковая трубка. Держа ее в руках, вы можете устроить шторм на всю страну.
Пока Бай Аосюэ еще раздумывала, она услышала стук Хонсю за дверью.
- Мисс Бай, теперь вы можете искупаться.
- О, хорошо. Оставьте все, я иду. Вы можете вернуться, чтобы отдохнуть, - она отложила трубку и равнодушно ответила.
Бай Aoсюэ отправилась отдыхать после ванны. Что касается того, с какими неприятностями они столкнутся завтра, вернувшись в имение премьер-министра, то ей было лень об этом думать.
*
- Мисс, пора вставать. Евнух Чжао уже послал сюда несколько человек, - первое, что сделала Мумиан после того, как встала, - начала приставать к Бай Аосюэ.
Девушка все еще спала, она лишь слегка нахмурилась, но глаз не открыла. Служанка посмотрела на нее и поняла, что госпожа устала за последние несколько дней. Она очень расстроилась, поэтому не собиралась снова будить ее. Пусть эти люди ждут, если им надо.
Думая об этом, Мумиан неторопливо отошла и села на стул у окна, ожидая, пока мисс проснется естественным образом. И Бай Аосюэ заснула, обнаружив, что ее никто не беспокоит. Она хорошо выспалась, в то время как евнух, ожидавший снаружи, сильно страдал.
Одевшись и не спеша накрасившись, Бай Аосюэ обнаружила, что солнце уже высоко.
- Мумиан, Его Величество прислал кого-нибудь? - она посмотрела на Мумиан, отдыхаюшую на стуле рядом.
Когда Мумиан обнаружила, что Бай Аосюэ уже оделась, она встала и сказала:
- Мисс, я не знала, что вы можете спать так долго. Сейчас уже время обеда. Этот маленький евнух уже давно ждет снаружи.
Бай Аосюэ смутно припомнила, что, когда ей хотелось спать, Мумиан, кажется, звала ее.
- Пойдем, нам пора возвращаться, - Бай Aoсюэ встала и шагнула к двери.
Мумиан быстро последовала за ней. Она обожала эту властную манеру своей госпожи.
Как только Бай Аосюэ вышла из внутренней комнаты, она увидела Хонсю и Вэньси, ожидающих ее. Они сразу же подошли поприветствовать ее.
- Мисс Бай, вы уходите? - нервно спросила Хонсю.
По выражению их лиц она поняла, что что-то произошло.
- Да, что я могу для вас сделать? Почему вы колеблетесь? - Бай Аосюэ смерила их суровым взглядом.
Эти двое догадывались, что девушка была далеко не дурой, но они не ожидали, что она сможет увидеть это с одного взгляда. Хонсю и Вэньси впали в панику, когда столкнулись с прямыми вопросами. Бай Аосюэ больше ничего не спрашивала и терпеливо ждала. В конце концов, именно Хонсю взяла себя в руки. Она посмотрела на Бай Аосюэ и сказала:
- Мисс Бай, дело вот в чем. Сегодня Его Величество велел евнуху Чжао сообщить нам, что отныне мы должны следовать за вами и служить вам.
Бай Аосюэ без удивления подняла брови. Она это предполагала. Как мог Цзюн Ухэн доверять ей за пределами императорского дворца? Он определенно установил бы одного или двух наблюдателей, чтобы следить за каждым ее движением.
- А? Почему Его Величество хочет, чтобы вы следовали за мной? У меня нет недостатка в служанках, - спросила равнодушно Бай Aoсюэ.
Они были удивлены. Большинство людей были бы глубоко благодарны благословению императора. Однако эта девушка попросила объяснить причину.
Вэньси понимала, почему Его Величество сказал, что они не могут относиться к Бай Аосюэ как к обычному человеку. Однако, Хонсю была озадачена вопросом Бай Аосюэ. Она не совсем понимала, почему Его Величество отдал их ей.
- Отвечаю мисс Бай, Его Величество сказал, что ни один из этих рабов в имении премьер-министра не достоин быть вашим помощником. Его Величество позволил нам остаться с вами и защитить вас, - спокойно сказала Вэньси.
- Защитить меня? Вы знаете боевые искусства? - Бай Aoсюэ притворилась удивленной.
Глядя на ее выражение лица, хотя и высмеивая ее в душе, Вэньси все же сказала спокойно:
- Да, хотя мы и не очень хороши в этом, мы все еще сможем защитить мисс Бай!
Бай Аосюэ обратила взгляд на вторую служанку:
- Хонсю, ты хочешь остаться во дворце или уехать со мной?
Хонсю удивленно посмотрела на нее, широко раскрыв глаза. Ее с детства продали в императорский дворец. После ряда тренировок она наконец смогла жить как нормальный человек. Но ей велели следовать за Бай Aoсюэ. Хотя она и не понимала причины, но знала, что все это - приказ Его Величества и она не пойдет против него. Но сегодня эта девушка спросила ее мнение, это дало ощущение того, что с ней обращаются как с равной.
- Мисс Бай, я готова следовать за вами и жить за пределами императорского дворца! - Хонсю твердо посмотрела на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ улыбнулась:
- Раз так, вы можете следовать за мной.
Хотя Вэньси было интересно, почему мисс не спросила ее, но она не стала заморачиваться, потому что свою задачу следовать за Бай Аосюэ она выполнила.
Насколько умен был Цзюн Ухэн? Он знал, что Бай Аосюэ заподозрит неладное, поэтому послал только одного из своих людей стать служанкой. Только одна из них был его подчиненным, а другая использовалась как прикрытие. Таким образом, Бай Aoсюэ было бы не легко раскусить их.
Однако, хотя он и знал, что Бай Аосюэ умна, он не понимал, насколько глубоко она понимает человеческую психологию. В этой игре император потерял преимущество.
Бай Аосюэ больше не задерживалась, выходя из зала Мойю вместе с Мумиан и другими.
Маленький евнух ждал у двери.
- Мисс Бай, Вы наконец-то вышли. Я ждал вас очень долго, - этот маленький евнух, увидев Бай Аосюэ, сразу же вышел навстречу с сияющей улыбкой.
Бай Аоксуэ обнаружила, что этот маленький евнух был молодым и красивым. К сожалению, он был евнухом. Как жесток был древний императорский дворец! Он будет беспощаден к слабым.
- Это вина Аосюэ, что она позволила вам ждать так долго. Как вас зовут? - Бай Аосюэ шагнула вперед и взяла у Мумиан несколько серебряных слитков, а затем передала их этому маленькому евнуху.
Он не отказался и с улыбкой взял награду:
- Мисс Бай, это очень любезно с вашей стороны. Меня зовут Каншэнг.
Бай Аосюэ похвалила:
- Это имя происходит от «Тихие воды бегут глубоко. Песни сопровождают море и Шенг?
- Да, это Каншэнг из «Песни сопровождают море и Шэнг», - с улыбкой подтвердил он.
Если вначале его смех был фальшивым прикрытием, то теперь в его улыбке было больше искренности.
- Хорошее имя! - похвалила Бай Aoсюэ.
- Благодарю вас за восхищение, мисс Бай. Я не ожидал, что это имя взято из стихотворения, - воскликнул он.
Бай Аосюэ улыбнулась и небрежно спросила:
- Пятый принц уже покинул императорскийо дворец?
Каншэнг сразу же ответил:
- Да, у Его Высочества еще есть дела, поэтому он ушел из дворца первым. Он разрешил мне передать мисс Бай, что в ближайшие дни посетит ваш дом.
Бай Аосюэ посмотрела на цветущий двор и подняла руку, чтобы нежно пригладить волосы на виске.
- Раз так, пойдем, - она пошла к воротам.
Все остальные тоже быстро подтянулись. Когда они вышли из дворцовых ворот, Бай Аосюэ села в заранее подготовленную карету и поехала в имение премьер-министра.
Глядя на постепенно удаляющийся дворец, Бай Аосюэ не испытывала ностальгии.
- Мисс, зачем вам столько слуг? Я вам больше не нужна? - Мумиан молчала, пока не села в карету.
Бай Аосюэ посмотрел на ее обиженное лицо и сказала:
- Они были даны мне Его Величеством. Ты хочешь, чтобы твоя мисс бросила вызов императорскому эдикту? Кроме того, поскольку они следуют за мной, тебе придется меньше работать. Они знают боевые искусства, поэтому смогут защитить тебя, когда меня нет рядом.
Лицо Мумиан покраснело. Она вообще так много не думала. До этого у нее была только одна мысль, которая заключалась в том, что Бай Аосюэ больше не нуждалась в ней и она стала бесполезна. Теперь слова госпожи тронули ее. Она не ожидала, что Бай Аосюэ приняла это решение ради нее.
- О... Мисс, я ошиблась. Я даже не подумала об этом, - Мумиан смотрела на свою хозяйку красными глазами.
Бай Аосюэ увидела, что она снова собирается заплакать, и сразу же сказала:
- Все в порядке. Никто тебя не ругает. Не плачь. Ты должна помнить, что я могу отказаться от всех, кроме тебя.
Мумиан кивнула.
Однако в особняке премьер-министра на другом конце города уже был незваный гость.
- Сусюэ, ты говоришь, что моя тетя была отправлена в зал предков этой бездарностью Бай Аосюэ? - внешне эта девушка была немного похожа на Бай Сусюэ.
Однако она была намного красивее. Ее лицо было нежным и привлекательным даже без макияжа. Ее спокойный взгляд был полон блеска. Эта девушка не была ни кем иным, как Су Менгроу, которая была известна как первая красавица в Чэнси.
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- Да, кузина, Бай Аосюэ действительно отправила мою мать в зал предков! - Бай Сусюэ ответила великолепной красавице, что стояла перед ней.
Глядя на ее встревоженное лицо, Су Менгроу чувствовала презрение, хотя внешне она не проявляла никакой нетерпимости и нетерпения, так как теперь она могла полагаться только на них.
- Сусюэ, не волнуйся. Расскажи мне, что происходит? – она мягко успокаивала кузину.
Хотя Бай Сусюэ завидовала красивой внешности Су Менгроу, но, поскольку они были на одной стороне, она подавила эмоции и рассказала все подробности.
- И Бай Aoсюэ действительно настолько изменилась? - Су Менгроу не могла поверить.
Как она могла не знать, что за человек Бай Аосюэ? Она часто присоединялась, когда Бай Сусюэ издевалась над ней. Трусость Бай Aoсюэ была печально известна всей столице. Тем не менее, по рассказам некоторых людей она больше не похожа на себя прежнюю.
- Это правда, кузина. Как я могу лгать тебе? Моя мать ушла в зал предков, а отец был ранен Бай Аосюэ в руку! - увидев скептический взгляд Су Менгроу, Бай Сусюэ озабоченно убеждала.
Су Мэнгроу еще больше изумилась, услышав, что Бай Аосюэ даже посмела навредить Бай Цивэю.
- Когда она стала такой? Ты знаешь причину? - Су Менгроу успокоилась и спокойно спросила.
Хотя характер человека может меняться, но в такие резкие перемены действительно трудно поверить.
- Однажды я столкнула ее в пруд, но она выжила как назло. С тех пор она стала высокомерной и непредсказуемой. Она только сказала, что видела насквозь жизнь и смерть, и больше ничего не боится, - вздрогнула Бай Сусюэ.
- Ты действительно хотела ее убить? Сусюэ, Сусюэ, как можно иметь такие мысли? Она же твоя сестра, - Су Менгроу посмотрела на кузину с огорченным видом.
Она была втайне потрясена, насколько безжалостной была Бай Сусюэ.
Но та только почувствовала, что Су Менгроу обвиняет ее. Она закричала:
- Су Менгроу, я позволила тебе прийти сюда, чтобы обсудить контрмеры. Не забывай, кто ты такая. Ты не имеешь права указывать мне, что делать!
Лицо Су Менгроу побелело, и она затаила ненависть в сердце. Семья Су была из сословия бизнесменов. Если бы не Су Цяньцянь, которая вышла замуж за премьер-министра, возможно, о ней никто бы не знал, не говоря уже о том, чтобы называть ее первой красавицей в Чэнси!
Все говорили, что семья Су получила выгоду от Су Цяньцянь. Это был тот случай, когда один человек добирался до вершины, и все его друзья и родственники попадали туда вместе с ним.
Но Су Менгроу этого не хотела. Она была талантлива и красива. Если бы Су Цяньцянь не вышла за премьер-министра и не затмила ее славу, возможно, тот человек заметил бы ее. Теперь же ей приходилось полагаться на Су Цяньцянь и ее дочь. Как она могла не ненавидеть свою кузину?
Проглотив обиду в сердце, Су Менгроу посмотрела на Бай Сусюэ своими прекрасными глазами и сказала:
- Кузина, ты неправильно меня поняла. Я сказала это только потому, что ты слишком беспечна. Что ты будешь делать, если дядя узнает об этом? Хотя дядя очень любит тебя, Бай Аосюэ все равно его дочь!
Хотя Бай Сусюэ все еще сердилась после слов Су Менгроу, но та была ей еще нужна, так что она больше не показывала свой норов.
- Кузина, тебе не стоит об этом беспокоиться. Мой отец уже знает об этом, и он не наказал меня. Так что Бай Аосюэ ничего не стоит в глазах моего отца! - гордо сказала Бай Сусюэ.
Су Мэнгроу был потрясена хладнокровием Бай Цивэя. Он готов полностью отказаться от бесполезного человека. Это действительно было типичным поведением премьер-министра!
- А, ну хорошо. Я тоже испытываю облегчение, - Су Менгроу сделала вид, что ей стало легче.
- Кстати, я слышала, что она собирается выйти замуж за принца, не так ли? - Су Менгроу, казалось, задала непреднамеренный вопрос, в то время как в душе она заметно нервничала.
Когда Бай Сусюэ услышала ее, она внезапно почувствовала себя лучше и сменила свое сердитое выражение.
- Да, мой отец сказал, что Его Величество даровал им этот брак. Она выйдет замуж за этого уродливого принца через десять дней! - она захохотала.
Однако, когда Су Менгроу услышала этот ответ, единственная оставшаяся надежда в ее сердце была полностью уничтожена.
- Но разве Бай Аосюэ не изменилась? Готова ли она выйти замуж за пятого принца? - Су Менгроу взволнованно схватила Бай Сусюэ за руку. Ее хватка была такой сильной, что Бай Сусюэ почувствовала боль как от щипка.
- Кузина, отпусти! Что ты делаешь! У одного из них уродливое лицо, а другая бездарна. Они просто отлично подходят друг другу. Ты думаешь, это неправильно?! – вскрикнула Бай Сусюэ.
Су Менгроу пришла в себя от ее крика. Она неловко отпустила Бай Сусюэ. Увидев изучающий взгляд, ее внезапно охватила паника.
- Сусюэ, прости! Я слишком взволнована и я не осознавала своей силы. Я также рада, что эти два бесполезных человека будут вместе. Какая идеальная пара! - Су Менгроу скрыла боль в своем сердце.
Бай Сусюэ сразу же улыбнулась:
- Я знаю! Ты, должно быть, так же счастлива, как и я, кузина. Бай Аосюэ этого заслуживает!
Глядя на злорадствующую Бай Сусюэ, Су Менгроу чувствовала только, как тысячи ножей царапают ее сердце, она оцепенела от боли.
- Мисс, слуги во дворе, доложили, что Первая мисс вернулась с евнухом из императорского дворца! - почтительно сказала служанка за дверью, не решаясь войти в комнату.
Когда Бай Сусюэ услышала, что Бай Аосюэ вернулась, ее глаза похолодели.
- Кузина, давай посмотрим, зачем пришел этот евнух! – она взволнованно потащила Су Менгроу на передний двор, не спрашивая разрешения.
*
Бай Аосюэ и ее компания успешно вернулись в имение премьер-министра.
- Мисс Бай, мы подъезжаем к особняку премьер-министра, - за дверью кареты раздался нежный голос Каншенга.
Задремавшая было Бай Аосюэ открыла глаза и сказала:
- Хорошо.
Получив ее сообщение, Каншэнг медленно поднял занавес. Бай Аосюэ с помощью Мумиан неторопливо вышла из кареты.
Снаружи светило солнце. Бай Аосюэ подняла руку, чтобы блокировать его яркие лучи.
Но в следующую секунду она почувствовала прохладу над головой. Обернувшись, она обнаружила, что евнух держит тонкий и элегантный зонтик из промасленной бумаги.
Бай Аосюэ послала в ответ слабую улыбку, не осознавая, что ее улыбка может перевернуть мир.
- Спасибо, Каншэнг, - легко сказала девушка.
Хонсю, которая вышла из другого экипажа, протянула руку за зонтиком.
- Всегда пожалуйста, мисс Бай. Это мой долг, - он не стал настаивать и протянул зонтик служанке.
Заметив, что вокруг собрались зеваки, Бай Аосюэ не стала медлить и повела людей в имение премьер-министра.
- Мисс, вы вернулись, - слуги, что работали во дворе, осторожно приветствовали ее один за другим.
Бай Aoсюэ слегка кивнула в ответ.
- Мисс, милорд ждет вас в передней. Он позволяет вам увидеться с ним по возвращению, - откуда-то появился дворецкий Бай.
Бай Аосюэ удивленно подняла брови. Она не ожидала, что Бай Цивэй захочет увидеть ее так скоро. Видимо, он хочет выудить у нее какие-нибудь новости.
- Ведите, - Бай Аосюэ не отказалась, так как у нее было кое-что для папаши.
Дворецкий Бай впился в нее взглядом, а затем повернулся, чтобы идти впереди. Бай Аосюэ, конечно, не пропустила вспышку ненависти в глазах дворецкого, но она не знала, когда успела вызвать его обиду. Думая о выражении его лица, Бай Аосюэ только чувствовала, что были и другие факторы!
Когда она вошла в главный зал, Бай Аосюэ увидела отца, восседающего на главном месте. Одна его рука висела, а в другой была зажата чашка с чаем.
Бай Аосюэ вошла в переднюю, не чинясь. Подняв голову, она посмотрела Бай Цивэю в глаза.
- Отец, интересно, почему вы разрешили мне прийти? – спросила она напрямик.
Когда Бай Цивэй услышал это, пламя его ярости разгорелось. Он не ожидал, что Бай Аосюэ будет такой высокомерной, даже при том, что он был таким терпимым.
- Разве я не могу позвать тебя просто так? - Бай Цивэй сопротивлялся гневу в своем уме.
Бай Аосюэ, видя, что он пытается подавить злость, усмехнулась:
- Отец, если у вас есть свободное время, лучше разберитесь с мелкими неприятностями дома. В конце концов, теперь я тоже очень раздражена.
Подняв голову, Бай Цивэй посмотрел на нее:
- Что ты имеешь в виду?!
- Наложница Су действительно наглая. Она присвоила все приданое, которое оставила мне моя мать. Теперь она даже хочет заложить его. Отец, вы ведь не в курсе всего этого, правда?? - Бай Aoсюэ слегка улыбнулась.
Хонсю и другие, стоявшие в стороне, были потрясены. Они не ожидали, что отношения между отцом и дочерью висят на волоске. Как только Бай Аосюэ захотела продолжить, раздался нежный женский голос:
- Аосюэ, ты не можешь так говорить. Моя тетя только временно управляет имуществом для тебя. Как ты можешь так думать о моей тете?
Губы Бай Аосюэ слегка скривились. Она не предполагала, что кто-то заступится за Су Цяньцянь. Она медленно повернулась и посмотрела на говорившую. Эта девушка была немного похожа на Бай Сусюэ. Каждый взмах ее ресниц и улыбка были чрезвычайно пленительны и очаровательны.
Если в памяти Бай Аосюэ не было ошибки, эта девушка была племянницей Су Цяньцянь, носившей звание первой красавицы в Чэнси - Су Менгроу. Бай Аосюэ, не мигая, смотрела на красавицу. Улыбка в уголках ее рта становилась все более ослепительной. Все смотрели на этих двух выдающихся девушек и только чувствовали, что они не могут лишний раз моргнуть.
- Кто ты такая, чтобы называть меня Aoсюэ? Разве наложница Су не научила тебя этикету, как ты должна ко мне обращаться? А? - несмотря на слабую улыбку, каждое слово, которое произнесла Бай Аосюэ, сверкало как драгоценный камень.
Когда Су Менгроу услышала это, изначально притворная улыбка на ее лице полностью исчезла. Она потрясенно уставилась на девушку. Она не ожидала, что эта новая Бай Аосюэ при первой же встрече спровоцирует ее, не оставив места для переговоров.
- Мисс Бай, я знаю, что была неправа! - проглотив обиду, Су Менгроу заскрежетала зубами.
Бай Аосюэ посмотрела на нее и удовлетворенно кивнула:
- Хорошо. В следующий раз тебе лучше помнить, что, когда я разговариваю с отцом, у тебя нет права вмешиваться. На этот раз все в порядке.
Сказав, она больше не смотрела на Су Менгроу. Вместо этого она уставилась на Бай Цивэя. Тот почувствовал подавленность под равнодушным и острым взглядом Бай Аосюэ. Но когда он увидел евнуха Каншенга позади девушки, его глаза загорелись.
- Кхе-кхе. Я не знаю, зачем вы пришли сюда сегодня, - Бай Цивэй сделал вид, что кашляет.
Каншенг уже был потрясен смелостью Бай Аосюэ. Теперь слова Бай Цивэя напомнили ему, что у него все еще были задачи в дополнение к сопровождению.
- Премьер-министр Бай, вы слишком вежливы. И я специально приехал сюда по императорскому указу Его Величества, - его слова звучали ни смиренно, ни напористо.
Закончив, он дополнительно взглянул на Бай Аосюэ, затем продолжил, убедившись, что у нее нет никакой реакции:
- Бай Аосюэ, примите императорский указ!
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Когда Бай Аосюэ услышала свое имя, она удивленно приподняла брови. Она повернулась в сторону Каншенга, но лишь увидела его твердый взгляд. Бай Аосюэ могла предположть, что было в императорском эдикте.
Шагнув вперед, Бай Аосюэ медленно опустилась на колени и сказала:
- Бай Аосюэ, дочь министра, принимает императорский указ.
В то же время все люди в имении премьер-министра опустились на колени вместе с ней.
- Да здравствует император!
Больше не колеблясь, Каншэнг открыл императорский эдикт и прочитал:
- Божественным правом, дарованным от богов, Его Величество издает императорский эдикт. Я дарую Бай Аосюэ, первую дочь премьер-министра Бай, которая элегантна и имеет чистое сердце, добра и нежна, моему королевскому брату, пятому принцу династии Чэнси. Я рад сообщить вам эту новость. Их свадьба состоится через десять дней. И я желаю, чтобы они любили и лелеяли друг друга всю оставшуюся жизнь!
Он закончил императорский эдикт на одном дыхании, а затем его окружила тишина.
- Спасибо Его Величеству за то, что он разрешил нам пожениться. Aoсюэ это очень ценит! - в тихом переднем дворе раздался равнодушный голос Бай Аосюэ.
В ее голосе не было и следа эмоций. Все хотели бы услышать больше, но она ничего не добавила. Девушка приняла императорский указ из рук Каншэнга и обвела присутствующих взглядом.
Но глаза у всех были полны шока. Все они думали, что нынешняя Бай Аосюэ начнет сопротивляться, но никак не ожидали, что она так легко примет императорский эдикт.
Розовые губы Бай Аосюэ слегка скривились, они были яркими без использования помады. Ее улыбка была похожа на таяние первого снега. Все присутствующие были ошеломлены.
- Как? Вы не подходите поздравить меня? Я должна уехать через десять дней. Разве вы не счастливы? - Бай Аосюэ смеялась, но слова, которые она спросила, действительно повлияли на всех.
- Бай Аосюэ, перестань так злиться! Я посмотрю, сможешь ли ты еще смеяться через несколько дней! - Бай Сусюэ смотрела на ее улыбку и чувствовала в ней лишь необычайный сарказм. Поэтому, особо не задумываясь, немедленно встала и закричала.
Глядя на свою сестру, в жилах которой текла та же кровь, что и у нее, в глазах Бай Аосюэ не было ничего, кроме безразличия.
В это время Бай Аосюэ чувствовала благодарность за то, что изначальная хозяйка тела уже умерла. Если бы она все еще была здесь, хватило бы у нее мужества жить после того, как она увидела такое обращение сестры и всей семьи?
Как раз когда Бай Аосюэ собиралась заговорить, Каншэнг, который больше не мог этого выносить, сказал:
- Мисс Бай, не забывайте, что я еще не отпустил вас. Вы очень неуважительно относитесь к Его Величеству!
В это время Бай Сусюэ обнаружила, что все вокруг нее все еще стояли на коленях на земле, включая Бай Аосюэ. Только она одна стояла, потому что поддалась эмоциям. Ее лицо тут же побледнело.
- Сусюэ! Что ты делаешь! На колени! - Бай Цивэй громко наказал ее.
Бай Сусюээ пришла в себя и быстро опустилась на колени.
- Пожалуйста, простите меня! Пожалуйста, пусть Его Величество меня простит! Я не хотела обидеть! - Бай Сусюэ тревожно пыталась объясниться.
Она забыла, что императора здесь вообще нет.
Больше не заботясь о ней, евнух повернул голову и посмотрел на Бай Аосюэ:
- Мисс Бай, примите его!
Бай Аосюэ отвела свой сомневающийся взгляд и получила императорский указ из его рук:
- Спасибо за милость Его Величества!
- Мисс Бай, вы можете встать, - Каншэнг знал, что у Бай Аосюэ были сомнения, но он ничего не объяснил.
- Ну что ж, раз я выполнил поручение Его Величества, то не стану задерживаться, - евнух сделал шаг вперед.
Бай Цивэю оставалось только кивнуть:
- Раз так, я не буду вас провожу.
Затем он вышел из прихожей вместе с Каншэнгом. Прежде чем уйти, он глянул на Бай Сусюэ, стоящую на коленях на земле. Бай Аосюэ смотрела им вслед. Когда она уже собиралась уходить, то услышала голос Су Менгроу.
- Бай Аосюэ, я должна поздравить тебя! Тебе так повезло! - каждое слово, которое она произносила, содержало мягкую нить.
Бай Аосюэ сказала с искренней улыбкой:
- Да, мне повезло. Впрочем, мне не нужны твои поздравления.
Услышав это, Су Менгроу встревожилась.
- Бай Aoсюэ! Не будь такой неразумной. Ты действительно думаешь, что ты так хороша, чтобы полагаться на свой статус? В лучшем случае, ты просто отверженная! - пробормотала она.
Бай Сусюэ, которая все еще стояла на коленях, также громко сказала, когда Бай Аосюэ уже собирался ответить:
- Моя кузина права. Ты - мусор, брошенный отцом! Ты считаешь, что выйти замуж за принца - это здорово? Вы идеально подходите друг другу! Один уродлив, а другой -слабый неудачник!
Слушая их слова, Бай Аосюэ не рассердилась, а засмеялась.
- Вы обе так красноречивы. Пожалуйста, продолжайте. Я послушаю, я не уйду, пока вы двое не закончите.
Девушки посмотрели друг на друга. Они не привыкли к такой Бай Аосюэ.
- А что мы сказали? Мы просто сказали правду. Как? Ты обижена? - Су Менгроу прикрыла рот рукой и улыбнулась.
Бай Аосюэ, стоявшая в стороне, еще могла это вытерпеть, а вот Мумиан - нет. Она крикнула:
- Вы двое не заходите слишком далеко. Вы не заслуживаете говорить о том, что за человек моя мисс!
Хотя Хонсю и Вэньси были потрясены, у них не было намерения защищать свою госпожу.
Когда Су Менгроу услышала Мумиан, она яростно ответила:
- Кузина, я не могла себе представить, что в имении премьер-министра есть такая убогая служанка. Она даже осмеливается вмешаться в разговор двух мисс. Сегодня я ей дам пощечину!
После того, как Су Менгроу закончила говорить, она подошла к Мумиан. Ее первоначальная красота и яркость исчезли. Когда Бай Сусюэ услышала ее слова, ее разум на мгновение затуманился. Было уже слишком поздно пытаться остановить ее.
В данный момент Су Менгроу думала только об одном: если я не могу победить госпожу, то я могу ударить слугу! Сегодня я собиралась ударить тебя по лицу, Бай Аосюэ!
Су Менгроу, погруженная в собственные фантазии, не увидела расчетливый взгляд Бай Aoсюэ. Та смотрела на Су Мэнгроу, которая подошла к Мумиан, и, поигрывая бумажным зонтиком, который забыл Каншэнг, сказала:
- Вэньси, ударь ее двадцать раз.
Вэньси, которая изначально планировала насладиться шоу, была немного шокирована, когда Бай Аосюэ позвала ее. Она спросила:
- Мисс, я?
Бай Аосюэ повернулась к ней:
- Я не люблю повторять. Если будет второй раз, ты можешь просто уйти.
Вэньси была ошеломлена ее словами. Бай Aoсюэ действительно была темпераментной. Она поспешно сказала:
- Вы правы. Я не совершу это снова!
Закончив говорить, Вэньси быстро направилась к Су Менгроу. А та не обратила внимания на эти события. Она просто хотела ударить Мумиан.
Вэньси вклинилась между Су Менгроу и Мумиан, а затем посмотрела на красавицу:
- Простите меня за обиду, мисс. Двадцать пощечин, - не дав Су Менгроу времени отреагировать, она ударила ее по лицу.
Вэньси была мастером боевых искусств. Эта пощечина оставила четкий отпечаток руки на изначально розовой щеке Су Менгроу. Ее маленькое личико сразу же покраснело и распухло.
Су Менгроу закрыла лицо руками и посмотрела на Вэньси с яростным недоверием:
- Эй! Ах ты сука! Ты осмелилась ударить меня!?
Услышав, как Су Менгроу кричит на нее, Вэньси нахмурилась и громко сказала:
- Я служанка, подаренная мисс Его Величеством. Мой долг - защищать мисс. Раз вы оскорбляете мисс, вы должны быть наказаны!
После того, как Вэньси закончила, она отвесила еще одну пощечину по милому личику Су Менгроу. Когда все присутствующие уже думали, что ее ладонь вот-вот приземлится, Су Менгроу ловко сбежала.
Бай Aoсюэ от неожиданности подняла брови. Эта Су Менгроу на самом деле не безнадежна. Вэньси была неприятно удивлена:
- Для чего мисс Су сбежала? Вы хотите, чтобы я доложила Его Величеству?
Бай Aoсюэ оценила слова Вэньси. Эта служанка была очень умна и знала, как использовать свои преимущества.
Бай Сусюэ, стоявшая в стороне, была не в настроении беспокоиться об этих вещах. В это время она была охвачена ревностью. Она не думала, что Бай Аосюэ на самом деле сможет получить признательность Цзюн Ухэна. В ее сознании, предоставив служанок Бай Aoсюэ, император выразил свое расположение.
Су Менгроу, с другой стороны, была в затруднительном положении. Если бы она не спряталась, ее лицо было бы изранено жестокой Вэньси. Она не сможет посещать различные банкеты или встречаться с людьми. Кроме того, будут и ненужные сплетни.
Но если она спрячется, то Вэньси может сказать, что она оскорбила его величество. В этом случае, пожертвовать слоем кожи было бы самым лучшим решением!
Думая об этом, Су Менгроу была раздражена. Она не думала, что Цзюн Ухэн издаст сегодня имперский эдикт. Бай Аосюэ приняла его с удовольствием, во что было еще труднее поверить. Это отдалило Су Менгроу от того человека. Но она с этим не примирится!! Именно она нашла того человека. Он явно принадлежал ей. Она так много работала для него. Но теперь он стал недосягаем. Как она могла не питать ненависти? Как она могла примириться!
Подумав об этом, Су Менгроу подняла голову и посмотрела на Бай Аосюэ с негодованием:
- Бай Аосюэ, ты должна перестать быть такой высокомерной! Однажды я превзойду тебя!
Бай Аосюэ посмотрела на Су Менгроу, и только почувствовала, что негодование Су Менгроу против нее было необоснованным.
Это было нормально для Бай Сусюэ или Су Цяньцянь ненавидеть ее. Но Су Менгроу никогда не обижалась на нее. Напротив, она вместе с кузиной часто издевалась над Бай Аосюэ, которая когда-то была слабой.
- Эй, ты превзойдешь меня? Не говори, что я не давала тебе шанса. Сегодня, я, Бай Aoсюэ, клянусь. Если бы у тебя были такие способности, зачем тебе нужно было бы полагаться на наложницу и ее дочь из имения премьер-министра? Вэньси, ударь ее! – глумилась Бай Aoсюэ.
Получив приказ Бай Аосюэ, Вэньси больше не смягчалась. Она молниеносно ударила Су Менгроу по обеим щекам. На этот раз она не уклонялась и получила двадцать пощечин. Вэньси вернулась к Бай Аосюэ и почтительно сказала:
- Мисс. Двадцать пощечин. Ни одной мимо.
Бай Aoсюэ удовлетворенно кивнула:
- Очень хорошо! Помните, сегодняшний ход называется «уничтожить цветы»!
Вэньси почувствовала, что это было разумно. Когда она обернулась, то увидела только, что уголки рта Су Менгроу налились кровью, а щеки распухли, как у свиной головы.
Су Менгроу подняла руку и указала в сторону Бай Аосюэ:
- Ты, ты, ты, ты...ты подожди! - потом она упала навзничь на землю.
Бай Аосюэ посмотрел на нее и холодно улыбнулась:
- Пойдемте. Фарс закончился.
После этого она взяла инициативу и вышла из помещения. Мумиан и другие люди тоже быстро последовали за ней. Они оставили только ошеломленную Су Менгроу, испуганную Бай Сусюэ и слуг, наблюдавших за представлением.
Когда Бай Цивэй вернулся и увидел сцену в передней, его гнев достиг критической точки.
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- Что здесь происходит?? - с изумлением и гневом спросил Бай Цивэй.
Глядя на Су Менгроу, без сознания лежащую на земле, Бай Цивэй, вероятно, догадался о чем-то, в чем он не желал признаваться.
- Отец, Бай Аосюэ позволила своей служанке избить мою кузину. Его Величество дал Бай Aoсюэ двух служанок, чтобы защищать ее! - Бай Сусюэ смотрела на Бай Цивэя, как будто встретила Спасителя.
Но тот на мгновение оцепенел после ее слов. Умом он понимал, что Бай Аосюэ уже покорилась Цзюн Ухэну.
- Увы! Отпусти ситуацию. Отпусти эту неподобающую дочь. Однажды она получит свое возмездие! - Бай Цивэй тяжело вздохнул.
Бай Сусюэ поняла, что он планировал отпустить Бай Аосюэ. Она не могла смириться.
- Отец, должны ли мы позволить Бай Аосюэ избежать наказания? Моя кузина была избита ею! - Бай Сусюэ сказала обиженно.
Слушая ее жалобы, Бай Цивэй, не мигая, смотрел на Бай Сусюэ. Но он ничего не сказал. Где была любовь в этих равнодушных глазах? Выражение его лица повергло Бай Сусюэ в панику, как будто его отцовская любовь была иллюзией.
- Когда это я нуждался в твоих советах, чтобы принять решение? Кажется, я действительно отдал слишком много любви твоей матери и тебе, раз ты забыла о приличиях! - слабо сказал Бай Цивэй нервничающей Бай Сусюэ.
Он больше не паниковал. Вместо этого, его спокойный и мирный вид заставил Бай Сусюэ испугаться.
- Отец, отец, это не так. Отец, я знаю, что была не права. Отец, пожалуйста, простите меня... - с тревогой Бай Сусюэ опустилась на колени.
Но Бай Цивэй был слишком ленив, чтобы взглянуть на дочь. Он сердито взмахнул рукавами и сказал:
- Эй, кто-нибудь!
Услышав голос господина, дворецкий Бай быстро вошел в комнату. Когда он увидел заплаканную Бай Сусюэ, лежащую на земле, его глаза вспыхнули от горя и тревоги. Придя в себя, он спросил:
- Что прикажете, милорд?
Бай Цивэй не заметил выражения лица управляющего. Если бы он увидел его, то, с его проницательностью, он возможно, обнаружил бы кое-что.
- Отправь мисс Су домой. Если семья Су спросит, ты скажешь им, что всей их семье запрещено приходить в имение премьер-министра без моего вызова. Я не хочу больше видеть эту семью! - яростно сказал Бай Цивэй.
Плачущая Бай Сусюэ была полностью потрясена, услышав его слова. Она не ожидала, что Бай Цивэй уже так устал от семьи Су. Он испытывал к ним такое отвращение, что больше не хотел их видеть. Дворецкий Бай был также потрясен, но он не смел сомневаться.
- Тогда я ухожу. Милорд, поскольку вы устали, пожалуйста, отдохните, - он уважительно посмотрел на Бай Цивэя.
Тот кивнул, и, больше не задерживаясь в холле, повернулся и пошел прочь. В это время в комнате остались только Бай Сусюэ и управляющий.
- Вторая мисс, вы должны вернуться в свою комнату. Господин в последнее время в плохом настроении. Вы не должны провоцировать его. Когда он остынет, он будет любить вас так же сильно, как и раньше, - утешил он Бай Сусюэ.
Услышав его слова, обида на Бай Аосюэ в ее сердце усилилась.
- Управляющий Бай, вы столько лет были с моей матерью и всегда были ей верны. Сегодня мне есть о чем вас попросить, и я надеюсь, что вы сможете сказать «да», - Бай Сусюэ посмотрела на пустой двор и ехидно сказала.
Дворецкий был потрясен, услышав ее слова. Глядя на бледное лицо девушки, он уже знал, что то, о чем она попросит, не будет чем-то хорошим. Но он должен был удовлетворить просьбу Бай Сусюэ.
- Вторая мисс, пожалуйста, скажите, что мне нужно сделать, - управляющий посмотрел на Бай Сусюэ.
Увидев его серьезное выражение лица, она больше не колебалась. Убедившись, что вокруг никого нет, она прошептала:
- Ты поможешь мне нанять несколько убийц, чтобы расправиться с Бай Аосюэ!
Холодный и равнодушный голос Бай Сусюэ звучал в ушах дворецкого. Каждое ее слово было кровожадным и злобным, что заморозило его сердце.
- Мисс, вы... - управляющий Бай хотел что-то сказать, но остановился.
Когда Бай Сусюэ увидела его лицо, она подумала, что он не хочет помогать.
- Разве ты не верен моей матери? - спросила она с яростью, - Разве ты не хочешь помочь мне сейчас??
Дворецкий посмотрел на истерящую девушку и почувствовал горечь в сердце. Он начал сожалеть о своем первоначальном решении.
- Мисс, вы неправильно меня поняли. Я был верен госпоже и вам. Даже если вы собираетесь отнять у меня жизнь, я отдам ее своими руками! - управляющий Бай печально посмотрел на Бай Сусюэ.
Как только она услышала это, она нетерпеливо сказала:
- Я не хочу твоей жизни сейчас. Я просто хочу, чтобы ты помог мне найти того, кто убьет Бай Аосюэ! Разве ты не можешь это сделать?
- Я обязательно сделаю это для вас, мисс. Мисс, вам не нужно беспокоиться! - серьезно сказал управляющий Бай, видя, что она теряет терпение,
Увидев, что он согласился, Бай Сусюэ наконец успокоилась.
- Это хорошо. Я надеюсь, что это произойдет как можно скорее. Я не хочу видеть Бай Аосюэ даже один лишний день, - сказала она.
- Я знаю. Я найду кого-нибудь, чтобы сделать это, - управляющий Бай хотел лишь удовлетворить желания Бай Сусюэ. Ему было наплевать на все остальное.
- Сделай это. Чем скорее, тем лучше! - неоднократно напоминала Бай Сусюэ.
Управляющий Бай знал, о чем она думает и сказал:
- Мисс, вам нужно сообщить моей госпоже сейчас?
Управляющий Бай напомнил Баю Сусюэ о Су Цяньцянь, которая все еще находилась в зале предков. Подумав, она сказала:
- Тебе не нужно говорить моей матери. Когда она выйдет, Бай Aoсюэ исчезнет из этого мира. Хахаха... - Бай Сусюэ дико рассмеялась, казалось, она видит смерть Бай Aoсюэ.
Управляющий Бай посмотрел на девушку, который сейчас была похожа на демона, и слегка вздохнул.
- Точно! Я не хочу, чтобы об этом знал кто-то третий, кроме нас с тобой! - Бай Сусюэ наконец сдержала свой дикий смех.
- Мисс, я понимаю, - управляющий Бай посмотрел на Бай Сусюэ, которая так быстро сменила выражение лица.
Бай Сусюэ удовлетворенно кивнула, обнаружив, что он так послушен. Она сказала:
- Это будет лучше всего. Кстати, отправь мою кузину обратно. Она тоже неудачница. Пришла на помощь, а оказалась избитой. Она это заслужила!
Закончив, Бай Сусюэ быстро покинула главный зал, даже не взглянув на Су Менгроу, лежащую на земле. Злорадный тон Бай Сусюэ без следа сочувствия, заставил Су Менгроу, которая притворялась бессознательной, чрезвычайно рассердиться.
На самом деле, она давно очнулась. Она случайно услышала разговор Бай Сусюэ с дворецким, когда собиралась встать. Она также была счастлива, что кузина взяла на себя инициативу убить Бай Аосюэ.
Когда она подумала, что после смерти Бай Аосюэ она все еще сможет получить то, что хочет, Су Менгроу раволновалась. Затем она позволила себе притвориться, что потеряла сознание. Однако, когда она услышала замечания Бай Сусюэ, она не могла не разозлиться. Если бы не ее просьба, она бы сегодня не пришла в имение премьер-министра и уж точно не пострадала бы от этого неожиданного происшествия!
Думая об этом, Су Менгроу почувствовала боль на своем лице. Ее негодование против Бай Аосюэ и Вэньси вышло из-под контроля.
Управляющий Бай с другой стороны подозвал нескольких слуг.
- Быстро, ребята, помогите мисс Су подняться и отправьте ее обратно, - приказал он, одновременно думая о просьбе Бай Сусюэ.
*
А Бай Аосюэ, с другой стороны, вернулась в свой маленький дворик вместе с Хонсю и другими.
- Мумиан, отведи Хонсю и Вэньси в комнату Сянсюэ, - Бай Аосюэ посмотрела на служанок, которые стояли рядом.
Мумиан понимала, что госпожа сейчас в плохом настроении, поэтому рассудительно сказала:
- Сделаю, мисс.
Мумиан, уже хотела уйти, но остановилась, глядя на Бай Аосюэ, как будто она что-то вспоминала.
- Мисс, а где Сянсюэ? Почему я ее не видела? – удивленно спросила Мумиан.
Бай Аосюэ посмотрела на невинную Мумиан и слегка вздохнула:
- Позавчера Сянсюэ сказала мне, что хочет вернуться в свой родной город. Я согласилась, так как она была такой жалкой. Я думаю, что она уехала в спешке, поэтому не попрощалась с тобой до того, как мы отправились в императорский дворец.
Мумиан была расстроена:
- Сянсюэ ушла. Мы обещали заботиться о вас вместе.
Бай Аосюэ знала, что Мумиан верила словам Сянсюэ. Однако, для того, чтобы спасти девушку от загрязнения бездуховностью, Бай Aoсюэ пришлось огорчить ее.
- Не грусти. У людей своя судьба. Может быть, вы встретитесь в будущем, - утешила она ее.
Мумиан также чувствовала, что госпожа права. Может быть, когда-нибудь они снова встретятся. Смахнув досаду, она сказала:
- Мисс, вы правы. Уйдут они или нет, я никогда не покину вас.
Бай Аосюэ рассмеялась:
- Поторопись. Покажи Хонсю и Вэньси комнату!
Хонсю, стоявшая в стороне, глубоко завидовала отношениям между Мумиан и Бай Аосюэ. Вэньси, казалось, успокоилась. Она могла получить высшую награду после выполнения этого задания, поэтому она не заботилась о таких отношениях.
Бай Аосюэ тайком наблюдала за выражениями лиц этих двух людей, но почти ничего не говорила.
- Хорошо, после того, как разместитесь, Вэньси, зайди ко мне, - Бай Аосюэ посмотрела на служанку.
Вэньси, которая, казалось, погрузилась в раздумья, несмотря на сомнения, кивнула и сказала:
- Хорошо, мисс.
После того, как все ушли, Бай Аосюэ вернулась во внутреннюю комнату и посмотрела на императорский указ. Она даже начала немного предвкушать свое будущее. Думая об этом, Бай Аосюэ небрежно взяла императорский указ и подошла к тумбочке перед кроватью. Она достала из ящика стола несколько таблеток, приготовленных ею в прошлый раз, и наугад бросила их в карман. Как только она закончила, то услышала легкую вереницу шагов.
- Мисс, можно мне войти? - за дверью раздался почтительный голос Вэньси.
Бай Аосюэ была удивлена, что она пришла так быстро, но с удовлетворением произнесла:
- Входи.
Вэньси вошла вместе со скрипом деревянной двери.
- Мисс, что вам от меня нужно? - Вэньси думала, что она просто пришла сюда, чтобы выполнить задание, а не быть настоящей служанкой, поэтому выражала меньше уважения к Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ слушала и слабо улыбалась:
- Я знаю, что ты практикуешь боевые искусства в течение нескольких лет. Раз уж Его Величество пожаловал тебя мне, ты должна быть полезна. Видишь ли, миссия приближается.
Вэньси не думала, что Бай Аосюэ будет так прямолинейна, что укажет на связь между ними напрямую.
- Через некоторое время ты спрячешься в зале предков в имении. Конечно, я надеюсь, что тебя никто не увидит. Если в ближайшие дни в зале возникнет какое-нибудь движение или кто-нибудь войдет и выйдет, мне нужно, чтобы ты рассказала мне все без утайки, - не ходя вокруг да около, Бай Аосюэ прямо заявила о своем намерении.
Хотя Вэньси сомневалась в действиях Бай Аосюэ, император сказал ей, что она должна выполнять независимо от того, что ее попросят.
- Я поняла, мисс, - Вэньси почтительно поклонилась.
Бай Аосюэ удовлетворенно кивнула:
- Теперь идти. Будь осторожна. Не позволяй им заметить.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 39: Ужасная тайна
Вэньси спокойно направилась в место, указанное Бай Aoсюэ.
Су Цяньцянь, до сих пор сидевшая в зале предков, ужасно злилась.
- Что вы там делаете? Уже забыли, благодаря кому вам так хорошо живется?! Свора сучек!! - Су Цяньцянь истерически кричала за закрытой деревянной дверью.
Служанки снаружи полностью проигнорировал ее вопли.
- Думаете, мы должны позволить ей так кричать? В конце концов, она самая любимая женщина господина, - робко спросила одна служанка у другой, стоявшей рядом с легким беспокойством.
Та ответила:
- Как ты думаешь, что страшнее, господин или та, что внутри?
- Точно господин! - не раздумывая, сказала робкая служанка.
Вторая дежурная пренебрежительно взглянула на робкую:
- Ну раз так, то и не пытайся перечить его приказу!
Ее слова были разумными. По сравнению с наложницей Су, Бай Цивэй был более могущественным. Как слугам, им лучше не оспаривать авторитет хозяина.
Слушая крики Су Цяньцянь в темноте, Вэньси еще больше презирала эту женщину, заменившую мать Бай Аосюэ. Прежде чем их отправили сюда, люди в императорском дворце сообщили им о событиях ее жизни. Бай Аосюэ подвергалась постоянным унижениям в доме премьер-министра. И причиной всему была Су Цяньцянь, хитрая и ядовитая женщина.
Мать Бай Аосюэ очень хорошо обращалась с ней при жизни, но она укусила руку, кормившую ее, проявив свою неблагодарность. Такая женщина заслуживает того, чтобы люди ее ругали за глаза. Неудивительно, что Бай Аосюэ теперь ненавидела всех в имении премьер-министра.
Думая об этом, Вэньси не могла не сочувствовать Бай Аосюэ. Даже несмотря на статус и честь первой дочери премьер-министра, она не хотела бы поменяться с ней местами.
Она должна была быть первой дочерью и наслаждаться бесконечной любовью, но сейчас к ней относились хуже чем к служанке.
Пока Вэньси размышляла, в зал предков уже вошел дворецкий Бай с корзинкой.
- Управляющий Бай, зачем вы пришли сюда? – при виде него служанка льстиво спросила.
Дворецкий Бай был авторитетным человеком в имении. Он следовал за Бай Цивэем с юности и был его ценным доверенным лицом.
- Кхе, я получил приказ от моего господина послать некоторые вещи госпоже, - дворецкий Бай посмотрел на слуг.
Те ничего не заподозрили.
- А, понятно. Управляющий Бай, вам нужно, чтобы я доставила их или вы сами их отнесете? Моя госпожа сейчас сердится, - дежурная подобострастно смотрела на него.
Управляющий Бай сразу понял, почему Су Цяньцянь разозлилась, как только услышал это. Бай Цивэй запретил все контакты между Су Цяньцянь и внешним миром. Даже еду приносили слуги, которых он выбирал. Как она могла не злиться? Учитывая, ее вспыльчивость, было бы странно, если бы она не подняла шум.
- Все в порядке. Я пойду скажу миледи пару слов. Вам же будет хуже, если это не прекратится, - милостиво сказал дворецкий.
Слуги действительно посмотрели на управляющего с благодарностью:
- Спасибо, управляющий Бай. Мы не хотим, чтобы у леди были трудности, и надеемся, что она поймет нас.
Как мог управляющий не понять смысл слов дежурной? Он понимающе посмотрел на них:
- Не волнуйтесь. Я поговорю с моей госпожой. В конце концов, мы все слуги и, естественно, не смеем перечить ей.
- Вы правы. Пожалуйста, входите, - дежурная непрерывно кивала.
Управляющий больше не медлил. Придерживая бамбуковую корзину, он вошел в зал предков через дверь, услужливо открытую слугой. Вэньси спряталась на крыше и осторожно вынула черепицу. Теперь ей было видно каждое движение внутри.
Когда Су Цяньцянь услышала звук снаружи, она подумала, что это кто-то принес ей еду. Она и так была в плохом настроении, так что сразу закричала:
- Не нужно заносить. Я не буду это есть! Неужели вы думаете, что я пришла сюда практиковать воздержание от мяса и читать молитвы? Что вы мне подсовываете каждый день?
Она немного помолчала. Не услышав ответ, она разозлилась еще больше:
- Убирайтесь! Я посмотрю, будет ли премьер-министр равнодушен к моей жизни, если я умру здесь с голоду!
Су Цяньцянь стояла спиной ко входу и не заметила управляющего Бай, который на секунду остановился, когда вошел.
Она продолжала бормотать:
- Вы все подонки, подождите и увидите! Я позволю премьер-министру убить вас всех, когда выйду отсюда. Никто не сможет выжить!
- Миледи, это я, - управляющий стоял в метре от Су Цяньцянь.
Женщина почувствовала, как дрожь страха пробежала по ее телу, когда обнаружила, что кто-то стоит позади нее. Когда она уже собиралась выругаться, то узнала этот голос. Су Цяньцянь поспешно повернулась. Она не могла видеть выражение лица управляющего Бай, так как он стоял в тени. Но не это ее волновало сейчас. Единственное, до чего ей было дело, так это то, что ее статус в имении премьер-министра был под угрозой!
- Бай Лей? Бай Лей, ты здесь? Быстрее! Сообщи моему господину, что я больна! Это очень серьезно, и я не могу больше оставаться в зале предков! - Су Цяньцянь поспешно поднялась с земли.
Она бросилась к управляющему и вцепилась в его рукава обеими руками. Как будто боялась, что он исчезнет, как только она его отпустит.
Глядя на эту сцену, Вэньси почувствовала, что никто в доме премьер-министра не был простым. Все прятали секреты. Она продолжала наблюдать за каждым движением в зале.
Управляющий Бай спокойно смотрел на смущенную Су Цяньцянь, как будто перед ним была не госпожа. Наложница была шокирована выражением его лица. Ее руки, что вцепились в рукава, медленно разжались.
- Бай Лей! Почему ты так на меня смотришь? Ты что, не слышишь меня? Иди и найди моего господина! Ты хочешь, чтобы я осталась здесь навсегда?! - Су Цяньцянь придержала свои эмоции и громко закричала.
Она только подумала, что Бай Лей сегодня совсем другой. В прошлом он всегда пресмыкался перед ней. Он определенно не осмеливался смотреть на нее так.
К сожалению, на этот раз громкий крик Су Цяньцянь не возымел действия. Управляющий Бай смотрел на нее, не меняя выражения лица.
Когда она уже подумала, что он не будет говорить, он вдруг протянул руки и сильно толкнул ее. Беззащитная Су Цяньцянь упала на землю.
Это было слишком неожиданно. Только почувствовав боль от удара в ладони, когда она упала на землю, Су Цяньцянь поняла, что это не сон.
Она хотела бы, чтобы все, что произошло за последние несколько дней, было сном.
Если месть Бай Аосюэ была непредсказуемой, то отречение Бай Цивэя превзошло все ожидания Су Цяньцянь. Она не думала, что это вообще-то было результатом ее славной жизни.
Су Цяньцянь думала, что пребывание в зале предков было всего лишь фасадом, но приказ Бай Цивэя дал ей понять, что на этот раз он действительно рассердился. И она не знала, есть ли у нее еще шанс вернуться. Все это породило у нее страх, что все потеряно.
- Бай Лей! Что ты делаешь? - покалывание в ладони тут же заставило Су Цяньцянь полностью прийти в себя. Глядя на свою руку, из которой сочилась кровь от царапины о камень, она посмотрела на управляющего с обидой.
Глядя в гневные, потрясенные и недоверчивые глаза Су Цяньцянь, управляющий Бай почувствовал острую боль в сердце. Если бы это было в его власти, он бы этого не хотел. В течение многих лет в имении премьер-министра, кроме Бай Цивэя, он был лояльным только перед этой женщиной. Он столько лет был ее хранителем, но ничего не получил взамен.
- Су Цяньцянь, почему ты спрашиваешь меня? Я хочу спросить, кто я для тебя после стольких лет, - медленно спросил управляющий Бай, глядя на женщину.
Сделав паузу, он продолжил:
- Слуга, который всегда к твоим услугам? Или любовник, который был с тобой в сговоре?! - негодование в его голосе полностью разбудило и ошеломило Су Цяньцянь.
Вэньси, стоявшая на карнизе, была потрясена его словами. Она не ожидала, что между наложницей и управляющим в такой известной семье династии Чэнси, как дом премьер-министра, может быть такой бесстыдный роман!
Когда Су Цяньцянь услышала его слова, ее уже не заботила боль в ладони. Вместо этого она поспешно поднялась с земли, чтобы прикрыть рот управляющего.
Ее глаза округлились, она свирепо сказала:
- Бай Лей, что ты делаешь! Ты можешь есть что попало, но ты не можешь говорить что попало! Ты хочешь убить меня!?
Управляющий Бай протянул руку, чтобы убрать ее палец со своего лица.
- Су Цяньцянь, я должен был знать, что ты такая. Я должен был догадаться... хахаха...- он дико улыбнулся.
Су Цяньцянь действительно была напугана необычным поведением управляющего сегодня.
- Бай Лей! Что ты хочешь сказать! Не притворяйся передо мной сумасшедшим!! - Су Цяньцянь не выдержала его дикого смеха и закричала, зажав уши руками.
- Напрасно я столько лет был предан тебе всем сердцем, ведь ты только и думаешь о том, как добиться расположения и повышения. За эти годы, хоть и не сотня, но по меньшей мере десятки людей были убиты нами в особняке. Разве ты не слышишь, как они плачут по ночам?? - Бай Лей посмотрел на мемориальные доски в зале предков.
Су Цяньцянь слушала его, ее тело дрожало:
- Не надо намеренно мистифицировать! Я делала это для Сусюэ и чтобы выжить! Разве я не права?!
Выражение лица Бай Лея становилось все более и более безразличным, когда он услышал, что она упомянула дочь.
- Сусюэ? Сусюэ становится такой же, и все благодаря тебе! Ты позволила ей следовать твоим путем из-за твоих жестокости и тщеславия!!
Су Цяньцянь больше не сердилась. Она лишь безразлично посмотрела на Бай Лея:
- Следовать моим путем? Это все моя вина? В этих обстоятельствах ты ищешь козла отпущения?
Она продолжила:
- Теперь для нас поздно сожалеть! Сусюэ все еще дочь господина. Она станет наложницей Его Величества и самой благородной женщиной в мире. Конечно, все это требует твоего вечного молчания!
Вэньси только почувствовала небывалый шок, так как такая тайна была слишком захватывающей. Больше всего сейчас Бай Аосюэ нуждалась в таких новостях. Поскольку Его Величество позволил ей помочь Бай Аосюэ, то она не станет ничего скрывать. Думая об этом, Вэньси не стала продолжать слушать. Бесшумно покинув крышу, она понеслась в сторону маленького дворика.
Бай Лей и Су Цяньцянь, находившиеся в зале предков, не знали, что тайна, которую они скрывали более десяти лет, была раскрыта из-за кратковременного спора.
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Вэньси ушла слишком взволнованная и пропустила самые важные новости.
- Я пришел сюда только для того, чтобы сказать тебе одну вещь. Сусюэ попросила меня помочь ей найти убийц, чтобы расправиться с Бай Aoсюэ, и я связался с некоторыми. Они сделают это сегодня вечером! - Бай Лей холодно посмотрел на Су Цяньцянь.
- О чем ты говоришь?! Как она может быть такой нетерпеливой! И ты даже позволил ей все испортить! – в ярости Су Цяньцянь схватила его за воротник.
Бай Лей посмотрел на эту полубезумную женщину и нетерпеливо оттолкнул ее:
- Ты сделала Сусюэ такой! Я просто пришел сюда, чтобы сообщить эту новость. Пожалуйста, веди себя прилично!
Бай Лей закончил говорить и уже собрался уходить. Но как Су Цяньцянь могла позволить ему это? Она бросилась вперед:
- Тебе лучше прояснить это сегодня. Иначе ты не сможешь уйти!
Су Цяньцянь была очень зла на дворецкого Бай. Как он посмел так обращаться с ней? Но его сегодняшние действия заставили ее растеряться. Она только хотела, чтобы Бай Лей извинился перед ней, чтобы она могла вести себя так, как будто ничего не произошло.
- Су Цяньцянь, угомони свой агрессивный характер. Когда родилась Сусюэ, я сказал, что мы должны уехать и жить мирной жизнью, но ты этого не захотела. Ты пожертвовала нашей семьей ради своего благополучия и постыдного тщеславия! Теперь, поскольку никто не может повернуть назад, мы должны сделать решительный шаг! - спокойно сказал Бай Лей.
В этих глазах больше не было любви.
Су Цяньцянь была потрясена его словами, но не могла отрицать. С ним все было в порядке. Это она не хотела уходить. Все это было из-за нее. Раньше она была одной из наложниц Бай Цивэя, но спуталась с управляющим и даже забеременела. Она получила благосклонность Бай Цивэя из-за своей беременности.
Любовь Бай Цивэя заставила ее забыть свое место. Она влюбилась в чувство власти, право, которое могло контролировать все, и в ощущение, что она стоит выше остальных.
После того, как она родила дочь, она уже не могла жить вне имения премьер-министра. Ей нравился высокий статус. Она больше не могла жить жизнью этих обычных людей!
И она начала бессовестно растрачивать любовь Бай Лея.
- Увы! - Бай Лей посмотрел на ошеломленную Су Цяньцянь. Тяжело вздохнув, он покинул зал предков, не оглядываясь.
Су Цяньцянь смотрела как он уходит, но ничего не могла сделать. Слезы покрывали ее щеки.
*
Бай Аосюэ в другом конце имения, только что поужинала и приготовилась составить список имущества, присвоенного Су Цяньцянь. Стоя перед письменным столом, она использовала чернила, которые Мумиан уже приготовила для письма.
Она определенно вернет этот антикварный магазин, так как он принадлежал Бай Аосюэ. Она должна вернуть все, что ей принадлежало.
Их можно было оставить Мумиан в качестве приданого. Она не собиралась оставаться в Чэнси вечно. Когда их сотрудничество с Цзюн Еяном закончится, она должна будет уйти.
Она определенно совершит хорошее путешествие в этом мире, раз уже ей выпал шанс на перерождение.
Но Мумиан не сможет сопровождать ее. С этого момента она начнет искать хорошего человека, которому можно доверить верную служанку. Только так она сможет уйти, не беспокоясь.
Континент Сутиан был таким большим. Здесь так много мест, где она никогда не была. Когда-то она думала о том, чтобы жить вольной жизнью на природе. Теперь ей нужно подготовиться к будущему и осуществить свою мечту.
В отличие от нее, которая могла делать все, что хотела в своей жизни, Мумиан была хорошей девочкой. Она искренне надеялась, что Мумиан будет счастлива, вместо того чтобы сопровождать ее, скитаясь с места на место и ведя бездомную жизнь.
Думая об этом, Бай Аосюэ также быстро припомнила ряд вещей, оставшихся в памяти ее предшественника.
- Мисс, вы отдыхаете? Вэньси есть что сообщить! - как раз в тот момент, когда перо Бай Аосюэ летало над бумагой быстро как дракон, за дверью раздался голос Вэньси.
Бай Аосюэ сказала, не прекращая движений рук:
- Входи.
Вэньси осторожно толкнула дверь. Она вошла, тщательно осмотревшись.
- Мисс, - девушка встала позади Бай Аосюэ и поклонилась.
Бай Аосюэ писала за письменным столом и не оборачивалась. Она просто спросила:
- Что ты обнаружила?
Вэньси только почувствовала, что Бай Аосюэ слишком сложна для понимания. Если сказать точнее, ее вообще нельзя было увидеть насквозь. Люди говорили, что она слаба и некомпетентна. Однако в эти два дня она видела только хладнокровие, спокойствие, самообладание, хитрость и переменчивость со стороны этой девушки.
Как и сейчас, когда Бай Аосюэ стоит к ней спиной. Она может быть в состоянии угадать выражение ее лица, но не можете угадать эмоции.
Больше не думая, Вэньси посмотрела на спину Бай Аосюэ и сказала:
- Мисс, я следовала согласно вашему приказу в зал предков и увидела, как туда вошел управляющий имения премьер-министра.
Вэньси хотела посмотреть, как Бай Aoсюэ отреагирует. Но та только слегка приподняла брови, ее рука все еще двигалась.
- А потом? Ты не закончила, продолжай, - Бай Aoсюэ, казалось, не особенно обратила внимания.
Прислушиваясь к ее слабому голосу, Вэньси кое-что поняла. Бай Aoсюэ не сменит выражение лица, даже если небо рухнет.
- Я услышала разговор дворецкого Бай и госпожи Су. Они... Госпожа Су и дворецкий Бай...они... - Вэньси была немного смущена. Ведь такой скандал был неловким, из чьих бы уст не прозвучал.
И Бай Аосюэ также была членом семьи премьер-министра. Даже если она ненавидит Су Цяньцянь, на нее это тоже повлияет.
Слушая неуверенный голос Вэньси, Бай Аосюэ поняла, что это может быть что-то постыдное.
- Что случилось? Что так трудно сказать? - тихо спросила она.
Вэньси посмотрела на миниатюрную фигурку и решилась:
- Госпожа Су и дворецкий Бай уже давно спят вместе. Бай Сусюэ, ваша сестра, на самом деле их ребенок!
Вэньси произнесла эту новость на одном дыхании и вдруг почувствовала облегчение.
- Они обманули всех. Бай Сусюэ не является дочерью премьер-министра. Сегодня они поссорились в зале предков, поэтому проболтались, - продолжила она после паузы.
Закончив, Вэньси, не мигая, посмотрела на Бай Аосюэ.
Хотя новость была волнующей, но все же недостаточной, чтобы шокировать ее. Ведь в эту эпоху у мужчин были и жены и наложницы. Всегда находились женщины, которые скучали в немилости, а потом втайне от мужей заводили шашни со слугами. В этом не было ничего сверхъестественного.
Бай Aoсюэ наконец закончила список. Она медленно положила кисть и повернулась, чтобы посмотреть на служанку.
Вэньси думала, что Бай Аосюэ будет шокирована, рассержена или смущена. Но в следующую секунду, когда она увидела ее выражение лица, потрясение испытала сама Вэньси.
Возможно, у Бай Аосюэ, стоявшей перед ней, не было других выражений лица, кроме безразличия. Теперь же, после прослушивания этой новости, глаза Бай Аосюэ были похожи на изогнутые полумесяцы.
Она была действительно счастлива в своем сердце. Этой новости было достаточно, чтобы помешать Су Цяньцянь и ее банде перевернуть события в свою пользу. Кроме того, это также нанесет Бай Цивэю тяжелый удар. Она была вполне счастлива, поэтому Бай Аосюэ показала редкую искреннюю улыбку.
Вэньси постаралась не смотреть на ее улыбку.
Девушка перед ней была необычайно великолепна. Хотя равнодушная Бай Аосюэ была очень красива, ее улыбка напоминала людям тающий снег. Глаза феникса превратились в полумесяцы. Солнечный свет, просачиваясь через окно, освещал ее фигуру. Красное как огонь платье, мягкие и струящиеся волосы, похожие на чернила, делали весь ее облик нереальным.
Однако Вэньси почувствовала холод в сердце. Она не знала, что могло заставить таких людей, как Бай Аосюэ, грустить. Если раньше она считала себя хладнокровным агентом, то теперь даже у нее кровь стыла в жилах. Хотя Бай Аосюэ смеялась, Вэньси видела волнующий холодный свет в глубине ее соблазнительных глаз.
Она была похожа на змею, которая уже давно целится в свою жертву. Ее холодные глаза казались очень ядовитыми. Ее тело, как и кровь, были ледяными.
Такой уж человек была Бай Aoсюэ. Ее кожа была сделана из льда и снега. Она была красива и привлекательна. С первого взгляда люди воспринимали ее как цветущий снежный Лотос на вершине гор. На самом же деле она была хладнокровной змеей, изменчивой и непостоянной. В этом мире, кроме добычи, возможно, ничто не привлекло бы ее глаза и сердце.
Бай Аосюэ посмотрела на Вэньси, замершую в оцепенении:
- Эта новость действительно очень помогла мне. Не беспокойся, я замолвлю за тебя словечко перед Его Величеством.
Вэньси, которая и так была в трансе, почувствовала себя только хуже. Она не ожидала, что Бай Аосюэ уже прочитала ее мысли.
- Спасибо, спасибо, спасибо, спасибо, мисс, - с дрожью пробормотала она.
Она вдруг обнаружила, что Бай Аосюэ на самом деле имеет слишком много общего с императором.
- Если больше ничего нет, ты можешь вернуться. Следи за Су Цяньцянь. Надеюсь, что ошибок не будет. На этот раз я пошлю им незабываемый грандиозный подарок! - Бай Aoсюэ легко улыбнулась.
Молча поклонившись, Вэньси быстро отступила.
Бай Аосюэ изначально планировала отдохнуть, но вспомнила кое-что, отложенное в сторону ранее. Обнаружив что еще довольно рано, она быстро выбралась со двора. Она ушла, не сообщив Мумиан и другим.
Бай Аосюэ направилась в антикварный магазин, который захватила Су Цяньцянь.
Хотя она и сказала, что намерена вернуть имущество Бай Аосюэ, этот вопрос все еще было необходимо расследовать. В конце концов, сейчас она так слаба. Этот осмотр мог бы помочь ей увидеть ситуацию. Она не собиралась полагаться на силу Цзюн Еяна, разве только в самом крайнем случае.
Выйдя с задней двери имения премьер-министра, Бай Аосюэ зашагала по аллеям. Теперь ей не подобало слишком часто появляться перед публикой.
Через некоторое время она обнаружила некоторые отклонения за спиной. Сначала она подумала, что это группа хулиганов, поэтому особо не задумывалась. Но теперь Бай Аосюэ обнаружила, что по крайней мере три человека следуют за ней. Все были обучены. Они шли так тихо, что почти не издавали звуков. Если бы не ее многолетняя бдительность и чувствительность, их было бы трудно заметить.
Бай Аосюэ сразу поняла, что эти пришельцы не были друзьями. Кроме того, сегодня она выбирала маленькие укромные улочки. Эти люди явно были хорошо подготовлены. Думая об этом, Бай Аосюэ остановилась.
- Так долго следуете за мной. Разве вы не собираетесь выйти? - Бай Aoсюэ обернулась, глядя в темноту переулка и слабо улыбаясь.
Из темноты вышли трое мужчин в масках.
- Вы хотите лишить меня жизни? Дайте-ка подумать, кто же наниматель? Бай Аосюэ дразнила их.
Увидев, что у нее нет даже следа страха, эти люди растерялись.
- Бай Сусюэ или Бай Лей? - Бай Аосюэ не заботилась об этом, рассуждая сама с собой.
- Впрочем, это не имеет значения. Потому что никто из вас не уйдет живым! - когда она закончила, ее пальцы изогнулись в когти и, скользя, устремились к убийцам.
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Кончики ее пальцев светились алым, что означало, что на них нанесен яд. Трое преследователей были очень напуганы этой сценой. В полученной ими информации не упоминалось, что первая дочь премьер-министра способна использовать яд и убивать людей.
Но как мог такой человек как Бай Аосюэ быть слабым и некомпетентным? Ее острый кровожадный взгляд был полон нетерпеливого восторга, предвкушая убийство.
Все трое почти одновременно подумали о слове "возбуждение". Они не могли ошибиться. Глаза Бай Аосюэ действительно были полны радостного возбуждения. Она знала, что сегодня будет кровавая битва.
Поскольку опасность могла возникнуть в любой момент, Бай Аосюэ уже приняла необходимые меры предосторожности. В предыдущем мире, отправляясь на задания, она также наносила яд дерева упас на свои пальцы. Сегодня она была готова. Однако кто знал, что это пригодится так рано.
Наблюдая, как они разбегаются, Бай Аосюэ немного задумалась. Похоже, они не были искусны в боевых искусствах и не понимали друг друга. У нее уже появилась идея как успешно убить их, а затем отступить.
Девушка фыркнула:
- Хм! Неужели вы, неудачники, думаете, что я, Бай Аосюэ - ничтожество, которое вы сможете убить? Я уже давно не упражнялась. Позвольте мне попрактиковаться на вас!
Едва ее голос затих, как все тело Бай Аосюэ двинулось чрезвычайно быстро, словно выпущенная стрела. Удушающая сила, выпущенная из ее тела, была подобна сильному ветру, пересекающему границу, вздымая бесчисленно летящие песок и гравий.
На противоположной стороне улицы трое наемников были потрясены ее силой. И ужас перед приближающейся смертью в это мгновение пронзил их сердца. Недоверие и страх заставили их замереть, теряя те несколько секунд, когда они должны были быстро контратаковать.
Бай Aoсюэ приблизилась к ним. Прикрытые ярко-красным платьем, ее стройные длинные ноги с яростной силой метнулись в сторону. "Бах", она пнула мужчину слева.
- Пуфф! – его тело выгнулось дугой. Разбрызгивая кровь, он отлетел в сторону и разбил собой дерево толщиной в руку.
- Как ты смеешь! – закричал он, глядя на девушку.
Внезапное нападение Бай Аосюэ не оставило им сил сопротивляться. Оставшиеся двое в тот же момент инстинктивно выхватили оружие, чтобы дать отпор.
Бай Aoсюэ презрительно усмехнулась, глядя на их взволнованные выражения.
Двое мужчин не ожидали, что у нее будет такая ошеломляющая скорость. Они еще только доставали свое оружие, а Бай Аосюэ уже закрылась рукой.
- Если вы называетесь убийцами, то это просто оскорбление для убийц! - она изогнула руки в виде когтей, кончики ее пальцев были острыми как лезвия.
- Авен! Уходи! У нее на пальцах яд! – один из людей в масках оценил ситуацию и громко крикнул.
Услышав предостережение, второй попытался поспешно избежать ее удара, но Бай Аосюэ была подобна призраку, который невозможно изгнать.
Убийца по имени Авен давно забыл правила убийц и то, что наемник не должен паниковать перед лицом своего врага.
Бай Аосюэ сделала сальто в воздухе и ударила его ногой по спине. Затем она аккуратно приземлилась, когда тело Авена согнулось. Проскользнув вперед, пока второй мужчина не успел сделать ход, она уже обернулась.
Авен хотел увернуться, когда он почувствовал ее приближение. Но боль в позвоночнике лишила его возможности двигаться. Теперь ему стало ясно, что Бай Аосюэ ушла от них далеко вперед. Честно говоря, они никогда и не были ей ровней. Они были просто второсортными убийцами, от жадности взявшимися за это кажущееся легким дело.
Изначально у них был простой план. Ночью они вместе должны войти в имение премьер-министра, а затем тайно убить Бай Аосюэ. Они считали, что нет никакой необходимости остерегаться такой слабой женщины. Однако, ее внезапное появление сорвало их планы.
Они даже обрадовались, думая, что смогут порешить Бай Aoсюэ пораньше, а затем насладиться полученной наградой. Но они не ожидали, что эта девушка так хорошо спрятала свои силы.
Авен посмотрел на Бай Аосюэ:
- Кто ты?!
Девушка посмотрела в его глаза, полные боли:
- Кто я? Я Бай Aoсюэ! Человек, которого вы собираетесь убить!
Прежде, чем ее голос затих, она подошла к нему. Ее красивые изящные пальцы крепко ухватили его за горло. Удивительные вещи начали медленно происходить прямо на глазах убийц. Как только ее пальцы коснулись кожи, его шея начала гнить дюйм за дюймом.
- Демон! Отпусти Авена! – второй убийца отчаянно закричал.
Приподняв уголки губ в идеальной дуге, Бай Аосюэ холодно посмотрела на человека, который стоял в стороне и истошно кричал, но не двигался.
- Я отпущу его, если ты придешь сюда и займешь его место. Согласен?! – от ее слов все тело убийцы продрал мороз.
Глядя на болезненный вид своего спутника, человек подумал про себя: «мы с Авеном не были братьями, прошедшими через огонь и воду. Зачем мне жертвовать собой ради него?»
Мужчина посмотрел на Авена, чьи глаза были полны надежды, и крикнул:
- Демон! Авен будет свободен после того, как я убью тебя! - он бросился к Бай Aoсюэ, сжимая длинный меч в руке.
Глядя на этого свирепого человека, Бай Аосюэ больше не колебалась. Она быстро свернула шею Авену и яростно отбросила его в сторону. Последним, что он увидел перед смертью, была ее улыбка, великолепная, как фейерверк. Его тело упало в угол, как сломанный воздушный змей.
Глядя на человека, который бросился к ней, Бай Аосюэ не стала отступать и двинулась вперед.
Этот убийца уже знал, что на ее пальцах был яд, поэтому он не осмеливался сразиться напрямую. Видя, что девушка не собирается убегать, мужчина двинулся к ней сбоку.
Бай Аосюэ наблюдала за его движениями и слегка улыбалась. Она быстро шагнула и присела на корточки, сократив первоначальную дистанцию за секунду, демонстрируя изысканные боевые навыки!
Когда мужчина увидел ее естественное и плавное движение, его лицо побледнело. Он сразу же хотел уклониться, но было уже поздно.
Почему никто не сказал ему о последствиях нападения на эту девушку?!
Бай Аосюэ ловко использовала скорость бега. Словно ветер, она избегала панических атак мужчины в ослепительном темпе. Бай Аосюэ молнией ударила убийцу в грудь. Из его уст вырвался болезненный вопль.
Человек не мог не прикрыть грудь от боли, но он не знал, что это был тот момент, которого ждала его противница!
Она легко и яростно сломала его руку, держащую меч. От боли он сразу выпустил его, в то время как вторая рука, потирая грудь, намеревалась тайно напасть на Бай Аосюэ.
Мужчина не увидел холодного света кинжала, спрятанного в ее рукаве.
Как могла Бай Aoсюэ не заметить его скрытного движения? Она усмехнулась:
- Я сделаю так, что ты запомнишь меня до конца жизни. У меня есть тысяча способов отправить в ад тех, кто покушается на меня!
На глазах испуганного наемника Бай Аосюэ с холодной улыбкой вскинула ногу. Он увидел только огненно-красную мантию, летящую перед ним, а в следующую секунду его ноги оторвались от земли, и все тело потеряло силу тяжести. Он тяжело грохнулся на колени.
- Крак! - звук ломающихся и вывихивающихся костей был отчетливо слышен в тихом переулке.
- А! - его крик напоминал пойманного зверя.
В следующее мгновение кровь брызнула перед ним, как самый яркий фейерверк. Когда человек упал на землю, его рука уже отделилась от тела.
- Демон! Ты демон! - мужчина крутилсяя на земле и обиженно кричал.
Бай Аосюэ посмотрела на его жалкий вид и холодно улыбнулась:
- Если вы получили деньги, будьте готовы рисковать и идти на жертвы. Ты называешь меня демоном. Тогда скажи, разрушу ли я страну или принесу разорение народу?
Мужчина на мгновение замолчал. Но в следующую секунду снова разразился проклятиями:
- Чертов демон! Черт бы тебя побрал! Ты дьяволица. Дьяволица, которая убивает людей, не моргнув глазом!
Бай Aoсюэ слегка улыбнулась, слушая его вопли. Ее глаза феникса были яркими и красивыми. Даже искалеченный убийца, который нес чушь, был ошеломлен ее взглядом. Что это были за глаза? Такие яркие, такие трогательные.
Бай Аосюэ подобрала с земли длинный меч и медленно подошла к нему.
- Ты называешь меня демоном, но я бы признала имя "дьяволица". Может быть, ты не знаешь. Никто не использовал бы такие слова, как дьяволица, чтобы описать меня в прошлом.
После минутной паузы Бай Аосюэ продолжила:
- Ты можешь использовать слово "дьявол" для описания многих людей, в то время как Сура может использоваться только для описания одного вида человека. Те, кто плохо отличает добро от зла. Те, кто следует своим предпочтениям и делает все, что им нравится. Я - Сура, я убиваю всех, кто мешает мне!
Мужчина потрясенно посмотрел на Бай Аосюэ, а в следующее мгновение навсегда закрыл глаза. Закончив говорить, она взмахнула его мечом и пронзила его сердце.
За исключением крови из сломанной руки, мужчина не пролил ни капли крови из своей груди.
Оглядывая тихий переулок, Бай Аосюэ ослабила хватку на рукояти меча.
- Бай Сусюэ, я была действительно слишком добра к тебе. Неужели ты думаешь, что я дам тебе второй шанс после того, как ты убила меня однажды? Похоже, я не оправдаю твои добрые намерения, если не повышу ставки, - Бай Аосюэ словно разговаривала сама с собой.
Она не осознавала, что кое-кто был удивлен ее злой улыбкой.
Ее глаза сверкали, открывая самые глубокие чувства в сердце. Они были сложными и глубокими, кровожадными и очаровательными, как самые яркие звезды в темной ночи!
Из-за этого внезапного убийства Бай Аосюэ потеряла интерес к посещению антикварных магазинов. Изящно вытерев окровавленный кинжал, девушка развернулась и пошла обратно по первоначальной дороге. Похожая на пламя мантия уплыла за поворот, добавив в воздух нотку таинственности.
Только когда ее прекрасная грациозная фигура исчезла, две стройные тени вышли из ранее пустого переулка.
- Хмм, это путешествие в Чэнси действительно открывает глаза и стоит того! – раздался властный голос, немного женоподобный и мягкий.
Свет в переулке был тусклым, можно было разглядеть лишь силуэт этого человека, одетого в пурпурную официальную мантию, инкрустированную золотой каймой. Его фигура была стройной и прямой.
- Господин, это Бай Аосюэ, старшая дочь Бай Цивэя, - почтительно поклонившись, сказал человек позади.
Услышав это, мужчина как будто смутился и слегка наклонил голову:
- А? Бай Aoсюэ? Хмм... Это действительно интересно!
Волнение и интерес в его словах почувствовал даже человек, стоявший позади.
- Мастер, так как мы прибыли в Чэнси заранее, нам нельзя раскрыться сейчас, - напомнил подчиненный.
- Сусяо, не будь таким жестким. Я знаю свое место! - мужчина слабо улыбнулся, в то время как доминирующий тон его голоса не оставлял сомнения в его власти.
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Человек по имени Сусяо серьезно сказал:
- Мастер, я очень хорошо вас знаю. Как только вы заинтересуетесь этой мисс Бай, вы действительно сделаете что-то чрезмерное.
Мужчина неловко ответил:
- Сусяо, на самом деле, тебе не нужно понимать меня так.
Услышав его слова, Сюсяо чуть не упал. Больше не обращая на господина внимания, он быстро подошел к дереву и наклонился, чтобы проверить убийцу, которого Бай Аосюэ пнула первым.
- Хссс...- Сусяо яростно втянул в себя воздух.
Казалось, господин редко видел, чтобы его слуга был так потрясен. Он медленно шагнул к нему и спросил:
- Что случилось?
Сусяо быстро встал, подошел к убийце со сломанной шеей, и наклонился, чтобы проверить и его. Господин в фиолетовом не беспокоил его. Вместо этого он остановился и ждал в стороне. Наконец, проверив всех троих убитых, Сюсяо медленно поднялся и подошел к нему.
- Первый получил удар ногой в ребра, который прошел прямо через сердце и легкое. Он умер в одно мгновение. Второй был отравлен ядом, которого я никогда раньше не видел. Выжить было невозможно. Третий был убит прямо и жестоко. Меч пронзил его сердце, - доложил он.
Господин был потрясен, когда услышал его. Невозможно убить человека одним ударом ноги. Он четко знал, какими силами и навыками должен обладать такой убийца. Но как может Бай Аосюэ, слабая женщина, обладать такой могучей взрывной силой? Неудивительно, что Сусяо был ошеломлен.
- Эта девушка, Бай Aoсюэ, действительно удивила меня. Видимо, она также является экспертом в использовании ядов, - мужчина слегка задумался.
- Мастер, я думаю, вам лучше не целиться в Бай Аосюэ. Вы не можете позволить себе такую жестокую и безжалостную женщину! – вздохнул подчиненный.
Он глазами указал на три тела на земле, которые служили тому лучшим доказательством.
Господин посмотрел на выражение лица Сусяо и слегка улыбнулся:
- Сусяо, ты когда-нибудь видел кого-то с такой улыбкой? Она блестящая, яркая и в то же время мрачная. Как это противоречиво! Такой человек действительно вышел из тьмы, чтобы сиять бесконечным светом!
Сусяо в ответ нахмурился:
- Мастер, я всего лишь военный человек, абсолютно не разбирающийся в романтических вопросах. То, что я знаю – это цель нашей поездки в Чэнси.
Господин сказал с несчастным видом:
- Сусяо, ты действительно скучный.
- Пошли отсюда. Вернемся, - помолчав, он медленно произнес. Его голос был по-прежнему небрежным, но теперь в нем проскальзывали нотки обольщения.
Как только его слова затихли, человек, больше не задерживаясь, повернулся и быстро ушел. Сюсяо покачал головой и последовал за ним.
Бай Аосюэ шла назад, раздумывая о том, как справиться с Бай Сусюэ и ее бандой. Она не знала, что когда она показала свое истинное «я», за ней наблюдали и наградили титулом жестокой и безжалостной.
Тихо вернувшись в имение премьер-министра через заднюю дверь, Бай Аосюэ направилась прямо в свой маленький дворик. Она подумала, что на этот раз нужно позволить Бай Сусюэ и ее прихвостням погибнуть.
Вернувшись, Бай Аосюэ обнаружила, что ее маленький дворик, о котором никто не заботился, теперь ярко освещен. Войдя, она увидела суетящихся Мумиан и Хонсю, а также группы служанок и слуг.
Бай Аосюэ растерянно крикнула:
- Мумиан, чем это вы тут занимаетесь?
Мумиан казалась потерянной. Она поспешно обернулась, услышав голос госпожи, и увидела, как Бай Аосюэ входит в двери.
- Мисс, куда вы ушли? Мы все сходим с ума! - радостно сказала Мумиан.
Бай Аосюэ с сомнением спросила:
- Чем ты занимаешься? Кто привел этих людей во двор?
- Мисс, их привел дворецкий Бай. Он передал приказ от милорда, что поскольку мисс собирается выйти замуж, дом нужно тщательно прибрать.
- Кроме того, милорд также сказал, что генерал вернется послезавтра днем. В это время Его Величество устроит в честь него банкет! - Мумиан взволнованно посмотрела на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ не заинтересовали предыдущие слова, но последних новостей, которые сообщила Мумиан, было достаточно, чтобы ее гордое спокойствие полностью исчезло.
- Что ты сказала? Мой дядя возвращается? – с Бай Аосюэ слетело безразличие и она страстно спросила.
Мумиан подумала, что мисс была счастлива, так как она давно не видела своих родственников. Она сказала, не сомневаясь:
- Да, дворецкий Бай это особенно подчеркнул. Он просил меня сообщить мисс, что вы также должны присутствовать на этом банкете, послезавтра, когда генерал вернется.
На самом деле, Бай Аосюэ была немного рада возвращению Е Жаоцзюэ, но это также вызывало некоторые опасения. В конце концов, дядя наверняка засомневается в ее больших переменах.
Генерал Е Жаоцзюэ не любил Бай Цивэя за то, что тот никогда не обращал внимания на Бай Аосюэ. Отец не заметил произошедших в ней изменений. Даже узнав о них, он не засомневался. Но с Е Жаоцзюэ было по-другому. Он всегда любил племянницу. Из памяти своей предшественницы, Бай Аосюэ могла почувствовать, что дядя был единственным, не считая Мумиан, кто относился к ней искренне и от всего сердца.
Поэтому Бай Аосюэ не хотела, чтобы Е Жаоцзюэ был разочарован или расстроен. И она не могла сказать ему, что его единственный родственник в этом мире уже ушел.
Так что, с одной стороны, Бай Aoсюэ хотела увидеть легендарного Бога войны с ледяным лицом Е Жаоцзюэ. С другой стороны, она боялась этой встречи.
- Мисс! Мисс! Почему вы замерли? - глядя на Бай Аосюэ, продолжавшую молчать, Мумиан громко спросила.
От ее крика Бай Аосюэ пришла в себя.
- Да, я поняла. Быть может, еще какой-нибудь особенный человек придет в императорский дворец на этот раз? - Бай Аосюэ не верила, что Цзюн Ухэн будет устраивать банкет только для Е Жаоцзюэ.
В конце концов, она немного знала характер императора.
Мумиан с недоумением посмотрела на госпожу:
- Мисс, о чем вы говорите? Разве не нормально для Его Величества устраивать банкет в честь генерала? Генерал привел войска к стольким победам!
Бай Аосюэ увидела в глазах Мумиан обожание, и ее губы дрогнули:
- Это всего лишь вопрос.
Мумиан отвела взгляд и задумалась, склонив голову набок. Казалось, она что-то вспомнила и закричала:
- Правильно! Мисс, я слышала, что на этот раз несравненный принц Наньюэ приезжает в Чэнси. Кроме того, Мобэй, который был побежден в этой войне, кажется, объединяется миротворческим браком с Чэнси.
Бай Аосюэ слегка приподняла брови. Как она и думала, это было вполне в характере императора - соединить все вместе. Он не был бы Цзюн Ухэном, если бы не воспользовался такой возможностью.
- Ладно, я поняла. Ты можешь пойти работать. Не задерживайся слишком долго. Так как мы не вернемся сюда после того, как я выйду замуж, тебе не нужно особо утруждаться, - глядя на оживленную толпу, она обратилась к Мумиан.
Предположительно, они все тайно ждут, когда она уйдет. В конце концов, действий Бай Аосюэ за это время было действительно достаточно, чтобы заставить этих робких людей, привыкших пресмыкаться, почувствовать страх.
Мумиан тут же выразила неодобрение:
- Мисс, даже если мы не вернемся, в конце концов, вы собираетесь замуж. Мы должны сделать все великолепно, давая им понять, как нужно обращаться с первой дочерью!
Бай Аосюэ не смогла удержаться от смеха:
- Я пойду немного отдохну. Не беспокойте меня, кроме экстренных случаев.
На самом деле, Бай Аосюэ понимала, что Мумиан просто хотела довести это до сведения Бай Сусюэ. То, что служанка ненавидит ее, было общеизвестно.
- Мисс, пожалуйста, идите отдыхать. Я продолжу работу,- Мумиан вытерла пот со лба.
Бай Аосюэ вернулась в свою комнату, не обнаружив вокруг ничего необычного. Как только слуги встречались на ее пути, они отступали назад, затаив дыхание. Девушка презрительно смотрела на них. Возможно, это называется причинно-следственной связью.
Среди них могут быть слуги, которые когда-то издевались над Бай Аосюэ и Мумиан, но теперь они так боялись ее. Думая об этом, девушка не могла не вздохнуть. Независимо от того, в какой вы эпохе, большинство разделяют одну и ту же теорию: естественный отбор, выживание наиболее приспособленных!
Бай Аосюэ не интересовалась бесподобным принцем из Наньюэ. Она не имела к нему никакого отношения. Поэтому ей не нужно было обращать особого внимания.
Ходили слухи, что этот несравненный принц был чрезвычайно красив, с лицом белым, как полированный нефрит. Он был богом в глазах бесчисленных молодых женщин.
Самое главное, что этот Ци Лянге был очень добр к людям. И талантливые люди, и бюрократы разных стран уважали и восхищались им.
Некоторые говорили, что Ци Лянге был лисой-оборотнем, который культивировал в течение тысячи лет. Невозможно было обойти его в хитрости, но также люди чувствовали себя бессильными перед его мудростью. У него была способность делать плохие вещи и заставлять других думать, что это правильно.
Хотя Бай Аосюэ не заботилась о внешнем мире, новости о Ци Лянге были популярны точно так же, как и слухи о Цзюн Еяне. Ей было трудно игнорировать их обоих. Но эти два принца сильно отличались друг от друга. Одним восхищались тысячи людей, в то время как другой был отвергнут миром.
Говорили, что лучше выйти и встретить призраков, чем уродливое лицо пятого принца! Так описывали, конечно, Цзюн Еяна.
Еще говорили: маленькая киноварная родинка между бровей, несравненный принц очаровал мир! Несомненно, это было использовано для описания Ци Лянге.
Все знали, что если встретишь человека с яркой киноварной родинкой между бровей и к тому же одетого в пурпурную мантию с золотой каймой, то должен сразу узнать его.
Бай Аосюэ не была одержима красивыми лицами. Она не слишком ценила мужскую внешность, но ее интересовала внешность Цзюн Еяна. Она почему-то верила, что в тот день, когда Цзюн Еян откроет свое лицо, мир пожалеет, что так неверно оценивал его!
Поймав себя на этой идее, Бай Аосюэ была потрясена. Она рассмеялась и тряхнула головой, чтобы избавиться от всех отвлекающих мыслей, а затем медленно вернулась в свою комнату.
*
В другом конце города, Цзюн Еян находился в глубоком раздумье, нахмурив брови.
- Янь, Ци Лянге уже прибыл в столицу. Я думаю, что этот ублюдок император все еще не в курсе, - Налан Юхонг стоял снаружи бамбукового дома и смотрел на принца, развалившегося в шезлонге.
- Что ж, пусть будет так, - расслабленно ответил тот.
Налан Юхонг вдруг рассердился:
- Не стоит ли подумать о том, какова его цель, раз он явился заранее, и не нарушит ли это наш план?
Цзюн Еян кивнул:
- Ты прав. Я должен поехать в имение премьер-министра. В конце концов, это моя маленькая принцесса!
Налан Юхонг с удивлением посмотрел на него:
- Янь, ты хоть слышал, что я сказал?
Цзюн Еян посмотрел на него:
- А что ты сказал? Разве ты не отпустил меня к моей маленькой принцессе?
-Ты, ты, ты... Ян, тебя отравили!? - беспомощно спросил молодой Налан.
Цзюн Еян тихо сказал:
- Я знаю, что ты сказал. Не волнуйся. Независимо от того, что сделает Ци Лянге, он не сможет повлиять на наш план!
Налан Юхонг доверчиво посмотрел на принца, сидевшего перед ним. Казалось, что он держит все под контролем. Цзюн Еян обладал таким обаянием, что люди невольно доверяли ему. Его властная сила и высокомерный героический дух контролировали всех, заставляя подчиниться.
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- Забудь об этом. Зачем мне так много говорить, если у тебя есть свои планы. Но ты действительно собираешься жениться на этой вспыльчивой девушке через десять дней? - все еще неохотно спросил Налан Юхонг.
Цзюн Еян медленно поднял на него глаза. Его темный глубокий взгляд, казалось, говорил: «Ты даже спрашиваешь меня об этом. Ты что, идиот?»
- Конечно, иначе как продолжать игру? - принц неторопливо взял изящную белую нефритовую чашку и отхлебнул чаю.
Налан Юхонг слегка вздохнул:
- Ну хорошо, это твой выбор. Все зависит от тебя.
Вообще-то у него сложилось неплохое впечатление о мисс Бай, но он чувствовал, что Бай Аосюэ и Цзюн Еян – одного поля ягоды. В их характерах было естественное желание контроля, их неукротимость и упрямство были совершенно одинаковыми. Сомнительно, что эти двое смогут мирно ужиться.
Они оба сильные личности. Они не сдадутся и не пойдут на компромисс. В будущей совместной жизни у них возникнет много противоречий, а это не то, что хотел бы видеть Налан Юхонг.
Поскольку клан Налан последовал за пятым принцем, они поставили на кон всю семью. Они не могли позволить себе потерять все, что было нажито за последние сто лет. И Цзюн Еян тоже не мог позволить себе проиграть.
На нем было сосредоточено слишком много надежд и чаяний самых разных людей, и ему было суждено стать императором.
Как мог Цзюн Еян не понять, что хотел сказать молодой Налан? Однако он сделал выбор и решил, что стоит попробовать.
- Я знаю, о чем ты думаешь. Однако, разве тебе не интересно, кто будет кланяться первым, если два человека с одинаковым характером живут вместе? - принц лениво взглянул на Налан Юхонга.
Конечно ему было интересно. Он был заинтересован в этом в первую очередь, просто рациональность всегда брала верх.
- Честно говоря, меня очень заинтересовала Бай Аосюэ. Она не так высокомерна, как все эти чиновничьи леди. Смешно даже просто думать о тебе и твоей будущей семейной жизни! - хитро сказал он.
Пятый принц неторопливо встал и сказал:
- Думаешь, у тебя будет возможность посмеяться надо мной?
Налан Юхонг нахмурился, услышав его слова. Когда он уже собирался заговорить, его прервал Цзюн Еян:
- Иди помоги мне приготовить выкуп за невесту. Я хочу, чтобы мой выкуп был ни с чем несравним в этом мире. Я буду приветствовать мою маленькую принцессу с великой славой!
Он сказал это равнодушно, но Налан Юхонг был потрясен.
- Ян... ты серьезно!? – его глаза были полны недоверия.
- Что может сделать такой принц, как я, чтобы развеселить красавицу? - Цзюн Еян не ответил ему прямо, но эти слова лишили молодого Налана дара речи.
Он удивленно смотрел на принца. Он продолжал спрашивать не потому, что он не понимал характер этого высочества. Как раз наоборот, он знал его слишком хорошо, поэтому не мог поверить, что человек перед ним был настоящим Цзюн Еяном.
Он видел его хладнокровие и безразличие. Он знал, что Цзюн Еян был бессердечным и беспечным, когда, в возрасте десяти лет, он вышел из пещеры, полной костей, с окровавленным мечом. Он был абсолютным демоном.
Чтобы выжить, он может быть жесток к себе, не говоря уже о других.
Теперь же он обращался с Бай Аосюэ таким образом, что Налан Юхонг засомневался. Даже если бы его назвали некомпетентным мусором, Цзюн Еян никогда не вел бы себя так в прошлом.
Теперь же Налан Юхонг не знал, хорошо это или плохо. Когда он уже собирался заговорить, в бамбуковой роще появился человек в черном.
Цзюн Еян посмотрел на мужчину, который опустился перед ним на одно колено:
- Что на этот раз? - этот безразличный тон совершенно отличался от того, когда он шутил с Налан Юхонгом.
- Мисс Бай только что вышла из дома и столкнулась с убийцей, - человек в черном все еще стоял на коленях.
Когда Цзюн Еян услышал, что на Бай Аосюэ напали, его первой реакцией было беспокойство. Немного успокоившись, он равнодушно спросил:
- Как все прошло?
- С мисс Бай все в порядке. Эти убийцы на самом деле из небольшой малоизвестной организации. Трое из них в общей сложности были убиты мисс Бай одним движением. Их наниматель - сестра мисс Бай, - серьезно доложил человек в черном.
Когда принц услышал, что Бай Аосюэ не пострадала, страх в его сердце также медленно исчез. Однако, как только он подумал, что Бай Сусюэ наняла убийц, яростный свет вспыхнул в его глазах.
- Продолжай следить за ней. Не дай ей пострадать. Если она поранится, тебе не нужно будет возвращаться, чтобы увидеть меня, - Цзюн Еян посмотрел на человека, распростертого на земле.
Тот хотя и был слегка удивлен, но спросить не решился.
- Как прикажете! - почтительно ответил мужчина.
- Я больше не желаю слышать о существовании этой третьесортной организации. Я даю тебе только два часа, - слабо произнес Цзюн Еян.
Казалось, они говорили о чем-то очень обычном. На самом деле, будут убиты сотни жизней. Таково было хладнокровие Цзюн Еяна. Сотни человек могут быть убиты во время разговора.
- Понял! После того, как ушла мисс Бай, появился Ци Лянге, принц королевства Наньюэ. Он тайно наблюдал за мисс Бай, - нервно сказал человек в черном.
На самом деле, вначале он намеренно игнорировал эту новость, но не смел ее дольше скрывать. Поэтому рассказал об этом в конце.
Когда Цзюн Еян услышал слова своего подчиненного, он был очень удивлен, что Цилиан Сун увидел Бай Аосюэ, его настроение мгновенно испортилось.
Как будто кто-то подсмотрел его личную драгоценность, что повергло его в несчастье.
- Неужели? Ты имеешь в виду, что Ци Лянге видел, как Бай Аосюэ убивает людей? - голос Цзюн Еяна был таким же легким, как и всегда, но Налан Юхонг и шпион в черном заметили разницу.
Молодой Налан сделал несколько шагов назад. Посланец склонил голову и принял судьбу:
- Это моя вина. Пожалуйста, накажите меня, Ваше Высочество!
Цзюн Еян посмотрел на человека перед ним и спросил:
- Янь Фэн, сколько лет ты следовал за мной?
Человек по имени Янь Фэн ответил:
- Отвечаю Вашему Высочеству, я следовал за вами более семи лет.
С самого начала, когда юный Цзюн Еян дал ему поесть, он поклялся, что будет следовать за ним всю свою жизнь. Клятва вела его в течение семи лет. Он никогда не жалел, что последовал за принцем. Цзюн Еян был верой этих людей, ради него они рисковали своей жизнью.
Принц слабо улыбнулся и сказал:
- Янь Фэн, ты думаешь, что я такой человек, который будет так относиться к своему брату из-за мелочи? Я сказал, что никогда не буду воспринимать Ци Лянге всерьез. Тебе не нужно волноваться.
- Люди всегда говорят, что талант и способности Ци Лянге превосходят всех остальных. Ну и что, даже если они так думают? Нужно ли мне, Цзюн Еяну, измерять людей как все? - сказал он агрессивно после паузы.
Янь Фэн и Налан Юхонг глубоко доверяли ему от всего сердца.
- Ну, тебе надо идти работать. Не дайте никому из них выжить. Отрежьте им руки и ноги, а затем бросьте в комнату Бай Сусюэ в качестве наказания. В будущем, независимо от того, кто присутствует, вы можете появиться, если она окажется в опасности, - велел Цзюн Еян ошеломленному шпиону.
Зная, каким бескомпромиссным был его хозяин, Янь Фэн быстро ушел, отдав честь.
Налан Юхонг был потрясен скрытыми способностями Бай Аосюэ.
Слабая женщина расправилась с тремя убийцами всего за один ход. Обычным людям такое не под силу.
Цзюн Еян посмотрел на обалдевшего Налана Юхонга и вытащил из рукава сложенную бумагу:
- Не забудь помочь мне подготовиться. Завтра я отправляюсь в имение премьер-министра. У тебя есть только одна ночь.
Не заботясь о реакции Налана Юхонга, принц вложил эту бумагу ему в руку и отвернулся. Тот медленно пришел в себя только после его ухода. Когда он развернул бумагу в своей руке, Налан Юхонг чуть не упал в обморок.
Яростно сжимая кулаки, он смял аккуратный лист. Мужчина огляделся, но не нашел даже тени принца.
- Цзюнь Еян, ты хочешь, чтобы я умер?! Ты заставляешь меня подготовить столько всего за одну ночь. Даже кредиторы лучше тебя!! - хрипло закричал Налан Юхонг в сторону, где скрылся пятый принц.
Если внимательно прислушаться, то можно было услышать гнев и отчаяние в этом голосе.
К сожалению, его никто не услышал.
*
Тем временем в имении премьер-министра, Бай Аосюэ читала книгу в тишине. Хонсю и Мумиан стояли в стороне.
Тишину и покой нарушил крик, от которого затряслись потолки.
- ААА!
Бай Aoсюэ слегка нахмурилась. Она поняла, кто это, когда услышала голос.
- Что случилось с Бай Сусюэ? - тихо спросила она.
Мумиан и Хонсю молча смотрели друг на друга. На самом деле, им было также очень любопытно.
- Давайте сходим, посмотрим на нее, - Бай Аосюэ отложила книгу и грациозно встала.
Мумиан и Хонсю только этого и ждали. С волнением следуя за мисс, они вошли в маленький дворик Бай Сусюэ.
Глядя на бледных слуг, попавшихся по пути, Бай Аосюэ все больше и больше недоумевала. Она ускорила шаг.
В маленьком дворике стали слышны звуки рвоты, она с отвращением нахмурилась.
- Что случилось внутри? - поспешно спросила Мумиан, увидев бледную служанку, выбегавшую со двора Бай Сусюэ.
Служанка была так напугана, что, увидев Бай Аосюэ, она бросилась к ней как к спасителю. Она сказала:
- Первая мисс! Там много человеческих рук и ног! Все руки и ноги свалены в комнате второй мисс, как гора. Так много крови!
Бай Аосюэ от неожиданности подняла брови и посмотрела на испуганную служанку:
- Где Бай Сусюэ?
- Она в комнате. Мы услышали ее крик и тут же ворвались внутрь. Мы видели много рук и ног, все они были просто отрублены. Они все в крови, - эта служанка, казалось, что-то вспомнила, ее взгляд был расфокусирован.
Бай Аосюэ посмотрела на нее и поняла, что та напугана до смерти, так как никогда не видела такого.
- Ты можешь пойти отдохнуть, - слабо обронила Бай Аосюэ, не останавливаясь.
Когда она вошла во двор, Бай Аосюэ увидела большое количество зевак и множество испуганных слуг. Все они почтительно поклонились.
Девушка прямиком направилась в комнату Бай Сусюэ. Она увидела, что кровь стремительно вытекает из помещения как ручей. Этот ржавый запах свербил в носу.
- Мумиан, оставайся снаружи. Я пойду с Хонсю, - Бай Аосюэ посмотрела на бледную служанку, напуганную видом крови.
Мумиан знала, что сейчас не время притворяться сильной, поэтому кивнула и быстро вышла из комнаты.
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Бай Аосюэ убедилась, что Мумиан вышла, а затем медленно вошла в комнату вместе с Хонсю. Следуя за кровавым ручейком, она резко подняла голову, услышав как служанка судорожно втянула воздух:
- Хсс...
Неудивительно, что Хонсю вела себя так, даже Бай Аосюэ была немного удивлена.
Отрубленные руки и ноги громоздились на кровати Бай Сусюэ. Некоторые были разбросаны по полу, все еще в свежих пятнах крови. Это говорило о том, что они были отрезаны в течение последних двух часов. Кровь еще не свернулась, и белые кости казались особенно мрачными в этой тускло освещенной комнате.
При виде этой сцены лицо Хонсю внезапно побледнело. Ее конечности непроизвольно похолодели. Так много рук и ног определенно принадлежало по меньшей мере сотне человек.
Хотя она уже убивала людей, но никогда еще не видела такой сцены, похожей на чистилище. Думая об этом, Хонсю исподтишка посмотрела на Бай Аосюэ, так как боялась, что девушка не выдержит такого ужаса. Но ее движение потрясло Хонсю, доказав, что та напрасно беспокоится.
Бай Аосюэ пнула сломанную руку, попавшуюся под ногу и медленно двинулась к Бай Сусюэ, скрючившейся в углу.
Казалось, эта сцена ничуть не повлияла на нее. Словно множество сломанных рук и ног были для нее лишь декорацией. Хонсю видела, что девушка была необычайно спокойна и бесстрашна.
В ее сердце Бай Аосюэ становилась все более загадочной, и она все больше восхищалась ее внушительной манерой перед лицом опасности.
Чего Хонсю не знала, так это того, что когда-то Бай Аосюэ могла убить человека за паровую булочку. Начиная с пятнадцати лет, ее руки были по локоть в крови бесчисленного количества людей.
В тяжелых условиях, где из трех тысяч мог выжить только один, она твердо цеплялась за жизнь до конца. Как может такая сцена напугать женщину, которая выжила из тысяч?
Хонсю смотрела на Бай Аосюэ с восхищением и все возрастающим благоговением. Подавляя рвотные рефлексы от запаха крови, она старалась подражать ей на каждом шагу.
Бай Сусюэ, сидевшая в углу, уже лишилась дара речи.
Изначально дворецкий Бай сказал ей, что эти убийцы начнут действовать сегодня вечером. Она нервно ожидала результата, но, вернувшись к себе после ужина, увидела эти руки и ноги. Хотя Бай Сусюэ была бессердечной и жестокой с самого детства, она никогда не видела такого кровавого насилия.
И все это было явно направлено на нее. Как она могла не паниковать? Теперь даже прибытие Бай Aoсюэ не беспокоило ее.
Бай Аосюэ посмотрела на явно напуганную девушку:
- Сестра, тебе мстят за то, что ты сделала что-то плохое?
Будь это в обычное время, Бай Сусюэ определенно огрызнулась бы. Однако сейчас она просто смотрела на дверь, ничего не говоря.
Бай Аосюэ не любила бить лежачего. Она не стала бы использовать такой метод в отношении Бай Сусюэ. Она раздумывала о том, кого же спровоцировала Бай Сусюэ, чтобы получить такую месть.
Пока она размышляла, в маленький дворик вошла вторая группа людей. Когда Бай Цивэй вошел в двери, он вдруг увидел груды отрезанных конечностей, от которых у него даже остановилось сердце.
- Что здесь происходит? Как может быть так много рук и ног? - пытаясь успокоиться, дрожащим голосом спросил Бай Цивэй.
Когда Бай Сусюэ услышала голос отца, ее расфокусированные глаза вспыхнули светом. Она поползла к нему.
- Отец, мне так страшно. Я не знаю, почему здесь так много рук и ног. Я чуть не умерла от страха. Я рада, что вы здесь, отец, - она была вся в слезах.
Глядя на Бай Сусюэ, вцепившуюся в его ногу, Бай Цивэй обнаружил, что почти вся кровь с ее рук размазалась по его одежде. Он брезгливо нахмурился.
Как раз когда Бай Цивэй хотел что-то сказать, вошедший позже дворецкий Бай прервал его:
- Это... как это возможно? - Бай Лей видел эти руки и ноги на земле и ужасную голову на столе.
С прибытием Бай Цивэя в комнате стало светло от принесенных фонарей. Вначале никто не заметил, что на столе лежит человеческая голова, но теперь, проследив за взглядом дворецкого, ее увидели все.
Это было испуганное лицо с округлившимися глазами, было легко представить себе, какой ужас он испытал перед смертью.
Бай Лей боялся не головы. Он испугался, потому что еще недавно разговаривал с этим человеком, нанимая его для дела!
Но теперь осталась только голова. Бай Лей примерно понял, что произошло.
- Что случилось? – Бай Цивей заметил недоуменный взгляд управляющего.
Бай Аосюэ начала догадываться о чем-то, увидев потрясенное выражение лица Бай Лея.
Когда тот услышал вопрос господина, он поспешно пришел в себя:
- Ничего... Ничего. Я был просто потрясен этой головой, когда вошел.
Бай Цивэй кивнул, ничего не заподозрив. Он также пребывал в шоке, когда впервые вошел. Для нормальных людей такая реакция была вполне объяснима. Бай Сусюэ, крепко державшая бедро Бай Цивэя, повторяла, как заведенная:
- Так страшно,так страшно...
Бай Цивэй понял, что она не придет в себя в ближайшее время, поэтому попросил дворецкого:
- Отведи Сусюэ в маленький дворик ее матери, чтобы восстановить силы. Это дело должно быть строго расследовано и не должно быть обнародовано!
Это связано с репутацией дома премьер-министра. Бай Цивэй ни в коем случае не допустил бы, чтобы его официальная карьера была запятнана. Если подробности этого случая распространятся, страшно подумать, какое это окажет влияние.
Тайно сжав кулаки, Бай Лей приказал людям помочь Бай Сусюэ встать, его глаза были полны сострадания. Бай Аоксуэ все замечала.
- Отец, неужели мы должны оставить все как есть? Этот случай такой неординарный. Если мы просто закроем глаза, сколько людей в имении осмелятся продолжать работать? Отец, вы должны дать каждому разумное объяснение, - сказала она, лениво прищурясь.
Только когда Бай Цивэй услышал ее голос, он обнаружил, что в комнате кто-то остался. Девушка стояла в углу комнаты. Она выглядела такой неторопливой, словно произошедшее было иллюзией. Она совсем не паниковала и даже расспрашивала его.
Бай Цивей также чувствовал, что ее слова разумны. Если не объяснить все предельно ясно, это оставит людей в особняке в сомнениях. Даже он не смог бы контролировать слухи в будущем.
Взглянув на дочь с признательностью, Бай Цивэй вышел из комнаты и посмотрел на слуг:
- Я буду строго расследовать то, что произошло сегодня, и у меня также есть свое собственное решение о Второй Мисс. Я надеюсь, что вы сможете держать рот на замке. Кроме того, я прикажу управляющему Бай прибавить к вашему жалованью определенную сумму.
Когда все услышали, что их зарплата будет увеличена, сцена Чистилища в их сознании поблекла. Все они громко сказали:
- Благодарим вас за вашу доброту, господин!
Когда он махнул рукой, толпа рассеялась, как испуганные птицы.
- Aoсюэ, когда ты пришла сюда? - строго спросил Бай Цивэй.
Хотя в глубине души он и сомневался, но не показывал это. Он не ожидал, что Бай Аосюэ окажется такой смелой. Будучи слабой девочкой, она даже не отворачивалась от тошнотворной сцены.
- Чуть раньше вас, отец. Я подошла, когда услышала крики сестры, - Бай Аосюэ честно посмотрела на Бай Цивэя.
- Ты обнаружила что-нибудь странное, когда вошла? – сразуж же спросил он.
Хотя он и не подозревал, что это сделала Бай Аосюэ, но ее поведение все еще было сомнительным.
- Нет, когда я вошла, там уже было много слуг. Просто никто не осмеливался зайти к сестре, и вот я здесь, - Бай Aoсюэ подняла брови и улыбнулась.
Сомнения в сердце Бай Цивэя постепенно исчезли.
- Уже поздно. Ты не должна посещать такое место. Вы поженитесь через несколько дней. Я надеюсь, что этот случай не повлияет на тебя, - Бай Цивэй изобразил доброго отца.
Бай Аосюэ слушала его с холодной улыбкой:
- Отец, вы можете быть уверены. Это не повлияет на меня. Просто вам нужно больше внимания уделять сестре.
Бай Цивэй кивнул:
- Тогда возвращайся к себе. Твой дядя вернется послезавтра, и ты должна пойти поприветствовать его вместе со мной.
- Я знаю, отец, - кивнула Бай Aoсюэ. На самом деле, даже если Бай Цивэй не попросил ее об этом, она бы пошла. Е Жаоцзюэ был ее дядей. Конечно, она пойдет поприветствовать его.
Бай Цивэй редко видел Бай Аосюэ такой послушной. Он удовлетворенно кивнул:
- Это будет лучше всего. Пусть завтра управляющий Бай купит тебе новую одежду. Просто скажи ему, что тебе нравится.
Бай Аосюэ довольно презрительно отнеслась к его щедрому поведению. Если вы имеете ценность в его глазах, он будет баловать вас сколько угодно. Но стоит ему обнаружить, что вы бесполезны, как он безжалостно вас бросит. Бай Цивэй преследовал только свои интересы.
Когда он ушел, Бай Аосюэ взглянула на Бай Лея, который все еще стоял на месте, и неторопливо ждала, когда он заговорит. Он все еще пребывал в ступоре и молчал.
Бай Аосюэ подумала о Мумиан, ожидающей снаружи.
- Дворецкий Бай, вы ничего не хотите сказать? Если нет, я уйду. Что касается одежды, я пришлю к вам кого-нибудь завтра, - Бай Aoсюэ равнодушно посмотрела на него.
Бай Лей пришел в себя от изумления.
- Первая Мисс, вы ... вы не сталкивались сегодня с чем-нибудь необычным? - осторожно спросил он.
Бай Аосюэ рассмеялась:
- Я не знаю, что вы подразумеваете под необычным?
Бай Лей с тревогой спросил:
- Вы не встречались с убий...
Он резко остановился. Бай Лей посмотрел на девушку, чьи глаза было невозможно прочесть. Он чуть не проболтался. Страх порождает беспокойство, которое заставило всегда осторожного Бай Лея почти сказать что-то не так.
Бай Аосюэ посмотрела на потрясенного мужчину и холодно сказала:
- Убий... что? Управляющий Бай, вы что-то знаете? Вы что-то скрываете от моего отца?
Бай Лэй все больше и больше запутывался в хитрости Бай Аосюэ:
- Мисс, вы слишком много думаете. Мне нечего скрывать, и я преданно служу своему господину!
Он посмотрел на Бай Аосюэ максимально честным взглядом.
Девушка лишь усмехнулась:
- Ха, вы действительно преданны! Даже я была тронута!
Как мог Бай Лей не услышать сарказма в ее голосе? Однако он промолчал. Он все еще не разобрался, как много она знает, и не смел действовать опрометчиво.
Бай Аосюэ было лень разговаривать с ним. Проходя мимо него, она невозмутимо сказала:
- Я не знаю, слышал ли дворецкий Бай такое высказывание: «У дня есть глаза, у Ночи есть уши!»
Ее слова упали, оставив дворецкого в потрясении и ужасе.
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Бай Аосюэ не волновало, в какой шок ее слова повергли Бай Лея. Когда он смог подобрать с пола челюсть, девушка уже ушла далеко. Дворецкий задумался о том, как много знает Бай Аосюэ и что за сила стоит за ней, что уничтожила столько людей за один день. Он уже начал сожалеть об этом решении.
Однако больше всего его сейчас беспокоило нынешнее состояние Бай Сусюэ. Он не ожидал, что эти люди нацелятся на нее. Когда он подумал о милом плачущем лице Бай Сусюэ, Бай Лей начал страдать от боли в сердце и еще больше сожалеть о том, что потакал ее глупому требованию. Размышляя об этом, Бай Лей быстро отошел от двора Бай Сусюэ, не осмеливаясь даже взглянуть на отрезанную голову.
Бай Аосюэ не заботили планы и мысли Бай Лея. Она решит эти проблемы разом, но не сейчас. Она хотела нанести Бай Цивею удар, от которого он никогда не оправится!
Это был ее неизменный стиль - бить людей по лицу.
Мумиан ожидала за пределами двора. Увидев Бай Аосюэ, она сразу же поприветствовала ее:
- Мисс, мисс, что сейчас происходит? Какая ситуация внутри?!
- Ничего, просто Бай Сусюэ спровоцировала людей, которых не должна была. Они пришли, чтобы отомстить, - Бай Аосюэ не хотела больше говорить о том, что произошло сегодня.
В конце концов, она даже не знала, кто имел дело с Бай Сусюэ. Хотя Бай Сусюэ была злобной и порочной, но никто не осмелился бы просто так войти в имение премьер-министра, чтобы сделать такую вещь. Кроме того, транспортировка такого количества рук и ног также требовала много рабочей силы.
Этот человек проигнорировал авторитет Бай Цивэя и совершил безумный поступок. Единственные, кто приходил на ум Бай Аосюэ, были Цзюн Ухэн и Цзюн Еян.
Однако, поскольку император и Бай Цивэй с виду были в одной команде, он определенно не сделал бы этого. Оставалась только одна возможность. Этим человеком был Цзюн Еян.
Но Бай Аосюэ не могла понять, почему он так поступил. У него не было для этого причин.
Обнаружив, что госпожа не собирается продолжать, Мумиан не осмелилась расспрашиваь больше.
- Мисс, раз там ничего нет, мы должны вернуться, - она не желала оставаться здесь ни секунды.
- Ну что ж, пошли, - Бай Аосюэ видела, что это зловещее место пугает Мумиан.
Мумиан торопливо кивнула, быстро следуя за госпожой назад. Когда они вернулись в свой маленький дворик, Вэньси уже ждала их. Глядя на Бай Aoсюэ, Вэньси сразу поклонилась.
Девушка поняла, что Вэньси хочет что-то сообщить, поэтому приказала:
- Мумиан, ты можешь вернуться и отдохнуть. Вы были шокированы сегодня. Отдых поможет вам справиться с этим. Хонсю, пожалуйста, помоги мне нагреть немного воды.
Мумиян и Хонсю кивнули и ушли.
- Почему бы нам не зайти и не поговорить? - медленно произнесла Бай Аосюэ, проходя мимо Вэньси.
Служанка вошла во внутреннюю комнату после нее. Спокойно присев на шезлонг у окна и глядя на яркую луну за окном, Бай Аосюэ тихо спросила:
- Что случилось?
Вэньси тихо отошла в сторону. Она не издала ни звука, пока говорила Бай Аосюэ.
- Сегодня крик второй мисс привлек внимание наложницы Су. Она очень переживала за нее, в то время как охранник зала отказывался выпускать ее на улицу. Утром она порезала руку фарфоровой чашкой и потеряла много крови. Эти охранники должны были отослать ее.
Вэньси посмотрела на Бай Аосюэ и продолжила после паузы:
- Наложница Су была отправлена обратно в тот маленький двор. Врач пришел поставить диагноз и перевязал ей руку. Наложница Су сейчас находится в маленьком дворике с Бай Сусюэ.
Бай Аосюэ была немного удивлена. Она думала, что такая женщина, как Су Цяньцянь, не будет так сильно заботиться о Бай Сусюэ. Однако, преображение наложницы Су превзошло все ожидания.
- А отец знает? - медленно произнесла Бай Аосюэ, все еще глядя на луну за окном.
Теперь Бай Аосюэ задавалась вопросом, как отреагирует Бай Цивэй, узнав, что Су Цяньцянь устроила такое перед предками семьи.
Су Цяньцянь действительно совершила глупость. Особенно учитывая безжалостность Бай Цивэя, он не позволил бы другим влиять на репутацию всей семьи. Но Су Цяньцянь сегодня просто плюнула премьер-министру в лицо и бросила вызов его характеру!
- Премьер-министр еще не знает. Слухи были остановлены дворецким Бай, - правдиво сообщила Вэньси.
Бай Aoсюэ слегка нахмурилась. Она не ожидала, что этот Бай Лей будет таким смелым.
- Хм! Значит, хотят скрыть это? Похоже, дворецкий Бай уже решил, что его власть распространяется на весь дом премьер-министра. Он действительно потерял страх! - свирепо сказала Бай Аосюэ, лениво откинувшись на спинку кресла.
Вэньси подумала, что ее поведение и голос принадлежат двум совершенно разным людям. Она только чувствовала, что Бай Аосюэ была неописуемо красива, независимо от того, что она делала.
Она просто небрежно лежала в шезлонге, но казалось, что она принесена сюда ветром.
Однако в ее голосе звучала убийственная жестокость.
- Поскольку управляющий Бай не хочет, чтобы мой отец знал, я не могу позволить его мечте осуществиться. В конце концов, я уже стала отвратительным демоном в их сердцах, - слабо сказала Бай Aoсюэ.
Вэньси уже поняла, что Бай Аосюэ планирует действовать. Теперь она только ждала указаний.
- Я немного проголодалась. Вэньси, иди на кухню, найди мне что-нибудь на ужин. Сейчас они, наверное, готовят еду для моего отца, - лениво сказала Бай Aoсюэ.
- Отец любит выпить что-нибудь перед сном. Слуги на кухне, наверное, сейчас заняты. Вэньси, сходи лично и попытайся понравиться им, - Бай Aoсюэ слегка улыбнулась.
Люди, которые не знали ее, подумали бы, что Бай Аосюэ была доброй и почтительной дочерью. Но Вэньси поняла намек.
- Мисс, пожалуйста, будьте спокойны. Я постараюсь наладить хорошие отношения с людьми на кухне. В конце концов, это нужно для диеты мисс, - умно ответила Вэньси.
Бай Аосюэ удовлетворенно кивнула и сказала:
- Отправляйся. И возвращайся поскорее.
Вэньси ушла, поклонившись, оставив Бай Аосюэ лежать в шезлонге в приступе сонливости. Мягкий ветерок ласкал ее щеки. Лунный свет освещал плечи. Бай Aoсюэ любила это время суток. Все, что происходило снаружи, казалось, не имело к ней никакого отношения.
Такое мирное время было редким как в прошлом мире, так и в этой жизни.
В прошлом она жила под дождем из пуль и ходила на грани смерти. Как у нее могло быть время, чтобы просто наслаждаться?
В этой жизни она жила в окружении полном обмана, интриг и расчетами по отношению к другим. Шанс перестать думать и отдохнуть стал еще более редким.
Бай Аосюэ слегка прикрыла глаза, собираясь принять ванну, а затем лечь спать.
Налетел прохладный ветерок с ароматом бамбука, свежим и приятным. Казалось, что он придал ей сил. Бай Aoсюэ комфортно перевернулась. Но в следующую секунду она открыла глаза.
В этих холодных глазах не было и следа растерянности и сонливости, как будто вся непринужденность была притворной. Бай Аосюэ все еще лежала на шезлонге и не вставала, а ее глаза, не мигая, смотрели на человека, прислонившегося к окну.
На нем была черная мантия, его шелковистые волосы не были собраны в пучок, а беспорядочно рассыпались по плечам. Белая нефритовая маска окутывала его тайной.
Сложив руки на груди, Цзюн Еян прищурился и посмотрел на девушку в шезлонге, тоже смотревшую на него.
Тонкие губы сложились в идеальную дугу. Он лениво рассматривал Бай Аосюэ.
- Чем это вы занимаетесь? – в отличие от принца, настроение Бай Аосюэ не было хорошим. Она была очень несчастна, потому что он ее беспокоил. И его вид раздражал ее. Ей просто хотелось расцарапать ему лицо.
- Я? Я пришел, чтобы увидеть мою маленькую принцессу, - глубокий и хриплый голос был еще более пьянящим в этой тихой ночи.
Даже Бай Аосюэ была вынуждена похвалить этот голос. Он определенно стал бы популярным певцом, если бы родился в 21 веке. Такие голоса были похожи на марочные вина. Услышав лишь раз, люди будут узнавать их. Они медленно обволакивали и опьяняли.
Голос Цзюн Еяна был именно таким. Он был словно ясный день после ветренной морозной ночи. В нем также была нотка агрессии. Это было сочетание сосредоточенного противоречия, хотя и не столь резкое.
Бай Аосюэ стряхнула очарование его голоса. Отведя взгляд, она сказала:
- Есть еще пара дней. Вам еще рано меня так называть.
Цзюн Еян слушал ее и слегка улыбался, как кот, который подбирается к сметане:
- Разве я сказал, что моя маленькая принцесса - это вы? Не слишком ли вы поспешны с выводами?
Сердце Бай Аосюэ дрогнуло. Она не ожидала, что его высочество найдет изъян в ее словах.
- О, простите, я слишком много думаю. Если вам больше нечего делать, пожалуйста, уходите. Теперь это мое место! - Бай Aoсюэ обиженно посмотрела на него.
Глядя на ее детскую выходку, намек на радость пронесся по сердцу Цзюн Еяна, хотя это было слишком быстро и неуловимо.
- Я слышал, что мою маленькую принцессу пытались убить. Это немного волнует, так что я решил посмотреть, - Цзюн Еян знал, что с характером Бай Аосюэ следует двигаться шаг за шагом. Сейчас его шутка был ее лимитом.
Превысь он этот лимит, возможно, Бай Аосюэ уже приставила бы кинжал к его шее.
Глядя на кажущийся обеспокоенным взгляд, уголки губ девушки задрожали:
- Это был ты!
-Что я? Я не понимаю, о чем вы говорите? - Цзюн Еян притворился наивным.
Бай Аосюэ мысленно пожаловалась: этот человек явно был хитрым лисом, хотя и притворялся кроликом. Какой стыд!
- Не прикидывайтесь невинным! Это сделали ваши подчиненные. Я не думаю, что кто-то еще способен на это, - Бай Аосюэ подняла брови и посмотрела на принца.
- Я сделал это, и что с того? Неужели мою маленькую принцессу могут обижать и запугивать эти обычные люди? Раз уж я сказал, что буду защищать вас, я не нарушу своего обещания! - Цзюн Еян убрал свой циничный вид, он был в ярости.
Услышав его слова Бай Аосюэ показалось, что в горло ей засунули кусок ваты. Она хотела что-то сказать, но слова застряли у нее в горле.
- Я не стану вмешиваться в ваши планы или ваши действия, но я прямо разорву любого, если кто-нибудь будет запугивать и заманивать вас в ловушку! - Цзюн Еян посмотрел на девушку и улыбнулся.
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Глядя на яркую улыбку пятого принца, Бай Аосюэ необъяснимо запаниковала. Возможно, в сумраке комнаты глаза Цзюн Еяна сверкали слишком ярко, и это застало ее врасплох.
Девушка не ожидала, что его улыбка окажется такой чистой и беззащитной. Да-да, действительно, она была чистой. Это была невинность, которой у самой Бай Аосюэ никогда не было раньше. Теперь же она видела ее в глазах этого мужчины.
Бай Аосюэ в панике отвернулась, чтобы больше не смотреть на него.
- Я сама убью их рано или поздно, если они посмеют причинить мне неприятности! А вы слишком любопытны!
Бай Аосюэ думала, что такой тон может заставить Цзюн Еяна отступить, но в ее голосе не было стопроцентной уверенности.
Она была явно взволнована и смущена, хотя все еще пыталась сохранять невозмутимое выражение лица. Принц подумал, что она невероятно милая, но в то же время он был немного огорчен.
Такой человек с сильным чувством самозащиты, столкнулся со слишком многими трудностями. Ее сердце было самым сильным и одновременно самым мягким.
Так в глубине души думал Цзюн Еян. В его глазах, когда смотрел на Бай Аосюэ, затаилась нежность, которую он никогда не замечал раньше.
Слегка приоткрыв свои тонкие губы, он произнес:
- Вы принадлежите мне. Естественно, я здесь главный. Я уже поставил на вас резерв, даже если вы не стали моей сейчас, так что меня нельзя назвать слишком любопытным.
Эти плутовские слова хитрого высочества шокировали Бай Aoсюэ. Она посмотрела на довольного принца и холодно сказала:
- Не будьте так самодовольны. Планы могут не успеть за переменами!
Цзюн Еян разглядывал эту упрямицу, плотно сжавшую свои тонкие губки. Она высокомерно отказывалась идти на любые компромисы.
- Но вы обещали выйти за меня, уже поздно сожалеть. Не забывайте, что мы теперь кузнечики на одном дереве, - мужчина оценил ее упрямство, но это не означало, что он позволит ей это.
Бай Аосюэ была молодой орлицей, которая хотела парить высоко. Ей хотелось скакать галопом и мчаться далеко-далеко. Если бы он мог, он был готов стать силой, которая поможет ей вырасти, но в то же время он мог и сломать ей крылья!
Бай Аосюэ с готовностью улыбнулась:
- Вы боитесь смерти?
Услышав этот неожиданный вопрос, Цзюн Еян некоторое время недоумевал и тупо смотрел на девушку.
В этот момент Бай Аосюэ подняла руку, чтобы убрать волосы с виска за ухо. Уголки ее губ сложились в идеальную дугу. Эти яркие глаза теперь были полны жестокости, которая вот-вот должна была вырваться наружу.
- Я не боюсь смерти. Если вы хотите угрожать мне нашим сотрудничеством, то вы ошибаетесь. Я с самого начала сказала, что у меня есть только эта жизнь. Я поставила на нас с вами, и мне все равно, кто выиграет!
Глаза Бай Аосюэ сияли, как звезды. Ее слова были полны гнева, как и она сама.
Цзюн Еян смотрел на нее так, словно видел свое прежнее «я», упрямое и неуправляемое, в то время как на самом деле под ним прятался раненый детеныш.
И в этот момент он также досконально понял больное место Бай Аосюэ - угрозы!
Да, слабым местом Бай Aoсюэ были угрозы. Независимо от того, кто это был, как только он начинал угрожать ей, тогда проявлялась настоящая Бай Аосюэ. И она шла до конца, невзирая на смерть.
- Я также не боюсь умереть, и я никогда не говорил, что хочу играть с жизнью. Пока вы доверяете мне, победа в игре будет принадлежать нам! - Цзюн Еян гордо улыбнулся.
После небольшой паузы он медленно добавил:
- Даже если вы проиграете, я спасу вас. Это мое обещание.
Сердце Бай Аосюэ пропустило удар. Она всегда думала, что такой человек, как Цзюн Еян, сделает все, чтобы достичь своей цели, но теперь он дал ей такое обещание.
- Мы не проиграем! - невольно выпалила она. Бай Аосюэ и Цзюн Еян почти одновременно посмотрели друг на друга.
Маленькое личико девушки покраснело. Она попыталась оправдаться, немного заикаясь:
- Я просто не хочу, чтобы мои партнеры умирали, иначе я не смогу получить никакой выгоды...
Она опустила голову. Возможно, даже ей самой такое объяснение показалось слишком бледным и неубедительным.
Легкий ветерок ласкал их развевающиеся волосы, запутывая их вместе. Цзюн Еян подумал, что эта сцена похожа на сон. Непроизвольно его рука медленно опустилась на маленькую поникшую голову Бай Аосюэ и нежно погладила.
- Не волнуйтесь. Мы дойдем до конца, маленькая принцесса, - его глубокий и хриплый голос заставил Бай Аосюэ на мгновение потерять себя, не давая ей немедленно вырваться из его рук.
- Ну, раз вы в порядке, мне нужно идти. Завтра я нанесу визит и пришлю подарки на помолвку! - легко сказал Цзюн Еян и убрал руку.
Он исчез прежде, чем Бай Аосюэ подняла голову.
Девушка в трансе смотрел на место, где только что стоял этот мужчина.
- Хм! Как ты осмелился трогать мою голову? Я отрежу тебе руку, когда увижу в следующий раз! - резко произнесла Бай Аосюэ, в то время как красные щеки выдавали ее взволнованное настроение и усилия, чтобы создать этот свирепый вид.
Бай Aoсюэ немедленно закрыла окно.
- Мисс, с кем вы разговариваете? - раздался снаружи голос Хонсю.
Бай Аосюэ мигом сменила выражение и равнодушно сказала:
- Тебе послышалось. Ты приготовила горячую воду?
Хонсю подозрительно огляделась и сказала:
- Да, я собиралась принести ее.
Бай Аосюэ встала и подошла к столу, чтобы подождать, пока войдет служанка.
На самом деле, Цзюн Еян не ушел сразу. Он просто затаился в темноте и наблюдал за детской выходкой Бай Аосюэ.
Его рука все еще хранила тепло, оставшееся от этого прикосновения. Глядя на эту ладонь, которая коснулась маленькой головы девушки, теплый поток потек по сердцу Цзюн Еяна. Мужчина слабо улыбнулся и ушел.
В то время, как он был счастлив, Налан Юхонг был полон беспокойства о выкупе за невесту.
- Какой хороший Цзюн Еян. Это ты женишься на принцессе, а я теряю деньги. Раз так, то лучше мне на ней жениться! - Налан Юхонг дал выход своему негодованию.
Он не заметил фигуры, появившейся за его спиной.
Цзюн Еян улыбнулся:
- Я не знал, что кто-то втайне думает о моей маленькой принцессе, - принц медленно вышел вперед и посмотрел на коробки с подарками, приготовленные Налан Юхонгом.
Молодой Налан даже подпрыгнул от испуга, когда вдруг услышал этот звук. Он поспешно повернулся, чтобы посмотреть на Цзюн Еяна:
- Знай, что на этот раз я трачу половину своего имущества, чтобы приготовить тебе выкуп за невесту!!
Глядя на страдальческий вид Налан Юхонга, Цзюн Еян не смог удержаться от смеха.
- Ты думаешь, я не знаю, сколько у тебя собственности? Может быть, вы, ребята, сами не можете сказать, сколько есть у вашей семьи, - слабо сказал он.
Налан Юхонг потерял дар речи. Цзюн Еян был прав. Даже он не мог сказать, насколько богата семья Налан.
- Эй, посмотри на эти дары. Я уже приготовил все, даже включая предметы, которые будут использоваться на свадьбе. Я хочу, чтобы мир запомнил самый великолепный брак за тысячу лет! - Налан Юхонг посмотрел на принца и гордо надул щеки.
Тот лишь улыбнулся и сказал:
- Ты действительно самый богатый человек и необычайно щедр!
- Хм, эти вещи, естественно, твои, поскольку моя семья Налан подчиняется тебе. Кроме того, ты зарабатываешь кучу денег с этим своим подпольным титулом, не так ли? - хихикнул Налан Юхонг.
Цзюн Еян без сомнения улыбнулся. Он протянул руку и похлопал Налана по плечу:
- Молодец. Я окажу ответную услугу, если кто-нибудь возьмет тебя в жены.
Налан Юхун был похож на кота, которому прищемили хвост, когда Цзюн Еян произнес эти слова. Он топнул ногой:
- Меня в жены? Ты ошибаешься! Я такой красивый. Есть много женщин, которые хотят выйти за меня замуж. Зачем мне выходить за кого-то замуж?
Цзюн Еян больше не слушал его и направился к обручальным подаркам, занимавшим всю комнату. Красные шелка, золотые заколки и петарды - все это было необходимо.
Однако обручальные подарки Цзюн Еяна немного отличались от общепринятых. Поскольку он сказал, что даст Бай Аосюэ самое лучшее, это должно быть самое лучшее.
Бай Аосюэ достойна самого лучшего в этом мире.
Это то, что Цзюн Еян молча говорил себе в своем сердце. По какой-то причине, он хотел дать ей самое лучшее. Это не имело никакого отношения к компенсации. Он делал это только потому, что хотел.
- Хорошая работа. Пусть завтра все наденут красную одежду. Выведи моего Урагана и также подготовь набор красной одежды для меня. Не забудь взять с собой волка, которого мы приручили в прошлый раз в Мобэе. Я верю, что моей маленькой принцессе он понравится. Даже если мы просто идем дарить подарки на помолвку, я хочу, чтобы это было уникально! - Цзюн Еян с удовлетворением посмотрел на эти коробки.
Налан Юхонг слушал его и поражался:
- Красный? Ты наденешь красную одежду? И поедешь на Урагане? А волк! Разве ты не знаешь свирепость этого волка? Кто осмелится прикоснуться к нему?!
Цзюн Еян слегка нахмурился:
- Я думал, что с твоими способностями ты сможешь справиться с такими мелочами. Это все мои иллюзии?
Казалось бы, непреднамеренные слова Цзюн Еяна заставили Налан Юхонга замолчать. Если он ответит «да», на него будут смотреть сверху вниз; если ответит «нет», то ему придется вести этого волка.
Подумав немного, молодой Налан посмотрел на принца:
- Ты безжалостен! Если кто-нибудь возьмет меня в жены, ты тоже должен подарить мне волка!
- Так все-таки в жены? - Цзюн Еян приподнял бровь, с интересом глядя на него.
Налан Юхонг тут же понял, что совершил ошибку, и, взмахнув рукавом, сердито вышел. Цзюнь Еян посмотрел на его спину и мрачно улыбнулся.
Бай Аосюэ не заботило то, что Цзюн Еян собирался привезти обручальные подарки. Приняв ванну, она уснула.
На следующее утро Налан Юхонг и его люди ждали у ворот резиденции пятого принца. Красный был необъятен и чрезвычайно ослепителен.
Даже у гнедого скакуна перед ними было красное седло и ярко-красные цветочные шарики на голове.
- А почему я тоже должен носить красное?! - жаловался Налан Юхонг.
Люди вокруг него предпочли молчать. Все они отказались отвечать на такой бессмысленный вопрос.
- Потому что ты тоже член компании, - из особняка донесся низкий мужской голос.
Услышав его, все посмотрели на ворота.
Высокая и стройная фигура появилась в лучах света. Красная мантия развевалась, а чернильно-черные волосы высоко поднимались и раскачивались, когда он шел. Белая нефритовая маска ничуть не портила его образ.
Злой надменный взгляд обвел толпу, а тонкие губы изогнулись в идеальную дугу. Кто мог связать этого человека с уродливым принцем?
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Это был, вероятно, первый раз в жизни Цзюн Еяна, когда он надел красное, но он не испытывал никакого чувства сопротивления.
Глядя на него, Налан Юхонг широко раскрыл рот и выпучил глаза. Что за красивый молодой джентльмен! Цзюн Еян начал носить черную одежду с детства, и не изменял этой привычке, когда вырос и повзрослел. Черная мантия, казалось, была частью его жизни.
Теперь, сменив черный наряд на такой ослепительно красный, он действительно поражал людей и стал просто дьявольски обаятельным.
- Хуу... Это первый раз, когда я вижу тебя в великолепной одежде, - глубоко вздохнул Налан Юхонг.
Его высочество слегка приподнял брови и безразлично произнес:
- Не слишком удивляйся.
Закончив говорить, он двинулся к железной клетке. Слуги, окружавшие клетку, бессознательно склонили головы и расступились, увидев Цзюн Еяна. Если бы это увидели посторонние, то они бы обнаружили, что слуги уважают принца от всей души, без малейшего притворства. Это было уважение и покорность королю, которое шло из глубины сердца.
Цзюн Еян подошел к железной клетке, в ней лежал светло-коричневый молодой волк. Его уши стояли торчком, они шевельнулись, когда он услышал приближающиеся шаги. Глядя на человека снизу вверх, волчьи глаза были полны дикости, казалось, его невозможно приручить.
Когда волк увидел Цзюн Еяна, его глаза наполнились страхом перед человеком. Он поскуливал и рычал низким голосом.
Глядя как волк бдительно следит за ним, принц удовлетворенно кивнул:
- Он уже откормлен. Пришло время убить его.
Услышав его, люди не могли скрыть удивления. Налан Юхонг, следовавший за ним по пятам, споткнулся и чуть не упал. Волк пришел в ужас и принялся метаться в клетке, когда услышал Цзюн Еяна. Его когти скребли по полу, он был явно в состоянии тревоги.
- Ты ведь шутишь, правда? Неужели ты хочешь убить волка, на поимку которого у нас ушло столько сил? Такой волк - редкость! - пробормотал молодой Налан.
- У него очень вкусное мясо. Моей маленькой принцессе, безусловно, понравится, - Цзюн Еян с удовлетворением посмотрел на волка.
Его довольный взгляд отразился зеленой вспышкой в глазах зверя. Казалось, что Цзюнь Еян уже видел вкусное блюдо вместо него.
Принц прошел мимо окаменевшего Налана Юхонга и подошел к гнедому скакуну. Он протянул свои тонкие изящные пальцы, чтобы нежно погладить конскую гриву:
- Ураган тоже хорошо вырос...
Прежде чем он закончил, его прервал Налан Юхонг:
- Ураган - это редкий скакун, который встречается раз в сто лет. Ты хочешь сказать, что его мясо тоже очень вкусное? У вас такие глубокие отношения!
Цзюн Еян посмотрел на опечаленного Налана:
- Разве я так сказал? Ты слишком много думаешь.
Он быстро повернулся и взлетел на коня. Движения были чистыми и аккуратными. Красный угол его мантии полыхнул в воздухе красивой дугой, пленяя взгляд.
Когда окружающие пришли в себя, Цзюн Еян уже далеко умчался на Урагане. Все тут же похватали коробки с подарками и последовали за ним.
Случайные прохожие при виде этой внушительной процессии сразу же расступались и принимались судачить.
- О боже! Это пятый принц! Мне это снится?
- Это пятый принц. Куда он направляется?
- Кхе, вы все еще не знаете, да? Пятый принц сегодня идет в резиденцию премьер-министра, чтобы вручить обручальные подарки! - человек в голубом взглянул на спину Цзюн Еяна, всем лицом показывая свою осведомленность.
Когда люди услышали слова этого человека, они окружили его, забрасывая вопросами:
- Вручить обручальные подарки в резиденцию премьер-министра? Ко второй Мисс Бай?
- Это первая мисс Бай! Та слабая и робкая женщина! Они действительно отлично подходят друг другу! Один невыносимо слаб, другой непобедимо уродлив! - громко произнес кто-то.
Цзюн Еян, который ушел далеко вперед, сначала намеревался проигнорировать этого человека. Однако, когда он услышал, что они говорят о Бай Аосюэ, его глаза похолодели, а рука, сжимавшая кнут, тихо взмахнула.
- Эй! Кто меня ударил!? - человек, который оскорбил Бай Аосюэ, внезапно отлетел.
Увидев это, все тут же попятились, никто не осмелился ему помочь. Они боялись, что следующими на очереди будут они сами. В суматохе никто не заметил движения принца.
Налан Юхонг тут же понял, что произошло. Он посмотрел на Цзюн Еяна тусклыми глазами, как будто о чем-то думал.
Бай Аосюэ в это время все еще спала. Мумиан, зная, что госпожа любит валяться в постели, не стала будить ее.
Бай Цивэй, который еще не остыл после того, как узнал о поведении Су Цяньцянь в зале предков, внезапно услышал сообщение слуги о том, что Цзюн Еян движется со своей свитой.
Хотя Бай Цивэй и таил в своем сердце сомнения, он не осмеливался пренебрегать принцем. Он поспешно встал, чтобы поприветствовать его.
- Ты, иди сообщи первой мисс. Пусть она придет в главный зал, и скажи ей, что прибыл принц, - Бай Цивэй схватил стоявшего рядом слугу и быстро отдал приказ.
Сказав это, он быстро вышел за дверь, не обращая внимания на его реакцию.
Как только Цзюн Еян вошел в двери, он увидел выходящего навстречу Бай Цивэя.
- Добро пожаловать, Ваше Высочество! – он бросился приветствовать будущего зятя.
- Премьер-министр Бай, вы слишком вежливы. Вам не нужно кланяться! - Цзюн Еян убрал прежнее спокойствие и высокомерно сказал.
Глядя на легкомысленный вид пятого принца, Бай Цивэй насмехался в душе, в то время как на поверхности его взгляд был весьма почтителен.
Когда он поднял голову, то увидел множество огромных коробок, которые внесли вслед за принцем.
- Что это такое, Ваше Высочество?
Цзюн Еян похлопал Бай Цивэя по плечу:
- Это подарки на помолвку. Поскольку Аосюэ выйдет за меня замуж через несколько дней, я определенно должен был доставить их лично.
Бай Цивэй глянул на восхищенный вид Цзюн Еяна и усмехнулся в душе. Определенно, этот принц был очень похотлив, но он был очень рад, когда увидел коробки.
- Какая честь, Ваше Высочество. Я очень рад, что вы оценили мою дочь по достоинству! - Бай Цивэй был тронут.
Цзюн Еян, конечно, понимал ход мыслей премьер-министра, но ему нужно было доиграть роль до конца.
- Где Сюэ? Я так скучал по ней после разлуки в императорском дворце, - принц нетерпеливо посмотрел на Бай Цивэя.
- Не волнуйтесь, Ваше Высочество. Я послал людей, чтобы сообщить моей дочери. Ваше Высочество, пожалуйста, пройдите со мной в комнату и отдохните немного, - торопливо проговорил тот.
Цзюн Еян слабо кивнул:
- Это хорошо. Пусть поторопятся. Мне не терпится увидеть Сюэ.
Глядя на его поведение, Бай Цивэй убедился, что Цзюн Еян был очарован красотой Бай Аосюэ. Ведь сейчас она сильно отличалась от прежней себя. Любой человек, увидев нынешнюю Бай Аосюэ, останется под впечатлением.
- Пожалуйста, успокойтесь. Моя дочь скоро придет, - голос Бай Цивэя был умиротворяющим.
Слуга, посланный Бай Цивэем, был весь черно-синий, когда он выкатился из маленького двора Бай Аосюэ.
- Разве это хорошо, что мы избили слугу премьер-министра? - Хонсю в замешательстве посмотрела на Мумиан.
Мумиан все еще держала в руке метлу и выглядела сердитой.
- Все в порядке. Во всяком случае, это приказ мисс. Самое досадное для мисс то, что кто-то тревожит ее, когда она спит, - Мумиан небрежно посмотрела слуге вслед.
Принц и премьер-министр не дождались Бай Аосюэ, но зато увидели фигуру, быстро мчащуюся к ним.
- Милорд, я не смог пригласить мисс. Посмотрите на мою внешность! Это все сделала первая мисс! - слуга встал на колени перед Бай Цивеем.
Все посмотрели на его лицо.
- Пфф... Ха-ха-ха! Премьер-министр Бай, как может слуга в вашем доме выглядеть так? - Налан Юхонг рассмеялся над слугой, чье лицо распухло как свиная голова.
Тот был на самом деле ни в чем не виноват. Ему было приказано пригласить Бай Аосюэ, но он был избит Хонсю.
Когда Бай Цивэй услышал смех людей и посмотрел на внешний вид слуги, ему стало очень неловко. Он уже хотел преподать этому человеку урок, но увидел, что это Налан Юхонг злорадствует над ним.
- Молодой Мастер Налан? Что вы здесь делаете? - растерянно спросил Бай Цивэй.
Налан Юхонг ответил:
- Конечно, я пришел, чтобы вручить вам подарки на помолвку с Его Высочеством. Премьер-министр, вы в чем-то сомневаетесь?
Бай Цивэй был озадачен, и он еще больше разозлился на Бай Аосюэ за то, что она опозорила его. Он посмотрел на Цзюн Еяна и улыбнулся:
- Пожалуйста, простите ее. Я пойду сообщу ей лично!
Цзюн Еян посмотрел на ужасную внешность этого слуги. Он тоже знал, насколько опасно беспокоить Бай Аосюэ во время сна.
- Премьер-министр, не беспокойтесь. Я пойду с вами. Я не хочу, чтобы Сюэ устала, - Цзюн Еян встал и посмотрел на Бай Цивэя.
Тот хотел сначала отказаться. В конце концов, он еще не позвал Бай Aoсюэ. Но, поскольку теперь принц высказался в таком ключе, он не мог запретить. Однако для приличия он все же сказал:
- Это неуместно. Хотя вы обручились, она еще не вышла за вас замуж.
Цзюн Еян был нетерпелив:
- Я просто иду во двор Сюэ, я же не вхожу в ее комнату. Премьер-министр Бай, вам не нужно слишком много думать.
Он направился к двери.
Обнаружив, что Цзюн Еян может быть таким жестким, Бай Цивэй не осмелился больше настаивать, хотя и был раздражен. Он последовал за принцем.
После того, как сон Бай Аосюэ был прерван слугой, желание спать у нее пропало.
- Мисс, мы избили этого слугу! - взволнованно сказала Мумиан, помогая Бай Аосюэ встать.
Бай Аосюэ посмотрела на ее выражение лица и спросила:
- Он не упоминал, почему мне нужно идти в главный зал?
- Ну, кажется, прибыл пятый принц, и они вызвали мисс к нему, - сказала служанка, немного подумав.
Когда Бай Аосюэ услышала это, она вспомнила, как Цзюн Еян говорил вчера вечером, что он придет с выкупом за невесту сегодня. Сначала она подумала, что он шутит и не ждала его.
Бай Аосюэ слабо сказала:
- Быстрее. Нехорошо позволять пятому принцу ждать.
Услышав это, Мумиан и другие тоже ускорились. Бай Аосюэ услышала вереницу шагов, когда переодевалась.
- Мисс, пришли пятый принц и премьер-министр, - раздался снаружи голос Вэньси.
Бай Аосюэ слегка нахмурилась и еле слышно произнесла:
- Я вижу.
Цзюн Еян, Бай Цивэй и другие уселись в маленьком дворике с коробками подарков. Бай Аосюэ элегантно вышла из комнаты и увидела принца в красной мантии. Она не ожидала, что Цзюн Еян будет таким потрясающим в красном. Он выглядел прекраснее, чем женщина.
- Сюэ, наконец-то ты здесь! - увидев, что Бай Aoсюэ тоже надела красное, глаза принца загорелись. Он тут же поднялся, чтобы поприветствовать ее.
Как только Бай Аосюэ увидела поведение Цзюн Еяна, она поняла, что он все еще притворяется, уголки ее губ дрогнули. Бай Aoсюэ медленно поклонилась:
- Aoсюэ приветствует Ваше Высочество. Желаю вам здоровья.
Цзюн Еян поспешно шагнул вперед, чтобы поддержать девушку:
- Сюэ, тебе не нужно быть такой вежливой, в будущем тебе это не понадобится, - он ласково посмотрел на нее.
У Бай Аосюэ появились мурашки от выражения лица Цзюн Еяна, в то время как Бай Цивэй был шокирован его поведением и словами. Он почувствовал себя более гордым, так как его дочь действительно обладала способностью очаровывать людей. Казалось, что Цзюн Еян полностью попал в ловушку. Подумав об этом, Бай Цивэй холодно улыбнулся.
Он не знал, что пятый принц внимательно наблюдает за ним.
- Aoсюэ, поблагодари Его Высочество! Посмотри на эти коробки с подарками. Все они принесены Его Высочеством, - глядя на Бай Аосюэ, Бай Цивэй напустил на себя торжественное выражение старейшины.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 48: Я женюсь на Сюэ
Бай Аосюэ глянула на самодовольный вид Бай Цивэя и слабо улыбнулась:
- Спасибо за вашу высокую оценку, Ваше Высочество.
- Ты слишком вежлива. Мы ведь станем семьей в будущем. Не нужно так волноваться, - Цзюн Еян смотрел на Бай Аосюэ с глубокой любовью. Говоря это, он даже потянулся, чтобы взять ее за руку.
Глядя на его притворство, сердце Бай Аосюэ была в шоке, но она не могла этого показать. Она незаметно отняла свою руку:
- Вы абсолютно правы, Ваше Высочество.
Цзюн Еян заметил, что она увернулась, но не остановил ее, хотя и был несколько огорчен. Руки этой девушки были холодными, как и ее сердце. На мгновение ему захотелось заключить ее в объятия.
Ее ручки такие маленькие и мягкие. Кто бы мог подумать, что эта пара маленьких рук может запросто отнять у людей жизнь.
Бай Цивэй смотрел на этих молодых людей и лопался от гордости. Для его дела любовь пятого принца к его дочери была только на руку.
Бай Аосюэ перевела взгляд на коробки с подарками, которые занимали весь маленький дворик.
- Не знаю, зачем вы пришли ко мне сегодня, Ваше Высочество?
Цзюн Еян поспешно ответил:
- Сюэ, я прибыл, чтобы вручить тебе подарки на помолвку. Посмотри, что я приготовил для тебя, - он взволнованно потянул девушку к коробкам. И полностью проигнорировал Бай Цивэя, который стоял в стороне.
Бай Аосюэ посмотрела на принца и улыбнулась. Цзюн Еян действительно был похож на ребенка, который хочет, чтобы его похвалили. На этот раз она не стала забирать свою руку и пошла за принцем. Слуги, стоявшие рядом с ящиками, открывали их один за другим, когда подходил Цзюн Еян.
- Хсс, - даже Бай Цивэй, который вроде бы видел многие богатства этого мира, глубоко вдохнул, увидев эти дары.
Ящики были доверху наполнены золотыми и серебряными украшениями. Бай Аосюэ не слишком интересовали эти вещи, но ее сердце было неизбежно счастливо за будущую жизнь. По крайней мере, ей не нужно будет беспокоиться о деньгах перед отъездом.
- Ваше Высочество.... Это редкие сокровища! - Бай Цивэй смотрел на принца с потрясением и замешательством.
Он не осознавал финансовое положение Цзюн Еяна. Хотя покойный император оставил ему что-то перед смертью, но этого не могло быть так много. Ведь даже в национальной казне наверняка не было таких сокровищ.
Как мог Цзюн Еян не заметить сомнений будущего тестя? Выражение его лица слегка изменилось, он сказал:
- Неужели премьер-министр Бай думает, что это подделка?
Бай Цивэй понял, что принц не был счастлив, когда услышал это:
- Вы неправильно меня поняли, Ваше Высочество. Я просто думаю, как моя дочь, у которой не так много добродетелей, смогла получить такую высокую оценку с вашей стороны!
Цзюн Еян равнодушно посмотрел на Бай Цивэя:
- Вы унижаете меня или обесцениваете Сюэ? Моя Сюэ уникальная. Все эти вещи не достойны и одного пальчика на ее ноге!
Когда Бай Цивэй услышал пылкие слова Цзюн Еяна, он усмехнулся. Этот принц был неудачником, смущенным красотой Бай Аосюэ, и поэтому хвастался.
- Я никогда не хотел никого унижать. Я просто счастлив за свою дочь! – казалось, Бай Цивэй был тронут.
Бай Аосюэ слушала их перепалку и слегка улыбалась. Она не могла поверить, что истинный Цзюн Еян сказал бы такое. Какой самовлюбленной надо быть, чтобы подумать, что принц испытывает к ней чувства.
- Вам же лучше. Сегодня я здесь, чтобы сказать вам, что я собираюсь жениться на Сюэ! С этого момента она моя. Если кто-то посмеет сыграть с ней какую-либо шутку, я не отпущу его! - Цзюн Еян пристально посмотрел на тестя.
Услышав такое предупреждение, Бай Цивэй несколько раз кивнул и сказал: «Да».
Принц ничего не ответил. Зная, что Бай Аосюэ не интересуется такими вещами, он сказал:
- Сюэ, иди сюда, посмотри, что я приготовил для тебя. Я верю, что тебе понравится.
Бай Аосюэ посмотрела в направлении, куда указывал Цзюн Еян. Она увидела только клетку, обтянутую красным шелком. Под тканью можно было разглядеть дрожащую тень.
Это должно быть живое существо. Внимательно посмотрев на принца, Бай Аосюэ медленно направилась к нему. Когда дежурный рядом с этой клеткой увидел, что Бай Аосюэ подошла, он хотел осторожно отодвинуть красный шелк, но был остановлен.
- Подожди минутку, я сделаю это сама, - Бай Аосюэ шагнула вперед.
Слуга смущенно посмотрел на Цзюн Еяна. Он не отступил, пока не получил кивок принца. Волк в железной клетке начал тревожно рычать низким голосом из-за приближения чужого запаха. Его свирепые глаза, не мигая, уставились на фигуру. Спина слегка согнулась, а когти были готовы к атаке.
Слух у Бай Aoсюэ был отличным. Когда она услышала рычание, то, сразу догадалась, что за зверь был заперт в клетке. Слегка сдвинув брови, девушка выглядела очень взволнованной. Бай Цивей от любопытства подошел поближе.
Бай Аосюэ краем глаза увидела его движение. Ее губы слегка приподнялись, и ей в голову пришла идея.
Внезапно по спине премьер-министра поползли мурашки от ее взгляда, хотя он не успел ничего подумать. Потому что в этот момент Бай Аосюэ быстро повернулась и с молниеносной скоростью стянула красную шелковую ткань, когда он подошел.
- Вууу! Бам! - громкий рык волка сопровождался тяжелым звуком удара о железную клетку.
Бай Цивэй так испугался свирепого волчьего воя, что упал задом на землю, прежде чем убежать. Он инстинктивно вытянул руки для поддержки, но забыл, что его ранее поврежденная рука не могла выдержать никакой тяжести.
- Ах...- Бай Цивэй не смог вынести эту боль и закричал.
Все произошло слишком быстро, чтобы кто-нибудь успел среагировать. Когда они пришли в себя, то увидели, что лоб Бай Цивэя был весь в поту. В то же время Бай Аосюэ шагнула вперед, чтобы поддержать его.
- Отец, с вами все в порядке? Почему вы так беспечны? Как ваша рука?! - Бай Аосюэ подавила желание рассмеяться и притворилась, что помогает.
- О Боже мой! - Бай Аосюэ только подняла отца, как наступила на свое платье. Она потеряла равновесие и снова споткнулась о Бай Цивэя, который только что встал.
- А! - на этот раз он повредил свою раненую руку на самом деле. Он снова закричал. Люди, которые хотели подойти, чтобы помочь, остановились в испуге. Бай Аосюэ почти не могла сохранять равнодушное выражение лица. Сдерживая смех, она с тревогой спросила:
- Что вы делаете? Быстрее! Идите и помогите моему отцу, и пригласите доктора!
В это время слуги, стоявшие в сторонке, полностью пришли в себя. Они поспешно помогли Бай Цивею встать. Тот был так замучен болью, что потерял силы говорить. Он мог только позволить слугам поднять его.
- Скорее! Отведите моего отца обратно в его двор и немедленно отправляйтесь за доктором! – велела девушка.
- Отец, вы должны вернуться и отдохнуть. Я буду сопровождать Его Высочество. Не волнуйтесь. Ваш врач скоро придет, - пробормотала она Бай Цивею.
Тот слабо кивнул и позволил себя увести. У него не было времени обдумать, были ли действия Бай Аосюэ намеренными или нет. Девушка посмотрела на его спину и холодно улыбнулась.
Проходя мимо Цзюн Еяна, Бай Цивэй слабо сказал:
- Ваше Высочество, я должен извиниться за свою оплошность. Я вас покину. Пожалуйста, простите меня!
Цзюн Еян посмотрел на измученного Бай Цивэя и его забинтованную руку. Он тоже все понял.
- Да, вам надо отдохнуть. Ваша рука важнее. Я просто поговорю с Сюэ и уйду, - Цзюн Еян притворился заботливым.
Бай Цывэй выслушал слова принца и, не задерживаясь, ушел за слугой. Даже после его ухода во дворе сохранялась тишина.
Бай Аосюэ посмотрела на тех слуг, что наблюдали за ней в шоке:
- Вы все удивлены.
Это был не вопрос.
Принц взглянул на Бай Aoсюэ. Он знал, что она сделала это нарочно. Он меньше всех ожидал, что у Бай Аосюэ был такой плохой вкус. Все сразу же опустили головы. Эта девушка была сурова даже на первый взгляд, что можно было заметить по слуге, чье лицо было черно-синим.
Обычно женщина, увидев такое свирепое животное, как волк, начала бы кричать и паниковать. Однако Бай Аосюэ не только не боялась, но и была чрезвычайно заинтересована.
Она действительно разволновалась, увидев волка в железной клетке. Глаза у волка были немного раскосые, а рот гораздо шире, чем у обычных волков. К тому же хвост у него был короче. Бай Аосюэ смутно догадывалась, что это за порода.
Она просто не ожидала, что в таком месте окажется монгольский волк. Этот вид был относительно редок, но Цзюн Еян смог его поймать. Когда она подумала об этом, Бай Аосюэ посмотрела на принца новыми глазами.
- Этот волк - что-то вроде подарка? - Бай Аосюэ повернулась, чтобы посмотреть на Цзюн Еяна. Она удивилась, когда он подошел к ней.
Его высочество наблюдал за выражением лица Бай Аосюэ. Он почувствовал ее интерес к волкам.
- Если ты сможешь приручить его, он твой, - Цзюн Еян на самом деле хотел увидеть, кто свирепее, Бай Аосюэ или волк!
Девушка услышала его слова и поняла, что тот не по доброте душевной привез этого волка. Но ей очень понравился этот монгольский волк, особенно его дикие и жестокие глаза.
- Помните свое обещание. Он мой, если я его приручу, - Бай Aoсюэ гордо улыбнулась.
Видя ее самообладание, Цзюн Еян слегка кивнул. Ему потребовалось много сил, чтобы поймать этого волка. Бай Aoсюэ вероятно, потратит много времени, если хочет победить его.
Он абсолютно проигнорировал ее уверенный взгляд.
Налан Юхонг, которого здесь никто не замечал, смотрел на Бай Аосюэ так, словно встретил что-то ужасное. Если бы он этого не видел собственными глазами, то определенно не поверил бы.
В последний раз он видел жестокую и безжалостную сторону этой девушки в ресторане. Сегодня, видя, как Бай Аосюэ издевается над Бай Цивеем, Налан Юхонг также убедился, что она не только сильна. Она хитрая и умная, что более важно.
Когда вы имеете дело с такими людьми, вам нужно напрягать свой мозг изо всех сил, либо ждать своей пытки.
- Хонсю и Вэньси, вы двое идите на кухню и принесите мне немного сырой говядины. Чем больше, тем лучше, - велела Бай Аосюэ.
- Хорошо, мисс! – ответили они.
Хоть им и было любопытно, как Бай Аосюэ собирается приручить волка, повиновение приказу было самым важным. Подумав об этом, они быстро ушли.
- Пусть все посторонние люди уйдут. Я не буду отвечать за их смерть, - Бай Аосюэ холодно взглянула на Цзюн Еяна
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Услышав ее слова, Цзюн Еян небрежно махнул рукой. Хотя эти слуги и желали увидеть, как Бай Аосюэ укротит волка, они не посмели ослушаться приказа. Люди, прибывшие сюда вместе с принцем, вышли. Осталось всего несколько человек, которые не ушли с Бай Цивэем.
- Что? Вы не собираетесь уходить? Вам нужно особое приглашение? – спросила у этих прислужников Бай Aoсюэ.
Они думали, что им повезло остаться и посмотреть, но, услышав ее слова, они задрожали.
- Нет, нет! Мы немедленно уходим. Мы вас не побеспокоим, мисс! - слуги резко затрясли головами и быстро ушли. Они боялись, что Бай Аосюэ рассердится, если они задержатся хоть на одну лишнюю секунду.
Бай Аосюэ посмотрела на Мумиан, стоявшую в стороне, казалось, что она непоколебимо смотрит в лицо смерти:
- Мумиан, иди в комнату. Этот волк укусит тебя первой, как только выйдет!
Мумиан тут же сделала несколько шагов назад:
- Мисс, почему он должен укусить меня первой? Мое мясо не такое вкусное, как ваше, мисс!
- Хыхы! Потому что ты выглядишь как человек, который не сможет убежать! - Налан Юхонг посмотрел на служанку, замершую в оцепенении, и не мог удержаться от смеха.
Когда Мумиан услышала его слова, она посмотрела на него и спросила:
- Кто ты? Разве мисс только что не сказала, что все посторонние люди должны уйти? Разве ты не принес свои уши?
Лицо Налан Юхонга порозовело:
- Конечно, я не посторонний! Я, да я ...
Он уже собирался выпалить свой аргумент, но вовремя остановился. Он же не мог сказать, что приехал сюда, чтобы насладиться зрелищем. Если бы он признался, то определенно попал бы в ловушку Цзюн Еяна.
- Кто же ты такой? Хм! Если ты не можешь сказать это, то уходи! Посмотрим, как ты посмеешь смеяться надо мной! – Мумиан в ярости посмотрела на Налан Юхонга.
Она не знала, насколько милыми были ее розовые щечки. Мужчина посмотрел на хорошенькую прелестную девушку, которая уперла руки в бедра, не в силах вымолвить ни слова.
Глядя на этих двух людей, Бай Аосюэ не слишком задумывалась:
- Ну, Мумиан, тебе не нужно беспокоиться о нем. Просто заходи.
Услышав слова госпожи, Мумиан уставилась на молодого Налана и сказала:
- Тебе сегодня повезло! Хм!
После этого она быстро вошла во внутреннюю комнату и тщательно заперла дверь и все окна.
Мумиан доверяла ей на сто процентов. Она больше не будет беспокоиться о своей мисс, как раньше. Если однажды Бай Аосюэ станет императрицей, она не удивится.
Увидев, что Мумиан вошла в дом, Бай Аосюэ посмотрела на двух оставшихся мужчин: - Я не могу гарантировать, что не убью его через некоторое время.
Цзюн Еян слегка улыбнулся:
- Как пожелаешь. Лишь бы ты была счастлива.
Налан Юхонг вздрогнул и посмотрел на волка в железной клетке, его взгляд тоже был свирепым.
Бай Аосюэ медленно подошла к клетке и сказала:
- Этот вид называется монгольским волком. Вы поймали его в Мобэе, не так ли? Жестокие и лживые - это титулы, данные людьми. Будет лучше, если его можно приручить.
Цзюн Еян и Налан Юхонг были шокированы, услышав комментарий Бай Аосюэ. В конце концов, она ясно угадала происхождение этого волка.
- Если вы хотите приручить такого волка, возможно, духовный обмен или рациональное кормление не помогут достичь цели. Даже если он кажется прирученным, вы не можете быть уверены, что он не укусит вас, - Бай Аосюэ проигнорировала их и продолжила говорить.
Они слушали и одобрительно кивали. Цзюн Еян только открыл рот, чтобы что-то сказать, как увидел, что Бай Аосюэ уже давно стоит напротив волка.
- Я тебя выпущу. Если ты подчинишься мне, я буду хорошо к тебе относиться. Если ты хочешь сопротивляться, не вини меня за жестокость, - Бай Aoсюэ смотрела на дикое животное и верила, что этот волк может понять ее. Он показывал нерешительность и страх лишь когда видел Цзюн Еяна.
Волк, казалось, понял ее слова, он наклонил голову. Бай Аосюэ спокойно ждала, пока волк не проворчал в знак согласия. Улыбка появилась на ее губах, в то время как ее глаза казались холодными как лед.
- Это мой мальчик, - слабо произнесла девушка, а потом протянула руки и быстро открыла клетку.
Это случилось в мгновение ока. Бай Аосюэ сделала это прежде, чем мужчины успели остановить ее. Более того, Налан Юхонг не мог поверить, что Бай Аосюэ приручила волка так запросто. Цзюн Еян был бы глупцом, если бы поверил, что Бай Аосюэ всего лишь сказала несколько слов и животное покорилось.
Они увидели, что монгольский волк взмахнул мощными лапами и быстро выскочил из железной клетки. Он бросился к Бай Аосюэ, когда увидел, что дверца открыта.
- Уууу! - громкий волчий рев разнесся до небес.
Этого Цзюн Еян и Налан Юхун не ожидали. Они не думали, что волк нападет на Бай Aoсюэ без колебаний.
Когда девушка увидела мощное тело, бросившееся к ней, она слабо улыбнулась. Двигаясь словно молния, Бай Аосюэ быстро подняла ногу и сделала замах. Она пнула волка в брюхо.
Волк не ожидал, что человек примет меры предосторожности. Он был застигнут врасплох, а удар отбросил его к стене.
- Вуу...- монгольский волк ударился о землю, поднимая пыль.
Но он тут же поднялся. Бай Аосюэ подняла брови и посмотрела на зверя, который мчался к ней на полной скорости. Подпрыгнув, она избежала нападения, и оказалась у него на спине.
Хоть зверь был невелик, а девушка и вовсе миниатюрной, но волк не мог выдержать ее вес. Кроме того, он понял, что его жизнь контролировалась Бай Аосюэ, так как она была на его спине. Больше не сражаясь понапрасну, монгольский волк послушно присел на задние лапы и тихо зарычал.
Бай Аосюэ увидела, что он прекратил свою борьбу, и спрыгнула с его спины, одной рукой ущипнув его за шею. Однако волк быстро прыгнул и вырвался из ее рук, как только она слезла с него.
Отскочив на два метра, волк смотрел на Бай Аосюэ свирепыми глазами, тревожно роя землю. Его пасть слегка приоткрылась, обнажая острые зубы.
Девушка уловила его мысль. Выпрямившись, она указала пальцем в сторону монгольского волка. На этот раз он не бросился на Бай Аосюэ, как это было вначале. Вместо этого он беспокойно расхаживал на расстоянии.
Однако, когда он увидел, что Бай Аосюэ отвернулась в сторону, он побежал быстро, как стрела, и бросился на нее.
- Очень умный. Поместить своего врага в смертельную ловушку несколько раз и в нужный момент. Ты хитрый и умный волк, но я не в настроении играть с тобой, - Бай Aoсюэ подхватила платье одной рукой, не двигаясь с места.
Волк, распахнув пасть, набросился на нее. Налан Юхонг поспешил ей на помощь, но увидел, что девушка пригнулась.
Когда волк промахнулся и захотел найти Бай Аосюэ, он увидел, что она нападает на него сбоку. Он попытался уклониться, но было уже поздно.
Бай Aoсюэ присела, одной ногой захлестывая его тело. Конечности волка на секунду оторвались от земли и он тяжело упал.
Пока он еще не встал, Бай Aoсюэ наступила на него. Она сильно надавила на брюхо волка. Именно это давление полностью блокировало движение, которым монгольский волк хотел перевернуться и убежать.
Бай Aoсюэ схватила его за шею. Хищник хитро извивался в попытке вырваться, но обнаружил, что каждый раз, когда он пытается ускользнуть, рука Бай Аосюэ давила все сильнее.
Волк, наконец заметив неладное, медленно прекратил борьбу. В первоначально свирепых глазах теперь были только растерянность и непонимание. Только сейчас он еще мог разорвать хватку этой девушки, но теперь он потерпел неудачу, это заставило его заподозрить, что он попал в ловушку в самом начале.
Глядя на смущенного волка, Бай Аосюэ подняла кулак и ударила его в морду.
Налан Юхонг был потрясен этим зрелищем. Он никогда не видел, чтобы женщина и такое свирепое животное противостояли друг другу в открытой жестокой схватке.
И она отвечала на насилие жестокостью.
- Уууу! - монгольский волк взревел от боли, надеясь, что Бай Aoсюэ остановит свои зверства.
- Я же сказала, что если ты будешь послушным, то будешь меньше страдать. Раз уж ты такой непослушный, я буду бить тебя до тех пор, пока ты меня не послушаешь. Все твои маленькие хитрости - ничто передо мной! - девушка злорадно улыбнулась.
Движения ее кулака не прекращались, удары падали на тело монгольского волка один за другим. Бай Аосюэ была очень хороша в управлении силой. Она могла заставить чувствовать боль, но не причиняла вреда его телу. Она хотела позволить этому монгольскому волку ощутить боль и запомнить этот урок!
Ее свирепые глаза были еще более жестокими, чем у монгольского волка. Со зловещей улыбкой ее красота будоражила душу.
Глядя на этого страшного человека, монгольский волк понял, что она еще более сумасшедшая, чем он сам, и полностью сделал свой выбор.
Этого человека перед ним можно было сравнить с тем, кто поймал его. Если их можно было назвать животными в его мире, то один из них был бы львом, а другой - гепардом. Они никогда не позволят своим жертвам уйти.
Думая об этом, монгольский волк не смел сопротивляться. Он смирился со своей судьбой, а затем присел на задние лапы, ворча, чтобы показать свою капитуляцию.
Когда Бай Аосюэ обнаружила, что в глазах этого волка больше нет жестокости и сопротивления, она прекратила свои движения.
- На этот раз ты готов сдаться. Если ты захочешь пошалить, я убью тебя прямо сейчас. Ты должен знать, что убить тебя - для меня все равно что убить курицу! - Бай Аосюэ нежно погладила зверя по голове.
Волк слушал ее слова, он все еще ворчал, как будто сдавался, хотя и был возмущен. Когда Бай Аосюэ услышала этот скулеж, она отпустила руку, сжимавшую его шею.
Подойдя к принцу, Бай Аосюэ увидела краем глаза, что Налан Юхонг, стоявший в стороне, украдкой отступил назад, ее губы дрогнули.
- Теперь он мой, и он послушен, как овечка, - глядя на Цзюн Еяна, девушка согнула палец, подзывая волка.
Тот, увидев жест Бай Aoсюэ, и сразу же встал и пошел в их направлении.
Его высочество взглянул на девушку. Никто не мог прочесть его мысли или выражение лица, так как он носил маску.
Казалось, прошла целая вечность, прежде чем он заговорил:
- Ты тоже человек, который жесток к самому себе, - в голосе была его уникальная холодность, и в то же время гнев, который он пытался скрыть.
После этого, он поднял правую руку Бай Aoсюэ.
http://tl.rulate.ru/book/28072/626873
Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 50: Рожденные во тьме
Цзюн Еян поднял руку Бай Аосюэ, только чтобы обнаружить, что ее прежде белая нежная рука теперь была покрыта сочащейся кровью. Как оказалось, Бай Аосюэ поранилась, когда била монгольского волка, но она не думала, что Цзюн Еян будет так внимательно наблюдать.
Когда-то ее рука претерпевала и не такое, но это никого не волновало. Бай Аосюэ уже давно привыкла к этому, но этот парень удивлял ее раз за разом.
- Это не ваше дело! - Бай Aoсюэ поспешно отняла руку и быстро опустила голову.
Несмотря на это, Цзюн Еян успел заметить порозовевшие щеки девушки.
Монгольский волк, прирученный Бай Аосюэ, уже подошел к ней и осторожно потерся о ее ногу своей головой. Бай Аосюэ нежно погладила его:
- У тебя ведь еще нет имени, правда? Я буду называть тебя Чидянь.
Казалось, что Чидянь понимал ее. Он возбужденно оббежал вокруг девушки. Налан Юхонг посмотрел на то, как этот свирепый зверь ластится к ней, и подумал: «Животные такие же, как и люди. Они тоже понимают, что мудрый человек покоряется судьбе».
Цзюн Еян посмотрел на все еще игнорирующую его девушку. Никто не знал, о чем он думает.
- Ну...- когда Налан Юхонг почувствовав перемену в атмосфере и захотел что-то сказать, чтобы оживить ее, Вэньси и Хонсю вернулись с корзиной сырой говядины.
- Мисс, этой говядины будет достаточно? Если этого мало, мы принесем еще немного, - Хонсю оставила мясо на некотором расстоянии от Бай Аосюэ.
Девушка сначала посмотрела на говядину, а потом перевела взгляд на Чидиана:
- Это твоя компенсация.
В этот момент Вэньси и Хонсю заметили, что свирепый дикий волк стал кротким, как овца и присел у ног Бай Аосюэ. Такая быстрая перемена испугала их. Они думали о том, как их госпоже удалось сделать это за то недолгое время, что их не было. И этот зверь, который наводил страх на окружающих, теперь был послушен, как тигр, которому вырвали зубы.
Как это возможно за такое короткое время?
Услышав слова Бай Аосюэ, Чидянь издали посмотрел на говядину, в его глазах вспыхнули зеленые огоньки. Ему не терпелось наброситься на нее, и он захромал к корзине.
В этот момент все поняли, почему Бай Аосюэ сказала, что это была компенсация.
Глядя на ковыляющего волка, губы Налана Юхонга дрожали:
- Только ты можешь быть такой свирепой. Он уже не такой жестокий, как тогда, когда мы поймали его в Мобэе.
Вэньси и Хонсю смотрели на Чидяня, который подходил все ближе и ближе к ним. Хотя на их лицах не было никаких лишних выражений, они все равно были напуганы. Это был дикий волк и он, вероятно, мог наброситься на них в любой момент. Хоть они и боялись, они не осмелились действовать опрометчиво, так как Бай Аосюэ не позволила им уйти.
Как могла Бай Аосюэ не видеть их беспокойства? Она еле слышно сказала:
- Не бойтесь. Чидянь теперь очень послушный, и он не причинит вреда людям. Я думаю, что он, должно быть, много страдал.
Чидянь, который делал жесткие шаги в сторону мяса, поскользнулся и чуть не упал, услышав ее слова. Бай Аосюэ повернула голову, чтобы посмотреть на Налан Юхонга, наблюдавшего за представлением:
- Молодой мастер Налан, вам понравилось сегодняшнее шоу?
Налан Юхонг некоторое время не реагировал.
- Я счастлив и доволен, - весело сказал он, прежде чем понял, что она имеет в виду.
Рассмеявшись, он вдруг понял, что его слова были немного неуместны.
- Ну... Мисс Бай, пожалуйста, не обращайте внимания. Я просто пошутил. Да, верно, это шутка! - неловко оправдывался он. В конце концов, он даже себя убедить не мог.
Бай Aoсюэ расхохоталась:
- Аа, я Бай Aoсюэ. Не каждый может увидеть мое шоу. Молодой мастер Налан, не кажется ли вам, что ваши объяснения запоздали?
- Вы видели меня, молодую девушку, сражающуюся со зверем, в то время как никто не пришел на помощь. Теперь, что толку в софистике, когда все это закончилось? - Бай Аосюэ сделала паузу, глядя на Налан Юхонга, приподняв брови.
Налан Юхун не ожидал, что Бай Аосюэ скажет это. Когда она дралась с Чидянем, ее насилие и жестокость были страшнее, чем у мужчины!
Кто станет обращаться с таким человеком, как с юной леди? Бай Aoсюэ действительно осмелилась это сказать!
Конечно, Налан Юхонг так мог подумать только в своем уме. Отличный зверь, что был избит ею, как оказалось, тоже боялся кулаков.
Размышляя об этом, мужчина посмотрел на Цзюн Еяна в поисках помощи, но увидел, что принц погрузился в свой собственный мир. Он даже не взглянул на него.
Налан Юхонг смирился с улыбкой:
- Мисс Бай разумна. Сегодня я ошибся. Я не знаю, сможет ли мисс Бай простить меня.
Глядя на него, Бай Аосюэ слегка нахмурилась, словно перед ней стояла дилемма.
Для Налан Юхонга один день тянулся как год. Он вдруг осознал, что Бай Аосюэ крута в обращении с окружающими. Через несколько дней он глубоко понял, что Бай Аосюэ принадлежала тому типу людей, которые не дадут вам получить хоть немного дополнительного преимущества.
Как раз когда Налан Юхонг уже был на грани и собрался сдаться и заговорить первым, Бай Аосюэ медленно произнесла:
- Я слышала, что молодой мастер Налан собирается купить антикварный магазин?
Мужчина тут же все понял в одно мгновение и словно просветлел лицом. Он тут же кивнул:
- Мисс Бай права. И этот магазин принадлежит вашей семье. Интересно, мисс Бай хочет меня чему-нибудь научить?
Бай Aoсюэ ждала этих слов:
- Молодой мастер Налан знает только, что магазин принадлежит премьер-министру, но вы не в курсе, что магазин оставила мне мать, когда она была жива. Я не хочу вдаваться в ненужные подробности, но я только надеюсь, что молодой мастер Налан сможет оказать мне услугу.
Слова Бай Aoсюэ заставили Налан Юхонга удивленно приподнять брови. Сначала он хотел купить этот магазин, только думая, что это весело, потому он не проверил его тщательно. Он и не подозревал, что за всем этим есть история.
Мужчина перевел взгляд на Цзюн Еяна и увидел, что принц тайно кивает. Движение было очень секретным, вероятно, его мог заметить только Налан Юхонг, который следовал за ним с детства.
- Раз уж мисс Бай так сказала, я не позволю мисс Бай разочароваться. Я помогу вам во всем! - прямо сказал Налан Юхонг.
Видя, что он так быстро согласился, Бай Аосюэ не могла не засомневаться в своем сердце. Боковым зрением она наблюдала за принцем, но тому, казалось, было все равно. Подозрительность в ее сердце медленно потускнела.
Она действительно не хотела быть слишком обязанной Цзюн Еяну. Если она будет в долгу перед ним, то придется заботиться о нем, когда нужно будет уходить. А ей не нужно было такое обременение, так как это ослабило бы ее разум и стало бы огромной угрозой.
- Раз так, заранее благодарю вас, молодой мастер Налан, - Бай Аосюэ улыбнулась.
Налан Юхонг заметил, что ее настроение улучшилось, к тому же он хотел облегчить ее отношения с Цзюнь Еяном. Он улыбнулся:
- Мисс Бай, вам это не нужно. Я не заслуживаю вашей благодарности. Если вы хотите поблагодарить меня, вы можете пригласить нас пообедать!
Бай Aoсюэ согласилась и уже хотела пригласить их, как увидела, что Цзюн Еян равнодушно смотрит на нее. От такого взгляда ей стало не по себе. Она даже забыла, что собиралась сказать.
- Забудь об обеде. Есть еще вещи, которые не терпят отлагательства. Пойдем, - словно того равнодушного взгляда и не было. Он вдруг стал спокоен, как древний колодец.
Сказав это, он быстро развернулся и ушел.
Налан Юхонг посмотрел на спину принца и слегка вздохнул:
- Тогда я не буду беспокоить мисс Бай. До свидания! - он быстро догнал Цзюн Еяна.
Бай Аосюэ посмотрела на пылающую красным мантию пятого принца, исчезнувшую в дверях вместе с мирной атмосферой.
Посмотрев на Чидяня, который доедал мясо, Бай Аосюэ безо всякого выражения обернулась.
- Вэньси, составь список этих вещей, а потом отнеси их в пустую комнату, - скомандовала она.
- Да, мисс, - Вэньси и Хонсю ответили в один голос.
Бай Аосюэ быстро вошла в комнату и увидела только Мумиан, смотрящую на нее в дверях. В ее глазах были какие-то эмоции, которые Бай Аосюэ не понимала.
- Мисс, вы...- Мумиан смотрела на Бай Аосюэ, словно собираясь что-то сказать, но остановилась.
На самом деле, она только что видела все из комнаты. Она, вероятно, была самой счастливой, увидев изменения Бай Аосюэ, и в то же время она беспокоилась о ней больше всех.
Прежняя Бай Aoсюэ привыкла быть слабой, но она была эмоциональной. Однако новая Бай Aoсюэ, хоть и была сильна, но стала равнодушной. Этого Мумиан не хотела видеть.
Она надеялась, что Бай Аосюэ сможет жить как обычный человек, который будет испытывать эмоции и быть счастливым. Хотя Бай Аосюэ теперь была могущественной, она больше не понимала эмоций нормальных людей.
Даже такой наблюдатель, как она, знала, что пятый принц был заинтересован в мисс, но ее действия были слишком экстремальными и, вероятно, оттолкнули его.
Как могла Бай Аосюэ не понять, что хочет сказать Мумиан? Просто ей не хотелось испытывать многие вещи. И ничего больше.
- Мумиан, ты также можешь помочь Вэньси и Хонсю. После окончания, ты посыпешь эту вещь на каждую коробку. Ты должна запомнить. Не трогай эти коробки после того, как они посыпаны, - Бай Аосюэ прервала размышления служанки. Кроме того, она также достала маленькую фарфоровую бутылочку.
Мумиан взяла бутылочку. Она была очень осторожна, услышав слова Бай Аосюэ.
- Поняла, мисс, - глядя на Бай Аосюэ и подумав некоторое время, Мумиан решила, что она может не заморачиваться.
Однако ушедший Цзюн Еян не говорил ни слова. Он слушал Налана Юхонга, который всю дорогу разговаривал сам с собой.
- Так ты меня слушаешь или нет? - Налан Юхонг наконец не смог удержаться от крика, когда увидел, что тот все еще находится в оцепенении.
- Хонг, ты думаешь, что я слишком хорошо к ней отнесся, поэтому она растратила эту доброту? - слабо спросил принц.
Как мог Налан Юхонг не понять, о ком он говорит? Он просто не знал, как ответить на этот вопрос.
В прошлом он не думал, что безжалостный и непредсказуемый Цзюн Еян проявит к людям доброту. Цзюн Еяну было суждено родиться во тьме и умереть во тьме. Казалось, он будет одинок всю жизнь. Он был слишком силен и властен, заставляя людей чувствовать, что никто в мире не может сравниться с ним. Однако в облике Бай Аосюэ всегда виднелась тень Цзюн Еяна.
Таким людям, как они, суждено было жить в темноте. Они были одинаково свирепыми и жестокими, в то же время одинаково эмоциональными и нежными, слишком чувствительными и хрупкими.
На самом деле, Цзюн Еян сам не понимал, почему он хотел быть хорошим для Бай Аосюэ. Во-первых, потому, что эта пара ослепительных глаз привлекла его с первого взгляда.
Теперь же это было потому, что характер Бай Аосюэ всегда был равнодушным и жестоким, когда она вспыхивала. У нее было много секретов, которые его заинтересовали. Вот, пожалуй, и все. Цзюн Еян медленно закрыл глаза и задумался.
Когда он снова открыл их, тоска в них исчезла, оставив только насмешку. Его прямые брови и блестящие глаза были неописуемо привлекательны. Он все еще был прежним Цзюн Еяном.
Ему было наплевать на добро или зло, на небеса или ад, на любовь или ненависть. Оставалось только мощное честолюбие, которое вот-вот переполнится!
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- Е Жаоцзюэ возвращается завтра. Ты готов? Он очень заботится о своей единственной племяннице! - Налан Юхонг насмешливо посмотрел на Цзюн Еяна.
Принцу было все равно:
- Приказ Его Величества не может быть нарушен. Он это знает.
Глядя на беззаботного Цзюн Еяна, Налан Юхонг слегка нахмурился. Его настроение было переменчивым, как и раньше, что затрудняло общение.
- Я не об этом говорю. Я имею в виду, что он обязательно придет, чтобы найти тебя! Его сокровище собирается за тебя замуж. Как ты думаете, он может быть спокойным? - Налан Юхонг был раздражен отношением принца, но в тоже время в его голосе слышалось плохо скрываемое злорадство.
Глаза Цзюн Еяна слегка сузились. Затем он мельком взглянул на Налана Юхонга:
- Я слышу намек на радость в твоих словах. Похоже, у тебя много свободного времени, поэтому тебе нравится совать свой нос в чужие дела. У опорного пункта в Мобэе возникли некоторые проблемы. Если ты такой умный, можешь взглянуть на него, - ошеломил он Налана Юхонга.
Молодой Налан не думал, что принц будет так жесток, отправив его в Мобэй. Все знали, что в Мобэе, расположенном в районе плато, была многолетняя засуха. Отпустить его в Мобей было равносильно убийству.
- Ты все неправильно понял. Я не злорадствовал. Я беспокоюсь за тебя. Что касается Мобэя, то ты мог бы просто послать кого-нибудь другого. В любом случае, это наверняка мелочь. Тебе не нужно посылать туда элиту, как я, - торопливо выпалил Налан Юхонг.
Он почти обнял бедро Цзюн Еяна.
Принц посмотрел на льстеца:
- Эта проблема не такая уж мелочь. Если бы не тот факт, что тебе нужно завтра присутствовать на банкете, ты бы уже отправился в Мобэй.
Сердце Налан Юхонга отпустило. Он засмеялся и сказал:
- Я знаю, что ты не можешь отпустить меня. Как только я отправлюсь в Мобэй, эта красота исчезнет.
Он самовлюбленно помахал рукой перед Цзюн Еяном, демонстрируя, как нежна и тонка его кожа.
- Тебе надо идти готовиться. Когда Е Жаоцзюэ прибудет завтра, этот человек приведет всех чиновников, чтобы поприветствовать его. Согласно последним новостям, здесь будет группа людей из Мобэя, которые прибыли сюда, чтобы просить о брачном союзе, - слабо произнес Цзюн Еян.
- Брак? Похоже, что Мобэй действительно намерен сдаться, раз они собираются просить о браке! - Налан Юхонгу все это казалось невероятным.
Народ Мобэя был довольно сплочен. Хотя их население не было таким многочисленным, как в Чэнси и в Наньюэ, все они были храбрыми воинами, что и было одной из причин, почему Мобэй мог конкурировать с Чэнси в течение многих лет.
Но сегодня, Мобэй действительно намерен сдаться. Е Жаоцзюэ неизбежно сыграл в этом большую роль.
- Он явно знает, что Е Жаоцзюэ поддерживает Бай Аосюэ, но он все равно предоставил ее тебе. Неужели он не берет в расчет потенциальную опасность, что Бай Aoсюэ действительно влюбится в тебя? Я не верю, что этот ублюдочный император настолько глуп, - неожиданно сказал Налан Юхонг.
- Он, конечно, думал об этом, но он слишком уверен в себе. Он думает, что Бай Aoсюэ не предаст его. Это не более чем попытка проверить ее и меня, - глаза принца потемнели.
Налан Юхонг не мог удержаться от вздоха:
- Он потерял преимущество в самом начале этой игры. Ты действительно мудр, но это все потому, что Бай Аосюэ весьма необычна!
Цзюн Еян не отрицал правоты его слов. Если бы Бай Аосюэ действительно была такой, как говорили о ней слухи, возможно, она стала бы слепым мечом в руке Цзюн Ухэня.
Тем не менее, Бай Аосюэ неожиданно изменилась, что спутало всем карты, но это была также самая захватывающая часть.
Между ним и императором не было прямого соперничества, так как он просто ждал удобного случая. Вмешательство Бай Аосюэ сделало эту игру более замечательной и непредсказуемой. В этом случае ему ничего не стоит поиграть с Цзюнь Ухэнем!
- Пришло время встретиться с Е Жаоцзюэ, - глядя на утреннее сияние, слабо произнес принц.
Глядя на спокойного и умиротворенного Цзюн Еяна, Налан Юхонг был не в настроении шутить:
- Завтра еще один банкет войны!
Бай Аосюэ вручила Мумиан фарфоровую бутылку, наполненную ядовитым порошком. Она не верила, что никто не соблазнится ее богатством. Но поскольку все это теперь принадлежит ей, она из рук ничего не выпустит. И она даже не будет останавливать этих жадин, пока они могут выжить.
Думая об этом, Бай Аосюэ показала слабую улыбку вместо обычно равнодушного выражения, словно предвкушая, как сработает ее ловушка.
Однако, когда она подумала о встрече с Е Жаоцзюэ завтра, девушка даже немного разволновалась.
С другой стороны, Бай Цивэй, которого транспортировали в его двор, продолжал думать о коробках подарков Бай Аосюэ, как она и предполагала.
- Эй, кто-нибудь! – крикнул Бай Цивэй, лежа в постели.
Молодой слуга толкнул дверь и вошел, скрипя несмазанными петлями.
- Господин, что прикажете? - слуга почтительно склонился.
- Наказание управляющего Бай было исполнено? - спросил Бай Цивэй.
- Отвечаю милорду, управляющий Бай был избит палкой тридцать раз за то, что тайно выпустил наложницу Су из зала предков. Наложница Су также была отправлена обратно в зал предков согласно вашему приказу, господин, - осторожно доложил слуга.
Бай Цивэй удовлетворенно кивнул. Затем он сказал:
- Пошлите кого-нибудь сказать второй Мисс, чтобы она хорошенько отдохнула и набралась сил, потому что завтра она поедет со мной во дворец.
Слуга снова поклонился:
- Я сейчас же пошлю людей сообщить второй Мисс. Есть ли у вас какие-либо другие приказы?
- А, да, ушел ли принц? - казалось, Бай Цивэй о чем-то вспомнил.
- Его Высочество пятый принц давно ушел, - ответил слуга.
- А, ну раз так, можешь идти. Я позову тебя, когда ты мне понадобишься, - задумчиво произнес Бай Цивэй.
После того, как слуга удалился, Бай Цивэй начал думать о контрмерах. Что касается этих подарков, он не оставит Бай Аосюэ. Так как он обещал ей дать десять ли приданого, он использует эти подарки.
- Хм! Ты собираешься замуж за кого-то, но все еще хочешь использовать деньги резиденции премьер-министра. Мечтай! - яростно сказал Бай Цивэй, казалось, он что-то вспомнил.
Бай Сусюэ, отсиживалась во дворе Су Цяньцянь и была недовольна Бай Цивэем. Однако, когда она получила сообщение, принесенное слугой, обида на отца исчезла в мгновение ока.
- Что ты сказал? Неужели отец действительно позволил мне завтра войти с ним во дворец? Это правда?! - Бай Сусюэ схватила слугу за воротник.
Глядя на девушку, которая все больше вела себя как невротичка, этот слуга почувствовал неприязнь, но он сдержался, так как Бай Сусюэ была молодой леди. Он сказал:
- Да, первоначальные слова господина таковы. Вторая Мисс, вы меня слышали!
Бай Сусюэ пришла в безмолвное возбуждение. Закрыв руками щеки, она заплакала. Глядя на нее, слуга почувствовал холодное отвращение в сердце. Поскольку ему не хотелось задерживаться, он отступил после поклона.
Любой бы испугался, увидев, в каком состоянии пребывала вторая мисс. Ее волосы были растрепаны, а мысли блуждали. Иногда она плакала, а иногда хихикала просто как сумасшедшая.
- Хххх... Я иду во дворец! Я увижу Его Величество!! - Бай Сусюэ вдруг рассмеялась.
Охранники, отвечавшие за безопасность снаружи, не обратили внимания на ее слова. Они только думали, что она слишком счастлива.
- Эй, кто-нибудь! - Бай Сусюэ вдруг что-то вспомнила и закричала.
Служанка Бай Сусюэ, которая стояла снаружи, услышав ее голос, неохотно перешла во внутреннюю комнату.
Бай Сусюэ была очень недовольна, когда увидела, что никто не торопится. Через некоторое время, когда вошла служанка, Бай Сусюэ бросилась вперед и дернула ее за волосы:
- Ах ты сука, не хочешь идти, когда тебя зовут?
Служанка не смела сопротивляться, Бай Сусюэ больно тянула ее за волосы.
- Вторая Мисс, вы меня неправильно поняли. Я иду, как только вы меня зовете. Как я могу не захотеть! Пожалуйста, простите меня, вторая Мисс! - со слезами сказала служанка.
Сейчас приступы Бай Сусюэ становились все более странными. Большинство людей боялись ее постоянно меняющегося настроения. Она словно находила отдушину, мучая их, независимо от того, была она счастлива или нет.
- Хм! Ты не посмеешь! - Бай Сусюэ наконец отпустила волосы служанки, а затем подняла руку и дала ей пощечину.
- Пусть принесут мне горячей воды. Я хочу помыться. Теперь иди и приготовь несколько комплектов одежды для меня. Не забывай, что я хочу одежду из магазина Лоян! Сегодня же они должны быть готовы! Без промедления! - Бай Сусюэ презрительно взглянула на служанку.
Держась за распухшую щеку, служанка ответила, опустив голову:
- Я сейчас же пойду и все приготовлю!
- Уходи! Я раздражаюсь, когда вижу тебя. Просто иди! - брезгливо сказала Бай Сусюэ.
Она не заметила, что глаза служанки были полны ненависти, когда та опустила голову.
*
На следующее утро Бай Аосюэ встала рано, а затем была тщательно одета Мумиан и другими.
- Мумиан, мне обязательно так наряжаться? Это же не день свадьбы! - Бай Аосюэ посмотрела на себя в бронзовое зеркало, она была разодета как официальная леди.
- Мисс, генерал не видел вас больше года. Конечно, вам нужно красиво одеться! - Мумиан посмотрела на госпожу.
У Бай Aoсюэ болела голова. Она сказала, держась рукой за голову:
- Мумиан, я просто иду к дяде. Как бы я ни выглядела, я все равно его племянница.
Сказав это, Бай Аосюэ сняла с головы какое-то громоздкое украшение и сказала:
- Иди и принеси то красное платье с золотым кантом, которое я заказала в прошлый раз. Сегодня я надену его.
Мумиан не смела ослушаться. Она также чувствовала, что Бай Аосюэ была права, поэтому она быстро пошла за платьем.
Совместными усилиями нескольких человек, Бай Aoсюэ, наконец, переоделась. Все было улажено.
- Первая Мисс, милорд сказал, что мы можем отправиться прямо сейчас, если вы готовы, - раздался снаружи голос дежурного.
Бай Аосюэ слегка кивнула, показывая, что Вэньси и другие могут идти первыми.
После того, как они вышли, девушка подошла к кровати и достала кинжал, с которым никогда не расставалась, и спрятала его в рукав.
Когда дверь открылась, все, кто ждал снаружи, повернулись посмотреть.
Они увидели изящно ступающую юную девушку. Восходящее утреннее солнце освещало ее игривое красное платье, бликуя на позолоченном крае, что делало наряд еще более роскошным.
Ее чернильные волосы были небрежно перевязаны лентами, демонстрируя скромность, смешанную со свободой и легкостью.
Ее глаза сияли, губы были яркими даже без макияжа, а упрямство и гордость на идеальном овальном личике не соответствовали ее возрасту. Это была нынешняя Бай Aoсюэ. И эта ее сторона трогала людей больше всего.
Глядя на ошеломленных зрителей, Бай Аосюэ поправила волосы и приоткрыла свои алые губы:
- Пойдем. Сейчас приедет мой дядя.
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Равнодушный тон Бай Аосюэ мигом привел всех в чувство.
Мумиан посмотрела на госпожу, возглавившую процессию, и прошептала:
- Боже мой. Мисс становится все красивее и красивее. Даже меня это привлекает.
Хонсю и Вэньси слушали Мумиан и единодушно кивали, и даже сопровождавший их слуга не сводил глаз с первой мисс.
Бай Аосюэ не могла удержаться от улыбки. К сожалению, никто этого не видел. Когда они подошли к воротам особняка, Бай Цивэй и его слуги также прибыли. Глядя на Бай Цивэя, который стоял, заложив руки за спину, Бай Аосюэ спросила:
- Отец, как ваша рука сейчас? Что сказал доктор?
Глядя на девушку, Бай Цивэй вдруг припомнил, что когда-то была женщина, тоже нежная и обаятельная. Она стояла за его спиной и незримо поддерживала его.
Видя, что отец смотрит на нее внезапно опустевшим взглядом, Бай Аосюэ не могла не нахмуриться:
- Отец? Что с вами случилось?
Когда Бай Цивэй услышал голос Бай Аосюэ, он полностью пришел в себя:
- О, ничего. Ты напоминаешь мне свою мать.
Бай Аосюэ холодно улыбнулась:
- Отец, вам не кажется, что теперь уже слишком поздно думать о моей матери? Почему вы упомянули мою мать, которая давно почила?
Она отнеслась к словам Бай Цивэя с большой долей презрения. Какой смысл говорить это сейчас? Что толку от таких вздохов после смерти матери? Почему он плохо обращался с ней, когда она была жива?
Бай Цивэй очень разозлился на слова Бай Аосюэ:
- Аосюэ, зачем ты это сказала? Что плохого в том, что я скучаю по твоей маме?
Бай Аосюэ слабо взглянула на Бай Цивэя:
- Это только ваши мысли, отец. Я просто говорю правду!
Затем она направилась к карете, стоявшей на обочине дороги.
Бай Цивэй смотрел как Бай Аосюэ ушла, не оглядываясь. Его глаза были глубокими и темными, в то время как сжатые кулаки уже выдавали его мысли.
- Почему мисс Сусюэ до сих пор не появилась? Как вы передали мои слова? - Бай Цивэю некому было жаловаться, поэтому он крикнул на слугу.
Слуге не повезло, так как он просто стоял рядом. Этот крик почти напугал его до смерти.
- Пожалуйста, не сердитесь. Я схожу приглашу вторую Мисс! - с тревогой ответил слуга.
- Пригласить? Пусть она быстрее тащит свой зад сюда! - Бай Цывэй бросил на него полный ярости взгляд.
Бай Аосюэ презрительно усмехнулась в карете, когда услышала рев Бай Цивэя. Такому человеку трудно добиться успеха. Ему и так стоило неимоверных усилий получить эту должность премьер-министра. В будущем у него не будет никаких серьезных достижений.
Бай Цивэй, конечно, не знал, что Бай Аосюэ уже определила его будущее. Теперь его гнев против Бай Аосюэ достиг критической точки.
В это время опаздывающая фигура, наконец, появилась перед всеми из дверей резиденции премьер-министра.
- Притормози, моя прическа рассыплется, - дикий голос Бай Сусюэ донесся до всех ушей.
Глядя на разнаряженную Бай Сусюэ издалека, Бай Цивэй разозлился еще больше.
- О! Ах вы, ублюдки! Это слишком быстро, мои волосы будут в беспорядке!! - кричала Бай Сусюэ.
Бай Цивэй посмотрел, как она суетится по пустякам. Наконец, его терпение лопнуло:
- Хватит! Ты все еще хочешь пойти или нет? Я отпускаю тебя во дворец, а не замуж!
Бай Сусюэ, которая орала на своих служанок, испугалась уронить шпильку на землю, когда услышала окрик Бай Цивэя.
- Отец? - глядя на него в шоке, Бай Сусюэ не верила своим ушам.
Она не думала, что Бай Цивэй будет кричать на нее перед таким количеством слуг и даже потеряет контроль.
Бай Цивэй посмотрел на обиженную дочь:
- Поторопись! Ты хочешь, чтобы тебя все ждали?
В конце концов, Бай Цивэй взмахнул рукавами и направился к карете впереди.
Поскольку Бай Сусюэ обнаружила, что притворяться жалкой бесполезно, она бросила сердитый взгляд на окружающих слуг и подтянула платье, чтобы не отстать от Бай Цивэя.
Бай Сусюэ увидела две кареты перед воротами. Она знала, что одна предназначена для Бай Цивэя, а значит та, что осталась позади, была оставлена для нее. Думая об этом, Бай Сусюэ не заметила Вэньси и других служанок, ожидавших по обе стороны кареты.
Когда Бай Сусюэ собралась сесть в карету, она обнаружила, что в ней уже были люди.
Она была раздосадована и уже хотела что-то сказать, но увидела, что женщина в экипаже смотрит на нее насмешливым взглядом.
- Бай Aoсюэ! Почему ты здесь? - Бай Сусюэ ткнула пальцем в сестру и громко спросила.
Бай Аосюэ лениво посмотрела на Бай Сусюэ:
- Кажется, у тебя завелись лишние руки, прямо как в комнате?
Бай Сусюэ испугалась и немедленно убрала свой палец. Она угрюмо спросила:
- Что ты здесь делаешь? Я не слышала, как отец звал тебя!
Бай Сусюэ смотрела на сестру с ненавистью. Хотя Бай Аосюэ была одета в повседневную одежду, она все еще была более великолепна, чем надевшая все лучшее сразу Бай Сусюэ.
Бай Aoсюэ было слишком лень отвечать на вопросы сестры. Едва взглянув на нее, Бай Аосюэ закрыла глаза и задремала. Увидев такое отношение, Бай Сусюэ не могла поверить и смириться. Когда она уже собиралась разозлиться, то услышала равнодушный голос Бай Аосюэ:
- Если ты будешь продолжать нести чушь, я вышвырну тебя из кареты. Заткнись, если не хочешь стать уродиной! - она могла догадаться о выражении лица Бай Сусюэ, даже не открывая глаз.
Если бы взглядом можно было убивать, возможно, она уже умерла бы более десяти миллионов раз. Услышав слова Бай Аосюэ, Бай Сусюэ абсолютно поверила, что если она хоть пикнет, Бай Аосюэ действительно вышвырнет ее из кареты.
Хотя Бай Сусюэ до сих пор не могла понять, как сестра могла выжить после падения в пруд. Неудивительно, что ее отношение изменилось. Тем не менее, Великая трансформация личности и поведения все еще была трудной для понимания Бай Сусюэ.
Когда Бай Аосюэ убедилась, что другая сторона не делает лишних движений, она начала думать о том, какое выражение лица ей использовать, чтобы приветствовать Е Жаоцзюэ и что при этом сказать.
Бай Сусюэ внимательно наблюдала за Бай Aoсюэ. Она должна была признать, что сестра действительно намного красивее ее. Если бы не ее скромность и сдержанность, титул первой красавицы Чэнси абсолютно точно не достался бы Су Менгроу.
Однако именно это лицо вызывало у нее ненависть. Она ненавидела несправедливость Бога. Почему у Бай Аосюэ было такое красивое лицо, а также такое завидное семейное происхождение?
Все было занято Бай Aoсюэ, в то время как она могла жить только в ее тени. К счастью, мать Бай Аосюэ умерла рано, так что она еще может занять место Бай Аосюэ.
Глядя на это ненавистное лицо, Бай Сусюэ стало интересно. Ревность, которая горела в ее сердце, снова сделала ее импульсивной.
Тихонько сняв с головы шпильку, она с трудом сглотнула и нацелилась на щеку Бай Аосюэ. В это время в ее голове билась только одна мысль - уничтожить это лицо!
Бай Аосюэ даже с закрытыми глазами уже давно ощутила ненормальность. Она решила посмотреть, что хочет сделать Бай Сусюэ.
Бай Аосюэ не понимала одного - как может Бай Сусюэ быть настолько тупой, что решила напасть на нее в карете.
Когда шпилька была примерно в сантиметре от щеки Бай Аосюэ, она внезапно остановилась.
Бай Aoсюэ резко открыла глаза, глядя на нападавшую с полуулыбкой. Рука Бай Сусюэ, державшая шпильку, была захвачена Бай Aoсюэ.
Бай Сусюэ изо всех сил старалась вырваться, но обнаружила, что хватка Бай Аосюэ на удивление сильна. Чем больше она боролась, тем больнее ей становилось.
- Бай Aoсюэ, что ты делаешь? Я просто одолжила тебе шпильку, так как вижу, что твои аксессуары для волос слишком тусклые. Почему ты так со мной обращаешься? - Бай Сусюэ была встревожена, но притворилась спокойной.
Бай Aoсюэ слушала ее слова и презрительно усмехалась. Она не ожидала, что Бай Сусюэ даже улучшит свои навыки говорить неприкрытую чепуху.
- Сегодня мы собираемся посетить банкет. Я не хочу поднимать большой шум. А если ты хочешь умереть, я могу помочь тебе напрямую, Бай Сусюэ! – произнесла Бай Aoсюэ со слабой улыбкой.
Однако ее рука не собиралась ослаблять хватку. Она наклонила руку Бай Сусюэ и мгновенно заткнула той рот.
- Хмм! - так как ее рот был закрыт, крику Бай Сусюэ было суждено быть услышанным только двумя людьми. Ее слезы вышли из-под контроля.
Бай Аосюэ убрала руки и сказала:
- Если ты все еще хочешь войти во дворец, чтобы присутствовать на банкете, тебе лучше промолчать. Может быть, у тебя еще есть шанс. Если издашь хоть звук, ты знаешь последствия.
Мучительная боль исходила от ее руки, отчего лицо Бай Сусюэ побледнело. Ее слезы также намочили щеки, макияж был испорчен. Бай Сусюэ, которая собиралась громко закричать, поперхнулась и посмотрела на Бай Аосюэ с негодованием.
Бай Аосюэ посмотрела на ее обиженные глаза, но не слишком переживала:
- Вот и хорошо. Только будучи жестоким к себе, ты можешь победить своего врага. Ты уже на полпути. Выиграешь ты или нет, сейчас зависит от твоих способностей.
Что же касается бурного негодования Бай Сусюэ, то Бай Аосюэ это не волновало. Она видела его так часто, что привыкла.
- Мисс и вторая Мисс, мы прибыли. Господин позволил вам выйти из кареты, - почтительно сказал снаружи конюший.
Бай Aoсюэ медленно сказала:
- Я вижу, - она неторопливо подняла занавес кареты и вышла из нее с помощью Мумиан, ожидавшей снаружи.
Когда Бай Сусюэ увидела ситуацию, она забыла про боль в руке и тоже вышла из экипажа. Однако она тут же увидела, что многие люди смотрят на нее с нелепой и саркастической улыбкой. Она была озадачена, но не слишком задумывалась.
- Сусюэ! Да что с тобой такое? Посмотри на свое лицо! - когда Бай Цивэй посмотрел на ужасный макияж Бай Сусюэ, он и не пытался подавить свой гнев.
Бай Сусюэ была вполне удовлетворена своим макияжем, но в этот момент увидела, что сестра смотрит на нее с сарказмом:
- Кстати, сестра. У тебя весь макияж на лице размазался.
Бай Сусюэ, конечно, помнила предупреждение. Глядя на Бай Аосюэ с негодованием, она позвала свою служанку и быстро вернулась к карете.
Когда Бай Цивэй увидел лицо Бай Сусюэ, он понял, что тут произошло только что. Он спокойно спросил:
- Что ты сделала с Сусюэ!
Бай Аосюэ посмотрела на него и холодно улыбнулась. Когда он уже хотел спросить, раздался резкий голос евнуха Чжао.
- Император прибыл!
Люди у ворот столицы преклонили колени, услышав этот звук. Их глаза были полны возбуждения.
- Да здравствует император!
Цзюн Ухэн вышел из роскошного экипажа и сказал с достоинством:
- Встаньте. Я здесь, чтобы приветствовать героя нашей династии Чэнси - генерала Е Жаоцзюэ!
Все люди и чиновники в один голос ответили:
- Благодарим Вас, Ваше Величество!
Цзюн Ухэн с удовлетворением осмотрел людей, стоявших на коленях:
- Теперь давайте дождемся возвращения генерала Е!
Бай Aoсюэ стояла в углу и бесцельно смотрела вокруг. Она остановилась, когда кто-то крикнул:
- Он вернулся! Генерал Е вернулся!
Бай Аосюэ быстро подняла голову и увидела жесткого человека, чьи глаза были полны поражения.
Бай Aoсюэ смотрела на Е Жаоцзюэ, не мигая. Он ехал верхом на лошади и был в полном военном облачении, сопровождая солдат впереди. От него исходила аура лидера.
Она тихо сказала:
- Дядя, с возвращением!
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Окружающие возбужденно кричали:
- Генерал вернулся! Наш генерал возвращается с победой!
Люди были счастливы. Было нетрудно услышать по приветственным крикам, что все искренне уважают Е Жаоцзюэ.
Генерал энергично спрыгнул с лошади. Толпа автоматически расступилась перед ним.
Мужчина быстро подошел к императору и опустился на одно колено:
- Я, Е Жаоцзюэ, выражаю почтение Вашему Величеству!
Цзюн Ухэн немедленно шагнул вперед и поднял генерала с колен. Он сказал:
- Генерал Е, обойдемся без церемоний. Позволь облегчить ношу, что ты на себя взвалил!
Е Жаоцзюэ поднялся и встал рядом с Цзюн Ухэном:
- Ваше Величество чрезмерно хвалит. Для меня честь - служить Чэнси! И я мог бы принять все горести и невзгоды с улыбкой!
Окружающие люди были все тронуты этими простыми и скромными словами и глубина их поклонения ему возросла еще больше .
- Мне очень приятно, что ты так мыслишь! Генерал Е, спасибо за твой тяжелый труд. Сегодня ты должен войти во дворец вместе со мной. Я приготовил приветственный банкет! - император посмотрел на Е Жаоцзюэ с удовлетворением.
Генерал Е слегка нахмурился и сказал:
- Отвечая Вашему Величеству, я не был дома в течение многих лет, и я очень скучаю по своей племяннице. Пожалуйста, позвольте мне сначала увидеть ее.
Цзюн Ухэн понял, что генерал очень привязан к Бай Аосюэ. Он, конечно, уже был в курсе предстоящего брака, поэтому император не стал его останавливать.
- В таком случае, генерал Е, ты можешь идти. Вы должны прийти на банкет сегодня вечером вместе с мисс Бай, - заботливо произнес Цзюн Ухэн.
- Благодарю Вас, Ваше Величество! На этот раз со мной прибыли послы Мобэя. Премьер-министр Бай, пожалуйста, организуйте для них размещение! - Е Жаоцзюэ слабо посмотрел на Бай Цивэя, который стоял позади императора.
Цзюн Ухэн едва не позабыл о посланниках Мобэя из-за возвращения генерала. Он торопливо сказал:
- О моя бедная память! Не волнуйтесь, генерал Е. Я распоряжусь, чтобы все устроили!
- Тогда прощу меня простить! - Е Жаоцзюэ, поклонившись, ушел.
Все видели, как он направился в сторону. Толпа расступилась перед ним, но никто не ушел. Их глаза внимательно следили за Генералом Е, непобедимым богом войны в династии Чэнси. Вот человек, которым все восхищались!
Бай Аосюэ стояла на углу и смотрела на приближающегося к ней мужчину. Она медленно сделала шаг назад, вместо того чтобы быть равнодушной и холодной, как раньше.
Мумиан, стоявшая рядом с ней, также обнаружила ненормальность госпожи. Она схватила ее за руку:
- Мисс, это ваш дядя!
Бай Аосюэ с удивлением посмотрела на Мумиан, но увидела, что она смотрит на нее твердо. Такой взгляд заставил ее успокоиться, прогнав озабоченность и беспокойство.
- Спасибо тебе, Мумиан! - Бай Aoсюэ сжала ее руку.
Сделав глубокий вдох, Бай Aoсюэ остановилась. В ее глазах было меньше тревоги и раздражительности. Подняв голову, она посмотрела на Е Жаоцзюэ, который подошел к ней энергичными шагами.
Только тогда все заметили прекрасное видение, до этого незаметно стоявшее на углу.
- Кто это? - люди озадаченно переглядывались и шептались.
Они рассматривали Бай Аосюэ пристально, с сомнением и завистью.
- Ты что дурак! Это племянница генерала Е! Она - Бай Аосюэ, первая дочь премьер-министра! – сказал кто-то, видимо, видевший ее раньше.
И все вдруг обнаружили, что первая дочь премьер-министра, оставаясь скромной, обладала непревзойденной красотой. И ее аура была сопоставима с аурой генерала Е.
Бай Aoсюэ не волновали все эти взгляды и разговоры. В этот момент она была девушкой, которая встретила своего родственника. Ее счастье, обида и восхищение переплелись воедино.
- Какая добродетельная красивая молодая леди! Я определенно не ошибся в ней! - мужчина, стоявший на пороге ресторана, оценивающе посмотрел на Бай Аосюэ, а киноварная родинка между бровями выдавала его личность.
Этот человек был не кто иной, как восхваляемый повсеместно несравненный принц Наньюэ - Ци Лянге!
Верный Сусяо стоял рядом с ним. От удивления его глаза вспыхнули. В тот день в темном переулке, они не разглядели внешность Бай Aoсюэ.
Однако сегодня они увидели ее при дневном свете. Стоя в толпе в красном платье, Бай Аосюэ была так ослепительна, что люди не могли отвести от нее взгляд.
Сусяо оставалось восхищаться наметанным на красоту глазом своего хозяина.
Глядя на свою племянницу, Е Жаоцзюэ почувствовал, что она отличается от себя прежней. Исчезло испуганное выражение в этих оленьих глазах, теперь оно сменилось упрямством и высокомерием. Она больше не была слабой и трусливой. Вместо этого она была такой холодной, что могла заморозить снег. Теперь она сияла словно звезда, манящая, но далекая и холодная.
Глядя на дядю, Бай Аосюэ не знала, что ему сказать.
Однако, приблизившись к ней, Е Жаоцзюэ медленно протянул руку и нежно погладил девушку по голове, как раньше. Это было теплое и ласковое движение.
- Aoсюэ, твой дядя вернулся, - изначально холодное лицо генерала стало таким нежным, что глаза всех присутствующих расширились от удивления.
Однако, Бай Aoсюэ от этой ласки чуть не расплакалась.
Она была человеком, никогда не знавшим, что такое семья. Она жила среди обмана и мошенничества с единственным стремлением выжить. Из-за такой жизни Бай Аосюэ не осмеливалась мечтать о привязанности кровных родственников, как в этой жизни, так и в предыдущей.
Однако, казалось бы, случайное движение Е Жаоцзюэ открыло ее сердце, которое она так долго охраняла.
Это были ее долгожданные семейные отношения, такие близкие и уязвимые. Он появился перед ней практически наяву. Она чувствовала его беспокойство, его широкую и сильную ладонь. Е Жаоцзюэ был ее убежищем.
Бай Аосюэ никогда не проливала слез. Будь это бродячая жизнь нищенки, убийство за еду или жестокие тренировки в лагере убийц, она никогда не плакала. Однако такой маленький теплый жест заставил ее прослезиться.
Бай Аосюэ еще не думала, что заплачет, так как она старалась сдержаться.
- Дядя....- девушка посмотрела вверх. Она хотела увидеть Е Жаоцзюэ, но слезы застилали ей глаза.
Генерал Е посмотрел на Бай Аосюэ, которая давилась от слез, как котенок, чувствуя только боль. Она была его единственным родственником в этом мире, а также самым любимым ребенком.
Когда он услышал ее подавленный крик, он только почувствовал, что в его сердце воткнулась игла.
- Аосюэ, я вернулся, и я больше не уйду. Я никому не позволю тебя запугивать! - тихо сказал Е Жаоцзюэ и нежно вытер ее слезы.
Когда Мумиан, стоявшая в стороне, увидела, что ее мисс плачет, она не могла поверить своим глазам и тоже начала всхлипывать.
Когда Бай Aoсюэ проснулась после пруда, Мумиан только обнаружила, что она стала сильной, непреклонной, лживой и жестокой. Но ей стало так грустно за нее. Она почти забыла, что Бай Аосюэ тоже была ребенком, который нуждался в любви ее семьи.
Вдалеке, когда Цзюн Еян уже собирался уйти, он увидел слезы, падающие со щек Бай Аосюэ. Он вдруг остолбенел, а потом стиснул кулаки и отпустил. Его брови сошлись на переносице.
Эту ее сторону он никогда раньше не видел. Это была настоящая Бай Aoсюэ, которую он хотел держать в своих объятиях и любить.
Девушка подняла руку и с силой вытерла слезы:
- Посмотрите на меня! Вы только сегодня вернулись. Я должна быть счастлива. Как я могу плакать?!
Е Жаоцзюэ посмотрел на нее и вздохнул:
- Тебе не нужно притворяться взрослой перед своим дядей! Наша Аосюэ просто должна быть счастлива. Я возьму все на себя ради тебя!
Бай Аосюэ почувствовала, как в носу у нее снова захлюпало. Она сдержала слезы и сказала:
- Дядя, я выросла!
Е Жаоцзюэ открыто рассмеялся, услышав ее:
- Да, наша Аосюэ выросла, но она все равно расплакалась, увидев своего дядю!
- Дядя! - Бай Аосюэ слушала шутки Е Жаоцзюэ и делала вид, что сердится.
- Босс, это та самая маленькая племянница? Она неожиданно красива! Но, босс, разве мы не должны сначала пойти домой? Здесь много людей! - вмешался старый солдат с бакенбардами.
Бай Аосюэ подняла глаза и увидела, что они действительно стали центром внимания. Самое интересное, что некоторые эмоциональные люди даже плакали вместе с ними.
Она никогда не чувствовал себя так неловко, поэтому поспешно потянула генерала Е и сказала:
- Пойдем домой, дядя!
Е Жаоцзюэ был явно тронут, когда она сказала эти два слова «идем домой». Он всегда ждал, что его сестра скажет ему идти домой, но вместо своей сестры дождался лишь ее костей.
На самом деле он столько лет ждал, когда его племянница скажет ему «идем домой».
Теперь, у этого жесткого человека были слезы на глазах только из-за двух слов Бай Аосюэ.
- Конечно! Пойдем домой!! Пойдем домой сейчас, - сказал Е Жаоцзюэ и покачал головой.
Бай Аосюэ знала, что дядя любит ее как жемчужину на ладони. Она также знала, что такого рода семейные отношения были роскошью для многих людей. Теперь, заполучив их, она определенно будет их лелеять!
В это время Бай Аосюэ обнаружила, что Е Жаоцзюэ сопровождают его солдаты.
Они все были страстными молодыми людьми, которые защищали страну, но пустили слезу от волнения за генерала.
- Маленькая племянница! Ты не знаешь, что босс больше всего беспокоился о тебе, когда мы были в Мобэе. Босс каждый раз писал письмо, чтобы оформить свое наследство, прежде чем мы отправлялись на поле боя. Он боялся, что если бы он погиб, у тебя не осталось бы родственников в этом мире, - в глазах дяди с бакенбардами блеснули слезы.
Бай Аосюэ почувствовала, как самое мягкое место ее сердца кто-то сильно ущипнул. Эта боль была невыносимой.
- Босс часто упоминал о тебе. Он сказал, что ты разумная и милая. Каждый раз, когда он возвращался с поля боя, он говорил: «Я рад, что я жив, поэтому я смогу увидеть Aoсюэ». Каждый раз, когда я слышал эти слова, мне становилось особенно грустно. Маленькая племянница, у тебя действительно хороший дядя! - медленно произнес все тот же солдат с бакенбардами.
Бай Аосюэ слушала эти слова, чувствуя, что в носу у нее особенно сыро, а глаза затуманены слезами. Ее тело не переставало трястись. Это был ее дядя, который беспокоился о ней больше всего на свете.
- Дядя... спасибо, что сказали мне это. Мой дядя - мой единственный родственник и моя самая любимая семья в этом мире! - Бай Аосюэ сказала с благодарностью.
Когда Е Жаоцзюэ увидел, что двое людей шепчутся, он понял, что говорит его солдат. Затем он слегка нахмурился:
- Синчжи, о чем ты говоришь! Пойди, приведи лошадей!
Дядя по имени Синчжи засмеялся и сказал:
- Я ничего не говорил! Зачем мне что-то говорить? Я только что сказал, что маленькая племянница такая красивая! - он быстро ушел.
Глядя на его спину, Бай Аосюэ улыбнулась.
- Хэй, пойдем домой! - Бай Аосюэ улыбнулась генералу Е, и эта улыбка пленила многих.
Как раз в тот момент, когда Е Жаоцзюэ хотел кивнуть, раздался тонкий и ясный голос.
- Е Жаоцзюэ! Ты хочешь оставить меня здесь??
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Когда генерал Е услышал этот нежный голос, выражение его лица изменилось.
Бай Аосюэ в замешательстве посмотрела на дядю. Она не думала, что кто-то в Чэнси будет настолько смелым, чтобы назвать его по имени напрямую. Кроме того, этот человек был женщиной.
Е Жаоцзюэ неловко улыбнулся племяннице:
- Это принцесса Луоянь из Мобэя. Она прибыла сюда, чтобы вступить в брак.
Бай Аосюэ слушала его и кивала, хотя ей все еще было любопытно. Она считала, что между ними что-то произошло.
- Мы вынуждены вас покинуть. Премьер-министр Бай обо всем позаботится, - Е Жаоцзюэ не собирался много говорить. Больше не обращая внимания, он направился к подготовленной карете вместе с Бай Аосюэ.
Девушка заметила, что дядя ничего не объяснил, и не стала расспрашивать дальше. Следуя за ним в экипаж, она действительно больше не услышала голоса той женщины по имени Луоянь. Должно быть Бай Цивэй уже занялся ею.
В карете они настороженно сели друг напротив друга. Никто из них не разговаривал. Е Жаоцзюэ внимательно наблюдал за своей племянницей, которую не видел уже больше года. Он и раньше что-то почувствовал, но не слишком задумывался. Теперь, когда он сел и внимательно посмотрел на нее, он, очевидно, заметил какие-то изменения.
Теперь казалось, что, кроме ее внешности, ничего не осталось прежним. Хотя Бай Аосюэ раньше уважала его, она все-таки больше побаивалась. Сейчас она, казалось, не испытывала никакого страха, только уважение.
Хотя Е Жаоцзюэ и сомневался, он не собирался расспрашивать. Он верил, что Бай Аосюэ все расскажет ему. И он был прав насчет этого. В это время девушка как раз обдумывала, как рассказать о своих изменениях.
Через некоторое время они подъехали к резиденции генерала.
После того, как Бай Аосюэ вышла из кареты, она посмотрела на дом, который был точно таким же, как и в ее памяти. Она невольно вздохнула.
- Aoсюэ, пойдем. Это твой дом, - Е Жаоцзюэ снова протянул руку и коснулся маленькой головы племянницы.
Бай Аосюэ одарила его улыбкой. Следуя за генералом, она медленно вошла в ворота.
- Генерал, Маленькая Мисс, вы наконец вернулись! - старый управляющий доковылял до Е Жаоцзюэ, его глаза наполнились слезами.
Бай Aoсюэ помнила этого старика. Он всю жизнь усердно работал на резиденцию генерала и был чрезвычайно мил с ней.
- Дядя Фу, я вернулся. Спасибо тебе за все трудности, что ты терпел все эти годы - Е Жаоцзюэ шагнул вперед и с благодарностью взял дядю Фу за руку.
Дядя Фу кивнул с дрожью:
- Наконец-то вы в безопасности. Я боялся, что не доживу до встречи с вами, генерал!
Бай Аосюэ посмотрела на старика и обнаружила, что в ее сердце все еще осталось чувство близости. Она не могла удержаться и сказала:
- Дядя Фу, ты не можешь так говорить. Ты будешь жить сто лет!
Дядя Фу посмотрел на девушку, которая уже была не такой, как раньше:
- Маленькая мисс, вы выросли. Мисс утешится, когда увидит вас с небес.
При упоминании матери Бай Аосюэ все вокруг замерли в гробовой тишине.
- Послушайте, что я делаю? Генерал и Маленькая Мисс, вы должны войти. Это ваш дом! - дядя Фу, вероятно, вспомнил, что не стоит упоминать мать Бай Аосюэ в это время, поэтому он немедленно нарушил затянувшееся молчание.
Е Жаоцзюэ взял дядю Фу за руку и повел солдат в величественную резиденцию генерала. Войдя в холл, управляющий велел слугам приготовить угощение, оставив только Бай Аосюэ и несколько солдат.
Девушка посмотрела на них, это, вероятно, были самые доверенные последователи Е Жаоцзюэ.
- Аосюэ, это мои братья, которые следовали за мной и рисковали жизнью. Они все заслуживают доверия, - генерал сам начал разговор.
Утром Бай Аосюэ отослала Вэньси и Хонсю прочь. Теперь только Мумиан сопровождала ее. Бай Аосюэ еще раз оглядела этих людей, зная, что они были ближе чем братья с Е Жаоцзюэ.
- Спасибо, что вы были с моим дядей столько лет, дядюшки, - Бай Аосюэ встала и серьезно сказала Синчжи и другим, а затем глубоко поклонилась.
Синчжи немедленно встал и помог Бай Аосюэ:
- Тебе не нужно быть такой вежливой с нами, маленькая племянница. Босс и мы как братья. Мы сопровождаем друг друга.
Другой также повторил:
- Да, мы не были бы здесь, если бы не босс. Маленькая племянница, тебе не нужно так говорить.
Глядя на эти искренние лица, Бай Аосюэ чувствовала себя счастливой за генерала Е.
Е Жаоцзюэ посмотрел на племянницу, которая выросла в красивую девушку, и его наполнило чувство раскаяния. В то же время он вздохнул с чувством.
- Aoсюэ, скажи мне. Ты была счастлива в этом году? - Е Жаоцзюэ серьезно посмотрел на нее. Он знал, что люди в резиденции премьер-министра не были добрыми. Девушку должно быть унижали там.
Бай Аосюэ посмотрела на серьезно настроенного дядю. Когда она уже хотела заговорить, Мумиан, стоявшая в стороне, от волнения ответила первой.
- Генерал, с тех пор как вы уехали, мисс жила хуже, чем служанка в резиденции премьер-министра. Они часто издевались над Мисс. Генерал, вы чуть не потеряли ее навсегда! - Мумиан быстро опустилась на колени и заплакала.
Бай Аосюэ была тронута поступком служанки. Она тут же шагнула вперед, чтобы помочь Мумиан. Е Жаоцзюэ уже был потрясен ее словами. Хотя он думал, что издевательства неизбежны, он не предполагал, что они были так жестоки, чтобы убить ее!
- Aoсюэ... Ты мне скажи. Что, черт возьми, произошло? Что случилось?! - спросил он, сопротивляясь бурному страху в своем сознании.
Бай Аосюэ посмотрела на генерала, который выиграл бесчисленные битвы и был объектом восхищения десятков тысяч людей. Она никогда не думала, что такой человек может бояться, но теперь она чувствовала его страх за нее.
- Дядя, ничего страшного. Теперь ведь я в порядке, да? - Бай Aoсюэ взяла генерала за дрожащие руки.
- Аосюэ, я хочу знать, что случилось с тобой в этом году. Мне жаль тебя, и еще больше мне жаль твою маму! - Е Жаоцзюэ подумал о своей покойной сестре и сказал с глубокой печалью.
Эти двое детей из семьи Е потеряли родителей в юности. Мать Бай Аосюэ выросла у него на руках, Е Жаоцзюэ воспитывал ее лично. Чтобы дать своей сестре хорошую жизнь, он решительно вступил в армию, и защищал страну. Страну-то он защитил, а вот сестру потерял.
Эта боль будет сопровождать его всю жизнь. Это был шип в его сердце. Он чувствовал боль всякий раз, когда думал о ней.
Теперь он чуть потерял своего последнего родственника. Как он мог не бояться и не злиться?
- С тех пор как умерла моя мать, обитатели резиденции премьер-министра тоже постепенно стали смотреть на меня свысока из-за равнодушия и неуважения моего отца. Я думала, что отец будет больше заботиться обо мне, так как я его собственная дочь, но все это было просто миражом, - Бай Aoсюэ слабо рассказывала.
- Наложница Су настроила слуг в особняке, чтобы жестоко подавить меня и Мумиан. Я думала, что на этом все и закончится, и не ожидала, что сестра так жестоко столкнет меня в пруд. Я выжила, и теперь вижу насквозь их так называемые заслуги, - продолжила Бай Aoсюэ после паузы.
Девушка должна была рассказывать эту историю со слезами; однако она произносила все спокойно, как будто главным героем истории была не она.
- Когда я очнулась, мне сказали, что я выйду замуж за пятого принца. Теперь я полностью разобралась. Почему я должна относиться к Бай Цивэю как к своему отцу, если он не относился ко мне как к своей дочери? Ни один отец не бросит свою дочь в море огня, - Бай Aoсюэ слабо посмотрела на Е Жаоцзюэ.
Так она ловко объяснила свои собственные изменения.
Генерал стал еще больше жалеть свою племянницу, которая заставила себя быть сильной, и он, наконец, понял, почему она так изменилась. Живя в такой обстановке полной интриг, она была беспомощна и могла рассчитывать только на себя. Он, ее дядя, вообще не давал ей никакой защиты.
- Как может отец быть таким жестоким и хладнокровным? Какой жук этот Бай Цивэй! Все только думают, что он справедлив и бескорыстен. Мы не ожидали, что он окажется таким презренным! - Синчжи громко кричал, в то время как его глаза смотрели на Бай Аосюэ с большим восхищением.
- Босс! Этот пятый принц ни на что не годен. Он также плейбой и уродливый слабак! Жизнь маленькой племянницы будет разрушена, если она выйдет замуж за такого человека! - другой подумал о Цзюн Еяне, и сказал сердито.
Когда его услышали, они вспомнили, что дела Цзюн Еяна были уже хорошо известны. Разве он не испортит жизнь Бай Аосюэ?!
Девушка смотрела на людей, которые так волновались за нее, и теплый поток струился по ее сердцу.
- Аосюэ, я накажу их одного за другим за то, что ты выстрадала! Сегодня мы пойдем во дворец и ясно объясним Его Величеству. Мы отменим брачный договор. Ты не выйдешь за него замуж! - Е Жаоцзюэ серьезно посмотрел на нее.
Даже если ему придется идти против императорского эдикта, он не испугается! Нет ничего важнее, чем выбрать хорошего мужа для Aoсюэ!
Бай Аосюэ слегка улыбалась:
- Дядя, я понемногу возвращаю то, что они были должны мне и моей матери! Просто забудь о расторжении брака. Я не хочу, чтобы дядя нарушил императорский эдикт из-за меня.
Глядя на такую рационально мыслящую девушку, генерал почувствовал еще большую жалость.
- Мне на них наплевать. Я буду счастлив только когда наша Aoсюэ сможет жить счастливой жизнью! - решительно сказал он.
- Дядя, выйти за Цзюн Еяна - это мое собственное решение. Его величество тоже вызывал меня, и я согласилась, - Бай Aoсюэ сказала со слабой улыбкой.
Генерал посмотрел на Бай Аосюэ с удивлением. Он спросил растерянно:
- Аосюэ у тебя возникли трудности? Скажи мне.
Бай Аосюэ покачала головой и рассмеялась:
- Нет никаких трудностей. Я собираюсь замуж за кого-то рано или поздно. Если я выйду замуж за Цзюн Еяна, то избавлюсь от многих хлопот. Кроме того, я уже имела с ним дело, так что вы можете быть уверены.
- Но я могу найти тебе хорошего мужа. Ты слышала слухи о пятом принце. Не шути со своим браком, понимаешь? - не сдавался Е Жаоцзюэ.
- Дядя, можешь не сомневаться. Я уже все обдумала. Я знаю, что ты беспокоишься обо мне, но я обещаю, что буду счастлива. Дядя, ты должен мне поверить! - Бай Аосюэ твердо посмотрела в глаза Е Жаоцзюэ.
Он увидел решимость в ее глазах, которые были точно такими же, как у ее матери. Это был последний взгляд, от которого у него хватило духу отказаться.
- Увы! Ты такая же упрямая, как и твоя мать. Теперь, когда ты решила, я не буду тебя принуждать, но ты должна помнить, что всегда можешь положиться на меня. Ты можешь вернуться домой, когда тебе будет больно или плохо. Я жду тебя дома, - Е Жаоцзюэ тяжело вздохнул.
Бай Аосюэ слушала его слова и чувствовала, что радость заполнила все ее сердце и даже легкие вот-вот переполнятся.
Оказалось, что это было ощущение заботы со стороны семьи.
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- Спасибо, дядя. Независимо от того, кем я стану в будущем, я всегда буду уважать и любить вас больше всех! - Бай Аосюэ серьезно посмотрела на генерала.
Никто не понял смысла ее слов в полной мере, но Е Жаоцзюэ внезапно почувствовал, что сказала она так неспроста. Но это его племянница и самая близкая родственница. Он верил в нее.
- Что ж, моя маленькая девочка выросла. Пойдем. Пора отправляться во дворец! - Е Жаоцзюэ смотрел на девушку перед ним, еще очень молодую, но уже вынужденную притворяться зрелой.
- Хорошо! Дядя, поскольку ты сегодня главный герой вечера, мы должны войти во дворец пораньше, - кивнула Бай Aoсюэ.
Не успела она подняться, как в зал прокрался охранник.
- Докладываю генералу, что неуправляемая женщина создает беспорядки за пределами резиденции. Она утверждает, что является принцессой Мобэя и требует вас! - слуга с тревогой посмотрел на генерала.
Бай Аосюэ от неожиданности приподняла брови. Она не думала, что эта принцесса будет преследовать ее дядю аж до дома. Видимо, между ними что-то произошло.
- Босс, что случилось с этой женщиной? Она гналась за тобой от Мобэя до самой столицы! - Синчжи посмотрел на Е Жаоцзюэ с недоумением, но в его словах было некоторое злорадство.
У всех были разные выражения лица и все странно посмотрели на Е Жаоцзюэ.
- Дядя, что случилось? - Бай Аосюэ чувствовала, что все не так просто, как это представлялось на взгляд Синчжи.
Е Жаоцзюэ беспокойно потер лоб:
- Аосюэ, я объясню тебе это позже. А теперь нам надо идти во дворец.
Девушка увидела, что дядя не хочет больше ничего говорить на эту тему, поэтому не стала его расспрашивать. Увидев, что Синчжи, стоявший в стороне, подмигивает ей, Бай Аосюэ не смогла удержаться от смеха.
Следуя за генералом из парадного зала, Бай Аосюэ и другие уже услышали этот сладкий, но неуправляемый голос, еще прежде чем они достигли ворот.
- Е Жаоцзюэ, выходи! Ты думаешь, все будет хорошо, если ты продолжишь прятаться?! - если внимательно прислушаться, можно было услышать, что она говорит рыдающим тоном.
Бай Aoсюэ увидела, как генерал нахмурился и ускорил шаг.
Когда они вышли из ворот резиденции, их глазам предстала женщина в иностранном костюме верхом на лошади, с тревогой смотревшая на ворота.
Бай Aoсюэ разглядывала лицо женщины. Она была немного старше нее. И она не была нежной и деликатной, как большинство принцесс или официальных дам. В значительной степени в ней присутствовал порывистый и свободный дух, идущий изнутри.
Ее милое личико не было изнеженным, она выглядела крепкой и гибкой. И она явно была экспертом в верховой езде, что было видно из ее осанки. В конце концов, люди в Мобэе выросли на лошадях.
- Мисс, у них такие красивые костюмы! – тихо сказала подошедшая к Бай Аосюэ Мумиан.
Бай Aoсюэ кивнула. Традиционный наряд Мобэя был действительно красив и не похож на те, что носят в Чэнси, где о подол можно споткнуться, если идти небрежно.
Несколько маленьких серебряных колокольчиков на ее талии соответствовали ее открытому уму и энтузиазму. Ее прическу украшали драгоценные камни, указывая на ее статус принцессы, вид у нее был умный и необузданный.
Принцесса по имени Луоянь увидела, что Е Жаоцзюэ наконец вышел, и быстро спешилась.
- Е Жаоцзюэ, ты наконец-то вышел! Я думала, ты испугался! - Луоянь быстро подошла к нему и сладко сказала, уперев руки в бедра.
Она тут же сердито надула губы, что оказалось невероятно мило.
- Принцесса Луоянь, разве вам не следует отдыхать в гостинице? Зачем вы пришли сюда? - генерал слегка нахмурился и равнодушно произнес.
Когда Луоянь услышала такой прямой вопрос, она не знала, как реагировать.
Хотя все жители Мобея были веселы и не заботились о пустяках вроде этикета, настолько прямой вопрос действительно заставил Луоянь неловко опустить голову.
Видя, что она не отвечает, Е Жаоцзюэ сказал слабым голосом:
- Я отправлю людей, чтобы они сопроводили принцессу Луоянь обратно в гостиницу отдохнуть. Сегодня вечером во дворце будет банкет.
Когда Луоянь услышала, что генерал собирается выпроводить ее обратно, она немедленно подняла голову и посмотрела на него в шоке:
- Ты знаешь, почему я здесь. Е Жаоцзюэ, тебе не нужно притворяться, что ты не знаешь. Разве я не пришла сюда ради тебя?
После того, как Луоянь закончила говорить, она обнаружила, что ее голос был немного громким от волнения. Все прохожие одновременно уставились на нее.
Генерал Е спокойно посмотрел на людей вокруг, и все сразу вспомнили, как вести себя в этой деликатной ситуации и рассеялись.
- Ваше Высочество, если вам нужно меня видеть, вы можете позволить послу прислать мне письмо. Я действительно приду поприветствовать вас. Однако, принцесса, ваше опрометчивое поведение повлияет на вашу репутацию, - видя опечаленный вид Луоянь, он не мог не смягчить свой тон.
- Моя репутация? Хм! Разве ты уже давно не погубил мою репутацию? Ты так говоришь, потому что не хочешь брать на себя ответственность?! - Луоянь не успокаивал мягкий тон Е Жаоцзюэ. Вместо этого она продолжала задавать вопросы.
Люди, стоявшие позади, смотрели шоу. Когда они услышали слова принцессы, они просто задыхались от смеха, отчего их лица покраснели.
Бай Аосюэ только почувствовала шок, услышав ее слова, так как она верила, что Е Жаоцзюэ не такой человек. Тут явно было какое-то недоразумение.
- Принцесса, говоря так, вы губите свою репутацию. Честный человек не боится сплетен. У меня не было выбора, кроме как забрать вас в тот день, и я уже ходил в императорский дворец и извинился. Император Мобэя уже простил меня. Почему принцесса продолжает настаивать? – услышав ее обвинения, Е Жаоцзюэ нахмурился.
Уже было заметно, что его и так не бесконечное терпение истощается. Для Бай Аосюэ после слов генерала все тонкости этого дела теперь стали ясны.
Пока Луоянь слушала строгую отповедь Е Жаоцзюэ, она чувствовала себя невероятно и смотрела на него с грустью.
- Е Жаоцзюэ, должно быть я ослепла, раз увидела в тебе честного человека! – принцесса сердито посмотрела на него. Закончив, она быстро вскочила на лошадь и умчалась.
Озадаченный Е Жаоцзюэ и группа его смеющихся соратников остались глотать пыль.
Бай Аосюэ смотрела на генерала, который никак не мог разобраться в ситуации. Она обнаружила, что эмоциональный интеллект ее дяди был чрезвычайно низким.
Мобэй был страной с простыми народными обычаями. Там восхищались силой. Мужчины и женщины Мобэя хорошо умели сражаться на лошадях. Их женщины презирали жительниц Чэнси и Нанью, спокойно вышиваюих в будуарах. Они могли сражаться и побеждать своего врага на поле боя наравне с мужчинами.
Но у Мобэя было неписаное правило. Если женщину на поле боя забирал враг, она принадлежала этому мужчине, несмотря ни на что. И исключений не было даже для королевской семьи!
Бай Аосюэ узнала все это из книг по истории Великого континента.
Теперь, хоть Е Жаоцзюэ и извинился после того, как забрал Луоянь, принцесса уже принадлежала ему, независимо от его желания. Это был факт, признанный жителями Мобэя.
И, глядя на генерала, Бай Аосюэ поняла, что он не знает такого правила.
Она также могла заметить восхищение генералом в глазах Луоянь. В противном случае, как принцесса, она могла бы отказаться подчиниться правилу, и никто не осмелился бы ничего сказать.
Тем не менее, Луоянь влюбилась в Е Жаоцзюэ, и император Мобэя, вероятно, также высоко его оценил, поэтому он согласился, чтобы принцесса последовала за ним в Чэнси.
Брачный союз с Мобэем на этот раз, вероятно, всех разочарует. Сейчас во дворце должно быть собралось много официальных джентльменов, которые тщательно нарядились и ждали, чтобы Луоянь их заметила.
Думая об этом, Бай Аосюэ посмотрела на дядю и почувствовала смущение. Должна ли она донести до него эту идею?
В конце концов, она тоже хотела посмотреть хорошее шоу! Как только Бай Аосюэ задумалась, она почувствовала, что кто-то рядом тянет ее за рукав. Девушка повернула голову и увидела, что Синчжи тянет ее и забавно качает головой.
Бай Аосюэ поняла его. Возможно, все уже знали об этом, но они скрывали правду от генерала Е.
Она взглянула на дядю с сочувствием и по-старинке похлопала его по плечу:
- Дядя, я на вашей стороне!
- Хм, я знаю! - хотя Е Жаоцзюэ не понял, что это было, он был тронут.
- Поехали! Направляемся во дворец! – генерал выбросил из головы заплаканное лицо Луоянь, шагнул вперед и сел на коня.
Бай Аосюэ подошла к передней части экипажа и сказала:
- Дядя Синчжи, не могли бы вы разделить со мной экипаж и рассказать мне о пейзажах Мобэя? Я так хочу послушать.
Глаза Синчжи засияли:
- Конечно! Я могу три дня говорить о пейзажах Мобэя! - он быстро уселся в карету, не давая Е Жаоцзюэ времени отказаться.
Глядя на них, генерал покачал головой и почувствовал себя смешно, но ничего не сказал.
- Дядя Синчжи, почему ты не рассказал моему дяде о правилах Мобэя? - спросила Бай Аосюэ, как только вошла в экипаж.
Синчжи посмотрел на любопытную девушку:
- Маленькая племянница, как ты видишь, босс уже не молод, но он все еще не женился. Мы очень переживаем за него!
Бай Аосюэ кивнула в знак согласия.
- Мы обнаружили, что эта принцесса Мобэя - человек прямолинейный, в отличие от тех девиц, что просто сидят в своих будуарах. Такая женщина лучше всего подходит для босса, поэтому мы тоже хотим их свести. Ему нужна женщина, чтобы заботилась о нем, - вздохнул Синчжи.
Бай Аосюэ согласилась с его идеей. Однако, что произойдет, если Е Жаоцзюэ не полюбит Луоянь?
- А если она не понравится моему дяде? - растерянно спросила она.
- Вы можете быть уверены. Я думаю, что босс очень ценит Луоянь. Эта девушка несколько раз дралась с нами. Она талантлива, поэтому босс лелеет ее. Между ними всегда будут чувства! - сказал Синчжи со зловещей улыбкой на лице. После этого он посмотрел на Бай Аосюэ взглядом в стиле «ну, вы знаете».
Губы Бай Аосюэ дрогнули в улыбке, но она согласилась с идеей Синчжи. Чувства были, их просто нужно медленно развивать.
- Аосюэ, Синжи, выходите. Мы прибываем в императорский дворец, и нам нужно идти пешком, - голос генерала внезапно проник в уши, что потрясло их обоих.
Они переглянулись с удивлением, молясь в своих сердцах, чтобы Е Жаоцзюэ не услышал их разговора. Успокоившись, Бай Аосюэ медленно вышла из кареты, и тут она услышала соблазнительный мужской голос. Да, голос действительно был соблазнительным! Хотя использовать такое слово для описания мужской интонации было неуместно, в то же время этот мужской голос был исключением.
- Генерал Е, я уже давно жду встречи с вами!
Бай Aoсюэ медленно повернула голову в сторону источника звука.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 56. Кто выживет в битве
Увидев человека, который стоял всего в пяти метрах от них, Бай Аосюэ почувствовала, как у нее резко кончился кислород. Можно было смело сказать, что это самый красивый мужчина, которого она когда-либо видела за обе свои жизни.
Самым подходящим словом для его описания было бы «прекрасный», в то же время он не был слащав, его красота была чистой и мужественной.
Улыбка этого человека казалась беззаботной и немного дикой. Он был прекрасен как бог. Пара глубоких глаз, длинных и чуть раскосых, слегка прищурилась с очаровательным блеском и некоей лисьей хитринкой. Его светлое и чистое лицо было великолепно вылеплено, и уголки красивых губ слегка приподнимались вверх. Все это свидетельствовало о его природной элегантности и благородстве.
Фиолетовые королевские одежды еще больше подчеркивали его высокое происхождение и таинственность, а также делали его красивое лицо просто убийственно привлекательным и соблазнительным.
Самой поразительной чертой была яркая киноварная родинка между бровей, великолепная, кокетливая и загадочная.
В то же время это был символ его собственной идентичности. На всем Великом континенте только у одного человека киноварь в промежутке между бровями была в форме красного лотоса.
На всем Великом континенте только одного человека описывали как «маленькая киноварная родинка между бровей, несравненный принц очаровывает мир».
И вот эта легенда, этот миф теперь во плоти появился перед Бай Аосюэ.
Уж кому как не ей знать, насколько могут быть неправдоподобны слухи в обществе, но она даже представить не могла, насколько Ци Лянге был несравненно элегантен.
Хоть и ошеломленная, она сумела скрыть свои эмоции. Удивление мелькнуло в ее взгляде на одно мгновение и сразу пропало.
Ци Лянге тайно наблюдал за изменениями в лице Бай Аосюэ. Он мысленно восхищался ее сильной волей.
- Несравненный принц, я с нетерпением ждал встречи с вами в течение долгого времени! - хотя Е Жаоцзюэ уже встречал Ци Лянге несколько раз, он все еще был под впечатлением.
Для людей каждая встреча с Ци Лянге была словно первой, оставляя чувство новизны и свежести. Этот человек был самым загадочным и одновременно самым любопытным.
- Генерал Е излишне добр. Как можно было меня назвать «несравненным»? - Ци Лянге удержал улыбку в уголках рта.
Он обращался к Е Жаоцзюэ, но все еще сверкал глазами на Бай Аосюэ.
Е Жаоцзюэ ценил этого принца. Он родился в знатной семье, при этом никогда не был связан ни с какими грязными слухами. Наньюэ смог сосуществовать с Чэнси в течение стольких лет только из-за него.
Он был не только находчив и мудр, но и пользовался глубокой народной любовью. Е Жаоцзюэ был абсолютно уверен, что когда он взойдет на престол, император Цзюн Ухэн не сможет быть его противником.
Объединение трех стран было не за горами.
- Несравненный принц, не нужно быть таким скромным. Хотя я всего лишь военный, я тоже очень восхищаюсь вами, - генералу Е очень нравился Ци Лянге.
Такой человек идеально подходил для его племянницы. Е Жаоцзюэ с сожалением посмотрел на Ци Лянге, а затем вздохнул, не выказывая никаких эмоций.
Бай Аосюэ посмотрела на лицо дяди и поняла, о чем он думает. Она не могла сдержать улыбку в уголке губ.
Однако, безо всякой причины, она была более оптимистична в отношении Цзюн Еяна, чем Ци Лянге. Думая об этом, Бай Аосюэ снова была потрясена. Когда она начала сравнивать других с пятым принцем, причем с перевесом в его пользу?
- Я уверен, что это любимая племянница генерала Е и дочь премьер-министра, мисс Бай Аосюэ, - очаровательный голос нарушил ее мысли.
Видя, что Ци Лянге смотрит на Бай Аосюэ, генерал не слишком задумывался:
- Да, Aoсюэ - моя племянница.
Когда девушка обнаружила, что Ци Лянге спрашивает о ней, она отбросила вопросы в своей голове, и ответила без излишней торопливости и тщеславия:
- Бай Аосюэ приветствует несравненного принца.
В ее голосе не было и следа раболепного смирения. Ее приветствие не было высокомерным или подобострастным.
Ци Лянге, видя, что Бай Аосюэ ведет себя подобным образом, все больше и больше интересовался ею. Обычно женщины не могли дождаться, чтобы приблизиться к нему, в то время как эта Бай Аосюэ действительно была особенной. Этот тон, ни смиренный, ни льстивый, также свидетельствовал о том, что она им не интересуется и не хочет.
Хотя Ци Лянге ничего не сказал, но Сусяо, стоявший в стороне, не мог сдержаться. Как можно было при встрече с принцем обойтись без комплиментов и похвал?
Как мог Сусяо не рассердиться на беспечность и неуважение этих людей?
- Разве вы не должны поклониться, когда приветствуете нашего принца? - громко высказал Сусяо.
Хотя было еще довольно рано, многие собирались во дворец заранее на случай задержки в пути, поэтому у главных ворот дворца собралась небольшая очередь. Услышав голос Сусяо, все невольно остановились и посмотрели на них.
Е Жаоцзюэ не ожидал, что охранник Ци Лянге окажется таким высокомерным и не понял ситуации. Он рассердился и слегка нахмурился. Его племянницу не мог обвинять кто попало. Он уже собирался заговорить, как услышал холодный женский голос.
Этот голос был ледяным и небрежно-высокомерным, как всегда.
- Кто ты такой, чтобы делать мне замечания? - Бай Aoсюэ нахмурилась и посмотрела Сусяо в глаза.
Она с самого начала была противницей церемоний, и осмеливалась быть небрежной даже перед лицом императора Цзюн Ухэна, не говоря уже о принце другой страны, который не имел к ней никакого отношения.
Она была современной образованной девушкой из двадцать первого века. Хоть она и пришла в другой мир и не могла быть самой собой, это не означает, что кто-то может ее запугивать!
Хотя Сусяо уже видел, как Бай Аосюэ равнодушно убивает людей, он не ожидал, что ее характер будет таким же опасным и бездушным.
Глядя в ее холодные глаза, Сусяо начал потеть. Раньше только злой взгляд Ци Лянге мог вогнать его в панику. Теперь он понял, что глаза Бай Aoсюэ были такими же. В ее взгляде были сарказм и высшее величие, которые не оставляли ему ни единого шанса на опровержение.
Ци Лянге ситуация крайне заинтересовала и он не собирался ее останавливать.
Когда окружающие увидели, что Бай Аосюэ провоцирует охрану несравненного принца, они начали переживать за нее.
Как только Сюсяо успокоился и хотел заговорить, сзади раздался мужской голос, такой же безразличный, как и у Бай Аосюэ:
- Что происходит? Неужели кто-то хочет запугать мою маленькую принцессу? Сюэ - моя. Как говорится, когда бьете собаку, нужно смотреть, кто ее хозяин. Не говоря уже о том, что Сюэ - моя принцесса!
Казалось бы, непреднамеренное предложение сказало людям о многом. Действительно, Бай Аосюэ была принцессой. Ей не нужно было кланяться Ци Лянге!
Е Жаоцзюэ удовлетворенно кивнул, в то же время это сразу напомнило ему о человеке, который собирается жениться на Бай Аосюэ. Он с удивлением посмотрел на мужчину, который медленно приближался к ним.
Хотя из-за маски не было видно выражения его лица, узкие и длинные, как у феникса, глаза холодно смотрели на Ци Лянге. В его взгляде была нешуточная угроза. Температура воздуха вокруг словно упала.
От него исходила величественная и властная аура. Высокая и стройная фигура напоминала пышный зеленый бамбук. Он был неумолим и жесток, его невозможно было подчинить.
Е Жаоцзюэ вдруг ощутил, что только такой человек может быть царем мира. Он был упорен, непреклонен, величествен и к тому же благороден. Генерал недоверчиво посмотрел на Цзюн Еяна, а затем перевел взгляд на Бай Аосюэ. Недоумение в его глазах было очевидным.
Бай Аосюэ понимала, что генерал должно быть в шоке. Даже она не думала, что Цзюн Еян раскроет свою истинную сущность сегодня. Разве он не знал, что многие люди теперь будут испытывать сомнения?
Тяжело вздохнув, девушка посмотрела на Е Жаоцзюэ и кивнула:
- Дядя, это пятый принц и мой будущий муж.
Подошедший Цзюн Еян услышал ее слова, отчего недовольство в его сердце рассеялось. Он как раз выходил из кареты и не ожидал, что кто-то начнет усложнять жизнь Бай Аосюэ. Не слишком задумываясь, он быстро подошел и выразил свой гнев. У него была только одна мысль в сердце: лишь он имеет право издеваться над Бай Аосюэ, а все остальные, кто попытается, должны быть прокляты!
Услышав личное подтверждение от Бай Аосюэ, генерал все еще сомневался, но в это время к нему подошел Цзюн Еян. Он не мог не поклониться:
- Е Жаоцзюэ приветствует пятого принца.
Цзюн Еян знал, что Бай Аосюэ очень полагается на своего дядю, поэтому он немедленно помог ему подняться:
- Дядя, вам не нужно кланяться. В будущем мы станем семьей. Дядя Сюэ - мой дядя.
Е Жаоцзюэ не ожидал, что он так скажет. Он не привык к такому обращению:
- Ваше Высочество, боюсь, это неуместно. Аосюэ еще не вышла за вас...
- Дядя, почему вы так говорите? Даже если она еще не вышла за меня замуж, я выбрал Сюэ. Я буду обращаться к вам так же, как и Сюэ, - Цзюн Еян немедленно прервал генерала.
Е Жаоцзюэ никогда не думал, что этот Цзюн Еян будет таким бесстыдным.
Когда он уже хотел заговорить, он вдруг почувствовал волну холода откуда-то сбоку, и повернул голову, чтобы посмотреть, что произошло. Он увидел, как Бай Аосюэ слегка нахмурившись, сверлит взглядом Цзюн Еяна.
Ее ледяная аура была не ниже, чем у принца.
Когда Цзюн Еян обнаружил, что Бай Аосюэ собирается впасть в ярость, он сразу же сказал:
- Дядя, давайте сначала пойдем во дворец. Так как сегодня вы главный герой, то вам лучше прибыть пораньше.
Е Жаоцзюэ кивнул в знак согласия, глядя на Ци Лянге, молчавшего с момента прибытия Цзюн Еяна:
- Несравненный принц, пожалуйста, позвольте мне вас покинуть.
Сказав это, он повел группу людей к императорскому дворцу.
Ци Лянге посмотрел на пятого принца, который не удостоил его ни единым взглядом, а затем медленно спросил:
- Сусяо, ты думаешь, что вид его спины похож на того человека?
Сусяо пришел в себя, когда пятый принц и его группа удалились. Он не осмеливался сказать ни слова, так как аура Цзюн Еяна была слишком подавляющей. У него даже не хватило смелости посмотреть тому в глаза.
Теперь, когда Ци Лянге спросил, он поднял голову и увидел только, как пятый принц собирается войти в ворота дворца. Его равнодушные глаза пронизывали толпу и смотрели прямо на них.
От такого взгляда спина Сусяо покрылась холодным потом. Харизма этого человека была способна разрушить мир. Но этот мимолетный взгляд был самым ужасным, что когда-либо видел Сусяо.
- Принц, не только вид его спины такой же, как у того человека, его глаза также абсолютно идентичны. Я даже смотреть на него не могу! - Сусяо все еще не мог отдышаться.
Ци Лянге смотрел на удаляющуюся спину Цзюн Еяна и вдруг улыбнулся:
- Никчемный, всеми отвергнутый принц Чэнси ..., хехе!
Такой смех был двусмысленным и содержал много неясных эмоций.
В этот момент Цзюн Еян приподнял вверх уголки губ со злой усмешкой, смущающей людей.
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Как только они вошли во дворец, Е Жаоцзюэ окружила целая толпа льстецов и подхалимов. По сравнению с ним, вокруг Бай Аосюэ и Цзюн Еяна было мало людей.
- Тебе скучно? - принц взглянул на Бай Aoсюэ, чье лицо было чопорным и равнодушным.
Девушка лишь подняла на него глаза, а затем продолжила идти, не отвлекаясь. Цзюн Еян посмотрел на ее неловкий внешний вид и молча улыбнулся.
Сегодня Цзюн Ухэн устроил банкет в Королевском саду. По пути они неизбежно сталкивались со многими людьми, которые обращались к ним с ложной вежливостью. Глядя на то, как они лицемерно раскланиваются с Цзюн Еяном, Бай Аосюэ не могла не усмехнуться.
Когда он уже хотел заговорить, Бай Аосюэ улыбнулась и опередила его:
- Впереди проблемы.
Цзюн Еян властно посмотрел на группу женщин, приближающихся к Бай Аосюэ. Он нахмурился, не показывая своих эмоций.
- Эй, это разве не мисс Бай? Почему вы не пришли с премьер-министром Баем? - ухмылялась Пань Шуаншуан, она собрала группу из женщин, чтобы преградить путь Бай Аосюэ .
Пань Шуаншуан смотрела на Бай Аосюэ и в этот момент ей не терпелось убить ее. Она никогда не забудет травму, которую Бай Аосюэ нанесла ей в прошлый раз!
Едва удостоив ее взглядом, Бай Аосюэ продолжала идти. Неожиданно та снова остановила Бай Аосюэ:
- Верно, мисс Бай, кажется, нелюбима дома. Ваша сестра вошла во дворец вместе с премьер-министром Баем!
- Да, я только что видела их. Вторая мисс Бай и премьер-министр Бай вошли во дворец вместе, - вторила ей дочь какого-то чиновника.
Взглянув на этих шумных женщин, а затем на безразличную Бай Аосюэ, Цзюн Еян даже почувствовал к ней жалость.
- Убирайтесь с моего пути, - сказал принц чрезвычайно ледяным тоном.
Пань Шуаншуан подумала, кто же так невежлив, когда услышала его слова. Когда она уже собиралась осыпать оскорблениями этого человека, она увидела Цзюн Еяна, который равнодушно смотрел на нее. Если она не ошибалась, в его глазах была неприкрытая жажда убийства.
Все эти женщины были шокированы, когда узнали в говорившем пятого принца. Ведь никто не осмеливался хорошо говорить о нем.
Глядя на Цзюн Еяна, который говорил за нее, Бай Аосюэ улыбнулась и сказала:
- Пойдемте. Я бы никогда не стала уделять внимание тем слабакам, которых стыдно назвать противниками.
Когда Цзюн Еян увидел, что Бай Аосюэ разговаривает с ним, он понял, что она уже успокоилась и не нуждалась в его помощи.
Окружающие кивали в знак согласия со словами Бай Аосюэ. Они внезапно заинтересовались ею.
Бай Aoсюэ не обратила особого внимания на их исследующие взгляды.
Как могла Пань Шуаншуан сдержаться, выслушав такие слова? Ей было все равно, был ли здесь Цзюн Еян. По ее мнению, он был всего лишь никчемным человеком, которого она не боялась!
- Бай Aoсюэ! Не надо так гордиться! Кем ты себя возомнила? Сегодня ты узнаешь, что люди, которые меня провоцируют, плохо кончают! - Пань Шуаншуан свирепо смотрела на Бай Аосюэ.
Обиды заставил ее забыть, что это было не то место, где она могла проявлять гордость и высокомерие. Те несколько женщин, которых она привела, не осмеливались вести себя как Пань Шуаншуан. В любом случае, Цзюн Еян был принцем королевской крови. Кроме того, их отцы не имели такого авторитета и веса, как отец Пань Шуаншуан.
Подумав об этом, они тихо отступили. Однако Пань Шуаншуан, ослепленная гневом, не заметила, что ее группа поддержки уже покинула ее.
Бай Аосюэ молча смотрела на нее, но Пань Шуаншуан казалось, что она насмехается над ней.
В порыве неудержимого гнева Пань Шуаншуан закричала:
- Люди! Кто-нибудь! Схватите эту суку - Бай Aoсюэ!
Когда Бай Аосюэ уже хотела открыть рот, она обнаружила, что Цзюн Еян уже спокойно сделал свой ход. Пораженное сильным ветром, тело Пань Шуаншуан подобно опавшему листу улетело по дуге.
Все произошло слишком быстро. Наблюдавшие за ними люди вообще не заметили, кто это сделал. Они видели только, как Пань Шуаншуан улетает, не в силах себя контролировать.
Только после того, как Пань Шуаншуан приземлилась, она начала кричать.
Бай Аосюэ не обратила внимания на любопытные и испуганные взгляды. Она просто посмотрела на Пань Шуаншуан и сказала:
- Я как-то сказала, что ты собака, которая может только лаять. Неужели ты думаешь, что сможешь все решить с помощью силы своего отца? Открой глаза и посмотри, как ты испорчена!
После этого она перестала обращать внимание и направилась в сторону Королевского сада, предоставив им для обозрения свою безразличную спину.
Все принялись обсуждать, кто же сделал такое с Пань Шуаншуан, но никто не торопился ей на помощь.
Пань Шуаншуан смотрела на всех этих людей и думала о словах Бай Aoсюэ. Внезапно она почувствовала, что поступила очень глупо, и даже ее так называемые хорошие друзья теперь держались от нее подальше.
Как выяснилось, все то, чем она всегда гордилась, ей подарил отец. Думая об этом, Пань Шуаншуан не могла сдержать рыданий.
Конечно, Бай Аосюэ всего этого не знала. Теперь она и Цзюн Еян смотрели друг на друга за декоративной скалой.
Цзюн Еян увидел сердитый вид Бай Аосюэ и не стал заговаривать первым. Слегка опустив голову, он стал похож на провинившегося ребенка.
Увидев такого Цзюн Еяна, изначально раздраженная Бай Аосюэ все же успокоилась.
- Как вы могли быть таким импульсивным сегодня? Если бы вас увидел кто-то подозрительный, все было бы напрасно!
Что ее разозлило больше всего, это избиение Пань Шуаншуан. На самом деле ей было все равно, что там болтала эта девица. Она слишком много слышала подобных разговоров. Они ее не трогали.
Однако Цзюн Еян был настолько импульсивен, что совершил бы непоправимые ошибки. Она не хотела, чтобы он совершал ошибки. Хотя она и говорила себе, что Цзюн Еян не имеет к ней никакого отношения, она все равно невольно хотела помочь ему.
Когда Цзюн Еян обнаружил, что Бай Аосюэ так сильно беспокоится о нем, он не смог удержаться и слегка приподнял свои тонкие губы в улыбке. Холодное выражение лица, которое можно было почувствовать даже сквозь маску, стало чуть мягче.
Он также знал, что сегодня его забота о Бай Аосюэ превзошла его ожидания, но он все еще не хотел, чтобы ее обижали хоть немного.
- Не волнуйтесь. Я знаю, как мне следует себя вести. До тех пор, пока я здесь, я не позволю вам страдать даже от малейшей боли независимо от кого и когда! - равнодушно произнес он.
Вспыхивая необъяснимыми проблесками, его узкие и длинные, как у феникса, глаза рябили и блестели, как пруды, что ошеломило Бай Аосюэ.
Цзюн Еян посмотрел на очарованную им девушку, и он был доволен больше, чем когда-либо.
Независимо от того, сколько территорий было завоевано; сколько людей уступило или сколько денег он заработал – он не был удовлетворен. Такое чувство может быть дано только Бай Aoсюэ.
Принц непроизвольно протянул руку и нежно погладил щеку девушки, такую мягкую и нежную. Ее кожа была немного прохладной, и он не хотел убирать руки.
Бай Аосюэ был ошеломлена движением Цзюн Еяна. Она широко раскрыла глаза и увидела что его палец гладит ее по щеке. Бай Аосюэ только чувствовала, что ее щеки определенно превратились в два спелых красных яблока, красные и горячие!
Протянув руку и нежно похлопав по руке Цзюн Еяна, Бай Аосюэ неловко склонила голову, она не знала, что сказать. Про себя она размышляла, нужно ли отругать его, а потом пригрозить, что она отрежет ему руку, если он осмелится сделать это в следующий раз?
Когда принц уже собирался что-то сказать, он услышал шорох шагов. Взглянув на Бай Аосюэ, он заметил, что она тоже смотрит на него с опаской.
Они одновременно кивнули друг другу и тихо спрятались в маленьком отверстии искусственной каменной горки, храня молчание.
Вскоре пронзительный голос евнуха донесся до их ушей.
- Сестра Ланьлань, почему ты просила меня прийти сюда сейчас? Я должен готовить еду для сегодняшнего банкета!
- Маленький Цинци, сейчас самое время для тебя сделать большой вклад! - сказала служанка по имени Ланьлань.
- Почему ты так говоришь? Пожалуйста, объясни мне, сестра Ланьлань! - с легким волнением спросил Маленький Цинци.
- Не забудь положить эти две таблетки в чашки пятого принца и первой дочери Бай, когда будешь подавать им блюда. Не позволяй никому заметить тебя! - Ланьлань тайком достала две таблетки и передала их евнуху.
Маленький Цинцзы не мог не запаниковать, когда услышал, что его просят причинить вред людям, особенно благородным.
- Сестра Ланьлань, я не смею. Если они заметят меня, я буду обезглавлен! Пятый принц - младший брат Его Величества! - Маленький Цинци хитро отказался.
Когда Ланьлань увидела его поведение, она не смогла сдержать раздражения, как же трудно иметь с ним дело. Она осмотрелась и никого не заметила, потом потянула Маленького Цинцзы за ухо и сказала:
- Ты, послушай меня! Это приказ Его Величества. Тебе нужно только выполнить его. Следи за своей шеей!
Когда Маленький Цинци услышал это, у него не было времени заботиться о боли в ухе. Он торопливо сказал:
- Сестра Ланьлань, это правда? Разве это не шутка?
Бай Аосюэ и Цзюн Еян, которые спрятались за скалой, сохраняли безразличие. Они переглянулись, но ничего не сказали.
Видя, что евнух еще сомневается, Ланьлань сильно ударила маленького Цинци по голове:
- Ты сошел с ума? Смею ли я так шутить?! Как ты можешь работать на императорской кухне, если ты такой тупой?
Маленький Цинци посмотрел на презрительный вид Ланьлань и подавил гнев:
- Сестра Ланьлань, пожалуйста, не вини меня. Я просто не ожидал. Я буду осторожен в этом вопросе. Сестра Ланьлань, можешь не сомневаться!
- Хм! Главное, чтобы ты понял! Если все сделаешь верно, Его Величество, безусловно, даст хорошую награду! Помните, это пятый принц и первая дочь Бая! - мало доверяя ему, увещевала Ланьлань.
- Я понял, сестра Ланьлан. Вы можете быть уверены! Я пойду работать, если больше ничего нет, - прошептал евнух и спрятал таблетки в карман.
Услышав это, Ланьлань не стала его задерживать. Она сказала:
- Иди!
Глядя, как заговорщики уходят, Бай Аосюэ и Цзюн Еян не произнесли ни слова, хотя им обоим было ясно, что произошло.
- Похоже, Цзюн Ухэн мне не очень доверяет, - слегка улыбнулась Бай Aoсюэ.
Глаза Цзюн Еяна слегка похолодели. Затем он медленно сказал:
- Не ешьте ничего во время банкета в то время. Просто скажите, что не очень хорошо себя чувствуете.
Бай Аосюэ была тронута его словами, но она все же спокойно сказала:
- Если я не буду есть, он засомневается во мне еще больше. Раз он хочет играть в эту игру, то я буду сопровождать его до конца, но кто станет победителем, мы еще посмотрим!
Глядя на спокойную, уверенную в себе девушку, Цзюн Еян оценил Бай Аосюэ еще больше.
- Цзюн Еян, ты мне веришь? Ты мне доверяешь? - Бай Аосюэ посмотрела на него сверкающими глазами.
Для Цзюн Еяна это был первый раз, когда Бай Аосюэ говорила с ним так серьезно. Глядя на ее упрямое лицо, он молча кивнул.
Выражение ее лица в этот момент расстроило Цзюн Еяна. Он никогда не видел двух настолько противоречивых выражений на ее лице одновременно.
Эти упрямые и жалкие глаза были одновременно хрупкими и ранимыми, что противоречило ее уникальной сильной воле и холодности.
- Я доверяю тебе несмотря ни на что.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 58: Любовь задерживается в его мыслях
От его слов Бай Аосюэ почувствовала тепло. Кроме того, теперь она, сама того не замечая, смотрела на Цзюн Еяна с меньшим отчуждением и безразличием. Возможно, она давала Цзюн Еяну преимущество за его молчаливое беспокойство.
Как мог принц не почувствовать перемены в Бай Аосюэ? В его сердце вспыхнуло другое чувство, в котором счастье занимало самую большую часть. Да, эта эмоция определенно была счастьем.
Он не чувствовал себя счастливым в течение многих лет, и теперь эмоции, которые, казалось, оставили его давным-давно, были возвращены этой девушкой.
- Я буду с тобой сегодня вечером. Мы будем есть и пить, как обычно. Лучше пусть Цзюн Ухэн снизит свою бдительность. Кроме того, эти таблетки должны быть ядами. Я верю, что он не настолько глуп, чтобы убить нас во время банкета. Самое большее, это может быть ядом, который может контролировать нас. Хотя это очень рискованно, попробовав его, я смогу составить противоядие, независимо от того, какой это яд, - серьезно сказала Бай Aoсюэ.
Его высочество был немного удивлен. Действительно, он почувствовал слабый запах лекарств от нее. Бай Аосюэ была способна и на такое.
Но поскольку она никогда не упоминала об этом ранее, у нее должны быть свои причины, и он не стал задавать больше вопросов.
По крайней мере теперь она рассказала ему, что доказывало, что она начала открывать ему свое сердце.
- Я приму его. Ты сможешь найти оправдание, что чувствуешь себя нехорошо. Такую опасную вещь я должен попробовать сам, - Цзюн Еян не хотел, чтобы Бай Aoсюэ рисковала.
Девушка неодобрительно покачала головой:
- Раз ты мне доверяешь, я рискну с тобой вместе. Это мое жизненное кредо.
Глядя на упрямство в ее глазах, Цзюн Еян обнаружил, что у Бай Аосюэ всегда была эта тихая настойчивость, из-за которой он не мог ей отказать.
- Сюэ, - он приоткрыл свои тонкие губы и произнес свое любимое прозвище.
Бай Аосюэ не знала, почему он так сказал, но все равно прошептала:
- Да?
Ее отклик был слабым и легким, как писк комара, но он услышал.
- Позволь мне обнять тебя. Внезапно мне захотелось твоего тепла. Я думаю, ты можешь согреть меня немного, - сказал Цзюн Еян со слабой улыбкой, но в его голосе звучало плохо скрываемое одиночество.
Бай Аосюэ была потрясена его отчаянием. Она всегда считала, что пятый принц был из тех людей, которые скрывают свои эмоции так же, как она. Она никогда не показывала своих чувств. Для таких людей, как они, эмоции были смертельной слабостью, но сегодняшний Цзюн Еян фактически заставил Бай Аосюэ почувствовать свое одиночество. Как это могло не шокировать?
Бай Аосюэ не ответила из-за внезапного потрясения. Однако Цзюн Еян быстро повернулся и схватил девушку в свои объятия, одной рукой удерживая ее сзади.
Застигнутая врасплох, Бай Аосюэ упала в его объятия. Ее первой реакцией было вырваться, но она перестала сопротивляться, осознав одиночество Цзюн Еяна и опустошенность, которую он выдал.
Бай Аосюэ чувствовала нежное дыхание и тяжесть его головы, лежащей на ее плече.
Принц увидел, что Бай Аосюэ не оттолкнула его, и на лице под маской появилась довольная улыбка. Эти холодные, как у феникса, глаза и тонкие губы изгибались красивыми дугами. Он был доволен, как ребенок, получивший награду.
Миниатюрная фигурка девушки была заключена в объятия мужчины. Бай Аосюэ почувствовала какое-то необычное тепло от его рук. Ей это очень понравилось.
- Сюэ, может быть, мне стоит рассказать тебе одну историю, - одинокий голос Цзюн Еяна донесся до ушей Бай Аосюэ.
В нем было меньше пьянящего очарования прошлого, и звук был более юным и озорным. Бай Aoсюэ на самом деле была обезоружена такой внезапной переменой.
Она всегда знала, что этот мужчина хранил свои загадки, но она не была любопытной, потому что каждый имеет право на свои истории, не так ли?
Мог ли ни на что не годный бездельник заставить следующего главу клана Налан так преданно следовать за ним?
Мог ли никчемный человек презирать все и иметь такую внушительную ауру, которая вынуждала людей поклоняться ему?
Мог ли бесполезный мусор владеть такими захватывающими и мощными боевыми искусствами, которых было достаточно, чтобы не бояться никого в этом мире?
Только простые люди могли принять его за карпа, который хочет перепрыгнуть через ворота. На самом деле он был золотой рыбой, готовой потрясти мир. Однажды он превратится в дракона.
И Бай Аосюэ верила, что этот день не за горами!
Оба они лелеяли с трудом завоеванную теплоту. Это было ощущение полной безопасности, которую Бай Аосюэ никогда не испытывала раньше, и ради которой она бесстрашно подставила беззащитную спину.
Цзюн Еян наслаждался ее редким послушанием, и он лукаво думал, что ему следует чаще разыгрывать эмоциональную карту, когда он поладит с Бай Аосюэ в будущем.
Было видно, что она не отталкивает его.
Пока он гордился и наслаждался этим чувством, девушка отстранилась. Будучи застигнутым врасплох, Цзюн Еян с сомнением посмотрел на Бай Аосюэ, в то время как она приложила палец к губам, предупреждая его молчать.
Цзюн Еян также обнаружил, что не заметил, как кто-то подошел.
Он был невероятно удивлен бдительностью Бай Аосюэ, которая оставалась настороже к окружающей обстановке, пока обнимала его. Было видно, насколько сильны ее чувство настороженности и самозащиты.
Они молча прислушиваясь к шагам, которые сначала приблизились к ним, а затем удалились. Когда принц уже хотел заговорить, его прервал уклончивый голос Бай Аосюэ.
- Уже поздно, и мы должны идти туда прямо сейчас. Если мы прибудем после императора, это будет нечестно, - в глазах Бай Aoсюэ мелькал озорной огонек.
Она огляделась по сторонам, и это движение сделало ее более нежной, словно она была обычной девушкой, торопящейся на бал.
Цзюн Еян уже задвинул свое одиночество и опустошенность вглубь, как будто ничего и не было. Однако Бай Аосюэ помнила, что только что он раскрыл перед ней свою истинную сторону.
Но она также знала, что если хочет жить в таком беспокойном мире, то должна научиться притворяться.
- Пойдем. Заставим их понервничать, - усмехнулся Цзюн Еян.
Губы девушки чуть дрогнули. Она потеряла дар речи из-за слов Цзюн Еяна, хотя уже предполагала, что сегодняшний вечер не будет спокойным и безопасным. Итак, давайте посмотрим, во что эти люди играют!
Как только Бай Аосюэ двинулась, Цзюн Еян немедленно последовал за ней. Она обнаружила, что он собрался идти вместе с ней, поэтому повернулась, чтобы взглянуть на него.
- Нам нехорошо идти туда вместе. В конце концов, мы еще не поженились. Кроме того, Цзюн Ухэн начнет сомневаться в нас.
Бай Аосюэ видела, каким параноиком был император. Он устроил за ней слежку и назвал это прекрасно звучащим словом служения ей. Теперь он даже пытался ее отравить.
Если бы он заметил их с пятым принцем вместе, то заподозрил бы ее еще больше.
Цзюн Еян видел, что она колеблется, но он презрительно улыбнулся:
- Чего ты боишься? В чем он может сомневаться? Ты - моя, в первую очередь. Кроме того, мы вошли во дворец вместе, по-видимому, он уже знает об этом. Не забывай, что мы на его территории.
Бай Aoсюэ молча кивнула. Да, тайные шпионы императора распространились по всему императорскому дворцу. Возможно, они доложили об их передвижениях от самых городских ворот.
Потом она исчезла вместе с Цзюн Еяном, и если бы они вернулись порознь, то вызвали бы еще больше подозрений.
Подумав об этом, Бай Аосюэ слегка кивнула, а когда увидела блестящие глаза Цзюн Еяна, смущенно склонила голову.
Неизвестно, иллюзия это или момент рассеянности, но Бай Аосюэ на самом деле чувствовала, что сегодняшний Цзюн Еян был удивительно нежным. Его глаза на самом деле смотрели на нее с оттенком страстной любви.
Бай Aoсюэ покачала головой в изумлении. Ей определенно показалось. В глазах Цзюн Еяна не было никаких других эмоций, кроме сарказма, безразличия и холодности.
Хотя Бай Аосюэ и убеждала себя, в глазах принца действительно был след любви, которого он сам не заметил.
Отношения между ними менялись во время их конфронтации и благодарности по отношению к другим. Просто они медленно реагировали.
Когда Бай Аосюэ и Цзюн Еян появились вместе в императорском саду, это вызвало довольно большую сенсацию.
Маленький евнух с острыми глазами, который ждал перед входом, сразу же прочистил горло, когда увидел пару, идущую к ним.
- Добро пожаловать, пятый принц и первая дочь Бай!
И если имя Цзюн Еяна никого не удивило, то все обратили внимание, когда услышали Бай Аосюэ. Уже было известно, что они обручились. Многие считали, что они идеально подходят друг другу, но многие сыновья чиновников жалели Бай Аосюэ.
Хотя она была слаба, но не заходила так далеко, чтобы иметь плохую репутацию. Скорее нужно отдать должное способности Су Цяньцянь фабриковать и распространять слухи.
Кроме того, поскольку Бай Аосюэ была скромной и сдержанной, и ей не разрешалось посещать различные семейные праздники, всевозможные слухи и измышления становились все более дикими.
И хотя ее не жаловали в обществе, у нее действительно было великолепное семейное происхождение. Тот факт, что ее отец - премьер-министр, а дядя - генерал, вызывал зависть.
Женитьба на Бай Аосюэ была бы отличным шагом в карьере для каждого. К сожалению, она была захвачена этим бесполезным уродливым принцем. Как могли сыновья чиновников не испытывать сожаления?
Но если раньше они чувствовали жалость лишь об упущенном статусе Бай Аосюэ, то как же они огорчились, увидев ее воочию!
Возгласы удивления наполнили банкет.
Хотя Бай Аосюэ особо не нарядилась, один взгляд на нее заставил всех мужчин в зале потерять свои души. Только тогда все по-настоящему осознали то, что называлось блестящей внешостью.
На самом деле, Бай Аосюэ не делала никаких специальных движений. Она искала Е Жаоцзюэ сразу же после того, как вошла в Императорский сад. Девушка окинула взглядом окрестности, в то время как все хвалили ее блестящую красоту.
Цзюн Еян почувствовал себя несчастным, когда увидел, как все смотрят на Бай Аосюэ. Он медленно шел впереди нее и заслонял собой обзор всех присутствующих.
- Почему здесь так тихо? Вы, ребята, довольны моей маленькой принцессой? - Цзюн Еян посмотрел на толпу и медленно произнес своим чарующим голосом.
Однако все присутствующие почувствовали, что изначально мягкая погода была теперь пронизывающе ледяной.
- Тсс... Пятый принц, пожалуйста, не вините нас! Мы все видим мисс Бай в первый раз. Удивление неизбежно. Теперь понятно, почему премьер-министр Бай никогда не позволял мисс Бай появляться. Она, оказывается, такая потрясающая красавица. Если у меня будет такая дочь, как мисс Бай, я тоже буду скрывать ее ото всех! - мужчина средних лет с большим животом бесстыдно посмотрел на Бай Цивэя.
Когда тот услышал, что этот человек упомянул его, он неловко сказал:
- Господин Ли слишком щедр на похвалу. Моя дочь всегда любила оставаться одна с детства, и я не мог ее беспокоить, поэтому было мало шансов увидеть ее.
Все присутствующие кивнули. В конце концов, Бай Аосюэ была действительно холодной и благородной, и ее взгляд ни на кого не падал от начала и до конца.
Но те, кто знал правду, не могли не презирать Бай Цивэя как хитреца.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 59: Высокие волны на банкете
Бай Аосюэ слушала лицемерные слова Бай Цивэя и холодно улыбалась, ничего не говоря. Поскольку он любил возводить свое отцовское благочестие на пъедестал, пусть кривляется. Тем больнее будет падать.
Е Жаоцзюэ, которого донимали придворные, наконец нашел Бай Аосюэ. Он быстро подошел и нервно спросил:
- Aoсюэ, где ты была?
После этого он настороженно посмотрел на Цзюн Еяна. Бай Аосюэ увидела его выражение и слабо улыбнулась:
- Не волнуйтесь, дядя. У меня просто возникли небольшие проблемы на дороге. Благодаря пятому принцу, я была спасена.
Бай Аосюэ не понимала, почему она замолвила за Цзюн Еяна словечко перед Е Жаоцзюэ, но подсознательно надеялась, что их отношения наладятся.
Когда принц услышал, как Бай Аосюэ вступается за него, его взгляд смягчился. Но в следующую секунду он стал еще холоднее.
Цзюн Еян увидел Су Менгроу среди группы женщин, она смотрела на него влюбленным взглядом одержимой. Его глаза опасно сузились. Когда он снова посмотрел в ту сторону, то увидел, что она уже отвернулась.
Он подумал, что ошибся. В конце концов, он прекрасно понимал, насколько шокирует его внешность. Как кто-то может быть одержим им?
- Хаха, - смеясь над собой, Цзюн Еян посмотрел на Бай Аосюэ, которая разговаривала с Е Жаоцзюэ с милой улыбкой.
Пустой разрыв был снова заполнен. В отдалении Су Менгроу увидела, как Цзюн Еян смотрит на Бай Аосюэ. Она крепко вцепилась в перила, но у нее не хватило бы смелости проявить свой гнев на людях.
Она не подозревала, что то, что она вовремя отвернулась, спасло ей жизнь.
- Ладно, оставим все как есть. Аосюэ, ты сядешь со мной или со своим отцом? - Е Жаоцзюэ догадался, что император собирается сделать ход.
Глядя на Бай Цивэя вдалеке и Бай Сусюэ, которая уставилась на нее с ненавистью, Бай Аосюэ тихо сказала:
- Дядя, я все еще его дочь. Наверное, мне стоит посидеть с ним на случай нападения.
Подумав некоторое время, генерал согласился с ней. Он не заботился о себе, но меньше всего он хотел причинить вред репутации Аосюэ.
Он кивнул:
- Тогда тебе пора идти. Если возникнут какие-то проблемы, я немедленно приду.
Хотя Е Жаоцзюэ не сказал этого вслух, Бай Аосюэ и Цзюн Еян поняли его намерение. Он просто боялся, что Бай Цивэй и Бай Сусюэ осложнят ей жизнь.
Бай Aoсюэ равнодушно произнесла:
- Дядя, вы можете быть уверены. Они недостаточно талантливы, чтобы причинить мне вред, - после этого она спокойно повернулась и пошла в сторону премьер-министра.
В то время как глаза всех молодых мужчин были прикованы к Бай Аосюэ, отвергнутые дочери чиновников смотрели на нее с ненавистью и затаенной обидой.
Глядя на всех этих людей, холодные глаза Цзюн Еяна полыхнули свирепостью, которую невозможно было скрыть. Даже Е Жаоцзюэ, стоявший рядом, заметил это и решил тайно понаблюдать за принцем.
Но оказалось, что в следующую секунду Цзюн Еян превратился в совершенно другого человека. Он ласково посмотрел на него и сказал:
- Дядя, мы тоже должны пойти присесть. Нехорошо здесь стоять.
Е Жаоцзюэ с удивлением посмотрел на принца, который так хорошо умел скрывать свои эмоции. Теперь он еще больше убедился в том, что Цзюн Еян не был таким, как говорили люди. Вместо этого он внушал ему непостижимое чувство.
Он не испытывал угнетения даже рядом с императором, но эта отчаянная аура пятого принца невероятно подавляла.
Какого же человека спровоцировала Аосюэ? Беспомощно вздохнув, Е Жаоцзюэ сказал:
- Пойдемте. Его Величество вот-вот придет.
С другой стороны, не успела Бай Аосюэ подойти к Бай Цивэю, как прозвучал резкий ироничный голос Бай Сусюэ, которая осмелела, думая, что Бай Аосюэ не будет избивать ее на публике.
- Ну, мисс Бай, ты все еще знаешь, куда тебе следует идти. Я думала, ты сменила фамилию на Е. Твой дядя генерал вон там, - Бай Сусюэ смотрела с обидой.
Бай Аосюэ села, не обращая ни малейшего внимания. Очевидно, Бай Цивэй тоже считал, что Бай Сусюэ права, поэтому он не стал ее останавливать. Та совсем распоясалась.
- Эй, почему ты молчишь? Неужели ты думаешь, что сможешь что-то сделать, раз твой дядя - генерал? - Бай Сусюэ изобразила презрение.
Бай Аосюэ повернулась, чтобы посмотреть на нее, и тихо сказала:
- Мой дядя-генерал. А что есть у тебя? У тебя есть только группа лицемерных и презренных родственников, которые только и думают, как подняться к власти, если ты доберешься до вершины, и которые делают грязные вещи ради выгоды!
Когда слова Бай Аосюэ упали, она указала на Су Менгроу, сидевшую на расстоянии, и пытающуюся угодить другим.
Глядя на это смиренное покорное лицо, которое в то же время было чрезвычайно смешным, Бай Аосюэ презрительно усмехнулась.
Бай Сусюэ, посмотрела на Су Менгроу, которая пыталась подольститься к другим, и ее высокомерный вид сменился на угрюмый.
Бай Аосюэ обернулась и увидела, что Бай Цивэй смотрит на нее, затем она холодно сказала:
- Я не в настроении терпеть ее. Если она снова спровоцирует меня, язык ей больше не понадобится.
Бай Цивэй пришел в ярость. Как он мог не знать о последствиях? Однако он не ожидал, что Бай Аосюэ окажется такой холодной и безжалостной.
- Ты!!...- вне себя от гнева, Бай Цивэй ткнул пальцем в Бай Аосюэ. Когда он уже собирался выругаться на нее, то вспомнил, что он не дома.
Все заметили ненормальную атмосферу и смотрели на них. Люди разглядывали их и совсем не скрывали любопытства в глазах. Бай Цивэй вздохнул и раздраженно опустил руку.
-Тебе лучше не напрашиваться на неприятности! - Бай Цивэй, скрипя зубами от злости, посмотрел на Бай Аосюэ.
Если бы он мог есть человеческое мясо, то Бай Цивэй уже сжевал бы ее тысячи раз.
Увидев вопросительный взгляд Е Жаоцзюэ с противоположной стороны, Бай Аосюэ почувствовала тепло и молча покачала головой.
В это время пронзительный голос маленького евнуха вновь разнесся по всему королевскому саду.
- Его Величество прибыл! Наложница Юн прибыла!
Все чиновники и члены их семей немедленно опустились на колени.
- Да здравствует император!
- Благословляем Ее Высочество Наложницу Юн!
Окруженный людьми, Цзюнь Ухэн медленно прошел сквозь толпу и подошел к трону, который уже был приготовлен для него.
- Все встаньте!
- Благодарю Вас, Ваше Величество! - все медленно поднялись.
Бай Аосюэ стояла в толпе и, скучая, наблюдала за императором, который сидел на возвышении, и Лю Манюнь рядом с ним. Сегодня на них обоих была великолепная одежда.
Было очевидно, что они тщательно одевались, особенно Лю Манюнь. Хотя она была молода, макияж на ее лице уже был чрезмерным.
В двадцать лет можно считаться очень молодой в 21 веке, но в эти времена уже считалось, что молодость давно ушла. Хотя наложница была хорошо одета, между ней и многими другими присутствующими девушками была явная пропасть.
Затем она первела взгляд на Цзюнь Ухэна, который казался красивым, честным и праведным, в то время как Бай Аосюэ знала, какой он на самом деле зловещий.
Цзюн Ухэн сверху вниз посмотрел на своих чиновников, и в уголках его губ появилась удовлетворенная улыбка. Когда он уже хотел заговорить, резкий голос маленького евнуха прозвучал снова.
- Прибыл несравненный принц из Наньюэ!
Все тут же перевели взгляд на ворота, они были даже более взволнованы, чем при виде императора. Некоторые девушки тут же начали вынимать подготовленные зеркальца и быстро проверять свою внешность.
- Принцесса Луоянь из Мобэя прибыла! – на этот раз был черед юношей поправлять свой внешний вид.
Бай Аосюэ непроизвольно взглянула на Цзюн Еяна, желая проверить, не смотрит ли тот на вход вместе с толпой. Однако она обнаружила, что принц тоже смотрит на нее. Оказалось, что их первоначальные мысли совпадали. Они не удержались от улыбки и отвернулись.
Наконец Ци Лянге, Луоянь и их слуги вошли по очереди.
Когда женщины увидели Ци Лянге, они были настолько ошеломлены, что еле сдерживали свои крики. Более того, кто-то даже упал в обморок.
Когда мужчины увидели принцессу Луоянь, их реакция была такой же, как и у женщин.
Во всем Королевском саду, вероятно, только Бай Аосюэ, Цзюн Еян и Е Жаоцзюэ никак не отреагировали.
Цзюн Ухэн посмотрел на двух людей, что находились в центре внимания, и даже забыл прикрыть глаза. Он наблюдал за Ци Лянге с ревностью и негодованием, в то время как его глаза были полны жадности и удивления, когда он увидел принцессу Мобэя.
Глядя на императора, который вел себя подобным образом, уголок губ Бай Аосюэ дернулся.
- На этот раз я посещаю Чэнси от имени Наньюэ. Пожалуйста, простите меня, если поездка будет оскорбительной, - приятный голос Ци Лянге раздался словно свежий ветерок.
Цзюн Ухэн пришел в себя и неловко посмотрел на него:
- Визит несравненного принца приносит честь Чэнси!
- Владыка Чэнси, вы слишком вежливы. На этот раз я привез небольшой подарок, чтобы показать свою искренность. Я надеюсь, что вы его примете! - Ци Лянге посмотрел на Цзюн Ухэна с глубоким смыслом.
Император с удивлением посмотрел на Ци Лянге:
- Так как он дан несравненным принцем, я действительно буду беречь его.
Ци Лянге улыбнулся и сказал:
- Сусяо, принеси его сюда!
Сусяо привел несколько человек, которые внесли огромную коробку из розового дерева. В этой коробке, наверное, могла бы поместиться худенькая женщина.
Всем стало интересно, что там внутри. Ци Лянге не стал создавать интригу и приказал:
- Суксяо, открой.
Шкатулка из розового дерева медленно открылась. Когда все увидели предмет в коробке, время вокруг казалось замерло. Никто не издавал ни звука, и в саду стало ужасно тихо.
С тех пор как коробка открылась, Бай Аосюэ увидела горячий и восхищенный взгляд Цзюн Ухэна, который не отрывался от предмета внутри.
Е Жаоцзюэ слегка нахмурился. Бай Цивэй, который стоял рядом с ней, поскользнулся и чуть не упал. Его глаза были наполнены неверием.
В конце концов, она увидела, что Цзюн Еян мгновенно собрался. Пара сильных кровожадных глаз маньяка, казалось, горела неистовым огнем, который собирался проделать дыру в статуе в коробке своим взглядом.
Да, предмет в коробке был скульптурой, которая была сделана из теплого белого нефрита. Это была женщина, изящная и нежная, как фея.
Узкие и длинные, как у Феникса, глаза этой женщины показались Бай Аосюэ знакомыми, как будто она видела ее раньше, но не могла вспомнить.
Бай Aoсюэ видела много скульптур. Изящные белые нефритовые скульптуры, изображающие полубогов и полудьяволов Луи Ча, но эта скульптура отличалась. В буквальном смысле.
Бай Аосюэ даже могла ясно видеть непередаваемый свет этого теплого белого камня.
Это было необъяснимо и волнующе, что заставляло людей задаваться вопросом, кто был художником, создавшим такое превосходное произведение искусства. Самым удивительным был несравненный внешний вид женщины.
Все присутствующие постепенно приходили в себя. У всех были свои мысли, но Бай Аосюэ обратила внимание только на Цзюн Еяна, так как эта скульптура произвела на него впечатление.
Она чувствовала это.
- Хмм... хорошо! Замечательно! Это лучший подарок, который я когда-либо получал. Надо полагать, несравненный принц приложил немало усилий! - радостный голос разнесся по всему королевскому саду.
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Бай Аосюэ увидела, что Цзюн Еян смотрит на императора с нескрываемой ненавистью, как будто он собирался наброситься на него в следующую секунду и расчленить.
Она была встревожена, но как раз в этот момент Цзюн Еян обернулся, чтобы взглянуть на нее, словно он мог читать ее мысли. Его глаза были полны печали. Увидев такое выражение, всю грудь Бай Аосюэ, казалось, зажали в тиски, ей было трудно дышать.
Какая-то невыразимая боль, которую она не понимала, нахлынула на нее, словно собираясь поглотить без остатка.
Цзюн Еян увидел, как Бай Aoсюэ качает головой. Ее глаза были полны беспокойства за него. Он смог наконец успокоиться из-за этих чудесных глаз.
Темперамент его высочества был именно таким. Он мог вспыхнуть в гневе за доли секунды, но, соответственно, он также мог успокоиться в одно мгновение.
К счастью, никто не заметил ненормальное поведение Цзюн Еяна, так как все были поглощены статуей, даже Цзюн Ухэн, который был абсолютно счастлив. Бай Aoсюэ вздохнула с облегчением.
- Владыка Чэнси, вам не нужно беспокоиться об этом. Кажется, мои усилия того стоят. Я надеюсь, что вы будете беречь ее, - Ци Лянге не сообщил о происхождении этой статуи, но его слова подтвердили, что это была необычайная редкость.
- Слуги! Будьте осторожны и перенесите эту статую в мой спальный двор. Не забывайте быть осторожными. Ни единой царапины и помарки не допускаются! - серьезно предупредил Цзюн Ухэн.
У каждого были свои мысли по поводу решения императора перевезти скульптуру в свой дворец.
Евнух Чжао приказал слугам осторожно и бережно поднять сандаловую шкатулку. Затем они медленно скрылись от взглядов, унося с собой тайну, которую все хотели разузнать.
Император, придя в себя от удивления, сразу же посмотрел на Цзюн Еяна, но только чтобы увидеть, что пятый принц с увлечением смотрит на Бай Аосюэ, сидящую напротив него, как будто он вообще не видел эту статую.
Цзюн Ухэн, казалось, был раздражен его поведением. Он презрительно фыркнул.
В это время прозвучал чистый голос принцессы Луоянь.
- Луоянь вместе с послами Мобэя приветствуют Владыку Чэнси.
Когда раздался ее голос, все вспомнили про принцессу, которая была забыта из-за статуи. Цзюн Ухэн подавил свое недовольство и с улыбкой посмотрел на нее:
- Принцесса Луоянь, пожалуйста, чувствуйте себя как дома. Вам не нужно быть такой вежливой.
Все присутствующие были поражены в разной степени. Особенно были обеспокоены сыновья нескольких министров, которые уже положили глаз на принцессу. Кроме того, Лю Манюнь, сидевшая рядом с Цзюн Ухэнем, продолжала притворяться счастливой.
Слова Цзюн Ухэна были туманны. Непонятно было, собирался ли он оставить Луоянь себе или даровать брак ей и сыну одного из министров.
Но Бай Аосюэ чувствовала, что император намеревался завладеть Луоянь.
Во-первых, принцесса была красива и молода, и ее привлекательная дикость была необычной особой чертой. Во-вторых, как только Луоянь выйдет за него замуж, Мобэй окажется под его контролем. В конце концов, император Мобэя любил Луоянь больше всех.
Намерения Цзюн Ухэня мог увидеть любой, кто хоть немного соображал.
Тем не менее, Луоянь пришла только за Е Жаоцзюэ. Позволит ли Цзюн Ухэн им пожениться? В конце концов, генерал обладал военной мощью. Их брак будет представлять угрозу только для императора.
Цзюн Ухэн не допустил бы существования потенциальной опасности. Если она хочет, чтобы он одобрил брак, ей, наверное, стоит приложить немало усилий.
Бай Аосюэ посмотрел на принцессу, стоявшую в центре. Этой женщине действительно не хватало мягкости, она была дикой и неуправляемой. Ничего удивительного в том, что Цзюн Ухэн, которого уже тошнило от нежных миниатюрных дочерей чиновников, заинтересовался ею.
Луоянь слегка улыбнулась:
- Владыка Чэнси, вы слишком вежливы. На этот раз я здесь во имя мира, и я также привезла некоторые небольшие подарки. Я надеюсь, что вам они понравятся.
Цзюн Ухэн был очень счастлив. Мир с Мобэем был для него самым большим подарком. Его совершенно не волновало остальное.
- Хм, поскольку принцесса Луоянь так искренна, конечно, я отдам вам должное. Вы можешь присесть, - император засмеялся, в то время как его глаза сверкали, как у волка, не отрываясь от девушки.
- Благодарю Вас, владыка Чэнси! - Луоянь не стала отказываться, а быстро прошла к своему месту. Ее поведение было прямолинейным и проворным.
Бай Аосюэ оценила ее еще больше.
- Все могут садиться, - Цзюн Ухэн собрал свои эмоции и величественно махнул рукой.
- Благодарим Вас, Ваше Величество! - почтительно ответили министры.
Оглядев всех в зале, император негромко произнес:
- Я уверен, что вы уже знаете цель сегодняшнего банкета. Генерал Е Жаоцзюэ, величайший герой Чэнси, вернулся с триумфом. Ничто не сделает нас счастливее.
- Генерал Е сделал так много для страны. Покойный император однажды сказал, что генерал Е – один из столпов Чэнси. Государство процветает все больше и больше благодаря таким героям, как генерал Е, - Цзюн Ухэн посмотрел на Е Жаоцзюэ с признательностью.
После таких слов генерал Е встал и сказал:
- Ваше Величество превознесли меня. Это всего лишь мой долг. Это также долг каждого человека - защищать нашу страну. Чэнси достоин моих усилий!
Сказав это, генерал сел.
Цзюнь Вэнь тут же ответил:
- Я ценю эти слова «достоин усилий»! Я не ошибся в вас, генерал, также как и покойный император! Ченси повезло иметь такого героя как вы!
Ответ Е Жаоцзюэ вполне удовлетворил Цзюн Ухэна, что было видно по его веселому выражению лица. Все чиновники тут же согласно закивали.
Бай Aoсюэ тайно наблюдала за выражениями их лиц. Ее не интересовало столь ничтожное мнение императора. На самом деле, он был здесь самым большим лицемером.
Обнаружив, что Луоянь смотрит на Е Жаоцзюэ с одержимостью, Бай Аосюэ не могла не побеспокоиться о своем дяде. Такие женщины, как принцесса Мобэя, на самом деле были очень похожи на нее. Выбрав своего единственного, они останутся верными на протяжении всей своей жизни.
Ну ладно, а кого же выбрала она сама? Подумав об этом, Бай Аосюэ повернулась, чтобы посмотреть на Цзюн Еяна, но увидела, что тот склонил голову. Она не знала, о чем он думает.
В это время Бай Аосюэ почувствовала, что кто-то смотрит на нее с нескрываемым интересом. Слегка нахмурившись, она проследила за взглядом и наткнулась на пару прекрасных очаровательных глаз. Его глаза словно наполнились водой. Он улыбнулся, но эта улыбка исходила не от сердца.
Бай Aoсюэ не стала избегать его. Она посмотрела на Ци Лянге, не дрогнув.
Ци Лянге был похож на хитрую и бесстыдную лису, которая любит заманивать других в ловушку. Он даже мог заставить их чувствовать благодарность после того, как их поймали, любой был бы счастлив, столкнувшись с его несравненным лицом.
Вероятно, в этом и заключалось очарование Ци Лянге. Хотя Бай Аосюэ не испытывала ненависти к нему, он ей не нравился. Ее больше заинтересовала киноварная родинка между его бровей.
Она была ярко-красной, как кровь, и в то же время кокетливой и великолепной.
Пока Бай Аосюэ и Ци Лянге смотрели друг на друга, Цзюн Еян поглядел на несравненного принца и с грустью подумал: почему он похож на женщину? Бай Aoсюэ продолжает смотреть на него только из-за его лица. Я должен показать Бай Aoсюэ мою внешность?
Видя, что Ци Лянге продолжает смотреть на нее, но ничего не говорит, Бай Аосюэ выбросила его из головы. Когда она отвела взгляд, то увидела полные ненависти глаза Бай Сусюэ. Та сказала с иронией:
- Ну что, ты разочаровалась в своем женихе, увидев красивое лицо несравненного принца?
Хотя голос Бай Сусюэ был слабым, как мог Цзюн Еян, который специализировался в боевых искусствах многие годы, не услышать ее? Он молча ждал ответа Бай Аосюэ.
- Какое отношение его внешность имеет ко мне? Или ты думаешь, что все заботятся о внешности, как ты? Неужели ты настолько глупа, что думаешь, что крашеный воробей может притвориться Фениксом только потому, что он сидит выше? – негромко сказала Бай Aoсюэ.
Однако она не знала, что ее слова непосредственно коснулись самого больного места Бай Сусюэ. Та тоже не ожидала, что слова будут даже более злобными, чем в прошлый раз.
Бай Сусюэ была настолько глупа, что даже после стольких ссор не уяснила, что хотя Бай Аосюэ казалась безразличной, внутри у нее была тьма. Ее слова всегда били в самую точку.
Когда Цзюн Еян услышал последнее предложение Бай Аосюэ, его сексуальные тонкие губы под маской яростно дернулись. Он решил, что никогда больше не будет ссориться с Бай Аосюэ.
Цзюн Ухэн, с другой стороны, все еще продолжал легко и непринужденно говорить, словно прорвало фонтан его красноречия, в то время как люди, вынужденные его слушать, уже порядком утомились .
- Ну, сегодня я много чего сказал. По-видимому, вы все голодны. Слуги! – он наконец осознал, что сказал достаточно.
- Что прикажете, Ваше Величество? - склонив голову, почтительно спросил евнух Чжао, стоявший рядом с ним.
- Подавайте блюда! - негромко произнес Цзюн Ухэн.
Евнух Чжао откашлялся и провозгласил:
- Подавайте блюда!
Маленький евнух у входа тут же передал дальше:
- Подавайте блюда!
Послышались звуки сервировки. Через некоторое время хорошо обученные евнухи и служанки вошли в Императорский сад, неся прекрасные блюда.
Бай Aoсюэ внимательно наблюдала за ними. Наконец, в секции Цзюн Еяна она увидела евнуха Маленького Цинцзы, которого слышала за скалой.
У этого евнуха был хитрый взгляд. Он направился к Цзюн Еяню с изящным подносом.
Цзюн Ухэн, сидевший выше, смотрел на Цзюн Еяна, не мигая.
Чтобы не выдать себя, Бай Аосюэ отвела взгляд. Затем она увидела служанку, которая направилась к ней. Это была та самая служанка, что разговаривала с Маленьким Цинцзы и дала ему этой отравы.
Она тоже подошла к ней с изящным подносом. Бай Аосюэ слегка прищурилась, наблюдая за этой девушкой. Ее руки, державшие поднос, немного дрожали. Возможно, она подсознательно боялась.
Служанка торопливо ставила одно за другим маленькие и изящные блюда, не осмеливаясь поднять глаза на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ презрительно повернула голову в другую сторону, и в то же время позади евнуха Чжао она увидела маленького евнуха, качающего головой в ее сторону. Он выглядел очень знакомым.
Тщательно покопавшись в памяти, Бай Аосюэ вспомнила, что это был Кан Шэнг который вместе с ней отправился в резиденцию премьер-министра, чтобы объявить императорский указ. Кажется, он также был одним из фаворитов Цзюн Ухэна.
Бай Аосюэ заметила, что Кан Шэнг открыл рот и произнес несколько слов.
После того, как он закончил, Бай Аосюэ тщательно сложила эти слова вместе.
Не пей вино из этой чаши.
Кан Шэнг подумал, что Бай Аосюэ не понимает его, поэтому он одними губами повторил сказанное.
К счастью, поскольку все болтали, никто не видел их молчаливого взаимодействия.
Бай Аосюэ была благодарна Кан Шэнгу за его помощь. Они узнали друг друга только благодаря паре строчек из стихотворения, и теперь он рисковал своей жизнью, чтобы помочь ей.
Так мог поступить только друг!
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Бай Аосюэ кивнула в сторону Кан Шэнга, не позволяя людям это заметить. Видя, что она поняла его сообщение, евнух почувствовал облегчение.
На самом деле, он даже не понимал, почему вдруг рискнул своей жизнью, чтобы помочь Бай Аосюэ. Однако, когда он вспомнил, что в один теплый солнечный день девушка в красном платье сказала, что вода глубока и песни сопровождают море и Шенг, он захотел ее уберечь от опасности.
В этом холодном лицемерном дворце вдруг появилась девушка, подобная пламени, которая подарила ему немного тепла. Хотя он мог потерять свою жизнь, ему хотелось защитить ее.
К тому же он чувствовал, что такая женщина, как Бай Аосюэ, заслуживает того, чтобы за нее отдавали жизнь.
- Сегодня генерал Е вернулся с триумфом, что делает нас чрезвычайно счастливыми. Пусть все поднимут со мной тост за миллионы братьев и страстных мужчин Чэнси! - зычный голос Цзюн Ухэна эхом разнесся по Императорскому саду.
Это вернуло Кан Шенга в реальность. Слова императора подогрели и без того оживленную атмосферу. Все присутствующие мужчины и женщины подняли бокалы.
- Поднимаю тост за тех людей, которые построили и защищают Чэнси! - Цзюн Ухэн поднял бокал. Запрокинув голову, он выпил вино до дна.
Это движение заставило всех чиновников последовать его примеру.
- Его Величество прав! Давайте выпьем! - Бай Цивэй также обратился к общественности.
Бай Аосюэ презрительно посмотрела на него, в то время как краем глаза она продолжала наблюдать за Цзюн Еяном.
Она увидела, что пятый принц слабо улыбнулся:
- Ваше Величество безусловно прав. Хотя я не представляю, как убивать людей на поле боя, я восхищаюсь генералом Е. Мы с генералом скоро станем семьей. Сегодня я выпью этот бокал вина первым! На нашей свадьбе я лично подам бокал вина дяде!
Слушая тост Цзюн Еяна, все вдруг подумали, что этот ни на что не годный принц, кажется, отличается от прошлого себя, но они не могли понять, в чем была разница.
Бай Аосюэ вместо того, чтобы рассердиться, вдруг подумала, что бокал вина Цзюн Еяна тоже был отравлен. Скорее всего, отравили весь горшок с вином.
Хотя она знала, что император не позволит людям заметить, что Цзюн Еян был отравлен на банкете, она все еще волновалась. Такого рода беспокойство было эмоцией, которую она никогда раньше не испытывала.
В этот момент она увидела, что принц быстро выпил бокал вина после своего тоста. Внезапно она ощутила, что ее сердце подскочило к самому горлу.
Цзюн Ухэн тоже нервничал. Это был тот случай, которого он ждал.
Его сердце не успокоилось, пока принц не допил вино. Улыбка в уголках его рта становилась все более заметной. Как только он представил, как Цзюн Еяна пытают, ему стало хорошо.
Когда Бай Аосюэ увидела, что у принца нет отрицательной реакции, она немного успокоилась. В это время Бай Цивэй, сидевший рядом, свирепо усмехнулся. О причине его поведения было легко догадаться. Цзюн Еян не упомянул его сейчас в своем тосте, что, очевидно, смутило его. Как он мог не рассердиться?
Бай Aoсюэ была не в настроении, чтобы спорить с ним. Она нервно смотрела на Цзюн Еяна. Она до сих пор не догадывалась, что этот мужчина уже занял половину места в ее глазах.
Когда принц поднял глаза, он увидел нервничающую девушку, и пруд в его сердце снова начал пульсировать, волнуя его доселе спокойный ум.
Бай Aoсюэ увидела, что он тоже смотрит на нее. Приоткрыв свои розовые губы, она хотела что-то сказать, но вовремя вспомнила, что это не подходящий случай. Она могла только молча смотреть на него.
- Успокойся, я в порядке, - короткая фраза словно ветерок донеслась до уха Бай Аосюэ, и этого было достаточно, чтобы она почувствовала себя непринужденно. Она поняла, что это был голос Цзюн Еяна.
В это время все подняли тост за Е Жаоцзюэ. Бай Aoсюэ тоже подняла бокал. Воздух был наполнен легким ароматов вина.
В тот момент, как она подняла стакан, несколько пристальных взглядов скрестились на ней. Не обращая на них внимания, она подняла голову и улыбнулась. Бай Аосюэ понюхала вино, пока пила. Через несколько секунд она уже знала состав яда в вине. Она выпила все залпом и поставила стакан на стол.
Цзюн Ухэн наконец удовлетворенно кивнул. В конце концов, они оба выпили вино под его наблюдением, так что ему не о чем было беспокоиться.
Глядя на его удовлетворенное лицо, Бай Аосюэ презрительно усмехнулась. Она подумала про себя: ты не мог и предположить, что яд, который ты приказал людям положить, может быть обезврежен всего за несколько минут. Если бы он захотел пригрозить им противоядием, то, вероятно, был бы разочарован.
Глядя на взволнованного Цзюн Еяна, ее настроение внезапно изменилось. Она почувствовала, как ее сердце наполнилось немного кислой и немного сладкой эмоцией, но в то же время чувство не было плохим.
Бай Аосюэ мило подмигнула в сторону Цзюн Еяна. Изначально она хотела сказать, что с ней все в порядке, но Бай Аосюэ не знала, что ее озорной вид - это еще одна стрела любви в чужих глазах.
Она, всегда отстраненная и благородная, внезапно смела образ прошлого. Теперь она была умной и живой. Кроме того, ее окружали цветущие растения императорского сада, что придавало ей образ цветочной феи.
Цзюн Еян думал именно так. Теперь у него возникло желание спрятать Бай Аосюэ от посторонних взглядов.
Этот порыв не был безрассудным. Он давно хотел это сделать, но внутренне сопротивлялся. Однако сегодня он обнаружил, что этот импульс стал сильнее, достаточно серьезным, чтобы побудить его действовать.
Сделав вдох, Цзюн Еян подавил мысли в своем сердце. Он больше не смотрел на девушку, чтобы успокоить свою душу.
Когда Кан Шэнг увидел, что Бай Аосюэ пьет вино, он мгновенно пришел в отчаяние. Он не понимал, почему Бай Аосюэ так поступила, лишь чувствовал, что ей наплевать на свою жизнь.
Вино было явно отравленным, но она все равно выпила его. Он подумал, что Бай Аосюэ не должна была так поступать.
Подумав об этом, он потерял равновесие и пошатнулся. Евнух Чжао, стоявший рядом с ним, увидел его ненормальность. Он быстро протянул ему руку:
- Что с тобой? Мы сейчас на банкете!
Получив предупреждение, он тут же пришел в себя и выпрямился.
- Ничего. У меня просто немного закружилась голова. Спасибо за заботу, евнух Чжао.
Когда евнух Чжао увидел его бледное лицо, ему показалось, что он устал из-за пира, поэтому он прошептал:
- Если ты сильно утомился, можешь идти отдыхать. Я мог бы направить тебя в другое место.
Кан Шэнг посмотрел на него с благодарностью:
- Пожалуйста, не беспокойтесь обо мне. Я смогу выдержать.
Евнух Чжао высоко оценил его настойчивость. Он кивнул и сказал:
- Хорошо. Лучше выдержать до конца, если сможешь, но если действительно устанешь, можешь сказать мне тайно.
- Спасибо за заботу, евнух Чжао, - прошептал Кан Шэнг.
Цзюн Ухэн, который был сейчас счастлив, не заметил ненормальности.
Бай Aoсюэ было скучно сидеть на месте. Банкет действительно был как в сериале. Все лицемерили.
После того, как произнесли первые тосты, настало время для выступления дам. Они соревновались талантами и внешностью, чтобы продемонстрировать себя с лучшей стороны. Мечты женщин древности на самом деле были такими же, как и у современной женщины. Все они надеялись, что однажды смогут стать Фениксом.
Однако Бай Аосюэ не ожидала, что глупая Лю Манюнь начнет демонстрировать свое дурацкое умение устраивать беспорядок.
- Ваше Величество, поскольку сегодня так оживленно, я думаю, что без пения и танцев будет действительно скучно, - Лю Манюнь нежно посмотрела на императора.
Цзюн Ухэн подумал, что это звучит разумно:
- Моя любовь права. Но у меня есть идея. Все присутствующие здесь дамы могут проявить свои таланты. Я дарую хороший брак победителю.
Услышав его слова, присутствующие женщины разволновались и начали перешептываться, в то время как Бай Аосюэ почувствовала презрение. Это было равносильно свиданию вслепую.
Бай Аосюэ почувствовала, что люди вокруг нее теперь задышали тяжелее. Когда она обернулась, то увидела, что Бай Сусюэ уставилась на Ци Лянге. Бай Аосюэ не могла не посочувствовать несравненному принцу, ее также поразило, с какой скоростью Бай Сусюэ сменила объект своих воздыханий.
Но никто не думал, что в это время наступит небольшая интерлюдия.
- Я хотела бы спросить Владыку Чэнси, в число присутствующих дам входит также Луоянь? – раздался ясный голос принцессы.
Никто не знал, какова была цель принцессы Луоянь. Они не могли не посмотреть на Цзюн Ухэна. Однако император только улыбнулся и сказал:
- Я говорю обо всех женщинах. Конечно, принцесса Луоянь включена.
Принцесса улыбнулась, что случалось редко. Она сказала:
- Могу ли я сама выбрать себе мужа, если мне посчастливится победить?
Некоторые люди почувствовали себя взволнованными, в то время как нашлись и такие, кто презирал ее или завидовал.
Цзюн Ухэн все еще улыбался:
- Если вы выиграете, то сможете выбрать себе мужа. Возражений не будет.
Возможно, он был уверен, что Луоянь выберет его. Ведь каждая женщина в мире мечтала стать его наложницей. Но следующая фраза выбила его из колеи уверенности, удивив до глубины души.
- Я доверяю вам, Владыка Чэнси. Если вы сдержите свое обещание, я сделаю все возможное, чтобы победить. Если я выиграю, пожалуйста, выдайте меня замуж за генерала Е Жаоцзюэ! - бесстрашно сказала Луоянь. Ее слова, словно гром среди ясного неба, шокировали всех присутствующих.
Бай Аосюэ уже предполагала, что скажет Луоянь, когда та начала договариваться с Цзюн Ухэном. Но она все равно рассмеялась, когда услышала смелые слова принцессы. Видимо, это была судьба Луоянь – выйти замуж за Е Жаоцзюэ.
Е Чжаоцзюэ был равнодушен по своей природе, но он относился к своим близким со всем сердцем. Возможно, после того, как он влюбится в человека, он не оставит ее всю оставшуюся жизнь.
Луоянь была женщиной страстной, как огонь. К тому же она была смелой и неприхотливой. Людям было трудно не любить ее. Если бы она могла выйти замуж за Е Жаоцзюэ, столкновение льда и огня действительно породило бы разные искры.
Бай Аосюэ искренне надеялась, что они смогут быть вместе. Хотя ее дядя не мог действовать первым, Луоянь сделала этот первый шаг. Оставшиеся девяносто девять шагов они пройдут вместе.
После того, как Цзюн Ухэн услышал слова Луоянь, жесткая улыбка на его лице была особенно смешной. Он был потрясен и ошеломлен.
У всех присутствующих было свое мнение. Некоторые из них восхищались поступком Луоянь, в то время как другие презирали ее. Но ей было на них наплевать. Бай Аосюэ посмотрела на принцессу, которая стояла с прямой спиной, затем посмотрела на своего дядю, который замер в оцепенении. Она тайком улыбнулась.
Луоянь, казалось, не слышала, о чем говорили все эти люди вокруг. Она, не мигая, смотрела на императора.
Цзюн Ухэн, который только что пришел в себя от шока, сердито посмотрел на девушку. В его глазах бушевал огонь. Он попытался сдержать свое негодование и сказал:
- Что вы только что сказали, принцесса Луянь? Я не расслышал отчетливо.
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Если прислушаться, то в голосе императора можно было уловить раскаты гнева. Глядя на бесстрашную принцессу Луоянь, которая не испытывала ни малейшего сомнения, все задумались о своем.
Девушка упрямо посмотрела в глаза Цзюн Ухэна без тени трусости:
- Если я выиграю конкурс, я надеюсь, что Владыка Чэнси дарует брак мне и генералу Е Жаоцзюэ!
После этих слов весь императорский сад погрузился в молчание. Цзюн Ухэн изо всех сил старался не поддаваться гневу. Он не ожидал, что эта принцесса не отличает хорошее от плохого. Он дал ей шанс, но она на самом деле прилюдно отвергла его!
Он расчитывал что Луоянь станет его собственной наложницей, но никак не ожидал, что ее сердце уже кому-то принадлежит. Будь это кто угодно другой, он мог бы одобрить их брак, но этим человеком был Е Жаоцзюэ!
Как мог Цзюн Ухэн согласиться? Поскольку Е Жаоцзюэ уже обладал военной властью, объединившись с Луоянь, они представляли бы для него огромную угрозу. Но он никогда не позволит появиться потенциальной опасности!
Глядя на непредсказуемое выражение лица Цзюн Ухэна, Луоянь угадала, о чем он думает, но, так как она собиралась выйти замуж за Е Жаоцзюэ, разумеется, она пришла подготовленной!
- По-видимому, Владыка Чэнси все еще не знает. В нашем Мобэе существует правило, что если женщину с поля боя кто-то заберет, она будет следовать за этим мужчиной всю оставшуюся жизнь, - медленно произнесла принцесса, глядя на императора, погруженного в свои мысли.
- И когда я сражалась с генералом Е, он забрал меня с собой. Это истина, которую знают все жители Мобэя. Мой императорский отец позволил мне приехать сюда только из-за этого. Кроме Е Жаоцзюэ, я, Луоянь, не выйду замуж ни за кого другого! - голос принцессы стал сильным и громким и эхом раздавался в саду.
Что касается того, какой эффект произведут эти слова, Луоянь это не волновало. Она заботилась только о Е Жаоцзюэ, которым давно восхищалась.
Бай Аосюэ посмотрела на принцессу, которая сверкала глазами на ее дядю. Генерал был потрясен ее словами и безмолствовал. Его обуревали бесчисленные эмоции.
На самом деле у него давно были чувства к принцессе Луоянь. Просто он этого сам не понимал. В конце концов, они несколько раз сражались друг с другом. Кроме того, ее невозможно было не любить.
Как мог Цзюн Ухэн не понимать намека Луоянь? Если не Е Жаоцзюэ, возможно, она не приехала бы в Чэнси за всю свою жизнь.
Если бы он стал предлагать ей заключение брака, ему пришлось бы выбрать только Е Жаоцзюэ, потому что кроме него Луоянь не приняла бы другого мужчину. Если он попытается принудить ее к браку, возможно, Мобэй, который только что сделал шаг к перемирию, тут же отзовет своих дипломатов.
Это определенно было не тем результатом, что хотел бы увидеть Цзюн Ухэн. Однако при одной мысли, что Луоянь выйдет замуж за Е Жаоцзюэ, он отказывался смириться с поражением!
- Принцесса Луоянь, обещания должны сдерживаться. Вы можете быть уверены, что если вы выиграете это соревнование, я обязательно дам согласие на брак, но если вы проиграете... - Цзюн Ухэн задумчиво посмотрел на принцессу.
Луоянь поняла, что он имеет в виду под этой недосказанностью. Она слабо кивнула:
- Если я проиграю, то никогда в жизни не выйду замуж. Я собираюсь исповедовать буддизм и придерживаться вегетарианства!
После этих слов толпу охватило смятение. Никто не думал, что Луоянь была такой упрямой и сентиментальной женщиной, хотя ее решительность вызывала восхищение.
Цзюн Ухэн почувствовал некоторое облегчение, но он не мог поверить, что Луоянь не выйдет замуж, если она проиграет. У него были способы заставить ее сдаться ему!
Кроме того, поскольку дамы Чэнси были весьма выдающимися и талантливыми, он не беспокоился, что принцесса выиграет. Думая об этом, Цзюн Ухэн расслабился, а затем оглядел присутствующих девушек. На этот раз на банкет прибыло несколько дочерей чиновников, а также купцов. Император почувствовал большую уверенность и слабо улыбнулся.
- Принцесса Луоянь, вы не обязаны этого делать. Если вы проиграете, я тоже могу выдать вас замуж, - Цзюн Ухэн притворялся, что заботится о ней.
Принцесса холодно посмотрела на его лицемерный вид и сказала:
- Спасибо за вашу заботу, но дети Мобэя не должны отступать от своих слов. Я ценю вашу доброту, но вынуждена отклонить ваше предложение, Владыка Чэнси!
Цзюн Ухэну больше нечего было ей противопоставить. Он кивнул и сказал: - Хорошо, я не буду принуждать вас, принцесса Луоянь. Теперь конкурс официально начинается. Вы вольны проявить свои таланты, - с большим интересом он откинулся в кресле.
Все женщины тут же разволновались, они не могли дождаться, чтобы показать себя с лучшей стороны.
- Кан Шэнг, можешь вызывать их по порядку, - глядя на этих возбужденных женщин внизу, слабо скомандовал Цзюн Ухэн.
Но его глаза были прикованы к невозмутимой Бай Аосюэ.
Кан Шэнг, услышав приказ, тут же ответил:
- Да, будет сделано!
В это время Ци Лянге, о котором все забыли во время спора с принцессой, произнес:
- Неуместно, если никто не оценит этот конкурс талантов. У меня есть предложение, и я надеюсь, что Ваше Величество может принять его
- Пожалуйста, выскажите его, несравненный принц, - Цзюн Ухэн довольно легкомысленно отнесся к совету Ци Лянге.
- Чтобы конкурс был справедливым, после демонстрации талантов каждый в зале имеет право выбрать своего фаворита. В конце концов, побеждает дама, которая получает больше всего сторонников. Вы согласны со мной, Владыка Чэнси? – сказал Ци Лянге со слабой улыбкой.
Присутствующие кивали и хвалили, думая, что идея Ци Лянге была великолепна.
Цзюн Ухэн также одобрил ее, когда увидел, что большинство согласно. В любом случае, все присутствующие были его чиновниками. Он не боялся никаких случайностей.
Выступления дам следовали одно за другим.
Когда это всем уже порядком наскучило, в саду появилась красивая женщина.
Бай Аосюэ посмотрела на фигуру в центре, туманную, как дождь на юге Янцзы. Это нереально сказочное лицо заставляло людей благоговеть, а ее нежное зеленое платье, было изящным и элегантным. Ее гладкие волосы были небрежно заплетены в косу и перекинуты на плечо, что делало ее еще более нежной и хрупкой. Изначально холодное выражение лица смягчилось. Никто не думал, что Луоянь, снявшая доспехи и надевшая традиционную женскую одежду Чэнси, может быть такой женственной и прекрасной.
Все присутствующие были ошеломлены. Бай Аосюэ поняла, что теперь все будет под контролем Луоянь.
Держа в руке лютню, принцесса уселась на заранее приготовленный стул. Она повернулась к Е Жаоцзюэ и медленно тронула струны. Эта красивая и нежная мелодия завораживала.
Слегка приоткрыв свои розовые губы, Луоянь, глядя на генерала с нескрываемой любовью, начала петь.
Что это за прекрасная ночь?
Дрейфуем вниз по течению реки.
Что это за чудесный день?
В одной лодке с принцем.
Так благодарна за любовь
За то, чтобы встретиться с вашим милостивым согласием.
Я в восторге и мое сердце бьется как молот
Даже чтобы увидеть тебя, мой дорогой Принц.
Деревья живут на горах, ветви живут на деревьях
А мое сердце живет для тебя,
Но никогда не знаешь наверняка.
Луоянь пела очень медленно, она заставляла всех чувствовать любовь и печаль в ее сердце. Это была своего рода тоска по любимому человеку, который не обращал на нее внимания.
Некоторые из официальных дам даже плакали из-за ее песни. Бай Аосюэ была также тронута, но увидев потрясенное выражение лица Е Жаоцзюэ, она отбросила свои мысли.
Надо полагать, дядя начал понимать чувства Луоянь к нему!
После того, как песня закончилась, раздались всеобщие громовые аплодисменты, только Цзюн Ухэн, сидевший на троне, внезапно изменил свое лицо.
- Песня принцессы Луоянь действительно хороша!
- Я не ожидал, что принцесса будет так хорошо петь. Посмотрите на ее внешний вид сейчас! Кто мог вообразить, что она - женщина, вступившая в бой, чтобы сразиться с врагом?
- Это так мелодично.
Все эти восхищенные голоса раздражали слух императора, он уже понял, что Луоянь действительно займет первое место.
Но заметив, что за спиной принцессы осталось еще несколько невыступивших человек, он продолжил наблюдать, делая последнюю попытку спасти безнадежное положение.
Бай Аосюэ знала, что у Луоянь есть сильный противник - Су Менгроу. Хотя Су Менгроу вела себя низко, все мужчины Чэнси считали ее любовницей своей мечты.
Как раз в этот момент, когда Бай Aoсюэ подумала о ней, Су Менгроу появилась. На этот раз она сыграла песню на гуцине под названием «Ухаживание». Вместе с ее нежной внешностью, она действительно была способна привлечь мужчин.
Бай Аосюэ не хотела видеть выступление Су Менгроу, но в этот момент она обнаружила, что та часто поглядывает на Цзюн Еяна. Она подтвердила, что не ошиблась, прочитав любовь в глазах Су Менгроу.
Это открытие потрясло Бай Aoсюэ. У пятого принца все еще были поклонники, даже несмотря на чудовищные слухи. Кажется, Цзюн Еян однажды выпустил кота из мешка.
Но Бай Аосюэ крайне не понравилось, как Су Менгроу смотрела на принца. Ей это было неприятно.
После того, как Су Менгроу закончила свое выступление, мало кто аплодировал.
В конце концов, Бай Аосюэ осознала, что этот конкурс талантов был довольно предопределен. Луоянь и Су Менгроу были полны решимости победить. Теперь все только и ждали, когда Кан Шэнг подсчитает голоса.
- Браво! Этот конкурс действительно замечательный. Это настоящее удовольствие для глаз! - однако только сам Цзюн Ухэн ясно понимал тревогу в своем уме.
- Ваше Величество, я осмеливаюсь задать вопрос, который могла бы решить мисс Бай, - Су Менгроу вышла из группы женщин, не будучи ни высокомерной, ни скромной, а затем поклонилась Цзюн Ухэну.
Глядя на ее приятный внешний вид, император, очевидно, очень заинтересовался этим вопросом:
- Что вы хотите спросить?
Бай Аосюэ услышала, что Су Менгроу упомянула ее, и слегка прищурилась. Она ждала, чтобы увидеть, какие же трюки приготовила ей кузина Бай Сусюэ.
Когда Су Менгроу увидела, что император согласился, она подошла к Бай Аосюэ и сказала, подняв голову:
- Госпожа Бай, почему все проявили свои таланты, кроме вас? Как вы думаете, это правильно, что вы не уважаете Его Величество?
После слов Су Менгроу, все обнаружили, что все присутствующие незамужние женщины выступали за исключением Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ усмехнулась:
- Вы действительно вешаете на меня серьезный ярлык. Мисс Су хочет получить первое место, а я нет, кроме того, я собираюсь выйти замуж за принца. Будет ли уместно, если я буду соревноваться с вами в талантах? Мисс Су, это грубая провокация?
В последней фразе Бай Аосюэ высказала неоспоримое сомнение, которое заставило всех почувствовать, что Су Менгроу действительно говорила с умыслом.
Лицо Су Менгроу побледнело. Первоначально она хотела обвинить Бай Аосюэ, но забыла правду о том, что та уже была помолвлена с Цзюн Еяном.
Как раз в тот момент, когда Су Менгроу пыталась бессвязно объяснить свое намерение, Кан Шэнг почти закончил подсчет голосов. Цзюн Ухэн был озабочен результатом больше всего остального. Он должен положить конец всем неожиданностям!
- Ваше Величество, я посчитал результат. Победитель... - когда Кан Шэнг уже собирался объявить результат, которого все с нетерпением ждали, раздался женский крик, внезапно нарушивший тихую атмосферу.
- А-а-а!
Бай Аосюэ повернула голову и обнаружила, что из уголка губ Цзюн Еяна течет черноватая кровь. Он упал прямо на землю!
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- Ах-ах-ах! – женские крики раздавались на пиру один за другим.
Бай Аосюэ вообще их не слышала. В этот момент она видела только кровь, текущую из уголка рта Цзюн Еяна, и его тело, медленно оседающее на землю.
Принц все еще улыбался, когда Е Жаоцзюэ и Налан Юхонг вместе помогли ему подняться. Однако его очаровательные, как у феникса, глаза были теперь плотно закрыты.
Бай Аосюэ рефлекторно встала и хотела пойти туда, чтобы увидеть его, но вовремя опомнилась, что не может сделать этого, по крайней мере, сейчас. Если она сделает хоть шаг, жертва Цзюн Еяна станет бесполезной.
- Цзюн ...- застрявший крик заставил Бай Аосюэ почувствовать боль в горле.
Не желая, чтобы другие люди заметили ее ненормальность, она склонила голову и затаила дыхание, ожидая, когда пройдет резь в сердце.
Когда император увидел, что Цзюн Еян был атакован ядом, он не смог сдержать своего волнения. Время, когда яд подействовал, было как нельзя более подходящим.
Думая об этом, Цзюн Ухэн все же поспешно поднялся с места и побежал в направлении Цзюн Еяна.
- Брат! Эй, кто-нибудь! Найдите императорского лекаря! Быстрее! Идите и найдите императорского лекаря! Что случилось с моим братом? - хрипло прокричал Цзюн Ухэн.
Глядя на его беспокойство, все присутствующие почувствовали, что это действительно мудрый император, который любит своего младшего брата. Никто не мог даже предположить, что именно этот внешне добрый, но ужасно жестокий человек сделал такое с Цзюн Еяном!
Глядя на его лицемерие, Бай Аосюэ поклялась, что заставит Цзюн Ухэна страдать от боли в тысячу раз сильнее, чем та, что испытал сегодня Цзюн Еян. Она заставит его пожалеть!
Поскольку Цзюн Еян истекал кровью, на банкете воцарился хаос. Все забыли об итогах конкурса.
Луоянь не стала требовать немедленного оглашения результатов. В конце концов, отравленный человек был будущим родственником Е Жаоцзюэ.
Подумав об этом, Луоянь повернула голову, чтобы посмотреть на Бай Аосюэ, которая не предпринимала никаких действий. Это был первый раз, когда она посмотрела на нее очень внимательно.
Она обнаружила, что Бай Аосюэ стояла в толпе, склонив голову, так что люди не могли видеть выражение ее лица, но в то же время принцесса могла почувствовать ее гнев. Это была тщательно подавляемая бурная ярость.
Миниатюрная девушка в ослепительно красном платье с чернильно-черными волосами, рассыпавшимися по спине, она была настолько потрясающей, что трудно было отвести от нее глаз. Однако Луоянь была больше поражена ее терпением.
Может быть, другие этого и не чувствовали, но ей были хорошо знакомы такие эмоции. Она чувствовала, что Бай Aoсюэ затаилась в ожидании. Эта девушка на самом деле интересная!
Большинство слухов говорили, что ее мать рано умерла, поэтому она была слаба и подвергалась издевательствам, но теперь было совсем не похоже, что она позволит себя обижать. Луоянь всегда верила в свои инстинкты.
Только когда группа имперских врачей поспешно прибыла, Луоянь вновь обратила внимание на происходящее.
- Доктор Чжан, подойдите скорее. Что случилось с моим братом? - поспешно крикнул Цзюн Ухэн, словно хватаясь за последнюю соломинку.
Имперские врачи не смели медлить. Они подошли и сказали:
- Пусть Его Высочество ляжет. Если он продолжит стоять, боль будет еще сильнее!
Когда Е Чжаоцзюэ и Налан Юхонг услышали их, они немедленно положили Цзюн Еяна, чтобы позволить имперским врачам его проверить.
Все затихли. Врач Чжан осторожно измерил пульс.
- Отвечаю Вашему Величеству, что Его Высочество был отравлен! - в смятении сказал врач Чжан.
- Отравлен? Что за яд? Его жизнь в опасности? – эмоционально вскричал Цзюн Ухэн.
Когда врач Чжан увидел, что император так волнуется, он поспешно ответил:
- Докладываю Вашему Величеству, я не могу сейчас выяснить, что это за яд, и мне еще нужно тщательно обдумать лекарство, но пока угрозы жизни Его Высочества нет.
Цзюн Ухэн тут же крикнул:
- Бестолочи! Зачем мне вас держать, если вы не можете определить, что это за яд?
Когда врач Чжан услышал слова императора, он сразу же испугался:
- Пожалуйста, пощадите меня, Ваше Величество! Самая неотложная задача сейчас -уложить Его Высочество кровать и успокоиться. Воздух здесь тяжелый, это вредно для него!
Цзюн Ухэн задумчиво кивнул. Он сказал:
- Поторопитесь! Отправьте моего брата в храм Мусяо! Мэн Фэй, подойди!
- Что прикажете, Ваше Величество? – капитан стражи почтительно поклонился.
Цзюн Ухэн кивнул, а затем сказал:
- Пошли людей, чтобы переместить моего брата в храм Мусяо вместе с врачом Чжаном и его помощниками. Приведи всех людей, с которыми мой брат сегодня общался, в королевский кабинет. Я сам их допрошу. Предположительно, яд подложил один из них!
- Как прикажете! - Мэн Фэй тут же приступил к выполнению.
Бай Аосюэ, с другой стороны, молча улыбнулась, услышав слова Цзюн Ухэна. Император сегодня определенно выбрал козла отпущения. Избраннику действительно не повезло.
- Что касается сегодняшнего события, то все здесь под подозрением. Никто не покинет это место до того, как я найду преступника! - Цзюн Ухэн посмотрел на принца, которого как раз укладывали на носилки.
Что они могли возразить после слов императора? Они могли только молчать.
- Несравненный принц и принцесса Луоянь, что касается сегодняшнего дела, я обязательно устрою для вас еще один банкет в качестве извинения, и я надеюсь, что вы сможете остаться, - Цзюн Ухэн посмотрел на улыбающегося Ци Лянге и на Луоянь, которая сидела с ничего не выражающим лицом.
И Ци Лянге, и Луоянь понимали, что сегодняшнее дело - не что иное, как заговор. Но раз они находятся не на своей земле, им все равно нужно избегать конфликтов с Цзюн Ухэном. Они кивнули в знак согласия.
Убедившись, что возражений нет, император кивнул евнуху Чжао.
- Отправляемся в королевский кабинет!
- Желаем вам счастливого пути! - люди провожали Цзюн Ухэна взглядами.
А Бай Аосюэ думала о том, как ей увидеть Цзюн Еяна.
- Мисс Бай, вы были сегодня с пятым принцем? - подойдя к Бай Аосюэ, Мэн Фэй спросил, не будучи ни скромным, ни надменным.
Бай Аосюэ обнаружила, что все вокруг смотрят на нее так, словно увидели какое-то шоу. Она не смогла удержаться и сказала:
- Я была сегодня с принцем, и не буду смущать вас. Я пойду с вами.
- Я очень благодарен. Пожалуйста, мисс Бай, - Бай Аосюэ произвела хорошее впечатление на капитана стражи, так что старался не создавать ей трудностей.
Бай Цивэй, стоявший рядом, холодно наблюдал, как она уходит с Мэн Фэем. Он был равнодушен, как будто Бай Аосюэ не имела к нему никакого отношения. Только Е Жаоцзюэ смотрел на девушку с тревогой, но он заметил ободряющий взгляд, которым Бай Аосюэ одарила его, когда уходила.
Проходя мимо Налана Юхонга, она сказала тихим голосом, который могли слышать только они:
- Мне нужно немного вина из бокала Цзюн Еяна. Попробуйте достать немного для меня.
Проговорив это, она быстро ушла, не оборачиваясь. Налан Юхонг понял, что в вине, которое пил Цзюн Еян, должны быть проблемы. Наблюдая за удаляющейся спиной Бай Аосюэ, он не мог не задуматься.
Подойдя к королевскому кабинету, Бай Аосюэ увидела, что кто-то стоит перед дверью, согнув спину.
- Мисс Бай, Его Величество уже давно ждет, - евнух Чжао сразу же поприветствовал ее.
Бай Аосюэ посмотрела на дверь в королевский кабинет, а затем перевела взгляд на евнуха. Она невольно вздохнула про себя. Всего несколько дней прошло, а она снова здесь.
- Евнух Чжао, вы слишком вежливы, - слабо произнесла Бай Аосюэ, без следа страха или паники.
Евнух Чжао кивнул:
- Мисс Бай, пожалуйста проходите. Его Величество ждет внутри.
- Ваше Величество, мисс Бай прибыла, - он почтительно сказал внутрь.
Бай Аосюэ уже знала, что Цзюн Ухэн хочет позвать ее для чего-то. Он вовсе не собирался ее допрашивать.
- Войди, - изнутри донесся голос, который прервал ее мысли.
Бай Аосюэ вошла в почтительно открытую евнухом дверь, и увидела Цзюн Ухэна, сидящего за столом. В это время император вытирал статуэтку, подаренную Ци Лянге на банкете, как будто какое-то сокровище. Бай Aoсюэ стало интересно. Разве эта статуя не была послана в его дворец? Почему она оказалась именно здесь?
- Ты озадачена? Я действительно позволил слугам перенести сюда эту статую. В конце концов, я чувствую, что жизнь становится пустой, если я не могу ее видеть. Я просто хочу быть с ней все время, - Цзюн Ухэн смотрел на статую с любовью в глазах.
Увидев его с необычной стороны, Бай Аосюэ не произнесла ни слова. Она ждала следующей фразы.
- Ты знаешь, чья эта статуя? – спросил Цзюн Ухэн, осторожно касаясь тонких пальцев статуи.
Бай Aoсюэ продолжала молчать. Поведение Цзюн Ухэна заставило ее подозревать, что у него не все в порядке с головой. Она знала, что даже если она не спросит, он все равно расскажет ей.
- Позволь мне рассказать тебе. Эта женщина - мать моего брата. Та, которая отказалась от моей любви, но тщетно надеялась, что ее полюбит отец! – Цзюн Ухэн посмотрел на Бай Аосюэ безумными глазами.
Девушка по-прежнему смотрела на него безразлично, без шока и отвращения.
- И что? Вы вызвали меня ради чего? Мне не интересно слушать ваши старые истории, - негромко сказала она.
Цзюн Ухэн посмотрел на Бай Аосюэ округлившимися глазами.
- Ха-ха-ха .... - через некоторое время он рассмеялся, как сумасшедший.
Бай Аосюэ ничего не сказала.
- Сейчас тебе это неинтересно, и я надеюсь, что не будет интересно и в будущем! – отсмеявшись, Цзюн Ухэн серьезно посмотрел на нее.
Девушка просто смотрела на него, не моргая.
- Тебе интересно, чем отравили Цзюн Еяна, не так ли? Яд называется «Перелом костей на десятый день». Как следует из названия, он не убьет его сразу, но приступы будут каждые десять дней. Каждый раз ему будет так больно, словно сломана каждая косточка в теле. Он будет мучиться и чувствовать, что смерть лучше, чем жизнь, - Цзюн Ухэн злобно улыбнулся.
- Я говорю тебе это сегодня, потому что хочу, чтобы ты знала - если не хочешь чувствовать эту боль, лучше не спорь. Я могу позволить тебе жить, а также могу заставить тебя умереть! - последнюю фразу Цзюн Ухэн произнес сквозь стиснутые зубы.
Бай Аосюэ тихо улыбнулась:
- Значит, вы уже подсыпали яд в мою чашку?
Цзюн Ухэн ничего не сказал, молчаливо признавая это.
- Если мы оба были отравлены, то почему этот яд подействовал лишь на него? - Бай Aoсюэ притворилась невежественной.
Цзюн Ухэн смотрел на Бай Аосюэ так, словно пытался проделать в ней дыру.
- Тебе не нужно этого знать. Если ты будешь сохранять верность мне, я не позволю тебе испытать эту боль. Через какое-то время ты должна навестить моего брата. Спроси его между прочим, оставила ли ему мать что-нибудь или нет. И я передам противоядие для тебя. Если ты не получишь эту информацию, то не получишь противоядия, когда яд вступит в силу, - Цзюн Ухэн засмеялся.
Больше не глядя на Бай Аосюэ, он продолжал гладить скульптуру, как будто это был его самый любимый человек.
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Его одержимость неодушевленным предметом вызвала лишь презрение Бай Аосюэ. Честно говоря, когда он сказал, что женщина, чей образ был запечатлен в скульптуре, была матерью Цзюн Еяна, Бай Аосюэ была потрясена. Она не ожидала, что в королевской семье будет такая грязная история. То, что Цзюн Ухэн влюбился в наложницу своего отца, определенно было большим скандалом!
Это напомнило Бай Аосюэ историю Зала Мойю, в котором она когда-то ночевала. Он раньше был дворцом любимой женщины покойного императора. К матери Цзюн Еяна благоволили только потому, что она была похожа на нее.
Но почему сегодня Цзюн Еян смотрел на эту скульптуру с бесконечной ненавистью, грустью и тоской?
Как только Бай Аосюэ подумала о его печали, она не могла не огорчиться.
Глядя на императора, который, казалось, был поглощен этой скульптурой, Бай Аосюэ тихо сказала:
- Интересно, слышал ли Ваше Величество ...
- Что? - Цзюн Ухэн продолжал гладить нефрит, не поднимая глаз.
- Если оно вам не принадлежит, то и не будет до самой смерти. Вы не можете навязывать свое мнение другим! Я сейчас же ухожу! - брезгливо сказала Бай Aoсюэ. Она не дала ему времени разозлиться.
Ее слова ошеломили императора. Он даже не заметил, как уронил шелковый платок на землю.
Только когда девушка покинула королевский кабинет, он пришел в себя и закричал так, словно собирался ударить ее:
- Бай! Ао! Сюэ!
В это время, Бай Аосюэ следовала за Мэн Фэем к храму Мусяо, чтобы навестить пятого принца. Услышав рев Цзюн Ухэна, девушка холодно улыбнулась. Пройдет совсем немного времени, и она уничтожит эту скульптуру. Она хотела разрушить все его прекрасные мечты.
- Лорд Мэн, пожалуйста, передайте моему дяде, чтобы он не беспокоился обо мне и не ждал. Я вернусь самостоятельно, - обратилась Бай Аосюэ.
Она также верила, что Цзюн Ухэн сделает Маленького Цинцзы козлом отпущения. Мэн Фэй, вероятно, пойдет объяснять этот несчастный случай в Императорском саду после ее ухода.
Мэн Фэй кивнул в ответ.
В это время Кан Шэнг, шедший им навстречу, увидел Бай Аосюэ в добром здравии. Он почувствовал облегчение.
- Приветствую генерала Мэна и мисс Бай, - сказал он нейтральным тоном, не выказывая ни смирения, ни надменности.
- Не понимаю, почему евнух потрудился прийти сюда? - так как Мэн Фэй знал, что Кан Шэнг был таким же фаворитом Цзюн Ухэна, как и евнух Чжао, он произнес это достаточно почтительно.
Кан Шэнг едва взглянул на Мэн Фэя:
- Только что Его Величество приказал мне сообщить вам, что вы должны вернуться в королевский кабинет. Я отведу мисс Бай.
Когда Мэн Фэй услышал, что его вызывает император, он сразу же сказал:
- Тогда оставляю это на вас. Я уже ухожу, - после этого он быстро развернулся и направился обратно.
Бай Аосюэ и Кан Шэнг молчали, пока не увидели, что Мэн Фэй ушел.
- Кан Шэнг, большое спасибо вам за сегодня, - Бай Aoсюэ заговорила первая.
- Мисс Бай, почему вы все-таки выпили тот кубок вина? Вы, очевидно, знали, что... - он беспомощно посмотрел на нее.
Бай Аосюэ тихо сказала:
- Если бы я не выпила эту чашу вина, в будущем их было бы больше. Даже если на этот раз мне удалось бы избежать отравления, можете ли вы гарантировать, что он не попытается снова?
Кан Шэнгу ее слова показались разумными. В конце концов, он более или менее знал характер Цзюн Ухэна.
- О... Я не ожидал, что он вас отравит! - беспомощно сказал он.
Бай Aoсюэ не стала продолжать эту тему. Она слабо улыбнулась:
- Кан Шэнг, почему вы помогаете мне?
Кан Шэнг не знал, как ответить на ее вопрос. Затем он сказал:
- Я просто не хотел, чтобы мой друг пострадал! - после этого он нервно смял свой рукав. На самом деле он боялся, что Бай Аосюэ будет смотреть на него свысока и даже презирать за то, что он назвал ее другом.
- Хаха, - девушка легко рассмеялась. В сердце Кан Шэнга этот смех был лучшим звуком в мире.
- Кан Шэнг, спасибо, что относитесь ко мне как к другу. У меня совсем мало друзей, но вы - один из них. Если вы окажетесь в беде, я постараюсь изо всех сил помочь вам! - Бай Аосюэ серьезно посмотрела на него.
Для Бай Аосюэ не существовало различий между хозяином и слугой. Не было ни низших, ни высших должностей. Кем бы ни был Кан Шэнг, поскольку она уже считала его своим другом, он навсегда им останется.
Глаза евнуха слегка покраснели. Ему и в голову не приходило, что Бай Аосюэ будет относиться к нему как к другу. В конце концов, его статус был довольно низким.
- Благодарю вас, мисс Бай! – он широко улыбнулся.
Теперь он был настроен еще более решительно не допустить, чтобы Бай Аосюэ была вовлечена в грязный план мести. Девушка ответила ему теплой улыбкой. Так, разговаривая, они прибыли в храм Mусяо.
Глядя на малочисленных охранников и слуг, Бай Аосюэ возненавидела императора еще больше. Он мог бы создать видимость хотя бы для шоу. Почему он так ненавидит Цзюн Еяна?!
Думая об этом, Бай Аосюэ широкими шагами вошла в храм.
Когда охранник увидел, что к нему приближается незнакомка, он немедленно остановил Бай Аосюэ.
- Кто ты такая? Это не то место, куда можно просто так войти. Поторопись. Убирайся отсюда! - высокомерно сказал он.
Холодный свет вспыхнул в глазах Бай Аосюэ, она холодно посмотрела на этого безумца, вставшего на ее пути:
- Уйди!
Хотя она говорила не очень громко, ее голос был настолько могущественным, что это напугало охранника. Однако, увидев, что это всего лишь слабая женщина и молодой евнух, он презрительно сказал:
- Кто ты? Ничтожество! Ты хочешь, чтобы тебя избили? Но поскольку ты красивая, я так уж и быть, не причиню тебе боль.
Охранник сказал это с бесстыдной улыбкой. Однако, ледяная улыбка Бай Aoсюэ ошеломила его.
- Ты уже закончил? Если не собираешься меня впускать, то катись! – сказала она равнодушно.
Прежде чем охранник понял смысл ее слов, он уже быстро отлетел в сторону. Естественно, он сделал это не сам. Бай Aoсюэ пнула его в колено, которое непроизвольно согнулось. Затем она энергично ударила его в голову, что заставило его откатиться.
Тихий храм Мусяо на секунду погрузился в мертвую тишину.
- Как ты смеешь! Кто ты такая? Ты смеешь бить имперскую гвардию на публике! - громко спросил другой охранник, придя в себя от шока.
- Как смеете вы?! Ублюдки! Разве вы не знаете, что это первая дочь премьер-министра Бая? Мисс Бай пришла навестить пятого принца по приказу Его Величества. Как ты смеешь ее останавливать! Жить надоело?! - Кан Шэнг был потрясен только на мгновение. Сейчас ему нужно было решать насущную проблему.
Услышав это, стражник пришел в ужас, но все еще верил в удачу:
- Приказ Его Величества? Какие у тебя доказательства?
Кан Шэнг закатил глаза, услышав это. Он быстро достал жетон и бросил его в лицо охраннику. Тот поймал жетон и торопливо взглянул на него. Внезапно он оцепенел.
Жетон, который бросил Кан Шэнг, был дан ему лично императором. Во всем дворце Кан Шэнг был единственным, кроме евнуха Чжао, кто владел этим особым знаком,.
Охранник испугался:
- Госпожа Бай, евнух Кан Шэнг, я вас не узнал. Пожалуйста, простите меня.
Бай Аосюэ было слишком лень заботиться об этих охранниках. Теперь она искренне переживала за Цзюн Еяна. Оттолкнув охранника, Бай Аосюэ быстро зашагала во двор.
Евнух последовал за ней. Когда Бай Аосюэ уже собралась толкнуть дверь, он остановил ее.
Девушка оглянулась. Она увидела, что Кан Шэнг шагнул вперед и передал ей фарфоровую бутылку. Он сказал:
- Это противоядие от «Перелома костей на десятый день». У меня только одна таблетка. Вы должны ее съесть. Иначе яд подействует сегодня вечером.
Бай Аосюэ взяла фарфоровую бутылку:
- Спасибо, Кан Шэнг.
Он криво усмехнулся и покачал головой:
- Вам не нужно благодарить меня. Мы ведь друзья, не так ли?
Бай Aoсюэ кивнула и шагнула в комнату Цзюн Еяна. Однако она не ожидала, что кто-то уже пришел сюда раньше нее.
- Почему вы здесь? Где императорские врачи? - глядя на Налан Юхонга, заботящегося о принце, спросила Бай Aoсюэ.
- Они просто для вида. Неужели вы думаете, что Цзюн Ухэн действительно позволит имперским врачам остаться здесь? - презрительно сказал Налан Юхонг.
Бай Aoсюэ ничего не ответила. Она быстро подошла к принцу, который оставался без сознания. Когда она уже собиралась пощупать его пульс, Налан Юхонг быстро остановил ее. Бай Аосюэ не волновала провокация в словах Налана Юхонга, но сейчас она была очень зла.
- Что вы делаете? - она уставилась на мужчину, слегка прищурив глаза.
Налан Юхонг был слегка шокирован ее гневным выпадом. Это было очень похоже на поведение Цзюн Еяна.
- Я не знаю, как вы и этот ублюдочный император собираетесь причинить ему боль, но поскольку я, Налан Юхонг, здесь, я не позволю вам этого сделать! – сказал он.
- Уйди с моего пути. Не трать мое время зря, - Бай Аосюэ не хотела спорить с этим глупцом.
- Ты знаешь, о чем говоришь?! Ты хочешь, чтобы я уступил тебе дорогу? Даже не думай об этом! - Налан Юхонг не верил Бай Аосюэ.
Хотя она была зла, но, глядя на его неразумное поведение, она поняла, что Налан Юхонг защищал принца. Сопротивляясь порыву просто убить молодого Налана, Бай Aoсюэ сделала глубокий вдох.
- Налан Юхонг, если ты хочешь, чтобы Цзюн Еян страдал еще больше, ты можешь остановить меня, - тихо сказал она вместо того чтобы применить силу.
Мастер Налан колебался. На самом деле, он не подозревал Бай Aoсюэ. Он был просто зол, потому что Цзюн Ухэн посмел так обращаться с принцем.
- Хонг... пусть Сюэ подойдет...- когда Налан задумался, до их ушей донесся слабый голос Цзюн Еяна.
Пока Налан Юхонг собирался заговорить, Бай Аосюэ быстро обошла его и подошла к принцу.
- Как ты? Почему на тебя подействовал этот яд? - Бай Аосюэ поспешно подняла его руку и осторожно прощупала пульс.
Вместо того, чтобы сопротивляться, Цзюн Еян просто смотрел на девушку. Когда Налан Юхонг увидел, как Бай Аосюэ щупает пульс, он понял, что она владеет медицинскими знаниями, это даже идиот мог понять.
Чем дольше Бай Аосюэ щупала его пульс, тем больше нервничала.
- Почему в твоем теле так много ядов? - Бай Аосюэ в шоке посмотрела на принца.
Она обнаружила, что его пульс не был стабильным, как и его дыхание. Она также почувствовала, что в его теле присутствуют четыре токсина.
Налан Юхонг, стоявший в стороне, был действительно потрясен. Он не ожидал, что Бай Аосюэ сможет обнаружить яды в теле Цзюн Еяна по пульсу.
Глядя на удивленную и обеспокоенную девушку, Цзюн Еян слабо улыбнулся:
- Потому что мое тело очень ядовито.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 65: Я избавлю тебя от ядов
Видя, как он спокойно говорит о ядах в своем теле, Бай Аосюэ не могла не испытывать жалости
- Кто тебя отравил? Цзюн Ухэн? – ей не терпелось узнать прошлое Цзюн Еяна.
Когда принц обнаружил, что Бай Аосюэ беспокоится о нем, он молча улыбнулся. Оказалось, что забота кого-то, кто был ему не безразличен, так согревала.
Однако Налан Юхонг, стоявший в стороне, не чувствовал никакого тепла. Что его волновало больше всего, так это то, как Бай Аосюэ узнала, что в теле Цзюн Еяна несколько видов яда. Неужели она маскировалась все это время?
- Кто ты такая? Бай Aoсюэ не знает, как лечить людей! Зачем ты пытаешься сблизиться с Яном? - громко спросил он.
Взгляд Бай Aoсюэ был спокойным и ясным:
- Я скажу это в последний раз. Я Бай Aoсюэ. Почему я должна отчитываться тебе о своих целях?
Цзюн Еян услышал нотки гнева в ее голосе. Он невольно нахмурился.
- Хонг, Сюэ относится ко мне искренне от всего сердца. Не говори так с ней, - принц слабо улыбнулся Налан Юхонгу, но в глазах у него было предупреждение. Он предостерегал его не относиться к Бай Aoсюэ подобным образом.
Мастер Налан был несколько раздражен. Он не понимал, почему его так беспокоит эта девушка. Цзюн Еян ее знает. Но они так и не выяснили, была ли Бай Аосюэ врагом или другом.
Неужели их многолетняя дружба не могла сравниться с Бай Аосюэ?
- Ян...ты... - глядя на Цзюн Еяна, он хотел что-то сказать, но остановился.
Конечно, принц догадывался, о чем сейчас думает Налан Юхонг, но не мог себя контролировать. Всякий раз, когда дело касалось Бай Аосюэ, он не мог держать в узде свои эмоции.
Когда Бай Аосюэ увидела, что Цзюн Еян вступился за нее, гнев в ее сердце отступил. Хотя она все еще была немного сердита, но не хотела, чтобы он причинял боль своему лучшему другу.
- Налан Юхонг, давай все проясним. Ты знаешь связь между Цзюн Еяном и мной. Я не причиню ему вреда. Я думаю, вы оба знаете, на чьей я стороне, - девушка повернулась и посмотрела прямо на молодого мастера.
Глядя на его несколько смущенное выражение лица, она сделала паузу.
- Это мое последнее заявление. Я помогаю Цзюн Еяну только потому, что хочу этого. Если бы я не хотела, никто в этом мире не смог бы меня заставить.
Когда она закончила, ее врожденная дикая ярость убедила Налан Юхонга окончательно. В комнате на некоторое время воцарилась неловкая тишина. Глядя на девушку, губы принца приподнялись в идеальной улыбке.
- Я уже послал людей, чтобы найти противоядие от «Перелома костей на десятый день». Я не позволю тебе пострадать, - Цзюн Еян заботливо посмотрел на девушку, стоявшую прямо перед ним.
Бай Аосюэ, также как и он, выпила вино, содержавшее яд. Она определенно подвергнется атаке токсина сегодня вечером. Цзюн Еян по собственному опыту знал, как это больно, поэтому он не хотел, чтобы она мучилась.
Налан Юхонг был потрясен, услышав его слова. Он не ожидал, что Бай Aoсюэ тоже была отравлена.
- Что?? Тебя тоже отравили? Почему вы двое выпили это отравленное вино, раз уж вы все знали?! - Налан Юхонг был раздражен их страданиями.
Бай Аосюэ стало смешно. Вероятно, то, как Налан Юхонг выглядел в этот момент, было его истинной природой.
- Ты знаешь Цзюн Ухэна лучше меня. Это случилось бы рано или поздно. Он может отравить нас, но я могу вывести токсины. Неужели я выгляжу так, словно боюсь? – легко произнесла Бай Аосюэ, ее слова были обнадеживающими.
- Ты на самом деле...ты действительно разбираешься в медицине? - Налан Юхонг недоверчиво посмотрел на нее.
Бай Аосюэ слабо взглянула на него:
- Мир велик, нет ничего невозможного. Не стоит удивляться тому, что я многое умею.
Налан Юхонг неловко почесал в затылке. Она действительно права. В этом мире было слишком много странного. Цзюн Еян посмотрел на него и улыбнулся:
- Хонгг, Сюэ - особенная женщина. Я никогда не относился к ней как к обычному человеку.
Налан Юхонг не мог не закатить глаза. Как будто Цзюн Еян был нормальным человеком. Оба они два сапога пара. Лучше быть таким же нормальным, как он!
- Он позволил тебе прийти сюда, чтобы разузнать новости, верно? - слабо сказал Цзюн Еян. Хотя это был вопрос, он произнес его в утвердительной форме.
Зная о его проницательности, Бай Аосюэ не собиралась скрывать от него правду. Она медленно сказала:
- Я знаю, кого изображает эта скульптура. Он также рассказал мне, что произошло между ним и этой женщиной.
Когда Цзюн Еян услышал ее слова, он не казался шокированным или разгневанным. Он спокойно произнес:
- Значит ты узнала. Моя мать должна была быть той, кого я уважал и любил больше всего, но именно она подтолкнула меня идти по дороге без возврата.
Бай Aoсюэ ничего не ответила. Она знала, что теперь должна быть слушательницей, принимая его печаль, радостные и несчастные моменты его жизни.
- Мать любила моего отца. Она любила его так сильно, что могла бы пожертвовать мной, чтобы заслужить его милость. Когда я был ребенком, я этого не понимал. Я только знал, что она не была счастлива, так как была заперта в императорском дворце словно в клетке. Откуда мне было знать, что источником ее несчастья были любовь и ненависть к отцу-королю, - казалось, Цзюн Еян был пойман в ловушку своей памяти. Он рассказывал о своем прошлом низким и глубоким голосом.
- Женщина, которую любил мой отец, не была моей матерью. Моя мать получила его внимание только потому, что была очень похожа на ту женщину. Не знаю, как, царственный отец воспринял новость о том, что его возлюбленная ушла. Он больше не позволял себе нежности, из-за чего моя мать стала жертвой его любви, - Цзюн Еян презрительно улыбнулся, как будто вспомнил что-то.
Бай Aoсюэ знала, что воспоминания причиняли ему боль. Она уже не хотела, чтобы он продолжал.
- Остановись! Все уже в прошлом! Больше не упоминай об этом! - Налан Юхонг не смог сдержаться.
Бай Аосюэ смущенно покосилась на него и увидела, что тот смотрит на Цзюн Еяна с нескрываемым ужасом.
Проследив за взглядом Налан Юхонга, Бай Аосюэ увидела пару алых глаз, которые смотрели на нее, вспыхивая таинственным красным светом. Нежность в этих глазах, когда он смотрел на нее, исчезла, оставив огромную кровожадность и обиду.
Бай Aoсюэ не знала, почему он изменился в течение всего нескольких секунд. Не дав ей времени отреагировать, Цзюн Еян бросился к ней, словно дьявол, который собирается уничтожить все на своем пути.
- Беги! - крикнул Налан Юхонг. Нетрудно было заметить, что голос его дрожит.
Бай Аосюэ развернулась и избежала атаки Цзюн Еяна, но его скорость была просто невероятной. Он схватил ее руку захватом слева, собираясь сломать ее. Бай Аосюэ слегка нахмурилась, поднимая свободную руку, чтобы схватить его за шею. Однако он ловко сбежал. Он даже заблокировал ее вторую руку.
Глядя на совершенно дикого Цзюн Еяна, который словно потерял человеческий облик, Бай Аосюэ не могла не волноваться. Она была потрясена этим странным перевоплощением.
Больше не сопротивляясь, Бай Аосюэ позволила Цзюнь Еян схватить ее. Когда она хотела повернуться, чтобы посмотреть на него, мужчина яростно сжал ее руки.
Бай Аосюэ поняла, что что-то не так. Когда она уже собиралась поднять ногу, то оказалась в ловушке.
- Цзюн... - Бай Аосюэ собиралась произнести его имя, но ее перехватила внезапно нахлынувшая боль.
Боль в плече дала понять, что Цзюн Еян укусил ее, хотя это нельзя было назвать укусом. Это был зверь, который рвал свою добычу. На мгновение у нее закружилась голова. Его ярость была не слабее звериной. Ее плечи, должно быть, в ужасном состоянии.
Налан Юхонг, стоявший в стороне, был шокирован их действиями. Он не ожидал, что на этот раз принц не сможет контролировать свой разум. И тем более не предполагал, что Бай Аосюэ не будет сопротивляться.
Когда Налан Юхонг пришел в себя, он увидел, что изо рта Цзюн Еяна течет ослепительно-алая кровь, а лицо девушки стало бледным и почти прозрачным. Это была ее кровь. Часть проглотил Цзюн Еян, и несколько капель вытекли из его рта.
Не теряя времени, Налан Юхонг быстро бросился к ним. Он взял шею Цзюн Еяна в захват, пока тот не обращал на него внимания.
Бай Аосюэ обнаружила, что его зубы разжались, но тело все еще давило на нее. Налан Юхонг поспешно оттащил Цзюн Еяна, отчего она смогла снова глотнуть воздуха.
- Ты в порядке? Съешь эту кровоостанавливающую таблетку, - мастер Налан поспешно поднял Бай Aoсюэ и стремительно протянул ей лекарство.
Она не ожидала, что зубы Цзюн Еяна будут такими острыми. Боль не уступала тем повреждениям, которые она испытывала раньше, хотя на этот раз она была готова ко всему.
- Я в порядке. Не беспокойся. Почему он стал таким? - Бай Аосюэ слабо оперлась на край кровати и посмотрела на потерявшего сознание Цзюн Еяна.
Глядя на нее сейчас, Налан Юхонг на самом деле восхищался этой женщиной, которая казалась слабой, но на самом деле оказалась сильной.
- Он уже сказал, что был неоднократно отравлен. В его теле слишком много ядов, которые действуют на мозг. Я не знаю с каких пор это началось, но как только он начинает думать о своем прошлом, гнев поглощает его сознание, а затем заставляет его стать таким, - Налан Юхонг говорил только о самом важном.
- Он...- Налан Юхонг прервал Бай Аосюэ, которая хотела спросить.
- Его прошлое трудно себе представить. Я знаю только часть, но она уже пугает меня до чертиков. Я думаю, он сам все расскажет, - он серьезно посмотрел на Бай Aoсюэ.
Он явно не хотел вспоминать о прошлом Цзюн Еяна, поэтому она не стала заставлять его.
- Я могу вывести из него токсины! Это неизбежно займет некоторое время, так как эти яды находились в его теле в течение нескольких лет, - уверенно сказала Бай Аосюэ и посмотрела на принца.
Налан Юхонг был действительно потрясен и не знал, что сказать, словно это был сон.
- Ты это серьезно?! Ты сможешь вывести яды из Яна?! - Налан Юхонг хотел вцепиться в нее и встряхнуть, но сдержалася, так как знал, что она ранена.
Бай Aoсюэ не ответила. Она смотрела на Цзюн Еяна с какой-то нежностью, о которой сама не подозревала.
- Я выведу из тебя токсины, я не позволю тебе больше жить в прошлом или испытывать боль, - сказала она с легкой улыбкой.
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Налан Юхонг был ошеломлен мимолетной, но яркой улыбкой Бай Аосюэ. Он знал, что она очень красива, но не ожидал, что ее улыбка будет такой волнующей. Если бы Бай Аосюэ не стала принцессой Цзюн Еяна, он мог бы влюбиться в такую женщину, непослушную, упрямую и уникальную.
Запах ржавчины в комнате напоминал о том, что только что произошло. Глядя на бледное лицо Бай Аосюэ, Налан Юхонг сожалел о своих резких словах в начале.
- Уже поздно. Тебе лучше поскорее вернуться. Я позабочусь о Яне здесь. Ты должна вернуться и обработать свою рану. Иначе получишь заражение, - Налан Юхонг обеспокоенно посмотрел на девушку.
Она равнодушно отмахнулась:
- Все нормально. Меня не волнует такая маленькая ранка, но я не могу снова встретиться с Цзюн Ухэном. Должен быть другой выход.
Глядя на ее спину, Налан Юхонг согласно кивнул. Хотя на красном платье кровь не так бросалась в глаза, но запах скрыть было невозможно. Пока они думали о контрмерах, снаружи раздались голоса охранников.
- Приветствуем генерала!
- Моя племянница внутри? - Е Жаоцзюэ посмотрел на взволнованных мужчин.
Оба стражника так тряслись, что говорили бессвязно. Они все еще не пришли в себя, когда внезапно услышали его вопрос. Генерал внимательно посмотрел на них. Он забеспокоился о Бай Аосюэ, поэтому не мог не повысить голос:
- Говори!
Испугавшись его рыка, один охранник поспешно ответил:
- Мисс Бай в комнате. Вы хотите войти или нам нужно сначала сообщить ей, генерал?
- Не стоит беспокоиться. Я хочу пойти туда один, - Е Жаоцзюэ остановил их и вошел во двор.
Бай Аосюэ запаниковала, увидев, как ее дядя направляется прямо к ним. Если Е Жаоцзюэ увидит сцену в этой комнате, он определенно изобьет Цзюн Еяна.
- Это противоядие от «Перелома костей на десятый день», что я получила. Через некоторое время ты отдашь его Цзюн Еяну. Мне нужно идти, на случай если мой дядя устроит в этой комнате хаос, - Бай Аосюэ достала противоядие, которое Кан Шэнг дал ей, и передала Налан Юхонгу.
Глядя на противоядие в фарфоровом флаконе, Налан Юхонг на какое-то время остолбенел. Он посмотрел на нее и сказал:
- Если ты отдашь его Яну, что будет с тобой?
Бай Аосюэ слабо улыбнулась:
- Я сделаю новый. Не забудь отдать его Цзюн Еяну. Открой окно, чтобы проветрить после того, как я уйду. Не рассказывай ему, что он только что сделал.
Налан Юхонг смущенно посмотрел на нее:
- Почему ты не хочешь, чтобы он знал?
- Он очень хрупкий. И заботливо защищает меня. Если он узнает, что причинил мне боль, когда был без сознания, то долго будет винить себя. На самом деле, я могла бы увернуться. Но почему-то, я не захотела этого делать. Я просто хотела почувствовать боль вместе с ним в тот момент, - Бай Аосюэ мягко посмотрела на принца. Ее слова практически заставили Налан Юхонга заплакать.
Он думал о множестве вариантов, но не ожидал, что ответ Бай Аосюэ будет таким простым. Почувствовать боль вместе с ним? Человек, который говорит такие слова, не может обидеть Цзюн Еяна.
Эта мысль его обеспокоила. Он даже посмотрел на Бай Аосюэ с большим уважением и восхищением, чего сам не заметил.
- Ты действительно особенная женщина, как и сказал Ян, - сказал он серьезно.
Бай Aoсюэ не стала с ним спорить.
- Позаботься о нем. Через несколько дней я составлю список лекарств, которые будут использоваться при детоксикации. Тебе придется потрудиться, - Бай Аосюэ встала и медленно направилась к двери.
Налан Юхонн смотрел на удаляющуюся миниатюрную фигурку Бай Аосюэ. Такие как она просто несгибаемы. Теперь он также понимал чувства Цзюн Еяна к этой девушке. Однажды поняв ее, было трудно не влюбиться. Бай Аосюэ была похожа на водоворот. Стоит кому-то войти, и он уже никогда в жизни не вырвется. Цзюн Еян, вероятно, уже давно был захвачен этим водоворотом под названием Бай Аосюэ и не мог контролировать себя.
Налан Юхонг покачал головой и сказал:
- Это не имеет значения. Просто напиши список. Я найду эти лекарственные материалы, какими бы редкими они ни были!
Бай Aoсюэ ничего не сказала. Она поджала губы и толкнула дверь.
Когда Е Жаоцзюэ подошел к двери, она внезапно распахнулась ему навстречу. Глядя на девушку, которая только что вышла из комнаты, Е Жаоцзюэ почувствовал, что что-то не так. Когда он собирался заглянуть внутрь, дверь уже захлопнулась.
- Дядя, банкет уже закончился? – спросила Бай Аосюэ.
Ее слова отвлекли генерала. Он улыбнулся и ответил:
- Да, все улажено, поэтому я пришел сюда, чтобы забрать тебя.
Бай Аосюэ слабо улыбнулась:
- Пойдем домой. Я немного устала.
Когда Е Жаоцзюэ услышал, что она устала, он вспомнил, что Бай Аосюэ была на ногах с раннего утра, встречая его у городских ворот. Кроме того, что-то случилось на полпути. Он не мог не пожалеть ее:
- Ладно, давай вернемся. После того, как ты отдохнешь, я расскажу, что произошло на банкете.
- Спасибо, дядя, - кивнула Бай Aoсюэ.
Мужчина улыбнулся:
- Тебе не нужно благодарить меня. Не повторяй этого снова. Мы семья. Кстати, сейчас принц чувствует себя лучше?
- Да, ему уже лучше. Он получил противоядие, но все еще находится без сознания. Императорские врачи сказали, что он, вероятно, проснется завтра утром, - Бай Aoсюэ врала без зазрения совести.
- А, ну отлично. Не буду беспокоить пятого принца. Навещу его завтра, - Е Жаоцзюэ многозначительно оглядел двор и тихо сказал.
Бай Aoсюэ кивнула и ушла с ним.
Цзюн Еян проснулся спустя много времени после ее ухода. В тот момент, после ожесточенной внутренней борьбы, хотя Налан Юхонг уже догадывался о выборе Цзюн Еяна, он решил сохранить противоядие и ждал, когда принц примет свое собственное решение.
- Хонг... Где Сюэ? - когда Цзюн Еян открыл глаза, он первым делом увидел расстроенного Налан Юхонга, но, оглядевшись, не обнаружил Бай Аосюэ.
Налан Юхонг испугался, внезапно услышав голос Цзюн Еяна. Фарфоровая бутылка выпала из его дрогнувшей руки. Он с тревогой поймал ее и сжал в ладонях как сокровище.
- Мисс Бай ушла. Генерал Е пришел, чтобы забрать ее, - уклончиво ответил он. Он не смел смотреть в глаза Цзюн Еяна.
Принц пристально посмотрел на него, а затем обнаружил, что в воздухе витает слабый запах крови. Он испугался, не представляя, что произошло.
- Хонг, посмотри на меня. Эти яды подействовали, не так ли? Сюэ ранена, верно? - хотя голос Цзюн Еяна был спокоен, мастер Налан все же заметил печаль и раздражение в его тоне.
После долгой борьбы, он отбросил колебания. Он и Цзюн Еян были как братья, поэтому он не хотел, чтобы он винил себя.
- Да! Ты рассказывал Бай Aoсюэ о своем прошлом. И вдруг это случилось. На этот раз приступ начался слишком внезапно. Прежде чем я пришел в себя, ее плечо было в кровавом месиве из-за тебя, и на этот раз ты даже пил ее кровь! - Налан Юхонг серьезно посмотрел на принца.
Цзюн Еян был потрясен до крайности.
- Она сказала, что выведет из тебя токсины. Она не хотела, чтобы я рассказывал тебе, о том, что произошло, так как боялась, что ты будешь винить себя. Она также сказала, что могла бы избежать этого, но она хотела разделить боль вместе с тобой.. - глядя на расстроенного Цзюн Еяна, Налан Юхун уже не хотел продолжать.
Услышав его последнюю фразу, сердце Цзюн Еяна наполнилось печалью и радостью одновременно. Он чувствовал печаль, так как причинил боль человеку, которого всегда хотел защитить. Он чувствовал радость от того, что Бай Aoсюэ не боялась его и не отказывалась от него.
- Это противоядие от «Перелома костей на десятый день». Она велела мне отдать его тебе. Я изначально собирался скормить его тебе тайно, но я знаю твои мысли. Так что можешь принять решение сам, - Налан Юхонг передал ему лекарство.
Глядя на него, Цзюн Еян почувствовал раздражение и огорчение одновременно. Быстро встав, он взял фарфоровую бутылку.
- Что ты собираешься делать? Токсины в твоем организме все еще нестабильны! – закричал мастер Налан, поспешно поддерживая Цзюн Еяна.
Принц оттолкнул его руку:
- Я собираюсь найти ее. Я знаю, как это больно, когда яд начинает действовать. Я смогу это вытерпеть!
Хотя Налан Юхонг уже знал о его решении, он все еще был раздражен тем, что Цзюн Еян не заботился о себе.
- Но теперь ты тоже отравлен! - крикнул он.
- Поэтому я не хочу, чтобы ее тоже отравили, - Цзюн Еян говорил спокойно, словно обсуждал погоду.
- Чжао, выходи, - позвал он.
Когда только эти слова упали, темная фигура опустилась на колени на землю:
- Мой господин, каков будет приказ?
- После того, как я уйду, не должно быть никаких отклонений, - Цзюн Еян посмотрел на человека.
Мужчина серьезно сказал:
- Мой господин, пожалуйста, будьте уверены.
После этого Цзюн Еян исчез. Раздраженный Налан Юхонг последовал за ним. Глянув в ту сторону, куда ушел принц, Чжао достал маску и надел ее. Он завернулся в одежду Цзюн Еяна и быстро лег в постель. Все произошло в мгновение ока. Никто не смог бы догадаться, что человек в постели уже сменился.
После того, как Бай Аосюэ вернулась в особняк генерала, она попросила Мумиан приготовить для нее белую марлю. Хотя Мумиан послушно все сделала, она терялась в догадках. Как могла Бай Аосюэ не знать, что служанка пребывает в недоумении? Однако она ничего ей не объяснила. Только сказала, что это пригодится.
Вытеснив Мумиан и остальных из своей комнаты, Бай Аосюэ сняла одежду, тяжелую от крови и пота. Затем осторожно приложила лекарство к плечу. Глядя в бронзовое зеркало на свирепые рубцы, Бай Аосюэ вынуждена была признать, что зубы Цзюн Еяна невероятно остры.
Применив лекарство, она достала из шкафа заранее приготовленный костюм и переоделась. Уже сидя на кровати, девушка почувствовала неладное. Это была своего рода боль, которая исходила от ее костей. Сначала незаметная, она поглотила ее дюйм за дюймом.
Бай Аосюэ крепко стиснула зубы, опасаясь, что неосторожно издаст какой-нибудь звук. Ее чистый белый лоб покрылся потом, который начал стекать крупными каплями.
Хотя она недолго жила в предыдущем мире, она много страдала. Даже если бы боль была не слабее того, что она испытала, она бы не сдалась.
Сжав кулаки, она вонзила ногти в ладони, но даже не почувствовала, так как боль, которая, казалось, ломала ее кости мало-помалу уже разъедала ее нервы.
Бай Aoсюэ старательно терпела боль. Вдруг она услышала звук открывающегося окна. Хотя звук был очень слабым, она не пропустила его.
- Кто там?! - девушка с трудом повернулась и посмотрела на распахнутое окно.
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Осторожно выглянув в окно, Бай Аосюэ увидела высокую фигуру, которая казалась удивительно прозрачной в ярком лунном свете.
Человек положил руку на окно и оперся на рельефный деревянный выступ. Алые кровожадные глаза были теперь темны и глубоки, как озера.
Бай Аосюэ сопротивлялась непреодолимой боли, которая, казалось, поглотила все ее существо, и смотрела на Цзюн Еяна, как будто ничего не произошло. Она спросила:
- Что ты здесь делаешь? Ты в курсе последствий, если Цзюн Ухэн заметит твое отсутствие в храме?!
Хотя девушка изо всех сил старалась терпеть, ее голос немного дрожал от боли. Мужчина, сидевший на краю подоконника, смотрел на Бай Аосюэ, притворяющуюся спокойной и сдержанной. Внезапно он испытал нестерпимый порыв схватить ее в обьятия. Этот импульс пришел так быстро, что его тело среагировало прежде, чем голова.
Цзюн Еян мягко прыгнул, словно между ним и Бай Аосюэ был прозрачный мост. Скользнув в воздухе, он быстро оказался рядом с ней. Прежде чем девушка ответила, он уже держал ее маленькое хрупкое тело в своих объятиях.
Почему-то, когда он увидел, как она свернулась калачиком в углу кровати, то потерял рассудок. Он чувствовал, что такого маленького человечка нужно беречь. Только прижимая ее к себе, он мог перестать думать о том, что она может уйти в любой момент.
Цзюн Еян крепко обнимал Бай Аосюэ, как будто боялся, что она вдруг исчезнет. На одно мимолетное мгновение он почувствовал, как напряглось ее тело. Он ощутил, что она дрожит от боли. В груди возникло какое-то небывалое удовлетворение и умиротворение. Их источником был человек в его руках.
Однако Бай Аосюэ пребывала в шоке от его действий. Она не ожидала, что всегда холодный отстраненный принц так поступит. Но нельзя отрицать, что она влюбилась в это теплое объятие. Даже пронзительная боль в костях отступила. Обжигающее тепло вошло в ее плоть и она хотела, чтобы это продолжалось подольше. Девушка позволила себе опереться на грудь Цзюн Еяна, чувствуя сильные удары его сердца.
- Пу-бум, пу-бум... - его сердцебиение эхом отдавалось у нее в ушах. Этот звук был бесконечным, как сама жизнь. В первый раз Бай Aoсюэ ощущала жизнь так близко.
Слушая биение его сердца, она чувствовала себя легко и непринужденно. Бай Aoсюэ медленно закрыла глаза, стараясь запомнить и прочувствовать тишину этого момента.
Глядя на непривычно послушную девушку, Цзюн Еян улыбнулся, но он не забыл, что она дрожит от боли.
- Сюэ, съешь это. Ты будете в порядке, - принц поднес кремово-белую пилюлю к губам Бай Аосюэ.
Девушка сразу же поняла, что это за пилюля, как только почувствовала запах. Она мягко покачала головой:
- Почему ты ее не съел?
Цзюн Еян слегка улыбнулся:
- Я подожду, пока ты выведешь из меня яды, поэтому я не хочу ее есть.
Бай Аосюэ поняла, что Цзюн Еян сказал это только потому, что хотел, чтобы она перестала мучиться от боли. Ей было неловко и в то же время радостно.
- Эти яды уже достаточно навредили твоему телу. Теперь даже небольшая доза может тебя убить! - Бай Аосюэ серьезно посмотрела на него.
Цзюн Еян с улыбкой сказал:
- Я достаточно выносливый. Тебе не нужно беспокоиться обо мне. Ты сможешь излечить меня, только если сама будешь здорова.
- Ты... - когда девушка уже собиралась заговорить, Цзюн Еян ловко положил таблетку в ее рот.
Она тут же растаяла на языке, не дав Бай Аосюэ возможности выплюнуть ее. Девушка с негодованием посмотрела на принца.
- Цзюн Еян, если я не спасу тебя, ты понесешь большие потери, - подколола его Бай Aoсюэ.
Мужчина слегка улыбнулся:
- Даже если так, я хочу, чтобы ты избавилась от боли.
Для Бай Аосюэ, которая испытывала раздражение на его самодеятельность, слова Цзюн Еяна оказались полной неожиданностью. Она знала, что пятый принц относился к ней по-особенному. У него всегда были способы завести ее в ловушку, которую он готовил для нее шаг за шагом.
И она, казалось, была этому рада. Поскольку Цзюн Еян так с ней обращался, она боялась, что не сможет твердо держаться веры в своем сердце, что у нее, бесстрашной, появятся слабости и недостатки.
Думая об этом, Бай Аосюэ сделала слабую попытку вырваться из его объятий, но он сжал ее еще крепче, как будто читал ее мысли. Она изначально была ослаблена болью. Теперь, когда он держал ее так крепко, стало понятно, что Цзюн Еян не позволит ей уйти.
Глядя на девушку, которая хотела убежать, Цзюн Еян протянул руку и погладил ее по голове:
- Сюэ, не двигайся. Я расскажу тебе одну историю.
Бай Аосюэ неприлично закатила глаза, но больше не сопротивлялась. Она прижалась к нему, ожидая рассказа. Когда Цзюн Еян увидел, что она так хорошо себя ведет, его мрачное настроение сразу рассеялось. На этот раз он не причинит ей боль!
- На самом деле я был отравлен моей матерью. Она была адептом одной секты. Мой царственный отец встретил ее во время путешествия инкогнито. Она влюбилась в него, и, поскольку она была похожа на его единственную любовь, ее привезли в императорский дворец, - принц смотрел Бай Aoсюэ и медленно рассказывал историю.
- Вначале, как все думали, царственный отец давал матери все, что она хотела. Потом мать забеременела, и отец полюбил ее еще больше. Я родился долгожданным. Изначально она меня очень любила. Однако, возможно, потому, что отец что-то увидел, он отдалялся все больше и больше. Чтобы завоевать его любовь, мать даже попыталась воспользоваться мной.
Когда Цзюн Еян произнес эти слова, в уголках его губ появилась горькая улыбка. Бай Аосюэ молча смотрела на него, чувствуя, как он был глубоко ранен в то время.
Хотя у нее не было ни родителей, которые любили бы ее, ни семьи, она не испытывала такой боли, как Цзюн Еян, которого использовали в качестве разменной монеты. Кроме того, родная мать причинила ему такую боль. Может быть, он и не знал этого в юности, но как он мог не понимать, когда вырос?
Увидев обеспокоенный взгляд Бай Аосюэ, принц улыбнулся и сказал:
- Я в порядке.
- Ты можешь продолжать, если снова не сойдешь с ума, - усмехнулась девушка, стараясь снять напряжение.
- Моя мать была мастером отравления. Она кормила меня всевозможными ядами. Хотя эти яды не подействовали сразу, они медленно разрушали мое тело. Я становился все слабее и слабее, и моя мать послала кого-то сообщить об этом отцу. Однако он ничего не сделал. Мать почувствовала себя еще более униженной, это выводило ее из себя, - Цзюн Еян вспомнил прошлое. Хотя ему было грустно, девушка в его объятиях заставила его сохранить рассудок.
- Когда она увидела, что этот трюк ни к чему не привел, она обрушила свое негодование на меня. Она думала, что мне не следовало приходить в этот мир. Что из-за меня отец разлюбил ее. Затем она отправила меня из императорского дворца в боевую секту, к которой принадлежала раньше. В то время мне было тринадцать лет, - Цзюн Еян неосознанно сжал Бай Аосюэ еще крепче, его сила показывала его настроение в этот момент.
Чувствуя его эмоции, Бай Аосюэ протянула руку, не решаясь дотронуться до него. Наконец она вложила свою руку в ладонь Цзюн Еяна.
Мужчина почувствовал, как прохладная ладошка легла на его руку. Его переменчивое настроение постепенно успокаивалось.
- Я прожил в этой секте всего два года, но это было самые незабываемое время в моей жизни. В те годы я много работал, практиковал боевые искусства, и лишь поэтому выжил. В то время меня поддерживало лишь намерение убить всех людей в этой секте! - он не хотел слишком много говорить о тех темных годах.
- Два года спустя мать забрала меня обратно, и эта секта была уничтожена в течение одной ночи. На второй день после того, как я вернулся в императорский дворец, мать отнеслась ко мне очень хорошо, совсем как в детстве. Я не ожидал, что это были предвестники ада, - спокойно сказал Цзюн Еян, в то время как Налан Юхонг, все это время стоявший у окна, был разгорячен эмоциями.
Бай Aoсюэ взглянула на молодого Налана в недоумении:
- Что случилось?
Налан Юхонг медленно покачал головой и ничего не сказал.
Цзюн Еян знал, чего опасается Налан Юхонг, но он все равно хотел рассказать всю историю Бай Aoсюэ. На этот раз, держа ее в своих объятиях, он ощущал, как его раздражительный и изменчивый разум становился мирным, как пруд неподвижной воды.
- В тот день я съел торт, который моя мать приготовила для меня, и потерял сознание. Когда я проснулся, вокруг меня было только море огня, которое доходило до неба. Только развевалось мамино светло-голубое платье. В тот момент я узнал, что мать окончательно потеряла отца. Ее темперамент был весьма экстремальным, она решила, что царственный отец будет раскаиваться после ее смерти. Что касается меня, то человек, который не должен был приходить в этот мир, должен уйти с ней, чтобы все вернулось к началу.
Слушая хриплый и глубокий голос Цзюн Еяна, Бай Аосюэ ощутила, что он еле сдерживается.
Теперь заговорил Налан Юхонг:
- В тот день огонь в зале Астр полыхал до неба. Я был в первой группе, которая прибыла туда. Сквозь огонь мы увидели слабую танцующую фигуру. Чтобы спасти Яна, я в отчаянии бросился туда, и увидел наложницу Су, держащую острый нож и вонзающую его в сердце Яна. Когда я вытащил его из огненного моря, кровь из его тела текла ручьем. Это видело много людей.
События той ночи он хотел забыть всю свою жизнь. Он не понимал, как могла наложница Су быть настолько жестокой, что хотела убить собственного сына. В это время пустые глаза Цзюн Еяна были абсолютно безжизненными.
Бай Аосюэ не ожидала, что конец наложницы Су будет таким. Ее потрясло, что наложница винила во всем Цзюн Еяна до самой ее смерти. Такая женщина не заслуживает быть матерью!
- Мне посчастливилось выжить, но я был изуродован из-за пожара. Царственный отец очень любил меня, что вызывало ненависть всех партий при дворе и бесконечные попытки убийства. На самом деле, это был план отца. Он с самого начала планировал позволить Цзюн Ухэну унаследовать трон, но боялся, что его убьют. Поэтому я стал заменой Цзюн Ухэна, чтобы он успешно стал императором, - продолжил Цзюн Еян.
Бай Аосюэ слушала его воспоминания и испытывала невероятную ярость. Если бы мать Цзюн Еяна была еще жива, возможно, она бы убила ее собственными руками.
Все, что пережил Цзюн Еян, было из-за ее нелепой любви!
Неудивительно, что когда принц увидел эту скульптуру, в его глазах была ненависть и бесконечная печаль. Как он мог не тосковать по материнской любви? Однако вся его любовь была разрушена жестоким обращением наложницы Су.
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Бай Аосюэ обнаружила, что пока Цзюн Еян говорил о прошлом, боль, которая разъедала ее, медленно исчезла, как будто ее никогда и не было.
Когда она увидела, что кончики ее изначально тонких и белых пальцев стали темными и опухшими, словно в них застоялась кровь, она поняла, что яд полностью обезврежен.
Достав кинжал, который она все время носила с собой, девушка надрезала кончики пальцев и выдавила почерневшую кровь. Когда стекающая кровь стала яркой, красной и здоровой, она просто перевязала порезы.
Цзюн Еян и Налан Юхонг, которые смотрели на ее методичные движения, сохраняли молчание.
Принц просто пожалел ее. Она и так была очень слаба, потеряв из-за него много крови. Теперь ей снова пришлось пораниться, чтобы избавиться от яда.
Налан Юхонг зауважал Бай Аосюэ еще больше. Обычная женщина кричала бы и плакала из-за маленькой царапины на пальце. В конце концов, пальцы и сердце были тесно связаны.
Однако Бай Аосюэ решительно порезала себя, даже не поморщившись. Но Налан Юхонг не чувствовал ничего странного, когда думал о ее кровоточащем плече, разорванном Цзюн Еяном.
Действительно, их обоих нельзя рассматривать как обычных людей.
- Яд был полностью удален? - принц взглянул на Бай Aoсюэ с тревогой и страхом.
Девушка протянула пальцы и покачала ими перед Цзюн Еяном:
- Яд вышел вместе с черной кровью. Он полностью очищен.
Принц почувствовал облегчение:
- Это просто отлично.
Глядя на посветлевшее небо, Бай Аосюэ обнаружила, что, пока она слушала историю принца, наступил рассвет.
- Цзюн Еян, видишь, ночь прошла, и наступает день. Пока ты жаждешь света, у тебя будет свое собственное солнце, - ясно сказала девушка, указывая на небо за окном.
Принц посмотрел в этом направлении. Темнота медленно рассеивалась, и рассвет наступал в тишине.
Бай Аосюэ изогнула губы в улыбке:
- Прошлое, которое подавило тебя и заставило желать смерти, закончилось, несмотря ни на что. Теперь ты переродился. Это новый ты и принадлежишь только себе.
Лицо Цзюн Еяна постепенно прояснялось от ее слов. Он внимательно посмотрел на девушку. Когда она заметила его пристальный взгляд, то непроизвольно коснулась своей щеки, но внезапно ахнула, потому что действие было слишком быстрым, и она случайно растревожила рану.
- Хссс... - хотя звук был очень слабым, Цзюн Еян расслышал его.
- Что случилось? Тебе неудобно? - с тревогой спросил он ее.
Бай Аосюэ покачала головой и успокоила его:
- Ничего. Я просто задела рану. Теперь я в порядке.
Досада в его сердце переплелась с раскаянием. Если бы он не потерял контроль, то не навредил бы ей.
- Сюэ...- он хотел извиниться, но был прерван Бай Аосюэ.
- Все в порядке. Я слишком расслабилась и потеряла бдительность. Это не твоя вина. Но у тебя очень острые зубы, - она рассмеялась над ним.
Налан Юхонг усмехнулся, слушая ее слова.
Цзюн Еян холодно взглянул на него, что, казалось, было непреднамеренным, но именно этот взгляд заставил молодого Налана заткнуться.
Видя, что он все еще хочет что-то сказать, Бай Аосюэ слабо произнесла:
- Если ты все еще продолжаешь винить себя, позволь мне укусить тебя в следующий раз.
Его глаза сразу же заблестели:
- Хорошо, Сюэ, в следующий раз я буду страдать вместе с тобой! – несмотря на то, что он так сказал, Цзюн Еян тайно поклялся, что никогда не позволит ей пострадать хотя бы немного!
Бай Аосюэ не стала спорить. Вместо этого она посмотрела на небо и сказала:
- Уже почти рассвело. Тебе лучше поскорее вернуться. Если Цзюн Ухэн заметит, ничего хорошего не выйдет. В полдень мы с дядей отправимся в императорский дворец. В это время я смогу тщательно проверить эти яды в твоем теле.
Цзюн Еян тоже посмотрел на небо и кивнул:
- Тогда мы сейчас уйдем. Ты должна хорошо отдохнуть. Детоксикация не является срочным делом. Мы можем сделать это после того, как поженимся. Я не хочу ничего неожиданного на нашей свадьбе.
После этого он снова протянул руку и убрал упавшую прядь волос Бай Аосюэ за ухо. Его движения были нежными и интимными.
Эти слова и действия заставили девушку покраснеть. К счастью, в комнате не было света, иначе Цзюн Еян увидел бы ее розовые щеки.
Стараясь не смотреть на него, Бай Аосюэ сказала:
- Хорошо, ты должен идти. Мне нужно отдохнуть.
Принц знал, что она устала, поэтому не стал задерживаться. Прежде чем уйти с Налан Юхонгом через дверь, он подошел к окну и осторожно закрыл его. Глядя на его тающую фигуру, Бай Аосюэ подумала: «На этот раз он, наконец, уходит не через окно».
Так как она слишком устала, то заснула, едва коснувшись подушки. Однако Цзюн Еян стоял снаружи и не уходил пока не убедился в этом.
- Хонг, принеси бутылку того лосьона для кожи Сюэ. Прежде чем ее раны заживут, ей будет трудно двигаться, и тогда это могут заметить подозрительные люди, - только почувствовав, что она спит, он заговорил.
Налан Юхонг закатил глаза:
- Должен ли я приготовить некоторые добавки для восстановления крови?
Цзюн Еян повернулся, чтобы посмотреть на него, словно говоря, неужели тебя всему нужно учить? Налан Юхонг застыл в шоке.
Однако принц стоял за дверью и не собирался уходить. Мастер Налан посмотрел на него и серьезно сказал:
- Ян, ты понимаешь свое сердце?
Естественно, принц понял, о чем он говорит. Тем не менее, ему самому были непонятны его чувства к Бай Аосюэ большую часть времени.
Он заботился о ней. Его это волновало невероятно, но он все еще не верил, что за такой короткий промежуток времени он мог влюбиться в женщину с такой же личностью, как у него.
- Хонг, когда я думаю о том, как другие мужчины смотрят на нее, я не могу дождаться, чтобы вырвать глаза каждому! Наоборот, я хочу сломать ей крылья и заставить остаться со мной навсегда, - он медленно озвучил свои мысли.
Налан Юхонг коснулся своего подбородка с видом мудрого ученого. Он сказал:
- Молодой господин, вот что я вам скажу. Ты! Ты слишком глубоко влюблен, поэтому не можешь контролировать себя!
Когда Цзюн Еян услышал эти слова, они не показались ему смешными. Вместо этого он словно проснулся.
- За последние двадцать лет меня привлекла только одна женщина, и я рад, что эта женщина – Сюэ, - Цзюн Еян считал, что ему повезло.
Как мог Налан Юхонг не понять его? Бай Aoсюэ была действительно редкостью. Можно сказать, что Бог очень хорошо относится к Цзюн Еяну, раз он послал к нему такую женщину.
Глядя на чистую улыбку Цзюн Еяна, сияющую, словно утреннее солнце, Налан Юхонг почувствовал себя счастливым от всего сердца. Он видел такую улыбку только в детстве, когда впервые встретил Яна.
- Ян, хотя Бай Аосюэ очень особенная для тебя сейчас, она такая же сложная, как и ты. Она кажется хрупкой и ни на кого не может положиться. Она кажется холодной. Однако, когда она влюбится, она станет подобна огню, который не погаснет, пока кто-то не умрет или она сама не пострадает. Если у тебя будет выбор, ты должен быть готов умереть вместе с ней! - серьезно сказал Налан Юхонг.
Цзюнь Еян слегка улыбнулся вместо того, чтобы опровергнуть его.
- Будь то смерть или уничтожение моей души, если я смогу проходить через перевоплощения в этом и смертном мире вместе с Сюэ, я не буду бояться умереть! - глядя на яркое небо, непокорно сказал он.
Очаровательная улыбка в уголках его губ была удивительной. Его блестящие глубокие, как у феникса, глаза завораживали. Видя такие красивые глаза и губы, думалось о его несравненном лице под маской.
Глядя на него в этот момент, Налан Юхонг должен был признать, что все еще не привык к тому, что такой демон, как Цзюн Еян, может полюбить кого-то! Невероятно!
- Ян, не забудь о вашем уговоре. Она уйдет после того, как поможет тебе добиться успеха, - вылил на него ведро воды Налан Юхонг.
Брови Цзюн Еяна, полные героического духа, нахмурились. Его тонкие губы плотно сжались. Если бы друг не напомнил, он бы уже забыл о сделке между ним и Бай Аосюэ.
- Неужели ты думаешь, что она сможет сбежать, выйдя за меня замуж? Раз она теперь моя, то будет моей всю жизнь! - глубокий и хриплый голос Цзюн Еяна обладал несомненным величием и силой.
Глядя на его властный вид, Налан Юхонг не мог не посочувствовать Бай Аосюэ, которая спала и не подозревала, что ее уже классифицировали как «личную собственность».
- Раз уж ты уже познал свое сердце, зачем все еще пытаешься скрыть от нее правду? Если она узнает, что ты обманываешь ее, тебе будет трудно жениться на ней! - Налан Юхонг, кажется, что-то вспомнил. Затем он взволнованно посмотрел на друга.
Цзюн Еян глубоко задумался. Ложь была самой неприемлемой вещью в жизни Бай Аосюэ, но она не стала бы винить его за ложь по уважительным причинам, не так ли?
- После нашей свадьбы я расскажу ей все без утайки. Я не собираюсь ничего скрывать от Сюэ! - слабо произнес Цзюн Еян.
Налан Юхонг знал, что у него были свои причины, поэтому больше ничего не сказал.
- Ну раз тебе все ясно, я не вернусь с тобой в императорский дворец. Я пойду, за лосьоном для кожи в первую очередь. Дай мне знать, когда покинешь дворец. Если будут какие-то отклонения, пусть кто-нибудь сообщит мне, - сказал он.
Однако принц не смотрел на Налан Юхонга. Вместо этого он уставился в сторону комнаты Бай Аосюэ, как будто мог видеть сквозь закрытую дверь. Теперь она спала.
Налан Юхонг, увидев его поведение, не удержался от издевки:
- Ты ведешь себя как дурак, который ослеплен первой любовью!
Цзюн Еян ответил, не оглядываясь:
- Даже если бы ты хотел быть таким же дураком, как я, тебе некого любить.
Такая простая фраза больно ударила Налан Юхонга. Он с яростью посмотрел на Цзюн Еяна, затем повернулся и быстро вышел.
После его ухода принц тоже намеревался уйти, лишь один раз взглянув на спящую Бай Аосюэ. Думая об этом, он попытался открыть дверь, но внезапно услышал, что приближается серия мощных шагов.
- Ваше Высочество, вам не подобает вламываться в дамскую спальню, - величественный голос, наполненный гневом, прозвучал позади принца.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 69. Обещание ради одного человека.
Когда Цзюн Еян услышал этот голос, его рука, открывавшая дверь, застыла в воздухе. Человек, говоривший позади него, не двинулся с места, как будто ожидал ответа.
Принц раздраженно опустил руку, а затем спокойно улыбнулся элегантной улыбкой. Он медленно повернулся и сказал:
- Сюэ - моя невеста. Почему бы мне не прийти к невесте?
- Хм! Ваше Высочество, не забывайте, что Аосюэ еще не вышла за вас замуж. Даже если вы помолвлены, вы не можете просто врываться в ее комнату! - сердитый голос генерала говорил о том, что он еле сдерживает ярость.
Глядя на разгневанного Е Жаоцзюэ, Цзюн Еян сказал:
- Ваши слова неуместны, дядя. Мое сердце мог видеть весь мир. Я веду себя столь безрассудно только потому, что я так скучаю по Сюэ.
- Даже если вы пришли навестить Aoсюэ, вы должны были войти через главный вход. Вы даже не знаете, где находится главный вход в резиденции генерала, не так ли? – злобно насмехался генерал.
Когда племянница вчера вернулась вместе с ним, он почувствовал, что что-то не так. Ему все время казалось, что в воздухе витает слабый запах крови. Он не придавал этому значения до тех пор, пока дядя Фу не сообщил, что Мумиан попросила много белой марли. Он очень переживал за Бай Аосюэ, поэтому пришел посмотреть на нее. Как назло, он неожиданно встретил пятого принца.
Глядя на хмурого Е Жаоцзюэ, Цзюн Еян не запаниковал. Он сказал:
- Прошу меня простить, дядя. Я изначально планировал навестить вас через несколько дней, но не ожидал, что буду так груб сегодня.
Е Жаоцзюэ, погруженный в свои мысли, пришел в себя от голоса Цзюн Еяна. Он серьезно посмотрел на него:
- Если бы не Аосюэ, у нас с вами не было бы никаких дел, Ваше Высочество.
Принц кивнул в знак согласия. Е Жаоцзюэ был талантлив и храбр в прошлом, но не представлял для него угрозы, поэтому он не брал его в расчет. Однако судьба на самом деле сыграла с ним злую шутку. Человек, о котором он не заботился, оказался самым близким родственником девушки, которую он любил больше всего.
Видя, что принц согласен с ним, Е Жаоцзюэ продолжил:
- Я думаю, что вы не так просты, как выглядите, но у меня не было большой заинтересованности в знакомстве с вами. Я столько лет защищал Чэнси. Единственная причина в том, что я хочу уберечь Аосюэ. Если кто-то хочет запугать ее, ее дядя-генерал сможет ее защитить.
В глазах Е Жаоцзюэ была твердость, которую даже Цзюн Еян не мог превзойти. Это означало, что он готов защитить Бай Аосюэ ценой своей жизни.
- Теперь Aoсюэ собирается выйти за вас замуж. Если бы ее вынуждал Его величество, я бы перевернул все вверх дном, но Аосюэ сказала мне, что идет на это добровольно. Я слишком многим ей обязан, поскольку не взял на себя ответственность как дядя. Раз это ее выбор, я не буду ее останавливать, - генерал смотрел на Цзюн Еяна, не мигая.
Цзюн Еян не высказал никакого мнения. Он просто серьезно смотрел на него.
- Я бы не хотел, чтобы Aoсюэ попала в вашу королевскую семью. Я боялся, что она станет жертвой дворцовых интриг. Однако, похоже, я думал слишком много. Я недооценил Aoсюэ и вас. Но это тоже хорошо. Я рано или поздно вернусь на поле боя, и, если однажды я погибну, она останется одна. Теперь у нее есть вы, по крайней мере Aoсюэ не будет чувствовать себя одинокой, - Е Жаоцзюэ улыбнулся с удовлетворением.
Видя, что генерал заботится только об интересах Бай Аосюэ, Цзюн Еян был переполнен эмоциями. Может он и не преуспел как старший брат, но он определенно был отличным дядей. Он был на стороне Бай Аосюэ и рассматривал все преимущества для нее.
- Дядя, пожалуйста, будьте спокойны. Я не позволю Сюэ чувствовать себя одинокой всю мою жизнь, - Цзюн Еян серьезно посмотрел на генерала.
Такой тяжелый разговор был похож на клятву, которая глубоко запечатлелась в их сердцах. Это было соглашение между мужчинами, но только ради одного человека.
Глядя в уверенные глаза Цзюн Еяна, Е Жаоцзюэ обнаружил, что он никогда толком не видел этого пятого принца, которого все описывали как позор Чэнси. Возможно, если бы он наблюдал за ним раньше, то обнаружил бы отличия.
Чего стоила только эта пара мудрых глаз, полных мысли. Как можно было подумать, что он бесполезный бездельник? Конечно же, слухи были всего лишь слухами.
Вероятно, те, кто смотрел на Цзюн Еяна сверху вниз, когда-нибудь пожалеют и даже будут грызть локти и топать ногами!
- Надеюсь, Ваше Высочество не подведет меня. Сюэ слишком много страдала. Я надеюсь, что она сможет стать счастливой в будущем. Если Ваше Высочество не справится, я пожертвую всем, чтобы погубить вас! – произнес Е Жаоцзюэ серьезно и торжественно. Его глаза ярко сияли.
Цзюн Еян знал, что генерал был человеком слова. Если бы он действительно расстроил Бай Аосюэ, Е Жаоцзюэ, вероятно, рискнул бы своей жизнью, чтобы сразиться с ним. Молчание Цзюн Еяна заставило генерала нахмуриться, но он ничего не сказал. Казалось, что спустя полвека, из тонких, слегка изогнутых губ Цзюн Еяна вырвался смех, похожий на чудесный звук природы. Словно подул легкий ветерок, и запах росы, разлившийся в воздухе, был удивительно свежим.
- Ха-ха, не волнуйтесь, дядя. Моя готовность защищать Сюэ в десять раз, даже в сто и в тысячу раз больше, чем ваша! - Цзюн Еян уставился на Е Жаоцзюэ, не мигая. Его блестящие глаза были прекрасны.
Е Жаоцзюэ почувствовал искренность этих слов и был более, чем доволен. Ничто не могло сделать его счастливее, чем найти хорошего мужа для своей племянницы.
- У меня только одна племянница, и я надеюсь, что она будет счастлива. Я упустил так много времени, потому что не понимал мать Сюэ. Теперь, я не хочу, чтобы это повторилось, - Е Жаоцзюэ, кажется, вспомнил свою сестру и вздохнул.
Принц уже знал, что генерал и мать Бай Аосюэ были очень близки друг к другу. Е Жаоцзюэ воспитывал сестру в одиночку, так что он был ей практически отцом. Однако мать Бай Аосюэ умерла рано, ее даже похоронили до того, как он вернулся с поля боя. Это было его самым большим сожалением и болью всей жизни.
То, чего Цзюн Еян и Е Жаоцзюэ не знали, было то, что за дверью Бай Аосюэ проснулась еще в тот момент, когда прибыл генерал. Но она не обнаруживала себя, вместо этого продолжая слушать их разговор.
Она всегда знала, что дядя заботится о ее интересах, но когда она услышала его слова сейчас, то ощутила печаль и радость одновременно. В прошлом она считала, что счастье хрупко, и она никогда не познает его, но с тех пор, как она прибыла на великий континент, она обнаружила, что судьба сыграла с ней дружескую шутку.
Теперь ее счастье было осязаемым, и его можно было обнять. Ей больше не нужно было жить только для того, чтобы выжить. У нее были родственники, о которых она заботилась и которые заботились о ней.
Она нашла причину, чтобы жить хорошей жизнью!
Думая об этом, Бай Аосюэ сделала глубокий вдох, затем мягко толкнула дверь с яркой улыбкой на лице.
Услышав звук открывающейся двери, мужчины почти одновременно обернулись.
Глядя на ее счастливую улыбку, которая исходила из самого сердца, Цзюн Еян понял, что она слышала их разговор, потому что теперь она была естественной и яркой. Раньше она вела себя иначе.
Е Жаоцзюэ посмотрел на племянницу, смотревшую на него с улыбкой, и действительно покраснел. Он был встревожен, потому что не знал, как много Аосюэ слышала из его сентиментальных признаний.
Он не знал, что Бай Аосюэ слышала все.
Увидев его смущенный вид, Бай Аосюэ не стала раскрывать его. Она улыбнулась и сказала:
- Почему ты пришел так рано, дядя? Я хорошо спала, но проснулась, услышав твой голос.
Е Жаоцзюэ почувствовал облегчение, подумав, что она должно быть только встала. Если бы племянница услышала его сентиментальные слова, ему было бы слишком стыдно показать свое лицо.
- Кх-кх... Дядя Фу сказал, что ты велела Мумиан найти для тебя много марли прошлой ночью, так что я беспокоился, не ранена ли ты. И вот я здесь, - Е Жаоцзюэ прикрыл смущение кашлем.
Бай Аосюэ была потрясена, услышав его слова, но выражение ее лица не изменилось. Она сказала, не выказывая никаких эмоций:
- Дядя, ты слишком много думаешь. Как я могла получить травму? Что касается марли, мне она действительно нужна. Не волнуйся за меня, дядя.
Е Жаоцзюэ хотел задать еще несколько вопросов, но его опередил Цзюн Еян:
- Поскольку Сюэ уже проснулась, я должен вернуться. Я навещу дядю с хорошим вином как-нибудь в другой раз, - принц разговаривал с Е Жаоцзюэ, но смотрел на Бай Аосюэ с улыбкой.
Глядя на эту чарующую улыбку, девушка почувствовала панику и опустила голову. Когда она слышала его слова за дверью, она очень занервничала. Она не понимала, почему Цзюн Еян так стремился связать себя обещанием. Они договорились, что будут только помогать друг другу в решении проблем. После этого она уйдет.
Но теперь то, что сказал Цзюн Еян, заставило ее спокойное сердце забиться сильнее. Когда она смотрела в его глаза, она терялась. Бай Аосюэ не могла понять свое поведение.
Е Жаоцзюэ переводил взгляд с одного на другого. Наконец, он сказал:
- Конечно. Но я надеюсь, что в следующий раз Ваше Высочество не забудет пройти через главный вход!
Эти многозначительные слова заставили губы Бай Аосюэ дрогнуть. Она не ожидала, что ее холодный суровый дядя обладает таким потенциалом к издевкам.
Цзюн Еян кивнул и посмотрел на Бай Аосюэ:
- Сюэ, я ухожу. Ты должна позаботиться о себе.
- Просто иди, - поторопила девушка.
Принц не стал задерживаться. Он слегка повернулся на носках и исчез в мгновение ока. Это захватывающее действие ошеломило Е Жаоцзюэ. Пятый принц действительно удивил его сегодня. Он был потрясен, даже несмотря на сильную психологическую выносливость.
Глядя на выражение его лица, Бай Аосюэ сдержала улыбку и сказала:
- Дядя, ты шокирован? Я тоже сначала немного удивлялась.
- Девочка, ты уже давно это знаешь? Почему ты мне не сказала? - Е Жаоцзюэ притворился рассерженным.
Бай Аосюэ высунула свой маленький язычок. Ее милое личико было прекрасно.
- Рано или поздно ты бы узнал, дядя. Ты ведь не винишь меня, правда? – улыбнулась она.
- Ах... не бери в голову. Так как это твой выбор, ты не должна сожалеть. Пока ты счастлива, как я могу тебя винить? – вздохнул генерал.
- Спасибо, дядя. Я не подведу тебя! - Бай Аосюэ окинула его умным взглядом и сказала со всей серьезностью.
- Иди умойся, а потом позавтракай со мной. Его Величество специально отпустил меня на три дня, чтобы я не присутствовал на утренней аудиенции. Я могу побыть с тобой, - Е Жаоцзюэ погладил голову Бай Aoсюэ.
Когда она собиралась ответить, в этот тихий маленький дворик стремительно ворвалась фигура и закричала:
- Генерал! Какие-то люди устраивают беспорядки в резиденции!
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 70: Бай Цивэя наконец прорвало
Бай Аосюэ и Е Жаоцзюэ переглянулись. Они оба подумали об этой неукротимой девушке, принцессе Луоянь.
- Почему ты так паникуешь? - спросил генерал встревоженного охранника.
Стражник, увидев Е Жаоцзюэ, словно обрел позвоночник, он выпрямился и немедленно успокоился.
- Генерал, сюда прибыла группа людей, которые утверждают, что принадлежат резиденции премьер-министра. Они хотят забрать леди, потому что леди совершила ошибки и должна быть наказана! - сказал охранник сердито.
Бай Аосюэ не была шокирована, скорее весьма удивлена. Она не ожидала, что именно Бай Цивэй придет искать неприятностей. Кроме того, она не понимала, почему он решил действовать таким образом.
Е Жаоцзюэ мгновенно взъярился. Эти люди премьер-министра осмелились искать неприятностей у Бай Аосюэ даже после его возвращения!
Охранник тоже был очень зол. Они всегда гордились принадлежностью к уважаемой резиденции генерала, но они никогда еще не видели таких высокомерных и грубых слуг, как те, что прибыли из дома премьер-министра!
- Генерал, они также требуют, чтобы мисс поспешила, угрожая, что если премьер-министр Бай рассердится, мисс не выдержит последствий, - когда стражник вспомнил о том, что сказали те слуги, его снова охватил гнев.
Е Жаоцзюэ от его слов практически задохнулся. Лишь немного успокоившись, он сказал:
- Показывай дорогу! Я хочу посмотреть, кто посмел быть таким высокомерным!
Хотя Бай Аосюэ знала, что дядя разозлился на несправедливость по отношению к ней, она не хотела, чтобы ему помешал гнев, который даст Бай Цивэю лишний шанс напасть на них. Девушка поспешно схватила Е Жаоцзюэ за рукав.
Когда он почувствовал, что его тянут его за рукав, он подумал, что Бай Аосюэ испугалась. Он смягчил свой тон и сказал:
- Aoсюэ, не бойся. Сегодня я потребую справедливости для тебя!
Бай Aoсюэ медленно покачала головой:
- Дядя, не будь таким импульсивным. Если вы броситесь туда под воздействием эмоций, вы прямиком попадете в его ловушку, что, очевидно, не сулит ничего хорошего для вас!
Е Жаоцзюэ был потрясен, услышав ее слова. Он действительно не особо задумывался, у него была только одна мысль в голове - он не позволит Бай Аосюэ терпеть даже малейшую обиду пока он рядом с ней!
Но своевременное напоминание заставило его успокоиться.
Если бы он бросился, сломя голову, возможно, он был бы пойман в ловушку Бай Цивэем, хотя он не думал, что тот мог позволить себе совершать ошибки.
Но больше всего его удивило спокойствие и миролюбие Бай Аосюэ. Если бы это было в прошлом, Бай Аосюэ выплакала бы свое сердце и была бы убита горем.
Но теперь у нее больше не было привязанности или экстравагантных надежд на любовь отца. Когда она услышала, что Бай Цивэй послал за ней людей, она приготовилась смотреть спектакль.
- Aoсюэ, ты..., - глядя на девушку, генерал хотел что-то сказать, но остановился.
Но Бай Аосюэ уже догадалась. Она не смогла сдержать легкой улыбки:
- Дядя, я уже сказала, что, пережив смерть, я увидела насквозь эту так называемую семейную привязанность. Вам не нужно беспокоиться обо мне. Я уже выросла.
Е Жаоцзюэ видел, что она не выглядит грустной или радостной. Он понял, что Аосюэ больше ничего не ждала от Бай Цивэя.
- Это хорошо. Он не заслуживает быть твоим отцом! - сказал Е Жаоцзюэ в праведном гневе.
- Дядя, давай посмотрим, какие трюки он хочет сыграть, - Бай Аосюэ сказала с улыбкой на лице, в то время как ее глаза были наполнены ледяным холодом.
Генерал кивнул в знак согласия. Они вместе направились к воротам резиденции.
Бай Цивэй, в свою очередь, пребывал в ярости. Его утонченный образ ученого давно испарился.
- Эти люди поехали в резиденцию генерала или нет?! - Бай Цивэй схватил со стола чашку, бросил ее на землю и громко спросил.
Дворецкий Бай, охваченный страхом, стоял рядом с ним.
- Милорд, они давно ушли. Они уже, вероятно, прибыли в дом генерала, - прошептал он.
Бай Цивэй сжал кулаки и с ненавистью сказал:
- Бай Аосюэ, ты хороша! Она даже предусмотрела план на случай, если я возьму эти подарки на помолвку. Я терплю ее так долго, а она становится еще более агрессивной!
Дворецкий Бай лукаво повел глазами, а затем сказал:
- Милорд, я тоже думаю, что первая мисс была слишком высокомерной в последнее время. Вы о ней заботились, а она так невежественна!
Когда Бай Цивэй услышал это, он разозлился еще больше:
- Я воспитывал ее столько лет. Теперь пришла пора отплатить мне, но она осмелилась отравить меня. К счастью, я не притронулся к этим подаркам. Неужели эта ядовитая женщина действительно моя дочь?!
Глядя на черные тела, сложенные на землю за пределами маленького двора, Бай Цивэй все еще испытывал затяжной страх.
Изначально он намеревался забрать все эти подарки, пока Бай Аосюэ не было дома. Он был ее отцом, так что считал, что эти подарки, естественно, принадлежат ему, но он не ожидал, что у Бай Аосюэ был запасной план.
После того, как слуги коснулись тех коробок, их тела мгновенно почернели, побагровели, а затем они перестали дышать. Смерть наступила слишком быстро. Бай Цивэй считал, что ему повезло, но в то же время он еще больше разозлился.
Если бы он дотронулся до этих коробок, то был бы уже мертв. При одной мысли об этом Бай Цивэй хотел расчленить ее собственными руками!
Он терпел слишком долго, и, наконец, взорвался от ярости!
Вот почему охранники из резиденции премьер-министра устроили беспорядки возле ворот генерала.
- Обе ее служанки задержаны? - со злостью спросил Бай Цивэй.
- Милорд, я задержал их в соответствии с вашими указаниями. Обе они получили по двадцать ударов! - быстро ответил дворецкий.
- Очень хорошо! Две маленькие сучки. Пусть не думают, что я не посмею бить их только потому, что они слуги Его Величества, хм! - презрительно сказал Бай Цивэй.
- Милорд, если первая мисс узнает, что ее служанки были избиты, она рассердится?
- Неужели я ее боюсь? Сегодня, если я не накажу ее в соответствие с семейными правилами, я не буду Бай Цивэй! - он яростно ударил кулаком по столу.
Он вообще не вспомнил о Е Жаоцзюэ. В этот момент в его голове была только одна мысль. Он должен надрать ей задницу. Он должен дать Бай Аосюэ знать, каковы последствия его гнева!
- Бай Лей! Принеси мне кнут! Сегодня я собираюсь избить Бай Аосюэ до полусмерти! - громко сказал Бай Цивэй.
Когда управляющий услышал это, был чрезвычайно счастлив, хотя и казался нерешительным и испуганным. Он только надеялся, что Бай Цивэй, и Е Жаоцзюэ поубивают друг друга, что избавит его от многих неприятностей.
- Милорд, боюсь, что это неуместно. Хотя она и ошиблась, она - молодая мисс, - Бай Лею было неловко.
Но в этот момент Бай Цивэй не обратил на него внимания. Ему не терпелось избить Бай Аосюэ до полусмерти.
- Поторопись. Нечего болтать! - он впился взглядом в дворецкого Бая.
Тот притворился беспомощным:
- Мой господин...ах... Я уже иду за ним. Пожалуйста, успокойтесь!
Бай Цивэй махнул рукой и ничего не сказал. Теперь он только ждал возвращения Бай Аосюэ, он собирался проучить ее, как только она ступит за порог.
Глядя на выражение его лица, управляющий Бай не мог не усмехнуться. Теперь он собирался поделиться этой хорошей новостью с Су Цяньцянь.
Бай Аосюэ и Е Жаоцзюэ неторопливо приближались к воротам резиденции генерала. Когда они подошли к главному входу, Бай Аосюэ увидела нескольких приспешников Бай Цивэя, которые ждали ее.
Увидев, что девушка выходит, они сразу же собрались вместе и подошли к ней.
- Ну, мисс, наконец-то. Неужели вы думаете, что ничего не случится, если вы продолжите прятаться в доме генерала? Вы заставили нас долго ждать! - охранник посмотрел на Бай Aoсюэ с презрением.
Теперь он не боялся ее. В любом случае все контролировал Бай Цивэй. Ничего она ему не сделает, даже если у Бай Aoсюэ есть поддержка генерала!
Е Жаоцзюэ посмотрел на этого высокомерного охранника премьер-министра. Когда он уже хотел разозлиться, Бай Аосюэ сделала первый шаг.
- Раньше я обращалась с тобой как с собакой. Теперь кажется, что я оскорбляю собак, если считать тебя одной из них! - Бай Аосюэ холодно посмотрела на охранника.
Тот сразу же разозлился. Он поднял палец, указывая на девушку. Другой охранник тут же сжал его руку и сказал:
- Будет ли это оскорблением собак - не наше дело. Мисс, вам лучше вернуться с нами. Вы должны взять на себя последствия ваших собственных ошибок!
Он посмотрел на Бай Aoсюэ с праведностью, как будто она действительно сделала что-то ужасное.
Бай Аосюэ почувствовала, что ей смешно. Она даже не знала, что у Бай Цивэя был такой странный охранник!
- Я надеюсь, что он сможет дать мне объяснение после того, как я вернусь. Если мне это не понравится, не вините меня за грубость! - Бай Аосюэ посмотрела на охранников перед собой. Холодный свет мелькнул в ее глазах. Внезапно она стала холодной и безразличной.
Охранники, охваченные внезапным страхом, отступили на несколько шагов.
Е Жаоцзюэ смотрел на Бай Аосюэ с признательностью. Теперь у нее была аура, которую можно было сравнить с его собственной. Он был очень доволен.
- Хм! Мисс, вам стоит побеспокоиться о себе после возвращения в резиденцию премьер-министра. Мой господин очень разгневан. Ваши служанки страдают от физической боли из-за своего упрямства! - охранник пришел в себя и снова зарычал.
Бай Аосюэ очень рассердилась, когда услышала, что Хонсю и Вэньси были ранены. Хотя они пришли к ней со своими собственными целями, они не предавали ее. Как она могла не злиться, раз они пострадали из-за нее?
- Что ты сказал? А ну повтори! – процедила Бай Aoсюэ. Никто не заметил, что она с трудом сопротивляется гневу.
Когда охранник посмотрел на нее, он подумал, что она испугалась, поэтому даже стал более высокомерным. Он сделал большой шаг вперед и сказал:
- Я могу повторить это много раз. Мисс, ваши две служанки действительно хороши и нежны. Они так близки к смерти после того, как их избили двадцать раз.
Другой охранник хотел остановить его, но было уже слишком поздно. Бай Aoсюэ мягко улыбнулась. Никто не понял, почему она засмеялась в такой момент, но от ее смеха люди почувствовали себя расслабленными и счастливыми.
Прежде чем кто-то успел отреагировать, Бай Аосюэ приподняла край своего платья, а затем взмахнула своей стройной ногой, отчего охранник пошатнулся. Она снова подняла ногу, чтобы ударить его в грудь. Этот охранник отлетел достаточно далеко, потому что удар Бай Аосюэ обладал большой силой.
Девушка холодно посмотрела на охранников. Ее светлое личико было холодным, а чистый голос теперь был окрашен угрозой, как у демона, который собирается убивать. Она сказала:
- Если ты посмел причинить вред моим людям, ты должен принять наказание!
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Действия Бай Aoсюэ застали людей врасплох. Прежде чем они пришли в себя, она снова сделала нечто удивительное.
Девушка взглянула на толпу. Все пребывали в шоке. Прежде чем один стражник, сидевший на лошади, понял, что произошло, Бай Аосюэ уже столкнула его и быстро перехватила поводья из его руки. Она легко подпрыгнула и уверенно села верхом. Слегка стегнув лошадь, она сказала:
- Вперед!
И эта лошадь совсем не сопротивлялась. Она быстро ускакала, оставив группу ошеломленных людей позади.
Е Жаоцзюэ совершенно не ожидал, что его племянница, которую он не видел больше года, станет такой отважной. Он не пришел в себя даже после того, как Бай Аосюэ скрылась за углом.
- Генерал! Я не ожидал, что маленькая мисс будет такой сильной. Она действительно талантливая женщина! Она заслуживает быть вашей племянницей, генерал! - дядя Фу, хромая, подошел к Е Жаоцзюэ и взволнованно сказал.
Его глаза были полны слез. Бай Аосюэ, которая когда-то считалась слабой, теперь сбросила с себя все ярлыки. Как это было здорово!
Е Жаоцзюэ наконец очнулся. Он посмотрел на дядю Фу с гордостью и волнением:
- Дядя Фу, эта девушка, которая только что ускакала, действительно моя племянница Бай Аосюэ?!
Дядя Фу видел волнение генерала. Он тоже был растроган до слез. Маленькая мисс теперь была точно такой же по характеру, как генерал. Им не нужно было беспокоиться о том, будут ли издеваться над маленькой мисс в будущем!
- Генерал! Она – наша маленькая мисс. Она действительно такая! Генерал, вы должны чувствовать себя счастливым. Маленькая мисс теперь очень отличается от той, какой была раньше. Теперь она действительно член вашей семьи! - со слезами сказал дядя Фу.
Е Жаоцзюэ удовлетворенно кивнул. Внезапно он заметил краем глаза, что охранник семьи Бай, который пришел сюда устраивать неприятности, поддерживает другого охранника, которого избила Бай Аосюэ. Они намеревались уйти по-тихому.
Но сейчас у Е Жаоцзюэ не было времени разбираться с ними. Сейчас его больше всего беспокоила племянница.
Бай Aoсюэ вернулась в резиденцию в одиночку. Судя по словам этих охранников, Бай Цивэй подготовил особо жестокое наказание для нее. Даже если девушка сильно изменилась, он не был уверен, как она справится в такой опасной ситуации.
- Быстро! Приготовьте мне лошадь! Вызовите Синчжи и других, чтобы отправиться в резиденцию премьер-министра со мной! – приказал Е Жаоцзюэ. В его голосе слышалось раздражение.
- Да, генерал! - громко ответил слуга.
Луоянь, которая прибыла в это время, намереваясь увидеть Е Жаоцзюэ, услышала, что он собирается посетить дом премьер-министра. Подумав немного, принцесса тихо спряталась в темном переулке.
Если она выйдет сейчас, Е Жаоцзюэ определенно не возьмет ее с собой. Она должна спрятаться, а затем тихо следовать за ним.
Пока Е Жаоцзюэ собирал людей, Бай Аосюэ уже была далеко. Ее переполнял гнев. Она не рассердилась, когда эти наглые охранники семьи Бай пришли, чтобы причинить неприятности. Но если бы она не разозлилась, услышав, что Вэньси и Хонсю были избиты, она не была бы Бай Аосюэ!
У нее было твердое убеждение, которое не менялось ни при каких обстоятельствах - она всегда будет защищать своих людей. Поскольку они были ее служанками, она не позволит, чтобы над ними издевались другие люди! Не важно, кто был неправ, только она могла наказывать их!
Бай Аосюэ проезжала через оживленный район столицы Чэнси. Она могла бы выбрать более тихий маршрут, но это заняло бы больше времени. Теперь ей хотелось только одного - поскорее вернуться. Остальное ее не заботило.
В это время девушка была словно вспышка. Она мчалась так быстро, что люди не могли разглядеть, кто сидит на лошади. Только ее красное платье бросалась в глаза. Никто и представить не мог, что амазонка на лошади – это трусливая первая дочь премьер-министра, прославившаяся своей слабостью!
Налан Юхонг только что купил в аптеке лосьон для кожи. Он вышел из здания и услышал знакомый безразличный женский голос.
- Вперед! Вперед! - Бай Aoсюэ гнала лошадь и быстро ускакала, не заметив его.
Несмотря на ее скорость, Налан Юхонг сразу узнал ее голос и привлекательное красное платье.
- Эй! Мисс Бай! Мисс Бай, куда вы едете? - поспешно крикнул он, надеясь, что Бай Аосюэ остановится.
Ее убийственный вид заставил Налан Юхонга вздрогнуть. Он хотел остановить девушку, чтобы отдать ей лосьон. Кроме того, как рана на ее плече могла выдержать такую пытку?
Однако у нее не было времени поговорить с Налан Юхонгом. Она не остановилась и не оглянулась, быстро исчезнув из его поля зрения.
Посмотрев ей вслед, Налан Юхонг, немного подумав, понял, куда направляется Бай Аосюэ.
- О... Поскольку она возвращается в резиденцию премьер-министра в такой спешке, я боюсь, что там что-то произошло. Сейчас Яна здесь нет, так что я должен пойти и посмотреть, - Налан Юхонг дотронулся до подбородка и сказал сам себе.
В это время в роскошном ресторане напротив некоторые люди в глубокой задумчивости также смотрели в направлении, куда исчезла Бай Аосюэ.
- Хозяин, женщина, которая сейчас промчалась, - действительно мисс Бай, - Сусяо доложил Ци Лянге. В уголках его рта появилась улыбка.
- Кажется, намечается хорошее шоу, Сусяо, это шоу красавицы. Какая жалость будет, если мы не пойдем и не посмотрим? - неторопливо произнес Ци Лянге, осторожно постучав палочкой для еды по бокалу с вином.
Губы Сусяо дрогнули. Его хозяин был все таким же. Независимо от того, чье это было шоу, он хотел присоединиться и повеселиться. Неужели он не боялся потерять свою жизнь?
- Хозяин, вы должны осторожно выбирать объект для шоу. Если вы собираетесь посмотреть шоу этого жестокого и кровожадного дьявола, в следующий раз вы можете увидеть свое собственное! – не очень учтиво сказал слуга.
По его мнению, самым лучшим было бы вообще не пересекаться с Бай Аосюэ. Он боялся ее с тех самых пор, как увидел, как она убивает людей.
Вчера в императорском дворце он очень невежливо разговаривал с ней. Впоследствии он очень переживал за себя. Хотя он вряд ли будет побежден в прямом столкновении, но Бай Аосюэ могла тайно использовать яд, чего нельзя недооценивать!
Ци Лянге снова нежно постучал палочкой по бокалу с вином и сказал:
- Сусяо, никто не проклинает своего хозяина так, как ты. Сегодня я должен посмотреть на это шоу! - сказав это, Ци Лянге, не дожидаясь ответа Сусяо, грациозно поднялся и направился к винтовой лестнице.
Ярко-красная киноварь между его бровями была завораживающей и загадочной, а янтарные глаза были полны неприкрытого любопытства.
Глядя на удаляющуюся фигуру, Сусяо медленно покачал головой, но он не особо переживал. Принц Ци Лянге был таким человеком. Никогда не знаешь, какая из ваших фраз будет раздражать его. Он никогда не раскрывал свои эмоции и всегда улыбался.
Только после долгого общения с ним становилось понятно, что Ци Лянге, несмотря на свою уникальность, страдал от тех же недостатков, что и обычные люди. Он был высокомерным, но он действительно заслуживал им быть.
Сюсяо достал из кармана серебряный слиток и положил его на стол. Внезапно его глаза резко сузились, когда он увидел лежащую на столе вещь.
Не моргая, Сюсяо посмотрел на бокал, по которому только что стучал Ци Лянге. Впрочем, сейчас это нельзя было назвать бокалом, потому что на столе лежала лишь небольшая кучка порошка!
Сусяо по-прежнему испытывал страх. Он посмотрел на спину Ци Лянге и слегка вздохнул. Характер принца всегда был похож на быстро меняющуюся погоду.
Не смея задерживаться, он быстро догнал хозяина.
Е Жаоцзюэ и его люди также проезжали мимо на лошадях. Когда Синчжи и другие услышали краткие объяснения генерала, они были очень рассержены. Все они решили, что они будут требовать справедливости для Бай Aoсюэ.
Когда Ци Лянге и Сусяо только вышли из ресторана, они увидели группу людей во главе с Е Жаоцзюэ, которые с властным видом направлялись к резиденции премьер-министра.
И за ними по пятам незаметно следовала принцесса Луоянь.
Глядя на это шествие и сердитое выражение генерала Е, Ци Лянге понял, что должно произойти что-то важное. Его это заинтересовало еще больше.
Бай Аосюэ к тому времени уже вернулась в резиденцию премьер-министра. Она резко натянула поводья, чтобы остановиться у ворот. Девушка стремительно соскочила с коня и большими шагами направилась к лестнице.
Когда охранники увидели Бай Аосюэ, они все очень занервничали. Бай Цивэй отдал твердый приказ - не разрешать ей пройти через главные ворота. Она должна войти через заднюю дверь.
Разве это не оскорбление - заставлять первую дочь войти через заднюю дверь? Хотя они боялись ее, но не осмеливались ослушаться приказа Бай Цивэя.
Когда Бай Аосюэ подошла к главным воротам, ее остановили четыре стражника. Она недовольно подняла брови и спросила:
- Что случилось? Разве ваш господин не велел мне быстро вернуться? Я здесь. Почему мне не разрешают войти?
Ее убийственная аура уже подавила этих охранников. Теперь, из-за ее равнодушных, несколько гневных слов, они боялись открывать рот.
Бай Аосюэ посмотрела на трясущихся охранников, которые остановили ее, но не осмелились заговорить. Она сказала:
- Вы четверо, уходите. В противном случае, не вините меня за грубость!
Глядя на нее, охранники не могли не сглотнуть слюну. Они набрались храбрости и сказали вместе:
- Мисс, мы не хотим вас смущать, но милорд приказал, чтобы вы не входили через главные ворота. Он сказал, что когда вы вернетесь, вам следует войти через заднюю дверь.
Бай Аосюэ не могла сдержать холодной улыбки. А ты хорош, Бай Цивэй. Он хотел устроить ей неприятности с самого момента возвращения!
- Хмм... Значит, не хотите меня смущать. Почему я, Бай Аосюэ, первая дочь премьер-министра, должна войти через заднюю дверь? Иди и скажи Бай Цивэю, что у него кишка тонка, чтобы устраивать мне проблемы! – сказала она с холодной улыбкой.
Охранники уставились друг на друга, затем они увидели, как Бай Аосюэ медленно спускается по ступенькам.
Однако ее следующий шаг действительно ошеломил их и лишил дара речи!
На их глазах Бай Аосюэ легко прыгнула на огромную каменную скульптуру льва у ворот. Приподнявшись на носках, она мгновенно перепрыгнула на стену, окружающую резиденцию.
- Поскольку он не пускает меня через главный вход, я войду, ступив на главные ворота! - Бай Аосюэ зашагала по стене, а затем остановилась на главных воротах.
Она несколько раз топнула ногой, прежде чем спрыгнуть. Пока охранники подбирали челюсти, она уже благополучно приземлилась.
Когда толпа зевак, собравшихся у дома премьер-министра, увидела ее действия, они были сильно потрясены. Никто не ожидал, что найдется смельчак, который наступит на главные ворота резиденции премьер-министра. Ступить на главные ворота было равносильно тому, чтобы наступить на лицо Бай Цивэя!
Если бы Бай Цивей мог предположить поведение Бай Аосюэ, то не стал бы придумывать проблемы с главным входом. Он всеми силами стремился улучшить свою репутацию, но в конечном итоге потерял то, что у него уже было!
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Бай Aoсюэ не заботили взгляды других людей. Уже стоя за воротами премьер-министра, она сказала:
- Пусть один из вас подойдет сюда.
Когда эти охранники услышали ее приказ, они принялись выталкивать друг друга. Никто не осмеливался приблизиться к ней. Они боялись ее до глубины души. В конце концов, они видели, как Бай Аосюэ убивала людей в маленьком дворе Су Цяньцянь.
Когда девушка увидела, что охранники отступают со всевозможными оправданиями, она начала терять терпение:
- Если вы продолжите тратить время, пострадают все!
Услышав ее слова, они тут же замерли. Наконец, после короткого молчания, один охранник осмелел и подошел к Бай Аосюэ, но остановился в метре от нее. Глядя, как у него трясутся поджилки, Бай Аосюэ презрительно улыбнулась:
- Не волнуйся. Меня не интересуют слабаки.
Охранник тут же поднял голову и сказал с благодарностью:
- Что прикажете, мисс? Я сделаю все, что вы скажете! - он подумал, что Бай Аосюэ, должно быть, рассердилась и собирается напасть на него.
- Ты знаешь, где сейчас находятся две мои служанки? - тихо спросила Бай Aoсюэ. Она не думала о проделках Бай Цивэя, но беспокоилась о Вэньси и Хонсю.
Они были красивыми нежными девушками. Хоть они и практиковали боевые искусства, но наказание двадцатью ударами могло унести их жизни!
- Первая мисс, несколько слуг только что сказали, что после того, как их выпороли, их бросили в ваш двор. Я слышал, что они были без сознания, - осторожно сказал охранник, следя за выражением лица Бай Аосюэ.
Когда она услышала, что Вэньси и Хонсю потеряли сознание, ее сердце заколотилось. Хотя они и не были ее людьми, в конце концов, они не предавали ее. Кроме того, они так сильно пострадали. Как она могла не рассердиться? Она никогда не хотела впутывать в это дело посторонних людей.
- Ха-ха... очень хорошо, очень хорошо! Возьми с собой двух человек и приведи тех, кто наказывал моих служанок, ко мне во двор. Сегодня я дам всем знать, могут ли они поднимать руку на служанок Бай Аосюэ! - холодно улыбнулась девушка.
Но ее смех был полон бесконечно убийственной ауры, он словно обжигал. Охранник рядом с ней съежился от страха. Он боялся, что Бай Аосюэ может убить его просто, чтобы дать выход своему гневу.
Он с таким трудом выбрался из двора Су Цяньцянь, и то лишь потому что хотел жить подольше. Он не хотел умирать здесь без причины.
- Я понял. Я приведу их в ваш двор как можно скорее! - охранник опустил голову и прошептал.
Бай Аосюэ больше беспокоило состояние Вэньси и Хонсю, поэтому она кивнула:
- Иди, - сказав это, она быстро направилась к своему двору.
У ворот осталась только группа зевак, желавших посмотреть шоу, и несколько напуганных охранников.
- На что смотрите? Что уставились? Как вы смеете совать нос во внутренние дела резиденции премьер-министра?! Идите, расходитесь... – стражники боялись открывать рот, пока Бай Aoсюэ не скрылась окончательно.
Охранник, который был послан Бай Aoсюэ, отправился на поиски людей, исполнявших наказание. Когда прибыл Е Жаоцзюэ и его люди, толпа уже медленно расходилась.
- О! Она действительно первая дочь Бая! Это было потрясающе! Она запрыгнула на стену высотой более двух метров всего одним прыжком, - народ обсуждал с большим энтузиазмом.
- Ну еще бы! Она совсем не похожа на то, что говорят слухи. Посмотрите на этих высокомерных охранников. Они были в ужасе, когда увидели первую дочь Бая! Хахаха... - вторили другие.
- Но эта первая дочь Бая действительно странная. Она не вошла через главные ворота. Вместо этого она наступила на ворота собственного дома! - к ним присоединились третьи.
- Разве вы не слышали, что только что сказали охранники? Именно премьер-министр Бай запретил своей дочери входить через главный вход. Он вынуждал ее войти через заднюю дверь!
- Что же он за отец? Он даже заставляет свою дочь входить как служанку через заднюю дверь. Какой двуличный этот премьер-министр! - возмущенно сказал кто-то.
Когда Е Жаоцзюэ услышал их разговоры, он вскипел от ярости. Он не ожидал, что Бай Цивэй захочет так унизить Бай Аосюэ!
- Хорошо, Бай Цивэй! Просто отлично, премьер-министр Бай! Он хорошо относится к другим, но как же относится к собственной дочери? - сердито сказал Е Жаоцзюэ. Он так крепко сжал кулаки, что на них вздулись вены.
Синчжи видел, что он достиг критической точки кипения. Даже он рассердился, когда услышал эти слова, не говоря уже о генерале.
- Брат, успокойся! Почему ты сейчас злишься? Если хочешь выпустить пар и почесать кулаки, нужно найти этого старого ублюдка! - посоветовал Синчжи.
Честно говоря, он уже несколько лет не видел, чтобы Е Жаоцзюэ так злился. Теперь он не осмеливался провоцировать его.
Генерал постепенно подавил свой гнев, а затем почти спокойно сказал:
- Ты прав. Я должен найти этого ублюдка Бай Цивэя и посчитать все обиды и недовольство за эти годы! - он направился к дому премьер-министра.
Синчжи и другие они немедленно последовали за ним.
Когда охранники у ворот снова заметили, что кто-то идет, им было уже все равно. Они просто хотели спровадить их побыстрее, используя оправдания, но, присмотревшись, они увидели кипящего от гнева Е Жаоцзюэ. Внезапно они почувствовали, что сейчас произойдет что-то плохое!
Было нелегко заставить уйти генерала Е. Более того, у них не было ни единой возможности сделать это!
- Приветствуем генерала! - стражники тут же поклонились.
Е Жаоцзюэ мельком посмотрел на них и сказал:
- Обойдемся без этого. Ваша мисс только что вернулась. Мы с ней.
Охранники посмотрели на Е Жаоцзюэ, затем друг на друга. В душе они рыдали о суровости сегодняшних поручений!
- Генерал, пожалуйста, входите. Я провожу вас, - один из охранников вышел вперед.
Е Жаоцзюэ был его кумиром, которому он всегда поклонялся, даже если он потеряет эту работу из-за него, он не колебался!
- Премного благодарен, - еле слышно обронил генерал.
Он вошел в ворота резиденции, а за ним последовали Синчжи и другие. Принцесса Луоянь, которая изначально держалась далеко позади, быстро побежала, проскользнув вместе с солдатами.
Синчжи заметил, что за его спиной стоит посторонний. Когда он обернулся, то увидел маленькое личико принцессы, полное героического духа.
- Принцесса Луоянь, вы... - едва он только сказал несколько слов, как Луоянь остановила его взглядом. Синчжи удрученно замолчал. Глядя на Е Чжаоцзюэ, который был перед ней, девушка улыбалась как одержимая.
В это время Налан Юхонг, Ци Лянге и Сусяо, которые прибыли сюда в то же время, что и Е Жаоцзюэ, решили войти, перелезая через стену.
Глядя на Ци Лянге, который спрыгнул с высокой стены, словно забавляясь как никогда в жизни, Сусяо добавил еще один ярлык странности на хобби и интересы принца.
- Я не ожидал, что знаменитый несравненный принц Великого континента действительно перелезет через стену. Это неслыханно! - подшучивал Налан Юхонг, стоя в тени.
Ци Лянге, услышав его слова, не рассердился. Вместо этого он улыбнулся и сказал:
- Я не ожидал, что следующий глава семьи Налан тоже взберется на стену.
Налан Юхонг понял, что сегодняшние насмешки ни к чему не приведут.
- Несравненный принц слишком высоко меня оценивает. Мне просто нравится использовать нестандартные пути, - рассмеялся он.
Ци Лянге посмотрел на юношу в тени дерева. Некоторое время он молчал.
- Молодой мастер Налан действительно выдающийся. Я оценил это выражение «использовать нестандартные пути»! У меня еще есть некоторые дела, так что я ухожу, - Ци Лянге слегка улыбнулся.
Налан Юхонг слегка поклонился:
- Не смею задерживать.
Ци Лянге кивнул и ушел вместе с Сусяо.
Налан Юхонг смотрел в ту сторону, куда они скрылись, глубоким и мрачным взглядом. Он не ожидал, что Ци Лянге так сильно заинтересован в Бай Аосюэ. Он должен сообщить Яну!
С другой стороны, Бай Аосюэ только что вернулась в свой маленький двор. Прежде чем она приблизилась, она уже увидела множество охранников, стоящих у входа. Она предположила, что Бай Цивэй, вероятно, был в доме. Размышляя об этом, Бай Аосюэ ускорила шаг.
Когда охранники увидели ее, некоторые из них самодовольно заулыбались, у других на лице были написаны злые намерения. Стоя у входа в ее двор, никто не уступал дорогу.
Бай Aoсюэ посмотрела на них, не мигая.
- Убирайтесь, - ее спокойный голос был затишьем перед бурей, но эти стражники совсем не замечали нависшей над ними угрозы.
- Первая мисс, не будьте такой высокомерной. Мой господин несколько дней назад приказал, чтобы мы обращались с вами вежливо. Теперь приказ моего господина изменился. Неужели вы и вправду считаете себя благородной дамой? - охранник бесстыдно рассмеялся.
Он смело смотрел на Бай Aoсюэ сверху вниз. Девушка приподняла уголки розовых губ и холодно улыбнулась. Ее ледяная аура распространилась наружу.
- Значит, я все еще должна полагаться на тебя? – сказала она, глядя прямо на смеющегося охранника.
Охранник кивнул и посмотрел на нее похотливым взглядом. Он протянул руку и хотел схватить ее. Бай Аосюэ легко увернулась и медленно произнесла:
- Так как я полагаюсь на тебя, ты должен заставить их уступить мне дорогу.
Этот охранник был немного расстроен, когда увидел, что девушка ускользнула от него, но когда он услышал ее слова, он улыбнулся и сказал:
- Первая мисс, вы должны дать нам некоторый аванс, прежде чем мы уступим вам дорогу.
Холодный кровожадный свет вспыхнул в глазах Бай Aoсюэ. За две ее жизни это был первый раз, когда кто-то осмелился флиртовать с ней подобным образом!
- Смерти ищешь? – процедила она, ее слова были холодными и едкими.
Прежде чем охранник пришел в себя, она уже действовала. Одной рукой, как когтем, Бай Аосюэ быстро схватила охранника за горло. Сухой звук ломающихся костей зазвенел у всех в ушах.
Бай Аосюэ сломала ему шею, даже не дав времени на борьбу.
Она толкнула мертвое тело прямо в руки охраннику, стоявшему позади. Округлившиеся глаза трупа были полны изумления и паники, а голова безвольно поникла, потеряв опору. Наконец до охранника дошло. Он с ужасом опустил руки, отчего тело с силой упало на землю.
Охранники, пытавшиеся остановить Бай Аосюэ, отступили в ужасе. Они смотрели на нее абсолютно дикими глазами. По ним было видно, что она напугала их до чертиков.
Глядя на девушку, приближавшуюсяся к ним шаг за шагом, охранники задрожали. Они закричали:
- Первая мисс, пожалуйста, простите нас! Пожалуйста, простите нас!
- Прочь с дороги. Убивать вас - только руки пачкать! - с отвращением посмотрела на них Бай Аосюэ.
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Услышав эти слова, охранники вздохнули с таким облегчением, словно их помиловали.
Они немедленно разбежались, освобождая дорогу Бай Aoсюэ.
Заходя во двор, она приказала:
- Держитесь от меня подальше. Не приближайтесь к моему двору.
Оохранники сразу же одновременно сказали:
- Первая мисс, вы можете быть уверены. Мы не приблизимся сюда на пушечный выстрел, - после этого они в спешке убежали.
Шум за пределами двора уже привлек внимание Бай Цивэя, который ждал во внутренней комнате. Когда Бай Аосюэ вошла во двор, она увидела как отец выходит из дверей. Видя ее спокойствие, Бай Цивэй не на шутку разозлился. Он принялся кричать:
- Бай Aoсюэ! Ты все еще знаешь, куда должна вернуться? Это все еще твой двор?
Бай Аосюэ едва взглянула на Бай Цивэя, потом отвела взгляд и больше не обращала на него внимания.
Оглядевшись, она увидела Вэньси и Хонсю, которые лежали на земле. Их изначально милые лица были теперь черными и окровавленными. Белые одежды были испачканы пятнами крови. Дыхание было таким слабым, что с первого взгляда было непонятно, живы ли они еще.
Их травмы очень разозлили Бай Аосюэ. Она не ожидала, что Бай Цивэй будет таким злобным. Не каждый мужчина смог бы вынести боль от двадцати ударов. Не говоря уже о том, что Вэньси и Хонсю были девушками. Их черные от кровоподтеков лица ясно показывали, что они подверглись бесчеловечному обращению.
Когда служанки услышали рев Бай Цивэя, они изо всех сил постарались открыть глаза, затем они увидели в нескольких шагах от себя Бай Аосюэ. Она сжала кулаки, но выражение ее лица было необычно спокойным.
- Мисс... вы вернулись.... - слабо произнесла Вэньси.
Услышав ее голос, мисс быстро подошла и осторожно помогла Вэньси подняться:
- Ничего не говори. Я все знаю. Вы можете быть уверены - я отомщу за вас!
Бай Аосюэ помогла Вэньси сесть под старым баньяновым деревом в углу ее маленького двора. Затем она вернулась, чтобы помочь Хонсю. Очевидно, Хонсю была намного слабее Вэньси. У нее даже не было сил говорить.
Чувствуя их слабое дыхание и легкую дрожь тел, чувство вины в сердце Бай Аосюэ мгновенно поглотило ее. Если бы она забрала Вэньси и Хонсю в резиденцию генерала с самого начала, они бы не столкнулись с такими вещами.
Глядя на служанок, прислонившихся к старому дереву, Бай Аосюэ виновато сказала:
- Вы двое хорошо отдохните и посмотрите, как я отомщу за вас!
Бай Цивэй был чрезвычайно разгневан, обнаружив, что Бай Аосюэ не только игнорировала его, но и бесстыдно хвасталась, что она отомстит ему за своих служанок.
- Бай Aoсюэ! Не забывай, кто я! Ты ведешь себя неподобающе, несмотря на то, что я потакал тебе! Если я не преподам тебе урок, как ты можешь продолжать называться первой дочерью премьер-министра! Испорченная девчонка! - взревел Бай Цивэй, указывая на Бай Аосюэ пальцем.
Холодный свет вспыхнул в ее глазах. Ей было все равно, была она первой дочерью премьер-министра или нет. Только Бай Сусюэ и Бай Цивэй воспринимали этот титул всерьез.
Вэньси и Хонсю обеспокоенно посмотрели на госпожу. Они беспокоились, что Бай Аосюэ будет наказана из-за них. За эти дни, что они провели с мисс, она им очень понравилась. Бай Аосюэ не была испорченной и капризной, как остальные официальные дамы, не оскорбляла и не била их. Она относилась к ним как к равным, поэтому они действительно уважали Бай Аосюэ от всего сердца.
Как могла Бай Аосюэ не понять, что они беспокоятся? Она слабо улыбнулась:
- Не волнуйтесь. Я заставлю всех заплатить сегодня! - ее улыбка вспыхнула, словно яркий и красочный фейерверк, но в ту же секунду исчезла. Вэньси и Хонсю были ошеломлены.
Бай Аосюэ встала и повернулась, чтобы посмотреть на Бай Цивэя:
- Если бы я могла, я бы предпочла избавиться от этого титула! Бай Цивэй, неужели ты думаешь, что в этом есть смысл? Это просто название. Мне действительно все равно!
Глаза Бай Цивэя округлились от шока. Он не ожидал, что Бай Аосюэ не проявит никакого уважения к его чувствам и так унизит его. Он был необычайно зол:
- Ну, если тебе все равно, ты никогда больше не будешь первой дочерью премьер-министра!
Бай Аосюэ презрительно улыбнулась:
- Это просто опознавательный ярлык. Я могу вернуть его, если ты хочешь!
Бай Цивэй был возмущен до глубины души. Он указал на Бай Аосюэ и сказал:
- Ты вообще не должна была рождаться! Если бы я знал, что это произойдет, я бы не женился на Е Ванцин! Ты - это несчастье для всей семьи!
От этих слов тьма, которая была подавлена в глубине ее сердца, треснула и быстро вырвалась наружу. Она знала, кто такая Е Ванцин, и знала, как она была важна для Е Жаоцзюэ и ее предшественницы! Вот почему она никому не позволит клеветать на Е Ванцин!
Весь день подавляемая свирепость наконец-то смогла увидеть свет. Даже воздух вокруг нее, казалось, потяжелел. Но Бай Цивэй, стоявший рядом с ней, по-видимому, этого не заметил. Видя, что Бай Аосюэ молчит, он продолжал нести чушь:
- Самой большой ошибкой в моей жизни была женитьба на Е Ванцин. Позволить ей родить тебя - это моя самая большая неудача!
Слова Бай Цывэя становились все более и более отвратительными, но в то же время, возможно, это были самые настоящие мысли в его сердце. Сейчас они раскрылись из-за гнева на Бай Aoсюэ.
С другой стороны, когда Вэньси и Хонсю услышали слова Бай Цивэя, их и без того бледные лица еще больше побелели. Они не ожидали, что все так обернется. Кроме того, они не ожидали, что Бай Цивэй будет так сильно ненавидеть дочь. Они не могли избавиться от чувства сожаления за Бай Aoсюэ.
В это время Бай Аосюэ стояла в центре маленького двора. Вид ее миниатюрной фигуры был очень хрупким и одиноким под градом резких слов Бай Цивэя.
Когда прибыли Налан Юхонг и Ци Лянге, они услышали эти самые обидные слова. Оба они посмотрели на Бай Aoсюэ. Выражение ее лица было таким же, как они и думали. Ее спина была прямой. Казалось, что в ее миниатюрном теле было огромное количество энергии. Все они уже знали, что гордость и настойчивость Бай Аосюэ были необычайными.
Бай Цивэй все еще изрыгал проклятия, когда Бай Аосюэ медленно подняла голову и посмотрела на него. Она сказала:
- Бай Цивэй, ты должен заплатить цену за то, что сказал!
Только тогда Бай Цивэй понял, что что-то не так. Когда он смотрел в ледяные глаза Бай Аосюэ, казалось, что он смотрит на мертвого человека. Бай Цивэй не мог не заволноваться.
- Заплатить цену? Хм! Бай Aoсюэ, это ты заплатишь цену сегодня! Я воспитывал тебя столько лет, и теперь пришло время отплатить мне. Это всего лишь несколько коробок с подарками, а ты посмела их прятать. Ты действительно неблагодарна и бессердечна. Ты не знаешь, как отплатить за любовь и заботу, которые я тебе дал! - Бай Цивэй выглядел свирепым.
Только услышав слова Бай Цивэя, Бай Аосюэ наконец поняла, почему он был так зол сегодня. Как она и ожидала, Бай Цивэй позарился на обручальные подарки.
Девушка почувствовала печаль. Если бы Бай Аосюэ была сейчас такой же слабой как прежде, она была бы убита горем, услышав, как ее отец, которого она с детства уважала, сказал это. Бай Аосюэ считала удачей, что именно она стояла здесь. И оскорбительные слова Бай Цивэя не сломили ее и не опечалили!
- Бай Цивэй, если я неблагодарна и бессердечна, то как насчет тебя? Все люди в Чэнси должны прийти и увидеть твое уродливое лицо. Ты абсолютный лицемер, который думает одно, а действует по-другому! - равнодушно сказала она.
Только потому, что слова Бай Цывэя были неприятными, это не означало, что она не могла сказать таких слов. Ее безразличие к другим вовсе не означало, что она не могла быть саркастичной.
Лицо Бай Цивэя покраснело, его грудь тяжело вздымалась. Он злобно посмотрел на Бай Аосюэ и сказал:
- Все, идите сюда! Схватите эту непослушную женщину! Я должен надрать ей задницу сегодня!
Бай Аосюэ лишь презрительно улыбнулась. Она уже ожидала, что у Бай Цивэя есть другой план, но не думала, что он воспользуется им прямо сейчас.
Сразу несколько теневых охранников появилось в каждом углу маленького двора Бай Аосюэ. Некоторые из них встали перед Бай Цивеем, остальные бросились к Бай Aoсюэ.
Она уже знала, что у Бай Цывэя есть группа теневых стражей, но не ожидала, что он вызовет их только потому, что хочет поймать ее.
- Бай Цивэй, неужели ты думаешь, что несколько теневых стражников смогут схватить меня?! - Бай Аосюэ стояла неподвижно, презрительно глядя на Бай Цивэя.
Ее слова, несомненно, заставили его гнев вспыхнуть еще сильнее. Он прорычал:
- Взять ее! Неважно, если она пострадает!
Эти теневые охранники и так были очень сердиты, когда Бай Аосюэ принизила их способности. Когда они услышали последнюю часть слов Бай Цивэя, они все яростно бросились к Бай Аосюэ без угрызений совести.
- Первая мисс, извините за обиду! - свирепо сказал один.
Бай Аосюэ вытянула свои тонкие пальцы и слегка согнула их:
- Тебе кто-нибудь говорил, что лучше не болтать глупостей, когда сражаешься с врагом? - не дав им времени среагировать, Бай Аосюэ уже действовала.
Девушка прыгнула, словно гепард, на свою добычу. Прежде чем эти теневые стражи пришли в себя, она уже бросился к спине одного из них, обвила его шею рукой, и резко согнула ее в сторону. После этого она сразу же отпустила его.
Бай Aoсюэ убила человека в течение нескольких секунд с легкостью, которая застала всех врасплох.
Даже Налан Юхонг и Ци Лянге, которые прятались в темноте, были шокированы ее скоростью и решительностью!
- Леопард! - скорбный и гневный крик прозвучал среди теневых стражей. Они не ожидали, что Бай Аосюэ будет такой жестокой. Она убила человека, не моргнув глазом!
Бай Аосюэ посмотрела на них и сказала:
- Я забыла сказать вам, что никто не выживет, как только я принимаюсь за дело!
На самом деле, Бай Аосюэ не пропустила убийственные намерения в глазах этих теневых стражей. Она с первого взгляда поняла, что они полны решимости убить ее.
Потому что, если бы они только намеревались преподать ей урок, вокруг них не должно было быть убийственной ауры. Факты доказывали, что эти теневые охранники были подкуплены. Почему она должна проявлять милосердие, если кто-то хочет ее убить?
- Сука! Я убью тебя! Я отомщу за смерть Леопарда! - теневой охранник, который раньше кричал на нее, бросился вперед. В его руке был меч!
Лезвие меча мрачным холодом метнулось к Бай Aoсюэ. Бай Цивэй не ожидал, что все так обернется. С самого начала он приказал этим теневым стражникам убрать свои мечи. Он хотел, чтобы они избили Бай Aoсюэ, он не хотел убивать ее.
Ведь она еще могла пригодиться. Он не был настолько глуп, чтобы отказаться от человека, которым он мог воспользоваться. Теперь у него не было времени подумать, когда появился этот меч. Нужно было срочно помешать им убить Бай Aoсюэ.
- Стой! Остановите его! - взволнованно крикнул Бай Цивэй. Казалось, он уже предвидел осуждение в глазах императора.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 74: Рано или поздно!
В этот момент Бай Цивэй не думал о том, что Бай Аосюэ - его родная дочь, плоть от плоти, и ему, как отцу, будет грустно, если ее ранят или убьют. Он только знал, что она имеет полезную ценность, и он не может позволить ей умереть так легко.
Услышав Бай Цивэя, несколько теневых стражей двинулись, чтобы заблокировать мечника, но их задержали их же соратники. Их всех заколол Бай Исюэ из теневой стражи, держащий меч.
Бай Aoсюэ брезгливо изогнула губы и улыбнулась. Задача этого стража была в том, чтобы не дать ей сбежать. Он видел, что девушка и не думает убегать, и подумал, что она испугалась оружия.
Меч в руках теневого стража прямо указывал на шею Бай Аосюэ, и это было очень неприятно. Теневой стражник улыбнулся и сказал:
- Мисс стоит винить лишь себя за то, что тебя слишком ненавидят, этот раб позволит тебе умереть легкой смертью!
Бай Aoсюэ легко отклонилась от меча, свистнувшего над головой, и он не задел ее даже краем. Страж решил, что это случайность. Когда он только подумал о следующем шаге, то обнаружил, что его рука не может двигаться.
Он увидел белую руку Бай Аосюэ, схватившую его запястье. Как он ни бился, страж не мог уйти от нее. Настолько велика была сила ее руки!
Бай Аосюэ быстро подтянула его поближе, и ее колено врезалось в живот стража. Она был такой миниатюрной, а страж был высоким крупным мужчиной. Со стороны это выглядело очень смешно, но только раненый стражник знал, что этот удар едва не заставил его выплюнуть внутренние органы!
Дикая боль захлестнула его, но в ухе зазвучал голос Бай Аосюэ, словно демон, она прошептала:
- Это еще не боль, позволь мне поблагодарить тебя сейчас, я действительно хочу умереть немного легче. Продолжим!
Теневой стражник со страхом посмотрел на Бай Аосюэ. Он попытался взмахнуть мечом в руке, чтобы отогнать ее, но обнаружил, что меч уже выпал из его рук. Бай Аосюэ не отпускала его. Она слегка согнула пальцы и скользнула ими вдоль шеи жертвы. Стремительное снижение, два пальца ухватили позвоночник теневого охранника и напряглись!
- Нет! А-а-а! - отчаянно закричал мужчина, но Бай Аосюэ одним рывком сместила его позвонок. Страшная боль пронзила все его нервы, так что у теневого стража не осталось сил бороться.
Увидев такое, присутствующие были потрясены, и в их глазах появился страх. Никто не ожидал, что у Бай Аосюэ такие необычные методы пыток!
Еще один теневой стражник как сумасшедший быстро бросился к одинокому старому баньяну. Прежде чем Бай Аосюэ успела отреагировать, он схватил Вэньси за шею!
- Ах...- прошептала Вэньси от боли.
- Бай Аосюэ! Ты такая жестокая! Ты ядовитая змея! – выкрикивали теневые стражи.
Бай Аосюэ не ожидала, что они будут использовать Вэньси в качестве заложницы. Она без колебаний посмотрела на мужчину:
- Как? Вы хотите угрожать мне этими двумя маленькими служанками?
Тот не ожидал, что она будет столь прямолинейна, но он просто не успевал за ее мыслью.
- Ты! Сядь на корточки, позволь связать твои руки и ноги! Иначе эти две служанки распрощаются с жизнью! - сказал страж, все еще сжимая шею Вэньси.
Бай Аосюэ посмотрела на болезненный вид Вэньси, она казалась равнодушной, но ее сердце было несколько расстроено.
- Поскольку вы все знаете, что эти двое - всего лишь маленькие служанки, как я могу пожертвовать собой ради них? - Бай Аосюэ усмехнулась, но ее слова были действительно холодными и безжалостными.
Очевидно, некоторые стражи в это не верили. В конце концов, Бай Аосюэ только что поклялась отомстить за служанку, но теперь она говорит, что ей нет до нее дела.
Бай Аосюэ медленно шагнула вперед и сказала:
- Вы думаете, что можете угрожать мне двумя жизнями? Вероятно, вы не знаете, я, Бай Аосюэ, больше всего ненавижу угрозы. Если ты достаточно смел, чтобы угрожать мне, то ты должен подумать о последствиях!
Страж видел, что Бай Аосюэ не колебалась и не испытывала ни малейшего смущения. Вместо этого она шагнула к нему. Он не мог сдержать дрожь. Он-то думал, что, даже несмотря на хладнокровие, в ней должна быть человеческая сторона. Когда две служанки были ранены, она была расстроена. Теперь их жизням угрожает опасность, но ей все равно!
- Бай Аосюэ, ты действительно безжалостная! Эти две служанки были преданы тебе, а теперь тебе наплевать, живы они или умрут! - закричал теневой страж на Бай Аосюэ.
- О... Так значит, это у меня нет чувства справедливости? Сначала ты убьешь меня, а потом я убью тебя. Это правильно? Не путай понятия. - ответив теневому стражнику, Бай Аосюэ ринулась вперед.
Ее скорость была настолько невероятна, что даже Ци Лянге, наблюдающий из темноты, вздохнул. Он не думал, что в этом, казалось бы миниатюрном, теле есть такая огромная взрывная сила!
Вэньси, которая уже приготовилась к смерти, увидела, что Бай Аосюэ пришла к ним на помощь в столь отчаянных обстоятельствах, и все тревоги ее сердца превратились в слезы, хлынувшие из глаз.
В этот момент Вэньси думала только о том, что даже если она умрет, это стоило того. Ей так повезло в этой жизни встретить такого хозяина. Она ни о чем не пожалеет.
Когда Бай Аосюэ уже была в паре шагов, теневой страж закричал:
- Бай Аосюэ! Раз тебе наплевать на жизнь этой служанки, то я ее сейчас же убью! - он изо всех сил попытался свернуть Вэньси шею.
Зрачки Бай Аосюэ сузились, она посмотрела на него. Больше не колеблясь, она вытащила из рукава кинжал. Изначально она планировала разобраться с ними по-быстрому, но не ожидала, что появится теневой страж, который не боится смерти.
У кинжала, казалось, были глаза. Он полетел прямо в сторону теневого охранника. Не дав ему времени отклониться, кинжал воткнулся ровно между его бровями!
Теневой страж не думал о смерти. Он не прикоснулся даже к рукавам Бай Аосюэ, и умер так неохотно. Рука, лежащая на шее Вэньси, медленно разжалась, глаза стража закатились, и упавшее тело подняло столб пыли.
Вэньси только почувствовала, что хватка на ее шее ослабла, и обнаружила, что охранник, который зажал ее, был на самом деле мертв. С трудом повернувшись, Вэньси увидела яркие высокомерные глаза, которые в настоящее время принадлежали демону. В них не было ни пощады, ни милосердия, только презрение и безразличие к жизни.
Вэньси была очень счастлива в это время, и Бай Аосюэ это заметила. Увидев, что Вэньси в порядке, она взмахнула красным рукавом, груз с ее сердца был временно снят, и она тихо вздохнула.
Глядя на толпу стражей, окруживших ее, Бай Аосюэ была безоружна. Трудно выиграть битву голыми руками, но в этой ситуации ей это абсолютно не позволено проявлять малодушие.
Бай Аосюэ прищурилась и обвела двор взглядом. Она чувствовала, что что-то забыла, пока не увидела пушистый короткий хвост за углом позади маленького дворика. У нее возникла идея.
- Чидянь! Ко мне! - Бай Аосюэ смотрела на толпу, замершую в страхе, ее чистый и эфирный голос теперь звучал более величественно и властно.
Как раз в тот момент, пока все гадали, кого зовет Бай Аосюэ, трава в углу зашуршала. Несколько теневых стражей тут же посмотрели в то место, откуда доносился звук. Когда они повернули головы, то увидели клыки, глаза и свирепого зверя!
Они никак не могли понять, почему самый свирепый хозяин степей появился в маленьком дворике Бай Аосюэ, причем так неспешно.
Чидянь с самого начала дремал в углу. Он знал, что во дворе люди, но хозяйки там не было. Он не хотел выходить, чтобы не причинить неприятности Бай Аосюэ, и не попасть ей под горячую руку.
Но теперь, когда хозяйка зовет его, он должен выйти. Чидянь медленно подошел к Бай Аосюэ и потерся о ее ногу.
Глядя на эту сцену, никто не мог сдержать изумления. Им и в голову бы не пришло, что самый свирепый зверь в степи был так послушен перед ней.
Бай Aoсюэ потрепала волка по голове и слабо сказала:
- Присмотри за ними, как только кто-то приблизится, можешь укусить его как можно сильнее.
Чидянь криво посмотрел на Бай Аосюэ, но глаза хитрого волка были очень заинтересованы. Глядя на него, девушка добавила:
- За хорошее представление принесу тебе вкусненького.
Услышав, что он получит вкусной еды, волк тут же взволнованно рыкнул, выпрямился, и бодро прыгнул в сторону Вэньси и Хонсю. Виляя хвостом, он сделал несколько кругов вокруг них, чтобы показать свою осмотрительность.
Бай Аосюэ посмотрела на Чидяня, слегка улыбнулась и повернулась к теневым стражам.
- Отец действительно хорош. Ясное дело, что как только эти стражи поймают меня, ты позволишь остальным теневым стражам уничтожить убийцу. Бай Цивэй, в конце концов, ты все такой же! - Бай Аосюэ равнодушно посмотрела на него.
Бай Цивэй слушал слова Бай Аосюэ и был необычайно зол. Он знал, что он не отдавал приказа убить Бай Аосюэ. В конце концов, жизнь и смерть Бай Аосюэ - это не то, что он мог решить. Но теперь его собственные охранники фактически убили ее, и в глубине души Бай Цивэй уже догадался, что произошло.
Они выполняли свой долг и обязанность быть с Бай Цивэем. Несколько охранников тихо спросили:
- Стоит ли убивать этих отбросов?
Бай Цивэй поднял брови, ведь сегодня он заявил, что разберется с Бай Аосюэ и накажет ее. Он не взял бы свои слова назад, но ситуация Бай Аосюэ в это время была не очень хорошая.
Бай Цивэй тихо сказал:
- Я не тороплюсь, пусть они идут к ней и умрут, а когда придет время, эта девчонка попадет ко мне! Я преподам ей урок! А теперь ждем и смотрим!
Послушавшись Бай Цивэя, стражи не предпринимали никаких действий, они смотрели за движениями Бай Аосюэ.
Девушка лишь презрительно фыркнула. Глядя на оставшихся семь или восемь теневых стражей перед ней, Бай Аосюэ быстро махнула рукой, обсыпав их порошком, который вспыхнул серебряным светом, а затем резко отступила назад.
Серебряный порошок разлетелся от ветра, так что несколько неподготовленных охранников вдохнули его. Этот серебряный порошок со странным ароматом заставил их расслабиться, и даже дыхание стало более размеренным.
- Задержите дыхание! Не дышите! Это наркотик! Эта порочная женщина использовала такие бесстыдные средства, чтобы расправиться с нами! – закричал один теневой страж.
http://tl.rulate.ru/book/28072/650899
Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 75: У кого кулак тяжелее
К сожалению, когда он закричал, было уже слишком поздно. Повернув голову, он увидел, что его товарищи падают один за другим, не осознавая, что у них изо рта стекает белая пена. Этот яд делает человека дураком всего за несколько минут. И теперь, четверо из восьми стражей уже вдохнули порошок, даже бессмертные не могли бы спасти их.
Бай Аосюэ холодно посмотрела на них пустым взглядом, в ее глазах не было ни малейшего намека на милосердие. В этом мире милосердие к любому человеку - это жестокость к себе, потому что ты просто не знаешь, когда кто-нибудь воткнет нож тебе в спину.
Эти теневые стражи заслужили свою судьбу. Взяв деньги за ее жизнь, они должны быть готовы заплатить в случае неудачи!
Те, кто вовремя успел задержать дыхание, злобно уставились на Бай Аосюэ, как будто собирались разорвать ее на десять тысяч кусочков, но она просто не обращала на них внимания.
- Разве вы не знаете, что ветер уже рассеял яд? Но, кажется, что вы просто жадные люди, - Бай Аосюэ пожала плечами.
Услышав ее слова, несколько теневых стражей с подозрением посмотрели друг на друга, боясь, что она блефует. Но, глядя в презрительные глаза Бай Аосюэ, их сердца запаниковали.
Девушка видела, о чем они думают, и безжалостно сказала:
- Поскольку вы не верите, не обвиняйте меня в том, что я не дала вам возможности. Я убью вас как цыплят, сегодня день вашей смерти!
Как только ее слова прозвучали, девушка пнула длинный меч, до этого упавший на землю, и ударила стражника недалеко от нее!
Это произошло слишком быстро, и никто не ожидал, что Бай Аосюэ так необычно разыграет карты - сначала использует яд, а потом немедленно убьет мечом.
Теневой страж не успел увернуться, и меч ударил его прямо в живот!
- Ты.... - даже не успев договорить, он упал на землю.
Бай Аосюэ проигнорировала уставившиеся на нее глаза и медленно подошла к кинжалу, который застрял между бровей теневого стража, выдернула его из головы. Алая кровь засияла на солнце.
Девушка зло рассмеялась и сказала:
- Если хотите убить меня, то начинайте, - ее губы изогнулись, но взгляд оставался холодным.
В этот момент она была похожа на кровожадного демона, который возбудился от вида крови, ее облик уже вызывал страх. Увидев такую Бай Aoсюэ, окружающие теневые стражи задрожали, они никогда не видели такого человека!
Они не знали, что Бай Аосюэ на самом деле была кровожадным человеком, но скрывала это под маской равнодушия. Как только ее терпению приходил конец, ее идеальный камуфляж исчезал и жажда убийства прорывалась наружу!
Бай Цивэй вдруг обнаружил, что ситуация уже вышла из-под его контроля, и в этот момент Бай Аосюэ на самом деле заставила его испугаться.
Глядя на оставшихся теневых стражей, Бай Цивэй все больше и больше чувствовал, что они не остановят Бай Аосюэ, если она сделает что-то еще более шокирующее.
- Так, слушайте меня. Вы должны остановить ее, не позволяйте ей снова нанести удар по этим теневых стражам! Заставьте ее прийти сюда. Я хочу проучить ее лично! - Бай Цивэй заставил себя успокоиться.
Несколько теневых стражей, которые изначально окружали Бай Цивэя, сразу почтительно кивнули. Затем они быстро бросились в сторону Бай Аосюэ.
Гладя на то, как они целеустремленно покинули Бай Цивэя, она уже догадалась, что Бай Цивэй предпринял какие-то действия. Если бы он не сделал шаг первым, она не позволила бы ему слишком долго смотреть шоу!
Зажав кинжал, Бай Аосюэ медленно опустила руку и нахмурилась, глядя на несколько теневых стражей перед ней.
Несмотря на то, что их лица были прикрыты черной тканью, она не пропустила их взгляд, это был осадок и тьма, вызванные многолетними убийствами.
С ними иметь дело намного сложнее, чем с предыдущими теневыми стражами!
Она не предполагала, что вокруг Бай Цивэя есть еще несколько достойных защитников.
- Мисс, вы уже достаточно натворили, пожалуйста, остановитесь! - ведущий теневой страж посмотрел на нее, словно на муравья.
Бай Аосюэ прямо смотрела ему в глаза. Этот взгляд был ей знаком, когда-то она смотрела на людей так же. А теперь так смотрят на нее, что было немного смешно, но это не заставило ее потерять рассудок.
В прежней жизни никто не осмеливался смотреть на нее такими глазами, но теперь ее расценивают как букашку. Думая об этом, Бай Аосюэ не могла не ухмыльнуться, холодно глядя на ведущего теневого стража.
- Как тебя зовут? – внезапно спросила она. Такой вопрос был абсолютно вразрез ситуации.
Теневой страж не ожидал этого и немного удивился, но все же ответил:
- Меня зовут Бай Фэй.
Бай Аосюэ поняла, что это был очень ценный человек для Бай Цивэя.
- Скажи мне, Бай Фэй, почему я должна остановиться? - неторопливо произнесла девушка без малейшего беспокойства.
Услышав ее вопрос, страж нахмурился, он не понимал, почему она задавала эти вопросы.
- Мисс, разве это выход? Господин и так уже терпит вас довольно долго. Пожалуйста, мисс, больше не спрашивайте! - сказал Бай Фэй безразлично.
Бай Аосюэ рассмеялась:
- Ха-ха... Как и Бай Цивэй, все любят поговорить. Бай Цивэй выпустил собак, чтобы убить меня, разве я не должна сопротивляться?
Она бросила взгляд в сторону Бай Цивэя, а затем сказала:
- Но собака – это собака, она никогда не сможет быть человеком!
Ее слова привели Бай Фэя в ярость, но он все еще сдерживался. Только что несколько теневых стражей собирались убить Бай Аосюэ, хотя это не было приказом Бай Цивэя, это ему было ясно.
- Мисс, пожалуйста, следите за словами. Следуйте за мной, чтобы принять покаяние! - сказал Бай Фэй, скучно глядя на нее. В его глазах не было никаких лишних эмоций, словно кукольный генерал, который механически произносит слова.
Бай Аосюэ усмехнулась:
- А если я не пойду?
- Тогда простите за оскорбление! – с этими словами рука Бай Фэя, как когти орла, ринулась к девушке.
Бай Аосюэ не стала уклоняться, ее руки сжались в кулаки и полетели к лицу Бай Фэя. Увидев это, атака Бай Фэя сразу превратилась в прикрытие.
Но он все же не смог полностью уклониться, и кулак Бай Аосюэ зацепил его щеку, эта горячая боль заставила его думать, что кожа с его щеки была сожжена. Но только он сам знал, что это был ветер от кулака Бай Аосюэ, со свистом пролетевший в миллиметре от его лица.
Бай Фэй с ужасом посмотрел на девушку, он не думал, что ее кулак был настолько силен. Внешне она казалась явно слабой, но сила этого кулака не уступала лучшим убийцам!
Бай Фэй собрался и пришел в себя, чтобы противостоять Бай Аосюэ, он больше не рассматривал ее как слабую женщину.
Видя, что он уклонился, Бай Аосюэ расслабила кулак и ударила его другой рукой прямо в живот. Ее скорость застала Бай Фэя врасплох. Он не смог спрятаться, и ему пришлось выдержать тяжелый удар Бай Аосюэ.
- Хээ... - Бай Фэй яростно извергал поток крови, его внутренние органы, казалось, полностью разрушены.
Он не ожидал, что ее кулак был настолько силен и с одного удара ранит его.
Бай Фэй не упал, вместо этого он выпрямился и его кулак быстро атаковал лицо Бай Аосюэ. Но девушка схватила его кулак своей маленькой ладонью и заблокировала его прямо в воздухе.
Чем сильнее он давил, тем сильнее была ее хватка, сила ее руки была такова, что могла раздробить его кулак целиком! Отбросив кулак, Бай Фэй яростно поднял ногу, метясь ей в щиколотку, но девушка мягко подпрыгнула, чтобы избежать удара. Когда Бай Аосюэ уклонилась от атаки, его кулак ударил по ее левому плечу.
Никто не заметил ничего ненормального в поведении Бай Аосюэ, но только она знала, что рана, нанесенная Цзюн Еяном прошлой ночью, теперь снова начала кровоточить.
В конце концов, Бай Фэй совершенно не церемонился, его кулак с силой ударил по плечу Бай Аосюэ, принеся взрыв боли.
В ту же секунду она снова атаковала Бай Фэя, и если бы не ее скорость, кто-нибудь бы заметил, что ее лоб был покрыт тонким слоем пота.
Бай Фэй не ожидал, что ее реакция будет настолько быстрой, что она выдержит удар, и даже контратакует в следующий момент, это практически невозможно для любого нормального человека!
Но чего Бай Фэй не знал, так это то, что в прошлой жизни Бай Аосюэ любому оружию предпочитала кулачные бои. Только такие острые ощущения и ярость могли бы успокоить одиночество и безразличие ее сердца. В этот момент в ее рукаве был кинжал, но она не вынимала его, просто используя кулаки против Бай Фэя.
На этот раз Бай Аосюэ ударила кулаком, метясь по его лицу, уголки рта Бай Фэя быстро потемнели, кровь полилась изо рта. Яростно глядя на девушку, он бросил:
- Продолжай!
В первый раз он был так смущен, глядя на человека сверху вниз. И этот человек был, казалось бы, слабой и хрупкой женщиной, что заставляло Бай Фэя злиться и теряться.
В этот момент он уже забыл о приказе Бай Цивэя, в его сердце было только желание убить эту женщину, которая растоптала его самоуважение!
Бай Аосюэ не беспокоился о Бай Фэе, но он яростно атаковал. Такая битва заставила ее вспомнить о том, что она когда-то выступала на спарринге подпольного бокса, чтобы выполнить миссию.
Тогда она каждый день страдала от различных легких и тяжелых ран, но кровожадный огонь в ее сердце бушевал, и это было самое горькое время, которое она пережила, стиснув зубы.
В это время Бай Цивэй уже потерял терпение и указал глазами теневому стражу, стоящему рядом с ним. Поймав его взгляд, страж спокойно взялся за рукоять меча и помчался к спине Бай Аосюэ с огромной скоростью!
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Бай Фэй и Бай Аосюэ сражались и не ожидали этой подлой атаки со стороны. Из-за этого Бай Аосюэ не успела полностью избежать нападения со спины.
- Стой! – крикнул Бай Фэй. Для него было редкостью встретиться с таким соперником, как Бай Аосюэ, этот факт взволновал и шокировал его, и он еще больше хотел сразиться с ней!
Но теперь его люди не слушаются его приказа и используют грязные методы.
Рукоять меча в руке теневого стража ударила Бай Аосюэ прямо в голову, она уклонилась, но удар пришелся в раненое плечо.
- Хсс... – девушка вздрогнула от боли, рана на плече разошлась. Хотя она изо всех сил старалась не издавать ни звука, но эта боль словно проникла в костный мозг и мучила ее.
Она еще не успела восстановиться, но уже участвовала в столь интенсивном сражении. К тому же это тело было слишком слабым, и если бы не ее дьявольские тренировки в последние дни, она бы не смогла продержаться до сих пор.
Ее красное платье уже не скрывало расплывшиеся пятна свежей крови.
Эта короткая заминка позволила теневому стражу подлететь и схватить ее. Он равнодушно сказал:
- Не обижайтесь, мисс, это приказ милорда!
Сказав это, он стянул руки Бай Аосюэ за спиной, и этот рывок снова повредил ее плечо, очевидно, что он этого не заметил.
Бай Фэй быстро бросился к теневому стражу и закричал:
- Отпусти мисс!
Страж без выражения посмотрел на него и сказал:
- Бай Фэй, не забывай, что приказал милорд!
Как только Бай Фэй услышала его слова, он повернул голову и посмотрел в сторону Бай Цивэя. Но, увидев, что Бай Цивэй хмурится и смотрит на него, он принял решение.
- Мисс, не обижайтесь! - беспощадно сказал Бай Фэй и больше не смотрел в ее сторону.
Что касается его решения, Бай Аосюэ не была удивлена, этот мир делился на слабых и сильных, и умные выбирали то, что полезно для них. Но сегодняшнее решение Бай Фэя обрекло его на противостояние с Бай Аосюэ в будущем!
- Хе-хе...- девушка слегка улыбнулась, когда теневой страж сжал ее руки и направился в сторону Бай Цивэя.
Однако Бай Фэй, который шел следом, обнаружил запах крови. Сначала он думал, что он исходил от него, но только сейчас понял, что этот запах шел от Бай Аосюэ.
Он обнаружил, что цвет ее левого рукава немного отличается от цвета ее красного платья, он был немного тусклее. Ее одежда была пропитана кровью! Зрачки Бай Фэя сузились, он не думал, что девушка сражалась с ним, несмотря на травму.
У нее было повреждено левое плечо, но она не обнаружила ни малейшей слабости. Бай Фэй не мог не восхищаться ею.
Бай Аосюэ не сопротивлялась и позволила теневому стражу подтащить ее к Бай Цивэю.
Боль в плече и сочащаяся кровь - это пустяки. Сегодня ее главная задача - позволить Бай Цивэю заплатить цену, причем стоимость сегодняшнего дня еще не определена!
Налан Юхонг слегка нахмурился. Только сейчас, когда теневой страж ударил по плечу Бай Аосюэ, он почувствовал, что у него упало сердце. Пока он не увидел ее побледневшее лицо, он скрывался в темноте, чтобы наблюдать за шоу. Но Бай Аосюэ была ранена, и если бы все это стало известно Цзюн Еяну, он будет наказан!
Он даже не мог себе этого представить!
По сравнению с ним, Ци Лянге казался более расслабленным, просто глядя на бескровное лицо Бай Аосюэ, он слегка нахмурив брови.
- Она была ранена сегодня утром, - решительно сказал он. Несмотря на то, что мастерство Бай Аосюэ сегодня было очень впечатляющим, это было явно не так хорошо, как в тот день, когда он увидел ее впервые.
В то время движения Бай Аосюэ были решительными и аккуратными, не было лишней суеты. Но сегодня в ее тактике было много дыр, появились лазейки, и если бы Бай Фэй сражался с ней насмерть, то Бай Аосюэ могла сильно пострадать.
Услышав слова Ци Лянге, Сусяо не мог не взглянуть на девушку, но не нашел ничего необычного, кроме бледного лица. Озадаченный, он посмотрел на принца, надеясь на подсказку.
- Ее левое плечо было повреждено, и на него только что пришлось два тяжелых удара. Эта травма появилась недавно, она не успела затянуться. Какая, на самом деле, необыкновенная настойчивость и упорство! – с удивлением сказал Ци Лянге. Он действительно втайне восхищался ею.
Эта женщина уникальна, она похожа на одинокого зверя, гордого и высокомерного, презирающего товарищей и не нуждающегося в них. Она борется в одиночку, даже будучи раненой, и зализывает раны по ночам. Но, как только наступает день, она становится непревзойденной королевой!
Такая женщина сможет творить историю! С очаровательной внешностью и безумной смертельной привлекательностью! Чем больше вы ее узнаете, тем больше вас затягивает в эту опасную ловушку.
Пока Ци Лянге размышлял, Бай Аосюэ уже подошла к Бай Цивэю. Глядя на ее равнодушный вид, злоба в его сердце разгоралась все сильнее.
- Где Бай Лэй! Почему хлыст еще не принесли!? - Бай Цивэй внимательно смотрел на девушку, надеясь, что на ее лице появится намек на страх.
Но он был разочарован, увидев, как Бай Аосюэ снисходительно смотрит на него, словно увидела какую-то мелкую вещь под ногами.
Бай Цивэй больше не мог выдержать такой взгляд. Ведь он был премьер-министром, возвышался над десятками тысяч человек. Народ восхищался им, чиновники льстили ему, но перед Бай Аосюэ он был не больше чем пыль!
Он был ее отцом, и даже если он никогда ничего не делал для нее, но в ее теле текла его кровь, и это было неоспоримым фактом. Даже если он захочет ее смерти, Бай Аосюэ должна будет подчиниться!
Думая об этом, узел в сердце Бай Цивэя слегка ослаб, и его взгляд изменился.
Бай Аосюэ не знала, о чем он думает, в этот момент она просто подсчитывала в уме, как ей проучить Бай Цивэя, не получив при этом серьезных травм.
Бай Лэй, который только что прибыл, был покрыт холодным потом, услышав крик Бай Цивэя.
- Господин, ваш слуга уже здесь! - затаив дыхание, дворецкий подошел к дверям малого двора.
Бай Цивэй бросил на него взгляд и сказал:
- Быстро принеси кнут! Я должен сегодня преподать хороший урок этой злобной девчонке! Это беспредел, я премьер-министр или просто украшение!?
В глазах Бай Аосюэ мелькнула издевка, но она хранила молчание. Бай Цивэй, глядя на нее, холодно фыркнул:
- Сегодня я научу тебя, как быть дочерью моей семьи!
Бай Аосюэ холодно сказала:
- Прежде чем учить меня, сам стань человеком. Чему животное в человеческой коже может научить меня?
Бай Цивэй не ожидал от нее таких слов. Его грудь заходила ходуном от гнева, указывая пальцем на Бай Аосюэ, он заорал:
- Это так ты говоришь с отцом? Это действительно отвратительно! Негодная женщина!
Бай Лэй посмотрел на Бай Цивэя и поспешно протянул ему кнут:
- Господин, ваш слуга принес кнут.
Бай Цивэй взял кнут в руки и безразлично посмотрел на девушку, в его острых глазах не было следа былого безумия, он стал более спокойным. Но в этом взгляде не было ни малейшего намека на родственные чувства.
- Бай Аосюэ, сегодня ты преклонишь колени и ударишь головой в пол тридцать раз. Тогда я не буду использовать против тебя семейный закон, ты останешься моей первой дочерью, вызывающей зависть. Но если ты посмеешь восстать против меня, не обвиняй меня в безжалостности, я непременно накажу тебя за это! – сказал Бай Цивэй, глядя на Бай Аосюэ свысока.
Девушка лишь улыбнулась:
- Бай Цивэй, я не поклонюсь тебе, даже если придется умереть сегодня! Кроме того, я бы не хотела быть твоей дочерью ни в одной из своих жизней!
Бай Цивэй закричал:
- Встань на колени! Сегодня я научу тебя по семейному праву предков, за беззаконие, которое опозорило мой дом!
Последние слова Бай Цивэя шокировали всех присутствующих. Никто не мог себе представить, что, будучи отцом, он оскорбляет своих детей за грехи. И тот, кто произносит такие слова - премьер-министр, которым все восхищаются!
Бай Аосюэ мрачно улыбнулась, но не из-за себя, а из-за мертвой Бай Аосюэ.
В своем сердце она тихо спросила: «Бай Аосюэ, ты когда-нибудь думала, что в глазах твоего отца ты была тем, кто не должен был приходить в этот мир? Он дал тебе жизнь и поднял тебя, и сегодня я возьму на себя это так называемое семейное право за тебя. С этого дня я больше не буду думать об этой нелепой привязанности!»
Ее мрачный опустошенный вид ужалил в сердце многих людей.
- Даже если ты умрешь, я не встану на колени! - холодно сказала Бай Аосюэ. Решительность и твердость ее слов пронзила сердце каждого.
Ее слова невероятно разозлили Бай Цивэя. Держа длинный хлыст, он указал на нее:
- Хорошо, раз так, я изобью тебя, пока не попросишь пощады!
Затем он поднял руку, взмахнул кнутом и хлестнул по Бай Аосюэ. Девушка не пыталась спрятаться и не закричала. От блеска ее сияющих глаз Бай Цивэю стало тревожно.
- Ппах!- хлыст яростно ударил по белоснежному маленькому телу.
Мгновенно ярко-красные рукава разорвались, обнажая кожу!
Ни Налан Юхонг, ни Ци Лянге не ожидали, что Бай Аосюэ не станет уклоняться. Они не двигались, потому что думали, что она избежит удара. Увиденное повергло их в шок.
Когда хлыст Бай Цивэя ударил, Бай Аосюэ не повела даже бровью, лишь слабо сказала:
- Бай Цивэй, я позволю тебе ударить восемь раз. Эти восемь ударов - свидетельство восьми лет жизни матери, это также время, чтобы исчезли все признаки привязанности. Эти восемь ударов разорвут наши отношения, после восьми ударов я больше ничего не буду должна тебе!
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 77. Бай Аосюэ мертва!
Услышав ее слова, Бай Цивэй испугался, но хлыст в его руках не ослабел. Вместо этого он приложил еще больше силы, и хлыст, ударив тело Бай Аосюэ, уже был запятнан кровью.
Бай Цивэй словно не замечал этого, он все больше и больше распалялся:
- Бай Аосюэ, даже если я ненавижу тебя, я не разорву с тобой отношения. Пока от тебя будет хоть какая-то польза, даже не думай о разрыве семейгых уз со мной. Пока я, Бай Цивэй жив, ты останешься моей дочерью! - Бай Цивэй безжалостно посмотрел на девушку.
Когда он заговорил, Налан Юхонг, прятавшийся в темноте, только пришел в себя от шока, который вызвали слова Бай Аосюэ. Наблюдая за тем, как Бай Цивэй избивает ее хлыстом, а она совсем не сопротивляется, Налан Юхонг не осмеливался больше стоять на месте. Она и так ранена, а этот выродок только делает все еще хуже.
Если об том узнает Цзюн Еян, здесь никто не выживет!
Налан Юхонг только сделал большой шаг, как услышал громкий яростный рев:
- Бай Цивэй! Остановись!
Услышав гневный окрик, страж Бай Фэй быстро повернул голову и посмотрел в сторону входа.
Там стоял Е Жаоцзюэ, и при виде сцены, в которой Бай Цивэй избивает Бай Аосюэ, его глаза от злости стали совершенно алыми, голубые вены вздулись на лбу, лицо исказилось от гнева. Е Жаоцзюэ в этот момент выглядел так, что все невольно сделали несколько шагов назад. Таким генерала они еще не видели.
Они знали, что он был безжалостным на поле боя, но не боялись его. Теперь один только вид генерала заставил их испугаться как никогда раньше! Даже стоя поодаль можно было ощутить его силу и ярость.
В этот момент, мало кто мог понять гнев в сердце Е Жаоцзюэ. Он с самого начала переживал, что Бай Аосюэ будет страдать, поэтому примчался без остановки. К счастью, он еще мог контролировать свои страхи. Никто не мог понять его настроение, когда он, шаг за шагом, приближался к двору Бай Аосюэ, особенно, когда он увидел трупы, валяющиеся на земле. Сердце Е Жаоцзюэ сошло с ума.
Прежде чем войти в маленький двор, он молился в своем сердце о том, чтобы Бай Аосюэ была в целости и сохранности, но все молитвы мгновенно развалились, когда он вошел!
Он увидел Бай Аосюэ, стоящую неподвижно перед Бай Цивэем и принимающую так называемый домашний закон, а Бай Цивэй, словно безумный хлестал ее кнутом.
У Е Жаоцзюэ внезапно заболело сердце. Ранняя смерть его сестры была его печалью в течение всей жизни, и теперь, когда сестра оставила только одного ребенка, он не позаботился о ней, и она так пострадала.
Чувства вины и гнева смешались в сердце Е Жаоцзюэ и превратились в обиду на Бай Цивэя!
Когда Бай Цивэй увидел Е Жаоцзюэ, он не остановил хлыст в своей руке, вместо этого, он с яростью обрушил его на тело Бай Аосюэ.
- Е Жаоцзюэ, это дело моей семьи Бай, тебе лучше быстро уйти! - Бай Цивэй посмотрел него, пытаясь придать своему взгляду неумолимость.
Сердце Синчжи и остальных солдат в это время горело от гнева, но еще больше они боялись, что Е Жаоцзюэ потеряет рассудок и сделает нечто сумасшедшее. Генерал славился своей любовью к Бай Аосюэ, и теперь, когда ее так оскорбили, если он не слетит с катушек, они не поверят!
- Бай Цивэй, я повторю еще раз, остановись, убери хлыст и не оскверняй свой дом такими грязными вещами! - сказал Е Жаоцзюэ, сжав кулаки, его глаза налились кровью.
Яростное давление в его голосе давало понять, насколько сильно он сдерживается.
Бай Цивэй с презрением сказал:
- Е Жаоцзюэ, ты всего лишь дядя этого отродья, а я отец, который дал ей жизнь. Я выполняю семейный закон. Если вы хотите устроить проблемы, то дождитесь, пока я не закончу наказание, и мы вместе пойдем к императору и посмотрим, на чьей стороне правда.
Е Жаоцзюэ не ожидал, что Бай Цивэй так скажет и от злости его затрясло.
- Отродье? Бай Цивэй ты... У тебя вообще нет совести. Ты был так красноречив, когда просил, чтобы Ванцин вышла за тебя замуж, а теперь ты называешь ее дочь отродьем? Бай Цивэй, сегодня я убью тебя, чтобы отомстить за годы ненависти Е Ванцин! - сказал он.
Кто бы мог подумать, что Бай Цивэй, такой всеми уважаемый джентльмен, будет использовать столь презрительные слова, чтобы оскорбить свою родную дочь!
Бай Цивэй, услышав, что Е Жаоцзюэ хочет убить его, холодно сказал:
- Женщины - это не что иное, как предмет для передачи, я сказал это, но не думал, что твоя простая и глупая сестра поверит моим словам и влюбится в меня, ха-ха...
Он саркастически улыбнулся, но не понял, что его волчьи слова заставили многих возненавидеть его.
Услышав жестокое и безжалостное признание Бай Цивэя, Е Жаоцзюэ наконец не выдержал и взревел:
- Бай Цивэй! Сегодня ты должен заплатить цену за оскорбление Цин и Сюэ!
Он бросился к Бай Цивэю и даже несколько солдат не смогли остановить его.
- Старший брат!Не будь импульсивным! - закричал Синчжи, но, к сожалению, он был не в состоянии остановить ярость генерала.
Бай Цивэй смотрел на Е Жаоцзюэ, но, несмотря на ужас в сердце, он сразу же сказал Бай Фэю:
- Остановите его! Генерал осмелился посеять в моем доме хаос, я не могу этого позволить!
Несколько человек, услышав его приказ, направились к Е Жаоцзюэ. Бай Фэй и группа теневых стражей перекрыли ему дорогу, так что не было никакого способа немедленно добраться до Бай Аосюэ. Глядя на стражей, Е Жаоцзюэ рассмеялся.
- Ха-ха-ха... Бай Цивэй, я не думал, что ты все еще используешь этих теневых стражей, но не забывай, кто тренировал их для тебя в то время. И теперь ты используешь людей, которых тренировала Ванцин, ты наверное умирал от зависти?
Услышав слова генерала, все были ошеломлены, они не думали, что эти теневые стражи на самом деле были учениками матери Бай Аосюэ. Бай Цивэй стал похож на кота которому прищемили хвост. Он со страхом посмотрел на генерала и закричал:
- Е Жаоцзюэ, те бесполезные стражи уже давно мертвы! - сказав это, еще один хлыст яростно обрушился на Бай Аосюэ.
Зрачки Е Жаоцзюэ мгновенно сжались, глядя на когда-то белую нежную кожу, теперь покрытую рубцами и кровью, у него словно кровоточило сердце.
Все присутствующие упустили, что почти бескровные губы произносили цифры.
Только в темном углу маленького двора Луоянь смотрела на покрытую кровью маленькую фигуру Бай Аосюэ и увидела, как шевельнулись ее губы.
- Семь?- прошептала принцесса.
Несмотря на то, что ее голос был очень тихим, Синчжи услышал ее и повернулся:
- Принцесса Луоянь, сейчас не время считать, скорее остановите генерала! Генерал такой импульсивный, это плохо для мисс и для него!
Луоянь не хотела уговаривать Е Жаоцзюэ, но сегодня она была на его стороне. Сегодня, Е Жаоцзюэ, я не остановлюсь!
Но ее озадачило поведение Бай Аосюэ. Она думала, что Бай Аосюэ не из тех, кто спускает обиды, но сегодня она стоит неподвижно перед Бай Цивэем, это заставило Луоянь засомневаться в своей правоте. Видимо характером племянница Е Жаоцзюэ сильно отличается от генерала!
Думая об этом, Луоянь не заметила трупы на земле, и то, что Бай Аосюэ сказала семь.
- Смотрите, он ваш генерал, ваш старший брат, вы должны доверять ему! Следуйте за ним безоговорочно! - Луоянь с любовью посмотрела на Е Жаоцзюэ.
Синчжи, услышав ее слова замолчал. Да! Они все должны верить, что Е Жаоцзюэ прав!
Генерал ударил теневого стража ногой, а затем сказал:
- Бай Цивэй, ты думаешь, что без Ванцин ты добился бы своей сегодняшней славы? Теперь твои времена прошли!
Это было тайной в сердце Бай Цивэя, ведь он смог занять должность премьер-министра именно благодаря Е Ванцин, которая когда-то давала ему советы. Если бы не она, возможно, он не смог бы занимать свой пост сегодня, но также именно из-за ума Е Ванцин он начал завидовать ей. А в сочетании с наговорами Су Цяньцянь он все больше и больше отдалялся от нее.
Он ценил талант Е Ванцин, но также ревновал к ее интеллекту. Теперь он стоит на вершине этого великолепия, но до тех пор, пока существует Е Жаоцзюэ, он все время будет помнить, что он полагался на женщину, чтобы достичь славы!
Как он может не ненавидеть, не гневаться, не обижаться?
- Е Жаоцзюэ, заткнись! Е Ванцин мертва! Даже если она была умна, ее дочь - это позор! Она слабая и некомпетентная! Никакой пользы! - сказал Бай Цивэй с ненавистью, и снова поднял длинный хлыст в руке и нацелил его прямо в лицо Бай Аосюэ!
Увидев это, Е Жаоцзюэ закричал:
- Бай Цивэй прекрати! Не причиняй боль Аосюэ!
Тем не менее, Бай Цивэй уже обезумел от слов Е Жаоцзюэ и не обращал внимания на бледное лицо Бай Аосюэ. В этот момент из тени вылетел камень и ударился в хлыст Бай Цивэя. Хотя это было лишь незначительное препятствие, но хлыст отклонился и ударил руку Бай Аосюэ.
Бай Цивэй, увидев, что кто-то прячется в темноте, закричал:
- Кто это? Убирайся!
- Ох.. Рука соскользнула, премьер-министр Бай, я смущен, - Ци Лянге медленно вышел из темноты, и в словах его было сожаление.
Бай Цивэй было ошеломлен, он не знал, сколько времени Ци Лянге там простоял и как много успел увидеть.
- Премьер-министр Бай, сейчас не время злиться.
Бай Цивэй не понял его слов. Но в этот момент он увидел бледное лицо Бай Аосюэ, ее темные бездонные глаза, и хлынувшие из нее густые волны убийственной ауры.
- Восемь. Восемь ударов. Бай Аосюэ мертва, - шевельнулись тонкие бескровные губы.
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Голос Бай Аосюэ был негромким, но все присутствующие практиковали боевые искусства, так что услышали ее.
- Восемь?- повторила Луоянь, озадаченно глядя на Ци Лянге.
Но лишь увидела, что глаза Ци Лянге сияли, глядя на Бай Аосюэ, словно он видел только ее одну. Такой взгляд был ей знаком. Когда она впервые увидела Е Жаоцзюэ, она выглядела точно так же. Думая об этом, Луоянь не могла не испугаться.
- Аосюэ! Какие глупости ты говоришь! Тебе сейчас не хорошо, быстрее подойди к дяде, дядя научит этих скотов и отвезет тебя домой! – осторожно уговаривал Е Жаоцзюэ.
Он ужасно боялся, что Бай Аосюэ слишком близко воспримет обидные слова, сказанные Бай Цивэем. Она меньше всех в этом мире заслуживает таких страданий. С самого рождения у нее не было права выбора, а отец оскорбил ее, но она не была некомпетентной и бесполезной. Бай Аосюэ перенесла столько страданий и трудностей, которые она не должна была терпеть. Особенно сейчас, глядя на разорванное красное платье и окровавленное тело, он чувствовал боль!
Услышав слова Е Жаоцзюэ, девушка слегка приподняла голову, открыв бледное, но кристально чистое лицо с легкой улыбкой.
Ее улыбка ввела в недоумение многих людей, но Е Жаоцзюэ знал, что она улыбалась, чтобы ободрить и успокоить его.
- Дядя, я в порядке, эти восемь ударов я получила добровольно. После этих восьми хлыстов у меня больше нет никаких отношений с Бай Цивэем! – равнодушно сказала Бай Аосюэ.
Услышав эти слова Бай Цивэй нахмурился и закричал:
- Бай Аосюэ! Я твой отец, и от меня зависит, разорву я отношения или нет!
Сказав это, хлыст в его руках снова устремился к Бай Аосюэ. Все испугались за нее, но когда они подняли глаза, хлыст был легко пойман ее рукой.
Крепко сжав кнут, глаза Бай Аосюэ холодно посмотрели на Бай Цивэя, их взгляды столкнулись друг с другом.
Эта напряженная атмосфера заставила всех смотреть, не мигая.
Густая убийственная аура Бай Аосюэ и ее невероятное высокомерие были настолько агрессивны, что даже стоявший в отдалении Е Жаоцзюэ слегка нахмурился, он никогда не замечал, что у его племянницы была такая чудовищная убийственная духовная сила.
Даже он не мог сравниться с ней.
Пока Е Жаоцзюэ сомневался, Бай Цивэй снова заговорил:
- Бай Аосюэ, я приказываю тебе отпустить!
Девушка, услышав его слова, ничего не сказала, но сила в ее руках как будто слегка ослабла. Бай Цивэй также почувствовал это и, улыбаясь, быстро вытащил хлыст из ее руки.
Но в следующий миг Бай Аосюэ крепко сжала кончик хлыста, а затем с силой вытащила из рук Бай Цивэя!
- Бай Цивэй, я приняла решение, и никто не может возражать! - холодно сказала Бай Аосюэ, взяв хлыст.
Ее движение было столь стремительным, что рукоять вырвалась из ладони Бай Цивэя с обжигающей болью.
Бай Цивэй смотрел на нее уже не безумно и гордо, но все еще властно, и сказал раздраженно:
- Я еще не закончил. Ты недостаточно пострадала сегодня!
- Быстро, схватите ее!
Теневые стражи, окружавшие Е Жаоцзюэ, разделились, отправив одного. Он двинулся к Бай Аосюэ.
Девушка смотрела на нападающего стража, приподняв брови и улыбаясь. Эти люди действительно искали смерти, а раз так, она выполнит их желание!
Очевидно, что теневой страж даже не догадывался о ее мыслях, для него это было легким заданием! Это также шанс выслужиться!
Наблюдая за приближением теневого стража, Е Жаоцзюэ закричал:
- Синчжи, защити Аосюэ!
Даже не дожидаясь его приказа, Синчжи уже сделал шаг вперед, но в следующий момент замер на месте. Он увидел, что Бай Аосюэ взмахнула скрученным длинным хлыстом, быстро ударив по телу теневого стража, и тот не смог увернуться.
Толпа в шоке наблюдала за умелыми движениями Бай Аосюэ, она не дала теневому стражу ни малейшего шанса. Пока он пытался уклониться, хлыст следовал за ним, и ни один удар не пропал зря. Его новая и неповрежденная одежда тут же стала изорванными лохмотьями, и кровь выплескивалась от ударов хлыста.
Страж даже представить не мог, что Бай Аосюэ так глубоко скрывает свои способности. До этого, видя ее битву с Бай Фэем, он был готов к кулачной драке, но после того, как ее избил хлыстом Бай Цивэй, он не думал, что она сможет хотя бы стоять.
Но Бай Аосюэ была такой цепкой, избивая его хлыстом все сильнее!
Похоже, что у хлыста были глаза, он не отпускал его. Страж был в шоке, пытаясь увернуться, но при этом внимательно следил за Бай Аосюэ, надеясь, что она допустит ошибку.
Но каково же было его разочарование, когда вместо того, чтобы показывать недостатки, она лишь увеличила интенсивность.
Страж с негодованием уставился на Бай Аосюэ, быстро вытащил три дротика из рукава и бросил их в ее сторону! Он думал, что девушка отдернет свой хлыст назад и ударит по этим дротикам. Тогда у него был шанс приблизиться к ней!
Страж прыгнул и в мгновение ока приблизился к Бай Аосюэ.
Глядя на ее встревоженные глаза, он мрачно улыбнулся и, сжав кулаки, ударил в голову. Судя по всему, он хотел убить ее с одного удара!
Она заставила его растеряться, как он мог не злиться и не ненавидеть. Он должен убить ее, чтобы разрешить ненависть в своем сердце!
Видя, что его кулак вот-вот ударит Бай Аосюэ, страж с гордостью посмотрел на нее, но лишь увидел насмешливую улыбку. Тонкая рука изящно взмахнула, изображая панику. Теневой страж посмотрел на изящные движения Бай Аосюэ, и его руки немного замедлились, но в следующий момент его шея похолодела. Страж в шоке посмотрел на девушку и торопливо отдернул руки. Он поспешно схватился за хлыст, обернувшийся вокруг его шеи, но его торопливость лишь стянула его сильнее, он едва мог вздохнуть.
Он не предполагал, что Бай Аосюэ лишь слегка взмахнет рукой, и хлыст, как ядовитая змея, обернется вокруг его шеи.
Если бы хлыст не был таким жестким, он бы подумал, что это не хлыст, а духовная змея!
Страж с тревогой потянул за хлыст, Бай Аосюэ смотрела равнодушно, но ее руки сжимались все сильнее.
- Ты думал, что подкравшись ко мне один раз, сможешь подкрасться и во второй? – слабо спросила она.
Теневой страж с ужасом посмотрел на Бай Аосюэ:
- Ты только что сделала это намеренно!
Он озвучил свои мысли, но его сердце от возмущения прыгало как обезьяна.
Девушка посмотрела на ошеломленное выражение его лица и с презрением сказала:
- Ты думаешь, что с твоим умением даже тайная атака будет успешной? Не будь слишком самоуверенным! – ее тон был безразличным, но с уникальным холодом и брезгливостью.
Стройные и нежные белые пальцы, крепко сжимали длинный хлыст, миниатюрная фигурка стояла необыкновенно прямо, лицо хоть и бледное, но это никак не повлияло на ее волнующую красоту.
- Ты... – теневой страж протянул руку и указал на Бай Аосюэ, но слова не были произнесены, и его голос замер навсегда.
Бай Аосюэ с силой натянула длинный хлыст и за мгновение сломала его шею!
Теневые стражи, которые сражались с Е Жаоцзюэ, остановились, и все посмотрели на Бай Аосюэ, только чтобы увидеть, как девушка мягко отпустила длинный хлыст. Ее глаза Феникса посмотрели на всех присутствующих.
- Я уже говорила, что никто не выживет. Вы должны убить меня или приготовиться к смерти! – легко произнесла Бай Аосюэ, как будто она говорила о несущественных вещах.
Синчжи и остальные смотрели на нее в это время, и чувствовали, что ее аура сильнее, чем у генерала Е, в ней было больше королевского величия!
Повернув голову, чтобы посмотреть на Ци Лянге, Бай Аосюэ медленно произнесла:
- Несравненный принц, если у вас есть способности, чтобы смотреть шоу, их должно хватить, чтоы случайно не потерять здесь свою жизнь!
Ци Лянге не мог не улыбнуться, уловив иронию ее слов.
- Аосюэ...ты...Убиваешь людей...? - Е Жаоцзюэ с удивлением посмотрел на девушку, его голос дрожал.
Бай Аосюэ улыбнулась ему:
- Дядя, у меня нет выбора. Если я не убью сегодня, завтра убьют меня, а я не хочу умирать! Так что, черт возьми, это могут быть только они.
Е Жаоцзюэ внезапно обнаружил, что когда-то тонкая и робкая племянница, которая нуждалась в его защите, молча выросла без его ведома. Хотя такой рост был жестоким.
Она заставила себя вырасти, не полагаясь на холодный, зловещий мир.
Теперь Бай Аосюэ уже стала взрослой, а он продолжает относиться к ней, как к маленькой племяннице, которая когда-то тянулась к нему за обьятием. Е Жаоцзюэ смотрел на Бай Аосюэ, и видел маленькую девчушку с большими влажными глазами, прячущуюся за дверью, и воскликнул:
- Дядя хотел бы защищать Аосюэ всю жизнь!
Е Жаоцзюэ с облегчением улыбнулся, а его холодное лицо смягчилось, с удовлетворением и сожалением. Он пропустил ее взросление, но теперь он ничего не упустит, наблюдая как Бай Аосюэ шаг за шагом идет по пути к вершине!
- Я горжусь тем, как ты выросла! - Е Жаоцзюэ слабо вздохнул, но убрал руку и больше не сражался с Бай Фэем.
В это время Бай Фэй еще нападал на него, но он был уже на пределе. Даже группой они не были противниками генералу Е.
Бай Аосюэ посмотрела на руку Е Жаоцзюэ и с благодарностью улыбнулась, он смог понять ее!
- Дядя, подожди, пока Аосюэ решит эти мелочи и пойдет вместе с дядей домой! - ее глаза блеснули, а губы изогнулись изящной дугой.
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Глядя на улыбку Бай Аосюэ, Е Жаоцзюэ в этот момент подумал, что может последовать за ней хоть на край света. Закончив говорить, он обернулся и посмотрел на Бай Цивэя, который стоял позади, и улыбка в тот же миг исчезла с лица генерала, как будто вообще никогда не появлялась. Остались только равнодушие и безразличие.
В это время сердце Бай Цивэя уже взволнованно трепыхалось в груди, он никогда не думал, что Бай Аосюэ на самом деле собирается разорвать с ним отношения и покинуть резиденцию.
Он думал, что его взрыв ярости может напугать и сдержать ее, но все получилось совсем наоборот, и в этот момент он уже пожалел об этом.
- Не волнуйся, хотя я разорвала с тобой все связи, но твоя кровь по-прежнему течет в моем теле. Я не причиню тебе вреда и не убью тебя, - сказала Бай Аосюэ.
Никто не мог понять, о чем она думает и что собирается делать.
Услышав эти слова, Бай Цивэй вздохнул с заметным облегчением. Теперь он полностью понял характер Бай Аосюэ, она была крепким орешком, который трудно разгрызть. Но если он сможет использовать добрые слова и свой дар убеждения, она будет послушной бессловесной марионеткой, и пока он не перегнет палку, она не будет сердиться и, возможно, будет следовать его приказам.
Но теперь, когда он уже повел себя так, места для переговоров не осталось, и, думая об этом, Бай Цивэй не мог не ругать себя за импульсивность. В конце концов, это было всего лишь приданое, и если бы он полностью контролировал Бай Аосюэ, она бы сама отдала ему все, но он был словно одержим. Сейчас, думая об этом, Бай Цивэй хотел дать себе два пощечины!
Бай Аосюэ смотрела, как на лице Бай Цивэя одно выражение сменяется другим, и холодно фыркнула:
- Но ты должен понести ответственность за то, что сделал сегодня! Мои горничные сильно пострадали! Они даже не могут двигаться!
Бай Цивэй почувствовал недовольство, услышав ее слова, но он ничего не сказал, так как не верил, что Бай Аосюэ сможет найти того, кто наказывал ее служанок.
Бай Аосюэ не думала об этом, просто холодно посмотрела на него:
- Как говорится, нельзя поощрять безобразие, но здесь так много посторонних людей. Вы не планируете принимать гостей?
Ее слова действительно напомнили Бай Цивэю. Он посмотрел на толпу людей, заполнивших маленький двор, и нахмурил брови. Он был слишком взволнован и не обращал на это внимание, но только сейчас увидел, что на самом деле здесь много посторонних.
Только при одной мысли, что они стали свидетелями его жестокости, Бай Цивэй снова начал волноваться. Если бы не Бай Аосюэ, то его истинного лица, возможно, никто бы не увидел! Думая об этом, он яростно поднял руку и указал на Бай Аосюэ.
Видя, как он испугался за свой имидж в этот момент, девушка с презрением улыбнулась:
- Что, все еще хотите предоставить людям бесплатное шоу?
Эти дразнящие слова вернули здравомыслие Бай Цивэю. Он смущенно убрал руку и горько уставился на нее.
- Гм, гм... Несравненный принц и принцесса Луоянь сегодня посетили мой дом, мы должно быть заставили вас смеяться. Сегодня у нас нет времени, чтобы развлечь вас, надеюсь, вы не возражаете, если мы встретимся в другой раз и поужинаем? - Бай Цивэй слегка кашлянул, скрывая смущение.
Ци Лянге и Луоянь не могли не услышать намек в словах Бай Цивэя, они переглянулись, у каждого в сердце были свои расчеты.
- Ха-ха... Поскольку у премьер-министра Бай нет времени сегодня, этот принц покинет вас и назначит другой день, чтобы посетить ваш дом, - Ци Лянге слабо улыбнулся. Улыбка мелькнула всего на мгновение, но уже могла произвести сенсацию.
После таких слов Луоянь ничего не оставалось, как удалиться, ведь сейчас у нее был не тот статус. Но когда-нибудь она останется как тетя Бай Аосюэ!
- Премьер-министр Бай, позвольте откланяться! - Луоянь посмотрела на Бай Цивэя и перевела взгляд на Е Жаоцзюэ, но тот все еще сердечно смотрел на Бай Аосюэ.
- Принцесса Луоянь, несравненный принц, простите, что не провожаю! Бай Лэй, проводи гостей! - Бай Цивэй напустил на себя величественный вид и приказал дворецкому.
Тот сразу же ответил:
- Да, господин, этот слуга проводит несравненного принца и принцессу Луоянь до ворот.
На самом деле Бай Лэй не осмеливался оставаться здесь. Как только он услышал слова Бай Аосюэ его сердце дрогнуло. Хоть она и сказала, что не навредит Бай Цивэю, это не значит, что она не навредит ему!
Он был слугой, и даже если бы она захотела убить его, чтобы рассеять гнев, возможно, Бай Цивэй, не колеблясь, пожертвует им. А он все еще не хотел умирать. Теперь господин отпустил его, и это было не очень хорошо.
Луоянь слабо вздохнула, перестала ностальгировать и быстро отвернулась. Ци Лянге также удалился, не задерживаясь, но перед уходом он со значением посмотрел на Бай Аосюэ. Дворецкий Бай сразу же побежал за ними.
Увидев, что непрошенные гости ушли, Бай Цивэй сразу же повернул голову, чтобы посмотреть на Бай Аосюэ:
- Чего тебе еще надо?
Девушка лишь усмехнулась:
- Мне нужны те собаки, которые причинили боль моим служанкам.
Бай Цивэй с гордой улыбкой произнес:
- Ты не сможешь их найти, я давно их отпустил!
Бай Аосюэ с насмешкой посмотрела на него и сказала:
- Как неловко, ты отпустил их, а я вернула их обратно, - она указала пальцем на ворота. Бай Цивэй также посмотрел в этом направлении и увидел, как во двор входят несколько слуг и сопровождающие их смущенные охранники. При виде них он чуть не выплюнул кровь.
- Мисс, вы приказали мне доставить этих людей, слуга справился и всех поймал! - увидев Бай Аосюэ, охранник улыбнулся во весь рот, совершенно не обращая внимания на гневный взгляд Бай Цивэя и полный двор трупов.
Девушка удовлетворенно кивнула:
- Молодец, как тебя зовут?
Охранник взволнованно ответил:
- Отвечаю на вопрос мисс, этого слугу зовут Ван Хуэй!
Бай Аосюэ слабо кивнула:
- Ван Хуэй, ты пойдешь со мной.
- Спасибо, мисс! - Ван Хуэй взволнованно кивнул.
В этот момент Бай Цивэй пришел в ярость, Бай Аосюэ без спроса забирает людей из его резиденции, как он мог не сердиться?
- Бай Аосюэ! Ты ни во что не ставишь отца!? - яростно прорычал он.
Услышав его слова, девушка с презрением улыбнулась:
- Нет.
Ее простой и ясный ответ заставил Бай Цивэя захлебнуться словами. Он не ожидал, что Бай Аосюэ просто не даст ему лица. В этот момент сердце Бай Цивэя уже тысячу раз перевернулось.
Бай Аосюэ не было никакого дела до его мыслей. В этот момент она просто хотела все исправить, а затем уйти, у нее не было никакой ностальгии по этой семье.
- Ван Хуэй, приведи сюда этих людей, - Бай Аосюэ посмотрела на слуг, которые все еще сопротивлялись.
Ее слова хотя и прозвучали безразлично, но несли в себе убийственное намерение. Несколько слуг, услышав это, закричали:
- Бай Аосюэ, зачем вы заставили нас ловить, мы всего лишь действовали по приказу! Вы обманываете себя, вы получите возмездие!
Бай Аосюэ не могла не рассмеяться.
- Я, Бай Аосюэ, прожила здесь так много лет. Вы избили моих служанок, и говорите, что я не должна вас искать, тогда с кого мне спрашивать? Неужели мои служанки заслуживают того, чтобы их избили?!- Бай Аосюэ беспощадно смотрела на слуг.
Видя ее гнев в этот момент, они поняли, что она по-настоящему разозлилась, но все еще отказывались признавать вину.
- Кто велел им быть такими непослушными? Жизнь слуг такова - непослушание должно быть наказано! - один из слуг с ненавистью посмотрел на Бай Аосюэ.
Девушка медленно подошла к ним и сказала:
- Это вы, ребята, заслуживаете такого обращения! Вы презираете свое достоинство, вы смотрите на себя сверху вниз, как вы хотите заставить других уважать вас?
Слуги замолчали, им нечего было ответить.
- А вот мои служанки дорожат своим достоинством, даже если вы их убьете, они не предадут его. В этом разница между вами и ними, - ее слова заставили всех задуматься.
Но один все еще упорствовал:
- Ну и убивайте! Не думайте, что мы будем бояться вас, для таких людей, как вы, люди как кузнечики.
Услышав его претенциозные праведные слова, Бай Аосюэ не могла не улыбнуться:
- Что, ты правда думаешь, что я не посмею убить тебя?
Дерзкий слуга с яростным лицом посмотрел на нее:
- Дерьмо, если бы я знал, что вы будете создавать мне проблемы, я определенно изнасиловал бы и убил этих двух маленьких сук! Даже смерть этого стоит! Ха-ха...
Он не знал, что его слова действительно разозлили Бай Аосюэ.
- Убить тебя? Но я действительно не собиралась этого делать, - сказала она, опустив голову.
Как только слуга услышал слова Бай Аосюэ, он сразу же вырвался из рук охранника и встал с наглым взглядом:
- Раз уж вы не убьете меня, поторопитесь и отпустите меня!
- Хорошо! Я отпущу тебя, - спокойно сказала Бай Аосюэ.
Слуга посмотрел в ее сторону, и увидел, как в ее глазах мелькнула вспышка невероятно холодного света. Держа в руках длинный меч, девушка медленно подняла руку. Пока слуга не успел отреагировать, она быстро двинулась. Острый меч, мерцающий холодом, бросился в глаза всем.
Кровь брызнула двумя фонтанами. Только увидев длинный меч в ее руках, слуга опустил глаза, его ноги были отсечены у колен.
- Ааааа-ааа!!! - заорал он от боли.
Бай Аосюэ стряхнула кровь с меча и улыбнулась:
- Теперь ты можешь идти. Я же сказала, что не убью тебя.
Злое выражение на ее красивом маленьком личике поражало своей враждебностью и заставило людей задрожать от страха.
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Они еще не успели далеко уйти от маленького двора, как услышали пронзительные крики боли.
Бай Лэй вздрогнул, и в глубине души не мог не порадоваться тому, что вовремя унес ноги. Если бы он не ушел, возможно, теперь это были бы его крики. Он никогда еще не чувствовал такой благодарности к Бай Цивэю.
Услышав вопли, интерес Ци Лянге снова возрос, и он уже хотел развернуться, чтобы остаться и посмотреть, как услышал холодный голос Луоянь:
- Несравненный принц не тот человек, который поступает опрометчиво. Если вы хотите сблизиться с Аосюэ, вам не стоит этого делать, хотя вы можете в это не верить.
Луоянь автоматически определила Бай Аосюэ, как близкого человека, даже называя ее по имени. При этом она совсем не подумала, что сама еще ни разу не разговаривала с ней.
Ци Лянге, услышав насмешливые слова принцессы, замедлил шаг, его персиковые глаза замерцали.
- О, это то, что случилось с принцессой Луоянь, как я понимаю? - Ци Лянге остановился, но не повернулся.
Крики вдали уже затихли, но Сусяо все еще был шокирован. Ци Лянге в этот момент выглядел так, будто он собирался убить человека, как он мог не удивляться.
Луоянь посмотрела на принца, она была озадачена, ведь она была уверена, что не ошиблась. Она видела его сильный интерес и восхищение Бай Аосюэ, уж с этими эмоциями она была знакома!
Но в этот момент в глазах Ци Лянге кроме легкой заинтересованности не было никаких эмоций, что заставило Луоянь засомневаться. Но если она все же права, а Ци Лянге так хорошо все скрывает, то можно сказать, что несравненный принц слишком глубок, и она не может видеть его насквозь. Ци Лянге действительно удивил ее.
- Я думаю, что несравненный принц должен был понять такие простые слова, что тут сложного? - Луоянь взглянула на него.
- Я могу только сказать что нельзя это сравнивать, наши условия совершенно разные, не стоит путать! – принцесса слегка покраснела, но прикусила губу с некоторой провокацией.
Услышав ее слова, Сусяо уже хотел разозлиться, но Ци Лянге слабо взглянул на него, и слова, которые уже дошли до его горла, провалились обратно. Как будто ничего не случилось, Ци Лянге опустил персиковые глаза и слегка улыбнулся.
- Ха-ха... Принцесса Луоянь не должна так к этому относиться, я всего лишь хотел пошутить с принцессой, кажется, это было неудачно, - казалось бы небрежная фраза Ци Лянге заставила принцессу задохнуться.
Луоянь, услышав Ци Лянге, пренебрежительно фыркнула:
- Принц смотрит на людей свысока, даже дети в Мобэе умеют шутить. Я не такой уж мелкий человек!
Ци Лянге слегка прищурился, словно лиса, которая преуспела в своих действиях.
- Раз принцесса Луоянь так говорит, Лянге спокоен, - сказал он с видимым облегчением.
Принцесса глянула на него, его смиренный вид не мог обмануть ее, она лишь холодно фыркнула, ожидая, когда он снова заговорит.
- На самом деле Лянге ничего не говорил, это были слова принцессы Луоянь, которая еще не вышла замуж за генерала, но уже ведет себя как генеральша. Принцесса Луоянь действительно героиня среди женщин! - подшучивал Ци Лянге.
Глядя на лицо Луоянь, меняющее цвет с белого на красный, он собрался уйти.
Услышав, как принц насмехается над ней, принцесса рассердилась и застыдилась. Она не рассматривала себя как генеральшу, ей просто понравилась Бай Аосюэ. Эта девушка казалась равнодушной, но была такой же раскованной и безрассудной, как женщины Мобэя, и она хотела подружиться с ней.
Но слова Ци Лянге также напоминили Луоянь, что в ее собственных словах была какая-то лазейка, и если бы их услышали посторонние, поднялась бы большая суета!
- Ци Лянге, я обязательно выйду замуж за генерала, это всего лишь вопрос времени! Не нужно напоминать мне! - даже зная, что слова Ци Лянге были с подвохом, она все еще не могла проглотить злость в своем сердце.
Шаги принца не замедлились, и он не повернулся, когда сказал:
- Тогда поздравляю принцессу Луоянь и желаю побыстрее реализовать мечту!
Луоянь снова вздрогнула и шаг за шагом догнала Ци Лянге:
- Хм! Вы не должны слишком гордиться собой, я также напоминаю вам, что Бай Аосюэ собирается замуж за другого, так что вам лучше задушить эти мысли в своем сердце!
После этого она быстро ушла, просто не давая Ци Лянге времени на ответ. Несравненный принц посмотрел ей вслед, слегка улыбнулся и медленно покачал головой:
- Как я могу думать об этом, хе-хе...
Дождавшись, пока ее спина не исчезнет из виду, Ци Лянге повернул голову и посмотрел на молчавшего Бай Лэя:
- Ты можешь вернуться, этот принц уходит.
Тот все это время стоял в стороне, стараясь минимизировать свое присутствие, но, услышав слова Ци Лянге, сразу же кивнул как клюющая курица:
- Этот слуга вернется, чтобы доложить господину, что несравненный принц ушел! – сказав это, он умчался быстрее ветра.
Бай Лэй обнаружил, что независимо от того, был ли он рядом с Бай Аосюэ или Ци Лянге, они оба оказывали на него огромное давление. Аура Бай Аосюэ была такой тяжелой, что удушала, а ее враждебность могла ранить на расстоянии. Находясь рядом с несравненным принцем, нужно всегда опасаться его хитроумных ловушек и расчетов.
Принц снова повернул голову и посмотрел в сторону маленького двора Бай Аосюэ, и, слегка вздохнув, быстро ушел.
Сусяо с ужасом смотрел на Ци Лянге, неужели то, что сказала принцесса Мобэя, правда? Что происходит между его собственным принцем и этой свирепой женщиной Бай Аосюэ?!
Думая об этом, Сусяо яростно покачал головой, надеясь, что это всего лишь неудачная шутка Луоянь. Как может его принц влюбиться в такую грубую женщину, только вежливая и мягкая мисс Му может соответствовать принцу!
Сусяо быстро поспешил за господином, отбросив абсурдную шутку принцессы.
Он не знал, что его мудрый хозяин запутался.
На самом деле принц мало заботился о словах Луоянь. Он чувствовал в сердце какое- то томление, но не думал, что это любовь с первого взгляда, это просто невозможно, он не верил в любовь между мужчиной и женщиной. Он никого не любил и ни о ком не заботился. Принц оценивал людей лишь с той точки зрения, интересны они ему или нет.
Так было и с Бай Аосюэ, в начале он просто заинтересовался ее тайной жизнью и использованием ядов. Но почему он был так обеспокоен и зол из-за того, что Бай Аосюэ была ранена, он совсем не понимал своих мыслей. Возможно, ему понадобится больше времени, чтобы раскусить ее, а также понять свои собственные мысли.
Принц подумал, что он, наконец, разобрался в своих противоречиях.
В этот момент, стоя на высокой стене, окружающей резиденцию Бай, он посмотрел в сторону маленького двора Бай Аосюэ и улыбнулся:
- Мы скоро увидимся!
Бай Аосюэ не было дела до душевных волнений Ци Лянге в это время. Она только что проучила этого жесткого слугу, но гнев в ее сердце не уменьшился. Только взглянув на черные от синяков щеки Вэньси и ее окровавленную одежду, огонь в сердце Бай Аосюэ полыхнул с новой силой.
Несколько слуг, с самого начала вопившие о несправедливости, видя, что она настолько решительна, не смели больше открывать рот, они все опустили голову.
- Продолжайте говорить, что это вы замолчали? - Бай Аосюэ слегка вздохнула.
Слуг дрожали, как сито.
- Вы сегодня так избили мою служанку, но думали ли вы когда-нибудь, что беда так быстро обрушится на ваши головы? – слабо спросила Бай Аосюэ.
Они не смели говорить. Бай Аосюэ было лень разбираться с этим дальше, она повернула голову, чтобы посмотреть на Ван Хуэя и сказала:
- Возьми этих людей, каждому всыпьте по тридцать ударов доской и сто ударов по ногам!
Услышав ее приказ, Ван Хуэй проглотил слюну и быстро кивнул:
- Подчиняюсь приказу мисс! - сказав это, он велел своим людям принести доски.
Бай Цивэй увидел, что Бай Аосюэ вообще не обращает на него внимания и мгновенно вспыхнул!
Он терпел все это, даже позволил Бай Аосюэ еще раз защитить себя, но, как говорится, борясь с собаками, надо также смотреть на их владельца. Вместо того, чтобы просить совета у него, Бай Аосюэ самовольно управляла ими, как Бай Цивэй мог не сердиться!
Но в тот момент, когда Бай Цивэй отдал приказ избить ее служанок, он не спрашивал разрешения Бай Аосюэ.
Глядя на то, как она игнорирует его, последняя нить здравомыслия в голове Бай Цивэя была полностью разорвана.
Так как Бай Аосюэ настолько снисходительна и так трудно поддается контролю, какая от нее польза?! Такая дочь не только не поможет, но доставит ему бесконечные неприятности, так что лучше отбросить эту пешку!
Думая об этом, Бай Цивэй посмотрел в глаза Бай Аосюэ, и его взгляд был еще более жестоким и решительным!
Он посмотрел на нескольких охранников, оставшихся в маленьком дворе. Увидев, что кроме Бай Фэя, остальные теневые стражи смотрят на него, ожидая приказа, сердце Бай Цивэя окончательно ожесточилось. Незаметно повернувшись, Бай Цивэй провел рукой по горлу, а затем снова посмотрел в сторону Бай Аосюэ.
Стражи сразу поняли идею Бай Цивэя, и, хотя они испытывали шок, но не отказались. Они будут безоговорочно подчиняться его командам, и раз Бай Цивэй чувствует, что Бай Аосюэ не имеет больше никакой ценности, они должны от нее избавиться.
Стражи подмигнули Бай Цивэю.
Бай Цивэй верил, что Цзюн Ухэн будет на его стороне, и, даже если Бай Аосюэ умрет, он сможет женить пятого принца на Бай Сусюэ, в любом случае ее гораздо легче контролировать.
Что касается Е Жаоцзюэ, то он не заботился о нем. Можно будет сказать, что генерал покончил с собой. Под защитой теневого стража сердце Бай Цивэя быстро успокоилось и все казалось намного проще.
Но он не думал об этом. Он собирался убить не кого-то другого, а собственную плоть и кровь, свою родную дочь!
Бай Цивэй, увидев, что момент был подходящим, слегка кивнул головой, и несколько теневых защитников мгновенно двинулись вперед. Это произошло слишком быстро и их действия застали всех врасплох.
Два человека осадили Бай Аоюэ, остальные пошли блокировать Е Жаоцзюэ.
Бай Аосюэ увидела, что Бай Цивэй наконец решил убить ее, и, хотя она все еще была немного разочарована, но в ее действиях не было ни малейшего намека на ошибку. Вытащив кинжал из рукава, она, не колеблясь, повернулась к одному из стражей. Хотя рана на плече все еще кровоточила, но это не повлияло на ее игру. Спустя короткое время Бай Аосюэ прикончила обоих стражей.
- Бай! Ци! Вэй! - девушка повернула голову, ее глаза были холодны как лед, когда она произнес имя Бай Цивэя.
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Бай Цивэй не думал, что она будет так быстра, он сделал шаг назад, спрятавшись за спины своих двух теневых стражей:
- Бай Аосюэ! Что ты собираешься делать! Я твой отец!
Бай Аосюэ холодно улыбнулась:
- Когда ты решил убить меня, ты перестал быть моим отцом!
Хотя Бай Аосюэ не испытывала никаких чувств к нему как к отцу, обиды в сердце, казалось, поглотили ее, полностью затмив разум!
Она могла ясно чувствовать, что это не ее обида, потому что у нее не было никаких чувств к Бай Цивэю, эта обида, вероятно, осталась от прежней владелицы тела. Недоумение, душевная боль, обида – все эти смешанные эмоции наводнили ее.
Даже если раньше у Бай Аосюэ была обида, но не было ненависти, то теперь, когда Бай Цивэй действительно хотел убить ее, как она могла не возненавидеть? Даже если ее душа уже ушла, но ностальгия в ее сердце все еще оставалась, она не могла раствориться в одно мгновение.
Бай Аосюэ с горечью посмотрела на Бай Цивэя, но ее сердце изо всех сил пыталось подавить эту обиду. Это не ее эмоции, так как теперь она другая Бай Аосюэ, что бы ей не принадлежало, ей это не нужно!
Осторожно подняв руки и погладив по груди, девушка медленно закрыла глаза. Она не заметила теневого стража, который с трудом пытался подняться с земли.
Бай Аосюэ тайно сказала в своем сердце: «Бай Аосюэ, раз ты ушла, тогда уходи. В дальнейшем я буду жить хорошо и буду добра к тем, кого ты помнишь. Что касается тех, кто не может дождаться, чтобы выпить твою кровь и съесть твою плоть, я вычищу их всех. Рассматривай это как окончательный расчет. Сегодняшняя Бай Аосюэ - это я, будь то мои эмоции или мои убеждения, я должна их контролировать!»
После этого обида в ее сердце исчезла.
Никто не видел эту короткую перемену в Бай Аосюэ, люди думали, что она смотрит в глаза Бай Цивэю.
Также никто не заметил, что по земле медленно ползет фигура.
Бай Цивэй, видя, что она не нападает на него, закрыл глаза и немного смутился. Но сразу начал просчитывать в сердце, как ему отступить. Его собственные теневые стражи теперь истощены, и если он начнет сражаться с Бай Аосюэ до смерти, то он обречен на поражение. После того, как он отдал приказ убить ее, их отношения уже не восстановить. Ему остается только идти до конца!
В этой жизни их отношения как отца и дочери закончены!
Возможно, в том году он не должен был быть жадным до славы, сокрушая Е Ванцин. Подумав об этом, Бай Цивэй посмотрел в глаза Бай Аосюэ, больше не колеблясь. В то же время девушка открыла глаза и вернула ему взгляд. В ее глазах была ясность и решительность. Возможно, именно поэтому они не могут быть отцом и дочерью. Они слишком разные люди.
- Бай Аосюэ, ты и я до дошли до этого состояния из-за твоего упрямства! Если бы ты была послушна и полезна для меня, я бы не стал безжалостно относиться к тебе! - сказал Бай Цивэй, без выражения глядя на нее.
Бай Аосюэ холодно улыбнулась. Бай Цивэй - тот человек, который никогда не признает своих ошибок. Он всегда прав в своих глазах, возлагая ответственность за неправильные решения на других.
- Я, Бай Аосюэ, родилась всем назло! Я не буду делать то, что хочет мир! Если другие не осмелятся что-то сделать, то я постараюсь! Другие говорят, что пятый принц уродлив, но я хочу выйти за него! Я не пешка в твоих руках! Я принадлежу только себе, - Бай Аосюэ гордо улыбнулась и холодно посмотрела на Бай Цивэя.
Несмотря на то, что все были заняты сражениями, они краем глаза следили за разговором Бай Аосюэ и премьер-министра, у каждого человека были свои мысли.
- Будь это кто-то другой, я, безусловно, оценил бы, но ты - дочь Бай Цивэя! Мне не нужны непокорные пешки, раз ты не хочешь подчиняться, зачем мне тебя держать?!Если я не могу использовать тебя, то и другим ты не достанешься! - сказал Бай Цивэй, с мрачной улыбкой глядя на Бай Аосюэ.
- Это зависит от того, сумеешь ли ты! - Бай Аосюэ сжала кинжал в руке и равнодушно посмотрела на него.
Но как только она двинулась, в дверях маленького двора раздался знакомый ей голос.
- Мисс!- громко закричала Мумиан. Она не ожидала увидеть такую сцену, и с беспокойством смотрела на Бай Аосюэ. Она не думала, что ее благоразумная госпожа окажется в центре хаоса!
Бай Аосюэ меньше всего ожидала увидеть здесь Мумиан, подумав об этом, она поняла, что происходит.
- Это ты привел Мумиан! - Бай Аосюэ повернула голову и посмотрела в сторону Бай Цивэя.
В это время Бай Цивэй выглядел хорошо подготовленным, на лице его была улыбка:
- Если бы я не подумал о запасном плане, как я мог бы занимать место премьер-министра! Это называется демон высотой в одну ногу, Дао высотой в десять!
Услышав его слова, уголки губ Бай Аосюэ приподнялись, открыв яркую улыбку, а глаза феникса слегка прищурились:
- Это мы уже проходили. Как думаешь, я буду заботится о своей жизни или о чужой?
Бай Цивэй без малейшего беспокойства рассмеялся:
- Раз это так, то ты посмотришь как умрет твоя верная служанка! Убей ее!
После того, как охранник, стоявший рядом с Мумиан, услышал слова Бай Цивэя, он сразу же вытащил меч из ножен и острие вспыхнуло холодным светом, метясь прямо в шею Мумиан.
Все это произошло так быстро, что даже сама Мумиан не поняла, что происходит. Она сидела в резиденции генерала и беспокоилась за свою мисс, пока слуги ей не сказали, что Бай Аосюэ отправила кого-то, чтобы забрать ее. Она, не задумываясь, вернулась в дом премьер-министра, не предполагая, что снова станет обузой для госпожи.
Думая об этом, Мумиан в своем сердце хотела освободить мисс, чтобы больше не тяготить ее, и медленно закрыла глаза.
- Налан Юхонг! Ты все еще планируешь скрываться в темноте?!- громко крикнула Бай Аосюэ! Даже окружающий воздух задрожал.
Меч находился всего в паре сантиметров от шеи Мумиан, но его держали два пальца.
Налан Юхонг был взволнован, когда увидел Мумиан: он с самого начала планировал явиться, чтобы спасти ее, но не ожидал, что Бай Аосюэ в курсе того, что он здесь.
Охранник не думал, что в этот момент появится еще кто-то, кто может изменить ситуацию: он просто хотел вытащить меч из рук Налан Юхонга, но был сметен им. Налан Юхонг схватил Мумиан на руки.
Увидев это, тугая нить в голове Бай Аосюэ слегка ослабла и она тихо вздохнула. Но не заметила тень, метнувшуюся к ней.
- Мисс!Будьте осторожны! - Мумиан увидела, что к Бай Аосюэ движется тень и с тревогой закричала.
К сожалению, время было упущено. Первоначально напряженные нервы расслабились, и Бай Aoсюэ не заботилась о ситуации вокруг нее. Если бы это случилось раньше, она не была бы так небрежна, но в данный момент она была расслаблена из-за спасения Мумиан.
Услышав крик служанки, все повернулись и посмотрели в сторону Бай Аосюэ. Глаза Е Жаоцзюэ налились кровью, эту сцену он никогда не забудет в своей жизни!
Неизвестно, когда теневой страж поднялся с земли, используя все оставшиеся силы, чтобы нанести удар длинным мечом. Когда Мумиан крикнула, острый меч в руках теневого стража уже приблизился к Бай Аосюэ. Даже пожелай она уклониться, было уже слишком поздно.
Бай Аосюэ не ожидала, что страж, которому она повредила позвоночник, сможет дожить до сих пор, а также в последний момент попытается контратаковать.
Теперь увернуться было невозможно, ей оставалось только попытаться избежать смертельного удара.
Теневой страж закричал:
- Бай Аосюэ! Даже если я умру, я утащу тебя за собой! Ха-ха-ха....
Меч должен был пронзить живот Бай Аосюэ, но теневой страж обнаружил, что промахнулся, когда девушка мягко качнулась назад, избегая попадания в жизненно важные органы.
Хотя меч проник в брюшную полость, но порез был не опасен для жизни, в лучшем случае восстановление займет немного больше времени.
- Нет!!! - закричал Е Жаоцзюэ, не в силах остановить удар.
Не обращая внимания на меч в теле, Бай Аосюэ медленно сделала два шага вперед, с улыбкой на лице. Ее рука словно когти сжала шею теневого стража.
- Все еще полагаешься на свои мизерные способности и бьешь в спину? - кровь стекала по мечу, но Бай Аосюэ словно не чувствовала боли, дьявольская улыбка расцвела на ее лице, высокомерный вид просто поражал.
- Ты... – страж не успел договорить, когда Бай Аосюэ быстро сломала его шею, позволяя ему отпустить рукоять меча и быстро упасть на землю.
Девушка повернула голову и посмотрела на Е Жаоцзюэ, пытаясь сказать, что все в порядке, но обнаружила, что ее голова сильно закружилась. Она медленно обмякла, лишь успев подумать, что это тело все еще слишком мягкое и слабое, и поэтому нужно хорошо питаться и тренироваться.
- Аосюэ! - Е Жаоцзюэ быстро оттолкнул теневого стража, который стоял перед ним, и, спотыкаясь, бросился к Бай Аосюэ.
В этот момент окружающий воздух словно потяжелел, и все почувствовали, что стало трудно дышать. Никто не заметил, что Налан Юхонг побледнел как полотно.
Холодный ветер свистнул, и, когда Е Жаоцзюэ уже собирался поймать Бай Аосюэ, он был оттеснен большим сгустком энергии!
Когда люди наконец увидели, что происходит, девушка уже попала в объятия другого!
Все видели только прямую спину высокого человека, одетого в черную мантию. Шляпа скрывала все его лицо, только полы мантии словно чернила разлетались от бушующего ветра.
Он излучал бесконечный холод и чудовищную ярость!
Белые пальцы, которые крепко держали Бай Аосюэ в своих объятиях, подчеркивали его едва сдерживаемую тревогу.
- Убить тех, кто ее ранил! – легко слетело с его холодных тонких губ. Бесконечное пламя и власть потрясали сердца.
Все безмолвно смотрели на этого человека, его аура была настолько сильна, что никто не мог противостоять ей, даже его мягкие слова невозможно было опровергнуть!
Один только вид его спины заставил всех бояться!
Другой человек, одетый в черное, тихо появился и опустился на одно колено:
- Выполняю приказ моего короля!
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Слова человека в черном, кажется, провозгласили пришествие Бога смерти. Если в начале все были напуганы аурой мужчины в черной мантии, то его титул был просто смертоносным. Во всем Чэнси только он один осмеливался называть себя королем. Это был Темный Король!
Люди с удивлением смотрели на человека в мантии: кажется, его гнев мог уничтожить небо и землю.
Все хранили молчание, никто просто не смел открыть рот.
Мужчина, держа Бай Аосюэ в объятиях, повернулся и злобно посмотрел на Бай Цивэя. У того даже не было мужества, чтобы поднять глаза, так он был напуган.
Когда Бай Аосюэ узнала этого человека, разве он не был невероятно скрытным и таинственным? Почему он поспешил на помощь Бай Аосюэ?
Все это заставило Бай Цивэя бояться и волноваться, он не знал, что за отношения связывают его дочь с Темным королем, не знал, убьет ли он его.
Слухи о Темном Короле называли его кровожадным и жестоким, он убивал в зависимости от своего переменчивого настроения. Кроме того, он оскорбил много людей, но никто не смел искать с ним проблем. Даже императорский суд закрывал глаза на то, что он именовал себя королем.
В конце концов, никто точно не знал, насколько велика сила Темного короля, но ходили слухи, что он достиг невероятного уровня боевых искусств. Не говоря уже о том, что вокруг него было много талантливых последователей, и именно по этой причине Цзюн Ухэн был настолько сдержан!
- Чжао, убей всех, кроме ублюдка Бай Цивэя! – стараясь подавить желание разорвать премьер-министра на тысячу кусков, безразлично приказал Темный Король.
- Да! – человек по имени Чжао согласно кивнул.
Когда он поднял голову, Темный король уже исчез, унося бессознательную Бай Аосюэ.
Только после его уходя толпа пришла в себя. Группа солдат обеспокоенно посмотрела на Е Жаоцзюэ, но увидели, что он погружен в раздумья вместо того, чтобы беспокоиться о пленении девушки.
- Старший брат!Маленькая племянница была похищена! - Синчжи быстро подошел к генералу.
Е Жаоцзюэ кивнул, подтверждая, что он в курсе. Затем он повернул голову и посмотрел на Бай Цивэя:
- Бай Цивэй, сегодня я отпущу тебя! Если с Аосюэ случится что-то нехорошее, ты не сможешь утихомирить мою ненависть, даже если умрешь тысячу раз!
Бай Цивэй никогда не видел такого Е Жаоцзюэ, он выглядел спокойным после вспышек гнева и обиды, но это было похоже на последнее затишье перед бурей. Бай Цивэй справедливо полагал, что если что-то случится с Бай Аосюэ, генерал определенно сразится с ним вплоть до взаимного уничтожения. Может быть, Е Жаоцзюэ сначала убьет его, а затем совершит самоубийство, чтобы сопровождать Бая Аосюэ на тот свет!
Бай Цивэй до этого момента не понимал, что его опасное решение было в корне неправильным. Он все сделал неправильно!
Видя, что Бай Цивэй не отвечает ему, Е Жаоцзюэ посмотрел на него с ненавистью:
- Забираем этих раненых служанок и уходим домой!
После этого генерал взмахнул рукавами и отвернулся.
Синчжи и остальные вернулись в резиденцию генерала вместе с Хунсю и Вэньси после принятия надлежащих мер. Ван Хуэй и Чидянь, выполнившие свои обязанности, ушли вместе с ними.
Поскольку его хозяйка ушла, волк должен следовать за ее семьей. Он больше не мог жить в доме премьер-министра. Если его хозяйка не вернется, он умрет от голода в этом месте!
На самом деле, когда Темный Король забрал Бай Аосюэ, Е Чжаоцзюэ хотел преследовать его, однако, когда он уже собирался двинуться, он услышал голос, успокоивший его. Голос сказал ему, что он вылечит Бая Аосюэ, а затем отправит обратно как можно скорее.
Почему-то Е Жаоцзюе решил поверить этому голосу. Он чувствовал, что у этого человека нет злых намерений к Бай Аосюэ. Вместо этого его беспокойство и страдания были не меньше, чем у него.
Размышляя об этом, Е Жаоцзюэ почувствовал большое облегчение, но как только его беспокойство улеглось, у него возникли некоторые сомнения. Когда Аосюэ узнала этого человека?
На первый взгляд, даже не глядя на его внешность, он излучал смертельную опасность, его мрачная аура вызывала у людей депрессию.
- Брат! Что не так с этим зверем? Почему он продолжает преследовать нас ?! - мысли Е Жаоцзюэ были прерваны раздраженным голосом Синчжи.
Генерал посмотрел на сердитого и настороженного солдата, а затем перевел взгляд на степного волка позади него, у него мелькнула догадка.
Когда Мумиан, которая не переставала плакать, услышала это, она поспешно сказала:
- Генерал, Чидянь - домашнее животное мисс, он очень послушный. Мисс очень его любит. Пожалуйста, не убивайте его!
Синчжи и другие были невольно ошеломлены, с недоверием глядя на волка.
- Раз это домашнее животное Аосюэ, тогда заберем его домой, - Е Жаоцзюэ холодно посмотрел на Чидяня.
Если зрение его не обманывало, этот зверь только что со слабым презрением посмотрел на Синчжи и других солдат?
- Генерал, куда этот человек забрал мисс? Разве мы не собираемся преследовать их? Ее жизнь в опсаности? Я такая глупая, что поверила словам этих слуг. Я не защитила мисс, я даже подвергла ее опасности ... – рыдала Мумиан.
Глядя на верную служанку, Е Жаоцзюэ не имел ни малейшего желания винить ее: она была так опрометчива только потому, что беспокоилась о Бай Аосюэ.
- Все в порядке. Этот человек позаботится об Аосюэ. Когда она выздоровеет, она вернется. Это не займет много времени. Теперь мы должны вернуться домой, все уладить и ждать ее возвращения! – слабо произнес генерал.
- Мумиан, тебе не нужно винить себя. Ты столько лет жила с Аосюэ, и вы так близки друг другу. Разве ты не знаешь характер Аосюэ? Не вини себя, - Е Жаоцзюэ редко утешал других.
Мумиан знала, что Е Жаоцзюэ успокаивает ее. Она была еще более решительно настроена стать сильнее и умнее. Она не должна быть бременем своей мисс в будущем!
В маленьком дворе Бай Аосюэ, человек в черном, оставленный Темным Королем, быстро убил оставшихся теневых стражей, а затем ушел.
Бай Цивэй остался в маленьком дворике, наполненном трупами, и дрожал от страха. Это была односторонняя бойня, его теневые стражи даже не могли дать отпор. Все они были убиты человеком по имени Чжао за один присест.
Поднялся холодный ветер и усилившийся запах крови, похожий на ржавчину, наполнил его нос. Внезапно у Бай Цивэя поднялась тошнота, и его начало рвать так, словно он собирался выплюнуть свои внутренности.
В сегодняшней битве он был в абсолютном проигрыше. Он проиграл своей дочери и Темному Королю, который заставлял весь Чэнси трястись от страха.
Теперь ему нужно было найти выход и составить другой план. Поход во дворец, чтобы рассказать Цзюн Ухэну о том, что произошло сегодня, имел первостепенное значение.
Он был бы рад переложить все на плечи императора. Быть может, Цзюн Ухэн защитит его. Думая об этом, Бай Цивэй яростно вытер губы рукавом, а затем быстро покинул маленький внутренний двор.
А Бай Аосюэ была доставлена в странное поместье. В этот момент она тихо лежала на кровати, упрямо сжав губы и нахмурившись. Ее маленькое личико было совершенно белым. Если бы не слабое дыхание, можно было бы подумать, что она умерла.
Человек, забравший ее, уже снял свою мантию, на нем было таинственное и благородное пурпурное одеяние с золотой отделкой. Черный пояс из нефрита свободно вился вокруг его талии. Он был элегантен и дико очарователен.
Чернильно-черные волосы, гладкие и блестящие, как тонкий атлас, были небрежно разбросаны по плечам, дополняя изящную и таинственную картину, словно написанную тушью. Даже просто стоя спиной к зрителю, он потрясал, один вид его спины испускал бесконечное очарование.
Мужчина схватил холодные нежные белые руки Бай Аосюэ и прижал к себе. Он прошептал:
- Я прошу прощения. Если бы я не опоздал, ты бы не пострадала! Я сказал, что не позволю причинить тебе боль, но я всегда нарушаю свое обещание. Сюэ ... Прости.
Его голос не был похож на тот, каким он отдавал приказы. Если бы не черная мантия на земле, никто бы не подумал, что это один и тот же человек.
Там, во дворе, в его хриплом голосе была смертельно опасная аура, однако сейчас, когда он держал руки Бай Аосюэ, его голос, все еще немного хриплый, но глубокий, просто опьянял, словно выдержанное вино. Чем больше его пробуешь, тем больше оно нравится. Услышав его раз, уже невозможно было освободиться.
Меч, ранивший Бай Аосюэ в живот, уже был вынут. Он также применил лекарства, но она все еще была без сознания, появились слабые признаки лихорадки.
Мужчина был взволнован. Когда он собирался уже позвать, кто-то постучал в дверь. Он быстро надел маску, лежавшую на краю кровати, уложил Бай Аосюэ и накрыл одеялом, а потом слабо сказал:
- Входи.
Человек помедлил какое-то время, и, словно решившись, потянул дверь. Мужчина в комнате уже вытащил стул и сел у кровати Бай Аосюэ, равнодушно глядя на вошедшего.
Когда Налан Юхонг зашел в комнату, то увидел пару глаз феникса, по которым ничего нельзя было прочесть.
- Как мисс Бай? – помолчав, спросил он.
- Жизненно важные органы не задеты, но меч проник в живот. Ей нужно время, чтобы отдохнуть и поправиться. Если о ней не позаботиться должным образом, в будущем могут быть последствия! - холодно сказал мужчина.
Он пытался подавить смертельную угрозу, вспыхнувшую в его глазах феникса.
Когда Налан Юхонг услышал это, он с видимым облегчением сказал:
- Ян, прости. Я не защитил ее на месте происшествия. Я готов принять наказание!
Так и есть! Темный Король был ни кем иным, как самым уродливым отверженным человеком в Чэнси - Цзюн Еяном!
Люди презирали и пренебрегали им, но они и представить себе не могли, что он был Темным Королем, которого боялись и уважали все без исключения! Человек, контролировавший тьму, по факту оказался пятым принцем!
Если бы Бай Аосюэ не спала в это время, она была бы потрясена. Потому что она никак не подумала бы, что Темный Король связан с Цзюн Еяном!
- Не бери в голову. Было бы настоящим преступлением, если бы ты не спас Мумиан. Аосюэ гордый человек. Если бы она хотела попросить тебя о помощи, она бы уже сделала это. Но раз она не попросила, значит не нуждалась. Она гордится своим достоинством и душевной силой. Если бы ты поспешил ей помочь, это могло иметь противоположный эффект. Этот случай станет для нее уроком. Она не может снижать свою защиту ни на мгновение! – Цзюн Еян слегка покачал головой.
Он смотрел на девушку под одеялом, и беспокойно нахмурился. Она плохо спала.
В это время Бай Аосюэ снился длинный сон.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 83. Не делай себе больно
В этот момент Бай Аосюэ с трудом блуждала в пограничном состоянии между сном и реальностью. Она слабо слышала, как Бай Аосюэ, предыдущая хозяйка этого тела, поблагодарила ее и попрощалась с ней. Она сказала ей простить Бай Цивэя.
Однако, когда она уже собиралась заговорить, сон снова изменился. Она необъяснимым образом пришла в детство Цзюн Еяна и действительно была свидетелем всех тягот и трудностей, через которые он прошел.
Когда вспыхнул бушующий огонь, который, казалось, поглотил юношу, она не удержалась и встала перед ним. Через два года она стала свидетельницей его трансформации и роста. Увидев, как принца спас Налан Юхонг, Бай Аосюэ почувствовала облегчение. Затем сон рассеялся.
- Цзюн Еян... - Бай Аосюэ, находившаяся без сознания, слегка приоткрыла бескровные губы и слабо вскрикнула.
Когда принц, разговаривавший с Налан Юхонгом, услышал, что Бай Аосюэ выкрикнула его имя, он вздрогнул.
- Сюэ, я здесь! Я здесь... - поспешно ответил Цзюн Еян, схватив руку Бай Аосюэ и не отпуская ее.
Как он мог не волноваться? Он не думал, что Бай Аосюэ в первую очередь позовет его. Когда Налан Юхонг увидел эту сцену, он немедленно остановил Цзюн Еяна.
- Что ты здесь делаешь? Не забывай, с помощью какой личности ты спас ее! Это не самое подходящее время, чтобы раскрыть себя! - он подобрал с пола мантию и потянул Цзюн Еяна за рукав.
- Ты выйди за дверь. Я ей все объясню. По крайней мере, сейчас я ей ничего не скажу, - принц выдернул рукав из рук молодого Налана и тихо сказал.
Глядя на влюбленного Цзюн Еяна, Налан Юхонг понял, что тот не уйдет. Он вздохнул:
- Делай так, как считаешь нужным. Не слей игру, - еще раз предупредив его, он быстро ушел.
Как только он вышел за дверь, Бай Аосюэ внезапно открыла глаза.
- Цзюн Еян! – закричала она. Девушка быстро села на кровати и охнула.
Мужчина был напуган ее действиями в этот момент. Он ошеломленно посмотрел на Бай Аосюэ. Судя по ее голосу, когда она назвала его имя, это был не очень хороший сон.
- Хссс... - выдохнула Бай Аосюэ. Когда она встала, то была так взволнована, что случайно потянула рану на животе. Она еще не пришла в себя, как почувствовала боль.
Цзюн Еян с тревогой обнял ее и сказал:
- Сюэ, ты снова чувствуешь боль? Ложись. Тебе нельзя сейчас вставать.
Бай Аосюэ, все еще пребывавшая в замешательстве, пришла в себя от слов Цзюн Еяна. Она повернула голову, посмотрела на него и растерянно сказала:
- Цзюн Еян?
После этого Бай Аосюэ подняла руку, чтобы потрогать его лицо, закрытое белой нефритовой маской. Казалось, это все было нереально.
Цзюн Еян тут же взял ее за руки и тихо сказал:
- Сюэ, я здесь. Это я.
- Цзюн Еян, как хорошо, что ты выжил. Это так хорошо! - Бай Aoсюэ улыбнулась. Эта великолепная улыбка была словно цветок груши, такая же чистая и элегантная. Цзюн Еян был ошеломлен.
Он не понял смысла слов Бай Аосюэ. Он только подумал, что ей приснился кошмар, когда она была без сознания. Он не понимал, что Бай Аосюэ была рада тому, что юный Цзюн Еян смог выжить и они встретились.
- Сюэ, это хорошо, что ты счастлива. Но сейчас ты сначала должна лечь. Рана в животе не выдержит этого, - тихо сказал Цзюн Еян, нежно обнимая Бай Аосюэ за плечи.
Девушка была смущена, когда услышала его слова:
- Живот? Рана? Когда я получила рану?
Цзюн Еян поспешно положил ладонь на светлый лоб Бай Аосюэ и пробормотал:
- Это из-за лихорадки? Ты все еще не в своем уме?
Когда Бай Аосюэ услышала это, она немедленно вырвалась из рук Цзюн Еяна и сказала:
- Это ты не в своем уме! Непослушный мальчик!
Губы принца чуть дернулись. Почему Бай Аосюэ стала такой ребячливой после того, как проснулась? Непослушный мальчик? Это она говорила о нем?
- Сюэ, я старше тебя более чем на четыре года. Разве тебе подобает так меня называть? - брови Цзюн Еяна задрожали. Он странно посмотрел на девушку.
Бай Аосюэ начала внимательно осматривать окрестности. Поскольку сейчас она была слишком возбуждена, то не обратила внимания на окружение. Теперь она заметила, что это не дворец наложницы Су. И Цзюн Еян не был тем слабым и незрелым юношей.
Думая об этом, Бай Аосюэ поспешно отдернула руку, которая до сих пор была на лице принца. Она слегка покраснела.
Когда Цзюн Еян увидел такую милую Бай Аосюэ, ему захотелось обнять ее.
- Где я нахожусь? - девушка успокоилась, и ее мысли тоже пришли в норму. Она вспомнила, что произошло до того, как она потеряла сознание.
- О... это один из дворов Хонга, - Цзюн Еян не думал, что образ мышления Бай Аосюэ изменится так быстро. Он говорил, не задумываясь.
Бай Аосюэ повернулась, чтобы посмотреть на него и сказала:
- Почему я здесь? Где мой дядя?
Она вспомнила, что до того, как впасть в кому, она была в своем собственном маленьком дворике в резиденции премьер-министра. Она ослабила бдительность, потому что беспокоилась о Мумиан, чем и воспользовался тот теневой страж.
Жгучая боль в животе напомнила ей, что она уже не в том сне о прошлом Цзюн Еяна. Теперь, когда она проснулась, она должна вернуться к своей жизни и решить проблемы, возникшие до потери сознания.
- После того как ты упала в обморок, тебя кто-то спас. Этот человек забрал тебя на лечение. Мы с Хонгом только что получили уведомление, а потом отвезли тебя отдыхать. Я велел дяде вернуться в резиденцию генерала и ждать моего сообщения, - объяснил принц.
- Кто этот человек? - Бай Аосюэ серьезно посмотрела на Цзюн Еяна и спросила.
Глядя на ее настороженный взгляд, Цзюн Еян знал, что он не может обойтись одной лишь этой фразой. Он протянул руку и убрал ее волосы с виска за уши.
- Это Темный Король.
Бай Аосюэ, несмотря на свою застенчивость, слегка нахмурилась и тщательно обдумала этот титул «Темный Король».
- Темный Король...? – пробормотала она.
Цзюн Еян внимательно наблюдал за выражением ее лица. Он не отводил взгляд ни на секунду. Бай Аосюэ не была ни испугана, ни потрясена. Она была так спокойна, словно ничего не знала о Темном Короле.
Цзюн Еян слегка улыбнулся. Это была его Сюэ. Что бы с ней ни случилось, она была непоколебима.
- Вы можете отправить меня обратно в резиденцию генерала? - небрежно спросила Бай Аосюэ, но у нее были свои мысли.
Принц слегка нахмурился и сказал:
- Твоя рана на животе только затянулась. Ты не можешь сейчас двигаться. Я послал кого-то сказать дяде, что отправлю тебя обратно через два дня. А теперь ты останешься здесь и отдохнешь.
Бай Аосюэ тоже чувствовала, что рана в животе еще не зажила. Если она пошевелится, то, вероятно, истечет кровью, не дожив до их свадьбы.
В любом случае самым важным было закончить конфликт между ней и Бай Цивэем. Независимо от того, был ли этот сон правдой или нет, она не убьет Бай Цивэя, но ей нужно тщательно все спланировать!
- Не могли бы вы помочь мне найти несколько маленьких серебряных игл, которыми пользуются врачи? Также помогите мне найти какую-нибудь нитку и немного чистого ликера, - подумав немного, Бай Аосюэ все же решила сначала зашить свою рану.
Она, вероятно, проспала бы по крайней мере десять дней, если бы полагалась только на эти травы. Древние не стали бы зашивать раны, как современные люди. В конце концов, здесь медицинские навыки были не так развиты, как современные. Возможно, они все еще не знали, как использовать обезболивающие препараты. Но сейчас у нее не было времени их достать. Она бы просто зашила рану. Такая боль была для нее сущим пустяком. Но в будущем ей нужно будет приготовить обезболивающее.
Хотя Цзюн Еян не понимал, зачем Бай Аосюэ понадобились эти вещи, он кивнул.
Через некоторое время люди прислали все, что нужно. Цзюн Еян поддержал девушку, чтобы она смогла опереться на спинку кровати. Она тщательно промыла серебряные иглы алкоголем.
Цзюн Еян стоял в стороне и, не мигая, смотрел на Бай Аосюэ. Он не находил это неуместным, пока Бай Аосюэ осторожно не приподняла край ее одежды.
- Сюэ... что ты делаешь? - пробормотал он. Если бы не маска, Бай Аосюэ смогла бы увидеть его красное лицо.
Она не стала поднимать голову, чтобы посмотреть на него. Девушка окунула хлопковую ткань в жидкость и сказала:
- Так, ладно, смотрите, как я это делаю, и помогите мне обработать рану на спине. Я могу зашить рану на животе, но мне нужна помощь для спины.
Очаровательные глаза Цзюн Еяна, похожие на глаза Феникса, старались избегать Бай Аосюэ. Он не осмеливался взглянуть на ее обнаженную кожу.
- О... хорошо... - смущенно ответил принц. Теперь покраснели кончики его ушей.
Бай Аосюэ продевала нитку в серебряную иглу и дезинфицировала кожу хлопковой тканью. Затем она посмотрела на Цзюн Еяна и сказала:
- Внимательно следите за моими движениями. Хотя я не боюсь боли, я не могу вынести слишком много!
Бай Аосюэ не обнаружила ненормальности Цзюн Еяна, пока не посмотрела вверх. Мужчина отвернул голову. Его уши, скрытые черными волосами, уже стали ярко-красными, и он сжал кулаки.
Глядя на его вид, Бай Аосюэ не смогла удержаться от громкого смеха:
- Ха-ха, люди говорят, что пятый принц такой любвеобильный. У него бесчисленное количество подружек. Почему вы такой застенчивый?
Услышав, как она подшучивает над ним, Цзюн Еян обернулся и увидел насмешливо улыбающуюся Бай Аосюэ. Он не мог не покраснеть снова.
В этот момент Цзюн Еян был очень рад, что на нем маска. Если бы он не носил ее, Бай Аосюэ просто покатилась бы со смеху.
- О... почему я чувствую, что ты ревнуешь? - Цзюн Еян отказывался признавать поражение.
Бай Аосюэ усмехнулась:
- Вы ошибаетесь. Я просто истекаю кровью.
Цзюн Еян также неловко улыбнулся:
- Твой муж просто хотел обмануть всех этих людей. Этих закадычных подруг не существует.
Когда Бай Аосюэ услышала его признание, она улыбнулась и втайне обрадовалась.
- Смотрите на меня внимательно. Вы должны обработать рану моими методами. Вы должны быть очень внимательны! - Бай Аосюэ больше не дразнила его.
Цзюн Еян также понял, что дело серьезное, поэтому просто кивнул. Заставив свое учащенное сердцебиение замедлиться, он, не мигая, смотрел на Бай Аосюэ.
Когда он увидел, что она собирается вонзить серебряную иглу в свою поврежденную кожу, Цзюн Еян немедленно остановил ее:
- Не делай себе больно!
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Когда Бай Аосюэ услышала слова Цзюн Еяна, уголки ее губ непроизвольно задрожали. Она посмотрела на него и сказала:
- Я зашиваю рану, чтобы быстрее поправиться. Никакой опасности нет.
Принц подозрительно посмотрел на нее. Он не понимал, почему Бай Аосюэ так уверена, поэтому все еще не мог расслабиться.
Бай Aoсюэ беспомощно вздохнула:
- Я не лгу. Зачем мне причинять себе боль? Я же не дура.
- Ты... – пробормотал он с сомнением.
Голос был очень тихим, так что Бай Аосюэ не расслышала отчетливо. Она не удержалась и спросила:
- Что ты сказал? Я не расслышала тебя.
Цзюн Еян обнаружил, что она его не услышала. Он отпустил ее руку, державшую серебряную иглу, и сказал:
- Но ты должна пообещать, что больше не поранишься.
Когда Бай Аосюэ подняла голову, она увидела серьезные и терпеливые глаза Цзюн Еяна. Она не знала, почему он с трудом сдерживается, но интуиция подсказывала ей, что нужно дать обещание, потому что неизвестно, что произойдет, если она этого не сделает!
Бай Аосюэ улыбнулась, а затем кивнула:
- Я не пострадаю так легко.
Хотя он и не дождался прямого положительного ответа, Цзюн Еян понял, что она дала ему гарантию.
Глядя на яркую улыбку Бай Аосюэ, принц обнаружил, что она понемногу меняется. Когда он впервые увидел ее, она была холодна и равнодушна, как нетающий снежный лотос. Она была благородна и недоступна.
Теперь, хотя Бай Аосюэ и не смеялась все время, но улыбка посещала ее лицо гораздо чаще, чем раньше. Цзюн Еян чувствовал себя счастливым от всего сердца.
- Сюэ, ты должна больше улыбаться. Я помню, кто-то однажды сказал мне, что у девушек, которые любят улыбаться, всегда хорошая удача, - сказал он. Мужчина вздохнул с чувством, как будто вспомнил что-то.
Бай Аосюэ слегка приподняла брови, но не стала опровергать его. История Цзюн Еяна была слишком длинной. Его прошлое, которого она не знала, хранило всю его печаль.
Но она надеялась, что теперь он будет счастлив.
- Я не знала, что от улыбки действительно может быть какая-то польза. Это замечательно. Мне это очень нравится, - Бай Аосюэ посмотрела на принца с улыбкой в глазах.
В прошлом у нее не было смысла жизни, но в ее сердце всегда жила вера. Так что, как бы ни было тяжело, она шла до конца. Теперь она подумала, что, возможно, она так старалась жить в предыдущем мире, чтобы в итоге прийти сюда, встретиться с этими людьми и испытать все эти вещи.
Если бы не все усилия и отчаяние предыдущего мира, то она не смогла бы встретиться с этими людьми, когда прибыла сюда. Даже если бы они встретились, все было бы по-другому, не так ли?
Бай Аосюэ чувствовала благодарность за то, что она боролась за жизнь в предыдущем мире.
Всякий раз, когда вы чувствуете боль на самом пределе, вы должны попытаться думать, что это боль помогает вам расти. Если вы будете упорствовать, то рано или поздно достигнете собственной славы.
Думая об этом, Бай Aoсюэ сжала серебряную иглу и сказала:
- Я должна начать. Смотри внимательно. И, кстати, не останавливай меня больше.
Цзюн Еян тут же кивнул. Он непроизвольно сжал кулаки, как будто ему было больнее, чем Бай Аосюэ. Принц наблюдал, как Бай Аосюэ умело продевает нитку в иглу, а затем гибкими и быстрыми движениями втыкает крошечную серебряную иглу в свою кожу. Затем она стянула нить, соединив края раны.
Ее движения были такими плавными, словно она занималась рукоделием. Но только Цзюн Еян знал, что Бай Аосюэ пытается сопротивляться боли. Если бы это был обычный человек, он бы уже закричал.
Принц заметил мелкие капли пота на висках Бай Аосюэ, который продолжал появляться после того, как его вытерли. Он наблюдал за этой сценой, не мигая, и сохранил ее в глубине своего сердца. Если Бай Аосюэ снова будет ранена, она снова испытает такую пытку!
Он напомнил себе, что не позволит ей снова страдать.
Прошло всего несколько минут, но ему казалось, что прошло уже полвека. Когда Бай Аосюэ перерезала нить и наложила лекарство на шов, он, наконец, почувствовал облегчение.
- Ты все ясно увидел? - Бай Аосюэ подняла руку и вытерла пот, выступивший на лице от боли.
Цзюн Еян сглотнул и сказал:
- Да, - для него, человека, который убил тысячи людей, зашить рану для Бай Аосюэ было неожиданно трудно.
Когда он, который убивал, не моргая, увидел, что будет с Бай Аосюэ, он вдруг занервничал, даже его рука, державшая серебряную иглу, слегка дрожала.
Глядя на эту кровавую рану, Цзюн Еян почувствовал крайнее огорчение. Он хотел занять ее место!
Глядя на бездействующего принца, Бай Аосюэ сказала:
- Когда ты используешь серебряную иглу, чтобы зашить рану, ты должен быть быстрым, точным и жестоким. Если твои движения будут слишком медленными, ты только заставишь пациента страдать еще больше. Кроме того, твоя рука будет дрожать из-за медленных действий, что позволит совершить ошибку. Если это случится, то пострадавший получит травму снова!
Когда Цзюн Еян выслушал объяснение, он, наконец, понял, почему Бай Аосюэ двигалась так быстро, и он оценил ее еще больше. Промыв рану ликером, мужчина глубоко вздохнул и сказал:
- Я собираюсь начать. Если будет больно, можешь укусить меня за плечо!
- Ха ... я привыкла часто получать травмы. Некоторые из них были в тысячи раз болезненнее, чем в этот раз. Стала бы я этого бояться? Поторопись. Хватит бездельничать, - Бай Aoсюэ рассмеялась.
Она говорила это непреднамеренно, в то время как слушатель воспринимал все ее слова всерьез. Она не знала, что ее слова заставили Цзюн Еяна снова занервничать.
Он не знал, какие травмы она перенесла, что принесли гораздо большую боль, чем эта. Но он чувствовал, что Бай Аосюэ не лжет.
Даже если Бай Аосюэ, официальная леди, подвергалась преследованиям со стороны своей сестры и наложницы отца, ее раны не могли быть такими тяжелыми, как в этот раз. Бай Аосюэ ... сколько у нее было секретов?
Думая об этом, Цзюн Еян слегка прищурил свои глаза феникса. Он не торопился. У них еще так много времени впереди, он разберется с ними один за другим.
- Сюэ, я собираюсь начать, - серьезно сказал Цзюн Еян, отогнав свои мысли.
- Сделай это, - кивнула девушка.
Принц не смел медлить. Он быстро взял серебряную иглу и начал зашивать. Его дегкие действия даже превосходили Бай Аосюэ.
В соответствии с ее шагами, Цзюн Еян завязал нить и отрезал ее. Затем он применил лекарство, после чего тщательно перевязал рану.
Бай Аосюэ была немного шокирована плавностью его движений. Если бы она не знала его, то наверняка подумала бы, что Цзюн Еян научился шить тайком.
Конечно, Бай Аосюэ осмеливалась только думать об этом. Она была не настолько ленива, чтобы спросить принца: ты когда-нибудь учился шить?
По сравнению с расслабленной Бай Аосюэ, принц нервничал и потел. Когда все было закончено, он тихо вздохнул. Его натянутые нервы наконец расслабились.
- Сюэ, я боюсь, что лежа на спине, ты зажмешь свою рану. В ближайшие дни ты можешь спать только на боку. И нужно быть осторожной, чтобы не перевернуться на спину во время сна, - он взял Бай Аосюэ за плечи и осторожно положил ее на кровать.
Девушка повернулась на бок и почувствовала его аккуратность. Теплый поток пронесся над ее сердцем и согрел ее.
- Ты можешь уйти, если у тебя есть дела. Дай мне передохнуть, - легко произнесла Бай Аосюэ и закрыла глаза.
Цзюн Еян хорошо понимал, что Бай Аосюэ еще очень слаба. Он завернул ее в одеяло и сказал:
- Хорошо, отдыхай. Слуги снаружи. Если тебе что-то понадобится, просто скажи им. Я вернусь через некоторое время, - но, сказав это, он не ушел.
Хотя Бай Аосюэ лежала к нему спиной, его обеспокоенный взгляд не давал ей уснуть. Она не могла не поторопить его:
- Иди. Я не смогу уснуть, если ты будешь смотреть на меня!
Принц коснулся своего носа и сказал:
- Ладно, я ухожу, - после этого он встал. Подойдя к двери, он взглянул на Бай Аосюэ напоследок и вышел.
Девушка наконец-то почувствовал облегчение от его ухода. От нетерпеливого взгляда Цзюн Еяна ей стало не по себе. Через некоторое время, Бай Aoсюэ заснула. Хотя она долгое время находилась без сознания, она все еще была совершенно без сил. Так как теперь она расслабилась, то могла хорошо отдохнуть.
Девушка не знала, что Цзюн Еян не уходил, пока не почувствовал ее ровное дыхание.
Когда он вошел в главный зал двора, принц увидел ожидающего Налан Юхонга.
- Чжао, что сейчас делает Бай Цивэй? - спросил Цзюн Еян воздух.
Когда его слова упали, черная тень появилась перед ним.
- Король, Бай Цивэй во дворце. Он обсуждает контрмеры с Цзюн Ухэном, - почтительно ответил Чжао. Это уважение было преданностью королю от всего сердца.
Цзюн Еян слабо улыбнулся и сказал:
- Конечно. Бай Цивэй хочет, чтобы его защитил Цзюн Ухэн. Он сообщит ему новость о том, что Сюэ знает Темного Короля, чтобы заслужить его расположение. Вместо того, чтобы быть обвиненным в опрометчивости, он будет вознагражден Цзюн Ухэном.
- Что же нам теперь делать? – заговорил Налан Юхонг, которым пренебрегли.
На этот раз он не смел спровоцировать Цзюн Еяна. Бай Aoсюэ получила травму из-за его некомпетентности.
- Цзюн Ухэн попытается вытянуть информацию из Сюэ, но Сюэ не знает Темного Короля. Хотя император будет сердиться, если он не получит никакой информации, он не посмеет причинить ей вред. Ведь он еще не разобрался в ситуации, - негромко сказал Цзюн Еян.
Налан Юхонг задумался:
- Значит, вместо того чтобы что-то делать, нам нужно просто подождать и посмотреть, верно?
Цзюн Еян не ответил, но посмотрел на Чжао:
- Чжао, в эти дни ты тайно защищаешь Сюэ. Поскольку сейчас она ранена, ей трудно передвигаться. Я боюсь, что она снова столкнется с чем-то неожиданным. Я буду уверен, если ты будешь охранять ее.
Чжао поднял глаза и сказал:
- Я – подчиненный короля. Я бы все сделал для короля, если бы ваша жизнь была в опасности. Я не могу оставить вас.
Налан Юхонг также считал, что Чжао прав:
- Ян, ты можешь послать кого-нибудь другого, чтобы защитить мисс Бай. Чжао должен быть с тобой все время на всякий случай.
Цзюн Еян прищурил свои глаза феникса, открыл тонкие губы и равнодушно сказал:
- В мире бесчисленное количество людей, которые хотят убить меня, но кто может это сделать?
Они не могли опровергнуть его, хотя и хотели что-то сказать.
Цзюн Еян был действительно силен!
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- Но... - Налан Юхонг только собирался что-то сказать, как был прерван Цзюн Еяном.
- Никаких «но». Я никогда не беру свои слова обратно! - принц равнодушно взглянул на него.
Налан Юхонг, увидев его глаза, раздраженно замолчал.
- Чжао, ты должен сходить со мной к Сюэ через некоторое время, - принц обратился к молчавшему Чжао.
Бай Aoсюэ очень гордая. Если Чжао будет следовать за ней, не спрашивая разрешения, она подумает, что он следит за ней. Только если он предложит защитить ее до полного выздоровления, она, вероятно, согласится.
- Как пожелает мой король! - Чжао также понимал, что Цзюн Еян всегда стоял на своем. Они не могли ни расспрашивать его, ни возражать. В глазах и сердцах этих людей Цзюн Еян всегда был прав.
Налан Юхонг уже убедился, что как только принц примет решение, его уже нельзя будет изменить. Он слегка вздохнул и больше не пытался останавливать его.
- Хонг, ты пойдешь в резиденцию генерала и успокоишь их. Ты можешь просто сказать, что Сюэ отправили в вашу больницу. Она не может передвигаться, так как серьезно ранена. Она вернется через несколько дней, когда начнет поправляться, - Цзюн Еян повернулся, чтобы посмотреть на мастера Налана.
Когда Налан Юхонг услышал, что для него тоже есть задание, его удрученный вгляд сменился сияющими глазами.
- Пусть Сюэ отправится в императорский дворец, если Цзюн Ухэн вызовет ее. После всей этой заварухи, он определенно уделит ей больше внимания, - продолжал Цзюн Еян, не дожидаясь ответа Налана Юхонга.
Молодой мастер Налан знал, что принц определенно все спланирует для Бай Аосюэ. Он кивнул:
- Я сообщу генералу Е, так что пойду прямо сейчас.
- Конечно, ты можешь идти. Скажи им, чтобы они не беспокоились о Сюэ и не проболтайся о ее местонахождении, - негромко произнес Цзюн Еян. Он не просил Налана Юхонга остаться.
- Кстати, когда сегодня я был в доме премьер-министра, там же был и Ци Лянге. Вероятно, он увидел мисс Бай и последовал за ней. Он также помог ей. Я обнаружил, что он очень интересуется ею, - внезапно сказал Налан Юхонг, уже собираясь уходить.
Он не заметил, что выражение лица Цзюн Еяна внезапно изменилось.
- А потом? - безразлично спросил Цзюн Еян, но даже Чжао, стоявший рядом с ним, почувствовал, что его голос изменился.
- Потом мисс Бай велела ему уйти. Но Ци Лянге смотрел на нее очень странно. Ян, ты в опасности! - Налан Юхонг покачал головой и вздохнул.
Продолжая говорить, он не заметил, что Чжао подмигивал ему так, едва не получил судорогу. Он самодовольно улыбнулся Цзюн Еяну, не скрывая этого.
- Итак, ты с самого начала знал, что Ци Лянге отправился в резиденцию премьер-министра. Ты не только не остановил его, но и смотрел драку как шоу вместе с ним, прячась в темноте, - казалось, он небрежно задавал вопросы.
- Да. Ци Лянге и я попали в резиденцию, перелезая через стену. Позже мы расстались. Но снова встретились перед маленьким двориком мисс Бай! Словно судьба свела нас, - Налан Юхонг сразу же кивнул. Казалось, он все еще хотел продолжать.
- Похоже, тебе следует принять наказание! И тебе, и мне ясно, что за человек Ци Лянге, но ты позволил такой хитрой лисе оказаться рядом с Сюэ. Ты от него не избавился. Вместо этого ты присоединился к нему в его злых делах! – легко сказал Цзюн Еян, вертя в руках серебряную иглу, которой зашивал рану Бай Аосюэ.
Когда Налан Юхонг услышал это, он обнаружил, что попался в ловушку. Он вздрогнул и сказал:
- Я беспокоился о мисс Бай, поэтому не думал так много ...
Поняв, что он сказал что-то не то, Налан Юхонг тут же поправил себя:
- О... я должен идти в резиденцию генерала. Уже поздно, так что мне нужно поторопиться, вдруг генерал Е беспокоится о мисс Бай. Если будут какие-то новости, я дам вам знать.
Он умчался со скоростью ветра, как будто за ним гналось нечто ужасное. Глядя на вид его удаляющейся спины, Цзюн Еян пребывал в глубокой задумчивости. Оказалось, что Ци Лянге очень заботится о Сюэ. Должен ли он радоваться тому, что Сюэ так привлекательна, или сердиться, что она привлекает так много людей?
- Ха-ха... - Цзюн Еян начал смеяться, когда поймал себя на этой мысли. Когда он успел стать незрелым мальчиком?
В прошлом он ничего бы не изменил, даже если бы небо упало. Тем не менее, его гнев мог уничтожить землю, просто при одном взгляде на раненую Бай Аосюэ.
Услышав, что Ци Лянге интересуется ею, он снова почувствовал беспокойство. Он считал, что Ци Лянге не так хорош, как он, и никогда не воспринимал его всерьез, но обычные люди считали Ци Лянге лучшим человеком в мире.
Однако, поскольку он скрывал свои сильные стороны и ждал подходящего момента, он не мог показать свое настоящее лицо, и его имидж резко упал. Ци Лянге был на ступеньку выше его.
Цзюн Еян внезапно обнаружил, что тот, кем он когда-то пренебрегал, стал его угрозой!
Что же Бай Аосюэ думает о нем? И что она думает о Ци Лянге?
Глядя на выражение лица своего хозяина, которое становилось то жестоким, то мягким, а иногда смущенным, Чжао был совершенно озадачен. Но его поразила эта вспыхнувшая нежность. Чжао, чье сердце было чистым, как зеркало, знал, что нежность Цзюн Еяна была обращена лишь к одному человеку!
Да, этим человеком была Бай Аосюэ. Цзюнь Еян даже поставил на кон свою собственную безопасность ради нее!
Как раз в тот момент, когда расчувствовавшийся Чжао вздохнул, Цзюн Еян захотел увидеть Бай Аосюэ. Он повернулся к охраннику и сказал:
- Пойдем со мной к Сюэ. Она тоже будет твоей госпожой. Значит, ее приказы равны моим!
Чжао сказал почтительно и серьезно:
- Если госпожа Бай сможет убедить меня, я буду относиться к ней как к своему второму хозяину!
Цзюн Еян удовлетворенно кивнул. Ему не нужен был подчиненный, который только слепо подчиняется его приказам. У него должны быть свои собственные идеи и суждения. Его последователи собирались захватить государственную власть и раскачать мир вместе с ним. Такие подчиненные не были бы братьями, если бы придерживались общепринятых способов. И Чжао, и Налан Юхонг были его братьями. Он считал, что ему повезло встретиться с ними.
- Пойдем. Она прекрасна и убедительна! - Цзюн Еян улыбнулся и вышел из зала. Чжао сразу последовал за ним.
Бай Aoсюэ проснулась некоторое время назад. Она думала о контрмерах. Сейчас она разорвала отношения с Бай Цивэем. Он должен отправиться во дворец, чтобы слить информацию о том, что ее спас Темный Король, и получить награду.
Цзюн Ухэн не пропустит ни одной ценной новости. Он, конечно, будет продолжать преследовать ее! Пока она раздумывала, снаружи раздался глубокий голос Цзюн Еяна:
- Мисс Бай проснулась?
- Отвечаю Вашему Высочеству, мисс Бай проснулась. Мы готовим еду, - почтительно отозвался маленький слуга у двери.
- Хорошо, принесите все сюда как можно скорее, - негромко приказал принц.
- Как пожелаете, Ваше Высочество.
Цзюн Еян толкнул дверь и вошел. Первое, что он увидел, это сверкающие глаза Бай Аосюэ, похожие на озера. Ему не терпелось увидеть этот нереальный сон при свете луны.
- Ты вовремя. Мне нужно кое-что с тобой обсудить, - первой начала Бай Aoсюэ.
Когда она посмотрела на Цзюн Еяна, то увидела Чжао, стоявшего позади него. Его способность прятаться была первоклассной, и он также был хорош в боевых искусствах, но у него вообще не было убийственной ауры. Его глаза были умиротворенными, а настроение спокойным. Такие люди, как он, имели самый большой шанс ослабить бдительность и таким образом завоевать расположение, но они были и самыми страшными! Только таких людей можно было назвать убийцами и сильными людьми!
Цзюн Еян уже предполагал, что хотела сказать Бай Аосюэ, поэтому он кивнул и сделал несколько шагов вперед:
- Говори.
- Бай Цивэй, должно быть, рассказал императору о том, что произошло сегодня. Я не знаю ни Темного Короля, ни того, почему он спас меня. Теперь я практически балансирую на лезвии ножа, что, несомненно, доставит тебе неприятности. Это нехорошо для нас! - Бай Аосюэ говорила равнодушно, не заботясь о том, что в комнате был кто-то еще.
Раз Чжао вошел в эту комнату, значит Цзюн Еян должен доверять этому человеку. Иначе он бы его не взял с собой.
- Сегодня ночью ты притворишься подчиненным Темного Короля и отправишь меня обратно в резиденцию генерала. Я могу сказать, что моя мать однажды спасла Темного Короля, когда он был молод. Теперь он спас меня, чтобы отплатить за ее услугу, - слегка нахмурившись, предложила Бай Aoсюэ.
Хотя она не хотела использовать Е Ванцин как прикрытие, но мертвые не могут свидетельствовать. Она верила, что с тех пор, как Темный Король спас ее, он не раскроет ее ложь!
Цзюн Еян приподнял брови и ничего не сказал.
- Таким образом, даже если Цзюн Ухэн спросит меня, я смогу оправдаться! И мне нужно временно одолжить одного или двух человек, - Бай Аосюэ посмотрела на принца.
- Одолжить людей? Какие у тебя планы? - Цзюн Еян не ожидал, что Бай Аосюэ скажет такое, это просто спасло его от оправданий, ведь он сам собирался окружить ее своими людьми.
- Мне нужны два человека, чтобы следить за резиденцией премьер-министра. Один для Су Цяньцянь, а другой для Бай Цивэя. На этот раз теневые стражи хотели убить меня. Я уверена, что Су Цяньцянь, должно быть, подкупила их, - Бай Aoсюэ терпела провокации отцовской наложницы довольно долго, и ее терпение уже достигло предела.
Цзюн Еян согласно кивнул. Никто не враждовал с Бай Аосюэ и не хотел убить ее, кроме Су Цяньцянь и ее дочери.
- Уловка Су Цяньцянь не сработала, она должна была нанести мне смертельный удар, так как боится моей мести. Я должна принять меры предосторожности против ее выходок. Потерпев несколько дней, я обязательно преподнесу им большой сюрприз в день нашей свадьбы! - Бай Aoсюэ слегка прищурила глаза. В них вспыхнул холодный свет.
- В этот момент я позволю Бай Цивэю и его сторонникам стать объектами публичной критики! Я дам им понять, что даже смерть не принесет им облегчения! - мирное лицо Бай Аосюэ вселяло холод, хотя говорила она спокойно, словно об обычных вещах.
В то же время, Цзюн Еян продолжал посмеиваться про себя, потому что Бай Аосюэ сказала «свадьба».
Свадьба? Возможно, он никогда не думал, что однажды станет чьим-то мужем. Отныне он избавит ее от боли, усталости и бродяжничества. Он будет защищать ее всю оставшуюся жизнь.
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Когда Бай Аосюэ увидела потрясенного Цзюн Еяна, ей невольно захотелось подразнить его.
- Цзюн Еян, похоже, ты действительно не хочешь ничего обсуждать со мной. Ты даже теряешь концентрацию, когда я говорю о важных вещах! – ее сердитый голос застал принца врасплох.
Он не ожидал, что вызовет ее раздражение своей временной рассеянностью. Мужчина на мгновение растерялся:
- Сюэ, я думал о другом. Нет ничего такого, чего я не хотел бы обсудить. Пожалуйста, продолжай!
Бай Аосюэ про себя хихикнула над ним, но все еще выглядела сердитой. Она сказала:
- Я не хочу ничего говорить. Тебе нужно организовать людей и отправить меня обратно!
Цзюн Еян действительно думал, что Бай Аосюэ рассердилась. Он был немного встревожен, но не мог этого показать. Наконец, он моргнул своими очаровательными глазами и решил извиниться:
- Сюэ, это моя вина!
Чжао, который стоял рядом с ними, на мгновение окаменел! Мастер... мастер.... мастер даже на такое был способен!? Этот человек на самом деле его хозяин, которого он уважал и которому поклонялся? Который был решителен, убивая людей, и который был хитер даже когда шутил?
Чжао не мог поверить, что после того, как его господин повстречал Бай Аосюэ, он начал становиться немного ненормальным. Его хозяин теперь был экспертом по тем движениям и выражениям лица, которые раньше вызывали у него презрение. Он даже гордился ими, вместо того чтобы считать их позором!
Бай Аосюэ почувствовала, что Цзюн Еян, который моргал и жалобно смотрел на нее, полностью перевернул все представление о нем. Теперь его можно было назвать только милым и очаровательным!
- Кхм ... - чтобы скрыть смущение от потрясения, Бай Аосюэ сильно кашлянула.
Однако Цзюн Еян подумал, что его новое выражение лица испугало Бай Аосюэ. Он почувствовал себя потерянным:
- Сюэ, не злись. Пожалуйста, прости меня, потому что я делаю глупости, чтобы заставить тебя смеяться.
- Я не ожидала, что пятый принц, который всегда был умен, не поймет, что я шучу! Я дразнила тебя. Это даже сработало! - улыбающиеся глаза Бай Aoсюэ были яркими и сверкающими. Хотя ее лицо еще оставалось немного бледным, это ничуть не умаляло ее красоту.
От этих слов Цзюн Еян почувствовал облегчение. Он посмотрел на девушку с улыбкой на лице, а затем протянул руку, чтобы мягко погладить ее по голове.
Бай Аосюэ не знала, что после того, как Цзюн Еян познал любовь в этом мире, у него появилось самое искреннее беспокойство. Счастье и печаль Бай Аосюэ все время влияли на его настроение.
- Позволь представить тебе Чжао. Он - мой теневой страж. Отныне он будет с тобой. Если тебе что-то нужно, просто скажи ему, - немедленно продолжил Цзюн Еян, так как он беспокоился, что Бай Аосюэ от смеха повредит свою рану.
- Чжао? Солнце и Луна находятся на небе одновременно. Какое хорошее имя! - Бай Aoсюэ искренне восхитилась.
Как человеку из 21 века ей сразу пришла на ум женщина, которой искренне восхищаются и уважают любые женщины в этом мире! У Цзэтянь - единственная женщина-император в китайской истории. Когда она была у власти, ее стиль назывался «Чжао», что означало, что солнце и луна были на небе одновременно, освещая каждый уголок страны.
Случайно услышав это слово здесь, в древности, Бай Аосюэ ощутила, как она соскучилась по современному миру.
- Это мой король ... это мой господин дал его мне. Значение этого имени, которое сказал господин, было совершенно таким же, что и у мисс Бай! - он хотел назвать Цзюн Еяна королем, но один взгляд остановил его.
Цзюн Еян с удивлением посмотрел на Бай Аосюэ. Он не ожидал, что она на самом деле поймет это слово так же, как и он. Он не мог быть счастливее.
Чем больше Бай Аосюэ узнавала принца, тем удивительнее оказывались его скрытые достоинства. Эти блестящие качества не были высокомерными или дикими. Они просто подходили ему, чтобы скрыть эту грубую и величественную ауру.
Когда такой человек, скрывающий свои силы и ждущий своего часа, достигнет успеха, люди устыдятся своих нелепых домыслов!
Бай Аосюэ верила, что этот день не за горами.
- Если ты отдашь мне своего теневого стража, как насчет тебя? - Бай Аосюэ, конечно, не забывала, что вокруг него таится много опасностей.
- Ха-ха... у меня много теневых охранников. Присутствие Чжао не сильно влияет на их число! - Цзюн Еян рассмеялся. Затем он поднял руку и погладил ее по волосам.
Бай Аосюэ нахмурилась, но ничего не показала. Видимо, у принца вошло в привычку гладить ее по голове. Она знала, что Цзюн Еян должен очень доверять Чжао, раз он позволил ему помочь ей. Когда Бай Аосюэ обнаружила, что Цзюн Еян не собирается забирать Чжао обратно, она улыбнулась.
- Если это так, я временно займу Чжао, - кивнула она.
Цзюн Еяна это не волновало:
- Конечно, все мое рано или поздно станет твоим.
Губы Бай Аосюэ дрогнули, она поняла, его слова имели глубокий смысл.
- Я думаю, Цзюн Ухэн велел своим людям тайно наблюдать за резиденцией генерала. Как только я вернусь, он немедленно вызовет меня. Ты должен замаскировать своих людей, а потом отправить меня обратно, - девушка сменила тему.
Цзюн Еян не торопился. Он был медленным в любви, а Бай Аосюэ была еще медленнее, чем он, но у них впереди была целая жизнь. Их любовь будет более стойкой и продолжительной после испытания временем.
- Конечно, я прикажу им приготовиться, но прежде ты должна поесть! - спокойно сказал он.
Чжао, стоявший позади Цзюнь Еяна, понял, что он имеет в виду, когда принц слегка поднял руку. Он тут же повернулся, чтобы распорядитья насчет еды.
Бай Аосюэ видела, как хорошо скоординированы их действия. Она постепенно поняла, что Чжао был больше, чем просто теневой страж. Но она не стала больше она ничего спрашивать. Она выбрала поверить ему.
В императорском дворце Цзюн Ухэн ударил кулаком по трону, который символизировал Императорское Величество.
- Как глупо! Бай Цивэй, я всегда думал, что ты умен и умеешь вести себя в щекотливой ситуации! Бай Аосюэ - такая полезная шахматная фигура, а ты решил от нее избавиться! Ты так долго занимал эту позицию, что у тебя затуманилось зрение! - Цзюн Ухэн с горечью посмотрел на Бай Цивэя.
Бай Цивэй и так чувствовал себя не в своей тарелке, а услышав это, впал в ярость. Его сердцебиение, кажется, даже остановилось на секунду. Он не ожидал, что Цзюн Ухэн скажет такие маловразумительные слова.
- Ваше Величество, пожалуйста, успокойтесь. Я был так взволнован в то время, и я не ожидал, что Бай Аосюэ будет настолько невежественной. Я планировал посвятить эти дары Вашему Величеству и пополнить казну. Но Бай Аосюэ оказалась настолько эгоистична, что даже хотела забрать их все. Она даже использовала яды. Погибло больше десятка моих подчиненных. Как я мог не разозлиться! - с горечью и гневом сказал Бай Цивэй.
Цзюнь Ухэн приподнял брови и сказал:
- Премьер-министр Бай, ты так добр. Я тронут!
- Но! Ты не знал, что принесет нам твой порыв! Премьер-министр Бай, ты хотел убить Бай Аосюэ только потому, что она женщина и совершенно никчемная? - Цзюн Ухэн внезапно переключил свое внимание на другую тему. Он равнодушно посмотрел на Бай Цивэя, который не находил себе места. Тому было несколько неловко, когда его видели насквозь.
- Теперь я должен сказать тебе, что Бай Аосюэ очень важна для моего следующего шага. Как я могу заблуждаться в том, что за человек Цзюн Еян? Просто он так хорошо скрывается, что сумел обмануть всех в этом мире. Я хочу, чтобы он раскрыл свою сущность, но у меня нет никаких доказательств. Бай Аосюэ могла изменить эту ситуацию, но ты так опрометчиво разорвал отношения с ней. Ты даже хотел убить ее! Неужели ты ничему не научился, будучи премьер-министром в течение стольких лет?? - в глазах Цзюн Ухэна было разочарование, что его ожидания не оправдались.
Бай Цивэй, очевидно, не думал так много, когда спорил с Бай Аосюэ. Он думал, что император спустит ему это с рук, так как он так много работал на него все эти годы. Но он не ожидал, что Цзюн Ухэн усомнится в его способностях!
- Ваше Величество, я всегда беспокоился о Чэнси. Я всегда ставил нашу страну выше своей семьи. Так что я не слишком много думал. Пожалуйста, накажите меня, Ваше Величество! - Бай Цивэй печально посмотрел на императора.
Цзюн Ухэн поперхнулся из-за слов Бай Цивэя. Он потерял дар речи. Каким же хитрым был старый лис! Он остановил его, просто сказав, что ставит страну выше семьи!
- Неважно. Бай Цивэй, ты - высокопоставленный чиновник двух династий. Как я могу винить тебя? Однако, премьер-министр Бай, ты все равно должен исправить свои ошибки! - Цзюн Ухэн убрал прядь волос, свесившуюся ему на глаз.
Бай Цивэй с недоумением посмотрел на него. Исправить свои ошибки? Что же ему делать?
- Бай Аосюэ очень важна в моей нынешней ситуации. В последние несколько лет было чрезвычайно трудно выяснить всю подноготную Цзюн Еяна. Возможно, Бай Аосюэ сможет мне помочь. Теперь ты не можешь отказаться от такой хорошей шахматной фигуры! – император отчеканил каждое слово, глядя Бай Цивэю в глаза.
Бай Цивэй думал о том, что он хотел убить Бай Аосюэ, но теперь он должен извиниться первым!
- Ваше Величество, есть кое-что, чего вы не знаете. Хотя Бай Аосюэ - моя дочь, ее темперамент прямо противоположен моему. Она не поддается ни уговорам, ни принуждению. Я боюсь, что даже если я смиренно извинюсь, результаты не будут хорошими! - неохотно сказал Бай Цивэй.
Он был ее отцом. Как он мог извиниться перед Бай Aoсюэ и проглотить свою гордость? Он был премьер-министром страны. Как он мог пойти на уступки?
- Ты должен вернуть Бай Аосюэ в свою резиденцию, даже если она будет неоднократно отказываться. Засунь подальше свою нелепую самооценку. Если мои жизненно важные дела провалятся из-за тебя, тебе больше не нужно быть премьер-министром! - Цзюн Ухэн холодно посмотрел на Бай Цивэя, который пытался вывернуться из сложившейся ситуации.
У Бай Цивэй опять остановилось сердце. Он так тяжело трудился всю первую половину своей жизни, чтобы достичь этого положения, он очень много работал, шел на грязные сделки и сомнительные дела. Теперь все, что он получил, это небрежный приказ Цзюн Ухэна. Бай Цивэй был очень зол, но он также понимал, что император настоит на своем.
- Я понимаю. Пожалуйста, будьте уверены, Ваше Величество. Я восстановлю эту ситуацию. Если у вас нет других распоряжений, я должен уйти прямо сейчас, - смиренно сказал Бай Цивэй.
Цзюн Ухэн потер виски и сказал:
- Конечно. Иди и наладь отношения с дочерью. Я надеюсь, что смогу услышать хорошие новости в течение трех дней, и Бай Аосюэ выйдет замуж за пятого принца из дома премьер-министра.
- Как пожелаете! - Бай Цивэй почтительно поклонился и медленно вышел.
Император посмотрел ему вслед. Он открыл рот и улыбнулся:
- В этой игре Бай Аосюэ - неожиданная шахматная фигура. Мне все еще нужно на нее полагаться!
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 87. Дать ему попробовать вкус его собственного лекарства
Сейчас Цзюн Ухэн явно пребывал в хорошем настроении. Бай Аосюэ знакома с Темным Королем, что даже превосходило его ожидания. Это пойдет на пользу его плану. Как он мог быть несчастлив?
Теперь ему нужно полностью взять под контроль Бай Аосюэ, можно даже пожертвовать Бай Цивэем, который был почти бесполезен! Таким образом, все проблемы можно решить довольно легко.
Бай Цивэй не подозревал, что в глазах императора он уже стал шахматной фигурой, от которой можно избавиться в любой момент. По сравнению с его дочерью, на которую он пока еще смотрел свысока, он стал еще более никчемным.
В данный момент Бай Аосюэ, самая ценная шахматная фигура, подвергалась насильному кормлению со стороны Цзюн Еяна.
- Сюэ, это все тонизирующие сокровища. Ты сейчас слаба, поэтому тебе нужно укрепить свое здоровье! - принц лично разложил еду для Бай Аосюэ.
Глядя на такого заботливого Цзюн Еяна, в ее сердце появились какие-то неназванные чувства.
Принц аккуратно поставил изящный столик на кровать, затем аккуратно добавил несколько подушек под ее спину, прежде чем помочь подняться. Его действия были естественными, без следа неуместности, как будто он делал то, что должен.
Выносливость Чжао возросла. Он не окаменел, как прежде.
Бай Аосюэ сдержала свои эмоции и хрипло произнесла:
- Спасибо.
Цзюн Еян промолчал. Он поставил тарелки с изысканными блюдами на маленький столик. Хотя Бай Аосюэ была ранена, она все еще могла есть сама.
Однако стало понятно, что Цзюн Еян, державший в руках чашку с горячей пшенной кашей, так не думал.
- Сюэ, какую еду ты хочешь съесть в первую очередь? - спросил он, моргнув своими очаровательными глазами феникса.
По его поведению, она поняла, что он не позволит ей пользоваться палочками для еды.
- Цзюн Еян, я могу поесть сама - Бай Аосюэ неестественно повернула голову.
Принц неодобрительно покачал головой:
- Сюэ, я просто хочу позаботиться о тебе.
Внезапно Бай Аосюэ показалось, что она слышит свое учащенное сердцебиение в веселом ритме. За все свои жизни она ни разу не слышала, чтобы кто-то говорил ей «я просто хочу заботиться о тебе».
Те партнеры, которые тренировались вместе с ней в организации, странники, которых она узнала, когда путешествовала, и инструктор, который был холоден от природы, все говорили ей, что она должна заботиться о себе, но никто не говорил «я позабочусь о тебе».
В то время у нее не было слишком больших ожиданий. Большинство из этих людей были просто прохожими в ее жизни. Возможно, они производили на нее впечатление, но с течением времени они все равно отдалялись друг от друга.
Но теперь появился человек, который сказал ей эти слова. Она даже чувствовала тепло в пределах досягаемости.
Цзюн Еян не знал, что его слова нашли путь в плотно закрытое сердце Бай Аосюэ.
- Сначала позаботься о себе, - хотя девушка была тронута, она все еще не позволяла себя превзойти.
Бай Аосюэ ненавидела себя за то, что всегда говорила не то, что думала, но это был ее инстинкт. Она редко общалась с людьми, поэтому не знала, как ладить с другими. В этом мире она встретила много людей, которые подарили ей чувство тепла, и делала все по своей воле, потому что знала, что эти люди не оставят ее.
Цзюн Еян, очевидно, обнаружил, что Бай Аосюэ намеревается скрыть свою застенчивость за высокомерием. Он с любовью сказал:
- Давай, еда остынет.
После этого он поднес ложку ко рту Бай Аосюэ. Твердое выражение его глаз вызвало ее смех. На этот раз она не отвергла его. Щеки девушки порозовели, когда она слегка приоткрыла свой необыкновенно красивый ротик, а затем осторожно съела пшенную кашу из ложки.
- Врач сказал, что у тебя поврежден живот, поэтому ты не можешь есть рис или другую пищу прямо сейчас. Я разрешил им приготовить для тебя пшенную кашу, чтобы ты могла спокойно ее проглотить, - принц боялся, что Бай Аосюэ не любит пшенную кашу. Он объяснял и одновременно кормил ее.
Но на самом деле его красивое лицо под маской было уже красным как кровь, как и лицо Бай Аосюэ. Впервые за двадцать лет он кормил кого-то, и эта женщина была именно той, кого он любил. Это чувство и атмосфера заставили Цзюн Еяна чувствовать удовлетворение без причины.
- Хм... - Бай Аосюэ проглотила кашу. Прежде чем она успела ответить, вторая ложка приблизилась к ее губам.
Они настолько погрузились в свое счастье, что напрочь забыли о Чжао. Даже если бы они и вспомнили его, он стал бы невидимым. Чжао выполнял свои обязанности теневого стража, он отлично умел прятаться.
После еды Бай Аосюэ наконец почувствовала, что к ней возвращаются силы, но потребуется некоторое время, чтобы рана на животе зажила. Принц велел Чжао привести в порядок стол.
Сегодня он уже был очень доволен, так как смог так долго ладить с Бай Аосюэ. Казалось, что они были семьей, он был ее мужем, а она - его женой.
Бай Аосюэ закрыла глаза и немного отдохнула. Чуть позже вошел Цзюн Еян.
- Все улажено? - Бай Aoсюэ открыла красивые блестящие глаза.
- Да, - принц подошел к ней и слегка склонился, чего не сделал бы, даже если бы небо упало. Он нежно обнял девушку.
Бай Aoсюэ не боролась. Сейчас не время демонстрировать свои способности. Ее маленькое личико было спрятано на груди Цзюн Еяна. Она чувствовала тепло его тела и исходящий от него слабый аромат бамбука. Внезапно на нее снизошло умиротворение.
Цзюн Еян приподнял уголки своих сексуальных тонких губ, что свидетельствовало о его хорошем настроении.
Положив Бай Аосюэ на мягкие подушки кареты, принц осторожно помог ей принять удобное сидячее положение. После этого он медленно сказал:
- Тебе нельзя ходить. Не забудь вовремя применить лекарство. Я приду повидаться с тобой.
Бай Аосюэ спокойно выслушала его наставления. Она даже не чувствовала раздражения. Видя ее такой послушной, Цзюн Еян вздохнул:
- Как хорошо было бы, если бы ты всегда была такой, тогда ты не пострадала бы.
Бай Аосюэ поняла его мысли. Однако, если бы она была такой, как он сказал, она не была бы Бай Аосюэ.
- Светские узы и оковы - это ловушка для тех, кто смирился со своей судьбой. Я не одна из них. Моя жизнь должна управляться только мной. Если кто-то попытается контролировать мою жизнь, я убью его, кто бы это ни был! - глядя на Цзюн Еяна, Бай Аосюэ слегка улыбнулась.
Ее улыбка была легкой, как перышко, но она упала тяжелым камнем в сердце принца. Его Аосюэ должна быть жесткой. Твердость и непреклонность – качества, присущие не только мужчинам.
- Возвращайся. Нас ждет еще одна битва. Я приду повидаться с тобой, - Цзюн Еян нежно посмотрел на нее. В его выразительных глазах застыли глубокие эмоции.
Бай Aoсюэ была отправлена обратно в резиденцию генерала с группой людей, которые притворялись слугами Темного Короля. Процессия была ни помпезной, ни чрезмерно сдержанной.
Когда вышел Е Жаоцзюэ, Бай Аосюэ просто подняла занавес.
- Aoсюэ, не двигайся, я иду, - он быстро подошел к ней большими шагами.
Бай Aoсюэ не настаивала. Она просто сидела на мягком сиденье и ждала. Е Жаоцзюэ тщательно осмотрел ее и, убедившись, что нет ничего необычного, осторожно взял ее на руки.
- Мисс Бай, мой король сказал, что отплатил вашей матери за то, что она спасла ему жизнь. Мисс Бай, желаю вам хорошей жизни. Нам пора уходить, - сказал один из тех, кто сопровождал ее. Его голос был нейтральным, ни скромным, ни высокомерным.
Бай Аосюэ кивнула и сказала:
- Я ценю это. Мы ничего не должны друг другу в будущем!
Е Жаоцзюэ и его солдаты, стоявшие в стороне, были смущены их разговором.
Проследив глазами за подчиненными Темного Короля, генерал отнес девушку в дом.
Соглядатаи и шпионы многочисленных сторон, увидев, что ослабевшая Бай Аосюэ вернулась в резиденцию генерала, немедленно бросились назад, чтобы доложить своим хозяевам.
- Aoсюэ, как твои раны? Темный Король хорошо о тебе заботился? - с тревогой спросил Е Жаоцзюэ.
Бай Aoсюэ улыбнулась:
- Раны были обработаны. Может быть, лекарство, которое мне дали, очень хорошее. Кровь остановилась, и я больше не чувствую боли. К счастью, внутренние органы не пострадали.
Когда Е Жаоцзюэ услышал это, он почувствовал облегчение. Но он все равно чувствовал себя виноватым. Даже если он оставался с Аосюэ, он все равно не смог позаботиться о ней.
- Аосюэ, я плохой дядя. Я никогда не заботился о тебе как следует, - подавленно произнес генерал.
Бай Аосюэ пробормотала:
- Дядя, не вини себя. Это я сама о себе не позаботилась. Это моя вина. Я не буду такой безрассудной в будущем.
Е Жаоцзюэ устроил Бай Aoсюэ в ее небольшом дворике. Девушка рассказала ему, почему Темный Король спас ее, хотя это было выдумкой. Е Жаоцзюэ вздохнул. Он чувствовал, что его сестра защищает Аосюэ даже с того света.
Чувствуя, что Бай Аосюэ нуждается в хорошем отдыхе, он, прежде чем спокойно уйти, развернул всех, кто пришел навестить ее и организовал тщательную охрану в каждом углу ее двора.
Чжао появился после того, как Е Жаоцзюэ ушел.
- Мисс Бай, наблюдатели за домом премьер-министра уже вернулись, чтобы доложить. Как вы и ожидали, Бай Цивэй сейчас что-то готовит. Кажется, что он собирается прийти сюда, - он с восхищением посмотрел на Бай Аосюэ.
Она уже знала о результатах встречи Бай Цивэя с Цзюн Ухэном во дворце. Как только Бай Цивэй скажет императору о том, что она связана с Темным Королем, тот обратит на нее больше внимания. Он хотел контролировать ее как жизненно важную шахматную фигуру. Таким образом, Бай Цивэй должен был пожертвовать собой ради большого плана императора.
Ему нужно было извиниться за свои ошибки, попросить прощения у Бай Аосюэ, чтобы наладить отношения!
Вот почему Бай Аосюэ велела людям Цзюн Еяна притвориться подчиненными Темного Короля. Только так император еще больше уверится, что Темный Король ценит ее. Затем император попытается укрепить отношения и взаимовыгодное сотрудничество между ним и Бай Аосюэ.
Теперь ей нужно только расслабиться и ждать смиренного и беспомощного Бай Цивэя.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 88. Рост после слез
Бай Аосюэ погрузилась в собственные мысли, когда дверь в комнату тихо отворилась. Мумиан просунула свою маленькую, полную раскаяния голову в дверь. Бай Аосюэ уставилась на служанку, которая вертела головой, оглядываясь по сторонам, и эта сцена показалась ей забавной.
- Хихи... Мумиан, что ты делаешь? - спросила она, глядя на тихо крадущуюся девушку.
Глаза Мумиан сразу же загорелись, когда она увидела, что Бай Аосюэ проснулась. Она быстро вошла в комнату и бросилась к госпоже. Она хотела обнять ее, но удрученно остановилась, так как внезапно поняла, что та ранена.
- Мисс ... - Мумиан нервно смотрела на Бай Аосюэ, и ее глаза наполнились слезами.
Ее вид доставил Бай Aoсюэ головную боль. Женщины действительно сделаны из воды. Когда им хочется плакать, они тут же начинают плакать. Бай Аосюэ совершенно забыла, что она тоже женщина.
- Я в порядке. Это не серьезно, здесь не о чем беспокоиться, - утешила она Мумиан. Она боялась, что та снова заплачет.
Служанка с подозрением посмотрела на Бай Aoсюэ. Даже если она была совсем глупой, она видела, как меч вонзился в живот Бай Аосюэ. Как она может быть в порядке?
- Мисс.... Вам все еще больно? Это все моя вина. Я не знала, что меня обманули, я даже не могу защитить себя! - Мумиан осторожно опустилась на колени, она продолжала винить себя.
Бай Aoсюэ, увидев ее на коленях на земле, слегка нахмурилась.
- Мумиан, вставай. Ты забыла, что я сказала? Не становись на колени так легко в любое время. Мы с тобой - семья. Я готова пострадать за тебя, - Бай Aoсюэ серьезно посмотрела на служанку.
Мумиан за колебалась, но все еще упрямо стояла на коленях.
- Мисс, я знаю, что вы относитесь ко мне как к своей семье, и мне очень повезло встретить мисс, потому что мисс не относится ко мне как к слуге. Но, мисс, вы пострадали из-за меня, и мне очень грустно. Я бы хотела получить травму за вас. Лучше бы именно меня пронзил этот меч! - Мумиан упрямо сопротивлялась своим слезам.
Бай Аосюэ уже собиралась заговорить, но Мумиан опередила ее:
- После этого случая я поняла, что вы беспокоились обо мне, потому что я слишком слабая и сильно завишу от вас, поэтому вы отвлеклись и получили травму!
Бай Aoсюэ не ожидала, что Мумиан повзрослеет только потому, что она однажды получила рану.
- Мумиан, послушай меня. Ты была первым человеком, которого я увидела после того, как меня спасли из озера. Ты была первым человеком, который плакал обо мне. Как я могу не защищать тебя? Моя мать говорила, что когда ты хочешь защитить кого-то, ты должен быть сильным. А я хочу защитить тебя. Так что я не дрогну, какие бы трудности меня ни ждали. Мумиан, ты можешь и дальше полагаться на меня! - мягко сказала Бай Aoсюэ и погладила Мумиан по голове.
После этих слов она, наконец, перестала проливать слезы.
- Мисс ... у меня тоже есть кое-кто, кого я хочу защитить. Я также хочу стать сильной, чтобы защищать вас, я не позволю вам больше пострадать! - Мумиан бросилась на одеяло Бай Aoсюэ и разразилась рыданиями.
Когда Бай Аосюэ увидела, что Мумиан наконец начала плакать, она почувствовала облегчение. Больше всего она боялась, что у Мумиан будет комплекс после этой истории. Это было бы нехорошо для нее.
- Просто поплачь! Мумиан, ты вырастешь и станешь сильнее... - сказала Бай Аосюэ со слабой улыбкой.
Однако она задумчиво смотрела на улицу.
Пока Бай Аосюэ утешала Мумиан, Бай Цивэй, находившийся в своей резиденции, прогуливался во дворе. Он был очень встревожен. Разведчик пришел доложить, что Бай Аосюэ отправлена обратно в дом генерала, а это означает, что он должен действовать.
Но ... как он мог понизить свой статус и вернуть Бай Аосюэ из генеральской резиденции? Кроме того, генерал со своими людьми наверняка усложнят ему жизнь.
Что, если он не сможет убедить Е Жаоцзюэ?
Пока Бай Цивэй в раздражении мерил шагами кабинет, пришла взволнованная Бай Сусюэ.
- Отец! Я слышала, что Бай Aoсюэ была заколота острым мечом. Она умерла? - Бай Сусюэ полностью игнорировала этикет. Она быстро распахнула дверь кабинета, прежде чем слуга успел оповестить Бай Цивэя.
Поведение Бай Сусюэ стало последней каплей. Он просто хотел обрушить на кого-нибудь свой гнев!
- Бай Сусюэ! Посмотри на себя! Ты слишком плохо воспитана! Убирайся! - сердито закричал Бай Цивэй.
Изначально взволнованная и счастливая, Бай Сусюэ была ошеломлена, услышав ругань Бай Цивэя. Ее радостное настроение мгновенно испарилось.
- Отец, что вы делаете? Ваш громкий голос напугал меня, - пожаловалсь она.
- Хм... - усмехнулся Бай Цивэй. Он многозначительно посмотрел на дочь.
Бай Сусюэ почувствовала себя неловко под его пристальным взглядом.
- Ты думаешь, я не знаю, что те теневые стражи, которые намеревались убить Бай Аосюэ, были подкуплены тобой и твоей матерью? - Бай Цивэй равнодушно посмотрел на Бай Сусюэ, которая почувствовала себя виноватой.
- Отец, вы несправедливо обвиняете меня! Я этого не делала! - Бай Сусюэ жалобно посмотрела на него.
Бай Цивэй презрительно сказал:
- Хватит. Тебе не нужно притворяться передо мной. Как я могу не знать, что вы с матерью из себя представляете?!
Бай Сусюэ не ожидала, что Бай Цивэй будет так агрессивен. Он не оставил ей никакой свободы действий.
- Отец...вы! - Бай Сусюэ смотрела на Бай Цивэя округлившимися глазами.
- Иди и принеси мне от твоей матери документы на право собственности на дома и земли, оставленные матерью Бай Аосюэ, - Бай Цивэй не хотел терять время. Ему просто пришла в голову идея, и он приказал Бай Сусюэ сделать хоть что-нибудь для него.
- Отец, зачем это? – спросила Бай Сусюэ нехотя. Даже если она не понимала многих вещей, она знала, как ценны эти бумаги.
- Если ты хочешь стать наложницей Его Величества, просто заткнись и принеси мне эти документы! - Бай Цивэй свирепо посмотрел на нее.
Как и следовало ожидать, услышав «наложница Его Величества», Бай Сусюэ словно сошла с ума. Она сказала:
- Отец, подождите минутку. Я сейчас, - после этого она быстро ушла.
Бай Цивэй подумал, что раз Бай Аосюэ хочет забрать приданое Е Ванцин, он отдаст их ей, но сначала она должна вернуться в резиденцию премьер-министра. Он верил, что Бай Аосюэ примет такое условие, ведь это принесет ей пользу. Если нет, то она никогда не сможет забрать эти документы обратно!
Он имел множество способов заставить ее пожалеть!
Пока Бай Цивэй думал о контрмерах, он сидел в кресле и ждал Бай Сусюэ. Через некоторое время она вернулась, вся запыхавшаяся.
- Отец, вот документы, которые мать получила от Бай Аосюэ. Взгляните, - Бай Сусюэ подлизывалась к отцу.
Тщательно проверив и не обнаружив ошибок, Бай Цивэй приказал:
- Пусть твоя мать выйдет и займется приготовлениями к свадьбе. Бай Aoсюэ - моя первая дочь. Мы должны провести грандиозную свадьбу. Пусть твоя мама все тщательно организует! И не вздумай снова все испортить!
Когда Бай Сусюэ услышала его слова, она была ошеломлена. Она не ожидала, что Бай Аосюэ вернется в резиденцию. Со слов Бай Лэя она знала, что Бай Аосюэ поссорилась с Бай Цивэем. В будущем ее здесь не будет.
Но теперь Бай Цивэй фактически сказал, что Бай Аосюэ выйдет замуж из дома премьер-министра. Значит, Бай Аосюэ все-таки наступила ей на голову!
Бай Цивэю было все равно, о чем думает Бай Сусюэ. Отдав приказ, он вышел из кабинета и поспешно покинул дом с подготовленными охранниками.
- Бай! Ао! Сюэ! Ты - катастрофа! Ты всегда приносишь мне неприятности! Грандиозная свадьба?! Я испорчу твою свадьбу и сделаю тебя посмешищем, которое отвергнет и возненавидит весь мир! – визгливо сказала Бай Сусюэ.
После этого она быстро отправилась в зал предков на поиски Су Цяньцянь.
От Мумиан Бай Аосюэ узнала, что Вэньси и Хонсю были в порядке. Они отдыхали после применения лекарств, но беспокоились о состоянии госпожи. После долгого разговора с Мумиан она немного устала, поэтому закрыла глаза, чтобы отдохнуть.
Служанка не стала беспокоить Бай Aoсюэ. Она просто наблюдала за ней, сидя рядом с кроватью.
Бай Цивэй и его люди прибыли в резиденцию генерала.
Когда стражники у входа увидели Бай Цивэя, они не проявили ни малейшего нетерпения. Как бы они ни ненавидели Бай Цивэя, они не позволят ему дать ему повод говорить о них!
- Сообщите генералу Е, что я приехал сюда навестить его, - надменно сказал Бай Цивэй.
Охранник нахмурился и сказал:
- Я боюсь подвести премьер-министра Бая. Сегодня у генерала не очень хорошее настроение. Он отказывается от визитов.
Бай Цивэй взъярился, услышав слова охранника. Если бы ему не нужно было поддерживать свой хороший имидж, возможно, он осыпал бы его оскорблениями!
- Это...но я приехал сюда, чтобы забрать свою дочь. Генерал Е меня остановит? - Бай Цивэй лицемерно улыбнулся.
Охранник смутился. Он сказал:
- Ну... я не знаю, но генерал сегодня приказал никого не впускать!
- Иди и сообщи генералу Е, что у меня есть некоторые документы, принадлежавшие моей жене Е Ванцин. Мне нужно передать их моей дочери лично, - уверенно сказал Бай Цивэй.
Как и ожидалось, охранник попал в затруднительную ситуацию, услышав эти слова. Поскольку это были документы мисс, генерал действительно хотел бы узнать больше. Охранники посмотрели друг на друга и приняли решение.
- Премьер-министр Бай, пожалуйста, подождите минутку. Я собираюсь уведомить Генерала, - почтительно сказал охранник.
- Конечно, - Бай Цивэй неохотно улыбнулся. На самом деле, он ненавидел Е Жаоцзюэ, так как тот не проявлял никакого уважения к его чувствам. Ему, премьер-министру страны, приходилось стоять у ворот и ждать аудиенции!
После того, как Е Жаоцзюэ выслушал доклад охранника, он подумал о том, какой трюк припас Бай Цивэй.
- Брат, лучше сначала спросить мнение маленькой племянницы. Она уже выросла, - сказал Синчжи рядом с ним.
Е Жаоцзюэ многозначительно посмотрел на него и сказал:
- Хорошо, я пойду сначала спрошу Аосюэ.
После того, как Бай Аосюэ выслушала генерала, она холодно улыбнулась. Оказалось, что у Бай Цивэя и Цзюн Ухэна уже была своя стратегия. Император действительно ценил ее как шахматную фигуру!
- Дядя, пусть этот охранник выйдет и скажет Бай Цивэю, что я тяжело ранена и все еще без сознания. Пусть он вернется завтра утром, - негромко сказала Бай Aoсюэ.
Поскольку она уже знала об их уловке, было бы жаль упустить возможность подшутить над Бай Цивэем!
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 89. Я специально создаю для вас трудности, и что с того?
Слуга поспешил к дверям, увидев, что Бай Цивэй все еще неподвижно стоит там. Бай Цивэй подумал, что его приглашают внутрь, и шагнул вперед.
- Премьер-министр Бай, мне очень жаль, что я потратил ваше время. Маленькая мисс не очень хорошо себя чувствует в настоящее время, и она все еще без сознания. Генерал сказал, что вы можете вернуться завтра, - серьезно и вежливо сказал охранник.
Совершенно невозможно было понять, что сказанное им - ложь.
Бай Цивэй не засомневался в его словах, в конце концов, он видел, как меч пронзил живот Бай Аосюэ своими собственными глазами, он скорее не поверил бы, если бы она сейчас проснулась.
Но больше всего его бесило то, что Е Жаоцзюэ не выходил к нему и даже обращался с ним так грубо.
- Что?! Неужели мне так тяжело увидеть свою дочь? Так вот каково гостеприимство в доме генерала? - сердито спросил он.
Слуги не ожидали, что он задаст такой вопрос, и переглянулись.
- Премьер-министр Бай, - сказал один, - если вы хотите устроить здесь беспорядки, действуйте. Мы сейчас уйдем, - другой слуга презрительно посмотрел на него.
Затем он подозвал остальных слуг. Они быстро удалились в дом и закрыли за собой главную дверь, оставив его в угрюмом настроении в окружении свиты.
В это время лицо Бай Цивэя меняло лицо от красного и зеленого к белому. Это было забавное зрелище.
- Е Жаоцзюэ! Подожди, пока я растопчу твою голову своими ногами! - Бай Цивэй свирепо уставился на главную дверь и сердито процедил слова одно за другим.
- Назад в резиденцию! - он в гневе взмахнул рукавами и удалился.
В данный момент Бай Аосюэ находилась под присмотром Мумиан, она приняла китайские лекарства и лежала в постели с закрытыми глазами.
- Мисс, почему вы не хотите встретиться сегодня с премьер-министром? - с сомнением спросила Мумиан.
Бай Аосюэ, не открывая глаз, медленно произнесла:
- Если я позволю ему увидеть меня сегодня, обязательно возникнут какие-то ненужные проблемы. Кроме того, я хотела бы подшутить над ним.
Хотя она и не сказала, что это за проблемы, Мумиан все же неопределенно кивнула.
- А когда завтра приедет премьер-министр, вы с ним увидитесь? - снова спросила служанка.
- Конечно! Почему бы и нет? Он чего-то от меня хочет, и я устрою ему трудную жизнь! – Бай Аосюэ саркастически рассмеялась.
Бай Цивэй думал, что она пойдет на компромисс из-за бумаг Е Ванцин. Он просто плохо ее знает. Он был так глуп!
Бай Аосюэ рано или поздно вернется в резиденцию, потому что хочет, чтобы игра продолжалась. Сюрприз, который она приготовила для Бай Цивэя и Су Цяньцянь, произвел бы переполох только в доме. Значит, она должна вернуться!
Думая о своем собственном плане, она не могла дождаться, чтобы увидеть забавное лицо Бай Цивэя, когда он узнает правду! И то, чего Бай Аосюэ больше всего хотела бы видеть, это жалкий конец Су Цяньцянь, этой хитрой женщины!
Они не могут винить ее за такую жестокость, ведь у них самих было железное сердце!
- Мумиан, иди отдохни пораньше. Ты, должно быть, устала сегодня, - сказала Бай Аосюэ, глядя на задремавшую девушку.
- Мисс, я не устала. Сначала вы ложитесь спать! Я пойду спать, когда вы уснете, - Мумиан настаивала на том, чтобы сопровождать Бай Аосюэ.
Она боялась, что когда Бай Аосюэ заснет, то перевернется и случайно потревожит раны. Ей было бы удобнее находиться здесь.
Бай Aосюэ нахмурилась и сказала:
- Иди спать! Я не буду трогать рану. Откуда у тебя будет энергия, чтобы заботиться обо мне завтра, если ты не отдохнешь сегодня?
Мумиан знала, что Бай Аосюэ заботится о ней, но она хотела настоять.
- Мисс ... я смогу позаботиться о вас и завтра! - Мумиан искренне посмотрела на нее.
Бай Aoсюэ слегка вздохнула. Она не ожидала, что Мумиан будет так настойчива.
- Ну, ты должна пойти отдохнуть после того, как я лягу спать. Если я проснусь посреди ночи и увижу, что ты все еще здесь, я тебе этого не прощу! - сказала Бай Аосюэ, притворно угрожающим тоном.
Мумиан улыбнулась и сказала:
- Я знаю, мисс, ложитесь спать.
Бай Aoсюэ закрыла глаза. У нее было мало энергии, и она быстро уставала. Через некоторое время она уже заснула.
Мумиан не уходила даже после того, как увидела, что Бай Аосюэ спит. Она подумала, что, даже если она проснется и увидит ее, это будет завтра, а завтра будет новый день.
Как раз в тот момент, когда Мумиан успокаивала себя, закрытое окно мягко распахнулось. Высокий человек в белой нефритовой маске шагнул из воздуха, и в лунном свете полетел к Бай Аосюэ.
Все это повергло Мумиан в шок: «кто этот человек, выглядящий как бессмертный? Почему он кажется знакомым?» - она спросила себя, но не решилась заговорить.
Она боялась, что рассердит этого человека.
Но ее тело заслонило Бай Аосюэ так, что мужчина не мог сделать и полшага вперед.
- Мумиан, неужели ты не слушаешь слов своей госпожи? - низкий и хриплый голос мужчины был особенно очарователен в темную лунную ночь.
Мумиан была потрясена.
- Кто вы такой?? - к счастью, ее не так легко было соблазнить мужчинами, поэтому она тут же спросила.
- Ха...Мумиан, ты такая же глупая, как и сказала Сюэ. Я жених твоей мисс, - взгляд Цзюн Еяна смягчился, и он посмотрел на маленькую девочку, которая преданно охраняла Бай Аосюэ.
Услышав это, Мумиан удивленно спросила:
- Вы ... Вы ... Вы ... Вы пятый принц?
- Что такое? Разве жених твоей мисс кто-то другой? - сказал он, поддразнивая Мумиан.
Когда Мумиан услышала его холодный тон, ее сердце дрогнуло:
- Нет... нет... я просто не знала... что вы придете увидеть мисс в этот час.
- Просто иди и отдохни. Я позабочусь о Сюэ. А утром мы с тобой поменяемся сменами, - Цзюн Еян ничего не объяснил, но позволил Мумиан отдохнуть.
Служанка подозрительно посмотрела на Цзюн Еяна. Видимо, она боялась, что он может сделать что-то плохое с Бай Аосюэ. Ее госпожа была красивее феи, так что Мумиан боялась, что этот человек поведет себя не как джентльмен!
Цзюн Еян посмотрел на Мумиан и понял, о чем она думает. Он не мог удержаться от смеха и сказал:
- Что я могу сделать с твоей мисс? Если я попытаюсь, боюсь, она убьет меня.
Мумиан почувствовала, что Цзюн Еян не станет лгать, поэтому серьезно сказала:
- Это было бы очень мило с вашей стороны!
Цзюн Еян махнул рукой, и Мумиан ушла.
Глядя на безмятежное лицо Бай Аосюэ, Цзюн Еян чувствовал себя исключительно удовлетворенным.
На следующее утро, когда Бай Аосюэ проснулась, Мумиан была полна энергии. Казалось, она действительно послушалась ее и не задерживалась в комнате всю ночь.
- Мумиан, Бай Цивэй здесь? - спокойно спросила Бай Aoсюэ.
- Мисс, премьер-министр Бай пришел и ждет в холле. Когда вы закончите умываться, я пошлю за ним, - ответила Мумиан, не упоминая о вчерашнем визите Цзюн Еяна. Не то чтобы она не хотела говорить, но Цзюн Еян запретил ей! И он угрожал!
- Позови его, - негромкие слова Бай Аосюэ прервали размышления Мумиан.
Как только Бай Цивэй получил известие, что Бай Аосюэ проснулась, он встал и последовал за охранником в ее двор.
Бай Аосюэ прислонилась к изголовью своей кровати, подложив несколько мягких подушек под спину, в ожидании его прибытия.
Мумиан также нервно стояла перед ней, собираясь драться с Бай Цивэем, если он посмеет разозлиться.
Так что, войдя, Бай Цивэй увидел именно эту сцену: Бай Аосюэ слабо опиралась на спинку кровати, а Мумиан преданно стояла на страже.
- Ао ... Аосюэ... - Бай Цивэй посмотрел на Бай Аосюэ с горечью, чуть не разрыдавшись.
Прежде чем войти в дом, он уже приготовил свои чувства и ждал, когда они вырвутся наружу перед Бай Аосюэ. Конечно, Бай Аосюэ видела его лицемерие насквозь. Она только взглянула на него, а потом отвернулась и спросила:
- Вы хотите сказать, что сожалеете о разрыве отношений со мной?
Бай Аосюэ не проявила даже малой толики вежливости и прямо показала, что не рада ему. Бай Цивэй приготовил много слов, но он ничего не мог сказать, чтобы ответить на ее вопрос. Бай Аосюэ была права, он пришел выразить свое сожаление.
Но теперь она ясно дала ему понять, что знает, зачем он пришел, а это заставило его смутиться еще больше.
- Aoсюэ, мне так жаль! Я не очень хороший отец, ты столько пережила, - Бай Цивэй полностью проигнорировал слова Бай Аосюэ и печально сказал.
- Поскольку ты знаешь, что я так страдала, тебе следует исчезнуть. По крайней мере, я чувствую себя лучше, когда тебя нет, - безжалостно сказала девушка.
Бай Цивэй снова поперхнулся, ему нечего было возразить. Бай Aoсюэ была такой нетерпеливой и безразличной. Он не знал, как исправить ситуацию.
- Аосюэ, по крайней мере, прежде чем я исчезну, позволь мне взять на себя ответственность быть отцом! - сказал Бай Цивэй, изо всех сил стараясь выглядеть несчастным. Казалось, он даже готов умереть за Бай Aoсюэ.
- Отцом ... Ты не имеешь права произносить это слово. Почему я не в курсе, что ты все еще отец? Не будь таким неуклюжим! - Бай Aoсюэ холодно улыбнулась.
- Ты можешь оскорблять меня, как тебе нравится, если так тебе станет легче. Это моя вина, и мне будет достаточно, если ты перестанешь злиться, - Бай Цивэй смотрел преданно, его совершенно не волновала ирония Бай Аосюэ.
На самом деле, его терпение уже достигло предела.
- Ты не ошибся? Почему я должна щадить тебя? Теперь у меня даже нет сил разговаривать. Ты просто пришел посмеяться надо мной? - Бай Аосюэ холодно посмотрела на Бай Цивэя.
Улыбка на его лице уже застыла. Он не смог сдержать гнева и закричал:
- Бай Аосюэ! Чего ты хочешь? Ты намеренно ставишь меня в трудное положение!
Бай Аосюэ насмешливо улыбнулась:
- А тебя на много и не хватило, Бай Цивэй. Нескольких слов достаточно, чтобы ты потерял свою маску! Кроме того, что ты можешь сделать, если я намеренно создаю тебе трудности? Ну же! Ударь меня ножом! Ты ведь хорошо разбираешься в этом, не так ли?
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Бай Цивэй задрожал от гнева, услышав слова Бай Аосюэ. Очевидно, что она описала его как собаку! Как он мог не сердиться на такую ругань? И самое главное – ему нельзя сейчас злиться!
Бай Аосюэ рассматривала непредсказуемое лицо Бай Цивэя, улыбаясь с презрением.
- Аосюэ, это моя вина, я плохо воспитывал тебя с самого детства. Теперь я заставил тебя так выглядеть. В конце концов, это все моя вина! - Бай Цивэй вздохнул и успокоился.
Когда Бай Аосюэ услышала это, она рассмеялась:
- Ты слишком хвалишь себя. Другие не знают, что ты за человек, но я знаю.
- Aoсюэ, это утомительно. Нет никакого смысла издеваться надо мной и унижать меня таким образом. Я знаю, что в твоем сердце есть обида. Это моя вина, и я признаю ее, - сказал Бай Цивэй, притворяясь нежным.
Слова Бай Цивэя, казалось, означали, что она не уважает его. Мумиан смотрела на Бай Цивэя холодным взглядом, почти желая с ним подраться. Если бы Бай Аосюэ не предупредила ее заранее, что она не может вмешиваться, что бы там ни говорил Бай Цивэй, возможно, она бы уже приняла меры!
Бай Цивэй, видя, что Бай Аосюэ не отвечает, с воодушевлением продолжил:
- Я премьер-министр страны. Моя страна должна занимать самое важное место в моем сердце. Было неизбежно, что ты будешь на втором плане. Это моя вина!
- О... - Бай Аосюэ спокойно улыбнулась.
Она необъяснимо посмотрела на Бай Цивэя, но тот не смел взглянуть на нее.
- Aoсюэ, что случилось? Почему ты смеешься? - неловко спросил он. Теперь он должен убедить Бай Aoсюэ вернуться с ним. В любом случае, он должен это вынести.
- Почему я смеюсь? Этот вопрос действительно смешон, - негромко сказала Бай Aoсюэ.
- Я смеялась потому что есть человек, который чувствует себя хорошо, но он не подозревает, что он совершенно бесстыден! - Бай Аосюэ сделала короткую паузу и громко сказала.
Бай Цивэй почувствовал, что в этот момент он вытерпел все, что мог. Он изо всех сил старался подавить недовольство в своем сердце и выдавил улыбку.
- Aoсюэ, сегодня я не собираюсь спорить с тобой. Самое главное для меня - это увидеть тебя. Во-вторых, я надеюсь, что ты сможешь вернуться со мной, - Бай Цивэй искренне посмотрел на Бай Аосюэ.
Хотя Бай Аосюэ уже ожидала этого, она притворилась удивленной. Приподняв брови, она спросила:
- О? Почему ты хочешь, чтобы я вернулась?
- Ты всегда была членом семьи Бай, слова о прекращении отношений отца и дочери - это просто шутки от гнева. Мы - семья, и у нас одна кровь, этот факт неоспорим, - мягко сказал Бай Цивэй.
Если бы она не видела его хладнокровия, возможно, Бай Аосюэ подумала бы, что перед ней человек удивительной доброты.
- О... Через несколько дней ты должна выйти замуж. Я хочу сделать для тебя все, что в моих силах, устроить для тебя свадебный банкет, выдать тебя замуж в центре внимания, и не позволить тебе стать посмешищем, - Бай Цивэй тихо вздохнул.
- Свадебный банкет? Мой дядя также может устроить для меня свадебный банкет. Почему мне нужно, чтобы ты сделал это для меня? - спросила Бай Аосюэ, делая вид, что не понимает.
- Я твой отец. С древних времен отцы устраивали свадебный банкет для своих дочерей. Как может дядя устраивать свадебный банкет, когда отец еще жив? - Бай Цивэй недоверчиво посмотрел на нее.
- Неужели ты забыл, что я всего лишь оскорбление для семьи? - холодно ответила Бай Аосюэ.
Бай Цивэй потерял дар речи. Это были его собственные слова. Теперь уже трудно было взять их обратно. Что он мог сделать?
Бай Аосюэ посмотрела на лицо Бай Цивэя, которое попеременно становится зеленым и желтым, ей уже стало неинтересно унижать его. Она даже не знала, с какого времени у нее появился такой плохой вкус.
- Давай поговорим о том, с какой конечной целью ты пришел сегодня, - хотя она знала его цель, Бай Аосюэ все еще хотела услышать, как он говорит это сам.
- Аосюэ... я просто хотел посмотреть, насколько серьезна твоя рана, - беспомощно сказал Бай Цивэй.
- О...? - Бай Aoсюэ тихо вздохнула. Она в это не верила.
- Вторая цель состоит в том, чтобы забрать тебя. Резиденция генерала - это хорошо, но резиденция премьер-министра - это твой дом! - продолжал Бай Цивэй, похожий на доброго отца.
Бай Aoсюэ слегка улыбнулась:
- Но…
Бай Цивэй не осмелился вмешаться, просто ожидая ее следующего слова.
- Но я не хочу возвращаться домой сейчас, - Бай Aoсюэ ярко улыбнулась.
Это действительно разозлило Бай Цивэя.
- Это твой дом, я уже начал готовить свадебный банкет для тебя. Если ты выйдешь замуж из резиденции генерала, как другие будут говорить о тебе? Ты же знаешь!? - Бай Цивэй постепенно терял терпение, и его тон был напряженным.
Бай Аосюэ сказала:
- Если бы я действительно заботилась о мыслях и мнениях других, ты думаешь, что я бы дожила до сегодняшних дней? Возможно, обо мне ходили слухи сотни раз!
Бай Цивэй не знал, как ответить на ее слова.
- В любом случае, ты должна вернуться со мной! - после короткого периода раздумий, он сказал с сильным давлением.
Хотя он ходил вокруг да около, он уже тысячу раз поворачивал эти слова в своем сердце. Он изо всех сил пытался вытерпеть Бай Aoсюэ. Но она еще не простила его. В данном случае ему больше не нужно было быть вежливым.
- Почему же? - Бай Аосюэ покосилась на Бай Цивэя.
- Только потому, что я твой отец! - гордо сказал Бай Цивэй.
Бай Aoсюэ ничего не сказала. Она только мельком глянула на него, как будто то, что он сказал, не имело значения.
Когда Бай Цивэй увидел ее саркастический взгляд, его сердце наполнилось гневом. Как он, всегда такой гордый, мог чувствовать себя комфортно под таким взглядом?
- И еще это, проверь их хорошенько. Если ты вернешься со мной, я верну тебе эти вещи. Если нет, ты никогда их не получишь! - Бай Цивэй сердито закричал.
Он крепко держал в руке несколько листов бумаги, в то время как Мумиан узнала их с первого взгляда.
- Мисс! Это документы на дома и земли, оставленные моей госпожой! - Мумиан указала на эти листы бумаги в руке Бай Цивэя и взволнованно сказала.
Как могла Бай Aoсюэ игнорировать их? Однако она не выдала своих эмоций.
- Это мои вещи. Думаешь, они твои только потому, что ты их держишь? - Бай Аосюэ презрительно посмотрела на Бай Цивэя.
- Ты моя дочь, а Е Ванцин - моя жена. Ее вещи принадлежат мне. Кто их держит, тот и хозяин! - Бай Цивэй поднял эти листы бумаги и с гордостью посмотрел на Бай Аосюэ.
- То есть они принадлежат тому, кто их держит, - Бай Аосюэ многозначительно посмотрела на Бай Цивэя.
Хитрость Бай Аосюэ мгновенно обострила бдительность Бай Цивэя, но было уже слишком поздно!
Дверь комнаты Бай Aoсюэ мгновенно распахнулась. Свистнул холодный ветер, и мелькнула фигура. Прежде чем Бай Цивэй разобрался в ситуации, эти листы бумаги уже были захвачены кем-то другим!
- Кто это? - крикнул Бай Цивэй.
- Хм! - за его спиной раздалось холодное фырканье.
После того, как Бай Цивэй быстро обернулся, он увидел Е Жаоцзюэ, который смотрел на него.
- Е Жаоцзюэ! Что... чего ты хочешь? Верни мне мои вещи! - Бай Цивэй тоже посмотрел на генерала. Он не хотел, чтобы его превзошли.
Е Жаоцзюэ проигнорировал Бай Цивэя и направился прямо к Бай Аосюэ. Он передал бумаги ей и сказал:
- Аосюэ, проверь, правильно ли они написаны. Если чего-то не хватает, я заберу все сегодня же!
Бай Aoсюэ улыбнулась и сказала:
- Дядя, все здесь. Все это оставила моя мать. Ничего не пропало.
Когда Бай Цивэй услышал их разговор, он понял, что они уже составили план, и только ждали, когда он клюнет на приманку, которую даже дурак мог увидеть!
Бай Цивэй сердито подошел к Aoсюэ. Е Жаоцзюэ быстро остановил его.
- Бай Аосюэ, ты знаешь, как называется твое поведение?! - громко спросил Бай Цивэй.
Глядя на этого клоуна, Бай Аосюэ тихо сказала:
- Бай Цивэй, ты знаешь поговорку, которая говорит «ты можешь быть гордым, но ты не можешь быть бесстыдным». Если ты бесстыден, то почему я должна приветствовать тебя с фальшивой вежливостью?
Бай Цивэй был очень зол.
- Ладно, ладно! Тебе наплевать на наши отношения. Ты все еще принадлежишь семье Бай или нет? - Бай Цивэй уже не знал, как общаться с Бай Аосюэ.
- Уж кому как не тебе знать, принадлежу ли я еще семье Бай, - прищурившись на Бай Цивэя, девушка погладила документы.
- Если ты все еще считаешь себя членом семьи Бай, то возвращайся со мной. Я отдам тебе все эти бумаги! - Бай Цивэй наконец пошел на компромисс.
Даже если он и в самом деле был на грани взрыва, пока оставался хоть какой-то след здравого смысла, он не забудет о цели своего визита. Он не хотел ни потерять свою должность, ни быть брошенным Цзюн Ухэном!
- Ты сам сказал... Я возвращаюсь с тобой и надеюсь, что ты не пожалеешь! - Бай Аосюэ многозначительно посмотрела на него.
Бай Цивэй не понимал смысла ее слов. Хотя взгляд Бай Aoсюэ испугал его, он больше заботился о том, что она только что сказала.
- Как я могу пожалеть об этом? Если ты вернешься со мной, я позволю тебе покинуть резиденцию премьер-министра с великолепным размахом, когда ты выйдешь замуж. После этого мы больше ничего не будем друг другу должны! - серьезно сказал Бай Цивэй.
- Мне все еще нужно, чтобы ты записал то, что сказал на бумаге! - Бай Аосюэ улыбнулась, увидев, что Бай Цивэй заглотил наживку.
Бай Цивэй с тревогой ответил:
- Я сделаю это сейчас! - хотя ее недоверие сделало его несчастным, он также боялся, что Бай Аосюэ пожалеет о своем решении в этот критический момент.
Когда Бай Аосюэ увидела, что Бай Цивэй так волнуется, она сказала:
- Ты приедешь сюда, чтобы забрать меня после того, как подготовишь письменное соглашение. Я сегодня немного устала и не хочу двигаться.
Бай Цивэй не возражал. Поскольку Бай Aoсюэ была так слаба, она не смогла бы выкинуть какой-нибудь фокус!
С другой стороны, Е Жаоцзюэ нахмурился, услышав, что Бай Аосюэ возвращается в дом премьер-министра.
- Aoсюэ... ты все еще хочешь вернуться? - Е Жаоцзюэ не спрашивал, пока Бай Цивэй не ушел.
Девушка подняла глаза, чтобы увидеть дядю. Она серьезно сказала:
- Да... я хочу вернуться. Мама, должно быть, надеялась, что я выйду замуж из резиденции премьер-министра, - она беспомощно улыбнулась.
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Многозначительно посмотрев на племянницу, Е Жаоцзюэ вздохнул и согласился:
- Хорошо...ты выросла и должна иметь свое собственное мнение.
Бай Аосюэ хотела что-то сказать, но остановилась. Она знала, что Е Жаоцзюэ не хотел, чтобы она возвращалась в то место, где она могла попасть в беду, но она должна была вернуться.
- Дядя ... - тихо начала Бай Аосюэ, не зная, что сказать.
Е Жаоцзюэ погладил голову Бай Аосюэ и посмотрел в окно:
- Аосюэ, я ничего не скажу. Я знаю, что у тебя есть свой собственный выбор и идеи. В любом случае, пока ты считаешь себя правой, я буду поддерживать тебя.
Бай Aoсюэ наслаждалась доверием, которое дарил ей генерал. Они оба молчали, Мумиан тихо стояла в стороне, она не хотела нарушать это с трудом завоеванное тепло.
В конце концов, слова Е Чжаоцзюэ нарушили эту мирную тишину.
- Ну, Аосюэ, тебе надо отдохнуть. Мне нужно подготовиться к твоему отъезду, - Е Жаоцзюэ слегка улыбнулся. Предположительно, только Бай Aoсюэ могла увидеть его теплую улыбку.
Никто и представить себе не мог, что такая добродушная улыбка расползется по лицу этого солдата, решительного и жесткого на поле боя.
Какой везучей была Бай Aoсюэ?
- Конечно. Вы можете идти, дядя, - Бай Аосюэ изогнула свои тонкие губы в улыбке.
Генерал ушел быстро, без колебаний. Когда он уже собирался выйти из внутренней комнаты, то услышал приятный застенчивый голос Бай Аосюэ.
- Спасибо, дядя.
Услышав это, он расплылся в широкой улыбке, а затем большими шагами вышел из помещения.
Это был весенний солнечный день, который нельзя было пропустить. После того, как Е Жаоцзюэ ушел, Бай Аосюэ сказала:
- Мумиан, иди к Хонсю и Вэньси.
Хотя Мумиан хотела остаться с Бай Аосюэ, ей нужно было навестить служанок, так как они также были в очень жалком состоянии. Они даже не могли пошевелиться.
- Мисс, я ухожу, но вы не можете сейчас передвигаться, - Мумиан все еще беспокоилась о Бай Аосюэ, поэтому она упрашивала ее не двигаться.
Девушка кивнула:
- Я знаю. Не беспокойся.
Хотя Мумиан слышала заверения Бай Аосюэ, она все еще чувствовала себя не спокойно. Уходя, она все время оглядывалась назад. Когда Мумиан ушла, дверь, которую она закрыла, тут же распахнулась.
Глядя на пушистое тело, которое поскакало к ней, Бай Аосюэ слегка улыбнулась и сказала:
- Чидянь, у меня нет сил сопротивляться, так что ты можешь съесть меня сейчас.
Чидянь подошел к Бай Aoсюэ, затем осторожно потерся головой о ее ладонь. Услышав ее слова, волк слегка поднял голову. Он презрительно взглянул на Бай Аосюэ, а затем продолжил тереться о ее руку.
Ладони Бай Аосюэ были всегда холодными, но Чидянь чувствовал себя очень комфортно. Он даже не хотел уходить.
Девушка посмотрела на него. Казалось, волк говорил: «Я не хочу рисковать твоими несчастьями, когда ты так слаба».
Когда Бай Aoсюэ собиралась заговорить, Чидянь быстро обернулся, а затем встал перед ней. Он слегка оскалился, передние лапы нетерпеливо рыли землю, и он свирепо смотрел в одну точку.
Он зарычал так, словно предупреждал кого-то, чтобы тот не приближался к ним. Как раз в тот момент, когда волк собрался броситься, Бай Аосюэ погладила его по голове и сказала:
- Чидянь, расслабься, он один из нас.
Зверь, казалось, понимал ее слова. Он больше не собирался нападать, но и не расслаблялся. Он все еще стоял перед Бай Aoсюэ. Это было хорошо, потому что если кто-то собрался бы напасть на них, он мог немедленно дать отпор!
Бай Аосюэ оценивающе посмотрел на Чидяня и сказала:
- Я дам тебе мясо в награду. Чжао, ты можешь выйти, - последнее предложение было для Чжао, который прятался в темноте.
Когда Чидянь услышал, что он сможет есть мясо, он был так взволнован, что почти бросился облизывать Бай Аосюэ.
Чжао вышел из темноты. Нервно поглядывая на человека, который приходил и уходил, как призрак, Чидянь не смел даже немного расслабиться. Он знал его. Это был телохранитель того ужасного человека!
Когда Бай Аосюэ увидела, что Чидянь все еще нервничает из-за Чжао, она была очень удивлена. Почему волк так боится его? Она знала, что Чжао очень могуществен. Даже Е Жаоцзюэ не заметил его, когда он был в тени. Бай Aoсюэ уже признала, что он был невероятно силен. Если бы она не умела хорошо прятаться в предыдущем мире, то, вероятно, не узнала бы, когда он появился.
Когда Чжао смотрел на Бай Аосюэ из темноты, он начал восхищаться ею за то, что она укротила Чидяня и сделала его таким послушным. Чидянь не боялся никого, кроме Цзюн Еяна, когда они захватили его в Мобэе.
- Мисс Бай, Бай Сусюэ и наложница Су уже приняли контрмеры. Они только и ждут, чтобы доставить вам неприятности в день вашей свадьбы, - Чжао не забыл о цели своего прихода. Он рассказал Бай Аосюэ информацию, которую получил.
Он также был потрясен планами этих двух ядовитых матери и дочери. Он раздумывал, стоит ли сообщить хозяину эту новость. Если он расскажет об этом господину, то, вероятно, Бай Сусюэ и Су Цяньцянь будут сожжены до смерти его гневом, но он знал, что даже если он не расскажет, они умрут. Судя по характеру Бай Аосюэ, она, вероятно, поступит с ними так же, как они поступили с ней.
- А? Просто два клоуна. Расскажи мне об их контрмерах, - Бай Aoсюэ изящно приподняла брови. Такой непокорный вид был чрезвычайно очарователен.
Чжао не смел продолжать смотреть на нее. Он тут же опустил голову.
Бай Aoсюэ выслушала доклад Чжао. Чем больше она слушала, тем ярче становились ее холодные глаза. Она не ожидала, что они придумают такой порочный план. Бай Aoсюэ холодно улыбнулась. В глубине души она стала презирать их еще больше.
- Я и не подозревала, что они ненавидят меня всем сердцем. Насколько это нелепо? – она вздохнула.
Чжао посмотрел на Бай Аосюэ, которая даже начала смеяться, потому что была слишком сердита. Он также испытывал отвращение к Бай Сусюэ и ее матери, которые были настолько злобными.
- Мисс Бай, что нам теперь делать? - Чжао не посмел действовать опрометчиво. Сначала он спросил совета у Бай Аосюэ. Хотя Цзюн Еян сказал ему с самого начала, что он должен убить тех людей, которые будут мешать ей.
Но Чжао по-прежнему хотел знать мысли Бай Aoсюэ. Он хотел выяснить, была ли она настолько замечательной женщиной, как говорил мастер, или никчемной!
Бай Аосюэ не знала, о чем думает Чжао.
- Поскольку они заходят слишком далеко, я сыграю с ними в эту игру. Мы увидим, кто будет победителем.
Глядя на Бай Аосюэ, у которой был хорошо продуманный план, Чжао промолчал.
- Теперь нам ничего не нужно делать. Когда настанет подходящий момент, я дам им почувствовать, как больно быть презираемым публикой и слухами! - холодный свет мелькнул в ее глазах.
Только она знала, как сильно страдала Бай Аосюэ и как беспомощна она была! Она будет мало-помалу возвращать долги!
Когда Чжао услышал, что сказала Бай Аосюэ, он оценил ее еще больше. Было видно, что она очень вдумчива и не действовует опрометчиво. Вместо этого она ждала самого подходящего случая.
Когда Чжао собирался спросить Бай Аосюэ, не нужно ли им рассказать об этом Цзюн Еяну, Бай Аосюэ заговорила:
- Кстати, не рассказывай об этом принцу. Это мое личное дело. Я надеюсь, что смогу решить его самостоятельно. Мне незачем беспокоить его по таким пустякам, - сказала она негромко.
Впечатление Чжао от нее стало еще лучше. По его мнению, женщины всегда подхватывали нить разговора. Что бы ни случилось, они были слабой группой, которая нуждалась в помощи других людей. Однако теперь Бай Аосюэ не только не попросила помощи у Цзюн Еяна, но и не позволила ему рассказать об этом. Неудивительно, что принц однажды сказал, что у Бай Аосюэ есть своя гордость.
Возможно, это и была ее гордость. Никто не мог ее обидеть!
Глядя на Чжао, который был глубоко погружен в свои мысли, Бай Аосюэ сказала:
- Здесь все улажено. Тебе просто нужно обратить внимание на передвижения людей в резиденции премьер-министра. А в остальное время ты можешь делать все, что захочешь.
Чжао кивнул:
- Мисс Бай, вы можете быть уверены. Если что-то случится, я немедленно сообщу вам об этом. Пожалуйста, отдохните. Я ухожу прямо сейчас.
Бай Aoсюэ кивнула, но ничего не сказала. Она просто продолжала дразнить Чидяня.
Мумиан пришла вскоре после ухода Чжао.
- Мисс, вас хотят видеть Хонсю и Вэньси, - осторожно сказала служанка.
Бай Aoсюэ подняла брови:
- Разве они уже оправились? Они не должны сейчас двигаться.
Мумиан кивнула и сказала:
- Да! Я сказала им, что еще не поздно увидеться с вами, когда им станет лучше, но они настояли на том, чтобы прийти прямо сейчас. Теперь они ждут снаружи.
- Пусть они войдут, - Бай Аосюэ догадалась о некоторых намерениях Вэньси и Хонсю.
Получив разрешение, служанка побежала открывать дверь. Через некоторое время Бай Аосюэ увидела, что девушки, прихрамывая, вошли с помощью двух маленьких служанок.
Когда они увидели Бай Аосюэ, они почувствовали себя виноватыми и были тронуты, но тут же расстроились еще больше, потому что лицо госпожи было намного бледнее, чем у них. Ее маленькое личико было почти прозрачным, а всегда алые губы - бесцветными.
- Мисс! Нам очень жаль, что мы не защитили вас хорошо! - Вэньси и Хонсю сказали одновременно.
Бай Aoсюэ слегка вздохнула. Глядя на то, как служанки обвиняют себя, она сказала:
- Не важно, для каких целей вы находитесь рядом со мной, пока вы не предадите меня, я не позволю вам страдать от несправедливости!
- В конце концов, это мои семейные дела, но вы попали в беду и даже получили травмы. Как я могу винить вас? - продолжила она после паузы.
Служанки были удивлены. Они просто смотрели на Бай Aoсюэ, не мигая. Только они знали, какой шок принесли им эти слова.
- Мисс..., к нам с Хонсю с детства относились как к рабам. Нас продали торговцам, а потом обучали как убийц, чтобы красть информацию. Никто никогда не обращался с нами так, как вы, мисс! - сказала Вэньси. Она вытерла слезы и серьезно посмотрела на Бай Aoсюэ.
Бай Aoсюэ молчала. В этом случае ей нужно было только быть слушателем, это лучшее проявление уважения к ним.
- На этот раз нас отправили к мисс, мы всего лишь две незначительные шахматные фигуры, которыми можно пожертвовать в любой момент. Мисс так добра к нам, что мы не знаем, как отблагодарить вас. Мы просто хотим следовать за вами и быть вашими мечами, которые вы могли бы использовать, чтобы указать на кого угодно и в любом направлении! - хором сказали Вэньси и Хонсю и посмотрели друг на друга.
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Их слова не удивили Бай Аосюэ, так как она уже заметила изменения в их глазах, когда они вошли. Они были явно решительно настроены и уже определились с выбором стороны. Из-за этого инцидента она получила двух верных людей. Рана стоила того!
- Вы уже приняли решение? - тихо спросила Бай Aoсюэ. Хотя она уже знала ответ, ей нужно было быть осторожной независимо от того, какие истинные чувства проявлялись в месте, где было полно интриг!
Служанки переглянулись. Увидев твердость и решимость в глазах друг друга, они одновременно повернулись к Бай Аосюэ и сказали:
- Да! Мы приняли решение. Мы будем следовать за мисс всю оставшуюся жизнь и никогда не предадим мисс! Если это случится, мы убьем себя в качестве извинений!
Бай Аосюэ кивнула и сказала:
- Вы знаете, что я не люблю предательства. Смерть не станет облегчением, если вы предадите меня. Если вы принимаете это, мы будем делить друг с другом радости и печали в будущем!
- Мисс, мы понимаем. Поскольку вы сказали, что отомстите за наши раны потому что мы ваши люди, мы уже приняли это! - серьезно сказала Хонсю.
- Если так, съешьте эти таблетки! - две сверкающие пилюли появились на ладони Бай Аосюэ как по волшебству.
Вэньси и Хонсю переглянулись. Хотя они не могли знать мысли Бай Аосюэ, у них уже не было сожалений о своей жизни, когда они пришли к Бай Аосюэ. Даже если она не примет их, они обречены на смерть, как только Цзюн Ухэн вспомнит о них. Но по сравнению с императором, они были более готовы принять смерть от рук Бай Аосюэ. Они были рады сделать это!
Думая об этом, оба Вэньси и Хонсю приняли по одной таблетке от Бай Аосюэ. Они подняли руки и без колебаний проглотили их!
Бай Аосюэ была тронута их поведением.
- Не волнуйтесь, это не яд. Это просто таблетки, которые могут улучшить кровообращение и устранить застой, что хорошо для вашего здоровья. Я позволила вам съесть их, потому что хочу видеть, насколько тверды ваши решения. Уйдете ли вы и оставите ли своего спутника в критический момент. И мне все ясно, - Бай Aoсюэ слегка улыбнулась.
Ее улыбка не была холодной или фальшивой, как обычно. Она распространяла тепло и свежесть, как солнечный свет ранней весной.
- Вы можете видеть во мне свою хозяйку или свою семью. В будущем, пока я, Бай Аосюэ, жива, я не позволю вам страдать от несправедливости! - ее глаза стали яростными, а взгляд диким. Создавалось впечатление, что у нее все под контролем, что заставляло людей невольно доверять ей.
Это была Бай Aoсюэ! Та, за которой они решили следовать всю оставшуюся жизнь!
Вэньси и Хонсю смотрели на Бай Аосюэ со слезами на глазах. Они сказали:
- Мы разделим ваши радости и печали, не важно когда и где!
Мумиан, которую долгое время игнорировали, вторила им:
- И я! И я тоже! Я тоже хочу разделить ваши радости и печали!
Услышав слова Мумиан, они молча улыбнулись.
Бай Цивэй после своего ухода не вернулся в резиденцию премьер-министра. Он направился к императорскому дворцу, не заметив, что за ним кто-то тихо следует.
Чжао тайно наблюдал за Бай Цивэем. Хотя Бай Аосюэ не приказывала ему делать это, он должен был защитить человека, о котором заботился его хозяин, ведь она вскоре станет женой его хозяина, этот факт нельзя было изменить!
После того, как Бай Цивэй пришел в императорский дворец, он быстро прошел к Цзюн Ухэну, дождавшись вызова. Чжао спрятался в темноте и затем осторожно двинулся следом.
- Долгих лет императору! - Бай Цивэй преклонил колени.
Цзюн Ухэн не хотел разговаривать с бесполезным Бай Цивэем. Он был озабочен браком принцессы Луоянь, поэтому его тон был недружелюбным:
- Выкладывай. Как все прошло?
- Отвечаю Вашему Величеству, Бай Аосюэ обещала вернуться со мной в резиденцию премьер-министра. Завтра, я заберу ее лично, - осторожно ответил Бай Цивэй, заметив, что Цзюн Ухэн не в духе.
- Очень хорошо! Забери ее завтра. Через несколько дней она выйдет замуж за Цзюн Еяна. Я не хочу никаких несчастных случаев, - яростно сказал император.
Бай Аосюэ был самой ненадежной, но и самой ценной шахматной фигурой в его руках. В любом случае, он должен контролировать ее и заставить стать его подчиненной.
- Завтра я пришлю кого-нибудь с подарками. Я надеюсь, что ты сможешь вести себя разумно. Не теряй чувства только из-за каких-то пустяков. Если ты еще раз ошибешься, я тебе этого не прощу! - Цзюн Ухэн холодно посмотрел на Бай Цивэя.
Тот понял угрозу в его словах и их особый смысл.
- Я последую вашим указаниям, Ваше Величество. Я не подведу вас, - почтительно сказал Бай Цивэй.
- Кстати. Это таблетка, которая может контролировать Бай Аосюэ. Найди шанс и дай ей съесть ее. Таким образом, даже если она захочет сопротивляться, она будет следовать моему приказу невольно! Ха-ха-ха... - засмеялся Цзюн Ухэн, держа в руке маленькую фарфоровую бутылочку.
Бай Цивэй осторожно взял фарфоровую бутылку. Он был сбит с толку тем, откуда Цзюн Ухэн взял эти таблетки. Он не удержался и спросил:
- Ваше Величество, что это?
Император знал, что Бай Цивэй сомневается. Он покосился на него и сказал:
- Тебе не нужно этого знать. Если ты заставишь Бай Aoсюэ съесть ее, ты будешь вознагражден.
Когда Бай Цивэй услышал о награде, он забыл первоначальное намерение задать вопрос и был полон удовольствия:
- Ваше Величество, Вы можете быть спокойны. Я дам Бай Aoсюэ съесть эту таблетку!
- Хорошо, после того как она съест таблетку, ты должен посмотреть ей в глаза и сказать, что ее хозяин - это я. Помни, ты должен сказать ей мое имя! Только так эта таблетка будет полезна! - осторожно предупредил император.
Бай Цивэй посмотрел на его серьезное лицо. Он знал, что это, вероятно, самая важная часть этой таблетки. Он сказал серьезно:
- Ваше Величество, можете быть уверены. Я не разочарую вас!
Цзюн Ухэн удовлетворенно кивнул. Он сказал:
- Хорошо. Теперь ты можешь уйти.
- Тогда я оставлю вас! - Бай Цивэй ушел, поклонившись.
Чжао тоже быстро ушел. Он когда-то слышал о таблетках, которые могут управлять людьми, но он не ожидал, что они все еще существуют!
Он должен рассказать об этом мастеру. Чжао больше не задерживался здесь, с самой быстрой скоростью в своей жизни он отправился прямо в дом пятого принца.
Рано утром следующего дня люди из резиденции премьер-министра пришли к воротам генерала. Обстановка была более, чем грандиозная. Даже карету, богато украшенную и элегантную, которую они послали за Бай Аосюэ, везли восемь лошадей. Люди расступались перед ними, увидев такое великолепие.
Если бы зеваки не увидели Бай Цивэя верхом на коне, они бы подумали, что в их столицу приехал какой-то знатный гость. Со страхом глядя на эту сцену, они с осторожным любопытством последовали за Бай Цивэем и его людьми.
Когда они подошли к воротам генеральской резиденции, Бай Цивэй оставил стражников дожидаться снаружи. В сопровождении двух охранников, которые несли паланкин, Бай Цивэй быстро вошел во двор.
Бай Аосюэ, напротив, только что умылась и оделась. Она тщательно жевала и глотала свой завтрак, цвет ее лица был лучше, чем вчера.
Когда Бай Цивэй прибыл, он увидел такую сцену: Бай Аосюэ и Е Жаоцзюэ мирно завтракали в радостной атмосфере.
Увидев Бай Цивэя, Бай Аосюэ ничего не сказала. Она просто продолжала завтракать. Она не стала ставить миску и палочки, пока они оба не закончили есть.
- Дядя, я ухожу, - Бай Аосюэ посмотрела на генерала.
Е Жаоцзюэ встал, и, прежде чем она заговорила, подошел к Бай Аосюэ. Он осторожно поднял ее и усадил в паланкин.
- Будьте осторожны и не трясите, - Е Жаоцзюэ сказал двум охранникам, которых привел Бай Цивэй.
Эти два хорошо натренированных стража осторожно подняли паланкин. Бай Цивэй промолчал. Он боялся, что разозлится, если откроет рот.
Люди смотрели на мисс Бай, которая была прекрасна, как богиня. Ее осторожно внесли в роскошную карету. Хотя Бай Аосюэ невыразительно молчала от начала до конца, это никак не сказалось на ее красоте.
Охранники внесли Бай Аосюэ в карету, а Мумиан и Хунсю последовали за ними. На протяжении всего процесса они не сказали Бай Цивэю ни слова. Все присутствующие смотрели на них. Бай Aoсюэ попрощалась с дядей, и карета медленно тронулась прочь.
Когда они проезжали мимо элегантного ресторана, Бай Аосюэ почувствовала на себе пронизывающий взгляд, но ей было все равно.
Ци Лянгэ посмотрел вслед исчезающей карете. Его рука сильно сдавила бокал с вином. Глядя на своего хозяина, который пытался сопротивляться гневу, тревожный колокол в сердце Сусяо звенел во всю мочь.
Ци Лянге знал, что Бай Аосюэ была ранена после того, как он ушел. Его эмоции, которые он пытался сдержать, едва не лопались. Он даже послал личного теневого стража, чтобы найти Бай Аосюэ, и он приказал своим людям убивать членов семьи теневых стражей, напавших на нее, одного за другим!
Сюсяо уже был шокирован, когда Ци Лянге отдал такой приказ. Однако он не ожидал, что Ци Лянге отправит теневого стража, который никогда не покидал его!
Правда ли, что его хозяин действительно увлечен Бай Аосюэ, как сказала принцесса Мобэя, Луоянь? Если это правда, что им делать? Через несколько дней, Бай Aoсюэ собирается выйти замуж!
Сусяо плакал в своем сердце. Ци Лянге, с другой стороны, снова превратил бокал вина в порошок…
Бай Аосюэ закрыла глаза и откинулась на спинку сиденья. Она не открывала глаз, пока Бай Цивэй не крикнул снаружи, что они подъехали к резиденции премьер-министра.
Эта мгновенная вспышка в ее взгляде ошеломила Мумиан и остальных.
Служанки вышли из кареты первыми, затем они приказали людям нести Бай Аосюэ, которую снова усадили в паланкин.
Когда Бай Аосюэ вышла из экипажа, она увидела дворецкого Бай Лэя, Су Цяньцянь, Бай Сусюэ и других наложниц, которые почтительно ждали у ворот.
- Aoсюe, ты видишь. Наложница Су знала, что ты сегодня вернешься, поэтому она уже давно ждет тебя у дверей со всеми слугами, - Бай Цивэй проявил доброту. Он сказал это, глядя на Бай Аосюэ.
Если бы Су Цяньцянь и Бай Сусюэ изо всех сил не старались скрыть свою ненависть, Бай Аосюэ, вероятно, подумала бы, что Бай Цивэй действительно сделал их покорными.
- Да? - мягко ответила она. Сарказм в ее голосе мог почувствовать только Бай Цивэй.
- Добро пожаловать, первая мисс! - Су Цяньцянь и другие приветствовали Бай Аосюэ. Они не хотели, но должны были притворяться радостными.
Бай Aoсюэ ничего не ответила. Она просто позволила охранникам отнести ее в дом.
Однако, когда она проходила мимо Су Цяньцянь и Бай Сусюэ, она мягко раскрыла свои розовые губы и сказала:
- Я возвращаюсь, чтобы отомстить. Хаха…
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Когда Су Цяньцянь услышала голос Бай Аосюэ, ее тело задрожало, а глаза мгновенно расширились от ужаса.
- Ты... - глядя на Бай Аосюэ, Су Цяньцянь хотела что-то сказать, но остановилась.
Однако Бай Аосюэ не обратила на нее внимания. Она повела своих людей в резиденцию премьер-министра. С начала и до конца она ни с кем не обмолвилась и словом.
Су Цяньцянь успокоилась и свирепо посмотрела вслед удаляющейся фигуре Бай Аосюэ.
- Мама! Мы должны позволить Бай Aoсюэ быть такой высокомерной!? Я не могу принять это оскорбление! - раздраженный и взволнованный голос Бай Сусюэ звучал рядом.
Как раз в тот момент, когда Су Цяньцянь собиралась попросить Бай Сусюэ быть терпеливой, Бай Цивэй внезапно сказал:
- Возвращайтесь! Не делайте из себя посмешище!
- Да ... милорд, - почтительно сказала наложница Су.
Су Цяньцянь потащила обезумевшую Бай Сусюэ в вместе с другими наложницами в резиденцию вслед за Бай Аосюэ.
Тем временем Бай Аосюэ, сидевшая в паланкине, который несли охранники, неторопливо вошла в свой маленький двор, который раньше был убогим и нериглядным.
- О боже мой! Мисс! Это действительно тот двор, в котором мы жили раньше?! Мы пошли не в ту сторону?! - с изумлением спросила Мумиан.
Неудивительно, что она была так удивлена. Двор перед ними больше не был убогим. Перед возвращением Бай Аосюэ, Бай Цивэй уже приказал людям отремонтировать его.
Теперь, этот маленький дворик был украшен красным шелком. Повсюду царила радостная атмосфера.
- Ну что ж, пошли, - кивнула Бай Aoсюэ.
Она не выказала никакого удивления по поводу перемен в этом дворе.
Охранники внесли ее в комнату. С помощью Мумиан и других служанок, пришедших из резиденции генерала, Бай Аосюэ медленно поднялась и села на край кровати.
- Вы можете вернуться. Скажите Бай Цивэю, что в ближайшие дни я никого не хочу видеть и не хочу, чтобы меня беспокоили, - Бай Аосюэ посмотрела на этих послушных охранников.
- Да, да. Мы передадим ваши слова господину. Первая мисс, пожалуйста, хорошо отдохните. Мы уходим, - охранники несколько раз кивнули.
Они осторожно отступили, не почувствовав облегчения, пока не подошли к месту, где Бай Аосюэ уже не могла их видеть. Но не успели они успокоиться, как их испугал Чидянь, который широко раскрыл свою большую пасть и свирепо уставился на них!
- Рррр! – волк зарычал на охранников, но не причинил им вреда.
Чидянь смотрел на этих людей. Слоняясь по двору Бай Аосюэ, он был похож на дежурного стража.
Охранники переглянулись. Все они видели страх в глазах друг друга. Была только одна мысль. Беги!
- Аааа!! - они закричали и бросились прочь из маленького дворика.
Когда Бай Aoсюэ в комнате услышала эти звуки, уголки ее рта невольно дрогнули:
- Чидянь снова пугает людей.
Хотя Мумиан знала, что Чидиан не причинит им вреда, она все равно его побаивалась.
- Мумиан, иди на кухню и вели им приготовить что-нибудь вкусненькое. С сегодняшнего дня Чидянь также ест готовую пищу, - сказала Бай Аосюэ, глядя на волка, который, подняв голову, высокомерно вошел в комнату.
Когда гордый собой Чидянь услышал слова Бай Аосюэ, его четыре когтя соскользнули, и он упал на землю в странной позе.
- Ууу... - жалобно глядя на Бай Аосюэ, волк всхлипнул, чтобы показать свое недовольство.
- О ... Мисс, почему Чидянь должен есть приготовленную пищу? Ему это может не понравиться, - растерянно спросила Мумиан. Она словно прочитала его мысли.
Бай Aoсюэ посмотрела на зверя, который был жалок и смущен.
- Потому что ...есть сырое мясо отвратительно. Мне это не нравится, - она прямолинейно высказала свои мысли, как будто это было естественно.
Ее причина заставила уголки губ Мумиан задрожать. Чидянь был безутешен. Бай Аосюэ не знала, почему они так выглядят. Она спросила:
- Что? Есть какие-то проблемы?
Хотя ее тон был спокойным, взгляд был угрожающим. Она хотела, чтобы все, у кого есть возражения, заткнулись.
- Конечно, нет. Как мы смеем задавать вопросы? Мисс, пожалуйста, идите отдыхать. Я возьму Чидяня на кухню, - Мумиан подошла к волку и нежно погладила его по голове.
Тот встал с земли и посмотрел на Бай Aoсюэ. Когда он увидел, что она не собирается менять свое решение, он опустил голову и разочарованно ушел с Мумиан. Как раз когда они собирались выйти из комнаты, Бай Аосюэ холодно сказала:
- Чидянь... если ты не хочешь есть вареное мясо, можешь есть овощи.…
Когти Чидяня и нога Мумиан замерли неподвижно в воздухе. Они одновременно повернулись и взглянули на Бай Аосюэ. А она посмотрела на них со слабой улыбкой. Ее невинное лицо заставляло людей сомневаться в том, что именно она произнесла эти слова.
Чидиан замер в шоке на несколько секунд, но тут же покачал головой. Он укусил Мумиан за край юбки и потащил за собой.
Бай Aoсюэ посмотрела на них и улыбнулась. Она ностальгировала и радовалась такой приятной и милой сцене.
Атмосфера внутреннего двора Су Цяньцянь была совершенно иной, чем у Бай Аосюэ. Она и ее дочь стояли в комнате и смотрели на равнодушного Бай Цивэя.
- Я надеюсь, что вы двое не будете создавать никаких проблем до свадьбы Бай Аосюэ. Если я узнаю, для вас это хорошо не кончится! - глядя на Су Цяньцянь и ее дочь, жестко сказал он.
Бай Сусюэ крепко сжала кулаки, сопротивляясь нежеланию в своем сердце. Почему они должны проглотить свою гордость, когда Бай Aoсюэ выходит замуж!?
Почему они должны вести себя таким образом и идти на уступки? Все знали, что она ненавидит ее больше всех на свете. На этот раз ей даже пришлось признать свою неудачу!
- Отец! Почему вы позволили ей вернуться?? Если она хочет уйти, то отпустите ее! Почему мы должны держать такого никчемного человека, который оскорбляет репутацию нашей семьи и приносит нам позор! - Бай Сусюэ больше не могла терпеть и громко спросила.
- Заткнись! Бай Аосюэ собирается выйти замуж за принца! Что насчет тебя? Твои способности не соответствуют твоим стремлениям! Почему ты должна понравиться Его Величеству? - громко отчитал ее Бай Цивэй.
Его слова заставили Бай Сусюэ лить слезы.
- Милорд! Как вы можете ругать Сусюэ подобным образом? Этот пятый принц - плохой муж! А Сусюэ наша дочь! - голос Су Цяньцянь дрожал. Она посмотрела на Бай Цивэя полными слез глазами.
Но тот был равнодушен к осуждению Су Цяньцянь. Бай Сусюэ, стоявшая в стороне, больше не могла этого выносить. Она посмотрела на Бай Цивэя и закричала:
- Отец, вы всегда были так добры ко мне. Зачем вы мне это сказали? Это потому, что я сделала что-то не так?
Бай Цивэй поднял голову и неохотно улыбнулся:
- Ты все еще смеешь спрашивать меня, сделала ли ты что-то не так?! Я расскажу тебе сегодня! Ты не должна воспринимать преследование Бай Аосюэ как должное! Твои прошлые и нынешние страдания, все из-за тебя!
Когда Су Цяньцянь и Бай Сусюэ услышали слова Бай Цывэя, они почти одновременно задрожали.
Бай Цивэй не заботился об их мыслях. Он холодно улыбнулся и сказал:
- Следите за своими ртами и руками! Если случится что-то неожиданное, ваши страдания не ограничатся залом предков!
После этого Бай Цивэй взмахнул рукавами и ушел, не сказав больше ни слова.
Глядя на то, как он уходит, Су Цяньцянь заплакала, даже при том, что так старалась сдержаться. Ее охватило горе.
Бай Сусюэ сжала кулаки. Она даже не заметила, что ногти уже впились в ладони.
- Бай! Ао! Сюэ! Я позволю тебе полностью опозориться. Выходишь замуж?! В твоих мечтах! – сказала она яростно. В ее глазах мелькнуло коварство.
Если бы Бай Аосюэ была сейчас здесь, она бы без колебаний бросилась душить ее!
- Сусюэ, успокойся! Я обязательно дам Бай Аосюэ вкусить того, что ты пережила! - Су Цяньцянь взяла дочь за руку. В ее глазах было такое же негодование.
- Мама! Я должна разрушить ее репутацию прежде чем она выйдет замуж! Посмотрим, женится на ней этот уродливый принц или нет! - Бай Сусюэ вытерла слезы и свирепо сказала.
Су Цяньцянь согласно кивнула:
- Я знаю. Я отомщу за тебя! Сейчас я собираюсь навестить эту маленькую сучку Бай Аосюэ!
Пока Бай Аосюэ все еще отдыхала, Су Цяньцянь прибыла во двор с несколькими служанками.
Когда Чидянь, лежавший на сытый желудок под старым баньяном, услышал шаги, он навострил уши и тихо спрятался в траве.
- Первая мисс, ты отдыхаешь? Я здесь, чтобы увидеть тебя, - стоя за пределами небольшого двора, почтительно сказала Су Цяньцянь.
Когда Бай Аосюэ услышала ее голос, она не открыла глаз. Она просто сказала Мумиан:
- Избавься от нее. Я не хочу никого видеть сегодня. Если что-то случится, пусть Чидянь укусит их!
Когда Мумиан услышала имя Чидяня, она вдруг стала более энергичной.
- Мисс, пожалуйста, будьте спокойны, - взволнованно сказала она, - Я попрошу их уйти. Если они откажутся, я позволю Чидяню нарушить его вегетарианскую диету!
Бай Aoсюэ кивнула с удовлетворением. Она посмотрела на Мумиан так, словно хотела сказать, что эту девочку стоит учить.
Мумиан отважно распахнула дверь под одобрительным взглядом Бай Аосюэ. Она быстро закрыла дверь, прежде чем Су Цяньцянь успела что-то заметить.
- Мумиан, первая мисс внутри? Я принесла много тоников для первой мисс. Впусти меня, - Су Цяньцянь посмотрела на высокомерную служанку, зная, что времена изменились. Она могла только сдерживать свой гнев.
Мумиан посмотрел на Су Цяньцянь и холодно улыбнулась:
- О ... наложница Су, боюсь, что ваш визит оказался напрасным. Первая мисс отдыхает, и я не могу ее беспокоить. Су Цяньцянь, пожалуйста, вернитесь к себе.
Су Цяньцянь, очевидно, не поверила, что Бай Aoсюэ отдыхает. Она ведь только что вернулась!
- Мумиан, ты должна пойти, чтобы уведомить первую мисс. Может быть, она захочет меня увидеть. В любом случае, я ее семья, которая заботилась о ней после смерти госпожи, - сказала Су Цяньцянь с улыбкой.
Раз Су Цяньцянь не поняла намека Мумиан, та все же терпеливо сказала:
- Наложница Су, пожалуйста, вернитесь. Я скажу кому-нибудь сообщить вам, когда мисс проснется. Даже если Су Цяньцянь не боится беспокоить мисс, я боюсь этого очень сильно.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 94. Я не смогу избавиться от гнева, даже если буду в сто раз более жестокой
Су Цяньцянь подавила свой гнев и сказала:
- Мумиан, я старшая твоей мисс. Я боюсь, что это неправильно с ее стороны, так относиться к старшим.
Мумиан холодно усмехнулась. Презрительно посмотрев на Су Цяньцянь, она сказала:
- К сожалению, мисс только что сказала мне, что ее старшие – это моя покойная госпожа и генерал. Другие - просто негодяи! Я не знаю, к какой категории относится наложница Су.
Ее слова действительно возмутили Су Цяньцянь. Она указала пальцем на Мумиан и сердито сказала:
- Какая бойкая маленькая сучка! Неужели ты думаешь, что я ничего не смогу тебе сделать, если у тебя надежный хозяин?!
- Что ты хочешь сделать с Мумиан, наложница Су? Я не могу дождаться, чтобы увидеть это! - холодный голос Бай Aoсюэ донесся изнутри комнаты.
Это напугало Су Цяньцянь и внезапно заставило покрыться гусиной кожей.
- Хорошо! Хорошо! Хорошо! - Су Цяньцянь сказала три «хорошо» подряд, но она не знала, как описать свое настроение в это время.
- Первая Мисс, ты думаешь, это забавно - дразнить меня вот так? Хотя я скромного происхождения, я превыше всего ставлю интересы резиденции премьер-министра, и я была предана твоему отцу все эти годы. Никто не относится ко мне так, как ты, - Су Цяньцянь тихонько всхлипнула.
Услышав критику Су Цяньцянь, Бай Аосюэ просто слабо улыбнулась.
- Итак, наложница Су, ты считаешь себя жалкой? Хотя тон у тебя смиренный, боюсь, ты уже давно забыла, что все еще являешься наложницей! - казалось бы, случайные слова ужасно раздражали Су Цяньцянь.
Она сжала кулаки в рукавах и ахнула:
- Первая Мисс, вы преувеличиваете. Хотя милорд позволил мне вести дела в резиденции премьер-министра, я никогда не считала себя госпожой. Я никогда не забуду свою личность.
- Ха-ха, наложница Су, хорошо, что ты знаешь свое место, но людей легко соблазнить желаниями и жадностью. Я надеюсь, что ты не из таких, - Бай Aoсюэ мягко улыбнулась.
Насмешка в ее словах заставила Су Цяньцянь задрожать от гнева.
- Благодарю за наставления, первая Мисс. Раз уж ты не отдыхаешь, могу я войти и увидеть тебя? - Су Цяньцянь не сдавалась.
Бай Аосюэ ничего не сказала, как будто человека, который только что говорил с Су Цяньцянь, не существовало.
Су Цяньцянь не сдавалась. Она снова закричала:
- Первая мисс? Первая мисс?
Глядя на Су Цяньцянь, Мумиан сказала, скрестив руки на груди:
- Наложница Су, разве вы не видите, что госпожа не хочет видеть вас сейчас? Вы все еще хотите бесстыдно оставаться здесь и выставлять себя на посмешище?
В комнате Бай Аосюэ улыбнулась и почувствовала, что то, что сказала Мумиан, попало прямо в точку!
Су Цяньцянь была хороша в обуздании гнева, но это не означало, что она могла сопротивляться ему, когда ее оскорбляли подобным образом.
- Бай Aoсюэ! Что ты имеешь в виду?? Я так старалась наладить отношения, но ты оскорбляешь меня таким образом. Ты действительно считаешь себя кем-то важным! - с упреком спросила Су Цяньцянь.
Мумиан неприлично закатила глаза и сказала:
- Наложница Су, а разве вы кто-то важный?
Су Цяньцянь немедленно ответила:
- Я не такая!
Как только она произнесла эти слова, несколько служанок вокруг Су Цяньцянь пытались сдержать свой смех, но Мумиан уже расхохоталась.
- Ха-ха-ха... Су Цяньцянь, вы действительно хорошо знаете себя, признавая, что вы никто! - сказала она сквозь смех.
Су Цяньцянь наконец обнаружила подвох. Она поспешно объяснила:
- Нет... Хм! Нет... я не это имела в виду!
Но никаких результатов это явно не принесло. Мумиан все еще бессовестно смеялась, а Су Цяньцянь было слишком стыдно, чтобы показать свое лицо.
- Мумиан! Ах ты маленькая сучка! Я тебе сегодня рот разорву! - крикнула Су Цяньцянь и бросилась к служанке.
Когда Мумиан увидел ее, она хитро улыбнулась:
- Хм! Су Цяньцянь, вы действительно бесстыдница. Мисс не хочет вас видеть, но вы так торопитесь приблизиться ко мне. Вы действительно невоспитанны, хоть и говорите, что получили прекрасное образование!
- Сука! Сегодня я сначала разорву тебе рот, чтобы ты ничего не смогла сказать. В любом случае, Бай Аосюэ не может сейчас двигаться! Никто тебя не спасет! - Су Цяньцянь бросилась к Мумиан с безумной улыбкой на лице.
Когда Мумиан увидел ее, она не испугалась и не спряталась. Вместо этого она просто ждала. Как раз когда Су Цяньцянь была уже в нескольких шагах от Мумиан, та крикнула:
- Чидянь! Выходи и убей эту сумасшедшую женщину!
В одно мгновение, серая тень мелькнула в глазах каждого, а затем прямо устремилась к Су Цяньцянь!
- Ааааа!! - когда служанки, которые пришли с Су Цяньцянь, ясно разглядели эту серую тень, они закричали, не скрывая своего страха.
Су Цяньцянь, которую опрокинули на землю, была слишком напугана, чтобы двигаться. Ее тело тряслось, как решето, и никак не могло остановиться!
Глядя на этого зверя, который набросился на нее всеми своими лапами, Су Цяньцянь уже хотела умереть. Она никогда не думала, что у Бай Аосюэ будет запасной план!
Более того, ее план был связан со свирепым зверем!
Чидянь прятался в тени, ожидая приказа и возможность двигаться.
Когда Мумиан произнесла его имя, он быстро выбежал и напал на женщину, которая хотела причинить вред служанке его госпожи.
Как только Чидянь открыл свою большую, свирепую на вид пасть и напал на Су Цяньцянь, голос Бай Аосюэ, который был похож на звук природы, пришел и спас наложницу, которая почти потеряла сознание.
- Чидянь, закрой рот. Будешь есть овощи, если осмелишься укусить, - Чидянь уже собирался отгрызть кусок от тела Су Цяньцянь. Однако, он остановился, услышав это.
Чтобы выразить свое недовольство, Чидянь уселся прямо на тело Су Цяньцянь и завыл от депрессии.
В этот момент в маленьком дворике никто не смел пошевелиться. Все они боялись, что волк их укусит, как только они двинутся.
Су Цяньцянь думала, что прошло почти полвека прежде, чем Бай Aoсюэ велела Чидяню слезть.
Волк встал и посмотрел на Су Цяньцянь. Обнюхав все вокруг, он внезапно отпрыгнул от нее, как будто наткнулся на привидение. Его глаза сверкали от презрения к ней.
Су Цяньцянь тоже знала, почему Чидянь так себя повел. Она просто хотела выкопать яму и похоронить себя!
Глядя на лицо Су Цяньцянь и действия Чидяня, Мумиан посмотрела на землю под ней с подозрением.
- Эй... наложница Су, чего вы так боитесь! Без разрешения мисс, Чидянь не укусит вас, - Мумиан снова рассмеялась.
Мумиан громко крикнула во внутреннюю комнату, прежде чем Су Цяньцянь открыла рот:
- Мисс, просто отпустите наложницу Су. Ей не будет стыдно, только если она сейчас уйдет.
Бай Аосюэ могла догадаться, что случилось, но, поскольку ей было трудно двигаться, она села на кровать и спросила:
- О... Что случилось с наложницей Су?
- Заткнись, Мумиан! Я убью тебя, если ты посмеешь сказать!! - закричала Су Цяньцянь, от ее голоса почти лопались барабанные перепонки.
Мумиан попыталась сдержать смех и сказала:
- Мисс ... у наложница Су ... недержание мочи!
Все служанки посмотрели на Су Цяньцянь с удивлением. Они увидели, что земля под ней уже мокрая.
Су Цяньцянь был пристыжена и разгневана. Эта сцена была действительно смешной.
- Что уставились! Помогите мне встать! - яростно закричала она.
Служанки не смели медлить. Они поспешно подняли ее, но никто из них не хотел прикасаться к спине Су Цяньцянь.
- Наложница Су, вам лучше уйти сейчас и навестить мисс в другой раз. Люди будут смеяться над вами, если узнают, что произошло сегодня, - холодно сказала Мумиан.
Ее гнев не смягчился при виде жалкого положенияСу Цяньцянь. По сравнению с тем, что та сделала за эти годы, это унижение было ничем!
Су Цяньцянь угрюмо уставилась на служанку. Если бы ее глаза были оружием, Мумиан была бы убита ею сотни и даже тысячи раз!
- Бай Aoсюэ! Разве ты не знаешь старую поговорку: «Всегда оставляй себе место для маневра»? Я буду относиться к тебе так же! - Су Цяньцянь сказала в сторону внутренней комнаты со зловещим видом.
- Я навсегда запомню то, что я сегодня перенесла! Я расквитаюсь с тобой рано или поздно. Давайте посмотрим! Давайте подождем и посмотрим, кто в итоге победит, - с ненавистью сказала она.
Она уже тысячу раз мысленно убивала Бай Аосюэ. Мумиан осмелилась сделать это только потому, что ее спровоцировала ее хозяйка. Она должна заставить Бай Aoсюэ заплатить высокую цену за сегодняшнее унижение!
Она поклялась, что Бай Аосюэ должна получить такое же унижение, какое она испытала сегодня.
- Только победителем... станешь не ты! - когда нога Су Цяньцянь только коснулась порога маленького дворика, раздался гордый голос Бай Аосюэ.
Су Цяньцянь была так зла, что уже хотела вступить с ней в смертельную схватку.
Глядя, как Су Цяньцянь уходит, Мумянь радостно закричала:
- Ха-ха-ха... Мисс, я впервые так радуюсь, когда вижу чужие страдания!
Бай Аосюэ слабо улыбнулась:
- Ты полностью дала выход своему гневу?
- Нет! Этого недостаточно! Я не смогу избавиться от него, даже если мы будем в десять раз жестче, чем сегодня! - Мумиан больше не была счастлива. Она серьезно посмотрела на Бай Aoсюэ.
- Хорошо. Для начала навести Хонсю и Вэньси. Они сейчас должны повторно применить лекарства, - Бай Аосюэ тоже хотела прекратить эту тему с Мумиан, поэтому начала другую.
Мумиан тут же вспомнила о них и сразу кивнула.
- Да! Я почти забыла о них от радости! - сказала Мумиан, выбегая из комнаты.
Бай Аосюэ тихо сказала:
- Чжао, защити ее. Я не хочу, чтобы она испытала хоть малейшую боль.
Никто не ответил. Пронесся холодный ветер, затем маленький двор снова погрузился в тишину, но Бай Аосюэ знала, что он, должно быть, последовал за Мумиан.
В это время Чидянь покорно лежал рядом с кроватью Бай Аосюэ в качестве ее телохранителя.
- Мумиан... даже если они пострадают больше, чем в этот раз, мое негодование не рассеется, - слабо произнесла Бай Аосюэ, глядя на пустую комнату.
- О... - раздался в комнате незнакомый мужской голос. Чидянь напрягся, как будто столкнулся с грозным врагом.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 95. Был бы шанс, если бы это был он
Бай Aoсюэ не обнаружила ни следа паники. Она все так же равнодушно спросила:
- Кто здесь? Выходи! - когда она договорила, из ее руки уже вырвался кинжал. Его холодное лезвие полетело по красивой дуге в сторону голоса, точно вспышка сияющего света.
- Ха-ха, мисс Бай, вы все такая же решительная! - кинжал был пойман тонкой рукой. Бай Аосюэ увидела внешность таинственного человека.
Прислонившись к подоконнику на нее очаровательными глазами смотрел молодой мужчина, двумя пальцами схвативший ее кинжал.
- Я не знала, что у несравненного принца есть привычка лазать по стенам и окнам. Они действительно вам так нравятся? – на лице Бай Aoсюэ не было и следа удивления. Спокойно сидя на кровати, она презрительно посмотрела на Ци Лянге.
В его прекрасных глазах вспыхнул яростный свет, но в то же время он был похож на хитрую лису, которая прожила уже тысячу лет.
- Мисс Бай, вы преувеличиваете. Это все из-за жестокости премьер-министра. Он даже не позволяет людям приходить и навещать вас. Я просто хотел увидеть мисс Бай, - Ци Лянге посмотрел на девушку так, словно его сердце было разбито. То, с какой скоростью он менял выражение лица действительно захватило ее врасплох.
Бай Аосюэ смотрела на принца, который, казалось, был убит горем. Посторонние могли бы подумать, что она совсем обезумела, раз посмела опечалить этого человека, которого любил весь мир.
- Несравненный принц, это вы преувеличиваете значение дела. Я не принимаю визиты только потому, что в последнее время чувствую себя усталой, поэтому испытываю потребность в отдыхе. Кроме того, через несколько дней я выхожу замуж, так что резиденция премьер-министра нуждается в чистке и украшении, - тон Бай Аосюэ был все еще холодным. Ее не тронуло жалобное выражение лица Ци Лянге.
Принц спросил, как будто ничего не знал:
- Мисс Бай, вы больны? Почему вы чувствуете усталость?
- Несравненный принц, спасибо за заботу. Я в порядке. Наверное, это потому, что я собираюсь замуж, поэтому мое воображение неизбежно выходит из-под контроля, - Бай Аосюэ объяснила небрежно, так как она не хотела продолжать разговор с ним.
Мужчина слегка приподнял брови. Его несколько разозлила скрытность Бай Аосюэ. Он думал, что она, по крайней мере, будет считать его своим другом. Как оказалось, он слишком много думал об их отношениях…
- Мисс Бай, не воспринимайте меня как чужака. Я всегда относился к вам как к одной из своих немногих подруг. Если у вас возникнут какие-то трудности, я постараюсь вам помочь, - внезапно перестав быть циничным, Ци Лянге посмотрел на Бай Аосюэ и стал серьезным.
Девушка удивленно приподняла брови и рассмеялась, но ничего не сказала. Ци Лянге даже считал ее своим другом. Это было не просто удивительно. Она чувствовала, что это непостижимо. Такой человек, как Ци Лянге, вообще не нуждался в друзьях.
Элегантность и хитрость были первыми впечатлениями, которые он дарил людям. Однако, пообщавшись с ним в течение долгого времени, вы обнаружите, что Ци Лянге горд и отчужден. Его природные достоинства всегда заставляют людей чувствовать себя униженными.
Конечно, Бай Aoсюэ не была одной из них.
Она расценила слова Ци Лянге как шутку. В конце концов, она не была настолько уверена в себе, чтобы думать, что каждый мужчина, увидевший ее, будет очарован. Более того, этот человек был несравненным принцем, которого восхвалял весь мир!
- Несравненный принц, вы незаслуженно превозносите меня. Я просто женщина, у которой нет особых способностей. Как я могу дружить с благородным принцем? - Бай Аосюэ ответила очень тактично.
Хотя она не может быть его другом, она не может быть его врагом!
Хотя выражение лица Ци Лянге не изменилось, его острые глаза, которые смотрели на Бай Аосюэ прямо, показали его настроение в этот момент.
- Мисс Бай, вы слишком скромны. Я думаю, что в этом мире мало женщин, которые могут сравниться с вами, - продолжал Ци Лянге. Он не намерен был отпускать ее.
Красивые глаза Бай Аосюэ блуждали вокруг:
- Как вы думаете, несравненный принц, что я за женщина? Женщина, которая хороша в тактике или маскировке? Если вы так думаете, то вы действительно не понимаете меня. Даже кролик может ударить, когда он напуган, не говоря уже о человеке.
Как мог Ци Лянге не понять значения ее слов? Он медленно подошел к окну. Его простая одежда бросалась в глаза мягкостью и скромностью по сравнению с пурпурными позолоченными одеждами, которые он носил, когда они впервые встретились.
Те, кто увидел бы его сейчас, подумали бы, что у этого человека характер монаха, но Бай Аосюэ знала, что люди, которые хороши в маскировке - самые ужасные.
Они ждали возможности действовать так же, как гепарды. Чтобы поймать добычу, гепарды готовы долго стоять, замерев на одном месте. Но когда приходит время, они ловят свою добычу решительно и быстро!
- Мисс Бай, не будьте таким параноиком. Я просто ценю ваш несгибаемый темперамент и вашу душу, которая скорее исчезнет, чем подчинится, - Ци Лянге мягко покачал головой, словно след ярости никогда не появлялся в его глазах.
Бай Аосюэ слушала его. В солнечном свете, проникавшем в окно, ее ресницы слегка подрагивали, как крылья бабочки, которая, казалось, может взлететь в любой момент. Девушка молчала. Когда Ци Лянге уже подумал, что она ничего не скажет, она слегка приоткрыла свои красивые тонкие губы и слабо улыбнулась.
- Несравненный принц, может быть, вы не понимаете, что душа для меня важнее бьющегося сердца. Даже если мое сердце больше не сможет биться, моя душа не будет подчиняться! - легко сказала Бай Аосюэ, словно вспоминая прошлое.
Но в глазах Ци Лянге даже слов было недостаточно, чтобы описать эту девушку. Казалось, что яркий свет в ее глазах мог обжечь. Это было то, чего люди желали больше всего, находясь во мраке своих сомнений. Но также и то, чего они боялись и хотели уничтожить больше всего. Этот свет мог прожечь сердца насквозь. Но даже этот риск не отпугнул бы жаждущих!
Возможно ... теперь Ци Лянге наконец понял, почему Цзюн Еян был одержим Бай Аосюэ.
Потому что он родился в темноте, но жаждал света?
- Может быть, ни у кого в мире нет того, что есть у мисс Бай, - Ци Лянге вздохнул.
Бай Аосюэ не ответила, принц выглядел так, как будто он спрашивал себя, а не ее. Вот так устроен мир. У каждого свои мысли и желания. Из-за этого всегда будут и добро, и зло.
- А разве ... вы не несравненный принц? - с улыбкой спросила Бай Аосюэ. В ее тоне не было ни сомнения, ни предубеждения. Она просто хотела задать этот вопрос.
Ци Лянге был слегка ошеломлен. Он сузил свои прекрасные глаза и в то же время спрятал свой взгляд.
- Тогда я хочу задать вам еще один вопрос ... почему вы больше цените душу, а не жизнь? Вы ведь знаете, что нет души без жизни, - Ци Лянге посмотрел Бай Аосюэ прямо в глаза.
Казалось, она предполагала, что Ци Лянге задаст этот вопрос. В ее глазах была непоколебимая решительность.
- Если моя душа сломлена, то я не могу двигаться вперед, даже если я жива. Что же касается жизни, то, в конце концов, каждый станет двойной горстью земли! - ее слова были сильными и вдохновляющими, их нельзя было игнорировать и сопротивляться!
- Ха-Ха... Да! Даже если сохранить душу, как далеко она может зайти, если ее согнуть? Это ненормально! Мисс Бай, у вас более глубокое понимание мира, чем у меня! - Ци Лянге вздохнул и с благодарностью посмотрел на Бай Аосюэ.
Девушка была равнодушна к чести и позору. Похвала Ци Лянге не изменила выражение ее лица.
- Несравненный принц, вы перехваливаете меня. Это просто мое собственное скромное мнение, - негромко сказала Бай Аосюэ, но в ее голосе уже не было так много сопротивления. Ведь найти близкого по духу человека непросто.
- Говорить с Бай Аосюэ действительно приятно. Я должен подружиться с вами! - серьезно сказал Ци Лянге. Хотя он всегда был окружен множеством людей, Бай Аосюэ была вторым человеком, с кем он мог оживленно беседовать.
Бай Аосюэ мягко пошевелилась, затем посмотрела на Ци Лянге:
- Мне тоже очень приятно подружиться с несравненным принцем.
Наступило короткое молчание. Затем принц посмотрел на Бай Аосюэ с некоторым удивлением и шоком:
- Итак, мисс Бай, вы считаете меня своим другом?
- Да ... можно и так сказать, но я надеюсь, что вы не сделаете ничего, что пошатнет мои принципы. Как, например ... в прошлый раз в переулке. Хотя я не обладаю выдающимися талантами, как я могла не знать, что за мной следят? - Бай Аосюэ посмотрела на Ци Лянге острым взглядом.
На самом деле, когда она в прошлый раз сражалась с этими второсортными убийцами, она знала, что кто-то тайно подглядывает за ней, но не стала пытаться выследить их. В конце концов, она была слишком слаба и не знала, каковы их намерения, поэтому просто молча ждала.
Только когда она увидела Ци Лянге в резиденции премьер-министра, у нее появилась уверенность, что он тот человек, который тайно подсматривал за ней.
Хотя она не знала, какова была его цель, она не боялась его. Если они захотят поиграть, она обязательно составит им компанию. Еще ведь не решено, кто будет победителем, не так ли?
Ци Лянге не был удивлен, когда его тайна раскрылась. Вместо этого, он оценил Бай Aoсюэ еще больше. Он думал, что они с Сюсяо довольно хорошо спрятались, но она их все равно заметила. Это не было случайной догадкой.
- Как вы узнали, что человек в темноте в тот день был я? - с сомнением спросил Ци Лянге. Он не отрицал и не согласился.
Но Бай Аосюэ знала, что косвенно он признался. Красивые глаза девушки блуждали вокруг и внезапно заблестели, она слегка приоткрыла свои розовые губы и сказала:
- Как я смогу делать свою работу в будущем, если я расскажу вам о своем особом мастерстве?
После паузы она продолжила:
- Но если вы можете достать мне первоклассное вино Шаосин, может быть, я и рассказажу вам.
Ци Лянге не мог удержаться от смеха. Он не ожидал, что Бай Аосюэ окажется такой милой и хитрой. Она даже начала задумываться о его высококачественном вине Шаосин.
- О... это не проблема, пока вы можете разрешить мое любопытство, - Ци Лянге беспомощно улыбнулся.
Когда Бай Аосюэ увидела, что он так щедр, она больше не стала скрывать правду.
- Запах, - еле слышно произнесли тонкие девичьи губы.
- Запах? - Ци Лянге с сомнением посмотрел на нее.
Когда Бай Аосюэ увидела, что принц смутился, она улыбнулась:
- Да. Хотя от вашего тела исходил лишь слабый запах пеларгонии, этого мне было достаточно, чтобы заметить вас.
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После того, как Бай Аосюэ сказала это, она почувствовала горящий взгляд Ци Лянге.
Девушка с удивлением посмотрела на него.
- Что? – она почувствовала недоумение. Бай Аосюэ не могла ошибиться. Ее обоняние было гораздо более чувствительным, чем у обычных людей, поэтому в тот день она почувствовала запах пеларгонии.
Когда Ци Лянге увидел, что Бай Аосюэ смущенно смотрит на него, он отвел свой горящий взгляд и сказал:
- Ничего. Я просто удивлен вашей дотошностью.
Девушка слабо улыбнулась и невольно сказала:
- Как я могу не быть дотошной? Я очень дорожу своей жизнью.
Эти два предложения дали понять, что она не шутит. Со стороны Бай Aoсюэ выглядела равнодушной. Тот, кто ее не знает, возможно, подумал бы, что это отличие вызвано ее характером. Однако, если внимательно присмотреться, то можно обнаружить, что равнодушие Бай Аосюэ исходит из глубины ее сердца.
Кроме того, казалось, что ей все равно, когда она смотрит на других людей. На самом деле, она была кровожадна от природы. Только те, кто относятся к убийству как к ежедневной рутине, могут быть такими равнодушными.
Когда он впервые увидел ее в том переулке, она была решительна в своих действиях и не проявляла милосердия к врагам.
- Да... каждый дорожит своей жизнью, - Ци Лянге вздохнул. Наверное, он разговаривал сам с собой.
Бай Аосюэ не ответила ему. У всех есть прошлое, не так ли?
Когда Ци Лянге уже хотел продолжить, он услышал какой-то шум снаружи. Принц невольно нахмурился. Бай Аосюэ смотрела на мужчину, который был божественно красив, даже когда хмурился, словно тысячи лепестков опадали с грушевых деревьев.
- Ха-ха, кажется, кто-то идет. Сейчас я должен уйти. Мисс Бай, вам нужно хорошо отдохнуть, а я приду навестить вас как-нибудь в другой раз! - Ци Лянге разгладил нахмуренные брови.
Бай Aoсюэ тоже услышала шаги. Если кто-нибудь обнаружит, что в это время в ее дворе появился незнакомый мужчина, поднялся бы ненужный переполох.
- Несравненный принц, берегите себя. Простите, что не провожаю, - девушка слегка кивнула.
Ци Лянге ничего не сказал. Он тут же обернулся, подняв руку, чтобы заслониться от яркого солнечного света. Легко улыбнувшись, он вдруг исчез.
Когда Бай Аосюэ увидела это, она не удержалась и слегка приподняла брови. Хотя она знала, что Ци Лянге был очень силен, она не ожидала, что он будет так хорош в боевых искусствах.
Казалось, что прозвище «несравненный» было дано ему не напрасно. Ей стало любопытно, был ли Цзюн Еян сильнее его.
Чего Бай Аосюэ не знала, так это того, что Ци Лянге, покинув резиденцию премьер-министра, посмотрел в сторону ее двора. Он поднял руку, чтобы заслониться от ослепительного солнца, и пробормотал:
- Я действительно хочу владеть ею, даже если ее свет сожжет меня...
Подул прохладный ветерок, и Ци Лянге исчез…
В это время в маленьком дворе Бай Аосюэ появилась группа людей с большим количеством огромных коробок. Их возглавляли Бай Цивэй и Кан Шэнг, которые пришли сюда со словесным наставлением от императора.
- Премьер-министр Бай, мне нужно передать мисс Бай устное указание Его Величества, поэтому, пожалуйста, оставьте нас, - евнух смущенно посмотрел на Бай Цивэя.
Бай Цивэй понял, что то, что Цзюн Ухэн позволил ему передать, было очень важно. Однако ему не разрешили услышать их разговор, поэтому он был очень зол.
- Что ж, тогда я уйду. Пожалуйста, евнух, - Бай Цивэй заскрежетал зубами, хотя все еще старался выглядеть добрым.
Кан Шэнг кивнул, не отвергая его. Ведя императорских слуг, он последовал за Мумиан в комнату Бай Аосюэ.
После того, как Бай Аосюэ услышала доклад Мумиан и поняла, что это люди Цзюн Ухэна, она тихо сказала:
- Войдите.
Хотя она выглядела бледной, в ее голосе не было ни капли слабости. Если бы Кан Шэнг не знал, что она ранена, возможно, он бы не поверил в это.
Мумиан мягко толкнула дверь и отступила в сторону, пропуская его.
- Евнух, сюда, пожалуйста. Мисс сейчас не может ходить. Пожалуйста, входите, - почтительно сказала Мумиан. Хотя у служанки не было никаких особых чувств к этому человеку из дворца, Мумиан думала, что Кан Шэнг по крайней мере не был плохим. Он был добр Бай Aoсюэ.
Кан Шенг кивнул. Хотя он казался спокойным, только он знал, как сильно испугался, когда узнал, что Бай Аосюэ ранена, особенно когда ее забрал Темный Король. Он почти был уверен, что больше никогда ее не увидит.
Великолепная девушка мягко сказала, что «тихая вода течет глубоко, и песни сопровождают море и Шэнг» в самый теплый момент весеннего дня.
К счастью, она была благословлена и благополучно вернулась.
Когда Кан Шэнг вошел, он увидел теплую улыбку Бай Аосюэ. Ее бледность не отразилась на ее красоте. На мгновение она показалась Кан Шэнгу красным лотосом в полном цвету. Она также могла быть чистым и священным снежным лотосом.
Но, кем бы она ни была, она была недосягаема.
- Вот вы где, - Бай Аосюэ заговорила первой, как будто спрашивала старого друга, которого знала очень давно.
Глядя на нее, Кан Шэнг почувствовал тепло в сердце. Он тоже улыбнулся ей и сказал:
- Да, я здесь.
- Его Величество узнал, что мисс Бай больна, поэтому он специально послал меня навестить Бай Аосюэ и наградить подарками, - когда Кан Шэнг увидел, что вслед за ним вошли имперские гвардейцы, он изменил тон и серьезно сказал.
Бай Aoсюэ больше не улыбалась. Она просто посмотрела на Кан Шэнга и ответила благопристойно и вежливо:
- Спасибо за заботу Его Величества. Я в порядке и восстановлюсь после нескольких дней отдыха. Спасибо за награду Его Величества, - потом она собралась встать с кровати.
Увидев это, Кан Шэнг поспешно шагнул вперед и сказал:
- Госпожа Бай, отдохните хорошенько. Его Величество также сказал, что вам не нужно преклонять колени.
Бай Aoсюэ сделала это просто для приличия. Услышав слова Кан Шэнга, она сказала:
- Спасибо за заботу Его Величества.
Евнух улыбнулся:
- Мисс Бай, вы слишком вежливы. Через несколько дней вы станете невесткой Его Величества. Как может Его Величество не заботиться о вас?
Гвардейцы вокруг Кан Шэнга тоже повторили его слова. Бай Аосюэ не ответила, только улыбнулась.
- В этих шкатулках - драгоценности, которые Его Величество вручает вам. Кроме того, здесь есть некоторые шелка и ткани, которые были получены как дань из других стран. Это все отличные ткани. Многие наложницы во дворце очень хотели бы их получить, но не могут. Похоже, Его Величество очень надеется, что вы сможете стать его невесткой, - Кан Шэнг указал на коробки перед собой.
Бай Aoсюэ кивнула:
- Спасибо за награду Его Величества. Для меня большая честь стать членом императорской семьи.
Кан Шэнг посмотрел на охранников и сказал:
- Подождите меня снаружи. Его Величество приказал мне сказать мисс Бай то, что может услышать только она.
Солдаты знали, что Кан Шэнг один из фаворитов Цзюн Ухэна, поэтому не смели терять время. Они ровным строем покинули комнату Бай Аосюэ.
Девушка взглянула на Мумиан, которая все еще была здесь, и сказала:
- Мумиан, найди людей, которые вынесут эти коробки.
Служанка спросила:
- Мисс, вы не посмотрите на эти вещи внутри?
Бай Aoсюэ покачала головой:
- Нет необходимости.
Мумиан ничего не сказала. Она просто кивнула и пошла искать слуг.
Когда Кан Шэнг увидел, что служанка тоже ушла, он с тревогой спросил Бай Аосюэ:
- Как насчет вашей раны? Это серьезно?
- Все в порядке. Через несколько дней я буду на ногах. Не беспокойтесь, - когда Бай Аосюэ увидела, что евнух нервничает, она слабо улыбнулась. Она не была удивлена его заботе. В конце концов, Кан Шенг был ее другом!
- Очень надеюсь. Не будьте так опрометчивы и беспечны в будущем! Я действительно беспокоился за вас, - его страх еще не прошел.
Бай Аосюэ снова улыбнулась:
- Это больше не повторится.
- Его Величество велел мне вам кое-что сказать. Он сказал, что после того, как вы выйдете замуж за пятого принца, вы должны попытаться выяснить, находится ли он в контакте с министрами, - он серьезно произнес, глядя на Бай Aoсюэ.
Девушка нахмурилась. Она не ожидала, что Цзюн Ухэн заставит ее действовать так быстро. Казалось, что император не может дождаться, чтобы подловить Цзюн Еяна…
Видя, что она молчит, Кан Шенг тоже замолчал. Он просто ждал ее ответа.
Бай Аосюэ не стала думать слишком много. Сначала она должна обсудить это с Цзюн Еяном.
- Я поняла. Возвращайтесь и скажите Его Величеству, что Цзюн Еян мне больше не доверяет. Только после того, как я выйду за него замуж и завоюю его доверие, я смогу начать находить нужную информацию. В конце концов, я не хочу так легко потерять свою жизнь, - подумав некоторое время, медленно сказала Бай Аосюэ.
Яростный свет вспыхнул в глазах Кан Шенга, но выражение его лица не изменилось.
- Я понимаю и доложу Его Величеству. Вам нужно быть осторожной, - с беспокойством напомнил он ей.
Бай Аосюэ кивнула, показывая, что знает. Хотя она и Кан Шенг были друзьями, он был слугой Цзюн Ухэна, что означает, что однажды они пойдут разными дорогами.
- Уже поздно. Вам следует хорошенько отдохнуть, а мне пора возвращаться в императорский дворец, - глядя на небо, взгляд Кан Шенга потемнел. Было трудно прочесть его насквозь.
- Конечно. Так что я не буду вас провожать. Будьте осторожны, - Бай Aoсюэ не просила его остаться.
После его ухода Бай Аосюэ ошеломленно смотрела в пустую комнату. Возможно, император уже заметил аномалии в поведении Цзюн Еяна. Он просто не делал никаких движений. Вероятно, это потому, что он не узнал подробностей.
Тогда, что насчет пятого принца? Почему он не действовал? Когда Цзюн Ухэн сделал ход, это не принесло ему никакой пользы.
Как раз в тот момент, пока Бай Аосюэ была глубоко погружена в свои мысли, человек уже прибыл, ступая по воздуху. Несмотря на странный взгляд Бай Аосюэ, он крепко сжал ее в своих объятиях.
Девушка почувствовала освежающий аромат зеленого бамбука, который проник в ее сердце. Она на мгновение перестала думать, но тут же поняла, что он! С ней! Флиртует!
- Цзюн Еян! Что ты делаешь! Отпусти меня! - сердито сказала Бай Aoсюэ. Если не обращать внимания на покрасневшие ушки, можно было счесть ее слова величественными.
Мужчина проигнорировал ее слова. Он просто крепко держал Бай Аосюэ на руках, как будто был упрямым ребенком, который не хотел признавать свою неудачу. Девушка не решилась бороться. В конце концов, ее раны еще заживали, она не хотела потерпеть неудачу, предпринимая ненужные усилия.
Как только она прекратила сопротивляться, Цзюн Еян мягко отпустил ее. Его черные глаза были теперь более завораживающими и очаровательными. Но если присмотреться внимательно, все еще можно было обнаружить в них необъяснимый гнев!
- Сюэ...
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Услышав глубокий и хриплый голос Цзюн Еяна, Бай Аосюэ не поняла, почему он был так подавлен. Слышал ли он ее разговор с Кан Шэнгом?
Почему-то Бай Аосюэ не ответила ему холодно, напротив, она мягко сказала:
- Что случилось?
Цзюн Еян была с самого начала сердит, потому что она приветливо разговаривала с Ци Лянге и Кан Шэнгом. Однако его гнев был рассеян ее мягким голосом.
- Я очень несчастен! - Цзюн Еян все еще держал Бай Аосюэ на руках и сказал это высокомерно.
Услышав его ответ, Бай Аосюэ не знала, злиться ей или радоваться. Она должна была рассердиться, потому что он внезапно ощупал ее, и быть счастливой, потому что Цзюн Еян намеревался быть высокомерным, чтобы скрыть свою застенчивость.
- Почему ты несчастен? - Бай Аосюэ воздержалась от побоев и спросила его с притворной улыбкой.
Принц не заметил эмоциональных изменений Бай Аосюэ в этот момент, но злобно улыбнулся, но так, чтобы Бай Аосюэ не могла этого увидеть.
Почему он вдруг стал злым и ревнивым? Такие люди, как Ци Лянге, не могут даже прикоснуться к одежде его Бай Аосюэ. И он не мог быть более удовлетворен, потому что мог держать Aoсюэ в своих руках.
Более того, через несколько дней, Aoсюэ будет принадлежать ему навечно. Почему он должен так волноваться!
Маленький человечек в его сердце встал как вкопанный и громко рассмеялся.
- Я просто несчастен! Я чувствую себя намного лучше, держа Сюэ в своих руках, - негодующе сказал Цзюн Еян.
Бай Аосюэ сильно вспотела. Она не знала, что у Цзюн Еяна была такая негодяйская сторона, это ведь неразумно. Его гордость, холодность и кровожадность - все это использовалось, чтобы скрыть его мошенничество!
- Ну... должна ли я чувствовать себя польщенной? Пятый принц! - голос Бай Aoсюэ похолодел. Последние два слова были сказаны сердито.
Цзюн Еян только почувствовал, что подул холодный ветер.
- Нет! Нет! Я - тот, кто чувствует себя польщенным! Это моя самая большая честь в жизни - иметь возможность обнимать Aoсюэ! - сказал Цзюн Еян с льстивой улыбкой.
Если первое предложение было использовано, чтобы угодить Бай Аосюэ, то последнее предложение было его реальной мыслью.
Бай Аосюэ была сначала разгневана из-за необъяснимых действий Цзюн Еяна. Но после его слов, все ее лицо покраснело. Она долго не могла говорить.
- Цзюн Еян! Ты ... просто отпусти меня.... - Бай Aoсюэ опустила голову и прошептала.
Цзюн Еян подумал, что неосторожно поранил ее и с тревогой отпустил девушку. Одна из его рук собиралась ... поднять одежду Бай Аосюэ!
Увидев движения Цзюн Еяна, Бай Аосюэ была ошеломлена. Когда принц собрался снять ее верхнее платье, она быстро отреагировала, прижав свою руку к руке Цзюн Еяна.
- Цзюнь Еян! Что ты делаешь!? Почему ты сегодня так взволнован? – спросила она беспомощно.
Почувствовав знакомый холод ее маленькой ручки, Цзюн Еян полностью пришел в себя от шквала эмоций. В этот момент он посмотрел на Бай Аосюэ, и его глаза были такими же глубокими, как звездная ночь.
- Сюэ... я думал, что неосторожно задел твои раны и хотел увидеть их. Я... я не подумал... - Цзюн Еян был похож на ребенка, который совершил ошибку. Его затуманенные глаза моргнули, и он жалобно посмотрел на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ не могла видеть, как он притворяется невинным. Когда он это делал, ее гнев исчезал, как бы она ни злилась. Бай Аосюэ подумала, что это она, должно быть, сделала что-то не так, когда увидела его глубокие глаза!
- Ладно... раны в порядке, но ты просто обнимаешь меня слишком крепко, - Бай Аосюэ беспомощно коснулась своего лба и пошла на компромисс.
Обиды и милый взгляд Цзюн Еяна исчезли сразу после того, как он услышал, что сказала Бай Аосюэ. Вместо этого он снова с силой сжал ее в объятиях.
- Тогда на этот раз я буду нежно держать Сюэ. Это будет прекрасно, - Цзюн Еян сделал вид, что не заметил острого, как бритва, взгляда Бай Aoсюэ. Он еле слышно произнес это и удовлетворенно кивнул.
- Хм, но я, кажется, не сказала, что мне нужно, чтобы ты держал меня в своих объятиях, - девушка опасно прищурилась. На этот раз она не ошибется и больше не посмотрит ему в глаза!
Руки принца одеревенели и слегка замерли. Однако он по-прежнему не отпускал ее, как ни в чем не бывало. Бай Аосюэ также почувствовала его скованность и подумала, не слишком ли прямолинейна она была.
- Сюэ ... ты такая замечательная, блестящая и привлекательная. У меня чувство кризиса! - Цзюн Еян положил свою челюсть на голову Бай Аосюэ, похлопал ее по спине и сказал это печально и жалобно.
Бай Аосюэ услышала его тон и вздрогнула. Однако нельзя отрицать, что она, по-видимому, услышала одиночество и разочарование в его словах!
Однако, было ли у Цзюн Еяна на самом деле это чувство? Он не был тем слабым мальчиком, который не мог даже поймать птицу много лет назад. Теперь он мог справиться с этим самостоятельно.
Может ли такой человек испытывать чувство разочарования и одиночества?
Бай Aoсюэ спрашивала себя в своем сердце. Она стояла на вершине жизни и смотрела на людей свысока. Она могла делать все, что хотела, и не придерживалась никаких правил. В ее жизни было слишком много людей, которые приходили и уходили, но ей было все равно.
Иногда ей хотелось найти кого-нибудь, с кем можно было бы поговорить, но она вдруг обнаруживала, что такого человека рядом нет. В то время, была ли она похожа на Цзюн Еяна?
- Цзюн Еян, ты ошибаешься. Я, Бай Аосюэ, слабая и некомпетентная первая дочь из резиденции премьер-министра и та, которую презирает весь мир. Что такое блеск? Что такое совершенство? - Бай Аосюэ посмотрела на принца и улыбнулась.
После того, как Цзюн Еян услышал ее слова, неуверенность в его сердце полностью исчезла. Вообще-то, сегодня он пришел очень рано. А потом спрятался, увидев Ци Лянге, и наблюдал за ними. Однако, видя, что Бай Аосюэ так счастливо разговаривает с Ци Лянге, он не мог не ревновать. Казалось, что его Сюэ на самом деле не улыбалась ему.
Появление Кан Шэнга разозлило его еще больше. Бай Аосюэ даже считала этого евнуха своим другом. А как же он? Будет ли она относиться к нему как к другу?
Цзюн Еян подумал об этом, и его сердце слегка сжалось.
Он цинично и беспомощно улыбнулся. Цзюн Еян со страхом подумал, что женщина, когда-то погибшая под его мечом, сказала, что однажды он полюбит кого-то, но не сможет быть с ней вместе, и не сможет забыть ее!
Если то, что сказала та женщина, правда, он сломает ей крылья, посадит в клетку и никогда не отпустит! Он не позволит ей уйти в чужие объятия, улыбнуться другому человеку и умереть вместе с ним!
Он не мог этого допустить! Даже если она возненавидит его за это!
Узкие, как у феникса, глаза Цзюн Еяна слегка прищурились. В его глазах был тусклый свет, как вихрь, из которого невозможно выбраться!
В этот момент слова Бай Aoсюэ, казалось, заставили его успокоиться. Он понял, что она имела в виду. Она сказала, что они люди, которых презирает публика.
- Ха! Ха! - с его сексуальных тонких губ слетела струйка приятного смеха. Он мягко постучал по сердцу Бай Аосюэ.
Девушка мягко покачала головой:
- Ты можешь отпустить меня сейчас?
Цзюн Еян не стал испытывать судьбу и отпустил ее.
Когда Бай Аосюэ подняла голову, она случайно встретилась с его глазами, которые были полны насмешки и обжигающей привязанности.
- Это оказалось выше моих ожиданий, что Сюэ готова считать себя слабой и некомпетентной из-за меня! Какая великая честь для меня! - Цзюн Еян подавил радость, которая вот-вот должна была выплеснуться из его сердца, посмотрел на Бай Аосюэ и пошутил.
Он боялся, что его любовь настолько сильна, что он испугает этого котенка, прежде чем она сделает первый шаг. Поэтому он должен был подавить свои эмоции и медленно направить котенка, чтобы тот ступил в его ловушку.
В этот момент Бай Аосюэ, конечно же, не знала идеи Цзюн Еяна. После того, как она услышала его шутку, ее уши покраснели.
- Не испытывай судьбу. Нарциссизм - это болезнь, и ты должен ее вылечить! Пятый принц! - Бай Аосюэ сердито посмотрела на его.
Цзюн Еян посмотрел на милый сморщенный маленький носик Бай Аосюэ, дрожащие, как у бабочки, ресницы и слегка покрасневшее маленькое личико, которое было намного красивее безо всякой косметики.
Принц почувствовал, как быстро бьется его сердце. Бай Аосюэ была так прекрасна, что он не мог вынести того, чтобы позволить этим постыдным и вульгарным людям смотреть на нее!
- Ладно! Я болен и только Сюэ может меня вылечить! - продолжал паясничать Цзюн Еян.
Бай Аосюэ была ошеломлена его словами и, наконец, поняла, что никто не может быть более бесстыдным, чем пятый принц.
- Ты слышал, что сказал Кан Шэнг. Цзюн Ухэн начал двигаться. Ты должен быть осторожным и не выдавать себя, - улыбка Бай Аосюэ исчезла, и она серьезно посмотрела на Цзюн Еяна.
Теперь они все были в одной лодке. Они будут жить вместе и умрут вместе.
- Я знаю. Я не буду заботиться об этом слабом императоре. Если он захочет драться, то я с ним поиграю! - холод вспыхнул в глазах Цзюн Еяна. Теперь, когда Цзюн Ухэн посмел отравить Сюэ, он должен был вынести его гнев!
Бай Аосюэ почувствовала облегчение. Странно, что она всегда верила всему, что говорил Цзюн Еян, он никогда ее не подводил.
- Сюэ, поскольку Цзюн Ухэнь велел Бай Цивэю отравить тебя, ты должна быть осторожна в эти несколько дней. Бай Цивэй попытается отравить тебя всеми возможными способами, - Цзюн Еян не собирался скрывать это от Бай Аосюэ, он медленно рассказал все, что услышал Чжао.
Бай Aoсюэ равнодушно улыбнулась. Хотя она знала, что Цзюн Ухэн не доверяет ей, но он на самом деле решил дать ей очень сильный яд после того, как отравил ее «Сломанными костями на десятый день»!
Цзюн Ухэн! Ты действительно считаешь меня слишком слабой!
Аура вокруг Бай Aoсюэ вдруг изменилась. В воздухе витали холод и гнев. Цзюн Еян понял, что Бай Аосюэ очень разозлилась…
Цзюн Ухэн! Самая большая ошибка, которую ты совершил, это то, что ты захотел контролировать Сюэ!
- Контролировать мою душу? Тогда пусть приходит и попробует! В конце концов, мы увидим, будет ли он управлять моей душой или я разрушу его страну! - гордо сказала Бай Aoсюэ. Холодная аура вокруг нее заставила Цзюн Еяна смотреть, не мигая.
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Цзюн Ухэн, ты пожалеешь о своем глупом решении. Те, кто пытался контролировать меня, уже в аду! Ты следующий на очереди!
- Сюэ, действие этого яда очень велико. Если ты выпьешь его случайно, ты можешь потерять свой разум и будешь использована им, - торжественно объяснил Цзюн Еян.
Бай Аосюэ слегка кивнула, интересно, откуда он так много знал об этом. Несомненно, у него были сложные отношения с этим контролем души.
- Я уже слышала об этом яде раньше. Как только вы примете этот яд, вы сойдете с ума. Этот яд настолько властен, что от него почти невозможно избавиться, пока человек не умрет! - усмехнулась Бай Aoсюэ.
- Сюэ... я заставлю Цзюн Ухэна заплатить стократно, - хотя Цзюн Еян был очень спокоен в этот момент, на самом деле, когда Чжао сообщил ему, он готов был схватить Цзюн Ухэна и, не думая, пытать его.
Бай Аосюэ улыбнулась:
- Я отомщу сама. Не беспокойся. Я очень чувствительна к ядам и буду осторожна.
Принц знал, что у Бай Аосюэ была своя гордость. Она никогда не хмурилась, не жаловалась и не полагалась на него. Такая Бай Аосюэ была самым гордым существом в его сердце.
Это его Сюэ.
Цзюн Еян одобрительно вздохнул, у Бай Аосюэ уже был план в голове.
- Кстати, зачем ты пришел сюда сегодня? - спросила девушка, глядя на мужчину, сидящего рядом с ней.
Цзюн Еян понял, что она не хочет продолжать тему, которую они только что обсуждали. Хотя он знал, что она собирается решить эту проблему сама, она не могла помешать ему тайно защищать ее.
- Я здесь, чтобы узнать, чувствуешь ли ты себя немного лучше... и готова ли ты, - сказал принц с нежностью и любовью в глазах.
Бай Аосюэ с сомнением посмотрела на Цзюн Еяна. Что означало, готова ли она? К чему ей нужно было готовиться?
Конечно, Цзюн Еян увидел сомнение в ее глазах. Он собирался сказать ей об этом, но она была так прекрасна, что ему захотелось хоть на мгновение сохранить тайну.
- Разве ты не понимаешь, о чем я говорю? - глаза Феникса смотрели на нее спокойно. Бай Аосюэ с самого начала не имела ни малейшего представления, и теперь стала еще больше задаваться вопросом после его слов.
- Скажи мне, - Бай Аосюэ не пропустила смех, промелькнувший в глазах Цзюн Еяна за долю секунды. Видя, что она так прямолинейна, принц не хотел больше обманывать ее.
- Готова стать моей маленькой принцессой? - Цзюн Еян серьезно посмотрел на нее без высокомерия и цинизма, твердо и серьезно.
Бай Аосюэ, которая все еще была настороже, удивилась, когда услышала фразу Цзюн Еяна. Если у нее не было галлюцинаций, то на этот раз она не ослышалась.
Готова стать его принцессой? Была ли она готова? Бай Aoсюэ спрашивала себя в сердце. Готова перевернуть мир с ног на голову вместе с ним, и готова столкнуться со всеми трудностями, которые лежат за этим?
Это было то, о чем она раньше не думала. Ей всегда нравилась свободная жизнь без ограничений и правил, но после того, как она пришла в этот мир, все как будто изменилось. Ее взгляд на жизнь перевернулся.
Теперь в этом мире у нее был кто-то, о ком она заботилась, у нее были печали и счастье, она всегда знала, что выигрыш, а что проигрыш. Если вы чего-то хотите, вы должны обменять это на что-то другое. Судьба всегда справедлива.
В прошлой жизни, чтобы не голодать, чтобы выжить, она убила бесчисленное количество людей, и ее руки были запятнаны тысячами кровавых пятен. От паники до последующего оцепенения она пережила очень долгий переходный период.
Никто другой лучше нее не понимал желания быть живым. Это желание могло поддержать ее, а также могло уничтожить. Она нашла выход, ей просто хотелось все время жить.
В конце концов, в то время она жила только для того, чтобы жить, не заботясь ни о чем другом.
Она не помнила, скольких людей убила, но всегда будет помнить, что в хорошо разодетой толпе на Уолл-Стрит, на углу, где люди не могли этого увидеть, она сильно ударила негодяя, который украл ее еду, и била его снова и снова, пока он не умер.
С окровавленными руками она подняла с земли дымящийся хлеб и проглотила его. Это был сон, который она никогда в жизни не забудет.
Она просто хотела жить.
Даже в таком несправедливом и темном обществе она хотела следовать за нитью жизни.
Теперь, где бы и когда бы она ни была, она больше не будет страдать от голода и холода. У нее была возможность защитить себя. Могла ли она теперь жаждать того, о чем не смела думать раньше?
Независимо от того, когда закончится сделка между ней и Цзюн Еяном, по крайней мере пока она хочет наслаждаться и поддерживать свое с трудом завоеванное счастье.
Даже когда она уйдет, она сможет уйти быстро.
Думая об этом, Бай Аосюэ мягко подняла голову с яркой улыбкой, и ее брови и глаза изогнулись, как сверкающий полумесяц.
- Цзюн Еян... я всего лишь принцесса. Мне не нужно ничего готовить, - выражение ее лица было таким неловким, что ему захотелось обнять ее. Но то, что она сказала, лишило Цзюн Еяна дара речи.
Глядя на ресницы Бай Аосюэ, которые дрожали, как крылья бабочки, и то, как она говорила, Цзюн Еян просто хотел прижать ее к своей груди, плотно спрятать и не дать никому найти его сокровище.
- Подожди немного... я устрою для тебя самую большую свадьбу и позволю тебе быть женщиной, которой завидуют все на свете! - Цзюн Еян поднял руки и изменил движение, которым хотел сжать ее в объятиях, на поглаживание ее маленькой прелестной головки.
Бай Аосюэ прищурила глаза и позволила Цзюн Еян бережно потереть ее голову. Она привыкла к его жестам. Несмотря на ее угрозы, Цзюн Еян все еще любил играть с ее волосами.
Но сегодня она не чувствовала себя плохо.
Чидянь, который прятался в углу с тех пор, как пришел Цзюн Еян, лениво зевнул. Чем бы эти люди в комнате не занимались, лишь бы его не беспокоили.
- Ну, раз уж делать нечего, можешь идти. Бай Цивэй может прийти сюда и устроить неприятности в любое мгновение, - Бай Аосюэ сняла с головы большую ладонь Цзюн Еяна.
Пятый принц недовольно надул губы, но был остановлен ее холодным взглядом.
- После сегодняшнего дня мы сможем встретиться только в день свадьбы. Я хочу видеть тебя чаще, - искренне сказал он с неохотой в глубоких глазах.
Бай Аосюэ неэлегантно закатила глаза и сказала:
- Дело не в том, что я больше не хочу тебя видеть. До свадьбы осталось всего три дня. Быстро уходи, - и она замахала руками, отгоняя его.
Цзюн Еян увидел выражение ее лица и не смог удержаться от смеха. Никто никогда не осмеливался так поступать с ним. Единственной была эта маленькая женщина, и он все еще ничего не мог с ней сделать.
- Мне надо идти. Сюэ, ты должна надеть корону Феникса для меня в следующий раз, когда я увижу тебя и отправиться со мной в золотой век, - Цзюн Еян снова схватил Бай Аосюэ в свои объятия, не давая ей времени отреагировать.
Его тонкие губы слегка коснулись ее уха. Пока он говорил, горячий воздух проник в него. Она слушала его двусмысленные и ласковые слова, и ее уши снова покраснели, румянец медленно растекся к маленькому личику.
Цзюн Еян не стал дожидаться ответа. Когда ветер стих, он исчез. Но его легкий бамбуковый аромат, а также серьезные и ласковые слова все еще оставались с Бай Аосюэ в течение долгого времени и не исчезали.
Мумиан пришла сразу после ухода Цзюн Еяна.
- Мисс, вы отдыхаете? Я сейчас войду, - тихо спросила служанка за дверью.
Бай Аосюэ, которая все еще была в прострации, быстро пришла в себя от голоса Мумиан.
- Войди.
Мумиан быстро открыла дверь.
- Мисс Мисс... Вэньси уже приняла меры! – ее голос вошел еще раньше.
Бай Аосюэ удивленно приподняла брови, и только ждала, когда Мумиан зайдет и расскажет ей подробности. Мумиан не дала ей строить догадок. Она подошла к Бай Аосюэ в приподнятом настроении и сказала:
- Мисс, Вэньси уже ушла в кабинет премьер-министра. И нет никакого неудобства в движениях. Лекарство, которое вы им дали, действительно работает.
Лекарство, которое Бай Аосюэ дала Вэньси в прошлый раз, было самым полезным для ран и не имело побочных эффектов.
- Они уже ушли в комнату? - тихо спросила Бай Aoсюэ. На самом деле, она уже спланировала, как позволить Бай Цивэю заплатить. Лучше всего было бы действовать сейчас.
Бай Цивэй ... прими это!
Бай Цивей, как и предсказывала Бай Aoсюэ, намеревался увидеть ее. Хотя он действительно ненавидел Бай Аосюэ в глубине души, он должен был сделать то, о чем его просил Цзюн Ухэн. Но как он мог заставить Бай Аосюэ принять таблетку, не будучи обнаруженным? Он намеревался сначала пойти на кухню и узнать, можно ли подсыпать яд ей в еду. Лучше было заставить ее съесть без предупреждения.
- Ах-ах!... Вы слышали о том, что произошло между управляющим Баем и наложницей Су? – в изначально тихом коридоре послышался голос нервной служанки.
- Что может быть между управляющим Баем и наложницей Су? - с сомнением спросила другая служанка.
- Ах, как вы можете не знать! Новость о том, что у управляющего Бая и наложницы Су роман, разнеслась по всей резиденции, - с удивлением сказала служанка.
- О чем ты говоришь? Как это может быть? Не говори ерунды. Будь осторожна, чтобы не быть услышанной другими людьми. Если это дойдет до ушей управляющего Бая и наложницы Су, ты будешь наказана! - осторожно сказала другая служанка.
- Ах... Не сомневайся. В прошлый раз наложница Су пыталась покончить с собой в зале предков, и я сама видела, как управляющий Бай протянул ей руку, глядя с тревогой и говоря «Держись, Цяньцянь! Не умирай!». Как интимно он называл наложницу Су! Наверное, даже премьер-министр не называл ее так! - презрительно сказала служанка.
Но другая служанка, услышав эту новость, была так потрясена, что не сказала ни слова.
- Вообще-то, я тоже слышала такие вещи раньше. Охранник, всегда находившийся во дворе наложницы Су, сказал, что управляющий Бай приходил к ней не меньше пяти раз в день, хотя наложница Су спала, - горничная тоже была жадна до сплетен и последовала за ними.
- Верно, эти слухи распространились по всему особняку. Но мы не знаем, знает ли об этом премьер-министр. Все говорят, что вторая дочь больше похожа на управляющего Бая, чем на нашего господина, - с некоторым злорадством сказала служанка.
- Перестань болтать. Управляющий Бай попросил нас передать кашу из птичьего гнезда наложнице Су. Нельзя опаздывать. Пойдем, - другая служанка взяла ее за руку и быстро ушла.
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Бай Цивэй стоял в пустом, тихом коридоре. Дул теплый ветер, но он чувствовал необычайный холод.
Сначала он просто хотел прийти на кухню, чтобы посмотреть, но не ожидал услышать такие новости. Хотя он и не знал, правда это или нет, но все же это заставило Бай Цивэя почувствовать холод в глубине сердца и разозлиться!
Шаги двух служанок постепенно удалялись, но Бай Цивэй даже не осмелился остановить их. Он не знал, сколько людей узнало эту новость, но таких должно быть по крайней мере несколько человек.
Он всегда был подозрительным. В это время, казалось, тысячи жуков царапали его сердце. Подумав об этом, он вспомнил, что Бай Лей однажды сказал ему много хвалебных слов о Су Цяньцянь, иначе он не обратил бы внимания на наложницу Су, если бы не услышал этих слов.
Теперь, похоже, у них действительно были какие-то секреты!
Бай Цивэй сжал кулаки, и его тело испустило леденящую ауру. Хотя разум подсказывал ему, что сплетни слуг не заслуживают доверия, в его сердце зашевелился сонный зверь!
Бай Цивэй вошел в кухню, но там никого не было. Он быстро налил таблетки, которые дал ему Цзюн Ухэн, в приготовленную еду Бай Аосюэ.
Независимо от того, сколько подозрений и гнева было в его сердце, разум все еще заставлял его продолжать делать то, чего он не делал раньше, его будущее было чрезвычайно важно.
Сейчас неважно, что происходит между Су Цяньцянь и Бай Лэем, он должен сначала выполнить приказ Цзюн Ухэна!
Чтобы достичь этого положения, он слишком много потерял и слишком много отдал. Даже если слухи верны, он не может потерять свою силу!
Думая об этом, Бай Цивэй больше не колебался. Он быстро направился в небольшой двор Бай Aoсюэ.
Вэньси и Хонсю уже вернулись.
- Мисс, мы сделали то, о чем вы нас просили по дороге на кухню, и премьер-министр был прямо за нами! – детально рассказала Вэньси.
Бай Aoсюэ слушала и медленно показала довольную улыбку. Бай Цивэй, тебе нравится закуска, которую я тебе дала?
- Мисс, вы прямо как богиня! Вы сказали, что даже если он нас услышит, то не выйдет. Он действительно не выходил и продолжал прятаться в темноте. Пока мы не ушли, не было никакого движения! - Хонсю посмотрела на Бай Aoсюэ обожанием.
- Мисс, как вам это удалось? – служанка покосилась на Бай Аосюэ.
Мумиан слушала и улыбалась:
- Вы новички в резиденции премьер-министра, поэтому вы можете не знать темперамент господина. Как бы он ни был зол, он должен вынести это ради своей репутации.
- Он, должно быть, был потрясен и рассержен, когда услышал, что вы сказали, но он не осмеливается действовать опрометчиво. Если то, что вы сказали, ложь, единственное, что он может сделать, это просто наказать вас. Если то, что вы сказали, правда и станет известна всем, то как он сможет сохранить свою репутацию?
Вэньси прислушалась к ее словам и кивнула в знак согласия:
- Это правда, этот человек больше всего боится потерять лицо. Он не позволит таким вещам повлиять на его репутацию. Если это станет известно, это может напрямую сломать его карьеру. Он не даст этому случиться!
Бай Аосюэ слушала анализ служанок, не прерывая и не комментируя. Как оказалось, Мумиан и Вэньси были очень умны.
- Оказывается, его карьера важнее, чем то, что ему наставляют рога! - Хонсю кивнула, и в ее тоне прозвучало нескрываемое презрение.
После того, как все трое высказали свое мнение, Бай Аосюэ спокойно сказала:
- Вы правы. Я думаю, что, даже если Бай Цивэй не поверит в это, у него все же появились сомнения. Он будет помнить это в своем сердце. Тогда я устрою ему большой сюрприз, чтобы он не смог сохранить свою репутацию и стал отъявленным рогоносцем!
Все трое слушали ее слова, зная, что у Бай Аосюэ есть план, который должен скоро осуществиться.
- Мисс, что же нам теперь делать? - спросила Хонсю. Она была самой активной в таких делах. Она чувствовала, что никто из тех, кто причинил боль мисс, не может быть прощен.
Вэньси и Мумиан тоже смотрели на Бай Аосюэ, ожидая приказа. Мысли в их сердцах были такие же, как у Хонсю. Их мисс не потерпит ни одного хулигана!
Бай Аосюэ посмотрел на старое дерево снаружи и улыбнулась:
- Когда придет Су Цяньцянь, наступит время действовать!
- Мисс, почему вы хотите подождать, пока придет наложница Су? - спросила Мумиан.
- Как бы игра началась без Су Цяньцянь? Это начало, чтобы закрыть долги моей матери и моего прошлого, - Бай Аосюэ подумала о женщине, которая всегда останется нежной и смеющейся в ее памти, и приняла решение.
Хотя эти три человека не понимали плана Бай Аосюэ, они больше не спрашивали и просто ждали указаний, тогда они определенно узнают, что это за план!
Все, что они должны были сделать сейчас, это сэкономить немного энергии и ждать действий Су Цяньцянь.
Бай Aoсюэ, просто посмотри. Те, кто когда-то издевался над тобой, смеялся и смотрел на тебя свысока, в конце концов заплатят за свою глупость!
Рука Бай Аосюэ опустилась на одеяло, и трезвая холодность застыла в ее глазах. Она уже давно ждала этого момента…
Хотя на ее лице не было никаких изменений, внезапно вырвавшаяся тяжелая аура заставила троих служанок почувствовать, что дышать стало трудно.
Они все знали, что это самый реальный внешний вид Бай Аосюэ в это время. Она так долго подавляла эту вспышку гнева. Все трое тихо вышли из комнаты, потому что Бай Аосюэ, вероятно, не хотела, чтобы кто-то беспокоил ее.
Бай Цивэй прибыл вскоре после этого.
- Aoсюэ, я вхожу, - Бай Цивэй осторожно постучал в дверь.
Бай Аосюэ слегка приподняла брови. Он смог бросить все ради своей карьеры. Как он мог сделать неправильный выбор? Бай Цивэй, лучше бы тебе выбрать кое-что другое…
- Входи, - слова без всяких чувств слетели с бледных губ Бай Аосюэ. Бай Цивэй услышал ее голос и быстро открыл дверь.
Сидя на кровати, Бай Аосюэ подняла голову и увидела Бай Цивэя, входящего с подносом в руках. Возможно, люди, которые не знают правды, подумали бы, что он - любящий отец, который заботится о своей дочери, но они не знали, что это был лишь первый шаг, чтобы снова сделать Бай Аосюэ жертвой!
- Аосюэ, это суп из красного птичьего гнезда, который только что приготовила кухня. У него тонизирующие свойства, тебе полезно его выпить, - Бай Цивэй посмотрел на Бай Аосюэ, пытаясь притвориться добрым.
Эта жирная улыбка вызвала лишь отвращение у Бай Aoсюэ. Она взглянула на него и не захотела смотреть во второй раз.
- Хорошо.… Я съем его позже, - небрежно сказала Бай Aoсюэ.
Руки Бай Цивэя сжались на подносе. Он не может заставить Бай Аосюэ есть в этот момент, чтобы не раскрыть его тайну. Однако, если он уйдет, Бай Аосюэ может вознаградить этим супом кого-то другого, тогда все усилия пропадут даром. Подумав об этом, Бай Цивэй нахмурился.
- Аосюэ, этот суп вкусен только тогда, когда он горячий, и его эффект будет лучше, если пить его горячим. Выпей сейчас же, - Бай Цивэй терпеливо уговаривал ее.
Эта сцена выглядела так, как будто преданный отец убеждает свою непослушную дочь.
Бай Аосюэ посмотрела на Бай Цивэя и слегка улыбнулась:
- Я действительно проголодалась. Если вы хотите, чтобы я выпила его, пока он горячий, просто принесите его мне.
Бай Цивэй ломал голову, пытаясь придумать, как заставить Бай Аосюэ съесть суп. Но, услышав ее слова, он поднял голову и с удивлением посмотрел на девушку. Очевидно, он не думал, что с Бай Аосюэ, которая всегда шла против него, будет так легко справиться в этот раз.
- Aoсюэ ... ты...? - Бай Цивэй колебался и был озадачен. Он подумал, что это может быть потому, что Бай Аосюэ что-то обнаружила.
Бай Аосюэ угадала колебание отца по его взгляду:
- Ты редко подаешь мне суп своими руками. В любом случае, я выпью его. В конце концов, это твой первый раз. Другими словами, это также может быть последний раз, когда ты подаешь мне суп.
Услышав эти слова, колебания Бай Цивэя постепенно исчезли:
- Ты ошибаешься, дорогая. Я был бы рад подать тебе суп, когда ты захочешь.
Он усмехнулся про себя, лишь бы Бай Aoсюэ выпила суп, так что он был не прочь сказать еще несколько добрых слов.
Бай Аосюэ взяла чашку и выпила все с холодными глазами и бесстрастным лицом.
Глаза Бай Цивэя пристально следили за Бай Аосюэ, пока она не выпила весь суп, лишь тогда он наконец почувствовал облегчение. Но затем началось самое захватывающее представление.
- Бум! - фарфоровая чаша выпала из рук Бай Аосюэ и с резким звуком ударилась о землю.
Девушка смотрела на Бай Цивэя остекленевшими глазами, и слепо шарила руками, свесившись с края кровати.
Бай Цивэй был немного напуган. Он не ожидал, что действие наркотика будет таким быстрым. Чтобы подтвердить эффект, он медленно подошел к Бай Аосюэ и замахал руками перед ней.
Глядя в ее остекленевшие глаза, он постепенно успокаивался.
- Бай Aoсюэ, слушай! Твой хозяин - Цзюн Ухэн! - медленно сказал Бай Цивэй, пристально глядя на нее.
- Цзюн Ухэн.... Цзюн Ухэн... - глаза Бай Аосюэ все еще были стеклянными, но она начала шептать имя Цзюн Ухэна, следуя приказу Бай Цивэя.
- Да! Твой хозяин - Цзюн Ухэн. Ты его шпион, притаившийся рядом с Цзюн Еяном и крадущий у него информацию, - серьезно сказал Бай Цивэй.
Повторив слова Бай Цивэя, глаза Бай Аосюэ снова начали мерцать.
- Хорошо, ты можешь лечь спать прямо сейчас, - сказал Бай Цивэй.
После того, как он договорил, девушка закрыла глаза и заснула на краю кровати.
Видя поведение Бай Аосюэ в данный момент, узел в его сердце полностью развязался, потому что теперь не было никакого шанса, что Бай Аосюэ бросит вызов императору.
Бай Цивэй ушел с удовлетворенным видом, не заметив скрытой улыбки Бай Аосюэ.
Она быстро открыла глаза. Они были совершенно ясными, в них не было ни смущения, ни каких-либо признаков покорной зависимости.
Бай Аосюэ сильно ударила себя в грудь одной рукой, и в тот момент, когда она склонилась, рядом с ней появилась маленькая трубка.
Как только она подняла голову, то увидела заботливые глаза Чжао!
Бай Аосюэ выплюнула весь суп, который только что выпила. Чжао не ожидал, что она выпьет суп и выплюнет его с таким трудом. Как она могла сохранить ясность ума, когда проглотила таблетку, контролирующую душу?
Чжао немедленно налил стакан воды для Бай Аосюэ. Когда она взяла воду, страж увидел кровь в уголке ее рта и, наконец, понял, как она смогла сохранить рассудок.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 100. Свадебный макияж
Бай Аосюэ посмотрела на его потрясенный взгляд и слегка махнула рукой. После того, как Чжао захлопнул рот, она медленно вздохнула. Она не думала, что Повелитель душ будет таким сильным, и прикусила язык, потому что боялась, что случайно расслабится и лишится свободы воли. Если бы не боль на кончике языка, напоминающая ей, может быть, в этот раз она действительно была бы побеждена ядом!
Бай Аосюэ почувствовала себя очень счастливой.
- Не рассказывай Цзюн Еяну, что случилось сегодня. Я думаю, ты должен знать, что делать, - серьезно сказала Бай Aoсюэ.
Как Чжао мог не понять смысла ее слов? В самом начале Цзюн Еян сказал ему, что если Бай Цивэй действительно использует Повелителя душ на Бай Аосюэ, он должен без колебаний убить его.
Но в самый ответственный момент Чжао все еще колебался. Говорили, что никто не может вырваться из-под контроля Повелителя душ. Он хотел посмотреть, сможет ли это сделать Бай Аосюэ. Он еще сомневался, но Бай Аосюэ уже выпила яд. Чжао был изумлен и не посмел действовать опрометчиво. Он боялся, что побеспокоит Бай Аосюэ и это позволит ее разуму запутаться, что действительно было бы большой ошибкой!
К счастью, Бай Аосюэ справилась, но она выбрала самый крайний и жестокий способ вырваться из-под контроля!
Если бы Цзюн Еян узнал об этом, он был бы в ярости! Этот гнев был бы выше его терпения!
- Повелитель душ эффективен только на тех, кто психически неуравновешен. На этот раз я допустила твои сомнения, но это не значит, что это может повториться в будущем. Я имею в виду именно то, что говорю. Если будет другой раз, я без колебаний убью тебя, какими бы ни были отношения между тобой и Цзюн Еяном! - Бай Аосюэ взъерошила свои черные волосы, ее взгляд был безжалостным.
Чжао понял, что это было первое и единственное предупреждение Бай Aoсюэ. Потому что в следующий раз она выполнит свою угрозу. Он мог остановить Бай Цивэя, но все же наблюдал, как она принимает яд.
- Мисс, мне очень жаль! Я должен был убедиться, что люди вокруг хозяина все еще сохраняют ему верность. Пожалуйста, простите меня за обиду! - тело Чжао согнулось на девяносто градусов перед Бай Аосюэ.
- Разве ты не знаешь, что за человек Цзюн Еян? Как ты думаешь, он мог бы довериться не тому человеку? Ты можешь не верить мне, но должен верить ему. Знаешь, чрезмерная осторожность может привести к ошибкам, - Бай Aoсюэ взглянула на него.
И тело Чжао вздрогнуло, когда он услышал ее слова. Он не смел выпрямить спину.
Никто из них больше не произнес ни слова.
- Спасибо за напоминание, я понимаю, - Чжао снова поклонился, но на этот раз он был тверд и испытывал облегчение.
Бай Аосюэ также понимала, что ее случайное напоминание имело для него большой смысл, она сказала небрежно:
- Я просто не хочу, чтобы ты был со мной и смотрел на меня с подозрением.
Когда Чжао услышал это, ему стало стыдно!
Этот эпизод не повлиял на обычную жизнь Бай Aoсюэ. В этой атмосфере ветра и дождя, наконец, настал день свадьбы.
За это время Бай Цивэй уже наведался во дворец, чтобы сообщить Цзюн Ухэну, что он благополучно завершил миссию, и получить большую награду. Су Цяньцянь не беспокоила Бай Аосюэ, и даже Бай Сусюэ, со своим обычным высокомерием, не появлялась.
Мумиан разбудила Бай Аосюэ еще до восхода солнца.
- Мисс! Проснитесь! Сегодня - самый важный день для вас! Как вы можете еще спать! - громко сказала Мумиан и потрясла девушку.
Бай Аосюэ медленно открыла глаза, повернула голову и посмотрела на небо за окном. Она нетерпеливо оттолкнула служанку:
- Мумиан, ты не знаешь, который сейчас час? Как ты смеешь беспокоить меня, когда я сплю! Не мешай мне и уходи! - она упала на кровать и снова заснула, прежде чем закончила свои слова.
Мумиан не нашла странной ненависть Бай Aoсюэ к ранним подъемам. Она также осталась глуха к ее угрозе.
- Мисс! Вы знаете, какой сегодня день? Большая группа людей ждет вас, чтобы одеть и подготовить! - служанка подошла к кровати и громко закричала на Бай Aoсюэ.
Несколько горничных, посланных Бай Цивэем, увидели, что Мумиан была такой необузданной, и запереживали за нее. Все знали, что темперамент у мисс довольно вспыльчивый. Хонсю и Вэньси заметили, что Бай Аосюэ все еще не собирается вставать. Они посмотрели друг на друга и тоже присоединились к Мумиан, пытаясь разбудить Бай Аосюэ.
- Мисс, будет неловко, если принц уже приедет, а невеста еще спит! - сказала Хонсю, и после этого подмигнула Мумиан.
Мумиан тут же подхватила:
- Правильно! Мисс, вы еще можете поспать попозже, но правильное время для выхода сегодня нельзя отложить!
Бай Аосюэ не выдержала шума и внезапно встала, что напугало их, они все отступили на два шага.
Выглянув наружу, она увидела, что уже примерно на три или четыре часа позже ее обычного подъема в прошлой жизни. У нее разболелась голова. В прошлом она не была слишком ленивой. Тем не менее, попав сюда, она надеялась, что не будет никаких проблем, если она немного побалует себя, но эта снисходительность в конце концов выработала плохую привычку вставать поздно. И она не могла от нее избавиться!
- О! Мисс, вы наконец-то готовы встать! - Мумиан шагнула вперед и обняла Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ выслушала слова Мумиан, которые были одновременно злорадными и взволнованными, а затем сказала:
- Похоже, тебе надоело спать в этой жизни.
От этих слов голова Мумиан затряслась, как погремушка.
- Нет! Мисс, вы неправильно поняли, как я могу не спать? Эй, не стойте там в оцепенении. Подойдите и служите мисс, помогите ей вымыть лицо и одеться, не тяните время! - Мумиан взглянула на Бай Аосюэ и поспешно начала другую тему.
Бай Аосюэ, конечно, угадала мысли Мумиан, но она просто улыбнулась, ей было все равно. Более того, она уже проснулась и не хотела больше спать.
- Поздравляю, поздравляю! - все служанки сделали несколько шагов вперед и почтительно произнесли после стандартного приветствия.
Конечно, только они сами знали, искренне ли это поздравление!
Бай Аосюэ обвела взглядом комнату, которая была украшена в ярко-красном цвете, и почувствовала, что все это нереально.
Прожив две жизни, она впервые выходит замуж. Хотя этот брак был сделкой с самого начала, в ее сердце все еще оставалось какое-то чувство. Я выйду замуж вот так!
- Мисс! Смотрите! Какое красивое свадебное платье! - изумленно воскликнула Мумиан.
Глаза окружающих служанок тоже были полны зависти.
Бай Aoсюэ все еще находилась во власти эмоций, но ее мысли были прерваны. Когда она подняла глаза, то увидела, что Хонсю и Вэньси осторожно несут ее свадебное платье. Бай Аосюэ посмотрела на ярко-красный костюм, и неизвестные эмоции захлестнули ее сердце.
Красочные юбки, красивые ткани, великолепная корона и множество головных уборов и подвесок
Она увидела великолепную корону и красивую шаль. Когда она выполняла миссию в своей прошлой жизни, она случайно попала на свадебный банкет. Женщина подошла к мужчине в роскошной короне и шали.
Любой, кто видел такую сцену, счел бы ее чрезвычайно красивой. Это было священное и прекрасное таинство, и каждая женщина испытывала бы чрезвычайную зависть.
Когда-то она испытывала такие эмоции, а позже поняла, что это была своего рода зависть. Если бы не судьба, она хотела бы быть обычной женщиной, которая вышла бы замуж за своего любимого человека и была бы с ним всю жизнь.
Но судьба всегда играет с людьми. Она убила тысячи людей. Как она может все еще хотеть этого? Путь, который она выбрала, был сложнее, чем у других, но только по этому пути ей суждено было идти.
- Мисс! Скорее примерьте его! Я не могу представить, как вы будете выглядеть в этом костюме! - радостно сказала Мумиан.
Бай Aoсюэ посмотрела на свадебный наряд и кивнула. Она знала, что великолепная корона и покрывало были подарены ей Цзюн Еяном, и она не пожалеет о своем решении! Не важно, что случится в будущем, по крайней мере, она попробует то, о чем даже не смела мечтать в прошлой жизни.
Она убила тысячи людей, ну и что? Никто не заставлял ее. Решение приняла она сама.
С помощью нескольких служанок, Бай Aoсюэ, наконец, облачилась в наряд. Это было так роскошно, но сложно, и она не смогла бы надеть его сама.
- Оооо... - раздалось несколько возгласов рядом с Бай Аосюэ.
Девушка подняла голову и увидела ошеломленные глаза других людей.
- Что-нибудь случилось? - Бай Аосюэ моргнула и посмотрела на Мумиан.
Она не знала, что в этот момент она была самой красивой девушкой в мире. На ней был ярко-красный свадебный костюм, алое покрывало и нефритово-белое пальто. Ее лицо порозовело, шелковистые волосы рассыпались по спине. Белая кожа была такой сияющей и благородной в свадебном костюме. Мягкие глаза словно источали лунный свет. Она была так очаровательна, что можно было сойти с ума от одного взгляда.
- Мисс..вы...вы такая красивая! Вы действительно моя госпожа?! – запинаясь, сказала Мумиан.
- Мумиан, о чем ты говоришь? Кто еще может быть твоей мисс? - со смехом сказала Бай Аосюэ.
Когда Мумиан хотела поднять эту тему, в дверях раздался взрыв криков,.
- О! Неужели это Бай Аосюэ? Ты и твоя мама так похожи. Вы обе такие красивые!
Бай Аосюэ услышала звук и оглянулась на дверь, обнаружив, что Су Цяньцянь прикрывает рот рукой.
Утреннее солнце светило прямо на Бай Aoсюэ. Ее врожденное благородство заставляло людей стыдиться смотреть на нее. И неземная улыбка на губах делала ее более привлекательной, чем настоящий живой человек.
- А вот и наложница Су! - она слегка приоткрыла губы. Холодный тон сделал ее голос особенным, сразу привлекая внимание.
Су Цяньцянь чувствовала себя неловко под пристальным взглядом Бай Аосюэ, но у нее был свой план, который заставлял ее смотреть прямо.
- Сегодня день, когда Аосюэ выходит замуж. Как я могла не прийти? Как говорится, нет никакой ночной ненависти между мамой и дочерью. Во всяком случае, как твоя старшая, у меня нет причин отсутствовать в твой счастливый день.
- Благодарю наложницу Су! - Бай Аосюэ медленно подошла к туалетному столику и уставилась на себя в зеркало, почувствовав себя потерянной на мгновение.
Это лицо было точно таким же, как и в предыдущей жизни. Хотя она была еще молода и нежна в это время, но жестокий опыт и кровожадность в выражении лица невозможно было скрыть. Это то, что укоренилось в ее костях, и не может быть притворным.
- Вы все должны уйти, как старейшине Aoсюэ, позвольте мне расчесать ее волосы сегодня, - Су Цяньцянь отпустила группу служанок.
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Большинство горничных, отправленных Бай Цивэем, разошлись. Только Мумиан и несколько служанок ждали приказа Бай Аосюэ. Девушка не стала ничего говорить или поворачивать голову, лишь слегка кивнула. Ее личные служанки тоже ушли.
В этот момент в просторной комнате находились только Су Цяньцянь и Бай Аосюэ.
Су Цяньцянь, держа в руке расческу, медленно подошла к ней. Бай Aoсюэ спокойно сидела и ждала.
- Aoсюэ, с сегодняшнего дня ты принадлежишь пятому принцу. Давай забудем всю прошлую ненависть между тобой и мной, - Су Цяньцянь подняла волосы Бай Аосюэ и сказала это со странной улыбкой.
- Ты думаешь, это возможно? - Бай Aoсюэ позволила ей держать ее волосы и сказала негромко.
Услышав ее вопрос, Су Цяньцянь усмехнулась. Она внезапно достала из рукава фарфоровую бутылочку и посыпала порошком Бай Аосюэ. Порошок рассеялся в мгновение ока.
- Су Цяньцянь! Ты... - Бай Aoсюэ посмотрела на наложницу Су в шоке. Она бессильно упала на туалетный столик, прежде чем закончить фразу.
Глядя на плотно закрытые глаза Бай Аосюэ, Су Цяньцянь отпустила ее волосы и холодно улыбнулась:
- Сука, ты действительно веришь в это! Я просто хотела снизить твою бдительность! Ты потеряешь всю свою репутацию! Это будет пожизненный позор!
Злобу в ее словах мог расслышать кто угодно. Су Цяньцянь быстро подошла к двери, слегка приоткрыла ее и никого не обнаружила снаружи. Она тут же почувствовала облегчение. Перед тем как прийти сюда, она велела своим служанкам увести Мумиан и остальных.
Су Цяньцянь с тревогой ходила вокруг и ждала Бай Лэя, который должен был встретиться с ней.
- Мисс, премьер-министр послал меня спросить, что вам нужно, - голос Бай Лэя за дверью раздался вовремя. Напряжение в сердце Су Цяньцянь сразу отступило.
- Перестань нести чушь. Входи скорее! - отрезала она.
Услышав голос Су Цяньцяняь, Бай Лэй, стоявший за дверью, тут же понял, что она преуспела. Он больше не колебался, быстро открыл резную деревянную дверь и вошел.
За ним следовал высокий мужчина.
- Ну, как дела? - Бай Лей посмотрел на Бай Аосюэ, которая лежала на туалетном столике, он очень нервничал.
Однако стрела была уже на луке и должна быть послана.
- Хорошо. Эта маленькая сучка сегодня очень беспечна. Она действительно думала, что я хочу расчесать ей волосы, и отпустила всех своих служанок. Это Божья воля! - Су Цяньцянь посмотрела на Бай Аосюэ со злобным выражением лица.
Видя, что она хорошо поработала, Бай Лэй не стал много говорить. Хотя он чувствовал, что они что-то упустили, у него не было времени думать об этом.
- Сегодня мисс принадлежит тебе. Ты можешь делать все, что захочешь. Пока ты помнишь, что я тебе говорил, ты будешь в целости и сохранности, - Бай Лей посмотрел на человека за его спиной и злобно сказал.
Мужина не скрывал своей похоти и грязи в глазах, увидев Бай Аосюэ. Он не ожидал, что сегодняшняя жертва будет такой красивой и завораживающей. Когда он подумал о том, что такая женщина собирается заняться с ним сексом, он не мог дождаться, чтобы броситься к ней и разорвать ее одежду!
- Благодарю вас, управляющий Бай! Не беспокойтесь. Я скажу, что Бай Аосюэ соблазнила меня, послала мне знак любви и хотела, чтобы я забрал ее, потому что она не хочет выходить замуж за уродливого принца! - мужчина не отрывал взгляд от Бай Аосюэ.
Бай Лей посмотрел на человека, которому уже не терпелось приступить, и усмехнулся про себя.
- Очень хорошо, мы уйдем первыми. Если ты хорошо поработаешь в этот раз, то станешь зятем премьер-министра. Наслаждайся! - Бай Лей похлопал его по плечу.
Когда мужчина услышал слова управляющего, его глаза засияли от возбуждения. Он мог бы заняться сексом с такой красивой девушкой и получить место, которому все завидовали. Когда он думал об этом, то чувствовал, что эта сделка была слишком прекрасной!
- Ну же! Такая красивая девушка! Я не могу ждать! – он говорил вульгарные и постыдные слова и продолжал идти к Бай Аосюэ.
Су Цяньцянь презрительно посмотрела на отвратительную внешность этого человека. Она не захотела остаться и ушла с Бай Лэем. Она начала думать, как заставить людей в резиденции увидеть это хорошее шоу.
Бай Лей и Су Цяньцянь только что почувствовали облегчение и ослабили бдительность. Они не знали, когда Чжао появился позади них.
- Хм! Бай Aoсюэ, эта маленькая сучка. Ее жизнь разрушена! Осмелилась драться со мной? Разве ты забыла, кто ты? - саркастически сказала Су Цяньцянь.
Однако Бай Лей не ответил. Су Цяньцянь обернулась и сказала:
- Бай Лей! Ты...кто ты такой??
Ее голос сорвался на крик, Су Цяньцянь смотрела на Чжао, который держал Бай Лэя одной рукой и собирался быстро ударить ее другой. Однако ответом ей стали боль в шее и темнота перед глазами.
Чжао посмотрел на Су Цяньцянь с холодом в глазах. Эти презренные люди посмели так обращаться с женой его господина! Они просто искали смерть! Впрочем, все это было с разрешения Бай Aoсюэ.
Чжао поднял Су Цяньцянь. Мумиан и другие горничные, которые только что ушли, появились из-за угла.
- Хм! То, что сказала мисс, - правда. Эта женщина, которая никогда не будет хорошим человеком, даже осмелилась сделать такое. Я забью тебя до смерти! - Мумиан возмущенно посмотрела на Су Цяньцянь и с силой ударила ее по лицу. Но наложница не проснулась, потому что Чжао качественно вырубил ее. Хонсю и Вэньси также последовали ее примеру и ударили Су Цяньцянь.
- Мумиан, Хунсю, мы должны отправить их туда, куда приказала госпожа! Задержка повлияет на план мисс, - несмотря на то, что она была сердита, Вэньси все еще мыслила рационально и остановила Мумиан и Хонсю.
Чжао тоже кивнул.
- Мы можем разобраться с ними в любое время, но не сейчас.
Мумиан сердито взглянула на Су Цяньцянь и сказала:
- Пойдем.
Сказав это, они быстро ушли, унося Бай Лэя и наложницу Су.
В это время в комнате мужчина подошел к Бай Аосюэ с похотливой улыбкой, не скрывая желания в своих глазах.
- Ха-ха... Мисс, я пришел служить вам! - он рассмеялся и бросился к Бай Аосюэ.
Но внезапно его оттолкнули. Человек неверяще посмотрел на Бай Аосюэ, которая только что была без сознания, но смогла оттолкнуть его на несколько шагов.
- Ты, ты, ты... притворялась! - мужчина закричал на Бай Аосюэ, тыча в нее пальцем.
Бай Аосюэ убрала ногу, медленно встала и сказала:
- Я никогда не говорила, что была без сознания. Ты сказал, что хочешь оскорбить меня? Вставай!
Услышав ее слова, мужчина встал, закричал и бросился к ней. Он считал, что этого более чем достаточно, чтобы справиться с такой слабой женщиной, как Бай Аосюэ, своими силами.
Однако он совершенно забыл, что Бай Аосюэ только что отшвырнула его одним ударом!
- Хм! Ты слишком самоуверенный! - Бай Аосюэ вытащила кинжал из рукава и шагнула вперед. Она была так быстра, что мужчина не успел среагировать.
- Ах! - человек почувствовал сильную боль и закричал.
Кинжал Бай Аосюэ вонзился ему в руку. Девушка выдернула его, прежде чем понял это.
- Не беспокойся. Я не стану убивать тебя, - этот человек был напуган. Бай Аосюэ стряхнула кровь с кинжала и злобно улыбнулась.
Услышав ее слова, страх мужчины постепенно рассеялся. Однако, следующая фраза заставило его испугаться до трясучки в ногах.
- Я не стану тебя убивать, но просто изувечу, - Бай Аосюэ отломила ножку деревянного стула одной ногой и подняла импровизированную палку. Она медленно пошла к мужчине, который был напуган и в отчаянии. В данный момент он лежал на земле, не имея сил убежать.
- Нет, нет... Мисс, пожалуйста! Пожалуйста, простите меня! Они меня соблазнили. Мисс, если вы простите меня, я немедленно скажу правду премьер-министру! - он умолял ее.
Бай Aoсюэ было все равно. С деревянной палкой в руке она медленно подошла к мужчине, не обращая внимания на его вопли.
- Теперь ты просишь пощады? Слишком поздно! - сказав это, она медленно подняла руку и взмахнула палкой.
Человек мог только смотреть, как деревяяшка в руке Бай Аосюэ медленно опускается между его ног!
Бай Aoсюэ знала, сколько сил она использовала. В одно мгновение Бай Аосюэ потянула мужчину за подбородок, чтобы тот не смог закричать.
Он уставился на Бай Аосюэ широко открытыми глазами. Кровь между его ног запятнала пол. Мужчина тихо плакал, и слезы текли ручьем.
- Мне больше всего не нравятся слишком самоуверенные люди. Я презираю тех, кто наживается на чужом труде. Я ненавижу, когда люди смотрят на меня непристойно, как ты. Ты нарушил мои табу. Думаешь, я тебя прощу? - Бай Аосюэ безжалостно посмотрела на этого человека.
В этот момент в его сердце были только сожаление и обида. Он сожалел, что послушал слова Бай Лэя и Су Цяньцянь из-за своей похоти и ненавидел Бай Аосюэ, которая была так жестока и сделал его бессильным евнухом!
Бай Аосюэ посмотрела ему прямо в глаза, полные негодования, и сказала:
- Ты ненавидишь меня? Если бы я действительно была сегодня без сознания и ты изнасиловал меня, что бы случилось? Это день моей свадьбы! Как ты можешь делать такие грязные вещи?
Мужчина прислушивался к словам Бай Аосюэ и на мгновение потерял рассудок. В этот момент дверь осторожно приоткрылась.
- Мисс! Мы выполнили задание! - тихо сказала Мумиан.
Бай Аосюэ негромко ответила:
- Оставайся там. Пусть Чжао войдет.
Услышав слова Бай Аосюэ, Мумиан и трое других людей, находившихся за дверью, смутились, но все же послушались и не вошли.
Чжао не колебался. Он быстро открыл дверь и сразу увидел много крови и человека, который собирался умереть на полу. А Бай Аосюэ сидела перед туалетным столиком и одной рукой расчесывала свои чернильно-черные волосы. Она была нетороплива и привлекательна.
- Отведи его в бордель и найди пару сутенеров, которые сделают его счастливым, - Бай Аосюэ посмотрела на Чжао. Она сказала это спокойно и небрежно.
Глядя на кровь между ног мужчин, он с первого взгляда понял, что произошло. Несостоявшийся насильник испугался и посмотрел на Бай Аосюэ с еще большим страхом.
- Бордель? – не мог поверить Чжао.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 102. Сплетни причиняют самую большую боль
- В чем дело? Есть какие-нибудь возражения? - Бай Aoсюэ холодно покосилась на него.
Чжао сглотнул слюну:
- Нет, нет! Приказ принцессы будет исполнен немедленно!
- Поторопись и найти нескольких храбрецов. Пусть он будет счастлив! - Бай Аосюэ не возражала, чтобы Чжао называл ее принцессой. Все было улажено, и она не хотела стесняться.
Человек на полу слушал их беззаботный разговор, и единственная надежда, оставшаяся в его сердце, была разрушена. Он не должен был сердить Бай Аосюэ и фантазировать о том, чего он не заслужил. Но в этот момент сожалеть было уже поздно.
Чжао поднял мужчину одной рукой, несмотря на то, что тот был очень высок и силен. Но Чжао смог поднять его одной рукой, что показывало, насколько он сильнее.
- Принцесса, я сейчас уйду. Если появится какая-то опасность, кто-нибудь защитит вас. Я вернусь как можно скорее, - сказал Чжао.
В это время он восхищался и боялся Бай Аосюэ за ее жестокие и ядовитые методы. Она сломала мужчине его самую важную часть! Как может мужчина жить без этого?
При мысли об этом Чжао не смог удержаться и, непроизвольно сжав ноги, встряхнулся и поспешил прочь. Он также тихо оплакивал Цзюн Еяна в своем сердце.
Бай Аосюэ наблюдала, как Чжао вынес мужчину в окно, посмотрела на кровь на полу и стул со сломанными ножками, ее дыхание было медленным и размеренным.
- Мумиан, вы трое входите.
Служанки, ожидавшие за дверью, бросились в комнату, как только услышали ее слова.
Увидев беспорядок на полу, они тяжело задышали.
- Боже мой, мисс! Что не так? Вы не пострадали?! - с тревогой спросила Мумиан.
Хонсю и Вэньси бдительно наблюдали за окрестностями и приблизились к Бай Аосюэ. Бай Аосюэ улыбнулась и сказала:
- Все в порядке, все улажено. Теперь вы можете прибраться, скоро здесь начнется чудесное шоу, и любые подсказки могут выдать меня.
Служанки не стали медлить и не успели спросить, что случилось. Они принесли воды и спрятали сломанный стул.
Бай Аосюэ смотрела на их встревоженный вид и почувствовала тепло в своем сердце.
Едва они успели очистить дом и скрыть все признаки борьбы, как перед двором Бай Аосюэ собралось большое количество людей. Первыми явились Бай Цивэй и Бай Сусюэ.
Бай Цивэй с утра развлекал гостей, и его сердце было полно радости. Потому что он, наконец, избавлялся от Бога чумы - Бай Аосюэ. Ему будет намного более комфортно в будущем.
Но не успел Бай Цивэй возрадоваться, как в зал ввалилась служанка.
- Хозяин! Хозяин! Плохие новости! Я только что видела, как мужчина прокрался в комнату мисс! - горничная бросилась в банкетный зал и громко закричала.
Казалось, она действительно была потрясена, так что ее голос был очень громким. Бай Цивэй, который общался с армейским интендантом, внезапно помрачнел, услышав слова горничной.
Не только Бай Цивэй, но и гости вокруг него, естественно, слышали этот крик. Все начали шептаться. Некоторые злорадствовали над ситуацией, другие показывали пренебрежение.
Бай Цивэй видел все эти эмоции, и его лицо меняло цвет с красного на зеленый и желтый.
- Без паники! Говори спокойно! Что значит, ты видела, как мужчина входит в комнату сестры? Говори, ты это ясно увидела? Сегодня день свадьбы моей сестры. Что ты хочешь сделать, так оскорбляя ее? - Бай Сусюэ с достоинством встала и упрекнула испуганную служанку.
Перешептывающиеся гости замолчали после того, как услышали это, ожидая увидеть чудесное представление.
Горничная выслушала упрек Бай Сусюэ и успокоилась:
- Вторая мисс, я действительно видела, как мужчина прокрался в дом госпожи и долго не выходил оттуда. Вы можете пойти и посмотреть, если вы не верите!
Бай Сусюэ повернулась к Бай Цивэю и сказали:
- Отец, это очень важный вопрос. Речь идет о репутации моей сестры. Если мы не докажем этого, возможно, репутация моей сестры будет разрушена. Давайте пойдем и посмотрим.
В этот момент Бай Цивэй выглядел угрюмым и задавался вопросом, что же он упустил из виду.
- О! Бай Aoсюэ действительно распутная! Девушка, которая собирается выйти замуж, все равно пускает мужчину в свою комнату! - прозвучал кислый голос.
Остальные также чувствовали себя очень праведными и презирали Бай Цивэя. Даже если ты премьер-министр, как можно так воспитывать дочь!
- Ха-ха... ваши высказывания не слишком преждевременны? То, что не было доказано собственными глазами, - ложь. Почему вы думаете, что мисс Бай такая особа только по словам горничной? На мой взгляд, эти слова не заслуживают доверия, - вдруг из толпы раздался элегантный и равнодушный мужской голос.
Толпа последовала за голосом и увидела человека в пурпурном костюме с золотой каймой, который с улыбкой смотрел на них.
- Несравненный принц! - толпа взорвалась невероятными голосами удивления.
Ци Лянгэ холодно посмотрел на служанку, хотя на губах его играла улыбка, но в глазах служанки эта улыбка была подобна зову смерти.
- Я согласна с несравненным принцем, - если ты так клевещешь на Аосюэ, я не сомневаюсь, что у тебя есть скрытые мотивы, - раздался холодный голос женщины с доблестной аурой.
Люди перевели взгляд в ту сторону и увидели женщину, гордо стоящую в толпе, как богиня войны.
- Принцесса Луоянь права. Я просто не понимаю, почему вы все поверили, что мисс Бай именно такая, как сказала горничная, - Ци Лянге кивнул принцессе и слегка улыбнулся.
Когда люди увидели, что и Ци Лянге и Луоянь на стороне Бай Аосюэ, они решили промолчать, взвесив преимущества и недостатки. Во всяком случае, они просто хотели увидеть шоу и не хотели терять себя.
- Несравненный принц и принцесса Луоянь правы. Моя сестра не такой человек. Пойдемте посмотрим вместе с моим отцом, - сердито сказала Бай Сусюэ.
Когда Бай Цивэй увидел, что дело дошло до такой стадии, он не смог отказаться, и лишь сдержанно кивнул головой.
- В таком случае, пойдем. Надеюсь, вы не прислушиваетесь к сплетням. Невинность моей дочери очень важна. Все должны отвечать за свои слова, - медленно произнес Бай Цивэй со спокойным лицом. Больше никто не слышал радости в его голосе.
Бай Цивэй все еще считал происходящее странным. Бай Aoсюэ не могла быть такой дурой. За всем этим должен стоять кто-то еще.
Люди не возражали, услышав слова премьер-министра. Большинство из них собирались последовать за ним. Но некоторые все же решили не идти. В конце концов, Бай Аосюэ скоро станет членом императорской семьи, как они могут интересоваться ее личными делами?!
Бай Сусюэ наблюдала за тем, как многие люди собираются идти за ними, усмехаясь в своем сердце:
- Бай Аосюэ, твой конец света приближается!
Всю дорогу Ци Лянге, Луоянь и Бай Цивэй шли впереди всех. Через некоторое время, они достигли двора Бай Aoсюэ.
Двор был полон украшений ярко-красного цвета и выглядел очень празднично.
Бай Сусюэ смотрела на сцену перед собой и не могла дождаться, когда откроют дверь, чтобы все могли увидеть уродство Бай Аосюэ. Пусть она вытерпит отвращение всего мира! Пусть она больше никогда не поднимет голову! Она будет печально известна, даже если умрет!
Ци Лянге видел мрачное лицо Бай Сусюэ. Если бы у Бай Аосюэ не было своего плана, возможно, Ци Лянге убил бы ее.
Все остановились и посмотрели на Бай Цивэя.
В этот момент, единственное, что Бай Цивэй мог сделать, это пойти к двери Бай Аосюэ с достойным видом. У большинства присутствующих были другие мысли.
Бай Сусюэ сожалела только о том, что ее мать не пришла в этот момент, но даже если она не увидит этого, Бай Аосюэ сегодня была обречена!
- Aoсюэ... ты готова? - Бай Цивэй осторожно постучал в дверь, давя неуверенность в сердце, и тихо спросил.
Толпа на мгновение замерла, но никто не отозвался. Все посмотрели друг на друга, в глазах у них была насмешка. Бай Цивэй снова поднял руку, но на этот раз сильно стукнул в дверь. Он не мог вынести презрения народа.
По-прежнему никто не отвечал. Бай Цивэй сильно постучал:
- Аосюэ, открой дверь! Что происходит?
Когда Бай Цивэй уже собирался приказать вынести дверь, резная деревянная панель медленно открылась изнутри.
Бай Аосюэ была одета в красное свадебное платье, казавшееся просто пламенем в контрасте с ее густыми чернильными волосами. На ее лице не было никакого макияжа. Поддерживаемая Мумиан и Вэньси, она медленно вышла.
- Похоже, тот факт, что я не выхожу, может наделать много шума. Я не знаю, что я такого натворила, что способна так расшевелить толпу в день моей свадьбы, - ее спокойные слова текли, как вода, но с таким высокомерием, что никто не осмеливался перечить!
- Как это может быть...? Бай Aoсюэ...?! - Бай Сусюэ не могла поверить. Шок и страх в ее глазах мог увидеть каждый.
Бай Аосюэ не знала, насколько красива она была в этот момент. Ее лицо без макияжа было достаточно прекрасно, чтобы очаровать любого мужчину в мире. Она была высокомерна в своей холодности, и ее красное платье, подобное огню, трепетало без ветра. На лице появилось высокомерное выражение неприрученной дикости.
- Как это может быть что? А? - Бай Aoсюэ посмотрела на паникующую Бай Сусюэ. Ее аура внезапно сгустилась, заставляя людей почувствовать нехватку воздуха.
Некоторые люди рождены, чтобы быть хозяевами, и одной только аурой могут угнетать других. Бай Aoсюэ была именно таким человеком.
Бай Сусюэ поняла, что план, который она и Су Цяньцянь планировали в течение многих дней, провалился. Если бы он удался, Бай Аосюэ не появилась бы здесь так равнодушно.
Но если план провалился, где же ее мать? Бай Сусюэ была в ужасе, и ее страх перед средствами Бай Аосюэ был до крайности велик.
- Мисс Бай, горничная в вашем доме сказала, что видела, как в вашу комнату вошел мужчина, - с улыбкой на губах Ци Лянге произнес слова, которые все остальные проглотили обратно.
Бай Аосюэ пронзительно оглядела публику:
- Нет хорошего шоу. Какая жалость, правда?
Все покачали головами, никто не осмелился ответить. В это время Бай Аосюэ была похожа на богиню свирепости, даже с улыбкой на лице, она была полна враждебности.
- Ах!! - как раз в тот момент, когда Бай Цивэй не мог придумать, как разогнать толпу, откуда-то раздался крик.
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Услышав крик, Бай Aoсюэ странно улыбнулась и посмотрела на Бай Сусюэ. Та была взволнована больше, чем когда-либо прежде. Она не знала, почему так испугалась, лишь думала о том, что потерпела неудачу, и Бай Аосюэ стоит перед ней!
Хотя Бай Аосюэ хорошо скрывала свою улыбку, Ци Лянге заметил ее, потому что он пристально наблюдал за ней с тех пор, как она вышла из комнаты. Он знал, что для Бай Аосюэ пришло настоящее время дать отпор.
Услышав крик, веки Бай Цивэя резко дернулись. Сегодня должен был быть счастливый день, но почему было так много беспорядков. У него определенно были люди на страже по всей резиденции.
- Премьер-министр ... это ... что происходит? - с удивлением спросил кто-то в толпе.
Всем, кто слышал крик, было любопытно, что же произошло. Неизвестно, что это было, но им хотелось исследовать.
- Вы предпочитаете выяснить это сами, а не стоять здесь и думать. Сегодня день свадьбы Aoсюэ. А вы пришли сюда и подняли такой шум. Вы не думаете, как это будет выглядеть, в конце концов? - цинично произнесла принцесса Луоянь, оглядывая присутствующих.
Они действительно почувствовали себя немного несчастными, услышав ее слова, ведь то, что она сказала, было правдой. Это, естественно, было семейным делом резиденции. Было неловко вытряхивать его перед всеми.
- Что вы только что сказали, принцесса Луоянь? Разве вы не думаете так же, как и мы? - кто-то, весьма гордый и высокомерный, не смог проглотить эти слова, наконец, встал и громко спросил.
- Когда простолюдины получили право вмешиваться в мою речь? – негромко спросила Луоянь, презрительно поглядывая на женщину, произнесшую эти слова.
Женщина была раздражена, но у нее не было никаких возражений, так как она была просто обычным человеком, в то время как Луоянь являлась принцессой Мобэя. Ей пришлось столкнуться с разрывом в социальном статусе. Но даже в этом случае она могла выиграть, используя свои собственные методы.
- То, что только что сказала принцесса, верно ... Менгроу просто обычное существо. Но даже в этом случае, принцесса, вы не должны обижать людей! - на самом деле, говорившей была Су Менгроу. Когда один трюк не подействовал, она использовала второй.
В некоторых аспектах Су Менгроу была действительно умной женщиной. Она знала свои преимущества и умела ими пользоваться. Например, ее лицо, готовое расплакаться, заставило присутствующих мужчин чувствовать себя очень расстроенными. Они все думали, что Су Менгроу права. Луоянь запугивала людей своей силой. Присутствующие смотрели на принцессу с ненавистью, досадой и завистью.…
Су Менгроу сделала вид, что вытирает слезы, но она мрачно улыбнулась, увидев перемену, которую только что совершила. Луоянь, как ты смеешь соперничать со мной!
Су Менгроу ненавидела принцессу всем сердцем. Она завидовала ее элегантному поведению в императорском дворце. То, что она склонна доминировать, также заставило Су Менгроу ненавидеть ее еще больше. Теперь она воспользуется этим методом, чтобы уничтожить ее.
Что с того, что у нее высокий статус! Что с того, что она красивая! Что с того, что она умна! Она просто избалованная и высокомерная принцесса!
Бай Аосюэ посмотрела на выскочку Су Менгроу и Луоянь, которая оставалась безразлична к ее маленьким проделкам. Что касается презренного поведения Су Менгроу, то мысли Бай Аосюэ и Луоянь были удивительно схожи. Они вообще не заботились о ней.
Но Бай Аосюэ считала, что Су Менгроу разрушит ее план, если продолжит все портить.
- Разве мисс Су не понимает, почему принцесса не запугивает других людей, а только тебя? Тебе лучше знать это в своем сердце. Тебе не стоило раскрывать правду. Это сделало плохой тебя, а не принцессу Луоянь, - холодно сказала Бай Аосюэ, в упор глядя на Су Менгроу.
Как люди могли не понять смысла ее слов? У них у всех сразу появились догадки. Су Менгроу не ожидала, что Бай Аосюэ будет говорить за Луоянь. Она была поражена и раздосадована. Но, подумав немного, она решила стерпеть это.
- Отец, пойдемте посмотрим, что там произошло,- слабо сказал Бай Аосюэ, глядя на Бай Цивэя.
Бай Цивэй понял, что она решила не обращать внимания на их поведение, и на какое-то время он расслабился.
- Ладно, пошли, - кивнул он. Его тоже очень волновал этот крик, но он только надеялся, что сегодня все будет в порядке.
Бай Аосюэ медленно спустилась по ступенькам, а Мумиан последовала за ней. Хотя это было всего несколько шагов, всем казалось, что они шли очень долго.
Теплое весеннее солнце медленно поднималось и светило довольно ярко. Девушка двигалась, словно лотос, плывущий по воде. Она казалась феей в небе, на расстоянии руки, но такая далекая. Ее одухотворенное холодное лицо выглядело бесстрастным, как свет звезды, без радости и эмоций, а глаза мерцали. Красная юбка колыхалась вокруг ног, а черные гладкие волосы блестели, как золото.
Толпа спонтанно последовала за Бай Аосюэ.
- Пойдем, - хотя она уже ушла, звук ее голоса достиг их ушей вместе с ветром.
Бай Цивэй немедленно последовал за ними. Он никогда не думал, что дочь, которую он всегда недооценивал, была такой сильной, как будто она королева, стоящая над миром гордо и независимо. Люди пошли туда, где раздался крик, следуя за Бай Аосюэ.
Они увидели только горничную, которая сидела на земле и дрожала от страха.
Бай Аосюэ подала Мумиан сигнал, и та пошла вперед и спросила:
- Что случилось?Почему ты так кричала?Это же двор наложницы Су.
Увидев ее, служанка потянула Мумиан за рукав и сказала:
- Сестра Мумиан! Я просто хотела пойти, чтобы найти наложницу Су, но я только обнаружила, что ее комната в беспорядке. Я не могла открыть дверь и услышала какие-то звуки, как будто кто-то умолял о пощаде. И еще я увидела ужасное лицо! Мне страшно и я боюсь, все ли в порядке с наложницей Су.
Бай Сусюэ подскочила, как только услышала ее слова, оттолкнула Мумиан и схватила за воротник служанку, спрашивая:
- Ты служанка моей матери! Почему ты не была рядом с ней? - услышав ее вопрос, служанка стала заикаться и ничего не могла сказать. Она отвела взгляд.
- Я вспомнила, что наложница Су ушла, расчесав мне волосы. Разве ты не следила за ней в то время? - Бай Аосюэ высказалась соответствующим образом, глядя на служанку.
Служанка дрожащим голосом произнесла:
- Наложница Су просила нас не следовать за ней после того, как она вышла. Она сказала, что ей нужно с чем-то разобраться, и ушла одна.
- Юная мисс! Пожалуйста, зайдите внутрь и посмотрите, что случилось! Я думаю, что этот крик принадлежит наложнице Су! - служанка опустилась на колени перед Бай Аосюэ.
Бай Цивэй заметил, что дело было серьезным, услышав это. Неизвестно почему, его сердце начало неистово биться, не поддаваясь контролю.
Бай Аосюэ оглянулась на хмурого Бай Цивэя, и тихо сказала:
- Отец, лучше попросить кого-нибудь открыть дверь.
Бай Цивэй кивнул и велел позвать нескольких телохранителей, он также был озадачен, почему он до сих пор не видел Бай Лэя в такой особенный день.
Следуя приказу, охранник вошел в комнату. Как и сказала горничная, все двери и окна были плотно закрыты. Внимательно прислушавшись, они услышали какие-то негромкие звуки и возню. Но если бы не тишина в помещении, эти звуки невозможно было бы расслышать.
Несколько телохранителей быстро подошли к двери, чтобы прислушаться к звукам внутри. Никто на месте происшествия не смел шуметь. На какое-то время воцарилась небывалая тишина.
Если бы кто-нибудь посмотрел на Бай Аосюэ в это время, то можно было бы увидеть, что к двум служанкам присоединилась еще одна. К этому времени их стало уже трое.
Вэньси тихо вернулась к Бай Аосюэ, подошла к ней и прошептала:
- Мисс, горничная приняла таблетки, которые вы ей дали, и не посмеет говорить неправильно.
Выражение лица Бай Аосюэ оставалось неизменным. Она вместе со всеми смотрела на дверь и кивнула без всякого интереса.
Но у телохранителей, которые прислушивались к звукам за дверями, были некоторые отклонения от нормы. Все увидели, что их лица немного покраснели, они потрясенно и как-то растерянно смотрели друг на друга.
- Что случилось? Почему у вас такой странный вид? Идите в дом и быстро спасите мою мать! - Бай Сусюэ взволнованно приказала некоторым из телохранителей. Она не осмеливалась говорить громко, боясь потревожить людей внутри.
Как только Бай Сусюэ сказала это, все обнаружили, что лица охранников были красными и немного испуганными.
Как раз в тот момент, когда они не знали, как открыть рот, из комнаты донесся резкий и нежный женский голос.
- Ах......Бай Лэй! Я так счастлива!
Этот стон было слишком длинным, а голос томным и ленивым. Многие из присутствующих услышали это, и большинство из них посмотрели на комнату, не веря своим ушам.
- Тебе очень удобно, не так ли? Как ты могла оставаться со мной столько лет, если бы чувствовала себя неловко? Я намного лучше, чем старый Бай Цивэй, верно? Неудивительно, что ты так любишь меня и пристаешь ко мне! А? - самодовольный голос Бай Лэя последовал за ответом Су Цяньцянь.
То, что он сказал, было неприемлемо.
Когда люди услышали это, они в основном хотели смеяться, но не смели. Они прикрыли рты ладонями и посмотрели на Бай Цивэя.
Лицо премьер-министра, стоящего в толпе, потемнело. Его кулаки крепко сжались, а тело напряглось. Зеленые вены вздулись у него на лбу от злости!
- Э-э... Ну, ты гораздо лучше Бай Цивэя! Давай покончим с этим быстро. Я жду, чтобы увидеть удовольствие от маленького представления Бай Аосюэ через минуту, - снова раздался нежный голос Су Цяньцянь. Слушая его, все присутствующие почувствовали себя обмякшими и онемевшими.
- Не торопись! В любом случае, Бай Аосюэ наверняка умрет сегодня. Не обращай на нее внимания! Давайте продолжим! Мы уже много дней не были вместе, - нетерпеливо сказал Бай Лэй.
В это время, даже если бы среди присутствующих были полные идиоты, они бы уже поняли, чем мужчина и женщина занимаются в комнате.
Бай Сусюэ неверяще посмотрела на внутреннюю комнату, подошла дрожащим шагом к Бай Цивэю и сказала:
- Отец, мать, должно быть, шутит с нами! Это не может быть правдой! Не может быть! Верно?
В это время Бай Цивэй вспомнил слова двух служанок, сказанные несколько дней назад. Его разум был выжжен яростью и он с ненавистью смотрел на Бай Сусюэ.
Бай Цывэй быстро подошел к двери, уже растеряв прежнее изящество, и с силой пнул деревянную дверь. Ветер со свистом пронесся мимо, и деревянная дверь медленно открылась.
Су Цяньцянь и Бай Лэй появились перед всеми!
- Ах!!!
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В толпе было несколько впечатлительных дам, которые уже оробели и закричали. Именно этот визг вернул парочку, бесстыдно предающуюся наслаждениям, из иллюзии в реальность.
- Что...что случилось? - медленно произнесла Су Цяньцянь и в недоумении подняла голову, но ее руки все еще крепко сжимали пальцы Бай Лэя.
Когда дворецкий услышал крик, он также посмотрел на голос, и увиденное заставило его так испугаться, что он почти отбросил Су Цяньцянь.
- Ты шлюха! Как ты смеешь спрашивать, что случилось??! - Бай Цивэй в гневе вошел во внутреннюю комнату, ругая Су Цяньцянь.
Су Цяньцянь, наконец, поняла ситуацию и снова посмотрела в глаза Бай Лэю. Они увидели страх, гнев и отчаяние в глазах друг друга!
Су Цяньцянь вдруг пришла в голову хорошая идея. Она тут же приняла решение, оттолкнула Бай Лэя, подобрала с земли грязную одежду и поспешно надела ее на себя, чтобы прикрыть наготу. Она отскочила далеко от Бай Лэя, как будто он был заразным.
- Милорд! Милорд! Это не то, что вы думаете. Я не знаю, что происходит. Я просто проснулась и увидела его таким! Я отчетливо помню, что ходила к юной мисс и расчесывала ей волосы. Потом я почувствовала себя очень усталой и потеряла сознание! Я знаю, что должен быть кто-то, кто устроил мне ловушку! – торопливо объяснила Су Цяньцянь.
Бай Цивэй холодно улыбнулся и оттолкнул ее ногой.
- Убирайся прочь! Ты такая грязная шлюха! Всем все и так ясно, но ты все еще хитришь! Я что, идиот?! Разве я не слышал, что ты только что сказала?! Ты хочешь, чтобы я повторил?! - очевидно, Бай Цивэй перестал контролировать себя. Его глаза налились кровью, и он впал в истерику.
Бай Aoсюэ холодно смотрела на этот фарс. Она просто ждала, чтобы оставить самые трагические воспоминания тем, кто причинил ей боль!
- Милорд! Вы меня неправильно поняли! Должно быть, это Бай Аосюэ подставила меня! Да! Должно быть, это она! Эта маленькая сучка хочет, чтобы я умерла! - Су Цяньцянь тоже истерически кричала.
В этот момент она совершенно не заботилась о своей репутации. Она должна сохранить свое положение! Только если она сохранит свое положение, то сможет составить долгосрочный план мести!
- Заткнись! Ты такая гребаная шлюха. Как ты смеешь клеветать на Aoсюэ! Я слышал ваш разговор слово в слово. Какая же ты бесстыдная! Я так хорошо к тебе отношусь, а ты отплатила мне вот так! Ладно! Отлично! - Бай Цивэй ткнул пальцем в Бай Лэя и Су Цяньцянь.
Су Цяньцянь слышала, что Бай Цивэй открыл рот, называя ее шлюхой и закрыл рот, называя ее шлюхой. Она поняла, что он больше не поверит ей. На этот раз в ее сердце было только отчаяние.
- Отец! Может быть, Бай Лэй заставил мою мать! Пожалуйста, дайте моей матери еще один шанс! - Бай Сусюэ встала перед Бай Цивэем и решительно сказала со слезами в голосе.
В это время Бай Цивэй уже был охвачен гневом, он посмотрел на жалкое лицо Бай Сусюэ, оно было таким же несчастным, как и у Су Цяньцянь.
- Заткнись! Эта проститутка и этот дешевый раб были вместе столько лет! Откуда мне знать, моя ли ты дочь? Не называй меня отцом! Ты ребенок, которого родила шлюха! - Бай Цивэй смотрел на внешность Бай Сусюэ и подумал о словах двух служанок в своем сердце. Он только чувствовал, что Бай Сусюэ больше похожа на Бай Лея.
Бай Сусюэ, которая собиралась умолять о любви, окончательно потеряла надежду, выслушав столь жестокие слова. Она открыла рот, но не смогла произнести ни слова.
- Отец ... Вы...? - Бай Сусюэ была потрясена и не могла поверить.
Никто не ожидал, что все так сложится, и единственный, кто мог связать концы с концами, была Бай Аосюэ, которая неподвижно стояла и смотрела на все это холодными глазами.
Су Цяньцянь посмотрела на Бай Аосюэ, и даже идиот понял бы, что все это было спланировано ею. Но кто теперь поверит Су Цяньцянь!
После того, как она и Бай Лей потеряли сознание, они проснулись в этой комнате. В них обоих не было ничего необычного, но они очень хотели быть вместе. В конце концов, эти два человека, не имевшие твердой силы воли, были связаны друг с другом наплевательским отношением к ситуации и подчинились воле дьявола.
Она не ожидала, что Бай Цивэй поймает ее на месте преступления!
- Бай Aoсюэ! Зачем ты меня так подставила? Я так много пережила, но ты все-таки поставила меня в такое положение! - Су Цяньцянь сердито указала на Бай Аосюэ, как будто собиралась проглотить ее и содрать с нее кожу.
Вэньси и Хонсю увидели это и посмотрели друг на друга. Они быстро встали перед Бай Aoсюэ.
- Наложница Су, пожалуйста, обращайте внимание на свои слова и поступки! Сегодня у юной мисс день свадьбы, и ваше поведение серьезно повлияло на атмосферу сегодняшнего свадебного банкета. Я доложу о ваших действиях императору. Я верю, что император решит сам! - сказала Вэньси, не меняя выражения своего лица, и не глядя на присутствующих людей.
Когда люди услышали слова Вэньси, у них внезапно остановилось сердце. Если бы о сегодняшнем деле стало известно императору, никто не знает, что будет с ними всеми.
Су Цяньцянь была немного ошеломлена. В глубине души она знала, что даже если Бай Цивэй простит ее сегодня, она никогда не сможет поднять голову перед другими!
Даже если Бай Цивэй действительно поверит в нее, ее репутация уже испорчена. Будет ли Бай Цивэй снова добр к ней? Ответ был очевиден - нет!
Думая об этом, Су Цяньцянь также приняла решение в своем сердце. Даже если она умрет, то отправится в ад вместе с Бай Аосюэ!
Су Цяньцянь бросилась к девушке и закричала:
- Даже если я умру, я не оставлю тебя безнаказанной!
Глаза Бай Aoсюэ слегка сузились. Ей было все равно, что скажет Су Цяньцянь, но она не могла вынести, чтобы эта неблагодарная сумасшедшая женщина потащила ее вниз.
- Вы двое отойдите назад, - Бай Аосюэ посмотрела на Вэньси и Хонсю, стоящих перед ней.
Служанки были немного ошеломлены, но затем они послушались и отступили.
- Ты такая шлюха! Немедленно прекрати! - сердито прорычал Бай Цивэй. Он не ожидал, что Су Цяньцянь придет в голову такая мысль. Хотя он надеялся, что Бай Аосюэ может умереть, но не сейчас. Если с ней действительно что-то случится, он больше не сможет быть премьер-министром.
Как Су Цяньцянь могла послушать слова Бай Цивэя? Горько смеясь над Бай Аосюэ, она сжала ножницы, спрятанные в рукаве, которые она получила, как только подобрала свою одежду.
Су Цяньцянь подняла ножницы левой рукой и собиралась нанести удар, но была прервана быстрым ударом камня.
- Ах! - Су Цяньцянь закричала от боли, и ее ножницы упали на землю.
Это произошло так внезапно, никто не думал, что Су Цяньцянь нападет на Бай Аосюэ, и на мгновение все растерялись.
- Су Цяньцянь! Ты хочешь умереть?! - раздался рев из-за спины толпы.
Когда люди оглянулись, они увидели перекошенное лицо разгневанного Е Жаоцзюэ.
Сегодня генерал сменил военную форму. Если бы не эта ситуация, он мог бы выглядеть мягче.
Е Жаоцзюэ поспешил к Бай Аосюэ и нервно спросил:
- Аосюэ! Никаких травм?!
Бай Аосюэ увидела его и сменила свое безразличное отношение. Она мягко улыбнулась и сказала:
- Дядя, я в порядке. Но сегодняшний большой брак определенно будет кровавым.
Бай Цивэй уже подошел к Су Цяньцянь и без колебаний дал ей пощечину.
- Ты шлюха! Сегодня я собираюсь развестись с тобой! – всего одна пощечина не могла заставить его почувствовать себя лучше, а потому он ударил ее снова, пока она не успела ответить.
Су Цяньцянь, которую никогда не били, была потрясена. На этот раз Бай Цивэй ударил ее на глазах у стольких чиновников.
- Бай Цивэй! Ты смеешь бить меня за эту маленькую сучку! Несмотря на нашу многолетнюю любовь, ты хочешь развестись со мной? - Су Цяньцянь посмотрела на него с недоверием.
- Эй там! Вышвырните эту шлюху! Заключить эту суку и мужчину под стражу! - Бай Цивэй проигнорировал ее и махнул рукой.
Охранники, стоявшие наготове, без колебаний связали истерично вопящую Су Цяньцянь с Бай Лэем, который все это время молчал.
- Отпустите меня! Отпустие меня! - взревела Су Цяньцянь.
Но никто не обратил на нее внимания.
- Отец! Это его вина! Он соблазнил мою мать! Отец, пожалуйста, отпусти мою мать!!! - жалобно сказала Бай Сусюэ.
Бай Цивэй не ответил ей. Тогда она обернулась и увидела Су Менгроу, которая пыталась спрятаться за чужими спинами. Она указала на нее:
- Кузина, пожалуйста, приди и попроси милости для моей матери! Моя мать так хорошо к тебе относилась.
Су Менгроу, которая хотела спрятаться, молча плюнула на Бай Сусюэ и печально сказала:
- Кузина, дело дошло до такой стадии. Теперь мою тетю разоблачили, и я больше не могу ей помочь. Она должна нести последствия своего несчастья!
Су Менгроу осознавала всю серьезность этого вопроса. В будущем она не должна быть связана с Су Цяньцянь. Ее поведение сегодня определенно повлияет на семью Су. Только отрекшись от тетки, она могла осуществить свои планы!
Бай Сусюэ не ожидала, что Су Менгроу скажет это, и очень рассердилась.
- Су Менгроу! Моя мать была добра к тебе. Теперь произошло что-то вроде этого, но ты просто хочешь отказаться от нее! Мечтай! - Бай Сусюэ кричала на Су Менгроу.
Су Менгроу крепко сжала кулаки, ее ногти полностью впились в ладони, но она не чувствовала боли.
- Кузина, ты меня неправильно поняла! Как я могу быть таким человеком? Моя тетя совершила такую ошибку, и я тоже чувствую себя виноватой! - всхлипывая, сказала она.
Некоторые мужчины, глядя на Су Менгроу в это время, уже чувствовали себя очень расстроенными.
- Конечно, она такая же, как и ее мать! Что она хочет, чтобы мисс Су сделала? - кто-то больше не мог этого видеть и начал говорить об этом.
- Вот именно! Она вообще не отличает хорошее от плохого!
Су Менгроу прислушалась к голосам, поддерживающим ее, и слегка улыбнулась. Она знала, что ни один мужчина не может ускользнуть от ее очарования!
- Довольно! Интересно, пришла ли ты сегодня посмотреть на драму или поздравить меня с большой свадьбой? - раздался холодный и полный достоинства голос, так что все, кто говорил об этом, заткнулись.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 105. Персиковые цветы расцвели, и девушка собирается выйти замуж
Бай Аосюэ холодно оглядела всех присутствующих, и они ясно увидели иронию и презрение в ее глазах.
Человек, который хотел сделать выговор Бай Аосюэ, потерял мужество, увидев ее взгляд. Ее глаза были похожи на холодный острый меч, который мог ранить любого.
- Я не могу понять, почему вы все подняли такой шум из-за меня. Но всем ясно, что сегодня день моей свадьбы. Я не собираюсь никого привлекать к ответственности, потому что не хочу, чтобы моя свадьба была испорчена. Но я уверена, что вы все знаете, что это королевская свадьба. Что бы ни случилось, никто не сможет взять на себя ответственность, - медленно сказала Бай Aoсюэ.
Все уже приняли это, когда увидели ее взгляд. Они знали, что Бай Аосюэ не хочет заниматься этим вопросом, и дала им свободу действий. Все они приняли ее добрую волю.
- Спасибо большое,мисс...нет, пятая принцесса. Спасибо за вашу щедрость, - мудро сказал кто-то.
Вслед за ним извинились и другие. Су Менгроу была поражена тем, что атмосфера, которую она только что создала, была легко стерта Бай Аосюэ. Хотя она и не хотела, но все, что она могла сделать, это ждать. Сейчас было не время что-либо говорить, но фраза «пятая принцесса» заставила ее почувствовать себя очень неловко.
Бай Аосюэ кивнула головой и сказала:
- Но я не отпущу тех, кто клевещет на меня. Привести ее сюда, - ее тон был безразличным и безапелляционным.
Хонсю, держа служанку одной рукой, подошла к Бай Аосюэ и сказала:
- Мисс, это она ходила в банкетный зал и распространяла слухи.
Девушка была горничной, которая пошла сказать Бай Цивэю, что в комнате Бай Аосюэ был мужчина.
- Она служанка наложницы Су, не так ли? - Мумиан сделала вид, что удивлена.
Горничная была очень расстроена, когда увидела неловкую ситуацию, в которую попала Су Цяньцянь.
- Пожалуйста, простите меня! Мисс, я знаю, что была неправа! Это наложница Су приказала мне оклеветать вас, - горничная много думала. Она знала, что больше не может полагаться на Су Цяньцянь, и только предав ее, она сможет выжить.
- О... простить тебя? Что ты сделала не так? - с сомнением спросила Бай Аосюэ.
- Я не должна была слушать наложницу Су и распространять слух, что в вашей комнате был незнакомый мужчина. Я не должна была делать ничего такого, что может разрушить вашу репутацию! - с раскаянием сказала горничная.
Су Цяньцянь отчаянно прислушивалась к словам служанки. И еще ей было знакомо это чувство беспомощности.
- Что ж, тебе полезно знать, что ты ошиблась, - Бай Aoсюэ лениво кивнула.
Служанка подумала, что Бай Аосюэ отпустит ее. Она уже вздохнула с облегчением, но затем погрузилась в еще более глубокое отчаяние, услышав следующие слова:
- Неужели ты думаешь, что я такой добрый человек? Я не позволю никому, кто презирает меня, жить в этом мире. Кроме того, жизнь подлых личностей, которые предают своих хозяев, как ты, бесполезна, не говоря уже о том, что я не пощажу тебя. Если ты предала один раз, будет и второй! Смерть таких людей, как ты, не стоит сожаления!
Бай Аосюэ холодно взглянула на служанку, лежавшую на земле. Другие люди также испытали сильные чувства, когда они услышали ее слова. Такая мудрая и решительная женщина явно не та, которую они когда-то презирали, и не та, над которой они когда-то издевались!
Это был явно орел с сильными крыльями, способный в любой момент взлететь, чтобы удержать мир.
- Никто из тех, кто хотел увидеть мой скандал, не добьется успеха. Но сегодня я отпущу вас. Если вы хотите остаться и выпить чашу свадебного вина, я приветствую вас. Если вы хотите уйти, я не буду этому препятствовать! - Бай Аосюэ безразлично оглядела толпу.
Затем они с Е Жаоцзюэ ушли, не дожидаясь ответа.
Большинство присутствующих переглянулись и горько рассмеялись. Шепот Бай Aoсюэ до сих пор эхом звучал в ушах «убить ее».
Наблюдая за девушкой, лежащей в луже крови, они увидели, как Хонсю бросила окровавленный меч и быстро догнала Бай Аосюэ.
У всех были разные взгляды. Уйти? Как такое возможно? Это королевский свадебный банкет. Как ты можешь уйти? У них не было мужества презирать имперскую власть!
Бай Аосюэ посмотрела на недовольное выражение лица Е Жаоцзюэ и мягко улыбнулась:
- Дядя, я как раз выхожу замуж. Это не долгое путешествие.
Е Жаоцзюэ слушал ее, затем его решительное лицо покраснело.
- Aoсюэ! Если Цзюн Еян будет тебя запугивать, ты должна сказать дяде, дядя преподаст ему урок! - Е Жаоцзюэ серьезно посмотрел на нее.
Казалось, еще несколько дней назад она была такой маленькой. Она протягивала руки и просила обнять ее. Как летит время! Она уже выросла в такую стройную и грациозную женщину!
Может быть, это действительно правда, что время проходит незаметно. Многие вещи не могли ждать. Единственный плод ожидания - сожаление.
Он, конечно, не оставил бы никаких сожалений на этот раз и сделает все возможное, чтобы участвовать в будущем Aoсюэ!
Бай Аосюэ посмотрела на дядю в этот момент и поняла, что он снова поверил слухам. Она не могла удержаться и сказала:
- Не волнуйся, дядя. Цзюн Еян не посмеет меня запугивать. По крайней мере, у меня тоже есть сильная поддержка!
Услышав ее слова, печаль Е Жаоцзюэ исчезла. Незаметно они добрались до двора Бай Аосюэ. Генерал сказал ей:
- Просто иди, готовься и не медли.
Бай Аосюэ кивнула и быстро зашла во двор, но внезапно повернулась к Е Жаоцзюэ и сказала:
- Дядя, я надеюсь, что вы будете свидетелем на моей свадьбе. В это время я хочу увидеть как вы будете сидеть на месте отца невесты.
Е Жаоцзюэ почувствовал, что его сердце застряло в горле. Он хотел что-то сказать. Однако его радость в этот момент была гораздо больше, чем когда-либо за довольно долгое время.
- Дядя, мы должны двигаться вперед, не так ли? Прошлое закончилось. Моя мать не хотела бы видеть, что вы сами себя осуждаете. Когда она была жива, она тоже надеялась, что вы сможете жить счастливо. Вы будете несчастны, если будете жить, обвиняя себя. Это самое страшное для моей мамы, - тихо сказала Бай Aoсюэ.
Конечно, она знала, что Е Жаоцзюэ винит себя. Каждый раз, когда он говорил с ней, она всегда чувствовала вину в глубине его глаз. Она не хотела, чтобы он был таким.
Это была его сердечная боль, и спустя долгое время она станет его слабостью. Е Жаоцзюэ не должен быть таким.
Бай Аосюэ считала, что ее мать тоже не хотела, чтобы у Е Жаоцзюэ была несчастливая жизнь!
- Дядя, моя мама говорила, что не жалеет о том, что выбрала этот путь. Аосюэ тоже выбрала собственную дорогу и Аосюэ также не сожалеет. Люди должны подчиняться своему собственному разуму и всегда знать, чего они хотят. Даже если они поступили неправильно, это тоже своего рода опыт, - Бай Aoсюэ не стала ждать ответа Е Жаоцзюэ и снова заговорила.
Генерал не ожидал, что однажды его просветит племянница. Ему это очень понравилось. Родственники должны быть такими, не так ли?
- Маленькая девочка выросла! Ты умеешь притворяться взрослой, чтобы направить дядю! Входи скорее, я буду ждать тебя снаружи, - Е Жаоцзюэ притворялся, что запугивает ее, но нежность в его тоне ясно давала понять, как сильно он любит свою племянницу.
Бай Аосюэ увидела, что камень, который давил в течение долгого времени на его сердце, был сломан. Она вздохнула с облегчением и была очень счастлива. Если он смог разорвать узел в своем сердце, лучше и быть не могло.
Бай Аосюэ вернулась в дом вместе с Мумиан.
Е Жаоцзюэ не уходил, пока фигура Бай Аосюэ не исчезла, только чтобы обнаружить принцессу Луоянь позади него.
- У тебя хорошая племянница, - Луоянь взглянула на двор Бай Аосюэ и медленно произнесла.
Неожиданно Е Жаоцзюэ не стал отталкивать ее и намеренно проводить четкую линию между ними:
- Да! Я рад.
Бай Aoсюэ начала одеваться.
- Мисс, клянусь, вы, должно быть, самая красивая женщина на свете! - Мумиан уставилась на Бай Aoсюэ после нанесения свадебного макияжа.
- Мисс, позвольте мне причесать вас. Это должна была сделать леди, но она умерла. Леди просила меня хорошо заботиться о вас, так что я должна делать эти вещи! - Мумиан серьезно посмотрела на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ посмотрела на серьезное личико служанки и не смогла удержаться от смеха, она кивнула.
Мумиан подняла гребень и торжественно встала позади Бай Aoсюэ, осторожно приподнимая облако красивых волос.
Мумиан и Хонсю медленно говорили.
- Первый гребень, гребень до конца.
- Второй гребень, желаю дожить до старости в супружеском блаженстве.
- Третий гребень, желаю вам иметь много детей и внуков.
Они закрепили корону Феникса. Прекрасный занавес из жемчуга покрывал красивое лицо Бай Аосюэ. Эта сцена была словно из сна. Будто наслаждение красотой цветка – такое же размытое мимолетное чувство.
- Мисс, вы так прекрасны, что у меня нет слов, чтобы описать вас, - Мумиан хихикнула над Бай Аосюэ.
Бай Aoсюэ не заметила ее выражения в тот момент. Она просто подумала, что корона слишком тяжелая. Пока Бай Аосюэ жаловалась на корону в своем сердце, Мумиан уже надела на нее украшения.
- Мисс, пятый принц уже прибыл, нам пора выходить, - Вэньси вовремя напомнила ей об этом.
Это были короткие предложения, но их значение было таким тяжелым и полным ожиданий. Сердце Бай Аосюэ бешено подпрыгивало. Почему она так нервничает из-за брака по сделке? Почему в панике, словно это какое-то счастье?
Бай Аосюэ мягко покачала головой, и, поддерживаемая Мумиан и Вэньси, медленно вышла со двора. Хонсю близко следовала за ними, чтобы предотвратить любую неожиданность.
- Персиковые цветы расцвели, и их цветки красные, как огонь. Девушка собирается замуж, и муж и жена находятся в гармонии.
Персиковые цветы расцвели, и деревья полны фруктов. Девушка собирается замуж, и муж и жена находятся в гармонии.
Персиковые цветы расцвели, а листья у персика плотные. Девушка собирается замуж, и муж и жена находятся в гармонии.
Когда они подошли к двери, все трое посмотрели друг на друга и запели простую песню. Бай Аосюэ услышала смысл этих слов. Ветер ранней весной был несколько холодным, но в это время она чувствовала необычное тепло. Это тепло исходило из ее сердца и проникало в душу.
Пение этих троих привлекло много других людей. Люди из резиденции премьер-министра стояли в два ряда, наблюдая за уходом Бай Аосюэ.
Пение их было нежным, с искренними пожеланиями. Оно было уютным и теплым. Многие из присутствующих вздыхали и завидовали. У них не было такой привязанности между хозяевами и слугами.
Песня плыла вместе с ветром и долетала до слуха человека, который собирался жениться на своей принцессе в десяти шагах от дверей резиденции премьер-министра.
Мужчина был одет в огненно-красный костюм, а его темные, гладкие чернильно-черные волосы были стянуты на макушке короной. Даже его фигура излучала бесконечное достоинство.
Но в этот момент его прямая спина была напряженной, и можно было видеть, как он нервничает!
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Поддерживаемая Мумиан и несколькими другими служанками, Бай Аосюэ медленно шла к нему под лучами солнца.
Жемчуг, нефрит и красная фата колыхались на ветру. Необычайно изысканная и элегантная, эта стройная фигура шаг за шагом приближалась к нервничающему человеку в красном.
Песня отдавалась эхом в их ушах, проникала в их сердца. Это было их ожидание счастливой жизни и самого искреннего благословения.
Цзюн Еян посмотрел на красивую девушку, которая шла к нему. Он никогда еще не был так удовлетворен. Женщина, которую он любил, которую считал сокровищем, единственной женой в своей жизни, шла к нему без малейшего колебания.
Она шла навстречу их будущему.
Вся его тревога, нервозность и беспокойство исчезли после того, как он увидел эту миниатюрную и необычайно упрямую фигуру. Любила ли его Бай Аосюэ или нет, независимо от того, сколько трудностей лежит между ними, он больше не будет колебаться. Пока этот человек - она, его не волнует, каким бы неопределенным ни было будущее.
Бай Аосюэ могла быть только его женой за всю его жизнь!
Он был всего в нескольких шагах от нее, но она чувствовала, что это была самая длинная дорога, по которой она когда-либо путешествовала. Хотя этот путь был долгим, она была тверда. Потому что глубоко внутри она знала, что человек, который ждет ее, не подведет.
Громкая музыка барабанов, гонгов и поздравлений не смолкала.
Но глаза и сердце Цзюн Еяна были наполнены этой фигурой, которая медленно приближалась к нему. Он смотрел на Бай Аосюэ своими завораживающими и глубокими, как у феникса, глазами, не моргая, чтобы не пропустить ни единого движения.
Сегодняшний Цзюн Еян был менее равнодушным и более мягким, чем раньше. Конечно, он был нежен только тогда, когда смотрел на Бай Аосюэ.
Хотя он все еще носил эту нефритовую маску, все чувствовали, что сегодняшний пятый принц был особенно другим. Хотя они не могли сказать, в чем именно, они просто чувствовали это.
Заложив руки за спину, он стоял, высокий и стройный, как стрела. Он стоял лицом к ветру, и его одежда, красная, как огонь, подчеркивала его блеск. Вместо того чтобы быть циничным, он смотрел на Бай Аосюэ своими глубокими и темными, как у феникса, глазами нежно и внимательно.
Он сжал кулаки, и его настроение говорило само за себя.
Налетел ветерок, взметнув несколько прядей гладких черных волос. Его лицо было более соблазнительным под этой маской.
Некоторые женщины были ошеломлены. Хотя они знали, что лицо под этой нефритовой маской было уродливым, в данный момент они все были безудержно одержимы им.
Е Жаоцзюэ взял белые тонкие пальцы Бай Аосюэ и неуклюже, но осторожно повел ее вниз по лестнице. Удовлетворение и любовь в его глазах были очевидны. Чувствуя тепло его руки, Бай Аосюэ поняла, что это ее семья, которую она лелеяла больше всего.
- Цзюн Еян. Я передаю руку Aoсюэ вам. Вы не можете бросить ее в течение всей своей жизни, - Е Жаоцзюэ посмотрел на Цзюн Еяна блестящими глазами, не моргая.
Он не обращался к нему «Ваше Высочество». Возможно, такое отношение было самым тяжелым предупреждением в жизни Е Жаоцзюэ за все эти годы.
Цзюн Еян знал, о чем думает генерал, но он не чувствовал, что это было бременем. Наоборот, ему это очень нравилось.
- Дядя, я обещаю вам, что во всей моей жизни, в моей следующей жизни и за ее пределами, я буду лелеять Aoсюэ. Она есть и будет моей единственной женой, - Цзюн Еян серьезно посмотрел на Е Жаоцзюэ.
Это была договоренность двух мужчин для женщины, которую они любили больше всего.
Бай Аосюэ спокойно слушала их разговор. К счастью, на ее лице была красная свадебная вуаль, так что, как бы она ни выглядела, никто не мог ее разглядеть.
Один из них был ее дядей, другой - женихом, за которого она собиралась выйти замуж. Оба они были самыми важными мужчинами в ее жизни.
Е Жаоцзюэ кивнул и мягко подал руку Бай Аосюэ Цзюн Еяну.
Это было просто легкое движение, но Е Жаоцзюэ чувствовал, что оно весило тысячу фунтов. Пятнадцать лет назад он точно так же отдал руку своей сестры тому ублюдку. Это была единственная ошибка в его жизни. На этот раз он ни за что не допустит повторения той же трагедии.
Если Цзюн Еян осмелится предать Аосюэ, даже если он умрет, он убьет его!
Цзюн Еян сжал руку девушки и вздохнул с удовлетворением. Это было сокровище, которое он лелеял больше всего. Сокровище, которое он положит в свое сердце и никогда не отпустит до конца своей жизни.
Держа ее за руку, Цзюн Еян посмотрел на Е Жаоцзюэ и сказал:
- Дядя, нам пора уходить.
Хотя Е Жаоцзюэ знал, что Бай Аосюэ не может его видеть сквозь вуаль, он все же посмотрел на нее и сказал:
- Конечно. Aoсюэ, ты должна быть счастливой. Ты это знаешь?
Бай Aoсюэ энергично кивнула. Ее корона и красная фата тоже покачнулись, и все испугались, что эти вещи упадут.
Внезапно Цзюн Еян прижал Бай Аосюэ к груди.
- Ах... - слегка вскрикнула девушка. Она не ожидала, что принц так поступит.
Когда все увидели эту сцену, они тоже закричали, но возражать не посмели. Цзюн Еян не заботился о мнении других. Он слегка улыбнулся и посмотрел на Бай Аосюэ:
- Моя Сюэ очень худенькая.
- Но ты весь мой мир! - с удовлетворением продолжил он после паузы. Его глубокий голос блуждал в ушах Бай Aoсюэ и слова застали ее врасплох.
Компаньонки и служанки, которые пришли с Цзюн Еяном, ничего не сделали.
Бай Аосюэ осторожно положила голову на плечо принца. Ее тонкие и нежные пальцы нежно обхватили его шею. Все только чувствовали, что их движения были очень привлекательны... они идеально подходили друг для друга…
Ее сердцебиение было веселым и полным жизненной силы. Даже в ветре чувствовалась радость.
С Бай Аосюэ на руках, Цзюн Еян, крепкий и высокий, как бог, серьезно и решительно вышел из ворот резиденции премьер-министра.
Это было место, где началась любовь и ненависть Бай Аосюэ. Вероятно, это можно было назвать «неизбежным противостоянием». Не оглядываясь, Бай Аосюэ прислонилась к плечу Цзюн Еяна. Она наконец-то покинула это место.
- Ах! - Мумиан и другие служанки последовали за ними. Они вскрикнули, увидев сцену за воротами.
Все было красным, как огонь, который собирался сжечь все нежелание до пепла. Яркий, как красный лотос. Яростный, как огонь. Красный был непревзойденным как Бай Aoсюэ.
Красный шелк покрывал улицу длиной в десять миль. Не было пропущено ни одного угла или квартала.
- Мисс ... так красиво. Мисс, Его Высочество сделает вас счастливой! - Мумиан закрыла рот рукой и всхлипнула.
Красный почему-то напоминал ей Бай Aoсюэ. Ее непреклонный и упрямый характер был точно таким же, как красный цвет. Она расцвела в благополучную эпоху и бушевала, как огонь. Бесконечно.
Хотя Бай Аосюэ не видела этой сцены, она все равно непроизвольно поджала губы.
Цзюн Еян осторожно посадил невесту в великолепный красный паланкин, который уже был приготовлен. Он все делал лично.
Опустив занавес, принц большими шагами подошел к коню и вскочил в седло. Все чувствовали его приподнятое настроение. Конь подхватил Цзюн Еяна и медленно двинулся вперед. Паланкин тоже поднялся вверх. Под звуки барабанов и гонгов раздались звуки песен.
Все женщины мечтали об этой сцене, но не могли ее получить.
Было слишком много людей, которые наблюдали за уходом Цзюн Еяна и Бай Аосюэ, и было также много людей, которые были обижены и завидовали, но в данный момент никому не было до них дела.
- Вам лучше как можно раньше выбросить из головы все свои мысли, - Ци Лянге смотрел, как уходит Бай Аосюэ, своими очаровательными глазами, как вдруг за спиной у него раздался безразличный голос принцессы Луоянь.
Ци Лянге не произнес ни слова. Он взглянул на нее и быстро ушел.
Выбросить? Это было легче сказать, чем сделать.
Бай Аосюэ и Цзюн Еян, с другой стороны, наконец прибыли в резиденцию пятого принца. В это время здесь собралось много гостей. Принц соскочил с коня и шагнул в сторону Бай Aoсюэ.
Окруженные большой толпой, они, наконец, пришли в парадный зал после соблюдения ряда церемоний.
В холле Цзюн Ухэн уже занял свое место.
- Аосюэ ... теперь ты член семьи Цзюн. Вы с пятым королевским братом должны быть счастливы, - император посмотрел на пару с улыбкой. Казалось, он был счастлив.
Хотя Бай Аосюэ не могла видеть его, она знала, где он сидит. Она слегка поклонилась и сказала:
- Я не позволю вам разочароваться, Ваше Величество.
- Ваше Величество? С этого момента, как и королевский брат, ты должна называть меня королевским братом, - улыбнулся император.
- Ваше Величество ... пора, - Кан Шэнг, который был рядом с Цзюн Ухэнем, напомнил ему, что время пришло.
Цзюн Ухэн поспешно сказал:
- Я так счастлив, что почти забыл о времени. Поторопитесь ... генерал Е, давайте присядем.
Присутствующие гости были шокированы. Они не ожидали, что Цзюн Ухэн так сильно заботился о Цзюн Еяне, что даже позволил Е Жаоцзюэ сидеть с ним на одной высоте!
- Большое спасибо, Ваше Величество, - Е Жаоцзюэ не стал ломаться. Он не нарушит своего обещания Бай Аосюэ.
- Поклонитесь духу неба и земли, - тонкий голос Кан Шэнга звучал в ушах каждого.
- Поклонитесь старейшинам.
- Поклонитесь друг другу как мужу и жене.
Держа красный шелк, Бай Аосюэ и Цзюн Еян медленно поднялись и слегка поклонились друг другу.
- Церемония окончена. Отправьте супругов в их брачную комнату, - Кан Шэнг искренне пожелал Бай Аосюэ счастливой жизни. Она была его единственным другом и единственной мыслью.
Она была так недосягаема. Благословить ее было единственным, что он мог сделать.
Идя вместе с Бай Аосюэ в их брачную комнату, Цзюн Еян надеялся, что эти неприглядные люди теперь уйдут. Он просто хотел быть со своей Сюэ.
Глядя на девушку рядом с ним, Цзюн Еян, наконец, принял решение: «Сюэ, ни солнце над нами, ни земля под нами не принадлежат мне, но я обещаю, что в ближайшем будущем я обязательно подарю тебе теплое солнце и прекрасную землю. За всю свою жизнь я хочу только состариться с тобой».
Бай Аосюэ не знала, о чем думает Цзюн Еян. Сейчас ее волновало только одно. Ей действительно нужно спать в одной комнате с ним?! Она ни в коем случае не могла этого сделать! Она не могла принять Цзюн Еяна до того, как узнает свое сердце.
- Десять миль весеннего бриза не так хороши, как ты, - весенний ветерок гладил его лицо, Цзюн Еян слегка приоткрыл свои тонкие губы. Его глубокий и чарующий голос искушал сердце Бай Аосюэ.
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Бай Аосюэ тихо сидела в комнате для новобрачных, думая о том, как сказать Цзюн Еяну, что она пока еще не может спать с ним в одной постели. Она не чувствовала голода, хотя ничего не ела целый день. Она и представить себе не могла, что однажды сможет надеть красную фату и красное свадебное платье.
Все было настолько нереально, что это был единственный раз, когда Бай Аосюэ продолжала задаваться вопросом, не снится ли ей это. Неужели все так же уязвимо и зыбко, как во сне?
С самого детства она никогда не думала о том, что станет той храброй русалочкой, которая может пожертвовать всем ради любви.
Когда она была ребенком, она бродила по улицам. Однажды, холодным зимним вечером она спряталась от метели под крышей. В этом доме жила маленькая девочка. В тот вечер мать читала ей сказку о Русалочке.
Она свернулась клубочком под крышей и слушала сказку вместе с той маленькой девочкой. Когда Русалочка превратилась в морскую пену и исчезла в конце истории, та маленькая девочка была особенно печальна и даже плакала.
Однако Бай Аосюэ вовсе не было грустно. Сказки всегда такие, персонажи не могут почувствовать горечь и радость реальных людей. Это были просто истории, поэтому она не воспринимала их всерьез.
Но если бы она была той русалкой и хотела завоевать сердце принца в самом начале, она бы не сдалась, даже если бы история закончилась. Если они не могли быть вместе в конце, все было бессмысленно с самого начала.
Позже она купила себе много книг со сказками, но в большинстве случаев ее мысли отличались от других. Как и следовало ожидать, она была слишком другой.
Точно так же, как она поступала в начале, если она хотела получить что-то, даже если ей нужно было сражаться, она должна была получить это любыми средствами.
Мнения других людей не имели к ней никакого отношения. Жизнь длится всего несколько десятилетий. Жить мнением других людей и соблюдать все правила и ограничения мира - это самое утомительное.
Теперь она выбрала самый опасный путь, но твердо решила идти дальше. У нее было не слишком много способностей, но убийство, заговор, уловки и выживание изо дня в день были ее сильными сторонами.
Тем временем Цзюн Еян общался с гостями и выслушивал тонны лести. Все знали, что льстить Цзюн Еяну - значит льстить Цзюн Ухэну. Естественно, никто не раскрывал этой истины, но мысли у присутствующих были очень похожи.
Цзюн Еян очень хотел увидеть свою маленькую принцессу. После того, как он наконец женился на ней, ему все еще нужно иметь дело с этими надоедливыми мухами.
- Кажется, кто-то проявляет нетерпение! - Налан Юхонг глумился над Цзюн Еяном.
Принц приподнял уголки губ в улыбке:
- Да. В отличие от некоторых людей, которые не могут найти никого, чтобы любить.
Налан Юхонг сразу же рассердился. Он думал про себя: «Я так глуп, что каждый раз напрашиваюсь на неприятности!»
- Ха-ха... молодой мастер Налан, сегодня вы должны как следует повеселиться! - когда Цзюн Ухэн увидел Налана Юхонга, он рассмеялся.
Услышав голос императора, друзья переглянулись.
- Выражаю почтение Вашему Величеству. Я счастлив и благодарен, что меня пригласили на эту свадьбу. Я обязательно буду веселиться, - Налан Юхонг не был ни скромным, ни высокомерным.
Хотя его семья Налан были торговцами из поколения в поколение, Цзюн Ухэн не смел недооценивать их. Экономика Чэнси была монополизирована семьей Налан, это ни для кого не было секретом. Только приветливо ухаживая за ними, он мог укрепить свою власть. Поскольку Цзюн Ухэн понимал это, он был дружелюбен к большинству их представителей.
- Императорский брат, ты, должно быть, волнуешься, - Цзюн Ухэн с улыбкой посмотрел на пятого принца.
- Императорский брат, поскольку ты меня понимаешь, пожалуйста, возьми все оставшиеся обязательства для меня. А мне пора уходить, - Цзюн Еян не старался паясничать или преувеличивать и не говорил лишних слов. Вместо этого его тон был мягким. Сказав это, он сразу ушел.
Император прищурился и посмотрел на удаляющуюся фигуру. Он уже успел подумать о многом: Цзюн Еян, как бы ты себя ни вел, как бы ни шутил, рано или поздно я позволю тебе умереть!
- Ха-ха... Пятый принц действительно стал нежным, - Налан Юхонг улыбнулся и свет мелькнул в его глазах. Казалось, он сказал это неумышленно.
Цзюн Ухэн сосредоточился на его словах:
- О, это хорошо, когда отец был жив, мой императорский брат был избалован им, поэтому у него такой характер. Теперь ему трудно измениться, - после этого он даже печально покачал головой.
- Я верю, что принц поймет ваши трудности, Ваше Величество, - тонко польстил Налан Юхонг. Но на самом деле он его презирал и не хотел с ним общаться.
- Отпустим его. Сегодня у него свадьба. Как его брат, я должен помочь ему, - Цзюн Ухэнь беспомощно улыбнулся.
- Молодой мастер Налан, если вы не возражаете, как насчет того, чтобы выпить со мной несколько бокалов вина? - положив руку на спину Налан Юхонгу, предложил Цзюн Ухэн.
Как мог Налан Юхонг не понять его мыслей? Он тоже мог бы стать актером.
- Послушание лучше, чем вежливость. Ваше Величество, прошу вас, - почтительно сказал он.
Цзюн Ухэн молча улыбнулся и первым зашагал прочь, Налан Юхонг последовал за ним.
В это время Цзюн Еян уже исчез из поля зрения. Его скорость была так велика, что люди могли видеть лишь его размытый силуэт.
В тихой комнате не было слышно ни звука. Бай Аосюэ задавалась вопросом, сможет ли она самостоятельно снять эту корону, потому что она действительно была слишком тяжелой для ее головы.
Мумиан и другие ее служанки ждали за дверью. Когда принц прибыл, они уже собрались поприветствовать его, но Цзюн Еян их остановил.
Все молча поняли его и были вполне довольны. Этот человек так хорошо обращался с мисс, он должен отличаться от неприглядных слухов о нем.
Мумиан и другие очень надеялись, что у Бай Аосюэ будет счастливый брак. Если Цзюн Еян сможет сделать ее счастливой, они обязательно поддержат его, что бы ни случилось!
- Ваше Высочество, это свадебный жезл, так что мы туда не пойдем, - Мумиан осторожно передала увитый красным шелком жезл на красном подносе Цзюн Еяну.
Принц взялся за жезл. Слегка сжав губы, он сказал:
- Конечно, теперь ты можешь идти отдыхать. Сегодня вы все, должно быть, устали.
Когда служанки услышали его слова, они почувствовали, что он относится к Бай Аосюэ с вниманием и любовью. Почтительно поклонившись, они прошептали:
- Желаем принцу и принцессе счастья и совершенной гармонии.
Цзюн Еян улыбнулся, а затем махнул рукой, предлагая им уйти. Осторожно толкнув дверь, он замедлил шаг. Он просто хотел посмотреть, что Бай Aoсюэ делает в это время.
Его сердце забилось быстрее, когда он приблизился к ней, радость переполняла его.
Он посмотрел на миниатюрную женщину, сидевшую прямо на кровати. Постельное белье было ярко-красным, как и свадебная одежда. Она была похожа на непрекращающийся бушующий огонь, который невозможно потушить.
В это время Цзюн Еян нервничал как никогда в жизни, но это был и самый счастливый момент за последние двадцать лет.
Бай Aoсюэ уже услышала звук. Она постепенно успокоилась, услышав голос Цзюн Еяна, но потом снова занервничала. Принц шаг за шагом приближался к кровати. Он крепко держал жезл, точно так же, как в этот момент билось его сердце.
Прислушиваясь к его спокойным шагам, Бай Аосюэ чувствовала, что он шаг за шагом наступает ей на сердце.
- Сюэ... - хриплым и глубоким голосом произнес Цзюн Еян.
Сегодня он выпил много вина. Он всегда был очень дисциплинированным. Однако он не мог не выпить сегодня несколько бокалов, потому что был так счастлив.
По голосу Цзюн Еяна Бай Аосюэ почувствовала, что он стал менее равнодушным и более мягким. А его голос стал еще более хриплым, чарующим и соблазнительным.
- Да... - неопределенно ответила Бай Аосюэ.
- Я ... я собираюсь поднять твою вуаль, - пробормотал принц.
Девушка слегка кивнула, но ничего не сказала. С помощью свадебного жезла он осторожно, дюйм за дюймом, поднял красную фату невесты. По ним появилось несравненное лицо Бай Аосюэ.
Сначала открылась шея, светлая, словно фарфоровая. Потом маленький изящный подбородок и розовые соблазнительные губы. Открылся тонкий носик и румяные щечки.
Затем он увидел ее глаза Феникса, которые блестели, как новая луна. В этот момент, с выражением невинности и застенчивости, она смотрела на Цзюн Еяна.
Хотя он знал, что Бай Аосюэ очень красива, но именно в этот момент он почувствовал, что ее красота была нереальной. Она уже не была такой непослушной, как раньше, но застенчивой, как и положено юной девушке, и в то же время яркой и энергичной.
Цзюн Еян положил на стол жезл и красную фату и принес приготовленное вино.
Один бокал для него, а другой для Сюэ. Глядя на вино, принц хихикнул. Выпив вина, он сел рядом с Бай Аосюэ и растерялся.
Если бы его видели подчиненные, они были бы ошеломлены, что, собственно, и было одной из причин, почему Цзюн Еян отослал всех прочь.
- Цзюн Еян, помоги мне снять эту корону. Он мучает меня весь день! Такая тяжелая! - по сравнению с принцем, Бай Aoсюэ чувствовала себя более непринужденно. Она уже начала командовать им.
Цзюн Еян сразу же посмотрел на маленькую голову Бай Аосюэ и почувствовал себя виноватым. Он об этом не подумал. Сняв корону, он поправил ее волосы.
- Сюэ, как насчет того, чтобы пойти со мной? – негромко спросил он, поглаживая ее волосы.
Прежде чем она ответила ему, Цзюн Еян поднял Бай Аосюэ в воздух, и быстро ушел. Девушка не сопротивлялась, давай принцу держать ее. Затем они прибыли в то место, в которое Бай Аосюэ влюбилась, когда впервые пришла в резиденцию пятого принца.
Цзюн Еян держал ее, стоя на заднем дворе, где росли деревья жакаранды.
Пурпурные цветы в изобилии покрывали ветви, шелестя на свежем ветру. Лепестки осыпались дождем.
Обойдя несколько деревьев, Цзюн Еян вышел в центр двора вместе с Бай Аосюэ.
Она увидела, что на одном из самых высоких деревьев жакаранды были закреплены бамбуковые качели, их стойки были увиты виноградными лозами. Земля до самого горизонта была покрыта пурпурными лепестками.
Держа Бай Аосюэ, Цзюн Еян широкими шагами направился по ним. Осторожно усадив ее на качели, он встал сзади.
- Сюэ, тебе нравится? Я сам их сделал. Вышло не так тонко, как если бы делал ремесленник. Если тебе не нравится, завтра я прикажу разобрать их и сделать новые , - медленно произнес Цзюн Еян, мягко отодвигая спинку.
Мягкости и нежности в его тоне было достаточно, чтобы подчинить ее себе.
Бай Аосюэ была уже доведена до крайности. Однако, когда она обернулась, то увидела самую шокирующую сцену.
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- Ты...ты...ты ... - Бай Аосюэ схватилась за лозу одной рукой и указала на мужчину позади себя другой рукой. Она не знала, встревожена она или напугана. Короче говоря, она не могла произнести ни одного законченного предложения.
Очевидно, он был в той же красной, как огонь, одежде. Очевидно, он был того же роста и имел точно такую же пару глаз, но без нефритовой маски, которую он носил все время.
Но это был совсем другой человек.
Да, после того, как она села на качели, он тихо снял нефритовую маску.
Он сказал, что ничего не будет скрывать от Бай Аосюэ. Если так, то пусть она увидит его истинный облик.
Когда подул свежий ветерок, пурпурные лепестки деревьев жакаранды медленно осыпались и полетели перед Бай Аосюэ. Сквозь танцующие лепестки она смотрела на мужчину. Как можно описать такое лицо? Оно было словно написано искусным художником. Поскольку он носил маску в течение многих лет, его кожа была очень светлой. Глаза феникса ярко блестели, но в их глубине словно притаилась огромная вселенная. Его взгляд был величественным и властным, показывая определенную холодность.
Пока Бай Аосюэ пристально смотрела на него, она обнаружила, что в его глубоких глазах всегда был след зла. Его янтарные глаза оказались не такими темными, как в начале, но они были очаровательны и соблазнительно красивы. Только люди, привыкшие к душевной темноте и контролирующие ее, были похожи на него.
Несмотря на то, что он был красив, холоден и благороден, как бог, его мрачную и злую ауру невозможно было скрыть. Безразличие в его облике заставляло невольно подчиняться ему. Люди были готовы последовать за ним в бездну, даже если это был путь в один конец.
Его красная, как огонь, одежда оттеняла красивое очаровательное лицо. Вероятно, он немного нервничал, поэтому слегка сжал свои чрезвычайно сексуальные губы.
Он неловко смотрел на Бай Aoсюэ.
Девушка пристально всматривалась в Цзюн Еяна. Хотя во сне она видела его лицо в детстве, но никак не ожидала, что он будет таким бесподобным, когда вырастет.
Внешний вид принца Ци Лянге был удивительным, но Цзюн Еян наводил на мысль о магических навыках создателя.
Глядя на то, как он нервничает в это время, Бай Аосюэ несколько расстроилась. Насколько гордым был Цзюн Еян? Насколько он был неуправляем? Насколько он был высокомерен? Каким непреклонным он был? Однако сейчас он смотрел на нее так нервно и тревожно.
Цзюн Еян не должен быть таким. Он король. У короля не должно быть такого выражения, не так ли?
Чувствуя горечь, она хотела позвать его, но почему-то не смогла вымолвить ни слова. Она боялась, что звук ее голоса сломает этот мираж, и все в конце концов исчезнет.
Цзюн Еян думал, что его скрытность разозлила Бай Аосюэ. Он был немного встревожен. Неожиданно он обнаружил, что заботится о ней больше, чем ожидал.
Они оба были абсолютно неподготовленными, но все произошло так быстро и яростно.
Возможно, именно так и приходят чувства. В тишине.
- Сюэ... я не хотел скрывать правду, но всегда чувствовал, что случай был неподходящий. Ты знаешь, вокруг меня всегда слишком много нестабильных факторов. Я хотел найти подходящее время, и я думаю, что сейчас оно наступило, - Цзюн Еян колебался, когда говорил, но он все еще был элегантен.
Без всяких колебаний, он сделал решительный шаг в сторону Бай Aoсюэ.
- В тот год, когда я вернулся во дворец, я ожидал, что столкнусь с некоторыми трудностями, поэтому начал готовиться. Я принял лекарство, разработанное моим учителем, чтобы вызвать гной на коже. Но я не ожидал, что это моя мать навлечет на меня беду. Позже я сознательно сообщил всем, что огонь уничтожил мою внешность. Я очень похож на свою мать. Если это лицо принесет мне проблемы, я не позволю никому его увидеть.
- Теперь, наконец, я могу смотреть на тебя без маски, - Цзюн Еян слегка приподнял свои тонкие губы в улыбке. Казалось, он купался в лунном свете, и серебряная луна светила только для него одного.
Эта сцена была нереально прекрасна, как сказочная страна, как тысячи цветов груши.
Бай Аосюэ смотрела на Цзюн Еяна. Говорят, что люди с тонкими губами непостоянны, но это потому, что они не хотят, чтобы им причинили боль. Таков был и Цзюн Еян. Бай Аосюэ не знала, о чем он думает, а сама думала о тысячах возможностей. В конце концов, они были одинаковыми. Они просто хотели жить. Они просто хотели выжить в этом мире, где нет справедливости.
Поэтому всеми правдами и неправдами они проявляли пренебрежение к последствиям, даже если им пришлось бы уничтожить Землю.
Бай Aoсюэ осторожно протянула руку и поймала несколько медленно падающих лепестков. Слегка приоткрыв алые губы, она сказала:
- Мой муж прекрасен, как бог. Интересно, у людей во всем мире глаза слепы?
Когда Цзюн Еян, услышал ее слова, он был ошеломлен. Он удивленно посмотрел на девушку, не мигая.
- Сюэ ... ты назвала меня своим мужем? - Цзюн Еян был польщен. Его наивное выражение лица совершенно не вязалось с безразличным богоподобным видом.
Бай Аосюэ только чувствовала, что он милый и невинный. Она приподняла брови и сказала:
- А что? Когда я сказала «муж», это сделало тебя несчастным?
- Я счастлив! Когда ты это сказала, я только почувствовал, что мое сердце уплыло, милая, - сказал Цзюн Еян с улыбкой. Он вдруг словно засветился изнутри, что казалось нереальным.
Бай Аосюэ не ожидала, что его улыбка будет такой очаровательной. Обычно для описания великолепной женщины используется слово «колдунья». Цзюн Еян вовсе не был женщиной, но он мог очаровать людей одним взглядом, заставляя их сделать все для него.
К счастью, Бай Аосюэ было не так легко очаровать. Немного удивившись, она успокоилась.
- Хм! Раз уж ты так хочешь, иди сюда и покачай меня на качелях. Сегодняшняя свадьба меня утомила. Позаботься обо мне, - гордо сказала Бай Aoсюэ, осторожно подняв голову.
Она действительно была похожа на гордую королеву, прекрасную и непримиримую. Не осознавая этого, Бай Аосюэ, которая никогда не показывала свой истинный характер другим, наконец-то раскрылась перед Цзюн Еяном.
- Как пожелаете! - принц рассмеялся. Он начал осторожно раскачивать качели.
Свежий ветерок коснулся их лиц. Уголок ее юбки трепетал, а вокруг опадали лепестки.
Эта сцена была захватывающе красивой. Но в глазах Цзюн Еяна самым красивым был человек на качелях.
Красные одежды бушевали, как огонь. Ее черные волосы развевались, а брови и глаза изогнулись как полумесяцы. С ее алых губ слетела струйка приятного смеха. Она свободно летала как счастливая бабочка.
Это был самый красивый пейзаж, который он когда-либо видел в своей жизни, и единственный, который он хотел бы сохранить в своем сердце.
Бай Аосюэ слегка улыбнулась и повернула голову, чтобы посмотреть на Цзюн Еяна. Ее очарование приковало его взгляд.
В этот момент Цзюн Еян решил позволить ей летать и парить в небесах. Она замаскировалась под бабочку, но на самом деле она была орлом, которому суждено было летать над всеми вопреки законам.
Даже несмотря на то, что впереди много препятствий, он всегда будет с ней.
- Оказывается, качели могут сделать людей такими счастливыми... - пробормотала Бай Аосюэ, глядя на ночное небо.
Но Цзюн Еяну показалось, что она опечалена.
- Если тебе нравится, я буду качать тебя каждый день, - он не хотел, чтобы она грустила. Его слова прозвучали как обещание.
Бай Аосюэ посмотрела на Цзюн Еяна, но ничего не сказала. В ее голове было слишком много неясностей. Было бы ложью утверждать, что у нее нет чувств к нему. Хотя она и пыталась подавить их, на самом деле она не была совсем уж бесчувственной. Как она могла не заметить, что Цзюн Еян очень хорошо к ней относится?
Но она была так свободолюбива. Она хотела путешествовать, ей хотелось увидеть лошадей, скачущих галопом по Мобэю, увидеть цветущие поля Наньюэ, пожить в непринужденной обстановке на природе. Она не хотела, чтобы ее сдерживали в Чэнси.
Бай Аосюэ не ответила, что позволило Цзюн Еяну более или менее угадать ее мысли.
Но он не торопился, им предстоит долгий путь. Он мог бы провести с ней всю свою жизнь.
- Цзюнь Еян, у тебя есть вино? - заговорила Бай Аосюэ, ее волосы струились вниз, как водопад, а красоту было невозможно описать словами.
Принц несколько секунд молча смотрел на нее, потом улыбнулся и сказал:
- Посмотри туда.
Бай Aoсюэ увидела маленький круглый деревянный столик под деревом, на нем было несколько блюд с едой и кувшинов с вином. Неожиданно Цзюн Еян стал задумчивым. Подняв брови, Бай Аосюэ с благодарностью посмотрела на него и первой подошла к маленькому столику.
Принц встретил ее пристальный взгляд и почувствовал себя совершенно счастливым. Он дотронулся до кончика своего носа.
Маленький круглый столик был низким, поэтому Бай Аосюэ приподняла край своей юбки и села на землю. Ее обычное поведение не было застенчивым, как у древних женщин. Каждое ее движение было очаровательным и непосредственным.
Цзюн Еян последовал ее примеру. Приподняв край своей мантии, он тоже сел. Бай Аосюэ сразу же налила ему бокал вина.
Осторожно подняв свой, она слабо улыбнулась и сказала:
- За наш брак!
Эти слова сделали его счастливым. Сначала он не собирался позволять Бай Аосюэ пить слишком много, но после этого тоста он решил, что один раз можно.
- Поешь немного в первую очередь. Ты ведь ничего не ела, правда? Твой желудок будет болеть, если ты будешь только пить, - Цзюн Еян подал блюдо для Бай Аосюэ.
Девушка не имела возражений, она была очень голодна. Она ела не так элегантно, как те дамы из официальных семей. Не всему можно было научиться.
Когда она была ребенком, то умела только хватать еду. Разве у нее было время обращать внимание на свои манеры за столом? Позже, когда она вошла в организацию и прошла обучение, ее стиль питания начал медленно меняться. Но ее манеры все еще не были элегантными, как и ее неуправляемый характер. Однако, она была уникальной, небрежной и немного дикой.
Когда Бай Аосюэ насытилась, она посмотрела на Цзюн Еяна и сказала:
- Ты подарил мне грандиозную свадьбу, но у меня нет ничего, что я могла бы дать тебе сейчас. Я спою тебе песню.
Взяв палочку для еды и осторожно постучав ее кончиком по бокалу, Бай Аосюэ приоткрыла свои розовые губы:
Бесконечные разговоры о светских привязанностях
Бесконечно говоря о долгах и обидах мира
От поколения к поколению существует эта судьба
Проливая ту же кровь
Пить одну и ту же воду
Эта дорога длинная и далеко ведущая
Красный цветок, естественно, имеет зеленые листья
В этой жизни тот, кто будет сопровождать меня
Далеко и широко, приходя и уходя
Вновь появляются прошлые обстоятельства
Даже если корень лотоса был сломан, его нити все еще соединяются
Тихо вздыхая о постоянно меняющихся событиях в мире
Люблю страну, но больше люблю красоту
Какой герой предпочел бы быть одиноким?
Добрый юноша был храбр
Его великие устремления и героизм прославились во всех четырех морях
Жизнь длится всего несколько лет
Напьемся до беспамятства
Красота на моем Востоке и Желтая река на моем западе
Давай выпьем
Напьемся до беспамятства
Оставь печаль и досаду другим
В этой песне были сложные чувства, которые не соответствовали ее возрасту. Ее голос был сладок, как у соловья. Бай Аосюэ любила эту песню больше всего в предыдущей жизни. Каждый раз, слушая ее, она чувствовала рыцарскую отвагу, нежность и героический дух.
Песня все еще отдавалась эхом. Удивительно, но легкое постукивание бамбуковых палочек по бокалу идеально подходило для нежного и ясного голоса Бай Аосюэ. Неторопливая и неземная, ее песня все еще звучала в ушах.
Цзюн Еян размышлял о словах.
Любить страну, но больше любить красоту?
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- К счастью, я одна, - Бай Aoсюэ вдруг села в постели. Осмотревшись, она похлопала себя по груди.
Глядя в окно на уже посветлевшее небо, она слегка вздохнула. Кровать была очень мягкой, а одеяло теплым. Птицы прекрасно пели. Если бы люди за дверью не говорили о ней как ни в чем не бывало, все было бы еще лучше.
- Ну ... вы думаете, что мисс и Его Высочество спали вместе прошлой ночью? - Мумиан лукаво посмотрела на закрытую дверь и «прошептала».
- Я думаю, что ... Его Высочество не посмел ничего упустить! - ответила Хонсю.
Вэньси с другой стороны слушала их бессмысленный разговор. Уголок ее рта дрогнул: - Ваши сомнения излишни, - сказала она.
Мумиан и Хонсю молча посмотрели на нее и сказали:
- Вэньси, ты чем-то похожа на мисс. Как думаешь, мисс и Его Высочество спали вместе прошлой ночью?
- Нет, - легко сказала Вэньси. Даже такой простой вопрос вызвал у них затруднения.
- Ах... если Вэньси говорит «нет», то они действительно этого не делали, - вздохнула Хонсю.
Вэньси удивилась, почему Хонсю так расстроилась, когда узнала ответ.
- Что случилось? - спросила она.
- Ха-ха ... потому что она теряет деньги! Хонсю проиграла мне все свое жалованье в этом месяце! - ответила Мумиан, уперев руки в бока, и рассмеялась.
- Проиграла деньги... на что ты поставила? - у Вэньси уже были некоторые предположения в голове, но она все еще хотела убедиться.
- Мы спорили, спала ли мисс с Его Высочеством. Бьюсь об заклад, что мисс спала одна, но Хонсю настаивала на том, что Его Высочество проявил свои таланты и подтвердил брак! - торжествующе сказала Мумиан.
- Ах ... откуда мне было знать, что принц - такой джентльмен? - Хонсю вздохнула. Такой результат ее не удовлетворил.
Вэньси посмотрела на них и поняла, что они совершенно безнадежны. Они понятия не имели, что люди, о которых они говорили, уже слышали их разговор.
Цзюн Еян изначально планировал прийти и посмотреть, проснулась ли Бай Аосюэ, а затем пойти с ней во дворец. Он не ожидал услышать разговор трех служанок. Он, конечно, не думал, что найдется служанка, которая поддержит его таким образом.
Цзюн Еян поднял голову и улыбнулся. Ему нужно работать усерднее, чтобы эти девушки не смотрели на него свысока.
- Чжао, ты ведь не спорил вчера на такие глупости, правда? – негромко спросил Цзюн Еян.
Чжао возник из воздуха и опустился на одно колено:
- Король, молодой мастер Налан так и сделал. Он сколотил состояние.
Если бы Чжао не опустил голову, Цзюн Еян мог бы заметить, что, когда он произнес эти слова, уголок его глаза энергично задергался.
Когда принц услышал слова Чжао, он невольно улыбнулся. Его голос был немного хриплым, как звук виолончели. Хотя это и было привлекательно, но заставило Чжао отчаянно задрожать.
- Ха-ха ... похоже, у Хонга слишком много свободного времени. Скажи ему, что укрепление твердыни в Мобэе будет завершено лично им, и я даю ему только один месяц, - сказал Цзюн Еян. Он прищурил свои глаза феникса, чувствуя теплое солнце ранней весны.
Чжао был уверен, что можно посмеяться над кем угодно, кроме его хозяина. Иначе он заставит его почувствовать, что лучше умереть, чем жить.
Путь от Чэнси до Мобэя, даже если бы ему не нужно было есть или пить, занял бы около пятнадцати дней, не говоря уже о нынешнем сложном положении. До того, как Налан Юхонг прибудет в Мобэй, у него, вероятно, уже настанут трудные времена.
Подумав об этом, Чжао не мог дождаться, чтобы увидеть несчастный вид молодого Налана. То, как его брови сходятся вместе, было особенно смешно.
- Как пожелаете. Я собираюсь сообщить молодому мастеру Налану, - почтительно сказал он, заставляя себя не смеяться над чужим несчастьем.
Цзюн Еян большими шагами направился во двор Бай Аосюэ, думая о том, как будет выглядеть его жена, когда он увидит ее.
Прошлой ночью его маленькая принцесса была совсем другой.
Услышав слова Мумиан и других, Бай Аосюэ вспомнила свое поведение прошлой ночью и начала колебаться. Она смутно помнила, что после вчерашнего пения много выпила. Она не послушалась совета Цзюн Еяна и напилась вдрызг.
С самого начала она планировала напоить Цзюн Еяна и решить проблему совместного сна. Она была уверена в своей стойкости к спиртному, но не понимала, что напилась первой перед своим мужем.
Она вспомнила свои последние слова: «Не пытайся залезть в мою кровать, Цзюн Еян!»
Самое главное было то, что, сказала она это, наступив на круглый деревянный стол и схватив принца за шиворот. Сильный запах алкоголя окутал лицо Цзюн Еяна.
Заявив это, она толкнула его на землю и заснула, используя пятого принца как матрас. Она не ожидала, что будет выглядеть так, когда выпьет слишком много. Бай Aoсюэ покраснела от стыда.
Думая об этом, Бай Аосюэ снова упала в постель и свернулась калачиком. Я должна конфисковать все их ежемесячные деньги в этом месяце, чтобы компенсировать мое разбитое сердце! Да! Вот так! Бай Аосюэ утешала себя в душе, а также находила оправдание своему смущению. Пока она размышляла, за дверью раздался веселый голос Мумиан.
- Выражаю почтение Вашему Высочеству! - Мумиан была очень счастлива, потому что в этом месяце у нее будет больше денег!
Хонсю, которая выглядела удрученно, тоже поклонилась. То, что Цзюн Еян появился сейчас, означало, что он не остался здесь прошлой ночью, поэтому ее жалованье действительно ушло к Мумиан. Подумав об этом, Хонсю сердито посмотрела на других служанок. Вэньси была озадачена ее взглядом, но не стала с ней спорить.
- Принцесса уже встала? - Цзюн Еян посмотрел на закрытую дверь и тихо спросил.
- Отвечаю Вашему Высочеству, принцесса все еще отдыхает, - как самая зрелая из них, Вэньси вежливо ответила.
- Идите на кухню и принесите завтрак для принцессы. Других женщин в резиденции нет. Теперь вас будет четверо вместе с принцессой. Вы будете отвечать за заботу о принцессе в повседневной жизни. Вы должны быть с ней все время. Просто скажите дворецкому, если вам что-нибудь понадобится, - Цзюн Еян собирался открыть дверь, когда посмотрел на удивленных девушек.
В резиденции пятого принца не было женщин. Однажды Цзюн Ухэн послал нескольких служанок со всевозможными оправданиями, но все они были запуганы остальными слугами. Фактически, все эти слуги были его подчиненными, которые были ему верны.
- Да, мы собираемся приготовить еду для принцессы, - почтительно сказала Вэньси. Поклонившись, она ушла. Мумиан и Хонсю также последовали за ней.
Когда Бай Аосюэ услышала это, она поняла, что сейчас Цзюн Еян войдет. Она невольно вжалась в одеяло.
Вот что увидел Цзюн Еян, когда вошел в комнату - маленькое тельце было завернуто в одеяло, как кокон шелкопряда, оставив отверстие, чтобы дышать. Он понял по ее поведению, что Бай Аосюэ помнит, что произошло прошлой ночью. Принц засмеялся и сказал:
- Сюэ, ты не спишь? Мы должны позже пойти во дворец.
Когда Бай Аосюэ услышала слова Цзюн Еяна, она пошевелилась, чтобы показать, что не спит.
- Сюэ... э-э ... вставай. Тебе надо умыться и одеться. Я попросил Мумиан и других приготовить тебе завтрак. Вчера вечером ты почти ничего не ела, так что сегодня тебе следует есть побольше, - Цзюн Еян, казалось, не видел смущения Бай Аосюэ. Он просто продолжал говорить.
Бай Аосюэ рассердилась. Внезапно она приподняла теплое одеяло, села прямо и посмотрела на Цзюн Еяна. Она сказала:
- Я не стыжусь! Хм!
Принц уставился на ее гордое, но такое милое лицо. Все эти люди в резиденции верили, что Бай Аосюэ была холодной и благородной, но в его глазах она была настоящей гордой и прекрасной королевой.
Теперь эта королева заговорила.
- Разве ты не пришел сюда, чтобы служить мне? Мне нужно одеться! - Бай Аосюэ взглянула на Цзюн Еяна и притворилась высокомерной.
Принц подыграл ей:
- Как пожелаете.
Он действительно подошел к кровати Бай Aoсюэ. Осторожно приподняв ее изящную ногу, он помог ей надеть приготовленные носки и туфли.
Бай Аосюэ не ожидала, что Цзюн Еян воспримет ее шутку всерьез. Щеки у нее стали красные, как вишни, стоит легонько ущипнуть, как потечет вода.
- Цзюн ... Цзюн ... Цзюн ... Еян! Тебе не нужно этого делать... - Бай Аосюэ запаниковала.
За две ее жизни это был первый раз, когда кто-то надевал на нее обувь. Она чувствовала, что это удивительно и невероятно. Казалось, что теплый поток прошелся по ее сердцу. Она была очень довольна.
Цзюн Еян посмотрел на Бай Аосюэ и сказал:
- Сюэ, ты моя жена, - в его ясных, как у феникса, глазах была неоспоримая твердость.
Бай Aoсюэ, наконец, перестала спорить. Когда Мумиан, Хонсю и Вэньси вошли с посудой, они увидели эту сцену. Мужчина в черной шелковой мантии опустился на одно колено, приподнял ногу женщины и осторожно надевал носки и туфли, словно рассматривая сокровище.
В это время женщина, сидевшая на кровати, уже не была такой безразличной и беспечной, как раньше. Она была застенчива и счастлива, как девочка. Ее красивое лицо сияло, и она никого не замечала. Невозможно было отвести от них глаз.
Служанки переглянулись и молча улыбнулись. Они не хотели нарушать столь прекрасную сцену.
В конце концов, Цзюн Еян надел носки и обувь на Бай Aoсюэ и встал, как будто ничего не произошло. Затем он позволил Мумиан и другим прислуживать Бай Аосюэ, а сам пошел ждать в переднем дворе.
По сравнению с этой приятной сладкой атмосферой, в малонаселенном переулке в столице происходили погоня и убийство.
- Мама! Почему мы должны бежать? Этот человек действительно мой отец?! - Бай Сусюэ следовала за Су Цяньцянь и с волнением продолжала спрашивать.
- Сусюэ, тебе нужно спрятаться. Я и твой отец уведем их. За это время вернись к семье Су, они позаботятся о тебе, - сказала Су Цяньцянь, с тревогой глядя на дочь.
- Мама, кто они такие? Почему они преследуют нас? Неужели отец действительно бросил нас?! - Бай Сусюэ не обратила внимания на то, что сказала Су Цяньцянь.
Когда Су Цяньцянь подумала о Бай Цивэе, ее сердце было полно негодования, но она ничего не могла сделать. Бай Цивэй только что развелся с ней и выгнал их за дверь. Он был достаточно милосерден.
- Сусюэ! Послушай, Бай Цивэй - не твой отец. Бай Лэй - твой отец! Эти люди здесь, чтобы убить нас. Иди, спрячься на время. Мы уведем их отсюда! - взволнованно прорычала Су Цяньцянь.
Бай Сусюэ тоже поняла всю серьезность вопроса и сухо кивнула. После того, как Су Цяньцянь и Бай Лэй тщательно спрятали ее, они сказали:
- Сусюэ, если мы благополучно вернемся, то будем жить вместе и двигаться дальше.
Бай Сусюэ натянуто кивнула и смотрела, как Су Цяньцянь и Бай Лэй убегают. Спустя долгое время, заметив, что снаружи не слышно ни звука, она тихо встала и пошла по пути, по которому они ушли.
Кровь текла и извивалась, как ручеек. Спрятавшись за углом, Бай Сусюэ нервно выглянула наружу.
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Прижав руки ко рту, Бай Сусюэ смотрела на открывшуюся ей сцену. Она была напугана и расстроена. Она не хотела умирать! Она не могла умереть!
Она увидела, как несколько одетых в черное мужчин подняли свои мечи и ударили Су Цяньцянь. Она увидела, как ее мать медленно падает на землю с горем и обидой в округлившихся глазах. Она увидела, как Бай Лэй держит Су Цяньцянь и горестно всхлипывает.
Бай Сусюэ подумала, что это сон. Самый смешной и нелепый сон, который ей когда-либо снился.
«Как могла моя мать завести роман со слугой?»
«Как я могу быть ребенком слуги!? Я - Бай Сусюэ! Благородная дама из резиденции премьер-министра! Та, кто вот-вот станет императорской наложницей!»
«Но почему все изменилось? Меня выгнали из дома премьер-министра и у меня больше нет репутации леди. Вместо этого я превращаюсь в грязь, которую все избегают и ненавидят».
«Почему все пошло именно так? Почему?!!»
- Хм! Согласно приказу мисс Бай, мы в конце концов убили их. Давайте вернемся и доложим, - сказал человек в черной маске.
«Да! Это Бай Aoсюэ! Из-за Бай Аосюэ я попала в такое затруднительное положение! Из-за Бай Aoсюэ моя мать была убита! Из-за Бай Аосюэ я стал крысой с улицы, на которую все кричат!»
Бай Сусюэ слушала слова человека в маске, и ненависть в ее сердце казалась бездонной пропастью, которая поглотила ее чувства!
Другой убийца, поколебавшись, спросил:
- А как насчет третьего? Разве мы не найдем ее?
Бай Сусюэ поняла, что они говорят о ней. Она тщательно спряталась, опасаясь быть обнаруженной. «Я не могу умереть! Я не могу умереть, не убив Бай Aoсюэ!»
- Это не имеет значения. Мисс Бай сказала, что Бай Сусюэ - не более, чем бесполезная трата времени. Она не сможет помешать важным вещам. Просто оставим ее в покое, - равнодушно сказал человек в маске. Его глаза едва заметно скосились в сторону переулка, где пряталась Бай Сусюэ.
Другой человек кивнул:
- Раз так, тогда уходим. Мы должны вернуться и доложить как можно скорее.
После этого они быстро ушли. Бай Сусюэ, скорчившаяся в углу, не смела издать ни звука. Только когда они исчезли из вида, Бай Сусюэ выбралась из подворотни и, спотыкаясь, побежал к Су Цяньцянь.
- Мама! Мама! - плакала Бай Сусюэ.
Но Су Цяньцянь больше не открыла глаз. Ее тело начало холодеть. Бай Сусюэ поняла, что мать оставила ее навсегда, и Бай Лэй крепко держал Су Цяньцянь за руку, не отпуская даже после смерти. Как и в глазах Су Цяньцянь, в его пустом взгляде застыла обида.
- Мама, можешь не сомневаться. Я отомщу за тебя! Я убью Бай Aoсюэ! Кровь за кровь! - сказала Бай Сусюэ с ненавистью. Ее глаза были глубокими и темными.
В это время ее сердце было наполнено ненавистью. Все, что принадлежало ей, теперь ушло к Бай Aoсюэ, даже ее счастье было разрушено Бай Aoсюэ.
- Без Бай Аосюэ я бы не попала в такую тяжелую ситуацию. Я должна увидеть, как она испустит последний вздох! Я оставила ее в живых, а она укусила меня в ответ! Почему мне так трудно сейчас, а она может устроить грандиозную свадьбу и жить хорошей жизнью? Почему?!
Чем больше Бай Сусюэ думала, тем больше она возмущалась. Ногти впились в ладони. Потекла кровь, но она не почувствовала боли. Она только хотела отомстить, хотела мучить Бай Аосюэ, дать ей почувствовать, что смерть лучше, чем жизнь. Бай Сусюэ в последний раз с грустью посмотрела на мать с отцом и решительно развернулась к ним спиной.
Но она не знала, что люди в масках появились снова и посмотрели ей вслед.
- Мисс, согласно вашему приказу, мы уже возложили вину на Бай Аосюэ. Теперь кажется, что Бай Сусюэ сильно ненавидит ее. Ей не терпится разорвать ее на куски, - человек в черном посмотрел на женщину в темноте и почтительно сказал.
Если присмотреться, можно было увидеть желание и восхищение этой женщиной в глазах наемника.
- Молодец! Хотя я также хочу разорвать Бай Аосюэ на куски, лучше пусть это сделает Бай Суюсэ, - женщина слегка рассмеялась.
Ее нежный смех совершенно не соответствовал ее темному сердцу.
Если бы Бай Аосюэ услышала голос этой женщины, она, вероятно, была бы немного удивлена.
Глядя на согнутую спину Бай Сусюэ, эта женщина злобно улыбнулась и сказала:
- Бай Аосюэ, давай посмотрим, как долго ты будешь наслаждаться жизнью. Иногда, когда человек полон ненависти, он способен делать неожиданные вещи! Хахаха... - женщина дико расхохоталась, как будто видела сцену убийства Бай Аосюэ.
Бай Aoсюэ не подозревала, что ее подставили. Кризис медленно приближался.
В это время Бай Аосюэ уже аккуратно оделась и вышла из внутренней комнаты. Сегодня она не надела красное платье, которое ей так нравилось. Мумиан и Хонсю согласились, что Бай Аосюэ должна одеться в другой цвет и удивить Цзюн Еяна.
Они обе сомневались в том, что Бай Аосюэ и Цзюн Еян спят отдельно, и гадали, то ли мисс не нравится его высочество, то ли его высочеству нравится другая.
Вэньси посмотрела на них, и уголок ее рта задрожал. Она подумала: очевидно, что вы знаете ответ. Нет необходимости разыгрывать спектакль.
Цзюн Еян ждал в переднем дворе. Услышав легкие шаги, он медленно обернулся. Сегодня, Бай Aoсюэ надела тонкое фиолетовое платье. Идеальный дизайн подчеркивал ее тонкую талию. Развевающиеся пучки кисточек делали ее образ элегантным и свободным.
Бледные тонкие губы стали полнее, потому что она слегка прикусила их. Ее красивое лицо в это время порозовело. Эта красота была нереальной.
На самом деле, Бай Aoсюэ очень любила красный цвет. Одной из причин было то, что после убийства, когда кровь пачкала одежду, на красном это было не так заметно. Красная одежда идеально подходила ей.
Другая причина заключалась в том, что красный цвет теплый. Она была слишком одинока, так что этот цвет мог ее утешить. Со временем красная одежда стала фирменным знаком Бай Aoсюэ.
Сегодня она облачилась в непривычный новый цвет и особенно жгучий взгляд Цзюн Еяна заставил ее усомниться, стоило ли поддаваться уговорам своих служанок и надеть его.
Она посмотрела на Мумиан и Хонсю, затем неестественно склонила голову набок и сказала:
- На что ты смотришь? Ты мне не поможешь?
Цзюн Еян, который потерял дар речи из-за Бай Аосюэ, улыбнулся, услышав ее голос. Он подумал, что его маленькая принцесса действительно горда и очаровательна. Большими шагами он подошел к Бай Аосюэ. Сегодня она снова удивила его. Пурпур придавал ей таинственный и благородный вид, словно возвышающий ее.
Он действительно хотел спрятать Бай Аосюэ, не позволяя другим смотреть на нее!
Цзюн Еян осторожно взял маленькую руку Бай Аосюэ и сразу же почувствовал удовлетворение. Он держал эти тонкие пальцы, и он даже владел хозяином этих пальцев!
Если бы кто-нибудь осмелился бросить жадный взгляд на его жену, он позволил бы ему почувствовать, что жизнь хуже смерти. Цзюн Еян злобно прищурил свои глаза феникса.
Конечно, Бай Аосюэ почувствовала, что Цзюн Еян на мгновение выразил свое недовольство, но оно тут же исчезло. Если бы она не видела побледневших лиц Мумиан и других, то, возможно, даже подумала бы, что ей показалось.
- Контролируй себя, - легко сказала Бай Аосюэ и нежно ущипнула ладонь Цзюн Еяна.
Он понял, о чем говорит Бай Аосюэ, небрежно и элегантно улыбнулся и обронил:
- Как пожелаешь, дорогая.
Бай Аосюэ была немного шокирована его словами.
- Мумиан, оставайся здесь и проверь все магазины в списке дел. Вэньси и Хонсю, вы двое пойдете со мной, - велела Бай Aoсюэ.
Хотя Мумиан хотела последовать за Бай Аосюэ, ей действительно не нравился императорский дворец, поэтому она кивнула.
- Пошли кого-нибудь защитить Мумиан, - тихо сказала Бай Aoсюэ. Все присутствующие знали, с кем она разговаривает.
Цзюн Еян сделал спокойный жест, подул свежий ветерок. Никто этого не заметил, но Бай Аосюэ знала, что он отдал приказ. Когда все было улажено, Бай Аосюэ и Цзюн Еян отправились во дворец.
Вэньси и Хонсю последовали за ними. Бай Аосюэ взяла их во дворец, потому что считала, что они уже давно не передавали новости Цзюн Ухэну. Пора было «отчитываться».
Хотя им было любопытно узнать тайну Цзюн Еяна, они все знали, что узнают ее, только если Бай Аосюэ захочет сообщить им об этом, но если случай будет не подходящим, им просто нужно защитить госпожу.
Сидя в карете по пути во дворец, Бай Аосюэ вздыхала о преимуществах того, чтобы снова стать богатой. Хотя внешний вид кареты Цзюн Еяна не был роскошным, внутри она была очень изысканной. Там стоял изящный низкий столик из розового дерева. Пол покрывал мягкий ковер. Слабый аромат черного сандалового дерева был невероятно свеж и ароматен.
Бай Аосюэ бросила восхищенный взгляд на мужа. Решив покомандовать хозяином, она легла на подушку и, лениво приподняв волосы, сказала:
- Я хочу винограда.
Как мог Цзюн Еян не понять ее намека? Он слегка приподнял брови, но все же протянул руку, чтобы почистить виноград.
На самом деле, Бай Аосюэ не понимала, почему она так себя ведет. Находясь рядом с Цзюн Еяном она, казалось, могла расслабиться, и ее неизвестный доселе характер также постепенно раскрывался. Вместо того чтобы быть равнодушной и холодной, она на самом деле предпочитала быть немного капризной, по крайней мере, перед Цзюн Еяном.
Принц поднес очищенную виноградину к ее губам, и Бай Аосюэ слегка приоткрыла алые губы без всякой вежливости. Она съела виноградину и слегка прищурила свои прекрасные, как у феникса, глаза, как у неблагодарной кошки, такой милой и ленивой.
Глядя на эти тонкие и красивые губы, Цзюн Еян бессознательно сглотнул. В это мгновение ему очень захотелось ощутить вкус прекрасных губ, которые принадлежали только ему…
Но он сопротивлялся своему желанию. Он не мог напугать свою маленькую принцессу. Потихоньку он добудет эту рыбу.
Бай Аосюэ не подозревала об идеях Цзюн Еяна. Она просто сузила глаза и наслаждалась уникальным сервисом.
Незаметно пролетело время, и они прибыли в императорский дворец.
- Ваше Высочество, мы прибыли, - почтительно собщил кучер.
Когда Бай Аосюэ услышала это, она быстро встала. Ее движения были аккуратными и точными, радуя глаз и ум. Цзюн Еян вышел из экипажа первым, затем взял маленькую руку Бай Аосюэ и помог ей выйти. Хонсю и Вэньси уже ждали рядом.
- Aoсюэ! - как только Бай Аосюэ вышла из кареты, она услышала звучный голос.
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Бай Аосюэ наклонила голову, и ее глаза проследили за голосом. Она увидела быстро приближающуюся фигуру в одежде такого же цвета, что и у нее.
- Сюэ, когда ты познакомилась с принцессой Луоянь? - удивленно спросил Цзюн Еян.
- Ну ... Принцесса Луоянь влюблена в моего дядю, и, естественно, я ей тоже нравлюсь, - подумав, медленно ответила Бай Aoсюэ.
Рука Цзюн Еяна, державшая Бай Аосюэ, внезапно напряглась. Он считал, что его любви достаточно для Сюэ, и было бы лучше, чтобы другие не вмешивались, даже женщины!
- Принцесса Луоянь, - Бай Аосюэ вежливо поклонилась, в этом жесте не было ни излишнего смирения, ни высокомерия.
Луоянь оценила ее фиолетовое платье, прекрасное, как у феи.
- О, это платье очень красиво смотрится на тебе, я не зря привезла его из Мобея, - принцесса с восхищением посмотрела на девушку.
Только на Бай Аосюэ платье могло раскрыть волшебную красоту и ауру, которую должна иметь юбка.
Когда Бай Аосюэ услышала слова Луоянь, она с сомнением оглянулась на Вэньси и Хонсю, только чтобы увидеть, как Вэньси кивнула головой, показывая, что принцесса говорит правду.
- Спасибо, что прислали мне платье. Мне оно очень нравится, - Бай Aoсюэ сказала вежливо, но слегка отчужденно.
Луоянь нахмурилась.
- Аосюэ, я не подлизываюсь к тебе из-за Е Жаоцзюэ, или лучше сказать, что я начала с идеи приблизиться к тебе, но, после нескольких дней наблюдения, я также обнаружила, что ты достойна моей дружбы. Мне нравятся такие женщины, как ты. Ты как люди Мобэя, никогда не притворяешься.
Луоянь говорила правду. Наблюдение за Бай Аосюэ в эти дни было прорывом, и она сочла ее достойной того, чтобы подружиться. И то, что Бай Аосюэ сказала Е Жаоцзюэ в день своего замужества, заставило Луоянь по-настоящему понять ее. Именно такие женщины были наиболее достойны сердечной дружбы.
Бай Аосюэ уже более-менее поняла темперамент жителей Мобэея. Они были прямолинейными и откровенными, никогда не говорили окольными путями. Их симпатии, признательность и ненависть проявляются без колебаний.
Такому человеку легче жить, не скрывая своей истинной природы, и быть свободным.
- Принцесса Луоянь слишком уважительно относится ко мне, - Бай Аосюэ слегка рассмеялась, и ее тон стал менее обходительным и вежливым.
Луоянь, естественно, почувствовала перемену в Бай Аосюэ и была очень счастлива. Как бы то ни было, она надеялась стать ей настоящей подругой, она верила, что они разделяют одни и те же убеждения.
Бай Аосюэ считала, что принцесса ни в коем случае не причинит ей вреда. Для нее было разумно искать к ней подход. В конце концов, Луоянь очень любила ее дядю.
Чтобы прорваться через непобедимую крепость Е Жаоцзюэ, она должна начать с Бай Аосюэ.
И Бай Aoсюэ действительно оценила принцессу. Во всяком случае, у нее появится новый друг, ей было полезно подружиться с Луоянь, и это не принесло бы никакого вреда. Она также надеялась, что Луоянь сможет завоевать сердце Е Жаоцзюэ. В конце концов, ее дядя был одинок слишком много лет. Должна быть женщина, которая могла бы сражаться на поле боя и путешествовать вместе с ним.
Принцесса была создана как раз для него!
- Аосюэ, тебе не нужно скромничать. Ты заслуживаешь моей признательности, - Луоянь искренне посмотрела на Бай Аосюэ.
Девушка была слегка удивлена и сказала:
- Тогда я приму эту благодарность.
Она умела говорить правильные вещи и хорошо знала, что ей следует делать в определенных обстоятельствах. Излишняя скромность затруднила бы установление дружбы между ними.
- Ха-ха... Вот так правильно! - Луоянь весело рассмеялась. Она была очень рада, что Бай Аосюэ стала ее другом.
- Сюэ ... нам пора идти во дворец, - напомнил Цзюн Еян.
Бай Aoсюэ почувствовала некоторое недовольство. Глядя в обвиняющие глаза пятого принца, она догадалась, о чем думает Цзюн Еян, вероятно, он был несчастен, потому что она надолго оставила его одного.
Луоянь также внимательно посмотрела на Цзюн Еяна. На нем была нефритовая маска, и, за исключением холодных тонких губ и узких глаз, остальное было плотно прикрыто. Но даже эти две части лица были настолько привлекательны, что уродливое лицо, скрывавшееся под маской согласно слухам, можно было упустить из виду.
В это время Цзюн Еян сосредоточил все свое внимание на Бай Аосюэ, как будто ничего вокруг не существовало. Его черные глаза отражали ее прекрасное лицо.
- Кстати, зачем принцесса Луоянь пришла сегодня во дворец? - Бай Aoсюэ не хотела заморачиваться поведением принца. Она лениво посмотрела на Луоянь и спросила.
Услышав это, Луоянь вспомнила о цели своей поездки.
- Я чуть не забыла, хорошо, что ты упомянула об этом. Императорская наложница Юн пригласила меня посетить Императорский сад. Я пойду, навещу тебя в следующий раз, - Луоянь нежно погладила ее по голове.
Когда Бай Аосюэ услышала слова Луоянь, уголок ее губ дернулся, она догадалась, что здесь будет скрытая опасность. Лю Манюнь уже была настороже из-за стремления Цзюн Ухэна заполучить Луоянь, не говоря уже о том, что принцесса Мобэя была намного красивее наложницы.
- Тебе лучше быть осторожнее. Эта женщина не очень хорошая, - напомнила Бай Aoсюэ. Она не хотела, чтобы Луоянь попала в неудобную ситуацию, если она действительно станет ее тетей.
Принцесса подмигнула Бай Аосюэ и сказала:
- Не волнуйся, я родилась во дворце и видела много женских фокусов. Если императорская наложница Юн захочет подразнить меня, я буду отбиваться и позволю ей самой попробовать горькие плоды!
Бай Аосюэ сразу вспомнила, что Луоянь была принцессой королевской семьи. Для нее интриги женщин во дворце были обычным делом, как обед или ужин.
Девушка немного успокоилась и медленно произнесла:
- Принц и я идем к императору. Если у тебя будет время в будущем, ты можешь прийти в резиденцию пятого принца, чтобы увидеть меня.
- Или я вернусь через три дня, и ты сможешь приехать прямо в резиденцию генерала, - помолчав, добавила Бай Аосюэ.
Как только Луоянь услышала второе предложение, она поняла намек Бай Аосюэ и с восхищением похлопала ее по плечу:
- Как и ожидалось, у нас есть общие темы для разговоров. Я приеду в резиденцию генерала через три дня. А сейчас не буду мешать вам и пятому принцу.
Луоянь давно обнаружила, что взгляд Цзюн Еяна почти заморозил ее до смерти.
- До свидания, пятый принц, - Луоянь повернулась, чтобы посмотреть на Цзюн Еяна, и не скрывала злорадства в глазах.
Цзюн Еян равнодушно сказал:
- Берегите себя.
Хотя его тон был безразличным и мягким, Луоянь все же чувствовала, что он не может дождаться, когда она, наконец, исчезнет. Больше не задерживаясь, принцесса последовала за ожидающим евнухом и вошла во дворец раньше, чем Бай Аосюэ.
- Нам тоже пора идти. Должно быть, он ждет очень долго, - безразлично произнес Цзюн Еян и посмотрел на высокую дверь.
Бай Аосюэ увидела стремление победить в его глазах. Свет скрывался в темноте, сосуществуя с ней. День, когда свет пробьется сквозь тьму, может стать днем, когда Цзюн Еян добьется успеха.
Не думая больше ни о чем, Бай Аосюэ покачала головой и вошла во дворец. Во всяком случае теперь она заключила союз с Цзюн Еяном. Если он хочет получить трон, она просто поможет ему! Для нее не имело никакого значение, будет ли она сидеть на этом высоком посту.
Едва они вошли во дворец, евнух Кан Шэнг, ожидавший в стороне, бросился им навстречу.
- Наконец, пятый принц и пятая принцесса прибыли. Я ждал тебя очень долго, - евнух улыбнулся и подмигнул Бай Аосюэ.
Бай Aoсюэ знала, что он пошутил. Она не смогла удержаться от смеха и сказала:
- Прости, что заставила тебя ждать.
Цзюн Еян был недоволен, видя, как они смеются, не испытывая угрызений совести. Но теперь, оказавшись во дворце, он должен быть осторожен.
- Приветствую пятого принца и пятую принцессу, - почтительно склонился Кан Шэнг. Теперь он был уже не так легкомыслен, как раньше.
- Обойдемся без этого. Где мой императорский брат? Отведи нас к нему в гости, - сказал Цзюн Еян.
- Его Величество в Зале Мойю. Он приказал мне проводить принца и принцессу, - ответил Кан Шэнг.
Бай Аосюэ не могла не приподнять брови, когда услышала о зале Мойю. Она не понимала, что собирается сделать Цзюн Ухэн.
Цзюн Еян холодно улыбнулся и сказал:
- Показывай дорогу.
Кан Шэнг удивленно посмотрел на принца. Он никогда не видел, чтобы Цзюн Еян говорил с такой силой.
По пути Бай Аосюэ и Цзюн Еян все время очень ласково разговаривали, создавая впечатление, что они влюбленная пара.
Через некоторое время они добрались до Зала Мойю. Бай Аосюэ и Цзюн Еян переглянулись. Оба они увидели безразличие в глазах друг друга.
- Ваше Величество, прибыли пятый принц и пятая принцесса! - Кан Шэнг почтительно посмотрел на императора.
Цзюн Ухэн сидел в переднем дворе Зала Мойю и отдыхал с закрытыми глазами. Когда он услышал слова евнуха, то махнул рукой и сказал:
- Можете идти.
После того, как все слуги ушли, он открыл глаза:
- Подойдите и садитесь. Вчера я был счастлив и слишком много выпил.
- Благодарю, - Цзюн Еян медленно пошел к императору, держа за руку Бай Aoсюэ.
- Ваша свадьба была моим желанием, а также последним желанием нашего отца, - с чувством произнес Цзюн Ухэн.
- Совершенно верно. Сюэ - это человек, с которым мне суждено было встретиться. Я, конечно, буду хорошо с ней обращаться, - ласково сказал Цзюн Еян, а затем поднял руку Бай Аосюэ и нежно посмотрел на нее.
Бай Аосюэ было неудобно под нежным взглядом Цзюн Еяна. Она неестественно сказала:
- Принц относится ко мне очень хорошо. Я должна поблагодарить императора за этот брак, позволивший мне найти свою идеальную судьбу.
Цзюн Ухэн все время смотрел на этих двух людей, боясь пропустить малейшее несоответствие. Но, судя по их глазам и выражению лиц, никакого подвоха не было. Он не мог не задаться вопросом, действительно ли Цзюн Еян испытывает чувства к Бай Аосюэ.
- Ха-ха... если так, то я принял правильное решение устроить этот брак, - Цзюн Ухэн громко рассмеялся.
Тем не менее, он думал, что если Цзюн Еян действительно влюблен в Бай Аосюэ, должна ли она принять ответные меры?
- Вообще-то, сегодня я тоже хочу кое-что объяснить Аосюэ. Кстати, пусть Аосюэ навестит нашего отца. В конце концов, она стала членом нашей королевской семьи, - медленно произнес Цзюн Ухэн, внимательно глядя на Цзюн Еяна.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 112. Я не буду тебя благодарить
Когда Цзюнь Еян услышал слова императора, он кивнул:
- Ты прав, мой императорский брат. Я тоже так думаю. Когда-то моя мать дала мне один предмет и сказала, что только моя принцесса может открыть его. С тех пор он хранится в моем дворце. Я принесу его сюда. Пожалуйста, позаботься об Аосюэ для меня.
Глаза Цзюн Ухэна загорелись:
- Конечно, иди. Я сказал Кан Шэнгу, чтобы он все подготовил. Когда ты вернешься, мы пойдем на поклонение.
Цзюн Еян кивнул, а затем перевел взгляд на Бай Aoсюэ:
- Сюэ, подожди меня. Мой дворец далеко отсюда. Тебе лучше немного отдохнуть.
Бай Аосюэ, конечно, догадалась, что Цзюн Еян сделал это намеренно. Не было никаких сомнений в том, что Цзюн Ухэн спросит ее о прогрессе. Ей нужно было немного времени.
- Хорошо. Просто идите, ваше высочество. Я буду ждать вас здесь, как вы сказали, - Бай Аосюэ послушно кивнула.
Цзюн Еян встал и без колебаний пошел прочь. Увидев, что он ушел, Цзюн Ухэн поднялся и зажег благовония. Он медленно спросил:
- Как дела?
Бай Aoсюэ повернула голову в его сторону, ее глаза были пустыми, взгляд расфокусированным. Она посмотрела на Цзюн Ухэна и сказала:
- Хозяин, Цзюн Еян все еще не полностью доверяет мне. Вчера я не смогла ходить по его дворцу. Мне еще нужно немного времени.
В это время казалось, что Бай Аосюэ превратилась в бездушную марионетку. Видя это, Цзюн Ухэн понял, что Бай Цивэй не солгал ему. Повелитель души сработал.
Хотя Повелитель души был наркотиком, для полного контроля над отравленным человеком нужно было дать ему понюхать этот уникальный фимиам, чтобы яд начал действовать.
- Ты должна как можно скорее завоевать доверие Цзюн Еяна. Войди в его кабинет и найди его связь с министрами и его экономический источник, - прищурился Цзюн Ухэн.
Бай Aoсюэ тупо кивнула. Она была очень похожа на человека, чья душа находится под контролем.
На самом деле Бай Аосюэ презрительно усмехалась в своем сердце. Такие мерзкие персонажи как Цзюн Ухэн могли использовать только беспринципные трюки, подобные этому.
После того, как Бай Аосюэ кивнула, император тихо погасил благовония. Видя, что девушка все еще не пришла в себя, Цзюн Ухэн встал и открыл окно.
- О... что со мной случилось? - тихо произнесла Бай Аосюэ.
Цзюн Ухэн медленно подошел и спросил:
- Аосюэ, что случилось?
Бай Aoсюэ притворилась, что она дезориентирована и растерянно посмотрела на Цзюн Ухэна:
- Ничего. Ваше величество, вы не почувствовали странный аромат?
Цзюн Ухэн сказал со спокойным лицом:
- Странный аромат? Откуда? Я ничего не заметил.
Бай Аосюэ удивилась:
- Это странно. Я просто почувствовала легкий аромат.
- Наверное, это из-за цветов во дворе - я только что открыл окно. Цветы в Зале Мойю экзотические и ароматные, так что ничего удивительного в том, что их запах немного непривычен, - тихо произнес Цзюн Ухэн, как будто то, что он сказал, было правдой.
Слушая его слова, Бай Аосюэ смяла рукава. Она высоко оценила актерское мастерство императора. С ним очень трудно иметь дело из-за его первоклассного притворства и сложного ума.
- Я поняла. Я такая невежественная, - лицо Бай Аосюэ внезапно просветлело.
Видя, что Бай Аосюэ перестала спрашивать, Цзюн Ухэн отбросил свои сомнения относительно нее. Насколько он помнил, человек, съевший яд, не должен почувствовать запах ладана. Он получил неверную информацию? Или это было потому, что Бай Аосюэ не была подготовлена, когда впервые почувствовала запах ладана?
Бай Аосюэ не ожидала, что существует связь между ядом и ароматом благовоний. Если она продолжит спрашивать, у Цзюн Ухэна снова могут возникнуть сомнения.
- Ничего страшного в этом нет. Очень немногие люди могут войти в Зал Мойю, так что не удивительно, что ты об этом не знала, - объяснил император.
Бай Аосюэ испытывала некоторые сомнения:
- Интересно, известно ли вам, что наложница Юн устраивает сегодня пир во дворце, чтобы поприветствовать принцессу Луоянь?
Если честно, Бай Aoсюэ все-таки несколько беспокоилась за Луоянь. В конце концов, они сейчас не в Мобэе. Некоторые вещи будут непонятны принцессе. Зная личность Лю Манюнь, она определенно найдет способы избавиться от Луоянь. Она не могла позволить императору отвлечься на других женщин. До сих пор в этом дворце не было ни одной беременной наложницы, что, вероятно, было связано со средствами Лю Манюнь!
А женщины с сильной личностью, такие как Луоянь, не в состоянии ужиться с Лю Манюнь. Более того, вокруг наложницы Юн было много прихлебателей и сплетников.
Когда Цзюн Ухэн услышал нечаянные слова Бай Аосюэ, его глаза внезапно похолодели. Он спросил:
- Когда это будет?
Когда Бай Аосюэ увидела его лицо, она поняла, что Лю Манюнь скрыла от Цзюн Ухэна тот факт, что она пригласила принцессу. Кажется, Лю Манюнь действительно не могла прождать ни одной лишней минуты.
- Незадолго до того, как я вошла во дворец, я встретила принцессу Луоянь у ворот. Она рассказала мне, что наложница Юн пригласила ее посетить Императорский сад и полюбоваться цветами, - подробно рассказала Бай Аосюэ.
Цзюн Ухэн внезапно крепко сжал кулаки, его глаза стали невероятно холодными и жесткими. Похоже, Лю Манюнь не восприняла его слова всерьез.
Цзюн Еян вернулся как раз вовремя.
- Сюэ, что случилось? Почему ты выглядишь такой бледной? - когда принц вошел в дом, он увидел, что Бай Аосюэ оперлась руками о стол.
Услышав его слова, Цзюн Ухэн сразу же обратил внимание на Бай Аосюэ, когда та подняла голову.
- Все в порядке, сегодня мой желудок испытывает дискомфорт. Только что он немного заболел, - прошептала Бай Аосюэ, напустив на себя хрупкий вид, что заставило Цзюн Еяна огорчиться.
- Ты съела что-нибудь не то? - первым спросил Цзюн Ухэн.
При звуке его голоса глаза Цзюн Еяна внезапно сузились. Он подошел к Бай Аосюэ и сказал:
- Я думаю, что это потому, что ты ничего не ела вчера.
Цзюн Ухэн тут же кивнул:
- Похоже, что Аосюэ сегодня плохо себя чувствует. Ей лучше вернуться во дворец и отдохнуть. Посещение предков может подождать несколько дней. Поскольку Аосюэ уже принадлежит королевской семье, это лишь вопрос времени, когда она посетит их.
Посещение предков было не чем иным, как уловкой, чтобы отослать Цзюн Еяна. Поскольку все предки были мертвы, срочной необходимости в их посещении не было. Теперь, убедившись, что Бай Аосюэ стала его послушной марионеткой, сердце Цзюн Ухэна было приковано к Императорскому саду. У него не было времени болтать с ними. Недомогание Бай Аосюэ дало ему отличный повод уйти. Он был очень доволен.
Бай Аосюэ была согласна с ним от всего сердца. Она действительно не хотела навещать предков.
- Благодарю вас, Ваше величество, - слабо произнесла девушка.
Цзюн Еян сделал вид, что с благодарностью смотрит на Цзюн Ухэна:
- Спасибо, императорский брат, тогда мы уйдем, - затем он осторожно поддержал руку Бай Аосюэ.
- Может, лучше пусть Aoсюэ отдохнет здесь. Я велю позвать доктора, - сказал Цзюн Ухэн с притворным беспокойством.
Бай Аосюэ покачала головой:
- Я ценю вашу заботу. Болезнь желудка Aoсюэ существует в течение длительного времени. У меня дома есть лекарство. Вам не нужно беспокоиться об этом.
- Если так, то тебе следует вернуться и принять его, - Цзюн Ухэн не стал настаивать.
Цзюн Еян тоже не горел желанием остаться. Поддерживая Бай Aoсюэ, он вышел из зала Мойю.
Цзюн Ухэн продолжал наблюдать за ними, пока они не исчезли из вида. Вскоре вошел маленький евнух:
- Ваше величество, пятый принц уже уехал. По дороге они встретили господина Кан Шэнга, принцесса перекинулась с ним парой слов. Кажется, они находятся в очень хороших отношениях.
Цзюн Ухэн кивнул и сказал:
- Отправляемся в сад.
Он задавался вопросом, когда отношения между Кан Шэнгом и Бай Аосюэ стали настолько хорошими.
Бай Аосюэ и Цзюн Еян только что сели в карету и собирались покинуть дворец. Бай Аосюэ отпустила руку Цзюн Еяна и откинулась на мягком диване:
- Ты слышал наш разговор с Цзюн Ухэном, верно?
Цзюн Еян знал, что она имеет в виду, но ничего не сказал. Бай Аосюэ заметила, что принц хранит молчание и спросила:
- Может, мне стоит сообщить ему какую-нибудь полезную новость?
Цзюн Еян все еще не произнес ни слова. Все его тело было окружено холодной аурой. Бай Аосюэ не могла не нахмуриться, она понятия не имела, что он имеет в виду.
Однако она ничего не сказала и закрыла глаза, чтобы передохнуть. Тишина в карете была удручающей.
- Сюэ ... - медленно произнес Цзюн Еян своим хриплым, низким, очень привлекательным голосом.
Бай Аосюэ молча подняла на него взгляд. Черные, как у феникса, глаза Цзюн Еяна стали янтарными, но никто не заметил превращения. Он серьезно посмотрел на девушку:
- Ты действительно съела Повелителя души?
Бай Aoсюэ кивнула:
- Я съела его. Но я его не проглотила.
Конечно же, вот о чем он думал. Аура вокруг Цзюн Еяна внезапно похолодела еще сильнее. Он уставился на Бай Аосюэ:
- Ты никогда не задумывалась о последствиях? Что, если ты случайно проглотила бы его?
Бай Аосюэ не понимала, почему Цзюн Еян так разозлился, и сказала:
- Но правда в том, что я этого не сделала.
Глядя на Бай Аосюэ, Цзюн Еян была немного расстроен, потому что она была так беспощадна к себе, и немного сердит, потому что она была так безответственна!
Но он не хотел сердиться на нее, поэтому ему пришлось подавить свой гнев:
- Впредь не рискуй.
Бай Aoсюэ кивнула:
- Не беспокойся. Мы так давно знаем друг друга. Ты уже должен знать, что я за человек. Цзюн Ухэн получит свое за то, что сделал со мной. Я буду мучить его тысячами способов в будущем. Я абсолютно не тот человек, который молча будет страдать.
Услышав это, Цзюн Еян хотел погладить ее по голове, но тут карету сильно тряхнуло. Если бы не руки Цзюн Еяна, Бай Аосюэ упала бы с мягкого дивана.
- Он ищет смерти!
- Проклятый вор! Хватай его!
Снаружи все еще раздавались крики, но два человека в карете погрузились в тишину.
Цзюн Еян поймал Бай Аосюэ, и расстояние между ними сократилось почти до одного сантиметра.
Руки девушки легли на плечи принца. Она недоверчиво посмотрела на него своими прекрасными глазами. Ее щеки начали быстро покрываться румянцем.
Цзюн Еян сжал Бай Aoсюэ в своих объятиях, любуясь ее безупречным лицом. Он чувствовал себя удовлетворенным. Если бы не шум снаружи, это была бы прекрасная сцена.
Почувствовав неловкость, Бай Аосюэ быстро стряхнула руки Цзюн Еяна изящным поворотом. Сев обратно на мягкий диван, она слегка отвернулась и неловко кашлянула:
- Кхм.... не буду тебя благодарить.
В уголках его губ появилась смутная улыбка. Она была такой высокомерной красавицей. Даже ее застенчивость была невероятно заносчивой…
- Что там случилось? - равнодушным голосом спросил Цзюн Еян кучера.
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- Мой господин. Двое нищих бросились через дорогу, - нервно ответил кучер.
Бай Аосюэ не собиралась вмешиваться, но, когда она услышала слова людей снаружи, то, что она собиралась сказать, застряло у нее в горле.
- Вы позорные маленькие попрошайки! Чертовы жуки! Я убью вас! - донесся сердитый мужской голос.
Он словно вернул Бай Аосюэ в те дни на углу Уолл-Стрит, где хорошо одетые люди не замечали, как ее беззастенчиво ловили за кражу хлеба и ругали такими же словами. Ее жизнь в то время можно было описать как тьму без надежды увидеть завтрашнее солнце. Она всегда думала, что раз уж она выжила в этом мире, ее существование было для чего-то необходимо. Поэтому она всегда старалась выжить, какими бы позорными средствами ей не приходилось пользоваться.
Позже она встретила ту маленькую циничную негодяйку с яркими и блестящими глазами. Негодяйка, которую она жестоко избила, так как считала воровство лишь средством выжить, сказала, что воровство - это работа.
Она стала одной из немногих подруг в ее короткой жизни, и всегда хотела украсть у нее деньги.
- Вообще-то я не хочу быть воровкой. Но иногда я хочу, чтобы кто-то стоял рядом и говорил мне, что все, что я делаю, правильно.
- Со временем многие вещи меняют свое направление. Но, к сожалению, в то время никто не сказал мне, правильно это или нет. В любом случае, я иду туда, куда считаю правильным. Даже если я в конце концов пойму, что это неправильно, что с того? Мне просто нужно идти по той дороге, которую я выбрала.
- Ты же знаешь, что все люди в мире поступают так же. Может быть, даже просто взгляд или случайная фраза может помочь им.
- Я не люблю воровать...но я люблю деньги! С деньгами, я смогу купить много вещей. Я смогу избежать голода или холода и защититься от ветра и дождя.
- Деньги могут дать мне чувство безопасности.
- Знакомо ли тебе чувство, когда просыпаешься поздно ночью и думаешь, что вернулся к тому времени, когда желудок растянут из-за чрезмерной еды?
- В такое время я чувствую себя дешевкой. Мой желудок не выносит хорошей еды. Может быть, я рождена, чтобы страдать.
- Но именно поэтому я должна красть больше и копить богатство, чтобы компенсировать свое сожаление.
Бай Aoсюэ на мгновение замерла. Казалось, она снова вспомнила ту негодяйку, словно услышала ее слова рядом с собой. Хотя, в конце концов, она все же украла у нее много денег.
Больше они с ней не встречалась. Ее собственная слава безжалостной убийцы распространилась по всей стране.
Возможно, в минуты душевной боли и горького разочарования чья-то своевременная помощь может все изменить. Когда-то она хотела, чтобы кто-то спас ее тоже.
Думая об этом, Бай Аосюэ подняла голову, и, глядя на Цзюн Еяна, сказала:
- Помоги им.
Принц заметил изменение выражения Бай Aoсюэ. Если он не ошибся, Бай Аосюэ сначала не хотела вмешиваться в это дело. Почему она в один миг передумала?
Настроение у нее сейчас было слишком подавленное. Казалось, она беспомощна и в отчаянии.
Цзюн Еян подумал об этом и крепко сжал кулаки. Он не знал, что с ней случилось. С самого первого дня знакомства с ней он не верил, что она действительно просто первая дочь премьер-министра. Настоящая Бай Аосюэ, дочь премьер-министра, никогда не выходила из своего будуара. Она была робкой трусихой.
Даже если бы она действительно изменилась из-за того, что едва избежала смерти, он не поверил бы, что она станет таким человеком.
Между ним и Бай Аосюэ было много общего. Смертоносный дух от убийства тысяч людей не был ложным, и ощущение самоизгнания, погружения в темноту тоже нельзя подделать.
Но самое главное - это ее способ убивать людей. Женщина в семье чиновника должна была долго бояться даже убийства маленького животного. Но для Бай Аосюэ убийство людей, казалось, было самым обычным делом.
Как могла эта Бай Аосюэ быть той трусливой дочерью премьер-министра?
Но он был с ней уже долгое время. Цзюн Еян был уверен, что Бай Аосюэ вовсе не собиралась заманивать его в ловушку, и именно поэтому он позволил своему сердцу открыться для нее.
- Чжао, - тонкие и сексуальные губы Цзюн Еяна слегка приоткрылись.
Двое нищих снаружи, которые остановили карету, ворвавшись в центр дороги, были пойманы сильным мужчиной. На их лицах не было ни страха, ни вины.
- Два маленьких жучка. Наконец-то я вас поймал! Я обязательно забью вас до смерти! - сердито выругался силач, хватая двух маленьких нищих.
Люди вокруг него указывали на них, но никто не собирался помочь или остановить его. Двое маленьких нищих свирепо уставились на силача:
- Ты плохой человек! Ты обманул нас и забрал наши деньги! Теперь ты говоришь, что мы украли твои вещи!
Услышав слова маленького нищего, силач встревожился и поднял руку, чтобы ударить его. В конце концов, эти маленькие нищие были детьми. Они не могли сопротивляться такому сильному человеку. Они могли только смотреть, как падает его кулак.
В глубине души они чувствовали отчаяние. Неужели они действительно умрут вот так? Их младшая сестра ждала, когда они вернутся.
Маленькие попрошайки в отчаянии закрыли глаза и стали ждать, когда на них обрушится этот огромный кулак. Как раз в тот момент, когда кулак был всего в сантиметре от лица одного из мальчишек, его движение резко прекратилось.
- Отпусти их. И уходи, - Чжао равнодушно посмотрел на силача.
Услышав это, его гнев вышел из сердца:
- Откуда ты явился? Как ты смеешь мешать мне делать доброе дело!
Глаза Чжао вспыхнули холодным светом:
- Кажется, ты уже сделал выбор, - равнодушно сказал он.
Не дожидаясь ответа, Чжао приложил тридцать процентов своей силы, чтобы сжать его руку.
- Ах! - боль была невыносимой. Силач закричал.
Рука, сжимавшая маленьких нищих, разжалась. Они упали на землю и потрясенно посмотрели на Чжао. Окружающие зеваки не ожидали, что такое случится и озадаченно смотрели на него.
Как раз перед тем, как они пришли в себя, из кареты донесся ясный негромкий женский голос:
- Чжао, вернись.
Чжао отбросил мужчину и сказал:
- Да, принцесса.
Все были потрясены тем, что в карете сидела принцесса.
- Если ты хочешь отомстить, то можешь прийти в особняк пятого принца и найти меня. Это я спасла этих двух детей. Если захочешь устроить неприятности, я буду ждать, - раздался равнодушный голос Бай Аосюэ.
Никто не осмелился заговорить.
Чжао шагнул к карете. Вскоре экипаж уехал по освободившейся от препятствий дороге.
Большинство присутствующих были жителями столицы. Они были наслышаны о действиях Бай Аосюэ, особенно об ее изменениях в недавнее время, о которых людям было интересно говорить. Никто не смел ее раздражать.
Пока они не вернулись в резиденцию, Бай Аосюэ и Цзюн Еян не разговаривали, каждый думал о своем.
- Ваши высочества принц и принцесса, мы прибыли, - почтительно сказал кучер снаружи.
Хонсю и Вэньси уже ждали. Цзюн Еян первым вышел из кареты, а затем помог Бай Аосюэ. Девушка вышла и посмотрела на две маленькие фигурки на углу улицы.
Неожиданно эти двое маленьких нищих последовали за ними. Бай Аосюэ стояла неподвижно и смотрела на две фигуры вдалеке. Двое маленьких нищих на мгновение заколебались и потрусили к ним.
- Большое вам спасибо за сегодня, - хором сказали они и опустились на колени.
Бай Аосюэ спокойно произнесла:
- Встаньте. У мужчин золото на коленях. Вы можете преклонить колени перед землей и своими родителями, но никогда не преклоняйтесь перед другими! Возвращайтесь.
Два маленьких нищих переглянулись и почтительно сказали Бай Аосюэ:
- Большое спасибо за спасение наших жизней. Мы Моли, Мошанг. Сейчас мы ничего не можем для вас сделать, но однажды обязательно вернем сегодняшнюю благодать!
Затем они встали и поклонились Бай Аосюэ, а затем ушли, высоко подняв головы. Бай Аосюэ посмотрела на две маленькие гордые спины. В ее глазах мелькнула тень признательности. То, что произойдет в будущем, зависит от них самих.
Когда она повернулась, чтобы уйти, к ней приблизилась элегантная фигура. Бай Аосюэ с улыбкой наблюдала, как Ци Лянге подходит к ней, гадая, что он собирается делать.
Когда Цзюн Еян увидел Ци Лянге, его брови внезапно слегка сдвинулись. Неужели он действительно думает, что его не существует? Как он смеет смотреть с такой любовью на Сюэ!
Видимо, он готов умереть!
Когда Чжао посмотрел на своего хозина в этот момент, он подсознательно отошел на несколько шагов. Когда хозяин зол, пострадать могут все!
- Аосюэ... - медленно произнес Ци Лянге, глядя на Бай Аосюэ.
- Зачем ты пришел сюда? Не хочешь присесть? - с улыбкой спросила девушка.
Ци Лянге смотрел на Бай Аосюэ и у него не хватало духу доставить ей неприятности.
- Нет... отец прислал мне срочное сообщение. Я уезжаю сегодня, - сказал с улыбкой Ци Лянге, ожесточив свое сердце.
Когда Бай Аосюэ услышала это, она догадалась, что в Наньюэ должно быть случилась чрезвычайная ситуация, поэтому Ци Лянге был вызван обратно.
- Тогда быстрее возвращайся. Еще увидимся, если у нас будет шанс, - сказала она равнодушно, ее глаза были спокойны.
У нее не было сожаления о расставании. В жизни было восемь трудностей, и за исключением любви и разлуки, она испытала все остальное. Ничто не могло поколебать ее.
- Аосюэ, сегодня я здесь, чтобы спросить тебя... ты хочешь поехать со мной в Наньюэ? Персиковые цветы в горах Бэйян в Наньюэ прекрасны, когда они в полном цвету. Если хочешь посмотреть, можешь оставить его и пойти со мной, - Ци Лянге медленно протянул руку, глядя на Бай Аосюэ.
Его глаза словно цветы персика были похожи на сверкающее весеннее озеро. Казалось, в них существуют тысячи слов, которые невозможно произнести.
Ветер дул в лицо, и его черные волосы мягко развевались, казалось, сотни и тысячи персиковых цветов в полном цвету текли из ниоткуда, пересекаясь позади Ци Лянге. Он был прекрасен.
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Бай Аосюэ никогда не думала, что Ци Лянге позовет ее с собой.
Когда Цзюн Еян услышал, что сказал несравненнй принц, его темные, как у феникса, глаза внезапно наполнились гневом, и их янтарный цвет начал проявляться. Убийственная аура распространилась вокруг. Очевидно, он был разъярен так, что это почувствовали даже окружающие люди, но Цзюн Еян только злобно улыбнулся.
Чжао, стоявший за ним, ясно понимал, что его хозяин очень, очень сердится! Страж спокойно сделал шаг и заблокировал собой хозяина от слабого взгляда Ци Лянге.
Только когда настроение Цзюн Еяна резко менялось, его глаза становились янтарными, мало кто знал об этом.
Если бы Ци Лянге обнаружил это, он несомненно стал бы копать дальше. Кто знает, какие это вызовет последствия. Он должен принять меры предосторожности. Тайна его хозяина не должна быть раскрыта пока великая задача не будет выполнена!
Ци Лянге уже подозревал Цзюн Еяна. Когда он увидел его в императорском дворце во время последнего банкета, ему показалось, что он уже видел пятого принца раньше, но он не мог вспомнить подробностей, пока Сусяо не напомнил ему. Да, он был тем самым человеком. Во всем мире только этот человек мог сравниться с ним.
Темный король, повелитель ночи!
Никто не знал его местонахождения, никто не видел его истинного облика, но Ци Лянге как-то имел с ним дело. В то время Темный король тоже носил маску. В отличие от белой нефритовой маски Цзюн Еяна, его маска была черной без каких-либо сложных узоров.
Голоса у них были разные, но спины очень похожи. Оба были худощавыми, но крепкими. Даже если на них навесить тысячу фунтов всякой всячины, они никогда не согнутся! Ци Лянге мог сказать, что это был один и тот же человек, бросив всего один взгляд на их спины. Они были так похожи. Он считал, что не ошибся.
Но глаза Темного короля были янтарными, а глаза Цзюн Еяна - темными. Однако в прошлом внешний вид матери Цзюн Еяна был широко известен. Она была невероятно красивой, но самое главное, у нее были яркие янтарные глаза.
Когда Ци Лянге подумал об этом, он начал подозревать, что Цзюн Еян и есть Темный король. Он знал о сущестовании препаратов, которые могут изменить цвет глаз. Таким образом, шансов на то, что Цзюн Еян был Темным королем, было значительно больше.
Думая об этом, Ци Лянге испугался. Если Темным королем, известным своим жестоким, злобным и мятежным характером, был Цзюн Еян, то что он собирается делать? Зачем ему скрывать свои способности?
Люди, которые могут так долго таиться и терпеть, самые опасные.
Ци Лянге оставалось только ждать подходящей возможности, чтобы раскрыть правду.
Но теперь императорский отец написал ему письмо и призвал его как можно скорее вернуться в Наньюэ. Из письма было видно, что действия людей Темного короля уже привели страну в смятение.
Он должен вернуться, чтобы решить эти проблемы как можно скорее. Хотя династия Наньюэ процветала, всегда была опасность восстания первого принца. Единственное, что беспокоило Ци Лянге, - это сотрудничество первого принца и Темного короля, которое поставит династию Наньюэ под угрозу.
Или же ему самому грозит опасность. В конце концов, теперь он находится в Чэнси, что делает его пассивным наблюдателем. Он должен все обдумать.
Если Цзюн Еян был Темным королем, он мог бы обыграть его. Ци Лянге решил выяснить это. Для того, чтобы достичь своей цели, ему было необходимо использовать Бай Aoсюэ. Хотя Ци Лянге не хотел этого делать, у него не было выбора.
Наньюэ не может попасть под чужой контроль! Ему было суждено править Наньюэ! Ему было суждено править всем миром!
Думая об этом, Ци Лянге был полон решимости. У него могли быть миллионы женщин, но была только одна Наньюэ!
- Какая жалость, Сюэ не хочет покидать меня. Несравненный принц, боюсь, я вас разочарую, - Цзюн Еян знал, что Ци Лянге собирается испытать его, но он посмел вовлечь Бай Аосюэ.
Бай Aoсюэ может принадлежать только ему! Никто не может желать ее! В этом циничном взгляде, злобной улыбке и слегка прищуренных глазах был сарказм и, более того, издевка. Его черные, как у феникса, глаза были ясными и такими же глубокими, как водовороты, способные засасывать людей в свои пучины.
Цзюн Еян протянул свою сильную руку и обнял Бай Аосюэ, которая казалась маленькой и хрупкой, когда стояла рядом с ним в его объятиях. Пятый принц гордо поднял голову и с презрением посмотрел на Ци Лянге. Провокация в его глазах была несомненной.
Бай Аосюэ почувствовала облегчение, когда увидела поведение Цзюн Еяна. Она знала, что уловка Ци Лянге его не обманет. Потом она осознала, что считала Ци Лянге своим другом, но он использовал ее. Всю свою жизнь она больше всего ненавидела, когда ею пользовались. Кто бы это ни был, она никогда не будет иметь с ним ничего общего!
Ци Лянге, не мигая, смотрел в глаза Цзюн Еяна. Он боялся что-нибудь упустить.
Однако он все равно был разочарован. В его темных глазах не было никакого янтарного проблеска.
- Пятый принц, не будьте таким категоричным. Я не думаю, что я хуже вас, и я заслуживаю Aoсюэ. Может быть, Aoсюэ передумает, - Ци Лянге слабо улыбнулся. Он был полон уверенности.
Когда Цзюн Еян увидел, что Ци Лянге так непрошибаем, он ничего не показал, хоть и был недоволен. Вместо этого, он полностью подтвердил свою плохую репутацию.
- Несравненный принц, а вы действительно самоуверены. Хотя моя внешность не идет ни в какое сравнение с вашей, я гораздо яснее понимаю, что произошло в нашей спальне, чем вы. Я думаю, что Сюэ не захочет покинуть меня. Хахахаха… - Цзюн Еян похабно рассмеялся, его слова заставили Бай Аосюэ мгновенно покраснеть от смущения!
Когда все присутствующие услышали слова Цзюн Еяна, их глаза расширились от шока.
Хонсю и Вэньси знали, что Цзюн Еян лжет, но Чжао и кучер были действительно потрясены! Они прекрасно знали, насколько невинным и застенчивым был их хозяин.
Но он произнес эти бесстыдные слова прилюдно! Где же их холодный и свирепый хозяин?! Кто этот человек, который не стыдится говорить глупости?!
Чжао и кучер потрясенно смотрели на небо. Неужели любовь действительно может превратить гения в идиота? Если это была сила любви, они бы предпочли даже не пытаться!
Ци Лянге не ожидал, что Цзюн Еян скажет такие бесстыдные слова. Более того, он не ожидал, что Бай Аосюэ и Цзюн Еян станут настоящими мужем и женой.
Он всегда верил, что такая гордая женщина как Бай Аосюэ не будет подчиняться прихотям других. Как она могла добровольно выйти замуж за такого принца? Было невозможно представить, что они уже консумировали свой брак.
Ци Лянге посмотрел на Бай Аосюэ с недоверием, надеясь, что она будет отрицать это. Однако его ждало разочарование.
Он видел только румянец, поднимающийся по красивой щеке Бай Аосюэ. Она ударила Цзюн Еяна по руке с застенчивостью и гневом, но не посмотрела на Ци Лянге.
Когда Бай Аосюэ услышала, что сказал Цзюн Еян, она была так взволнована, что не могла дождаться, чтобы избить его до смерти. Он действительно разрушил ее репутацию! Но теперь она не могла отрицать этого. Кроме того, верил ли в это Ци Лянге или нет, не заботило ее. Она не стала утруждать себя объяснениями.
- Несравненный принц, вам лучше вернуться. Я не покину Его Высочество. Цветы персика в Наньюэ могут быть сколь угодно прекрасны, но они не так хороши, как деревья жакаранды на заднем дворе резиденции пятого принца. Они мои любимые, - Бай Aoсюэ сжала руку Цзюн Еяна. Она серьезно посмотрела на Ци Лянге, и в ее глазах были сложные чувства, которые невозможно было прочесть.
Бай Аосюэ была действительно жестокой. Если бы он был ей небезразличен, она бы сделала все, чтобы защитить его, но если он разочаровал ее, его жизнь или смерть не имели к ней никакого отношения.
Даже если этот человек вырвет свое сердце прямо у нее на глазах, возможно, она только поморщится от того, что сцена немного жестокая. Больше она ничего не почувствует.
Она всегда была хладнокровной. Кто-то раньше говорил, что по сравнению с волками и ястребами она больше похожа на змею. Для ее описания использовались такие слова как холодность и безразличие. Все были ее добычей, и единственным отличием между ними была преданность.
Как и сейчас, она знала, что эти слова причинят боль Ци Лянге. Но она все равно это сделала. Свет надежды в его глазах постепенно потускнел.
- Это правда? Может быть, ты также не любишь пеларгонию, - Ци Лянге печально посмотрел на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ мягко улыбнулась и медленно произнесла:
- Я не люблю слишком красивые вещи. Они настолько ослепительны, что либо сожгут меня либо будут слишком мимолетными. Боюсь, я не смогу их удержать.
- Ха-ха... так оно и есть. Я вижу, - Ци Лянге улыбнулся. Казалось, он что-то понял.
Цзюн Еян не выказывал никакого нетерпения по поводу их запутанного разговора, потому что он знал, что его Сюэ навсегда принадлежит ему!
- Не буду тебя провожать, - равнодушно сказала Бай Aoсюэ.
Это был приказ убираться. Ци Лянге слегка приподнял голову, в его глаза больше не были печали.
- Аосюэ, может быть, ты не знаешь, что ты ... самое ослепительное существо. Многие люди бросаются вперед за этим лучом света. Они хотят всегда владеть им и уничтожат его, если не смогут удержать. У нас будет достаточно времени, Аосюэ, мы еще встретимся когда-нибудь, - Ци Лянге посмотрел на Бай Аосюэ и сказал то, что он думал.
Он хотел обнять ее, но ему мешал Цзюн Еян, который уже видел, о чем он думает. Как мог Ци Лянге не заметить провокацию в его глазах? Но в данный момент у него не было свободного времени, чтобы сразиться с пятым принцем. Если он не сможет решить проблему в Наньюэ, то не получит того, что хочет.
Думая об этом, Ци Лянге не стал дожидаться ответа Бай Аосюэ. Он повернулся и решительно вышел.
Бай Аосюэ проследила за ним взглядом. Они не вернулись в дом, пока не увидели, как он подошел к карете на углу улицы.
- Ваше Высочество, мы должны вернуться как можно скорее. Я буду спешить, так что, может быть, поездка будет немного ухабистой. Ваше Высочество, боюсь, вы испытаете дискомфорт, - осторожно сказал Сусяо, глядя на задумчивого Ци Лянге.
Однако принц, казалось, не расслышал его слов. Он откинулся на спинку мягкого кресла. Внешность и голос Бай Аосюэ возникли и эхом отозвались в его сознании.
- Сусяо, иногда, чем меньше ты можешь получить, тем больше ты этого хочешь, пусть даже всеми правдами и неправдами. Я хочу весь мир и красавицу! - Ци Лянге зло рассмеялся. Смех, который не соответствовал его темпераменту, заставил Сусяо похолодеть.
Он боялся, что ситуация в мире вот-вот изменится.
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Бай Аосюэ совсем не скучала по Ци Лянге после его ухода. Дружба между ними исчезла в тот миг, когда он использовал ее для интриг против Цзюн Еяна.
Как говорится: дружба - самая дорогая и самая дешевая вещь.
Некоторые люди использовали бы свою жизнь, чтобы защитить свою дружбу, в то время как другие отказались бы от своих друзей или полностью использовали их.
Бай Аосюэ посмеялась над собой и молча вернулась в свою комнату.
- Цзюн Еян, я сегодня немного устала и хочу отдохнуть. Кстати, я хочу как-нибудь повидать Налан Юхонга, - прежде чем Бай Аосюэ вошла в свою комнату, она повернулась, чтобы посмотреть на Цзюн Еяна.
Принц взглянул на усталое личико Бай Аосюэ, зная, что вчера она не очень хорошо отдохнула. Он подавленно сказал:
- Иди отдохни. Я приду, чтобы поужинать с тобой. Что касается Хонга, ему потребуется несколько дней, чтобы вернуться.
Бай Аосюэ кивнула и приказала Хонсю и Вэньси:
- Когда Мумиан вернется, пусть она придет сюда.
- Конечно, Ваше Высочество, - поклонились служанки.
Увидев это, Бай Аосюэ развернулась и вошла в свою комнату. Цзюн Еян смотрел, как закрывается дверь, но не собирался уходить.
- Ваше Высочество, у вас есть еще какие-нибудь распоряжения? - Вэньси и Хонсю переглянулись и почтительно спросили Цзюн Еяна.
Чем дольше они общались с пятым принцем, тем более загадочным он им казался.
- Сегодня вы не сказали ничего лишнего во дворце, не так ли? - не глядя на них, небрежно спросил Цзюн Еян.
Но они знали, что вопрос адресован им.
- Отвечая Вашему Высочеству, мы только сказали, что у мисс Бай не было конкретных движений, и она все еще не доверяет нам, - серьезно сказала Вэньси, ничего не упуская.
Цзюн Еян кивнул и сказал:
- Теперь можете уйти. Пусть слуги на кухне приготовят больше еды, которую любит Сюэ.
Служанки почтительно поклонились:
- Пожалуйста, извините нас, - они обе оценили принца еще больше. Раз он так заботится о мисс, значит, она ему очень нравится.
После того, как Хонсю и Вэньси ушли, Цзюн Еян еще раз посмотрел на закрытую дверь Бай Аосюэ и отошел.
Хотя Ци Лянге уехал, это не означает, что он сможет безопасно вернуться в Наньюэ. Не исключено, что он внезапно умрет по дороге домой. Поскольку он осмелился нагло позариться на Бай Аосюэ, он должен быть готов к последствиям.
Кроме того, он воспользовался ею. Хотя Бай Аосюэ ничего не сказала, он почувствовал ее разочарование. Его любимая была несчастлива. Как он мог позволить Ци Лянге жить спокойно?
Думая об этом, его глаза феникса слегка сузились, в них внезапно появился холодный свет.
- Чжао, - равнодушно сорвалось с его тонких губ.
В одно мгновение к Цзюн Еяну подошла темная фигура.
- Мой Король, каков ваш приказ? - Чжао опустился на одно колено с абсолютным послушанием и верой.
Цзюн Еян заложил руки за спину. Его глаза потемнели.
- Скажи им следовать за Ци Лянге всю дорогу. Лучше всего, если они смогут убить его на полпути. Если нет, не позволяйте ему благополучно вернуться в Наньюэ!
«Как он посмел соблазнить мою женщину у меня на глазах? Неужели он действительно думает, что я слабак?»
- Если бы не неподходящее время, я бы сам убил Ци Лянге. Кажется, он не хочет быть императором Наньюэ. Скажи Ци Сяолиню, что, если он хочет получить трон, это возможно, но он должен дать мне что-то взамен.
Чжао был очень взволнован, когда услышал слова Цзюн Еяна. Наконец, их решительный и безжалостный хозяин вернулся!
Помня об этом, он почтительно отсалютовал и серьезно ответил:
- Да, мой король.
Цзюн Еян вспомнил слова Бай Аосюэ и сказал:
- Сообщи Хонгу, что он должен вернуться в течение пятнадцати дней. Сюэ нужно поговорить с ним. Я не хочу, чтобы она ждала его слишком долго.
Когда Чжао услышал его слова, его воодушевление внезапно исчезло. Его хозяин не изменился. Он был тем самым молодым человеком, который упал в медовый горшок любви. Хотя он был очень счастлив, что мастер смог найти свою возлюбленную, страдали именно подчиненные.
Чжао вновь оплакивал Налан Юхонга. Он понимал, что чувства некоторых людей не годятся для всеобщего обозрения, как, например, их хозяин, который думает так, а действует иначе.
Как только Цзюн Еян все устроил, прибыл управляющий резиденцией.
- Ваше Высочество, то, что вы приказали, уже решено. Несколько министров в центральном правительстве больше не поддерживают его величество. Они уже выбрали свои позиции, - покачивая веером, управляющий Чжао Е посмотрел на принца.
На самом деле, управляющий Чжао Е в значительной степени был военным советником Цзюн Еяна. Большинство стратегий были спланированы именно им. Он хитро и коварно смотрел на людей своими лисьими глазами.
Цзюн Еян изогнул губы и удовлетворенно улыбнулся:
- Молодец. Я всегда говорил, что могу не торопиться. Я ждал так много лет, но теперь, я не хочу больше ждать.
Чжао и Чжао Е некоторое время молчали, прислушиваясь к словам господина. Они знали, почему он не хочет ждать.
- Ваше Высочество, неужели Бай Аосюэ действительно так важна для вас? - серьезно спросил Чжао Е. Он не мог устоять перед своим сомнением.
Цзюн Еян поднял свои глаза феникса и повернулся, чтобы равнодушно посмотреть на управляющего:
- Чжао Е, она твоя принцесса.
Когда Чжао Е услышал его слова, он понял, что был настолько откровенен, что непочтительно отозвался о Бай Аосюэ. Но слова Цзюн Еяна также заставили их полностью осознать ее место в сердце принца.
Чжао Е беспомощно покачал головой. Он хотел что-то сказать, но остановился.
Глядя на его выражение лица, Цзюн Еян понял, что он хочет сказать:
- Я понимаю твои сомнения, но так как Сюэ - мой выбор, я определенно буду защищать ее.
Мирные глаза Цзюн Еяна внезапно заблестели холодным светом.
- Но если ты все еще хочешь что-то сделать, чтобы проверить ее, не вини меня за невежливость. Помни, она твоя принцесса, а также твоя госпожа.
Оба подчиненных вздрогнули, услышав слова Цзюн Еяна. Они не были шокированы титулом «принцесса», но обращение «госпожа» оказалось выше их предположений.
Возможно, другие люди не могли понять важность титула «госпожа», но как доверенные последователи Темного короля, как они могли не понимать? Госпожа, с которой следовало обращаться как с Темным королем, разделяла с ним все богатство, честь и высшие права.
- Хозяин ... но ... - у Чжао Е все еще оставались некоторые сомнения. Он не мог не попытаться убедить Цзюн Еяна.
Принц взглянул на управляющего холодным взглядом, который заставил его умолкнуть.
- Поскольку ты называешь меня своим господином, то должен знать, что никто никогда не может судить о моем выборе, - гордо сказал Цзюн Еян.
- Господин ... вы ускоряете планы ради принцессы? - после минутного молчания снова спросил Чжао Е.
Цзюн Еян не ответил. Он просто смотрел в сторону императорского дворца. В его глазах появилось замешательство, но в следующую секунду оно снова сменилось яростью.
- Ради чего... кто знает? – оставив эти интригующие слова, Цзюн Еян исчез в мгновение ока.
Чжао Е посмотрел в ту сторону, куда ушел господин, и сказал себе:
- Бай Аосюэ... я посмотрю, что ты можешь сделать.
Чжао, который еще не ушел, сказал холодным тоном:
- Я полагаю, вам лучше этого не делать. Я не знаю ваших мыслей, но я уже признал Бай Aoсюэ как госпожу.
После этого он последовал за Цзюн Еяном, оставив потрясенного Чжао Е на том же месте. Он не ожидал, что даже Чжао, самый загадочный человек рядом с Цзюн Еяном, примет Бай Аосюэ.
Управляющий заставил себя улыбнуться. Раз ведущий игрок признал ее, какие оправдания у него были, чтобы противиться?
- Забудь об этом. Как подчиненные, мы должны поддерживать выбор хозяина! Как мы можем помешать ему? - Чжао Е беспомощно вздохнул, но ему стало еще более любопытно, что за человек Бай Aoсюэ.
Бай Aoсюэ не отдыхала. После того, как Мумиан вернулась и подробно отчиталась о своих действиях, она начала строить планы на будущее.
Но самым шокирующим было другое известие, которое принесла Мумиан, что Су Цяньцянь и Бай Лэй были найдены мертвыми в переулке! Она слышала, что их кто-то убил. Местные власти уже взялись за это дело. Бай Цивэй не собирался проводить расследование об этом. Трусы в доме Су даже закрыли дверь для посетителей.
Исходя из злого выражения лица Мумиан, Бай Aoсюэ могла строить свои догадки. Предположительно, кто-то распустил слух и приписал ей смерть Су Цяньцянь. Вероятно, кто-то ненавидел Су Цяньцянь, поэтому он или она наняли кого-то, чтобы убить ее.
Думая об этом, Бай Аосюэ не могла сдержать улыбки. Люди все такие же. Они следуют общей тенденции. Сплетни причиняют боль больше всего, но эти преступники никогда не понимали, что они натворили!
- Мисс! Над чем вы смеетесь? Эти люди ужасны! Они не понимают вас! Я только что поссорилась с некоторыми! – Муминан топнула, с тревогой глядя на Бай Aoсюэ.
С глазу на глаз Мумиан все еще нравилось называть Бай Aoсюэ мисс.
Хонсю кивнула, но Вэньси нахмурилась.
- Мисс, нам нужно выяснить, кто распространяет эти слухи? - по сравнению с Хонсю и Мумиан, Вэньси мыслила более разумно.
Бай Аосюэ потягивала первоклассный зеленый чай из чашки.
- Мумиан, ты должна знать, что мы никогда не сможем управлять сердцами и устами людей, - равнодушно сказала она, - После того как ты найдешь одного, на его место придет следующий. Этот процесс бесконечен. Так что не тратьте свое время или энергию на этих подонков. То, что мы должны сделать, это вытащить вдохновителя!
Все погрузились в глубокое раздумье.
- Вэньси, вы, девочки, идите и тайно расследуйте, быть может, вы сможете выяснить, кто убил Су Цяньцянь. Я хочу посмотреть, кто меня подставил! - Бай Аосюэ дико рассмеялась, и ее окружила злая аура.
- Понятно, мисс! - серьезно ответили служанки. Они тоже хотели посмотреть, кто посмел оклеветать их хозяйку!
Бай Aoсюэ посмотрела на них. Их было всего четверо, включая Бай Аосюэ. Сейчас у нее не было ни людей, ни ресурсов. Ей приходится полагаться на Цзюн Еяна. Возможно, с его точки зрения это не имело значения, но Бай Aoсюэ так не думала. Она никогда ни от кого не зависела в прежнем мире. Когда она пришла в этот мир, она снова стала тем, кем была раньше.
Она была Бай Аосюэ, и она всегда должна напоминать себе, что ей нельзя ни на кого полагаться, что она может сделать все сама!
- Похоже, мне пора обзавестись своими собственными силами... - вздохнула Бай Аосюэ.
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С тех пор как Бай Аосюэ решила организовать свои собственные силы, она была занята планированием. Конечно, она забыла о Цзюн Еяне. Хотя он и не знал, чем была занята его жена, он был очень недоволен таким отношением.
Рано утром Цзюн Еян велел Мумиан и другим приготовить завтрак, намереваясь лично обслужить Бай Аосюэ.
- Ваше Высочество, мы уже приготовили завтрак в соответствии с вашим приказом, - уважительно сказали служанки. В то же время, они спокойно посмотрели на принца.
Они не понимали, почему на обычно равнодушном лице Его Высочество было сегодня выражение горечи и жалобы…
Цзюн Еян видел, что у них свои сомнения, но он не мог объяснить, что разозлился из-за пренебрежения Бай Аосюэ. Кроме того, он не выглядел сердитым из-за этого, ясно?
- Когда Сюэ легла спать прошлой ночью? - Цзюн Еян сделал вид, что спросил совершенно ненамеренно. Он послал кое-кого присматривать за Бай Аосюэ, так что он, естественно, знал, когда она отправилась отдыхать, но он все еще хотел спросить у этих служанок.
Мумиан, Хонсю и Вэньси сразу же насторожились. Они боялись, что Цзюн Еян попытается вытянуть из них секреты. Мисс рано утром приказала, чтобы они не позволили принцу узнать об организации сил, поэтому они должны держать рот на замке!
Они переглянулись. Наконец, и Мумиан, и Хунсю посмотрели на Вэньси. Она была более опытная, чтобы ответить на этот вопрос!
- Принцесса ушла в спальню очень рано прошлой ночью, но так как она еще не привыкла к новой обстановке, то, вероятно, заснула немного позже обычного, - ответ Вэньси был непроницаемым.
Прошлой ночью Бай Aoсюэ задула свечи очень поздно. Если бы Цзюн Еян тайно поручил кому-то следить за ней, он наверняка понял бы, что она лжет. Так что, поразмыслив немного, Вэньси придумала причину, к которой было трудно придраться.
И действительно, в глазах Цзюн Еяна промелькнула тревога за Бай Аосюэ.
- Привычки ужасная вещь. Вечером, перед тем как принцесса ляжет спать, не забудь сварить суп, который поможет ей заснуть. Если вы не знаете рецепта, пойдите и найдите управляющего Чжао Е.
Служанки серьезно кивнули. Они также понимали, что принц беспокоится о Бай Аосюэ. Они чувствовали себя виноватыми за эту ложь. В конце концов, Бай Aoсюэ хорошо отдохнула. Их мисс засыпала сразу же, как только ложилась в постель. Как она могла страдать бессонницей? Они действительно обманули Его Высочество.
Вэньси в душе извинилась перед Цзюн Еяном и решила помочь ему завоевать сердце Бай Aoсюэ в будущем!
Бай Аосюэ, которая крепко спала в это время, и не подозревала, что ее служанки были куплены искренностью Цзюн Еян!
- Апчхи! - девушка сильно чихнула ... перевернулась на другой бок и снова заснула.
- Ну, идите и делайте свою работу. Я буду служить принцессе лично, - Цзюн Еян махнул рукой и отпустил служанок.
Девушки быстро ушли. Они не могли препятствовать принцу разбудить Бай Аосюэ. В конце концов, он был ее мужем.
Цзюн Еян осторожно подошел к двери. Если бы его подчиненные увидели его, они бы горько вздохнули о переменах, произошедших с их величественным и безжалостным хозяином.
Принц осторожно толкнул дверь и почувствовал слабый знакомый аромат. Принюхавшись, он обнаружил, что этот аромат на самом деле был запахом цветов жакаранды на заднем дворе.
Он сразу же остановился. Если бы кто-нибудь внимательно посмотрел на него, то увидел бы, что его глубокие глаза феникса сейчас полны нежности. Он все еще помнил, что в день их свадьбы, на заднем дворе, где падали лепестки жакаранды, Бай Аосюэ напилась вдрызг. Она с улыбкой сказала, что больше всего ей нравится жакаранда.
Осторожно закрыв дверь, Цзюн Еян передумал будить ее. Но годы бдительности заставили Бай Аосюэ спать очень чутко. Хотя дверь закрылась почти бесшумно, она все же проснулась и тут же открыла глаза. В них не было ни следа сонливости.
- Кто? - Бай Aосюэ быстро встала. Держа кинжал в руке, она тихо выругалась.
Глядя на такую бдительную девушку, Цзюн Еян почувствовал себя расстроенным. Какой опыт заставил его Сюэ стать такой осторожной? Она была похожа на испуганную птицу, даже когда спала.
- Сюэ, это я, - мягко ответил Цзюн Еян. Его голос, казалось, имел успокаивающий эффект, который заставил Бай Аосюэ немного расслабиться.
Девушка лениво выпрямилась и сказала:
- Почему ты здесь?
Цзюн Еян взглянул на нее. Его нежные глаза вдруг наполнились жалобами. Бай Аосюэ была несколько смущена из-за его пристального взгляда. Она слегка отвернулась и спросила:
- Что случилось? Дорогой, кажется, ты недоволен мной.
Когда Цзюн Еян услышал «дорогой», его настроение мгновенно взлетело, вместо того, чтобы быть подавленным.
- Я пришел сюда, чтобы разбудить тебя и позавтракать, моя дорогая.
Когда Бай Аосюэ увидела, что выражение его лица так быстро изменилось, уголки ее губ задрожали. Кажется, принцу очень понравилось обращение «дорогой».
- Завтрак? Сегодня я собираюсь посмотреть магазины, которые оставила мне мама, так что я не буду завтракать здесь. Ты можешь уйти, не жди меня. Когда я вернусь вечером, мы поужинаем вместе, - Бай Aoсюэ торопилась. Казалось, она вдруг на что-то наткнулась.
Взволнованное выражение лица Цзюн Еяна мгновенно исчезло. Он был застигнут врасплох. Через некоторое время он пришел в себя и сказал:
- Какое совпадение! Мне сегодня как раз нечего делать.
Когда Бай Аосюэ, готовившаяся к отъезду, услышала его слова, она сразу же повернулась к Цзюн Еяну. Через некоторое время она сказала:
- Э-э... тогда ты можешь хорошо отдохнуть. Я сегодня занята.
Затем она быстро умылась и прополоскала рот. Ее красивые движения были приятны. Цзюн Еян хотел еще что-то сказать, но увидел, как Бай Аосюэ толкнула дверь и вышла.
Он достаточно ясно выразился, не так ли? Разве Бай Аосюэ не должна пригласить его сопровождать ее?!
Цзюн Еян едва смог сохранить равнодушное выражение лица. К несчастью, Бай Аосюэ поступила опрометчиво.
В самом деле, как Бай Аосюэ могла не понять смысла его слов? Однако все, что она делала, происходило тайно. Она не могла позволить ему узнать сейчас. Когда представится подходящий случай, она, естественно, скажет Цзюн Еяну правду.
Найдя Мумиан, Хонсю и Вэньси, которые бродили по резиденции пятого принца, Бай Аосюэ вывела их со двора. В конце концов, выйти через парадную дверь было так привлекательно. Она не хотела провоцировать бессмысленную борьбу.
- Мисс, куда мы теперь идем? - взволнованно спросила Мумиан.
Бай Аосюэ немного подумала и медленно сказала:
- Сначала зайдем в антикварный магазин. Я помню, что он находится в процветающем районе, и все, кто едет в город, будут проходить там.
Мумиан кивнула:
- Мисс, - сказала она, - После того как вы возьмете его в свои руки, вы будете управлять им как антикварным магазином?
Бай Аосюэ мягко покачала головой и сказала:
- Вы знаете, какой бизнес делает деньги быстрее всего в мире?
Они все задумались на некоторое время.
- Азартные игры! - взяв на себя инициативу, громко ответила Хонсю. После этого она бросила на Мумиан сердитый взгляд.
Мумиан неловко кивнула. Она знала, почему Хонсю так сказала.
Бай Аосюэ посмотрела на нее с восхищением:
- Хонсю права! Азартные игры могут за одну ночь превратить человека в богача, и за одну ночь - в нищего.
- Мисс, вы имеете в виду, что... - глядя на Бай Аосюэ, Вэньси поняла ее идею.
Бай Аосюэ кивнула:
- Мой план - это именно то, о чем ты думаешь. Подробности я расскажу позже. А теперь давайте сначала сходим в магазин.
- Конечно! - ответили служанки с большим волнением.
Бай Аосюэ собралась уходить, но внезапно остановилась и посмотрела на Мумиан и Хонсю:
- Вы двое не получите зарплату в этом месяце.
- Ах! Почему? Мисс! - сердито спросила Мумиан.
Хонсю, казалось, была намного спокойнее. Она все равно не расчитывала на свое ежемесячное жалованье, так что без разницы, кто его получит.
- Почему? Как ты смеешь спрашивать меня о причине? Я слышала ваш разговор сегодня утром, не пропустив ни слова, - равнодушно сказала Бай Аосюэ, холодно взглянув на Мумиан.
Мумиан и Хонсю вжали головы в шеи, услышав ее слова. Переглянувшись, они увидели улыбки в глазах друг друга.
Бай Аосюэ ушла, служанки последовали за ней.
Учитывая все слухи о ней в столице в этот период, Бай Aoсюэ выбрала тихую дорогу.
Она слушала, как горничные щебечут за ее спиной. Однако ее глаза мгновенно похолоделии. Быстро двигаясь вперед, Бай Аосюэ тихо сказала:
- Вэньси, Хонсю, будьте осторожны.
Девушки сразу насторожились и вместе спрятали за собой Мумиан.
-... Мисс Бай, вы действительно прекрасны... вы даже заметили меня, - раздались аплодисменты, и голос, свежий, как бриз, вплыл в их уши.
- Ваше превосходительство просто великолепны. Вы были с нами так долго, но так и не появились, - с иронией произнесла Бай Aoсюэ.
- Ха-ха... раз уж мисс Бай так говорит, если я не появлюсь, то буду слишком мелочным, - снова раздался чистый мужской голос.
С ветерком ярко-красная фигура появилась перед Бай Аосюэ и ее служанками.
Его глаза были длинными и узкими, изогнутые длинные ресницы отбрасывали на лицо красивые тени. Нос у него был очень острый и невероятно совершенный, он с интересом приподнял тонкие губы. Он был похож на соблазнительную лису и был даже красивее, чем великолепные женщины.
Когда Бай Аосюэ смерила мужчину взглядом снизу доверху, этот человек сделал то же самое с ней.
Как и говорили слухи, она действительно была несравненной женщиной. Фраза «непревзойденная красота» абсолютно существовала для нее.
Они оба носили красную одежду, но их стили были разными. Мужчина был очарователен, но Бай Аосюэ была холодна и высокомерна!
- Кто ты такой? - Бай Аосюэ посмотрела на мужчину острым взглядом. Кинжал был крепко зажат в ее руке.
Этот человек был очень силен! Если бы он не ахнул на мгновение, она бы не заметила, что за ней следят. По крайней мере, этот человек был намного лучше, чем она сейчас!
- Я? Люди называют меня Мастером Нефритового лица.. - пошутил мужчина.
- Почему ты гордишься таким девичьим именем? - спросила Бай Аосюэ, вызывающе глядя на него.
Когда мужина услышал, что она сказала, его убийственная аура поднялась до небес!
Бай Aoсюэ была готова к бою.
- Ха-ха... ты просто хочешь знать мое имя. Не надо меня раздражать, мисс Бай, я знаю, что вы умны, - мужчина смеялся, но его убийственная аура не уменьшалась.
- Люйшуан. Человек, который убьет тебя - это Люшуан! – как только он договорил, он немедленно двинулся к Бай Аосюэ!
Его скорость была так велика, что застала их врасплох. Бай Аосюэ оттолкнула девушек одной рукой и проворно двинулась к мужчине!
Она встретит нападение спокойно. Бай Aoсюэ никого не боялась!
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 117. Если ты победишь, я не убью тебя
Люшуан посмотрел на движение Бай Aoсюэ и холодно улыбнулся. Несомненно, это был слабый удар.
Бай Аосюэ не упустила презрительного взгляда Люйшуана. Хотя она знала, что ей не сравниться с ним сейчас, она уже была хитрой и опытной, как тысячелетняя лисица.
Она не могла победить Люйшуана в честном бою, и она умрет, если будет сражаться безрассудно, невзирая на последствия. Но он не упомянул, что она не может использовать яды, не так ли?
Она не брезговала никакими методами. Просто у нее не было возможности использовать трюки. Когда дело дошло до этого момента, она, без сомнения, почувствовала кризис.
Бой был очень компактным. Презирая обычных убийц, Люйшуан не носил длинного меча. Конечно, Бай Аосюэ слышала о Люйшуанеа. Может быть, она бы не оценила мужчину, стоящего перед ней, прежде чем он представился. Но после того, как он произнес свое имя, Бай Аосюэ стало совсем не до этого. Она не знала, какой ублюдок успешно привел сюда Люйшуана, убийцу номер один на Великом континенте. И этот человек даже убедил его убить ее!
Подумав некоторое время, Бай Аосюэ не смогла решить, кто он или она такой, чтобы иметь такую сверхчеловеческую способность заставить Люйшуана убить ее.
Но сейчас думать об этом было неуместно. Бай Аосюэ успокоилась и серьезно отнеслась к своему первому настоящему противнику после возрождения. Процесс борьбы, несомненно, был быстрым. Бай Аосюэ знала, что если она хочет одержать верх в этой борьбе, то должна действовать молниеносно.
Скорость Люйшуана была невероятной. В одно мгновение он приблизился к Бай Аосюэ. Его скорость была быстрой, но это не означало, что Бай Аосюэ будет медленной. Внезапно он выхватил железный веер и с быстротой молнии швырнул его в лицо Бай Аосюэ.
Глядя на его движения, Бай Аосюэ про себя назвала Люйшуана жестоким человеком, или человеком, который никогда не будет зависим от красоты. Бай Аосюэ думала, что у нее красивое лицо, но Люйшуан ударил ее прямо в лицо без малейшего колебания. Неужели он из тех, кто «безжалостно уничтожает красоту», как говорили люди?
Плечи Бай Аосюэ наклонились влево, ее ноги тоже переместились влево, и она избежала нападения Люйшуана. Ее руки были заняты. Двигаясь простыми переплетающимися шагами и поворачиваясь, ее локти приложили достаточно силы, чтобы ударить его по спине и позвоночнику.
Она была так же жестока, как Люйшуан. Они были равномерно сильны, как огонь и вода!
Люйшуан поднял брови. Он был удивлен действиями Бай Aoсюэ. Было неожиданно, что она так быстро отреагировала. Мало кто мог избежать его первого шага!
Подумав об этом, проблеск интереса мелькнул в глазах Люйшуана. Повернув одну руку в форме когтя, он собирался схватить Бай Аосюэ прямо за шею. Однако, поскольку рост девушки был намного меньше, она ловко избежала нападения Люйшуана, выскользнув как карп кои!
Но одежда на ее плече была разорвана воздухом, который принесла сила его удара. Бай Аосюэ была поражена, и ее глаза стали еще холоднее. Казалось, что этот мужчина действительно был загадкой.
Бай Аосюэ подняла одну ногу и сильно ударила в живот Люйшуана, когда тот был не готов. Люйшуан стойко перенес этот удар. Отступив на несколько шагов, он непонимающе посмотрел на Бай Аосюэ.
Но она не дала ему времени удивляться. Когда Люйшуан отступил назад, Бай Аосюэ была готова к нападению. Она больше не прятала кинжал и крепко держала его. Как острая стрела, она устремилась прямо на него!
Мужчина не ожидал, что крошечное тело Бай Аосюэ на самом деле содержит такую мощную силу. Бай Аосюэ ударила его только один раз, но если бы она ударила обычного мастера боевых искусств, то, вероятно, несколько его ребер были бы сломаны! А если бы она ударила обычного человека, возможно, он был бы мертв.
И эта девушка наносила удары решительно и яростно с естественной аурой зла, как будто она могла отбросить все, что блокировало ее. Ни одно из ее движений не было фальшивым или преувеличенным. Она просто намеревалась убить!
Более того, использование тактики такого плана было равносильно самоубийству! Рукопашный бой был табу многих убийц!
Но Бай Aoсюэ бросала вызов запретам. Одной ее свирепой ауры было достаточно, чтобы напугать обычных людей! Люйшуан действительно готов был выругаться! Он принял это задание за легкое дело, но не ожидал, что оно окажется таким неблагодарным.
Кроме того, целью была сумасшедшая женщина, которой безразлична ее жизнь! Более того, ее способности выходили даже за его пределы. Неизвестно, в какой момент глаза Бай Aoсюэ стали кровожадными. Глядя на нее, он был неожиданно потрясен. Кроме того, увидев волнение в ее глазах, Люйшуан почувствовал, что на этот раз он точно попал в беду!
Как могла Бай Аосюэ не знать вреда ближнего боя? Однако в такое древнее время, когда люди могли практиковать редкие боевые искусства и внутреннюю ци, она не могла получить ни малейшего преимущества!
Напротив, ближний бой был ее сильной стороной. Строго говоря, она не стояла на одной ступени с обычными убийцами. С самого начала, когда организация обнаружила, что она была человеком с хорошим пониманием, ей начали придавать большое значение.
В возрасте пятнадцати лет она была назначена бойцом на подземной арене в Британии. В то время она была худой и слабой, и иностранцы смотрели на нее сверху вниз. Они часто называли ее «тощей обезьяной», говоря, что она не доживет до второго дня. Никто ей не помогал. В самом начале ее часто избивали до синяков. Все ее тело было покрыто кровью. Даже ребра у нее были сломаны, а на следующий день ей нужно было вставать и идти на ринг.
Что касается других людей, которые были помещены вместе с ней, то некоторые внезапно умерли на ринге, другие сошли с ума, так как не смогли вынести таких мучений. Волоча свое слабое тело, она была единственной, кто держался до последнего.
От избиения в начале до избиения людей в конце, она живо помнила все. Она никогда не убивала больше людей, чем на этой арене. В день было почти пять конкурсов. Она прожила там три года.
Сначала она боялась, что души тех, кого она убила, вернутся, чтобы отомстить, но у нее не было выбора. Если бы она не убила их, они бы убили ее. Она выбрала такой путь, потому что не хотела умирать. Она родилась бунтаркой. Хотя путь, который она выбрала вначале, был покрыт грязными костями, она прошла его без колебаний.
Позже она уже не боялась и убивала людей, как убивают кур. Когда она поднимала и опускала руки, брызги крови становились ее духовной пищей. Именно тогда она получила титул «Манящая Сура».
Вспомнив об этом, кровожадное безумие появилось в глазах Бай Аосюэ, а затем исчезло. В солнечном свете кинжал вспыхнул волнующим душу холодным светом. Бай Aoсюэ сжала кинжал и направила его в сторону сердца Люйшуана.
У него не было времени думать о волнении в глазах Бай Аосюэ. Он быстро щелкнул железным веером, чтобы противостоять ее атаке.
Но в следующее мгновение он широко раскрыл глаза. Бай Аосюэ, которая подошла к Люйшуану, вдруг ослепительно улыбнулась, но хитрость в ее глазах дала понять Люйшуану, что он в ловушке.
Конечно же, когда этот кинжал оказался рядом с сердцем Люйшуана, Бай Аосюэ мгновенно изменила направление, целясь в его красивые раскосые глаза.
Люйшуан был шокирован поступком Бай Аосюэ. Он взмахнул железным веером, чтобы парировать удар. Первоначально он думал, что ее движение можно легко заблокировать, но когда кинжал попал в железный веер, кожа Люйшуана между большим и указательным пальцами была повреждена!
Было видно, сколько силы приложила Бай Aoсюэ.
И Люйшуан наконец понял, почему она осмелилась сражаться с ним в ближнем бою.
Но репутация первого убийцы Люйшуана не была фальшивой. Хотя он был ранен, железный веер не покидал его руки. Внезапно его тело подпрыгнуло, и он взмахнул одной ногой, пнув Бай Аосюэ прямо в левое плечо.
Девушка отступила на несколько шагов. Если бы она не сдвинулась, Люйшуан ударил бы ее в самое сердце!
Пока Люйшуан стоял неподвижно, кинжал поднялся и задел его плечо. В одно мгновение на его одежде появилась прореха.
Ни один из них не атаковал снова. Они смотрели друг на друга и ждали следующих движений.
- Мисс Бай, вы меня действительно удивили! Вы так долго боролись со мной, но не проиграли, - Люйшуан восхищенно посмотрел на девушку. Удивление в его глазах было неподдельным.
Бай Aoсюэ тихо вздохнула и посмотрела на него. Ее красные губы чуть поблекли, но это не повлияло на ее красоту.
- Вы первый, кто меня пнул, - Бай Аосюэ тоже с уважением посмотрела на Люйшуана. Они вполне оценили друг друга, но было бы лучше, если бы они не были врагами.
- Госпожа Бай, вы первая женщина, которая позволила мне пролить кровь... - сквозь стиснутые зубы проговорил Люйшуан. Кроме того, он сделал ударение на слове «женщина».
- Вы первый убийца, который принес мне ощущение опасности, - Бай Аосюэ сказала это искренне, не оставляя Люйшуану времени на возражения.
- Спасибо за вашу признательность, но для меня будет большей честью, если я убью вас! - невежливо сказал Люйшуан. Он был готов сделать первый шаг.
Бай Аосюэ, однако, совсем не паниковала. Вместо этого она скривила губы и сказала с улыбкой:
- Интересно, слышали ли вы когда-нибудь фразу, что лучше спровоцировать злодея, чем женщину?
Люйшуан очень заинтересовался ее мнением. Он спросил:
- О, что вы имеете в виду?
Бай Аосюэ рассмеялась:
- И вы, и я теперь знаем ситуацию. Вы не дадите мне спокойно уйти. Конечно, и я вас не отпущу в целости и сохранности. Я боялась, что не смогу победить. Итак, я отравила вас только что. У меня нет особых навыков, но я могу отравить человека, не будучи замеченной.
Когда Люйшуан услышал слова Бай Аосюэ, он словно обезумел, но он не полностью поверил ее словам.
- А теперь попытайтесь использовать свою внутреннюю силу. Вы чувствуете сильную боль во всем теле? - любезно подсказала Бай Аосюэ.
Как только Люйшуан услышал ее, он немедленно использовал свою внутреннюю силу, и выражение его лица мгновенно изменилось. Он посмотрел на Бай Аосюэ с потрясением и гневом. По выражению его лица было видно, что она сказала правду.
- Как вам не стыдно! - Люйшуан яростно посмотрел на нее и выругался.
Бай Аосюэ посмотрела на него холодными глазами:
- Я никогда не говорила, что я честная женщина.
На этот раз Люйшуан действительно обнаружил, что его одурачили.
- Честно говоря, я не хочу быть вашим врагом. Давайте больше не будем драться. Я дорожу своей жизнью. По-видимому, вы тоже не хотите умирать. Давайте изменим способ сражения, - Бай Aoсюэ, казалось, раздумывала над вариантами.
Люйшуан задумался: как сказала Бай Аосюэ, он действительно не хотел умирать, и он не хотел сражаться против такой порочной женщины!
Когда Бай Аосюэ увидела, что Люйшуан глубоко задумался, она продолжила:
- Я слышала, что у вас нет никакого хобби, кроме азартных игр. Кроме того, 15 - го числа каждого месяца вы появляетесь в городском казино, но большую часть времени проигрываете. Я полагаю, что вы получили задание убить меня в казино.
Люйшуан был в шоке от ее слов. Он сказал:
- Откуда вы это знаете?!
Девукша не ответила. Она продолжала:
- Я не очень разбираюсь в хороших вещах, но я эксперт в плохих вещах - убийствах, отравлениях и азартных играх. Я не буду использовать трюки. Давайте бросим кости. Если вы победите, я дам противоядие. Если вы проиграете, я вас тоже не убью. Напротив, я могу научить вас играть в азартные игры, но вы должны выполнить мою просьбу.
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Ситуация по-прежнему оставалась напряженной. Выслушав слова Бай Аосюэ, Люйшуан ничего не сделал и не показал своего отношения. На самом деле, он боролся!
Бай Aoсюэ спокойно наблюдала за ним. Она не боялась, что Люйшуан решит умереть вместе с ней.
Несмотря ни на что, он не был таким человеком. С первого взгляда было видно, что он дорожит своей жизнью больше, чем кто-либо другой. На самом деле, как убийца, он как раз боялся смерти. Кто в мире не боится?
Никто так не боялся смерти, как те, кто балансировал на самом краю и мог умереть в любой момент. Каждый раз, когда они заканчивали свою работу, они вздыхали от облегчения. Как он мог не дорожить своей жизнью? Это был великий дар – то, что он мог дышать свежим воздухом и слышать звуки этого мира.
Даже те, кто покончил с собой, в последнюю секунду жалели о своем глупом решении. Никто не знал о трудностях жизни больше, чем они…
У них с Люйшуаном были похожие переживания, поэтому она была уверена, что он не собирается умирать вместе с ней. Из-за этого Бай Аосюэ уже полностью одержала победу в их сражении.
Подумав немного, Люйшуан поднял глаза на Бай Аосюэ и сказал:
- Думаете, я должен вам верить?
Девушка слегка скосила глаза и слабо улыбнулась:
- У вас нет другого выбора, не так ли?
- Может быть, сначала я убью вас, а потом найду кого-нибудь, кто выведет из меня яд. Я уверен, что смогу убить вас, не прибегая к внутренней силе, - высокомерно сказал Люйшуан. Он был в невыгодном положении, но не показывал ни малейшего следа слабости.
Бай Аосюэ кивнула, соглашаясь:
- Вы можете убить меня сейчас, но будет ли у вас возможность безопасно отступить? Я не уверена, что группа кровососов не последует за вами и не воспользуется возможностью убить вас!
В глазах Люйшуана промелькнул шок. Он добавил Бай Аосюэ к своему списку опасностей. Она была так дотошна, что обдумывала почти все возможности и лазейки.
Люйшуан вздохнул о своем просчете, но еще больше восхитился бесстрашием Бай Аосюэ перед лицом опасности.
- Похоже, вы уже подумали обо всех моих отговорках. Если я не скажу «да», я плохо кончу, не так ли? - Люйшуан беззаботно рассмеялся. Его внушительные манеры не были слабыми, хотя Бай Аосюэ взяла ситуацию под свой контроль.
Бай Аосюэ кивнула и сказала:
- Вы можете умереть со мной. Я верю, что даже если я умру, вы все равно сможете выбраться из засады.
Последние слова она произнесла с ударением. Люйшуан улыбнулся, покачал головой и сказал:
- Забудьте об этом. Я предпочитаю комфортную и неторопливую жизнь. Как вы сказали, я люблю азартные игры и не имею амбиций. Если вы хотите поспорить, я принимаю вызов.
Бай Аосюэ засмеялась:
- Мумиан, достань кости, которые я просила тебя приготовить.
Бай Аосюэ произнесла имя служанки, но после некоторого ожидания никто не ответил. Бай Аосюэ невольно повернула голову и посмотрела на Вэньси, Мумиан и Хонсю.
Вэньси потрясенно смотрела на Бай Аосюэ. Она долго не могла говорить. Она была лучшей из них. Мумиан и Хонсю были совершенно ошеломлены и не собирались приходить в себя.
Бай Aoсюэ нахмурилась и посмотрел на них в отчаянии:
- Что с вами случилось? Почему вы замерли там? Вы хотите умереть вместе со мной??
Когда они услышали ее слова, то очнулись в одно мгновение.
- Мисс ... вы... как вы можете быть такой ... потрясающей! - Мумиан удивленно посмотрела на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ слегка вздохнула в душе.
- Я помню, что раньше мисс не могла этого сделать! - громко сказала Мумиан, не мигая, глядя на Бай Аосюэ.
Ее глаза не дрогнули:
- Мумиан, ты сказала, что тебе нравится, когда я сильная. И вот я здесь. Почему ты начинаешь сомневаться во мне?
Мумиан колебалась, но ничего не говорила. Она просто молча смотрела на Бай Аосюэ.
Хонсю не смогла выдержать такой атмосферы и сказала:
- Мисс, независимо от того, кто вы, Хонсю и Вэньси всегда будут следовать за вами! Мы говорили это в самом начале!
Когда Бай Аосюэ услышала ее, теплый поток, казалось, потек по ее сердцу, в то время как она посмотрела на Мумиан без всякого выражения:
- Мумиан, принеси мне кости.
Когда Мумиан, потрясенная словами Хонсю, услышала, что сказала Бай Аосюэ, она внезапно просветлела и виновато посмотрела на хозяйку. Затем она быстро отдала кости Бай Аосюэ.
- Мисс ... я просто в шоке. Действительно шокирована... я не ожидала, что мисс будет такой сильной. Хотя у меня есть некоторые сомнения, я не отказывалась от вас. Я просто счастлива за вас! Мисс, раз вы так сильны, никто больше не может запугивать вас. Моя госпожа очень счастлива и довольна, если видит вас! - сказала Мумиан. Она посмотрела на Бай Aoсюэ с некоторым чувством вины.
Сначала она действительно сомневалась в ней, но, услышав слова Хонсю, она также обо многом подумала. Мисс росла вместе с ней. Как она могла сомневаться в ней?
Бай Аосюэ слушала слова Мумиан и слегка улыбалась.
- Если у вас есть какие-то вопросы, вы можете задать их мне, когда мы вернемся домой. Сейчас не время говорить об этих вещах.
Это называлось пробудить человека одним предложением.
Слова Бай Аосюэ также позволили Мумиан и другим вспомнить, в какой ситуации они оказались. Теперь величайший убийца континента угрожал им. Какой смысл говорить об этом сейчас?
Слушая их разговор, Люйшуан испытывал много сомнений в отношении Бай Аосюэ, но теперь он оценил ее по достоинству. Возможно, в прошлом он никогда бы не посмотрел на нее.
Как могла Бай Аосюэ не видеть подозрительных глаз Люйшуана? Однако она не хотела ничего объяснять.
- Люйшуан, готова поспорить, на этот раз все будет немного проще. Как насчет одного матча? - медленно произнесла Бай Аосюэ.
Люйшуан очень заинтересовался. Он сказал с энтузиазмом:
- Вы можете сказать более конкретно?
Бай Aoсюэ сжала несколько кубиков и сказала:
- Мы используем одну кость, так что давайте угадаем, будет ли выпавший результат большим или маленьким.
Когда Люйшуан услышал это, он почувствовал, что все слишком просто, поэтому сразу спросил:
- Кто будет бросать кости?
Бай Аосюэ посмотрела на своих служанок и сказала:
- Так как мы не доверяем друг другу, вы можете выбрать одну из моих служанок, - затем она указала на Вэньси, Мумиан и Хонсю.
Люйшуан также посмотрел на них и начал выбирать.
Хонсю не терпелось попробовать. Вэньси была спокойна и собрана, а Мумиан нервничала и волновалась. Люйшуан в конце концов выбрал Вэньси.
Во-первых, она была спокойной и зрелой, поэтому она должна быть самой дотошной. Вторая причина заключалась в том, что Вэньси выглядела честной, поэтому Люйшуан решил остановиться на ней.
- Я выбираю ее, чтобы бросить кости, - Люйшуан протянул свой тонкий изящный палец и указал прямо на Вэньси.
Бай Аосюэ не удивил его выбор. Она слегка кивнула и сказала:
- Вэньси, бросай кости. Будь беспристрастной.
Когда Вэньси увидела, что Люйшуан указал на нее, у нее появились свои собственные мысли, но, услышав слова Бай Аосюэ, она отказалась от своей идеи. Так как мисс хотела выиграть честно, она не будет все портить!
Подумав об этом, Вэньси кивнула и вышла вперед:
- Мисс, молодой мастер Люйшуан, я собираюсь начать. Пожалуйста, внимательно следите за моими движениями.
Бай Аосюэ кивнула и посмотрела, как Вэньси берет кости. Люйшуан не возражал, он был очень уверен в себе. Вэньси увидела, что они оба готовы, и осторожно покачала в руке чашку, ее движения были естественными, плавными и довольно приятными.
Вокруг было тихо. Никто не осмеливался потревожить их, даже ветер дул медленнее, боясь задеть двух сосредоточенных людей.
Люйшуан смотрел на движения Вэньси, не мигая. Наблюдая за ее рукой, которая трясла кости взад и вперед, влево и вправо в воздухе, он ничего не упускал.
Однако, Бай Aoсюэ действительно удивила всех! В этот момент она осторожно закрыла глаза. Ее ресницы слегка дрожали, как будто танцевали красивые бабочки.
Она не следила за движениями Вэньси, как Люйшуан. Напротив, она была спокойна, как мирный пруд.
Присутствующие могли не знать, что на самом деле Бай Аосюэ просто слушала. Она пыталась отличить звук кости!
Этому умению ее научила маленькая воровка. Та, кто умела только воровать, но была знаменита на весь мир.
Бай Аосюэ медленно открыла глаза и посмотрела на Люйшуана, когда Вэньси остановилась.
Она кивнула Люйшуану, чтобы он ответил первым. Тот не стал ломаться. Он вызывающе посмотрел на Бай Аосюэ и сказал:
- Больше!
Он все время следил за движениями Вэньси. Вначале он увидел, с какого числа начинается игра. Вместе с движениями Вэньси он уже достаточно хорошо представлял себе ответ.
Когда Вэньси остановилась, он принял решение. Должно быть, шесть или четыре! Короче говоря, число было большим! Он думал, что обязательно победит!
Видя, что Люйшуан, похоже, уверен в себе, Бай Аосюэ мягко спросила:
- Вы уверены? Не хотите изменить свой ответ?
Люйшуан посмотрел на Бай Аосюэ, и, очевидно, не поверил ей. Он сказал:
- Я ничего не изменю.
Бай Аосюэ мягко улыбнулась:
- Тогда я выберу меньшее число. Это число - два.
Услышав ее слова, он фыркнул, так как вообще не поверил ей. Он посмотрел прямо на Вэньси и сказал:
- Открывай! Я уверен, что я прав.
Вэньси посмотрела на Бай Аосюэ и увидела, что та кивает. Тогда она медленно открыла чашку для игры в кости. Процесс был медленным и мучительным, сжигая Люйшуана тревогой, в то время как Бай Аосюэ была так же непоколебима, как гора Тай.
Чаша для игры в кости была полностью открыта и, когда Люйшуан увидел число, он посмотрел на Бай Аосюэ горящими глазами.
Когда Мумиан и другие увидели номер, они громко закричали:
- Мисс! Это два! Вы такая классная!
Бай Aoсюэ не казалась самодовольной. Она посмотрела на Люйшуана и произнесла:
- Вы проиграли.
Люйшуан тихо признал:
- Я знаю. Я проиграл. Говорите свою просьбу!
Бай Аосюэ восхищенно посмотрела на него:
- Я собираюсь управлять казино, и я думаю, что вы только что слышали это. У меня только одна просьба. Мне нужно, чтобы вы держали оборону.
Она была довольна, что Люйшуан не нарушил своего обещания.
- Конечно, я могу научить вас играть в азартные игры, так же точно, как я угадала цифры, - Бай Aoсюэ произнесла это без излишнего тщеславия. Она просто смотрела на Люйшуана. Она ждала ответа.
При первых словах Бай Аосюэ, в его сердце еще было некоторое сопротивление, но, когда он услышал, что она может научить его играть в азартные игры, он безоговорочно подчинился.
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- Я согласен! - решительно сказал Люйшуан.
Бай Аосюэ кивнула:
- Завтра, в это же время, приезжайте в резиденцию генерала и найдите меня. Мы все подробно с вами обсудим.
Люйшуан понимал, что сейчас говорить об этом неуместно, поэтому согласился.
- Тогда я приду к вам завтра.
Осторожно подняв руку, Бай Аосюэ бросила ему таблетку и ушла с Мумиан и остальными.
- Это противоядие, - ее нежные слова точно вошли в уши Люйшуана.
Мужчина поймал таблетку и проглотил ее без колебаний. Снова взглянув на тонкую исчезающую фигуру Бай Аосюэ, он слегка приподнял уголок губ. Он еще больше предвкушал будущую жизнь. На самом деле, он с нетерпением ждал следующей схватки с ней!
- Ах... в будущем я не буду одинок, как снег, - его естественный и легкий тон точно отражал его личность.
После этого он исчез, раны и отравление ничуть не замедлили его.
Но если бы Бай Аосюэ услышала слова Люйшуана, она бы рассмеялась над ним. И вмиг погасила бы его энтузиазм.
Однако, девушка не пошла туда, куда планировала. Вместо этого она отправилась в резиденцию пятого принца.
Мумиан, Вэньси и Хонсю осторожно следовали за Бай Аосюэ, и у них перехватило дыхание от страха.
- Мисс ... - Мумиан смутилась. Она была очень зла на себя из-за того, что сказала сейчас, но сделанного уже не отменить. Было уже слишком поздно, чтобы сожалеть.
Когда Бай Аосюэ услышала, как Мумиан зовет ее, она была немного удивлена, но не остановилась.
- Я знаю, что ты хочешь сказать. Просто будь уверена. Я не восприняла это всерьез, - тихо сказала она.
След слабости в ее голосе был искусно скрыт, никто его не заметил. Мумиан постепенно успокаивалась, но ей все еще было жаль того, что она сказала, и еще больше жаль Бай Аосюэ.
Хонсю не беспокоилась об этом. И она, и Вэньси занимались боевыми искусствами. Они знали, что Бай Aoсюэ была сильно ранена Люйшуаном. Он даже использовал свою внутреннюю силу!
Хотя Бай Аосюэ была хороша в бою, и она и Люйшуан были одинаково сильны, но у Бай Аосюэ не было внутренней силы! Теперь она должно быть ранена! Но они не знали, насколько все плохо!
- Мисс! Как вы себя чувствуете? - Хонсю и Вэньси переглянулись, потом Хонсю спросила, дрожа от страха.
Бай Аосюэ мягко улыбнулась, но не обернулась и не остановилась.
- Со мной все в порядке. Давайте двигаться быстрее. Я не уверена, что Люйшуан не придет в ярость, не догонит нас и не нападет неожиданно.
Услышав слова Бай Аосюэ, они потрясенно переглянулись. Больше всего чувствовала себя виноватой Мумиан. Если бы Вэньси и Хонсю не защитили ее, мисс не столкнулась бы с таким сильным противником один на один.
Она винила себя за то, что была слишком слаба. Она всегда была обузой для Бай Аосюэ, но госпожа всегда защищала ее и даже получила из-за нее травму! Думая об этом, Мумиан снова почувствовала, что она бесполезна.
- Мисс ... - Мумиан быстро шагнула вперед и снова хотела извиниться. Но она увидела самую печальную и душераздирающую сцену в своей жизни.
Бай Aoсюэ посмотрела на Мумиан и мягко улыбнулась. Был почти полдень. Небо было ясным, и дул свежий ветер. В этот теплый весенний день цвели цветы. Погода была как нельзя лучше, но Мумиан все равно прослезилась.
Не издав ни звука, она просто смотрела на Бай Аосюэ и молча плакала. Струйки сверкающих слез падали бесконечно. Глаза Мумиан были полны печали.
Хонсю и Вэньси также обнаружили что-то ненормальное. Они переглянулись и с тревогой шагнули вперед. Они хотели спросить, что случилось, но, как и Мумиан, их глаза наполнились печалью.
- Мисс ... - одновременно воскликнули Хонсю и Вэньси.
В этот момент они подумали, насколько Бай Аосюэ была упрямой и гордой. Это шло из самой глубины души.
Кровь текла у нее изо рта и капала на одежду. Ее руки, прикрывавшие рот, были испачканы кровью, но она просто смотрела на служанок и мягко улыбалась.
Возможно, это был предел непревзойденной красоты.
Вэньси, которая была ошеломлена этой красивой улыбкой, первой пришла в себя. Она достала лекарства от внутренних травм, которые часто носила с собой, и передала их Бай Аосюэ. Хонсю вытащила носовой платок и вытерла кровь с уголков рта и рук. Всю оставшуюся дорогу они молчали.
Мумиан задыхалась от слез, но больше ничего не сказала.
Бай Aoсюэ смотрела на них, как ни в чем не бывало. Она сказала:
- Я в порядке. Просто удар Люйшуана травмировал меня изнутри. Это не серьезно.
Они молчали. Бай Аосюэ тихо вздохнула, а затем добавила:
- Послушайте, я не настолько хрупкая.
Они вместе посмотрели на нее, и эмоции в их глазах были очевидны.
- Мисс, давайте сначала вернемся в резиденцию пятого принца! Там есть хорошие лекарства от ран. Ваши внутренние повреждения нужно обработать как можно скорее, - снова заговорила Вэньси. Она была спокойна и бесстрашна в критической ситуации и вела себя по-солдатски.
Хонсю серьезно посмотрела на Бай Аосюэ:
- Мисс, я буду больше работать и тренироваться. Я не буду вам в будущем обузой!
Бай Aoсюэ тихо кивнула и посмотрела на них. Она сказала:
- Вы хорошо поработали, не нужно винить себя. Я выбрала самую опасную дорогу, поэтому кровотечения и переломы неизбежны. Очень мало людей могут причинить мне боль как Люйшуан, так что вам не нужно беспокоиться обо мне. Сегодня я просто хотела узнать, как много я могу сделать.
Они молчали, но у каждой были свои мысли. Они продолжали двигаться к резиденции. Когда они приблизились к задней двери, Бай Аосюэ попыталась скрыть свою усталость и, не оборачиваясь и не глядя ни на кого, равнодушно сказала:
- Я не хочу, чтобы Цзюн Еян узнал о том, что произошло сегодня.
Все согласно кивнули.
По дороге им почти никто не встретился. Бай Аосюэ вернулась в свой двор. К счастью, Цзюн Еяна там не было. Девушка посмотрела на Вэньси и сказала:
- Пойдем со мной.
Вэньси немедленно последовала за ней в кабинет. Бай Аосюэ нацарапала рецепт на своем столе и протянула его служанке:
- Если ты пойдешь к управляющему за лекарством, возникнут ненужные неприятности. Сходи в аптеку снаружи и купи травы согласно рецепту, который я выписала. Будь осторожна. Не ходи к Налану.
Вэньси взяла рецепт и осторожно кивнула:
- Мисс, пожалуйста, будьте уверены. Я буду осторожна. Теперь вы можете отдохнуть. Я скоро вернусь.
Бай Аосюэ кивнула:
- Попроси Хонсю и Мумиан войти. Что же касается того, что произошло сегодня, то у вас, должно быть, есть вопросы. С этим будут некоторые трудности. Лучше, если вы сможете разрешить их как можно скорее. Ничего хорошего, если вас будут преследовать эти эмоции.
- Мисс, я знаю. То, что произошло сегодня, только заставит меня работать усерднее и защищать вас в будущем, - серьезно ответила Вэньси.
Бай Аосюэ больше ничего не сказала, ожидая, когда войдут Хонсю и Мумиан. Полулежа на откидном стуле в своем кабинете, она перевела дыхание и посмотрела на служанок.
- То, зачем я вас позвала, не является чем-то серьезным. Я просто хочу сказать вам, что то, что произошло сегодня, может произойти и в будущем. Что думаете? - глядя на них, слабо произнесла Бай Аосюэ.
Хонсю и Мумиан переглянулись и приняли решение!
- Мисс, я знаю, что глупая и бесполезная. Я обуза для вас, но я все равно хочу следовать за вами, каким бы опасным ни было будущее! - Мумиан серьезно посмотрела на Бай Аосюэ. Ее тон был искренним и абсолютным!
Бай Aoсюэ молча ждала ответа Хонсю. Девушка глубоко вздохнула. Волны в ее глазах медленно превратились в рябь.
- Я не ходила в школу, когда была ребенком, и я не знаю никаких основных принципов, но, по крайней мере, я знаю, что должна поступать по совести. Вы так добры ко мне. Как я могу бояться будущего? В любом случае, когда я решила последовать за вами, я решила отплатить вам жизнью.
Слова Хонсю были подобны внезапному удару грома в ушах Мумиан и в сердце Бай Аосюэ. Насколько она была похожа на Бай Аосюэ в предыдущей жизни?
- Вообще-то, я мало что знаю, но когда кто-то хорошо ко мне относится, я удваиваю свои усилия, чтобы быть доброй к этому человеку. Это не благодарность и не милосердие. Это принцип жизни. Например, вы доверяете мне, поэтому я могу доверить вам спину. Поскольку вы следуете за мной, я не позволю вам страдать от несправедливости. Я сделаю все возможное, чтобы вы жили лучше. Если однажды вы захотите завести семью и уехать, я дам вам самое лучшее приданое и позволю достойно выйти замуж. На этом все, - голос Бай Аосюэ был хриплым, но неожиданно приятным, капая на сердца Мумиан и Хонсю словно бальзам.
Они были тронуты ее словами. И они знали, что во многих случаях вместо того, чтобы говорить, лучше всего доказать свою верность действиями в будущем, не так ли?
Бай Аосюэ смотрела на их лица, зная, что узлы в их сердцах почти развязались после ее слов. С легкой улыбкой она сказала:
- Теперь вы можете уйти и заняться своими делами. Когда Вэньси вернется, помогите ей сварить лекарство для меня.
Как только они вышли и закрыли дверь, они увидели Цзюн Еяна, который направлялся к ним. Служанки тут же запаниковали. В конце концов, они не были Вэньси, у них не было способности оставаться спокойными перед лицом опасности.
Глядя на забегавшие глаза Хонсю и Мумиан, Цзюн Еян был немного смущен, но он все еще спокойно спросил:
- Принцесса внутри?
- Отвечаю Вашему высочеству, Ее высочество отдыхает внутри, - нервно ответила Хонсю.
Цзюн Еян засомневался еще больше. Он спросил:
- Когда вы вернулись?
- Совсем недавно, - на этот раз это была Мумиан.
Цзюн Еян махнул рукой, показывая, чтобы они уходили. Когда они оказались в затруднительном положении, раздался тихий голос Бай Аосюэ:
- Вы двое можете идти.
Девушки тут же откланялись. Неудивительно, что они бежали так быстро, так как аура принца был слишком великолепна для них.
Цзюн Еян толкнул дверь и вошел, он посмотрел на Бай Аосюэ, которая откинулась на стуле и слегка приподнял уголки губ.
В окно мягко дул ветер. Внезапно принц почуял что-то необычное.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 120. Я хотела бы, чтобы обо мне заботились
Бай Aoсюэ слабо приоткрыла глаза. Она не хотела выдавать себя перед Цзюн Еяном, и не стала ничего говорить, потому что кровавый запах изо рта был очень сильным. У нее не было времени разбираться с этим.
Цзюн Еян посмотрел на бледное лицо Бай Аосюэ и слегка нахмурился. Когда она выходила утром, она все еще была активна, и ее щеки были розовыми. Как она могла стать такой бледной и бессильной всего через мгновение?
- Сюэ? Ты хорошо себя чувствуешь? - когда принц приблизился к Бай Аосюэ, запах ржавчины и разложения в воздухе слегка коснулся его носа. Его зрачки внезапно резко сузились.
Снова внимательно осмотрев Бай Аосюэ, он обнаружил прореху в одежде на ее плече, которая была рассечена острым оружием!
Бай Аосюэ посмотрела на Цзюнь Еяна и горько улыбнулась. Она знала, что не сможет этого скрыть. Это была ее ошибка, она не ожидала, что он придет так рано.
- Ты ранена? - буря внезапно хлынула из темных глаза Цзюн Еяна. Огонь гнева блуждал и бушевал, не находя выхода.
Бай Aoсюэ перестала смотреть на него, и ответила ему молчанием.
- Ты нарушила свое обещание! Ты все еще помнишь, что обещала? - Цзюн Еян сжал кулаки и посмотрел на Бай Аосюэ, пытаясь сдержать свой гнев.
Бай Аосюэ знала, что он сердится и что его гнев вот-вот сожжет ее. Она не хотела объяснять. Поскольку она уже была ранена, было бы глупо это отрицать.
Цзюн Еян был зол на молчание Бай Аосюэ. Очень зол и расстроен, так как она не берегла себя. Но еще больше он злился на самого себя. Он злился, что не был более настойчивым. Если бы он пошел с ней, то смог бы защитить ее, когда она оказалась в опасности. Думая об этом, Цзюн Еян крепко сжал кулак и подавил гнев в своем сердце. Он спросил хриплым голосом:
- Кто это сделал?
Бай Аосюэ по-прежнему не поднимала глаз и не говорила. Принц тоже молчал. Он спокойно ждал ее ответа. На какое-то время в комнате воцарилась неловкая атмосфера. Они были просто в тупике.
На самом деле, Бай Aoсюэ уже пожалела о своем решении. Если бы она знала, что придет Цзюн Еян, то переоделась бы пораньше. Теперь он обнаружил истину.
Но она не стала объяснять причину. Она никогда не бросала ответственность на других и сама могла решить свои проблемы.
Цзюн Еян долго ждал, но Бай Аосюэ по-прежнему молчала. Казалось, прошло уже полвека. Он никогда не отличался терпением. За исключением своего единственного плана, он действовал немедленно и решительно. Он всегда был жесток и безжалостен к своим противникам, но теперь обнаружил, что его весьма малые запасы терпения, вероятно, были потрачены на упрямую молодую женщину, которая теперь молча сидела перед ним.
«Забудь. Хотя сейчас ей не хочется говорить об этом, настанет день, когда она сама расскажет» - Цзюн Еян беспомощно утешал себя мыслями. Он хотел уступить. Когда он собрался заговорить, то услышал голос Бай Аосюэ, тихий, как вода, но с присущей ей холодностью.
- Цзюн Еян, не вмешивайся слишком часто в мои личные дела, - ее, казалось бы, непреднамеренные слова раздражали его. Огонь гнева снова поднялся!
- Что ты сказала? Скажи это еще раз! - Цзюнь Еян прищурил свои очаровательные и холодные, как у феникса, глаза. Если бы на его лице не было убийственного выражения, он стал бы еще более привлекательным.
Хотя его слова звучали безразлично, но если бы Чжао присутствовал здесь, он бы испугался. Это был знак того, что Цзюн Еян разозлился всерьез!
Как могла Бай Аосюэ не почувствовать убийственное намерение Цзюн Еяна? Но она не боялась. Слегка вздохнув, девушка посмотрела на принца.
- Я не цветок в оранжерее и не птенец, нуждающийся в твоей защите. Я все сделаю правильно. Даже если мне будет больно, я не буду плакать, не говоря уже о том, что мне не нужна ничья жалость или сочувствие. У меня есть своя гордость. Я не люблю быть кому-то обязанной, - в ее глазах, была настойчивость, которую никто не мог поколебать. Она была жгучей и ослепительной, что заставляло неохотно отводить взгляд.
Бай Аосюэ суждено было стать великолепной. Казалось, весь свет собрался вокруг нее, окружил ее и поверил в нее!
Услышав ее слова, Цзюн Еян был поражен. Как он мог не знать, что его Сюэ не была птенчиком или цветком в оранжерее? Но когда ей было больно, она не плакала, а страдал он сам.
- Забудь об этом... хорошо отдохни, - Цзюн Еян секунду пристально посмотрел на Бай Аосюэ. Тысячи слов остались несказанными.
После этого принц ушел, ничего не сказав. Его скорость была такой быстрой, что Бай Аосюэ была застигнута врасплох. Глядя в ту сторону, где он исчез, Бай Aoсюэ саркастически улыбнулась. Неизвестно, смеялась ли она над собственным невежеством или ложью.
- Я хотела, чтобы обо мне заботились.…Я просто ... я не хочу быть тебе слишком многим обязана. Я не могу отплатить тебе за твою любовь, - она вздохнула с невыразимой грустью.
На самом деле, Цзюн Еян сразу же пожалел о своем решении после того, как ушел. В этот момент Сюэ, должно быть, очень беспомощна. На самом деле, они слишком долго были одиноки. Теперь они вместе. Они должны чувствовать себя неуверенно. Его Сюэ казалась сильной, однако она была всего лишь женщиной!
Но теперь, если он вернется, то потеряет лицо. Цзюн Еян стоял на стене за пределами двора Бай Аосюэ, пристально глядя на эту миниатюрную и прекрасную фигуру через окно.
- Чжао.
Темная фигура появилась перед Цзюн Еяном в одно мгновение.
- Король, каков ваш приказ? - он был скромным и почтительным.
- Прикажи Чжуйфэну и другим охранять здесь внимательно. Даже муха не должна пролететь. Обрати внимание на тех людей, с которыми принцесса вступает в контакт. Не забудь послать людей, чтобы они тайно охраняли этих служанок, - холодно сказал Цзюн Еян. В его глазах мелькнула решительность.
Чжао удивленно посмотрел на него. Что с ним сегодня случилось? Разве он не хотел остаться с принцессой ранним утром? Почему он послал кого-то, чтобы защитить ее сейчас?
Хотя Чжао сомневался, он все же быстро выполнял свою работу.
- Когда вернется Хонг?- Цзюн Еян заложил руки за спину. Если бы кто-то увидел его, то, вероятно, был бы шокирован.
- По меньшей мере через десять дней. Самое большее - пятнадцать, - он не смел колебаться. Если бы он не заметил, что его хозяин сердится, его карьера в качестве теневого стража на протяжении стольких лет была бы бесполезной.
- Ну, сегодня ты можешь выпить со мной, - Цзюн Еян слегка вздохнул.
Когда Чжао услышал его слова, он тут же пришел в ужас! Что случилось с хозяином и принцессой? Он даже собирался утопить свое горе в вине!!
- Как пожелаете, - осторожно ответил Чжао. Он не осмелился сказать больше.
Может быть, мастер почувствует себя более непринужденно после выпивки.
- Я буду в ресторане «Тяньсян», - Цзюн Еян искоса взглянул на Чжао. После того, как он исчез, его слова все еще эхом звучали в воздухе.
Наблюдая за его уходом, Чжао позвал теневых охранников и дал им подробные инструкции.
- Чжуйфэн, тайно защищай принцессу. Хозяин может вернуться сегодня попозже. Обратите внимание на все движения в резиденции, - глядя на молодое лицо перед собой, серьезно сказал Чжао.
Молодой человек по имени Чжуйфэн серьезно кивнул и сказал:
- Не волнуйтесь, господин Чжао! Я буду защищать принцессу! - в его тоне звучали непоколебимая уверенность и настойчивость.
Чжао удовлетворенно кивнул. Он тщательно распределил задания, а затем отправился в ресторан «Тяньсян».
Так же, как и он, после боя с Бай Аосюэ, Люйшуан, также пришел в ресторан Тяньсян.
Приняв противоядие, Люйшуан немного отдохнул и обнаружил, что сильная боль во всем теле исчезла. Более того, тело чувствовало себя намного свободнее, и он стал более энергичным.
Это противоядие должно быть хорошим. Люйшуан счел необходимым в следующий раз попросить Бай Аосюэ о большем.
По пути заигрывая с дамой и обманом выманив сладкий леденец, Люйшуан неторопливо подошел к ресторану «Тяньсян».
Он вообще не жалел о встрече с Бай Аосюэ. Напротив, он очень ценил ее. Кроме того, его очень заинтересовала ее техника ближнего боя, и он намеревался получить несколько советов. Но больше всего его привлекли удивительные способности Бай Аосюэ в отравлении и азартных играх.
Итак, Люйшуан не думал, что просьба Бай Аосюэ была слишком дерзкой. В казино он мог бы играть в азартные игры, а также учиться навыкам. Почему бы не попробовать?
Но Люйшуан не знал, что его привлекательное лицо заставляло многих женщин ревновать и завоевывало множество поклонниц. Он также позволял многим мужчинам бить себя в грудь и топать ногами, вздыхая, что такой красивый человек - мужчина!
Когда он пришел в отдельную комнату, которую уже заказал, Люйшуан увидел женщину в плаще и вуали. Ее сопровождали двое сильных мужчин.
Люйшуан моргнул своими красивыми раскосыми глазами, глядя на троих людей в комнате, наклонив голову, и он все еще держал в руках сладкий леденец, который выманил обманом.
- Я не помню, чтобы приглашал вас войти, - Люйшуан улыбнулся и посмотрел на них. Этот несравненный красавец ошеломил присутствующих.
Люйшуан приподнял уголки своих губ и усмехнулся, глядя на этих людей как на клоунов. Женщина, казалось, заметила взгляд Люйшуана и почувствовала удушье. Она притворилась спокойной и сказала:
- Извините, ваше превосходительство. Мы пришли сюда, чтобы спросить, умерла ли Бай Аосюэ.
Эта женщина не знала, что Люйшуан красив, как бог. Увидев его, в ее сердце разразилась буря!
Люйшуан посмотрел на нее и спокойно сказал:
- Нет.
Когда женщина, которая все еще была погружена в красоту Люйшуана, услышала его ответ, она посмотрела на него неверящим взглядом и спросила:
- Почему?! Когда вы взялись за задачу, вы сказали, что убьете Бай Aoсюэ!!! - в ее голосе звучал какой-то неразумный гнев.
Люйшуан презрительно сказал:
- Как вы смеете судить меня? Какие-то жалобы?
Хотя его тон был мягким, женщина тут же испугалась. У нее даже не было сил говорить.
- Вы ... вы неправильно меня поняли ... но раз уж вы взяли наши деньги, как вы могли не выполнить задание? Я просто не могу этого понять, - она притворилась спокойной. Глядя на двух сильных мужчин вокруг нее, она обрела некоторую уверенность.
- Разве вы не знаете, что я делаю все только в соответствии со своим настроением? Я просто не хочу ее убивать. Мне нужно, чтобы вы командовали мной? - Люйшуан взглянул на эту женщину. Хотя она носила вуаль, Люйшуан не интересовался ее внешностью.
- Веди себя прилично! Моя хозяйка разговаривает с тобой, потому что она очень высокого мнения о тебе! Не относись к ней как к мусору! - сильный мужчина рядом с этой женщиной указал на Люйшуана и сердито сказал. Он действительно был зол, потому что Люйшуан вел себя властно.
Люйшуан зло улыбнулся:
- Похоже, что до того, как вы пришли ко мне, вы не удосужились навести обо мне справки. А теперь позвольте мне сказать вам одну вещь. Я не люблю гавкающих собак. Я не люблю собак, которые разбрасывают свое дерьмо вокруг. Более того, я не люблю собак, которые думают о себе невесть что. Очевидно, их хозяин недостаточно силен.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 121. Ответственность, которую должен взять на себя мужчина
Кроваво-красный железный веер вылетел мгновенно. Его скорость опережала ветер и не давала времени приготовиться!
Он приблизился к человеку, который только что выругался, и повернул назад, давая людям немного времени, чтобы отреагировать.
В тот момент, когда Люйшуан поймал железный веер, на шее грубияна появилась рана. Кровь хлынула мгновенно, как фонтан! Она текла, словно где-то открыли кран, казалось, ей нет конца.
Силач широко распахнул глаза. Он все еще пребывал в состоянии невероятного страха, когда упал.
- Брат! - печально воскликнул другой силач рядом с женщиной. Он обиженно посмотрел на Люйшуана, как будто хотел съесть его живьем.
Женщина тоже не ожидала, что Люйшуан окажется таким капризным. Он убил не того, кого она назначила, а того, кто принадлежал ей! Глядя на Люйшуана, второй силач взревел:
- Проклятый!! Я собираюсь убить тебя!
В тот момент, когда он бросился к Люйшуану, женщина вовремя остановила его.
- Луошу! Не двигайся! - закричала она.
Силач Луошу остановился, прислушавшись к словам женщины. Но он все же с горечью посмотрел на нее и сказал:
- Мисс! Он убил моего брата!
- Ты хочешь, чтобы я умерла вместе с тобой, раз действуешь так импульсивно? - возмущенно воскликнула женщина. Как она могла не знать, что если Луошу и Люйшуан будут сражаться, Люйшуан убьет и ее, как только расправится с телохранителем!
Она никогда не думала, что все так обернется, словно нарочно. Луошу прислушался к словам госпожи. Он вздрогнул на мгновение, но ему нужно было позаботиться о безопасности хозяйки. Даже если ему это было противно, он должен был защищать безопасность женщины позади него, потому что его семья была под ее контролем!
Люйшуан уставился на женщину, а затем на телохранителя, который перестал двигаться. Он презрительно рассмеялся и сказал:
- Что с тобой? Ты не осмеливаешься подойти, не так ли?
Луошу сердито уставился на него. Он был в ярости из-за того, что случилось сегодня! Женщина поспешила вмешаться в их спор и с улыбкой сказала:
- Пожалуйста, не обращайте внимания, господин. Они - нецивилизованные слуги, которые не способны на великие дела. Не сердитесь. Это даже хорошо, что Бай Aoсюэ еще жива. Я не буду винить вас за это.
Слова женщины были слишком притянуты за уши. Люйшуан только скривил губы. Луошу стоял за женщиной, поникнув, словно высохший баклажан.
На первый взгляд могло показаться, что вы наблюдаете за красавицей и чудовищем. Люйшуан никогда не играл по правилам. Когда женщина уже подумала, что Люйшуан больше не будет преследовать ее, и почувствовала некоторое облегчение, Люйшуан покосился на них и сказал с улыбкой:
- Мне все равно, обвиняете вы меня или нет. Я только что упомянул о людях, которых ненавижу больше всего. Похоже, этот джентльмен все еще слишком самоуверен.
Женщина сразу насторожилась. Оказалось, что Люйшуан не собирается отпускать ее так легко. Они не могли сравниться с ним, даже если бы боролись не на жизнь, а на смерть. Ладони женщины были влажными от пота.
- Итак, что бы вы хотели сделать, господин? - неуверенно спросила женщина.
Когда Люйшуан только хотел заговорить, Луошу наступил на табурет и прыгнул к нему!
- Мисс! Вперед! Я с ним разберусь! Я должен защитить вас, даже если не смогу отомстить за своего брата! – закричал он.
Все произошло слишком быстро. Женщина не ожидала, что ее охранник выберет отчаянную борьбу с Люйшуаном. Женщина яростно сплюнула, обвиняя Луошу во вмешательстве.
Люйшуан презрительно усмехнулся:
- Ты так самоуверен! Я помогу тебе, если ты хочешь умереть!
Он вскочил так же легко, как перышко, и понесся всем телом навстречу Луошу. Красный железный веер, испачканный кровью неисчислимых жертв, оставил руку своего хозяина и вихрем летел по воздуху в сторону Луошу. Хотя скорость была не такой быстрой, как в прошлый раз, но поймать железный веер никто не решался.
Вероятно потому, что где бы не пролетал этот веер, там будет пролито много крови. Все люди в мире боевых искусств знали, что Люйшуан был за гранью добра и зла. Ему нравилось использовать самые жестокие средства, чтобы убивать людей, и смотреть на сцену, где плоть и кровь летят во все стороны.
Затем его рот сжался, и это выглядело так, будто он наслаждался этим.
Никто не знал, кто его учитель и откуда он пришел. Казалось, он появился внезапно. Он уничтожил большую семью, насчитывавшую в общей сложности 160 человек, на первом же своем задании.
С тех пор он стал хорошо известен в мире. После этого его убийства становились все более и более жестокими. Никто не смел провоцировать этого демона.
Вероятно, Бай Аосюэ была первой, кто осмелился противостоять Люйшуану и осталась жива.
Глядя на летящий к нему железный веер, Луошу уже знал, что не сможет справиться с ним, поэтому он наклонился в сторону и избежал атаки железного веера.
В тот момент, когда он готовился снова напасть на Люйшуана, он не заметил, что железный веер повернул назад и напал на него со спины, как будто он обладал сознанием!
Женщина смотрела на происходящее в молчании. Она просто стояла в стороне, глядя на все холодным взглядом.
Было уже слишком поздно, когда Луошу обнаружил приближающийся железный веер. Оружие вонзилось ему в шею и отрезало голову.
Люйшуан был возбужден, когда смотрел на эту сцену.
Ноги женщины уже дрожали, хотя она все еще выглядела спокойной.
Казалось, что самое страшное она уже увидела, но, когда она посмотрела в глаза Люйшуану, ей стало безмерно страшно!
Посмотрев на женщину, Люйшуан поднял железный веер и медленно обошел вокруг нее. В этот момент женщина затаила дыхание. Но она лишь увидела, что Люйшуан легко поднял руку и медленно приподнял край ее платья. Он вытер кровь с железного веера ее платьем и медленно пошел к двери.
- Я никогда не убью такую женщину, как ты, потому что ты даже не имеешь права просить меня об этом, - он открыл дверь.
Когда Люйшуан вышел, чашку, которая должна была стоять на столе, он держал в руке. Он слегка перевернул чашку, и она ударила женщину в живот. Женщина, которая была счастлива, что избежала смерти, не успела увернуться. Ее тело ударилось о стену, и кровь непроизвольно хлынула изо рта. Глядя в сторону Люйшуана, она затаила горькую ненависть!
Люйшуан презирал ее. Такие женщины не идут ни в какое сравнение с Бай Aoсюэ!
Подумав об этом, Люйшуан не смог сдержать улыбки, а затем уверенно покинул ресторан Тяньсян.
В другой стороне ресторана в отдельной комнате, где на двери висела табличка «Вход только по делу», на шезлонге полулежал мужчина. Его черные волосы были небрежно разбросаны по плечам, словно беспорядочные потеки чернил. Он положил голову на локоть, ленивый и расслабленный. Играя маской на лице, он с интересом разглядывал обстановку.
- Чжао, Сюэ была ранена сегодня.
Этот человек был не кто иной, как Цзюн Еян, который ушел в гневе. Чжао не мог сидеть спокойно. Сердце билось у него практически в горле.
- Но Сюэ все еще скрывает это от меня. Она вообще не хочет, чтобы я знал. Она молчала, когда я ее спрашивал, - Цзюн Еян продолжал говорить сам с собой, совершенно не заботясь о том, что думает Чжао.
- Я много раз хотел сломать ей крылья и не пускать никуда. Так, чтобы она могла только оставаться со мной, прячась в моем убежище. Будет ли она тогда вести себя намного лучше? - Цзюн Еян повернул голову и посмотрел на Чжао, тихо спрашивая.
Чжао слегка нахмурился. Глядя на Цзюнь Еяна, он медленно сказал:
- Честно говоря, мой господин, разве принцесса будет счастлива, если вы сделаете это? И будете ли вы счастливы?
- О... я просто держу эту идею в голове потому, что я не хочу сделать ее несчастной! Сюэ ... до того, как я встретил ее, она была одиноким волком, который сражался совсем один. После встречи со мной она становится орленком, который вот-вот расправит крылья и улетит далеко в небо.
- Однажды тетя Хонг сказала мне, что я должен быть добр, если встречу девушку, которая будет мне дорога. «Если вы встретите женщину, которая осмелится посвятить вам свою жизнь, вы должны быть более терпеливы с ней, потому что вы обречены держать ее рядом с собой. В далеком будущем вся ее молодость расцветет только для вас. Так что никто не будет добр к ней, кроме вас».
- Человек может получить многое, например власть, деньги, уважение, страну и красоту. Это все могут получить мужчины. Но только женщина может заполучить мужчину на всю свою жизнь. Если вы не можете дать ей даже малейшего терпения, равной или большей любви, вы не должны мешать ей летать.
Чжао уже был шокирован, потому что Цзюн Еян никогда не упоминал тетю Хонг, и словами, которые произнес принц только что!
Жизнь женщины была так печальна, она могла расцвести молодостью только для одного мужчины. Когда она достигала преклонного возраста, то не знала, останется ли с ней человек, с которым она провела свою юность, и будут ли они наслаждаться вместе прекрасным небом.
Цзюн Еян немного помолчал, а затем продолжил:
- Сюэ ничем не уступает мужчине. Она может получить все, что я могу получить. Я всегда верил, что у нее есть такие способности. Итак, я хочу исчерпать все свое терпение, все, что у меня есть, всю свою жизнь. Я просто хочу сопровождать ее, чтобы наблюдать приливы и отливы, а также прекрасное небо.
- Милорд, я этого не понимаю. Но я знаю, что принцесса даже была готова проглотить Повелителя души ради вас. Я бы посвятил себя защите такой принцессы, как она. Не знаю, найдется ли на свете другая женщина, похожая на принцессу. Но я надеюсь, что господин сможет соединить руки с принцессой! - Чжао встал перед Цзюн Еяном. Он опустился на одно колено и посмотрел на принца сияющими глазами.
Суровое и красивое лицо Цзюн Еяна наконец стало немного мягче. На самом деле, он не сказал, что его Сюэ была слишком ослепительной. Свет вокруг нее был чрезмерно ярким.
Он сам жил в темноте. Поэтому он не винил других за то, что они не видят яркости. Он привык убегать в свой мир. Поэтому, когда Бай Аосюэ спросила, верит ли он ей при свете, он просто хотел кивнуть без колебаний.
Но прежде чем он кивнул, Бай Аосюэ продолжила говорить:
- По крайней мере, я здесь, с тобой. Давай держаться вместе в жизни и смерти.
С тех пор он был уверен, что Бай Aoсюэ стала смыслом его существования. И Бай Аосюэ тоже существовала для него!
Тогда он решил, что они будут доминировать и разрушать мир вместе!
На следующее утро Бай Аосюэ встала рано, чтобы привести себя в порядок. Дядя, должно быть, ждал ее к завтраку, потому что сегодня она должна была вернуться домой. Глядя на себя в бронзовое зеркало, хотя выглядела она гораздо лучше, чем вчера, ее лицо все еще оставалось болезненно бледным.
Она боялась, что дядя будет беспокоиться о ней.
- Мисс... принц еще не пришел, - трусливо сказала Мумиан. Она слышала, что принц исчез на всю ночь. Тем не менее, она не осмелилась сказать это Бай Aoсюэ.
Бай Аосюэ нисколько не удивилась. Когда Цзюн Еян вчера ушел, он был очень зол. Видимо, он так и не успокоился.
- Не важно, давай сначала вернемся, - Бай Aoсюэ осторожно встала. Хонсю немедленно подошла поддержать ее.
- Но, мисс! Что другие люди будут говорить о вас, если принц отпустит вас одну?! - сердито сказала Мумиан.
Вэньси и Хонсю тоже выглядели угрюмыми. У них было хорошее впечатление от Цзюн Еяна и они старались соответствовать мисс и ему. Но теперь - ни за что!
Прежде чем Бай Аосюэ ответила Мумиан, ее прервал звук за дверью.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 122. Вернешься ли ты после того как станешь знаменитым
- Мумиан, неужели я нечеловек? - глубокий, вибрирующий и хриплый голос Цзюн Еяна прозвучал из-за спины служанки.
Мумиан была поражена этим голосом, но она повернулась к Цзюн Еяну и бесстрашно спросила:
- Я не знаю, что за человек принц. Но знаете ли вы, что мисс ждет вас уже довольно давно?
Мумиан была намного злее, когда думала о том, что ее мисс была ранена. У Бай Aoсюэ появилась небольшая головная боль. Несколько человек, включая Мумиан, не знали об их ссоре прошлой ночью. Она почувствовала себя немного виноватой, когда обнаружила, что Цзюн Еян молчит.
- Мумиан! - слабо воскликнула она. Служанка тут же перестала говорить.
Бай Aoсюэ обратила внимание на принца. Она обнаружила, что его сопровождает мужчина, помахивающий веером. Возможно, это и был Чжао Е - управляющий резиденции. Чжао Е аккуратно посмотрел на нее и благоговейно раскрыл рот:
- Я Чжао Е. Передаю вам мое почтение.
Бай Aoсюэ кивнула:
- Добро пожаловать. Мы - семья.
После этого она повернулась к Цзюн Еяну и сказала:
- Теперь, когда ты вернулся, мы можем идти. Мой дядя, должно быть, ждет нас, чтобы вместе позавтракать.
Цзюн Еян кивнул и слегка улыбнулся. Он взял руку Бай Аосюэ из рук Хонсю. Он осторожно вел ее и, шаг за шагом, приближался к восходящему солнцу.
- Вчера вечером я не вернулся вовремя, потому что мне нужно было кое с чем разобраться. Ты хорошо провела ночь? - Цзюн Еян шел впереди остальных и вел Бай Аосюэ.
Опустив голову, он мог легко заметить, что ее светлая щека была болеее румяной, а губы менее кровоточащими. Она использовала светло-красную помаду, чтобы скрыть это. Бай Аосюэ выглядела очень красивой и слабой.
Ее глаза были устремлены вперед, ресницы трепетали как крылья бабочки. Бай Аосюэ знала, что Цзюн Еян смотрит на нее. Она посмотрела вперед и спросила:
- Все в порядке? Вчера я рано легла спать. Ни Мумиан, ни другие люди не говорили мне, что ты не вернулся вовремя.
Цзюн Еян поднял руку и протянул ей кристаллическую таблетку:
- Съешь это. Она хорошо восстанавливает силы. Пожалуйста, дай мне знать, если снова получишь травму.
Бай Aoсюэ напугал этот момент. Она почувствовала, как в ее сердце потеплело. Ее сердце было как воздушный шар, переполненный воздухом. Счастье, казалось, вот-вот выплеснется наружу.
Бай Аосюэ открыла рот и съела таблетку из руки Цзюн Еяна. Она покраснела и сказала:
- Спасибо.
Цзюн Еян поднял руку и погладил ее по голове:
- Дурочка, ты моя принцесса, за что ты меня благодаришь?
Его длинные и узкие глаза были слегка изогнуты, словно красивые полумесяцы. Он был в хорошем настроении. От ее губ все еще исходил жар в том месте, где их коснулся его палец. Цзюнь Еян опустил руку и более осторожно повел Бай Аосюэ.
Бледное лицо девушки покраснело. Цзюн Еяну очень понравился ее великолепный и слабый вид.
Чжао Е, шедший позади них, был удивлен действиями принца. Он все еще их безжалостный хозяин?
Цзюнь Еян уже приготовил экипаж, прежде чем они покинули дворец. Когда они остановились возле кареты, Цзюнь Еян внезапно поднял ее на руки.
Люди вокруг удивленно ахнули.
Бай Аосюэ не ожидала подобных действий. Она снова покраснела, но не стала останавливать его. Цзюн Еян зашагал к экипажу, не обращая внимания на крики окружающих, и положил Бай Аосюэ на мягкую кушетку внутри.
- Отдохни. Есть еще немного времени, прежде чем мы доберемся до генеральской резиденции, - принц посмотрел на Бай Аосюэ, как будто ничего не произошло. Бай Аосюэ обнаружила, что стесняется своих покрасневших ушей.
Она слабо улыбнулась и кивнула:
- И ты тоже.
В марте земля была покрыта цветами персика. Бай Aoсюэ слегка приподняла занавеску и с любопытством смотрела на людные улицы. Цзюн Еян уже снял маску. Он смотрел на девушку, лениво откинувшуюся на кресле как кошка. Эта сцена была чрезвычайно красива. Она наслаждалась зрелищем, в то время как он наслаждался, глядя на нее. К сожалению, никто не мог их видеть.
Когда карета свернула за угол, Бай Аосюэ вздрогнула на мгновение, собираясь опустить занавес. Цзюн Еян заметил это и спросил:
- Что случилось?
Бай Аосюэ потеряла дар речи, но все еще смотрела туда. Через некоторое время, она сказала:
- Пусть кучер поедет за двумя маленькими нищими.
Хотя Цзюн Еян не знал, что она собирается делать, но попросил кучера выполнить ее просьбу. Карета снова повернула. Пешеходов на улице стало меньше. Бай Аосюэ вдруг сказала:
- Стой!
Кучер послушно остановил экипаж. Бай Aoсюэ встала и вышла из кареты. Принц последовал за ней. Она подошла к экипажу, стоявшему позади них, и сказала Мумиан и другим слугам:
- Езжайте дальше и скажите моему дяде, что я не смогу позавтракать с ним. Мне нужно кое-что сделать, и я вернусь в полдень. Если придет принцесса Луоянь, пусть подождет меня немного в резиденции.
Мумиан кивнула:
- Мисс ... Принцесса, куда вы пойдете? - она хотела назвать ее мисс, но тут же поправилась, увидев за спиной Бай Аосюэ принца
Бай Aoсюэ сказала:
- Ничего. Я скоро вернусь. Не беспокойся.
Мумиан и другие служанки кивнули. Больше они ничего не спрашивали. Бай Аосюэ кивнула Цзюн Еяну. Он велел своим слугам:
- Защитите их.
Охранники вокруг них серьезно закивали. Если бы кто-нибудь заметил это, он был бы удивлен, когда казавшиеся ленивыми слуги, внезапно стали сосредоточенными и серьезными.
Бай Аосюэ повернулась и увела Цзюн Еяна. На этот раз она не отказала ему. Принц слегка улыбнулся и быстро последовал за ней.
- Сюэ, куда нам идти? - удивленно спросил Цзюн Еян.
- Я только что видела тех двух маленьких нищих, которых чуть не сбила карета. Я хочу проследить за ними и посмотреть, что произойдет, - негромко ответила Бай Aoсюэ.
Цзюн Еян шел рядом, больше не задавая вопросов, просто, чтобы не допустить несчастного случая.
Бай Аосюэ, нахмурившись, посмотрела на двух маленьких нищих, которые, шатаясь, шли перед ними. Кажется, их снова избили. Они неторопливо последовали за нищими. Бай Аосюэ была возмущена, когда увидела кровь на земле, хотя и сохраняла бесстрастное выражение лица.
Сделав несколько поворотов, они подошли к полуразрушенному дому. Бай Aoсюэ и Цзюн Еян остановились.
Этот дом был настолько обшарпан, что впору было беспокоиться, не перевернет ли его ветер. Люди даже не могли укрыться от дождя в этом доме. Бай Aoсюэ была удивлена, но она без колебаний подошла к нему. Из дома периодически доносились завывания, похожие на плач животных.
Бай Aoсюэ и Цзюн Еян переглянулись, а затем вошли в дом. Их шаги были такими легкими, что их можно было услышать, только если внимательно прислушаться.
- Не оставляй нас, сестра. Мы с братом пытаемся заработать деньги. Наша младшая сестра тоже очень послушная, - рыдания мальчика были прерывистыми. Они просто рвали сердце.
Бай Аосюэ тихо подошла к двери. Она сжала кулаки, когда увидела, что произошло в этом доме.
Трое детей стояли вокруг женщины, двое из них были маленькими нищими, за которыми только что пришла Бай Аосюэ. Хотя на их теле было несколько ран, они не жаловались на боль. Кроме них была еще маленькая худенькая девочка. Ее глаза наполнились слезами.
Женщина, вокруг которой они стояли, выглядела молодой, но ее волосы уже поседели. Если не обращать внимания на ее юное лицо, можно было подумать, что она старше. Но, несмотря на ее седые волосы, она была прекрасна.
Лицо женщины было бледным. Немного крови вытекало из уголка ее рта. Она крепко зажмурилась. Ее дыхание было слабым и едва различимым. Казалось, что она умирает.
Услышав крик мальчика, женщина с трудом открыла глаза и тихо сказала:
- Мошанг, Моли, позаботьтесь о своей сестре. Похоже, я больше не смогу сопровождать вас. Я случайно подобрала вас. С тех пор я знала, что долго не проживу, но у меня все еще была связь с вами. Не вините меня.
Когда дети хотели что-то сказать, женщина продолжала:
- Перестаньте говорить и послушайте меня.
В этот момент она увидела двух людей, стоящих в дверном проеме, и жестко сказала:
- Кто вы? !
Трое детей обернулись и увидели Бай Аосюэ. Мошанг и Моли поспешно сказали:
- Сестра, это та благодетельница, которая спасла нас в прошлый раз!
Женщина, не моргая, смотрела на Бай Аосюэ. Девушка не стала отворачиваться. Она не была ни скромной, ни напористой и тоже смотрела на женщину.
- Моли, Мошанг, идите с сестрой, мне надо кое о чем поговорить с вашей благодетельницей, - вдруг сказала женщина.
Моли и Мошанг послушно встали, они никогда не спорили с ней. Они забрали сестру и попытались что-то сказать.
- Выйдите, - тихо сказала Бай Aoсюэ.
Слова, которые они хотели сказать, замерли у них на губах. Затем Моли и Мошанг вышли вместе с маленькой девочкой. Бай Аосюэ посмотрела на Цзюнь Еяна. Принц беспомощно кивнул и вышел вместе с ними. Бай Аосюэ подошла к женщине и тихо сказала:
- Я не могу вам помочь.
Женщина поджала губы и улыбнулась, и ее холодный вид был подобен цветам трех тысяч грушевых цветов. Эта красота заставляла задыхаться.
- Хочешь послушать мои истории? Пусть это будут ворчливые слова одного умирающего человека.
Бай Aoсюэ кивнула. Она подняла руку, подобрала юбку и села на пол. Никакого чувства неповиновения, только спокойствие.
- Я подобрала этих троих детей три года назад. В то время, хотя я была серьезно отравлена, я не хотела смотреть, как маленькие жизни исчезают, поэтому я взяла их и заботилась как могла. Я всегда хотела найти для них хорошее место, но обнаружила, что уже потеряла свое. Теперь, когда я увидела тебя, мне стало легко.
- Они всегда хотели быть моими учениками, но я отказалась. У меня был только один ученик в жизни. В то время я была в твоем возрасте. Ученику было столько же лет, сколько и им три года назад. Я научила его всему, что могла, включая кунг-фу и знания. У меня не было от него никаких секретов. Ученик с детства мечтал прославиться на весь мир. Позже он уехал на своей лошади. Я смотрела, как он уходит, и ждала, когда он вернется. Ждала и ждала. Ученик, в конце концов, прославился на весь мир, но он забыл меня.
- Если ты сможешь встретиться с моим знаменитым учеником в будущем, скажи ему, что я сейчас иду в другое место и что я больше не могу следовать за ним.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 123. Ты мой старый друг.
Бай Aoсюэ посмотрела на умирающую женщину и кивнула.
На самом деле, яд в ее теле можно было вывести. Может быть, она давно не хотела жить, поэтому бросила себя на произвол судьбы.
- Ты ждешь, когда он вернется, не так ли? - спросила Бай Aoсюэ.
Женщина слегка удивилась на мгновение, и ее лицо стало еще бледнее.
- Я никого не жду. Никто не придет, - женщина горько улыбнулась и равнодушно сказала, глядя на безоблачное и ветреное небо в прорехах крыши. Но Бай Аосюэ услышала разочарование и отчаяние в ее словах.
- Это вы назвали троих детей? - тихо спросила Бай Aoсюэ.
Женщина кивнула и медленно произнесла:
- Я звала своего ученика Тяньче, Ци Тяньче с самого детства. Теперь я не знаю, где он и реализовал ли свои амбиции. Если ... если ты сможешь встретиться с ним, не забудь передать ему от меня…
- Почему ты думаешь, что я позабочусь о троих детях вместо тебя? И почему ты думаешь, что я встречусь с твоим учеником? - Бай Aoсюэ посмотрела на женщину и спросила с некоторым сомнением.
Глаза женины слегка чуть изогнулись, а затем она медленно произнесла:
- Я думаю, что ты мой старый друг. У меня появилось такое чувство, когда я увидела тебя. Если бы я могла прожить еще несколько лет, я была бы счастлива выпить и поболтать с тобой. Я бы выкопала вино из персикового цветка, которое закопала когда-то, и выпила бы с тобой тысячи чашек.
В ушах Бай Аосюэ эхом отдавались эти слова. С улыбкой на губах она уклончиво сказала:
- Раз ты мне веришь, я помогу тебе один раз, хотя и без вознаграждения.
- Передай от меня трем детям. Меня зовут Хелян Цанъюэ. Взамен возьми те кувшины с вином из персиковых цветов, которые я закопала в прошлые годы ... они все твои. Если ты сможешь найти...Тяньче... - женщина тихо улыбнулась, и ее глаза мягко закрылись.
Прежде чем она окончательно ушла, она увидела в предсмертном трансе, как в тот год под цветущим персиком она пила чай и говорила:
- Выпив твой чай, я стану твоим учителем. Мир опасен, мы с тобой будем едины и пойдем плечом к плечу.
Молодой человек робко поднял голову и кивнул ей. Его мальчишеские щеки были покрыты румянцем от надежды и беспокойства.
Потом, гораздо позже, юноша взял свой мешок и шаг за шагом ушел со своей лошадью. Пробираясь сквозь пыль, он не заметил ее фигуры, навсегда оставив ее позади.
- В конце концов, мы расстались…
В месяце цветущих персиков эта великолепная женщина встретила своего старого друга и тихо умерла, отпустив свои тревоги.
Цветы персика облетали снаружи. Каждый лепесток был прекрасен.
Бай Aoсюэ тихо сидела рядом с женщиной. Дул легкий ветерок, занося в дом лепестки.
Девушка осторожно подняла руку и поймала цветок. Она выглянула в окно.
- Хелян Цанъюэ, счастливого тебе пути, - ее негромкие слова были полны облегчения.
Для такой женщины, возможно, мир смертных был просто рабством, который удерживал ее…
Бай Аосюэ встала, отряхнула платье, достала носовой платок и легонько накрыла лицо покойной. На платке также были вышиты цветы персика.
Обернувшись, Бай Aoсюэ открыла ветхую деревянную дверь. Ее лицо было таким же спокойным, как и в начале, без каких-либо эмоциональных колебаний.
- Благодетельница... она...это... - Моли и Мошанг переглянулись и робко спросили.
Бай Аосюэ посмотрела на троих детей. Ее сердце было тронуто. Когда-то в их возрасте Бай Аосюэ 21 века влачила постыдное полуголодное существование, а Бай Аосюэ, которая была первой дочерью премьер-министра, подвергалась насилию и издевательствам.
Это была судьба. И хорошее, и плохое зависит от тебя самого.
- Она сказала, что ее звали Хелян Цанъюэ, - тихо сказала Бай Аосюэ и посмотрела на детей, у которых были полные надежды глаза.
Когда трое детей услышали это, они горько зарыдали, этот плач был мучительным и грустным.
Бай Аосюэ сказала спокойно с мягким достоинством:
- Природа жестока, она обращается с творением, как с жертвенными соломенными собаками; мудрец жесток, он обращается с людьми, как с жертвенными соломенными собаками. Когда-нибудь вы вырастете и поймете, что все в мире жестоки. Всегда будет жизнь и смерть. Вы не можете остановить это. Единственное, что вы можете сделать, это твердо схватить то, что у вас есть сейчас, и никогда не отпускать!
Все трое детей перестали плакать и безучастно посмотрели на нее.
- Теперь у вас есть право выбора. Вы можете продолжать жить на дне и влачить жалкое существование или последовать за мной и однажды стать достойными людьми, - Бай Аосюэ равнодушно посмотрела на детей, в ее глазах не было ни печали, ни радости.
Оборвыши посмотрели на землю, потом друг другу в глаза. Бай Aoсюэ не торопила их.
- Благодетельница ... мы последуем за вами. Когда-нибудь мы поднимем голову и докажем сестре, что действительно можем зарабатывать деньги и прокормить себя, - Мошанг был старшим, он посмотрел на Бай Aoсюэ яркими пронзительными глазами.
Бай Аосюэ осторожно подняла руки, слегка наклонилась и обняла всех троих.
- Быть живыми - это лучше, чем что-либо другое. Вам надо повзрослеть.
Услышав ее слова, они, наконец, перестали контролировать себя и разрыдались. Страдания всех этих лет, смерть женщины, которая заботилась о них, вся боль и обиды выплеснулись в этот момент.
Бай Аосюэ похлопала по спинам троих детей и немного вздохнула в своем сердце.
Хелян Цанъюэ, я позабочусь об этих трех детях для тебя. Но когда вернется старый друг?
После того, как дети перестали плакать, Бай Аосюэ повернула голову и легко сказала:
- Чжао.
В мгновение ока он появился перед ней и почтительно сказал:
- Принцесса, что я могу для вас сделать?
- На этот раз я тебя побеспокою. Возьми их, нужно разобраться с похоронами Хелян Цанъюэ. Сделайте все по-простому. Я не думаю, что она хотела бы пышную церемонию, - медленно произнесла Бай Аосюэ, наблюдая за Чжао.
Страж кивнул:
- Я подчиняюсь.
- Вы с этим дядей придете в резиденцию генерала, чтобы навестить меня, - Бай Аосюэ посмотрела на своих новых подопечных.
Трое детей дружно кивнули. Разобравшись с этим, Бай Аосюэ повернулась, чтобы посмотреть на Цзюн Еяна, который спокойно ждал ее.
- Раз уж ты это сделала, пойдем, - мягко сказал принц и поднял руку, чтобы погладить Бай Аосюэ по голове.
- Ладно! - девушка ярко улыбнулась и направилась прочь.
Трое детей смотрели, как уходят Бай Аосюэ и Цзюн Еян.
- Сюэ, ты знаешь, кто такая Хелян Цанъюэ? - медленно спросил принц.
Бай Аосюэ искоса посмотрела на него:
- Старый друг, - она не интересовалась личностью Хелян Цанъюэ, потому что она назвала ее старым другом. Хотя время их знакомства было коротким, его хватило, чтобы запомнить на всю жизнь.
- Ты слышал о человеке по имени Ци Тяньчэ? - спросила Бай Аосюэ.
- Своим единственным длинным копьем он прославился на весь мир. Ци Тяньчэ был легендой, самым известным в мире. Жаль, что легенда уже исчезла. Кто-то говорил, что у него было слишком много врагов и он уже умер, - Цзюн Еян задумался на мгновение, и его тонкие губы слегка приоткрылись, произнося ответ, который требовался Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ на мгновение была ошеломлена.
- Тебе нужно найти его? - снова спросил Цзюн Еян.
Бай Аосюэ покачала головой и тихо сказала:
- Нет, я знаю, если нам судьба встретиться, то мы встретимся.
Цзюн Еян тихо сказал:
- Хелян Цанъюэ была дочерью семьи губернатора Хелян в Янчжоу. В то время Цзюн Ухэн отдал приказ убить всю семью из резиденции Хелян. Хелян Цанъюэ была снаружи, так что смогла избежать катастрофы. У нее был брат по имени Хелян Цанси.
Бай Аосюэ слегка нахмурилась:
- Императорский приказ?
- Взбудоражить умы людей и искать силы для восстания. В то время семья Хелян была на стороне второго принца. Его падение, естественно, привело к бедствию семьи Хелян. Это была всего лишь ступенька для того, чтобы Цзюн Ухэн взошел на трон, - равнодушно сказал Цзюн Еян. Казалось, все это не имеет к нему никакого отношения.
Бай Аосюэ слушала его слова и на некоторое время задумалась. Она пропустила тот факт, что Цзюн Еян стал необычно разговорчив, но остановилась на второй мысли.
Бай Аосюэ знала, что когда первый император отрекся от престола, пять принцев, кроме Цзюн Еяна, планировали завоевать трон. В конце концов, победил Цзюн Ухэн. Второй принц умер, а двое других сбежали за границу.
И больше всего доверенных последователей принцев по разным причинам были казнены Цзюн Ухэном. Это была месть императора.
- Пошли отсюда. Может быть, мы еще успеем встретиться с моим дядей за завтраком, - тихо сказала Бай Aoсюэ.
Цзюн Еян кивнул:
- Тогда давай поторопимся.
Он снова поднял Бай Аосюэ на руки, не дожидаясь, пока она заговорит, и его фигура вспыхнула, как молния. Бай Аосюэ почувствовала, как ветер свистит ей в уши, и снова с завистью вздохнула, ведь Цзюн Еяна были какие-то скрытые способности.
Когда они через секунду оказались на заднем дворе резиденции генерала, Бай Аосюэ сказала с легкой улыбкой:
- Мы здесь как будто собираемся что-то украсть, - ее вороватый вид был чрезвычайно мил.
Цзюн Еян, наконец, почувствовал облегчение, когда увидел улыбку Бай Аосюэ.
- Не волнуйся. Дядя не станет тебя критиковать. Он просто может не любить меня, - принц заговорщически подмигнул.
Бай Аосюэ не знала, как очаровательно она выглядела в это время. Хотя резиденция генерала и не походила на дворец, где росли жакаранды, но все же здесь было много разных цветов. Бай Aoсюэ выглядела великолепно в окружении пышных цветов.
- Пошли отсюда. На случай, если мой дядя не впустит Луоянь, и мой план будет сорван, - лукаво сказала Бай Aoсюэ и тайно улыбнулась.
Как мог Цзюн Еян не знать ее планов? Он беспомощно улыбнулся и оплакал Е Жаоцзюэ в своем сердце.
- Ха-ха... кажется ... я пришел не вовремя, - прозвучал легкомысленный голос с намеком на шутку.
Глаза Цзюн Еяна внезапно похолодели. Он медленно поднял руку, и его рукава, казалось, развевал ветер. В этот момент атмосфера стала опасной.
- Ху... это так рисковано... не сердитесь, пятый принц. Я не хотел подглядывать, - мужчина снова рассмеялся.
Бай Аосюэ подняла брови и повернулась, чтобы посмотреть на человека в красном:
- Люйшуан, тебе для счастья обязательно нужно быть странным каждый раз, когда ты выходишь?
Цзюн Еян слегка приподнял брови, посмотрел на человека и сказал:
- Убийца Люйшуан?
- Это точно я, - властно сказал Люйшуан, его красивое лицо было мятежным.
Как только он договорил, позади раздался звук рушащейся стены. Бай Аосюэ и Люйшуан были ошеломлены, они повернулись и увидели, что большая часть стен рухнула, и пыль стояла до неба.
Они оба сглотнули слюну, а затем повернулись, чтобы посмотреть на виновника, который был абсолютно спокоен.
- Кто идет? - вдруг раздалось со всех сторон!
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Бай Aoсюэ приподняла брови, когда услышала голос. Она посмотрела на Цзюн Еяна и мысленно пожелала ему удачи. Принц слегка улыбнулся и перевел взгляд на Люйшуана:
- Я не ожидал, что убийца Люйшуан действительно соответствует своему образу из легенд. Ты очень могущественен - слегка махнул рукой и стена рухнула.
Уголки рта Люйшуана дернулись. В своем сердце он много раз обругал Цзюн Еяна! Этот принц действительно был на первом месте среди лжецов.
Не заботясь о его реакции, Цзюн Еян повернулся к Бай Аосюэ:
- Сюэ. Ты согласна со мной?
Люйшуан с надеждой посмотрел на девушку, думая что Бай Аосюэ опровергнет Цзюн Еяна. Однако Бай Аосюэ просто повернула голову в сторону и медленно кивнула.
Люйшуан внезапно разозлился. Он уже хотел возразить, но увидел несущуюся к ним фигуру.
Е Жаоцзюэ был недалеко от заднего двора. Услышав шум, он поспешил туда, опасаясь, что кто-то явился устроить ему неприятности. Однако он увидел, что на заднем дворе неожиданно появились Бай Аосюэ и Цзюн Еян. Поэтому он сдержал свою внутреннюю силу. Слегка нахмурившись, генерал посмотрел на Бай Аосюэ:
- Аосюэ, почему ты здесь? Я жду, когда ты придешь на завтрак.
Услышав это, Бай Аосюэ подошла к Е Жаоцзюэ:
- Ддядя, мы только что прибыли. Мы просто хотели найти тебя до того, как ты придешь сюда.
Е Жаоцзюэ повернулся к принцу. Он увидел, что Цзюн Еян кивнул ему. Е Жаоцзюэ тоже кивнул в знак приветствия. Краем глаза Е Жаоцзюэ заметил ярко-красную фигуру и понял, что во дворе есть еще один человек.
- Aoсюэ, кто он? – с сомнением спросил Е Жаоцзюэ, глядя на Бай Aoсюэ.
Прежде чем она успела ответить, Люйшуан открыл рот:
- Здравствуйте, генерал Е! Я - Люйшуан. Прошу извинить меня за то, что я не принес никакого подарка на первую встречу, - он очаровательно улыбнулся. В этот момент его кокетливое лицо стало еще более привлекательным.
Е Жаоцзюэ быстро отфильтровал имя Люйшуана в своем сознании. Он нахмурился. Был ли этот Люйшуан тем Люйшуаном?
- Да, генерал, вы правы. Я - убийца Люйшуан, - его тон не был ни смиренным, ни высокомерным
Люйшуан мог догадаться, о чем думает Е Жаоцзюэ, с первого взгляда, поэтому сразу представился. Он не чувствовал, что с его карьерой что-то не так.
Е Жаоцзюэ не возражал против Люйшуана. В конце концов, общество мастеров и императорский двор принадлежали к разным мирам, и между двором и Цзянху не было никакого конфликта. Но в глубине души он удивлялся, откуда его племянница знает такого человека. В конце концов, такие, как Люйшуан, были слишком опасны.
- Не волнуйся, дядя. Сегодня я сказала Люйшуану, чтобы он пришел сюда, мне нужно обсудить с ним кое-что. Кроме того, Люйшуан уже стал моим учеником. Никакой угрозы нет, - Бай Аосюэ увидела выражение беспокойства на лице Е Жаоцзюэ и успокоила его.
- Учеником? Учитель? - в унисон спросили Люйшуан и Цзюн Еян, затем посмотрели друг на друга.
Принц холодно отвернулся. Но в глубине души он считал Люйшуана человеком, которого следует остерегаться. Что, если у Люйшуана заведутся какие-то необычные мысли о его Сюэ? Он должен быть готов!
Однако Люйшуан почувствовал грусть. Цзюн Еян смотрел на него, словно собирался убить и сожрать его. Принц, должно быть, неправильно понял!
Бай Аосюэ приподняла брови, посмотрела на Цзюн Еяна и сказала:
- Он мой ученик. В чем дело?
Холодный взгляд Цзюн Еяна немедленно изменился, когда он посмотрел на ее лицо:
- Ничего, быть учеником Сюэ - это его благословение, которое он накопил в своей предыдущей жизни.
Бай Аосюэ осталась очень довольна ответом Цзюн Еяна. Она кивнула и посмотрела на него, как бы говоря, что он не безнадежен.
- Люшуан, не забывай, о чем мы говорили вчера, - негромко сказала Бай Аосюэ.
Люйшуан стал похож на увядший баклажан и кивнул:
- Прекрасно, ты мой учитель! Но ты должна научить меня всем своим навыкам!
Но после того, как Цзюнь Еян услышал эти слова, его нежные глаза сразу стали холодными. Он понял, как Бай Аосюэ была ранена. Принц ничего не сказал. Он все еще стоял рядом с Бай Aoсюэ, но ни одно из его злых и жестоких намерений не просочилось наружу.
- Дядя. Пойдем сначала позавтракаем, - Бай Аосюэ повернулась к Е Жаоцзюэ.
Генерал Е кивнул. Он перевел взгляд на рухнувшую стену:
- Эта стена…
Бай Аосюэ попыталась увести разговор в сторону:
- Я не знаю, что случилось. Она была сломана еще до того, как мы пришли сюда. Дядя, пойдем, пойдем…
Е Жаоцзюэ о чем-то догадался, но больше ничего не сказал. Он ласково погладил Бай Аосюэ по голове. Лицо Цзюн Еяна внезапно стало угрюмым, он притянул Бай Аосюэ к себе и тоже погладил ее по голове. Он бросил вызывающий взгляд на Е Жаоцзюэ.
Бай Аосюэ не могла удержаться от смеха над детским поведением Цзюн Еяна. Она не стала останавливать его.
Е Жаоцзюэ приподнял брови.
- Кстати, дядя, а ко мне гости не приходили? - осторожно спросила Бай Aoсюэ.
Е Жаоцзюэ кивнул:
- Да. Она в переднем дворе, - он не разоблачил ее маленькие хитрости.
Бай Аосюэ поняла, что Луоянь уже прибыла, поэтому сказала:
- Пойдем скорее во двор, дядя.
- Аосюэ, ты ведь знаешь, что Су Цяньцянь и Бай Лэй умерли, не так ли? - медленно спросил генерал.
Бай Aoсюэ кивнула.
- Ты должна обратить внимание на свою безопасность в этот период. Ты должна защищать себя, когда меня не будет рядом. Я подозреваю, что должен быть кто-то, кто умудрился подставить тебя. Хотя у правительства пока нет доказательств, многие настроены против тебя, - Е Жаоцзюэ нахмурился и медленно сказал после некоторого раздумья.
Бай Аосюэ серьезно ответила:
- Не волнуйся, дядя, я буду защищать себя. Хотя я не знаю, кто меня подставил, я приму соответствующие меры. Я не боюсь!
После ее обещания Е Жаоцзюэ снова посмотрел на Цзюн Еяна:
- Ваше высочество пятый принц. Поскольку Aoсюэ вышла за вас, вы отвечаете за ее безопасность. Я не хочу, чтобы Aoсюэ терпела малейшую боль!
Цзюн Еян знал, что Е Жаоцзюэ действительно заботился о Бай Аосюэ. Он серьезно кивнул и добросовестно сказал:
- Не волнуйтесь, дядя. Я позабочусь о Сюэ.
Бай Аосюэ думала о чем-то своем. Глядя на Е Жаоцзюэ, она сказала:
- Дядя, ты куда-то собрался?
Е Жаоцзюэ не смог удержаться от смеха:
- Я знал, что не смогу скрыть это от тебя. Император отдал мне приказ вернуться на границу через три дня. Меня не будет до следующего года.
Бай Аосюэ нахмурилась, в ее глазах вспыхнул холод. Цзюн Еян тоже был задумчив. Е Жаоцзюэ, увидев реакцию Бай Аосюэ, сказал с улыбкой:
- Не волнуйся. Я просто должен решить несколько небольших проблем. Я вернусь как можно скорее.
- Е Жаоцзюэ! Ты опять уезжаешь! – пока Бай Аосюэ собиралась что-то сказать, прозвучал чистый женский голос.
Бай Аосюэ и другие обернулись, чтобы увидеть, как Луоянь нахмурилась, уперев руки в бока, и сердито посмотрела на генерала. У Е Жаоцзюэ заболела голова, но у него не было никакого оправдания, чтобы защитить себя.
Когда Бай Аосюэ увидела приближающуюся Луоянь, в ее глазах вспыхнул огонек.
- Е Жаоцзюэ! Если тебе нужно ехать, мы должны пожениться до твоего отъезда! - принцесса подошла ближе. Она выглядела очень дерзкой и красивой.
Е Жаоцзюэ нахмурился:
- Принцесса Луоянь, вы неправильно меня поняли. У меня нет идеи жениться на вас.
Простой отказ.
Как только Луоянь услышала эти слова, она пришла в ярость. Все увидели обиду и гнев в ее глазах.
- Но ты забрал меня! - громко сказала принцесса.
Е Жаоцзюэ подумал, что ему следует устранить это недоразумение прямо сейчас:
- Я не знал, что в Мобэе существует такой обычай. Это я виноват, что смутил принцессу Луоянь. Я извинюсь перед королем Мобэя лично. Надеюсь, принцесса не обидится.
Разочарование и печаль были написаны на лице принцессы. Она повернулась спиной и зашагала прочь, бросив взгляд на Е Жаоцзюэ. Бай Аосюэ не ожидал, что все дойдет до такой ситуации. Она подмигнула Цзюн Еяну, а затем преследовала за Луоянь прочь.
Е Жаоцзюэ смотрел, как уходит принцесса, и его кулаки были крепко сжаты в рукавах. Но он все еще не двигался.
Принц понял, что означало подмигивание Бай Aoсюэ. Ладно, ладно. Это и его дядя тоже, он просто его немного подтолкнет.
- Генерал Е, неужели у вас железное или каменное сердце? Я не понимаю, почему вы отказались от такой красоты, - Люйшуан заговорил раньше, чем Цзюн Еян.
- Я скоро уеду на границу. Если такая красавица согласится выйти за меня замуж, я буду смеяться даже во сне... - покачав головой, он вздохнул.
Е Жаоцзюэ снова сжал свои расслабившиеся было кулаки после того, как услышал слова Люйшуана.
Цзюн Еян оценил жесткий взгляд Е Жаоцзюэ и слегка вздохнул в своем сердце. Оказалось, что существует еще один человек, такой же невежественный в любви, как он сам…
- Дядя, молодость девушки легко проходит. Она ждет вас только потому, что любит, - тихо сказал принц.
Хотя его слова были мягкими, они словно тысячи килограммов упали в сердце генерала.
- Люди вроде меня не могут думать о таких вещах. Я не знаю, когда умру на поле боя. На мне лежит ответственность в трудные времена, - Е Жаоцзюэ посмотрел в ту сторону, куда ушла Луоянь, и честно признался Цзюн Еяну.
- Я держу меч в руке ради спасения страны. На моих плечах лежит ответственность, которую я должен был взять на себя. Если вы действительно любите кого-то, вы должны думать о ее будущем. А у такого воина, как я, нет будущего.
Цзюн Еян не ожидал, что генерал скажет такие слова. Он был удивлен, но согласился.
Однако любовь вообще не рассматривает такие вещи.
Как говорится ... нет причин для любви.
- То, что я хочу и должен сделать, - это просто осчастливить женщину, которую я люблю. Все остальное для меня не имеет значения, - произнес Цзюн Еян. В его голове эхом прозвучал голос Бай Aoсюэ и пронеслись черты ее лица.
Е Жаоцзюэ повернулся к нему и сказал:
- Сначала я не чувствовал уверенности, позволив Аосюэ выйти за вас замуж. Теперь мне действительно полегчало.
- Она ждет вас, - Цзюн Еян не изменил своего выражения из-за внезапной признательности Е Жаоцзюэ. Как и в самом начале, он смотрел на генерала спокойно и уверено.
Е Жаоцзюэ кивнул. На этот раз он наконец разжал кулаки, и его нахмуренные брови постепенно разгладились. Может быть, ради нее он просто должен быть более осмотрительным.
Энергичная фигура зашагала в ту сторону, куда ушла Луоянь.
Надеюсь, на этот раз не будет слишком поздно.
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Бай Аосюэ посмотрела твердую поступь Луоянь, которая решительно уходила прочь, и поняла, что слова ее дяди, наконец, пробили брешь и ранили эту прямолинейную женщину.
С легким вздохом, Бай Aoсюэ направилась за ней. Поняв, что Бай Аосюэ преследует ее, Луоянь не стала останавливать ее, но и не заговорила.
- Луоянь, ты не хочешь меня выслушать? - спросила Бай Аосюэ, склонив голову набок, в попытке нарушить молчание.
Принцесса не знала, что скажет Бай Аосюэ, но все равно кивнула. Хотя они не могут быть родственниками, они все еще могут быть друзьями.
Бай Аосюэ повела Луоянь к пруду с лотосами в боковом дворе резиденции генерала. Не обращая внимания на пыль, Бай Аосюэ присела у пруда, без всякого притворства. Затем она посмотрела на Луоянь и похлопала по месту рядом с собой, что означало приглашение сесть.
Принцесса тоже была очень спокойна; она подошла к берегу и села самым естественным образом.
Бай Аосюэ смотрела на пруд с пустым выражением на лице.
- Этот пруд с лотосами когда-то был любимым местом моей матери, - сказала она после долгого молчания.
Луоянь не понимала, почему Бай Аосюэ заговорила об этом, но она все же слушала с большим терпением.
- Это все объясняет! Е Жаоцзюэ слишком скучный, чтобы устраивать здесь пруд с лотосами, - пошутила Луоянь, делая вид, что она в хорошем настроении.
Бай Аосюэ слегка улыбнулась и медленно сказала:
- Ты должна знать, что моему дяде было нелегко растить мою маму с самого ее детства. Он видел непостоянство человеческих отношений, поэтому был очень равнодушен. Если не считать противостояния моей матери, он был похож на марионетку с бесстрастным лицом. Позже мама вышла замуж и думала, что ее мужу можно доверить свою жизнь, но она не ожидала, что упадет в пропасть. После того как она родила меня, дядя был очень добр ко мне. Может быть, он знал, что мы с мамой были его единственными родственниками в этом мире.
- Позже дядя сражался на поле боя и стал известным и уважаемым во всей стране. Он стал защитником Чэнси, но в конце концов, он не смог защитить свою сестру. Дядя был далеко, на границе, когда умерла мама. В то время я была маленькой и совсем ничего не понимала. Я только знала, что мой дядя, которого я обожала и боялась с детства, плакал, как ребенок, перед могильным камнем моей матери, когда вернулся. Это был единственный раз, когда я видела, как он плачет.
Луоянь была потрясена словами Бай Аосюэ. Она не ожидала, что мужчина, который был похож на бога в ее глазах, умеет плакать. Она всегда думала, что Е Жаоцзюэ был человеком из стали, который никогда не проливает ничего, кроме крови.
- Значит, у Е Жаоцзюэ действительно есть сердце, - вздохнула Луоянь.
Просто его сердце не принадлежит мне…
Принцесса только вздохнула про себя. Она не могла произнести это вслух.
Бай Аосюэ посмотрел на нее и продолжила:
- Позже дядя коснулся моей головы и сказал, что я буду его единственным родственником, и он будет защищать меня всю мою жизнь. Но у дяди есть свои обязанности - защищать государство и дать людям жить в мире без войны. Я много страдала и чуть не умерла в доме премьер-министра, что также заставило меня увидеть истину. Но дядя снова винил себя за это.
- Он всегда считал, что смерть мамы - его вина. Если бы он мог остановить ее в самом начале, возможно, она не умерла бы так рано. Из-за этого у дяди был камень в сердце. Даже если он этого не говорит, я знаю, что он думает, что не сможет защитить окружающих его людей, и как он посмеет любить?
- То, что он снова и снова отказывает тебе, не значит, что у него нет чувств. Это не потому, что у него жестокое сердце, а потому, что он боится! Война несет в себе так много рисков. Если он действительно женится на тебе, если однажды умрет на поле боя, оставив тебя одинокой и беспомощной, он будет чувствовать себя несчастным и виноватым. Поэтому он мог только отталкивать тебя снова и снова.
Луоянь, услышав слова Бай Аосюэ, уже покраснела, но упрямо терпела и сдерживала слезы на глазах. Она посмотрела на Бай Аосюэ и сказала:
- Может быть, Е Жаоцзюэ просто не любит меня.
Бай Аосюэ сказала с понимающей улыбкой:
- Я не понимаю ума моего дяди, но я знаю, каков он. Он никогда не был так беспомощен ни с одной другой женщиной. Мой дядя никогда не стеснялся в выражениях насчет привязанностей. Но для тебя он колебался вместо того, чтобы быть решительным, как раньше.
Луоянь была ошеломлена ее словами, но ничего не сказала. Бай Аосюэ сидела у пруда с лотосами, и ее мягкие белые пальцы погрузились в воду, создавая рябь. Глядя на ясное и голубое небо, она сказала:
- Честно говоря, мой дядя одинок. Живя так много лет, он всегда защищал других, защищал свою младшую сестру и защищал обычных людей. Теперь у него еще больше обязанностей. Я всегда заставляю его беспокоиться обо мне. Видя, что у него седые волосы на висках, я хочу, чтобы кто-нибудь сопровождал его. Чтобы вместе скакать на лошади и вместе возвращаться домой.
Луоянь рассудительно сказала немного сдавленным голосом:
- Если он действительно заботится обо мне, он не должен так много думать. Я не боюсь смерти. Я буду следовать за ним, пока не умру. Даже если он когда-нибудь умрет на поле боя, я сохраню эту семью для него и буду ее женой в следующей жизни!
Бай Аосюэ слушала ее слова и думала, что это действительно будет потеря для дяди, если он упустит такую хорошую девушку!
- Аосюэ, честно говоря, я вчера договорилась с Цзюнь Ухэном... - подумав об этом, Луоянь решила рассказать Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ ощутила некоторую тревогу в сердце. Но она по-прежнему спокойно смотрела на Луоянь и медленно произнесла:
- Договорилась о чем?
- Ты же знаешь, что моя любовь к Е Жаоцзюэ - это не шутка. Я уже сказала, что не выйду замуж ни за кого другого, кроме него. Когда мой отец в то время выбирал мне мужа, я угрожала ему своей жизнью. Но я ждала Е Жаоцзюэ слишком долго. Я действительно хочу продолжать ждать, если смогу, но время и прилив никого не ждут.
- До того, как я приехала в Чэнси, моя мать была серьезно больна. Я сказала отцу, что если Е Жаоцзюэ все еще не испытывает ко мне никаких чувств, то я полностью откажусь и вернусь в Мобэй, чтобы выбрать себе другого мужа, или позволю императору Чэнси устроить мой брак. Это потому, что моя мать хочет увидеть мое счастье своими глазами, прежде чем она умрет. В Чэнси у вас есть поговорка, что дети хотели бы заботиться, но родители не могут ждать. Я не хочу, чтобы моя мать уходила с сожалением.
- Так что я поспорила вчера с Цзюн Ухэном. Если Е Жаоцзюэ все же откажется жениться на мне сегодня, я выйду замуж во дворец и стану женой императора! Таким образом, два государства смогут хорошо ладить друг с другом. Это будет выгодный брак, который объединит два государства вместе. Без войны Е Жаоцзюэ не придется так много страдать. Я бы все равно вышла замуж. Не имеет значения, кто это будет, поскольку этот человек - не Е Жаоцзюэ.
Бай Аосюэ была шокирована решением Луоянь, но, глядя на ее опустошенное лицо, она сильно переживала за эту решительную и высокомерную девушку. Принятие такого решения было тем, чего она не хотела делать больше всего. Но у нее не было выбора.
Для каждой женщины самым неприятным было то, что она не могла забыть своего возлюбленного, но должна была выйти замуж за другого. Даже если Луоянь выйдет замуж за кого-то другого, она все равно будет думать о Е Жаоцзюэ. Кто еще в мире может любить так самозабвенно?
- Ну, мне пора идти. Что бы ни случилось, история должна закончиться. Если это конец нашей истории, надеюсь, что я буду тем, кто закончит ее. В конце концов, это я все и начала, - Луоянь посмотрела на Бай Аосюэ и слегка улыбнулась, как будто расслабилась.
Однако Бай Аосюэ знала, сколько грусти и беспомощности было в этой улыбке.
- Это еще не конец. Это еще не конец сегодняшнего дня! - Бай Aoсюэ игриво улыбнулась и пристально посмотрела на принцессу.
Луоянь нахмурилась. Она не понимала, почему Бай Aoсюэ сказала подобное. Обернувшись, она увидела, что Бай Аосюэ указывает куда-то своим мягким белым пальцем.
Следуя за направлением ее пальца, Луоянь медленно повернула голову, исчерпав всю свою храбрость за этот день.
Человек, которого она глубоко любила, но с которым не могла быть вместе, шаг за шагом приближался к ней, быстро и решительно. Теплое весеннее солнце лилось из-за его головы, освещая его, а затем растекалось по земле. Он решительно шел к ней шаг за шагом, освещаемый солнцем.
Луоянь почувствовала, что солнце слишком яркое и ослепительное. Она не могла ясно видеть. Пытаясь увидеть самый красивый пейзаж в своей жизни, она плакала и слезы затуманивали ее зрение.
Подняв руки, она прикрыла рот, потому что боялась громко закричать. Она не была эмоциональной, но она плакала снова и снова из-за Е Жаоцзюэ.
На самом деле генерал тоже очень нервничал. Просвещенный Цзюн Еяном, он наконец осмелился взглянуть в лицо своему сердцу. Глядя на то, как принцесса плачет, он почувствовал себя так, словно ему в сердце вонзили нож.
Она была такой сильной женщиной, но все же зажимала губы и не смела громко плакать. Он смотрел, как катятся ее слезы. Е Жаоцзюэ был расстроен. Он заставил эту женщину слишком много страдать. Он не хотел причинять ей боль, но все равно бессознательно причинял ее снова и снова.
Бай Aoсюэ видела, что Е Жаоцзюэ пришел, а значит она должна уйти.
- В жизни много недостатков, но всегда есть какие-то концовки, которые заставляют плакать от радости. Даже если ты страдала в начале, для тебя есть прекрасный конец. Луоянь, ты это заслужила.
Потом Бай Aoсюэ ушла.
- Aoсюэ, спасибо, - неважно, слышала она или нет, тихо прошептала Луоянь.
Е Жаоцзюэ подошел к ней, и их глаза встретились.
- Почему вы опять плачете? Больше никаких слез с этого момента. Это вредно для ваших глаз, - Е Жаоцзюэ слегка вздохнул и вытер слезы с уголков ее глаз своей рукой.
Луоянь одержимо смотрела на Е Жаоцзюэ, чувствуя себя как во сне. Она никогда не думала, что он будет так нежен и ласков с ней. Это была ее мечта, о которой она даже не смела думать.
- Е ... Жао ... Цзюэ... - тихо сказала Луоянь, глядя на мужчину перед ней. Она боялась, что это все ее фантазии. Они исчезнут, если она будет говорить громко.
- Луоянь. Это я. Я здесь, - эти простые слова содержали в себе меньше холодности и отчужденности, но больше любви и заботы.
В это время Луоянь наконец поняла, что это правда. Она не была в своем сне. Это был первый раз, когда Е Жаоцзюэ назвал ее имя без ненавистного «принцесса». У нее не было никаких угрызений совести, и она не хотела их испытывать. Слезы снова вырвались наружу, и она бросилась к Е Жаоцзюэ.
Генерал поймал Луоянь и крепко обнял ее своими сильными руками. Его глаза были полны удовлетворения и счастья.
- Луоянь, пожалуйста, выходи за меня замуж. Теперь я хочу быть жадным. Я хочу держать меч в своей руке, но больше всего я хочу держать тебя, - мягко сказал Е Жаоцзюэ и пригладил ее растрепанные волосы.
Она была ошеломлена на секунду, но быстро кивнула без колебаний.
Лотосовый пруд без лотосов все еще искрился.
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Стоя в отдалении, Бай Аосюэ посмотрела на парочку, которая прижалась друг к другу, и сердечно улыбнулась.
Она была не такой равнодушной, как раньше. Вместо этого она была полна желаний и радости.
Когда прибыл Цзюн Еян, он увидел блестящую улыбку Бай Аосюэ, яркую, как вспышка. Он вдруг разволновался, но все еще смотрел на ту, которую лелеял с безумной страстью.
Бай Аосюэ почувствовала, что рядом с ней кто-то есть. Когда она повернула голову, то увидела Цзюн Еяна с горящим взглядом. Ее щеки слегка порозовели. Бай Аосюэ посмотрела на принца и сказала:
- Ты здесь.
Цзюн Еян кивнул и подошел к Бай Aoсюэ:
- Дорогая, твой муж выполнил свою задачу.
Игривый тон Цзюн Еяна сделал щеки девушки еще более розовыми. Она посмотрела на него с некоторым гневом и сказала:
- Очень хорошо. Но никакой награды не будет.
Свет в глазах Цзюн Еяна внезапно погас из-за слов Бай Аосюэ. Он жалобно сказал:
- Дорогая, почему ты так безжалостна? Мне потребовалось много усилий, чтобы убедить этого тупоголового парня.
Бай Аосюэ сильно дернула уголками губ и сказала:
- Тупоголового? Этот тупоголовый парень - мой дядя. Дорогой, ты хочешь сказать, что я тоже тупоголовая? - затем она бросила на Цзюн Еяна сердитый взгляд.
Цзюн Еян был ошеломлен. Он мысленно обругал себя тупым и величественно произнес:
- Кто сказал, что моя жена - тупоголовая? Я найду его и надеру ему задницу!
Бай Аосюэ посмотрела на этого смешного парня, сдерживая улыбку, и серьезно сказала:
- Спасибо за все, что ты сделал.
Принц был озадачен внезапными серьезными словами Бай Аосюэ, но в глубине души он искренне не хотел, чтобы Бай Аосюэ говорила ему «спасибо».
- Ты маленькая дурочка. Тебе не нужно благодарить меня, - подняв руку и погладив ее волосы, Цзюн Еян сказал безразличным тоном, но в его словах была печаль, которую трудно было обнаружить.
- Дядюшкин трюк действительно замечательный. Непреднамеренно, но в этом есть изюминка. Он использовал как жесткий, так и мягкий способ, - сказал Цзюн Еян.
Бай Аосюэ улыбнулась и не стала возражать ему.
С Луоянь обращались мягко. Как насчет нее? Сколько лет с ней так не обращались?
- Цзюнь Еян, ты бы тоже использовал мягкий способ для меня, если бы это был ты? - Бай Аосюэ наклонила голову и посмотрела на этого прекрасного парня, который был похож на божество даже если просто небрежно стоял.
Цзюн Еян был слегка ошеломлен. Он покачал головой и произнес тонкими губами только одно слово:
- Нет.
Хотя он не смотрел на нее, Бай Aoсюэ знала эту незыблемость в его глазах. После того, как она услышала его слова, у нее почему-то защипало сердце, как будто ее ужалила пчела. Она улыбнулась, как будто смеялась над собой. Она знала, что за все эти годы никто не будет относиться к ней мягко, даже на словах.
- Я позволю тебе использовать трудный путь и по отношению ко мне, - глубокий голос Цзюн Еяна достиг погрузившейся в меланхолию Бай Aoсюэ.
Девушка сжала кулаки и опустила голову. Она не смотрела на него. Однако уголки ее губ образовали идеальную дугу.
- Я не буду обращаться с тобой жестоко, - легко сказала Бай Аосюэ. Только она знала, как живо звучат ее слова.
Принц не упустил застенчивый вид Бай Aoсюэ. Он смотрел на красавицу, которая опустила голову, слегка улыбаясь, и была в этот момент невероятно прекрасна.
Бай Аосюэ подняла глаза на двух людей впереди, почувствовала облегчение и сказала:
- Мой дядя не сможет сегодня позавтракать с нами. Люйшуан все еще ждет во дворе.
Цзюн Еян ушел с Бай Aoсюэ. Он спросил:
- Ты не волнуешься? Ты же знаешь характер Цзюн Ухэна. Поскольку он заинтересован в Луоянь, он легко не сдастся.
Бай Аосюэ уверенно улыбнулась и сказала в приподнятом настроении:
- Я могу только сказать, что если Цзюн Ухэн посмотрит на моего дядю свысока, он проиграет с треском. Он сам себя погубит, если посмеет соперничать за женщину моего дяди! - говоря это, она даже сжала свои маленькие кулачки.
Цзюн Еян почувствовал удовлетворение. Бай Аосюэ теперь определенно расслабится, так как проблема Е Жаоцзюэ была решена. Сегодняшний серьезный совет не был напрасным.
- Итак, почему ты хочешь увидеть Люйшуана? Есть ли что-нибудь, чего я не могу сделать для тебя? - спросил Цзюн Еян. Когда он думал о Люйшуане, он начинал ревновать.
Бай Аосюэ изначально намеревалась скрыть это от Цзюн Еяна. В конце концов, если бы он узнал, что она хочет управлять казино, он, конечно, помог бы ей втайне. Она не хотела ни быть слишком обязанной ему, ни слишком полагаться на него. Как профессиональный убийца в прошлом мире, она не позволит себе испытывать подобные чувства.
Потому что эти чувства стали бы ее самой роковой слабостью. Впрочем, теперь она многое поняла. Она больше не была «Манящей Сурой», не говоря уже о «злобном ядовитом Докторе».
Теперь она была Бай Aoсюэ. У этой новой Бай Aoсюэ есть родственники и друзья. У нее были препятствия, и у нее были люди, которых она хотела защитить. Теперь у нее было все то, над чем она привыкла насмехаться. Вместо того чтобы ослабить ее, они сделали ее сильнее. Она наконец поняла, что человек становится сильнее, когда у него есть то, что он хочет защитить.
Если ее поддерживают сильные убеждения, то чего ей бояться?
- Я собираюсь открыть казино, но не могу находиться там все время. Кто-то должен быть рядом со мной, - Бай Aoсюэ рассказала Цзюн Еяну о своем плане.
- Даже если тебе понадобятся руки, я могу выбрать для тебя кого-нибудь из моих людей, - принц не сдавался.
Бай Аосюэ дернула уголками рта и сказала:
- Поскольку Люйшуан очень красив, благородные дамы, несомненно, будут увлечены им, и некоторые мужчины с особыми увлечениями тоже будут одержимы им. Бизнес будет процветать, и я буду получать большую прибыль. Ты сказал, что можешь найти мне людей. Они такие же красивые, как Люйшуан?
Слушая такие слова, Цзюн Еян почувствовал облегчение. Оказалось, что это было критерием в выборе Люйшуана. Он не мог не почувствовать жалости к убийце. Она сказала, «человек с особыми увлечениями»? Как молодая леди, Бай Аосюэ должна быть очень смелой, чтобы сказать это.
Заметив, что Цзюн Еян ничего не сказал, Бай Аосюэ подумала, что он был недоволен ее последним предложением. Она искоса посмотрела на него и сказала:
- Ты позволишь Чжао управлять казино для меня? Посмотри на равнодушное лицо Чжао, которое оставается неизменным последнюю тысячу лет. Ничего удивительного, если никто не придет. Он будет отпугивать гостей. Или Чжао Е? Он весь день трясет веером, как лиса. Если я найму такого проницательного человека, кто осмелится прийти?
Уголки губ Цзюн Еяна дернулись в улыбке. Он сочувствовал Чжао и Чжао Е. Оказывается, в глазах Сюэ они были такими людьми. К счастью, Чжао сейчас здесь не было. Если бы он услышал, что сказала Сюэ, его неизменное лицо, несомненно, полностью изменилось бы.
В данный момент, бегающий с тремя детьми Чжао не подозревал, что его основательно подразнила принцесса.
- Ну, я также думаю, что Люйшуан подходит для этой работы. Дорогая, ты очень мудра, что принимаешь такое правильное решение, - Цзюн Еян немедленно польстил ей.
Бай Аосюэ удовлетворенно кивнула. Они пришли на передний двор.
- Какая ты красивая девушка. В будущем у тебя будет несколько здоровых детей. Я не знаю, кому так повезет взять тебя в жены. Хахахаха…
Бай Aoсюэ уже издалека услышала бесстыжие шутки и смех. Не задумываясь, Бай Аосюэ поняла, что это Люйшуан.
- Не шутите со мной, молодой мастер Люйшуан, - прозвучал равнодушный голос Вэньси. Бай Аосюэ знала, что Вэньси пытается противостоять своему гневу. В этот момент она была на грани истерики.
Она также услышала смех Мумиан и Хонсю, которые изо всех сил пытались сдержаться, но не смогли.
Бай Аосюэ покачала головой, Цзюн Еян слегка приподнял брови. У обоих были свои мысли.
- Ты действительно справедливая и нежная. Дай мне потрогать твое милое личико, - Люйшуан повернулся к другой девушке.
Бай Аосюэ знала, что если она не войдет, Люйшуан по очереди будет дразнить трех ее служанок.
- Молодой мастер Люйшуан, вы действительно в хорошем настроении, - легко сказала Бай Аосюэ, появляясь в дверях.
- Конечно, здесь так много красавиц, но самая красивая еще... не пришла...пока. О, самая красивая ... о! А вот и хозяин! - сначала Люйшуан беспутно смеялся. Однако, когда он повернул голову, то увидел, что Бай Аосюэ и Цзюн Еян холодно смотрят на него одновременно. Он тут же сменил тон.
Мудры те, кто действует своевременно. Ловкий и хитрый Люйшуан вызывал у Бай Аосюэ головную боль, так как ей приходилось иметь дело с этим нарушителем спокойствия.
- Ну что ж, давайте сделаем длинную историю короткой. Если вы будете хорошо работать, я научу вас навыкам азартных игр, но если я не буду удовлетворена, вы знаете результат, - Бай Aoсюэ потерла лоб и заговорила.
Услышав это, Люйшуан сразу же разволновался. Он сел прямо перед столом и сказал:
- Что повелевает учитель? Пожалуйста, скажи мне!
Бай Aoсюэ подмигнула Мумиан. Служанка немедленно направилась к Бай Аосюэ и достала документы на дом, которые тщательно хранила.
- Это документы на антикварные лавки на главной улице столицы. Забери их обратно и найди компетентных людей, чтобы отремонтировать их. Что касается антиквариата, рукописей и картин, отнеси их в ломбард, чтобы обменять на серебряные слитки. Остальные деньги храни в сейфе, - передавая эти документы Люйшуану, медленно произнесла Бай Аосюэ.
Люйшуан не колебался. Он взял эти документы и положил их в рукав.
- Все это не проблема. Но ты уверена, что гости придут, если ты откроешь казино? В столице уже есть крупное казино. Его владелец не позволит тебе влезть на рынок, - немного подумав, медленно спросил Люйшуан.
Бай Аосюэ уверенно улыбнулась и сказала:
- В моем казино будет кое-что особенное. Азартные игры не должны следовать той же схеме. О казино можно не беспокоиться. Кроме того, у нас есть ты. Ты - второй босс казино.
Первая часть фразы Бай Аосюэ подняла Люйшуану настроение, в то время как вторая часть его слегка шокировала. Он не ожидал, что Бай Аосюэ намерена передать казино ему.
- Ты мне доверяешь? - спросил Люйшуан. Он прищурился на Бай Aoсюэ, не мигая.
Девушка кивнула и рассмеялась:
- Я доверяю, - она просто сказала это без лишних объяснений.
Но Люйшуан вложил эти два слова в свое сердце. Как давно никто не говорил, что верит ему? Это было так прекрасно.
Ха…
- В таком случае я обязан оправдать твое доверие. Увидимся в казино через пять дней, - он засмеялся и встал.
Бай Aoсюэ тихо кивнула, но больше ничего не сказала. Она просто смотрела, как Люйшуан уходит.
Чего Бай Аосюэ не сказала, так это того, что она поверила Люйшуану потому, что они были похожи. «Если ты будешь относиться ко мне со всем сердцем, то и я буду относиться к тебе точно так же».
Но она никогда не стала бы принимать решения вслепую. Люйшуан не заботился о маленьком казино. Что его удерживало, так это сильный интерес. Однако, теперь, они были связаны более тесно.
http://tl.rulate.ru/book/28072/697981
Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 127. Я оставлю тебя
После ухода Люйшуана Бай Аосюэ немного подумала и приказала:
- Мумиан, Хонсю и Вэньси, идите сюда.
Служанки поняли, что она о чем-то собирается попросить их и быстро подошли.
- Мумиан, Хунсю, отправляйтесь в центр города и распространите слухи. В целом суть в том, что генерал Е Жаоцзюэ и принцесса Луоянь испытывают взаимную привязанность. Они уже решили пожениться. Однако кто-то хочет остановить их, и он также хочет использовать некоторые презренные средства. Этот человек могуществен, и он угрожает принцессе Луоянь, - Бай Аосюэ взяла чашку с чаем и осторожно отхлебнула из нее.
Когда Мумиан и Хонсю услышали это, они сразу оживились и даже не обратили внимания на то, о ком говорила Бай Аосюэ.
Глядя на их нетерпеливые лица, Бай Аосюэ слегка вздохнула:
- Не забудьте пойти туда переодетыми. Не позволяйте людям узнать вас. Не раскрывайте свое местонахождение. Общее содержание - это то, что я сказала. Постарайтесь распространить слухи как можно дальше.
Хонсю и Мумиан кивнули и сказали:
- Ваше Высочество, мы поняли. Мы будем осторожны и не разочаруем вас.
- Что ж, действуйте. После этого возвращайтесь в резиденцию. Помните, что за вами не должны проследить. Если это случится, попробуйте убить их. Если вы не сможете, отравите их. Как только вы откроете эту фарфоровую бутылку, вы должны задержать дыхание и держаться подальше, насколько это возможно, - Бай Аосюэ кивнула и передала Мумиан фарфоровую бутылку, которую взяла с собой.
Служанка осторожно взяла яд и ушла вместе с Хонсю.
- Разве нам не нужно послать кого-нибудь, чтобы защитить их? - спросил Цзюн Еян, подняв брови.
Бай Аосюэ мягко покачала головой и медленно сказала:
- В конце концов, они должны вырасти. Некоторые невзгоды им придется переживать самим. Иначе они никогда не научатся.
Цзюн Еян прислушался к словам Бай Аосюэ и замолчал. Он знал, что Сюэ не была мягкосердечной женщиной. Но она была вдумчивой и всегда думала о своих людях.
Как и сейчас, она сказала, что верит, что Е Жаоцзюэ решит проблему сам, но она все еще помогала ему. Какая странная женщина! Но она была странной в совершенно милом смысле…
- Вэньси, ты знаешь, почему я не отпустила тебя с ними на этот раз? - Бай Аосюэ посмотрела на девушку, которая стояла рядом с ней. Она не упустила разочарования в ее глазах.
Вэньси тоже хотела знать, почему. Она посмотрела на Бай Аосюэ и сказала:
- Я не знаю. Ваше Высочество, пожалуйста, скажите мне.
Бай Аосюэ сказал легко:
- Мумиан и Хонсю очень похожи по характеру. Они как дети. В их переживаниях есть много общего, что также приводит к отсутствию у них глубокого понимания порочности мира. У тебя спокойный характер, и ты можешь держать их в узде во всем, но если однажды я пошлю тебя выполнять другие задачи, без тебя они только ухудшат ситуацию, а этого я не хочу видеть.
Вэньси вздохнула с облегчением. Когда Бай Аосюэ не отпустила ее, она задумалась, вдруг госпожа ей не доверяет. Оказалось, что она была излишне подозрительна.
- Однако, ты должны следовать за ними тайно, в случае, если они не смогут решить проблемы или создадут новые. Если кто-то еще последует за ними, не показывайся, если они могут решить это сами. Если нет, то ты вмешаешься, - после паузы медленно произнесла Бай Аосюэ.
- Да, Ваше Высочество, я буду внимательно следить за ними обеими, - почтительно ответила Вэньси. Она восхищалась дотошным подходом Бай Аосюэ.
- Ну... давай, пока они не ушли слишком далеко. Кроме того, не открывай фарфоровую бутылку, которую я дала Мумиан, если это не будет абсолютно необходимо. Если она будет открыта, вы все должны задержать дыхание, - снова напомнила Бай Aoсюэ.
Вэньси торжественно кивнула. Поклонившись Цзюн Еяну и Бай Аосюэ, она быстро ушла.
Бай Аосюэ проводила ее взглядом, затем встала и сказала принцу:
- У моего дяди, наверное, нет времени сопровождать нас сегодня.
Цзюн Еян одобрительно кивнул. Он с любовью посмотрел на Бай Аосюэ и сказал:
- Я прикажу кухне приготовить тебе что-нибудь вкусное.
Бай Аосюэ скривила рот. Неужели он думает, что ей не терпится вернуться, потому что она голодна? Сообщив управляющему, Бай Aoсюэ с принцем ушли.
Глядя на свою маленькую мисс и ее мужа, управляющий, наконец, смог улыбнуться. На этот раз маленькая мисс не выбрала не того человека и не повторила судьбу своей матери.
Е Жаоцзюэ вошел в парадный зал вместе с Луоянь. Он хотел сказать Бай Аосюэ, что сегодня они не смогут поужинать вместе. Теперь самым важным было войти во дворец и попросить Цзюн Ухэна об императорском указе, разрешающем Луоянь выйти за него замуж.
С тех пор как он принял свое сердце, он не отпускал принцессу. Как бы то ни было, сколько бы это ни стоило, Луоянь должна выйти за него замуж!
- Дядя Де, где Aoсюэ? - Е Жаоцзюэ не видел племянницу, поэтому он спросил управляющего, который ждал в передней.
Когда дядя Де увидел, что генерал и принцесса крепко держатся за руки, он понял их отношения и просиял от радости. «Сегодня действительно хороший день. Даже генерал, наконец, нашел любовь всей своей жизни» - подумал старик.
- Генерал, маленькая мисс и ее муж уже ушли. Она сказала, что ее кто-то ждет. Она вернется, чтобы встретиться с нами послезавтра, - радостно сказал дядя Де.
Когда Луоянь услышала, что Бай Аосюэ уже ушла, она была несколько разочарована. Она хотела бы поблагодарить ее лично. Если бы не Бай Аосюэ, она бы сдалась.
Глядя на потерянную Луоянь, Е Жаоцзюэ, конечно, понял, о чем она думает. Он утешил ее и сказал:
- Ты знаешь характер Аосюэ. Она будет несчастна, если ты начнешь благодарить ее. Она будет счастлива, пока мы сможем жить хорошей жизнью.
Луоянь согласилась с Е Жаоцзюэ, но она, естественно, была несколько расстроена. Она сказала:
- Aoсюэ - хорошая девочка. Вы должны гордиться тем, что у вас есть такая племянница.
Е Жаоцзюэ, естественно, был рад услышать, как Луоянь хвалит Бай Аосюэ. Его холодное выражение постепенно таяло от улыбки на губах.
- Это так. Аосюэ - моя племянница, которой я горжусь больше всего, - сказал он.
- Пошли отсюда. Не дадим доброте Aoсюэ пропасть даром. Давай сначала отправимся в императорский дворец, - медленно произнес генерал и взял Луоянь за руку.
Принцесса кивнула и последовала за Е Жаоцзюэ. Они шаг за шагом шли к своему будущему, крепко держась за руки. Ничто в этой жизни не сможет разлучить их.
Бай Аосюэ и Цзюн Еян теперь сидели в экипаже, направлявшемся в резиденцию. Бай Аосюэ откинулась на мягком диване, как обычно, в то время как Цзюн Еян сидел рядом с ней, как ангел-хранитель, тщательно оберегая любовь всей своей жизни.
- Сюэ, что ты собираешься делать с этими тремя детьми? - Цзюн Еян посмотрел на девушку, которая закрыла глаза и отдыхала.
Бай Аосюэ медленно открыла глаза и сказала:
- На самом деле, на первый взгляд, Мошанг произвел на меня наибольшее впечатление среди трех детей, но ему не подобает жить со мной. Вместо этого, если Моли будет рядом, возможно, я смогу хорошо его обучить.
Цзюн Еян поднял брови, но ничего не сказал, просто ожидая продолжения.
- Мошанг холодный. Он не будет колебаться, чтобы убить других людей, за исключением своих близких. Такой человек больше всего подходит, чтобы стать убийцей. Моли умен. Когда я впервые увидела его, то заметила хитрость в его глазах. Он может пойти в казино, чтобы научиться мастерству и закалить себя. Что касается этой маленькой девочки, она также может пойти в казино с Моли. Мир сейчас опасен. Для них лучше всего понять социальный снобизм и стать сильными как можно раньше, - после паузы продолжила Бай Аосюэ. У нее были кое-какие планы на будущее этих детей.
- Неужели ты думаешь, что я буду портить вещи с чрезмерным энтузиазмом, а потом позволю им иметь последствия? - Бай Аосюэ открыла свои яркие глаза и спросила.
- Нет. Ты права. Хорошо, если они раньше поймут этот опасный мир. Пусть они знают, что они должны получить то, что они хотят, приложив собственные усилия. То, что ты можешь дать им, - это возможность; а как они воспользуются ею, зависит от них, - Цзюн Еян приподнял губы в улыбке. Он согласился с Бай Aoсюэ.
Девушка рассмеялась:
- Я спрошу об их планах позже. В конце концов, я не хочу контролировать их будущее. Каждый ребенок может стать ослепительной звездой. Мне просто нужно раскрыть их потенциал и пробудить их интересы. В конце концов, в будущем будет бесчисленное множество возможностей.
Цзюн Еян сказал:
- Ты можешь делать все, что захочешь.
Бай Аосюэ снова закрыла глаза, а тем временем Цзюн Еян, не мигая, смотрел на ее прекрасное лицо. Казалось, он хотел запечатлеть ее в своем сердце и уме.
Девушка не видела, как Цзюн Еян крепко сжал кулаки за спиной. Лоб его покрылся холодным потом. Он старался молча терпеть.
Цзюн Еян изо всех сил старался успокоить дыхание. Он не хотел, чтобы Бай Аосюэ обнаружила что-то необычное. Однако, по синим венам, вздувшимся на его лбу, было видно, как сильно он страдает в этот момент.
Он вздыхал в своем сердце, что ему снова придется оставить ее на некоторое время…
В данный момент Бай Аосюэ спокойно спала. Вчера, после полученной травмы, она чувствовала себя плохо. Кроме того, она была встревожена из-за ссоры с Цзюн Еяном, поэтому не могла заснуть прошлой ночью. Теперь раскачивающаяся карета заставила Бай Аосюэ расслабиться, и она позволила себе вздремнуть. Но в глубине души ей было очень спокойно от того, что Цзюн Еян рядом с ней.
Когда принц увидел, что Бай Аосюэ спит, он быстро запустил свою внутреннюю силу и отрегулировал состояние своего дискомфорта. Если они вернутся в особняк позже, Бай Аосюэ наверняка обнаружит его ненормальность.
После небольшой регулировки и подавления воздуха, который циркулировал в его теле, Цзюн Еян посмотрел на спокойное спящее лицо Бай Аосюэ, которое он редко видел. Он вздохнул:
- Сюэ, я оставлю тебя…
Прежде чем он закончил, карета, которая плавно двигалась вперед, была поднята могучей внутренней силой.
Бай Аосюэ, которая отдыхала с закрытыми глазами, сразу же открыла глаза и холодно выглянула из кареты. Ее глаза были ясными, и она не была похожа на человека, который только что проснулся.
Цзюн Еян поднял руку и собрал всю свою внутреннюю силу, чтобы противостоять карете. Сильный импульс вспыхнул в одно мгновение. Он встал и собрался большими шагами выйти из кареты, но Бай Аосюэ втащила его внутрь.
- Это столица, - тебя быстро обнаружат знающие люди. Успокойся, - Бай Аосюэ посмотрела на Цзюн Еяна, - Гони экипаж из города. Поторопись! - не обращая внимания на реакцию Цзюн Еяна, Бай Аосюэ крикнула вознице.
Натянув поводья и взмахнув хлыстом, кучер погнал карету на большой скорости!
- Вор! Куда ты хочешь сбежать? Я заберу твою жизнь! - над каретой пронесся густой мужской голос с мощной внутренней силой!
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 128. Два ножа и потоки крови
Цзюн Еян снова махнул рукой, чтобы противостоять внутренней силе, с которой обычные люди не могли бороться. Это было просто случайное действие с его стороны, но оно шокировало Бай Аосюэ.
Предположительно человек снаружи был довольно сильным противником. Однако Цзюн Еян смог одним движением обезвредить его невидимую атаку. Бай Аосюэ была еще раз поражена необычайными способностями Цзюн Еяна.
- Двигайся быстрее. Я не хочу тратить время на этих ничтожеств, - холодно приказал Цзюн Еян кучеру, который вел повозку снаружи.
Хотя снаружи не ответили, кнут взлетел, посылая коней в бешеный галоп. В этот момент Бай Аосюэ думала о том, кто же собирается их убить, поэтому она пропустила вспышку боли в глазах Цзюн Еяна.
Карета рванулась вперед, а сопровождавшие ее стражники яростно сражались с теми, кто пришел убить их, чтобы выиграть время для Цзюн Еяна и Бай Аосюэ.
Несмотря на то, что борьба была ожесточенной, несколько убийц прорвались через плотное окружение и помчались в погоню за каретой. Твердый и яростный свет полыхал в их глазах.
- Сюэ, оставайся в карете. Не выходи. Я решу проблему как можно скорее, - медленно произнес Цзюн Еян, глядя на Бай Аосюэ. Его глаза мягко светились.
Девушка удивленно приподняла брови:
- Я не боюсь смерти, - сказала она неодобрительно, - Поскольку я нахожусь в твоей лодке, я буду сражаться вместе с тобой. Даже если я не смогу убить самого сильного, ты можешь оставить мне остальных.
Цзюн Еян нахмурил брови. Он знал, что не сможет остановить ее, когда она настроена так решительно. Он беспокоился о ее безопасности больше, чем прежде. В любом другом случае он мог бы расправиться со всеми этими убийцами одной рукой, но сегодня все было по-другому. Он боялся несчастного случая.
- Если... я имею в виду, если что-то случится, не обращай на меня внимания. Просто уходи, - Цзюн Еян больше не останавливал Бай Аосюэ, но все еще серьезно приказывал ей.
Несмотря на свою боль, он не позволит своей возлюбленной пострадать даже самую малость. Бай Аосюэ слушала его, сдвинув брови. Она не понимала, что имеет в виду Цзюн Еян. Она не верила, что он не сможет справиться с этими людьми, но не понимала, почему он так сказал.
- Цзюн Еян, ты... - Бай Аосюэ хотела что-то сказать, но принц прервал ее.
- О чем ты думаешь? Я просто сказал «если». Не беспокойся. Я буду с тобой, - Цзюн Еян погладил маленькую голову Бай Аосюэ и сказал с улыбкой.
Каким-то образом, после его слов, неожиданное беспокойство в сердце Бай Аосюэ постепенно исчезло.
- Как бы то ни было, мы должны вместе преодолевать трудности, - Бай Аосюэ уставилась на мужа своими блестящими глазами. Показывая противоречивую смесь упрямых и хрупких выражений, она пробудила в Цзюн Еяне желание сжать ее в своих объятиях. Однако момент оказался неподходящим.
Когда солдаты на въезде в столицу увидели карету пятого принца, они не осмелились ее останавливать. В конце концов, для всех остальных Его Величество очень любил своего брата. Солдаты не осмеливались провоцировать Цзюн Еяна, даже несмотря на его дурную славу.
Бай Aoсюэ стала еще более осторожной, когда они выбрались из города. Она ни на секунду не выпускала из рук кинжал. Цзюн Еян напротив неторопливо закрыл глаза, погрузившись в медитацию, словно ему не предстояла схватка.
Карета все еще мчалась вперед. Прислонившись к окну, Бай Аосюэ осторожно приподняла один угол занавески и посмотрела на ситуацию снаружи, затем опустила руку.
Она не знала, куда их увез кучер. Это место было пустынным, ужасно мрачным и безмолвным. Кроме стука лошадиных копыт и скрипа колес больше ничего не было слышно. Карета постепенно замедлила ход, а затем остановилась. В этот момент принц тоже открыл глаза. Бай Аосюэ и Цзюн Еян переглянулись. Оба они понимали, что происходит.
- Принц, принцесса, я оставил их позади. Теперь вы можете выйти, - донесся снаружи голос возницы.
Бай Аосюэ скривила губы и улыбнулась. Она сказала:
- Если так.... большое тебе спасибо! - потом ее рука разбила окно, точно схватила возницу за шею и быстро вывернула ее!
Никто бы не подумал, что эта счастливо улыбающаяся женщина через секунду убьет человека так легко. Кроме того, даже в этот момент на ее лице играла леденящая душу улыбка. Она фамильярно свернула ему шею, как будто делала самое обычное дело.
Даже Цзюн Еян не мог не вздохнуть, отнюдь не каждый может найти уязвимую позицию своего врага и убить его, прежде чем тот даст отпор.
Хотя для него это было очень просто, от женщины такого как-то не ожидаешь. Он и прежде видел, как убивают женщины, но ни у одной из них не было таких ловких и жестоких движений, как у Бай Аосюэ. Ее действияя не были небрежными. Они были аккуратными и безупречными.
Бай Aoсюэ втянула руку обратно в карету. В уголках ее губ появилась улыбка. Взяв платок, протянутый Цзюн Еяном, она вытерла руки и сказала:
- Пойдем, милый. Пора выбираться отсюда. Кое-кто не может дождаться.
Когда принц услышал, что Бай Аосюэ обращается к нему «милый», его настроение мгновенно улучшилось. Его холодная нерушимая аура сильно смягчилась. Он посмотрел на Бай Aoсюэ с нежностью.
- Дорогая, раз уж ты так говоришь, я не буду милосерден. Ничтожества должны знать свое место, но они жаждут смерти! Так что я исполню их мечты! - глядя в окно, сказал он.
По дыханию он мог заключить, что снаружи было по меньшей мере двадцать человек. Пятеро из них были в состоянии выдержать его три хода, но в обычное время он смог бы уложить их всего одним ударом.
Остальные были некомпетентны. Цзюн Еян вздохнул с облегчением, когда обнаружил, что их противниками оказались слабые люди.
Как могла Бай Аосюэ не чувствовать этих людей снаружи? Однако она не выказывала никакого страха, поскольку ей уже приходилось сталкиваться с подобными случаями.
Когда Бай Аосюэ и Цзюн Еян вышли из кареты, они увидели окружившую их толпу.
- Ха-ха... это такое грандиозное событие. Должен ли я чувствовать себя польщенным, раз столько людей было послано убить меня? - сказал Цзюн Еян. Он с холодной улыбкой посмотрел на окружавших их людей.
Хотя они не называли своих имени, Цзюн Еян уже знал, кто они такие.
- Цзюн Еян, не льсти себе! Сегодня ты обречен на смерть! Мы тайно выяснили, что вокруг вас нет ни одного теневого стража. Ты думаешь, что сможешь противостоять нам в одиночку? – из толпы вышел человек с молотком и закричал.
Не успел он закончить, как вдруг послышался крик.
- Ах!
Обернувшись, главарь с молотком увидел, что его человеку перерезали горло. Он был убит одним движением!
- Один? Ты что, слепой? Разве ты не видишь меня? - равнодушный голос Бай Аосюэ прозвучал рядом с Цзюн Еяном и эхом раздался в ушах каждого.
Все, включая главаря, теперь смотрели на Бай Аосюэ неверящим взглядом. Девушка едва глянула на них равнодушно и холодно. На ее кинжале не осталось ни капли крови.
Все были потрясены, они не ожидали, что женщина может быть такой могущественной.
- Это вы только что высунули руку из окна?! - громко спросил предводитель.
Бай Аосюэ усмехнулась:
- Если это была не моя рука, значит она принадлежала моему мужу? Кажется, вы действительно слепы, не можете отличить мужскую руку от женской!
Сарказм Бай Аосюэ обескуражил и разозлил убийцу. Ему было все равно. Даже если она была могущественной, она всего лишь женщина. Неужели два человека смогут убить их всех?!
- Чего стоите! Идите! Если мы сможем убить их обоих, то получим награду, когда вернемся! - размахивая молотком, он первым бросился вперед.
Принц посмотрел на них и сказал Бай Аосюэ:
- Береги себя. Не поранься!
Бай Аосюэ и Цзюн Еян стояли спина к спине. Она кивнула и сказала:
- Ты разбирайся с теми, кто у меня за спиной. Сам не поранься.
Цзюн Еян остановил нескольких человек, которые бросились к нему. От одного взмаха его безоружной руки некоторые из них отлетели. Остальные отступили на несколько шагов, но не убежали. Они стояли неподвижно и переглядывались. Снова подняв оружие, они были готовы покончить с принцем одним ударом.
Бай Аосюэ была окружена примерно шестью убийцами. Она взлетела, как фея, но двигалась как демон. Кинжал мелькнул в ее руке, и тут же кровь брызнула из шеи мужчины, который стоял ближе всех к ней.
Приземлившись, она быстро побежала. Ее тонкая рука, размахивающая кинжалом, не остановилась ни на мгновение. Кровь лилась рекой, где бы она ни проходила.
Будь их только несколько, Бай Aoсюэ могла бы играть с ними. Но теперь врагов стало слишком много, и ей необходимо как можно скорее расправиться с этими людьми. Даже если она была сильной, усталость взяла бы вверх.
Разобравшись с этими шестерыми, Бай Аосюэ обнаружила, что численность группы выросла, а не уменьшилась.
Цзюн Еян убил трех из пяти лидеров. Бай Аосюэ подошла к нему и медленно сказала:
- Похоже, мы попали в ловушку. Количество людей продолжает расти.
Цзюн Еян давно это заметил, но все равно продолжал тихо убивать этих ничтожеств.
- Хаха! Бог помогает мне! Цзюн Еян, ты сегодня обречен на смерть! Я не ожидал, что ты ранен! Ты даже не можешь использовать три десятых своей силы. Неудивительно, что вам требуется так много времени, чтобы решить эти пустяки! - человек с молотом посмотрел на небо и громко рассмеялся, его глаза вспыхнули от возбуждения.
Когда Бай Аосюэ услышала его слова, она немедленно повернула голову. Она обнаружила, что на висках Цзюн Еяна появились мелкие капельки пота, зеленые вены на его лбу вздулись. Он ужасно страдал.
Несмотря на опасность, Бай Аосюэ потянула руку и схватила принца за руку. Пульс Цзюн Еяна был неровным, а дыхание крайне неустойчивым.
Он спокойно отдернул руку и сказал:
- Ничего страшного. Не беспокойся обо мне.
Бай Аосюэ злилась на свою собственную беспечность. Цзюн Еян не был ранен, яды в его теле активизировались! Все виды токсинов в его теле перемешались и разносились кровью по венам. Если бы он использовал свою внутреннюю силу в это время, его вены и мышцы были бы разорваны!
В городе Чжао привел троих детей в резиденцию генерала, но ему сказали, что Бай Аосюэ и другие вернулись в дом пятого принца. Поэтому Чжао забрал их домой. Яды в теле его хозяина могут снова подействовать в эти дни, так что он должен оставаться с ним в любое время!
Дойдя до угла, он услышал шум борьбы. С первого взгляда он понял, что это стражники резиденции пятого принца.
Попросив детей спрятаться в темноте и дав им знак, Чжао бросился к воротам и остановил охранника.
Когда тот увидел Чжао, он сразу же сказал в тревоге:
- Господин Чжао, мы попали в засаду! Принц и принцесса были вывезены из столицы кучером. Все стражники бросились спасать их. Господин Чжао, пожалуйста, поспешите туда!
Чжао сгорал от нетерпения, и его глаза мгновенно покраснели. Он знал последствия лучше, чем кто-либо другой, если его хозяин использует свою внутреннюю силу в момент активизации ядов.
Холодная аура внезапно напугала стражников. Когда они снова посмотрели на Чжао, то обнаружили, что он держит два ножа, мерцающих странным светом!
Лезвия ножей были похожи на полумесяцы, они светились слабым голубым светом, а рукояти были пронизаны холодным воздухом, что создавало кровожадную и злую ауру.
Все ахнули от ужаса. Только этот охранник знал, что Чжао делает это всерьез. Мало кто мог увидеть эти ножи своими глазами, потому что, как только эти два ножа появлялись, поле боя превращалось в кровавую баню!
Он взмахнул ножами, и брызнула кровь!
За исключением охранников, все остальные лишились головы, их кровь выплеснулась в одно мгновение!
- Вы не сумели защитить хозяина! Вы должен умереть! Отправь троих детей обратно в резиденцию пятого принца, - глядя на ошеломленного стражника, Чжао безразлично отдал ему приказ. После этого, он бросился прочь, двигаясь в сторону пригорода.
Он не чувствовал вины за тех, кого убил. Кроме охранника, все остальные были людьми Цзюн Ухэна. Они это заслужили!
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 129. Никогда не была травоядным
На открытом пространстве свистел холодный ветер. Пыль, принесенная им, заполнила небо. Бай Аосюэ и Цзюн Еян уже были окружены, но они вообще не нервничали.
Главарь думал, что разоблачение того факта, что Цзюн Еян ранен, заставит их запаниковать. Но как они могли исполнить его желание? Они были необычными уродами с самого начала.
- Цзюн Еян, сможешь ли ты убить их, не используя свою внутреннюю силу? - глядя на агрессивную толпу, тихо спросила Бай Аосюэ.
Цзюн Еян улыбнулся, приподняв уголки рта. Его глаза были полны элегантной уверенности.
- Нет необходимости применять внутреннюю силу, когда я имею дело с этими ничтожествами, - его гордый тон свидетельствовал о врожденной уверенности. Он был как военачальник, которого нельзя ни о чем расспрашивать.
Бай Аосюэ приподняла брови и слегка сказала:
- Если это так, предоставляю их тебе, а я разберусь с этим здоровяком.
Цзюн Еян знал, кто этот здоровяк. Хотя Бай Аосюэ была очень сильной, у нее не было внутренней ци. Если бы она действительно боролась один на один с этим главарем, то никогда не одержала бы верх.
- Нет. У тебя нет внутренней силы, поэтому ты в невыгодном положении, - Цзюн Еян остановил Бай Аосюэ, не подумав.
Бай Аосюэ осторожно наклонилась:
- Если бы мы были товарищами на поле боя, у тебя не было бы другого выбора, кроме как довериться мне. Когда я села в твою лодку, наши жизни оказались связаны. Ты знаешь, что я выбрала твою лодку, которая кажется шаткой, но на самом деле она крепче всех.
Цзюнь Еян некоторое время молчал. Когда он собирался заговорить, его снова прервала Бай Аосюэ.
- Кроме того, что ты собираешься делать с этим раненым телом? Защитить меня? Давай. Если ты действительно защитишь меня на этот раз, что ты будешь делать в будущем? Ты когда-нибудь думал об этом? У тебя так много дел, так что тебе не стоит здесь умирать. Поверь мне, я никогда не была послушным травоядным.
То, что она сказала, попало в цель и пронзило сердце Цзюн Еяна, она словно разбудила его. Если он действительно умрет здесь сегодня, то, когда Сюэ окажется в опасности в будущем, он действительно ничего не сможет сделать. Когда он подумал, что Бай Аосюэ может получить травму, Цзюн Еян почувствовал боль, как будто в его сердце воткнулась игла.
Крепко сжав кулаки, принц повернулся и посмотрел на жену. Глядя на ее решительное и упрямое лицо, Цзюн Еян знал, что должен ей верить. Как могла женщина, которую он любит, быть хуже него?
Наконец-то он почувствовал облегчение. Цзюн Еян вложил меч в руки Бай Аосюэ. Он сказал мягко и спокойно:
- Я верю тебе. Покажи сегодня свои клыки и разорви их на части.
Бай Аосюэ наконец показала свою улыбку. Она была яркой и чистой, как лотос, который только что появился над водой. Смотреть на нее было все равно, что смотреть сквозь туман на цветок, смутный, но смертельно привлекательный.
Человек с молотком посмотрел на этих двоих, что флиртовали друг с другом и явно не воспринимали его всерьез. Он мгновенно разозлился и взревел:
- Вперед! Убейте их!
Бай Аосюэ и Цзюн Еян обменялись взглядами.
Держа в руке длинный меч, рука Бай Аосюэ слегка дрожала. Это было не из-за страха. Дрожь была вызвана каким-то волнением из глубины ее сердца, которое появлялось только при встрече с сильным противником.
Не было ни пистолета, ни высококлассного оружия 21-го века. Были только ее энтузиазм, жестокость и решимость убить врага. Это чувство заставило Бай Аосюэ ощутить, что она вернулась в предыдущий мир. Каждый раз, когда она выполняла задание, у нее была решимость убить врага.
Как это могло не возбудить ее? Она просто сгорала от нетерпения!
Цзюн Еян, стоявший рядом, несомненно, почувствовал ее волнение. Хотя он и не понимал причины, но чувствовал себя непринужденно. Может быть, на этот раз его орленок взлетит высоко.
Когда этот главарь с кувалдой увидел, как они меняются позициями, он сразу понял намерение Бай Аосюэ сразиться с ним. Он не мог удержаться от смеха.
- Хахахаха... Цзюн Еян, ты разочаровываешь меня! Ты даже позволил женщине защитить себя! Ты все еще мужчина? Я действительно не знаю, почему мой хозяин послал так много людей, чтобы убить тебя! - его насмешки и гогот разнеслись по открытому пространству, но не заставили Бай Аосюэ и Цзюн Еяна изменить выражение лиц.
- Хм! Хоть я и женщина, но достаточно сильна, чтобы убить тебя! Как тебе не стыдно! Так много людей пришли, чтобы убить одного человека. Никто не может быть более бесстыдным, чем ты! - холодно глядя на силача с молотком, с сарказмом произнесла Бай Аосюэ.
Главарь внезапно рассердился и покраснел. Он заорал:
- Убейте Цзюн Еяна! Захватите эту женщину живьем! Я собираюсь посмотреть, сможет ли она еще быть такой разговорчивой, когда ее схватят!
Когда Цзюн Еян, которому, в общем-то, было наплевать на оскорбления, услышал его слова, его энергия внезапно возросла. Холодная и злая аура заполнила всю поляну. Принц медленно поднял голову и посмотрел на этого смельчака. Его черные глаза стали янтарными. Он, не мигая, смотрел на мужчину.
Тот почувствовал на себе взгляд Цзюн Еяна. Казалось, он смотрит на мертвеца, отчего главарь содрогнулся от ужаса.
Бай Aoсюэ почувствовала ярость Цзюн Еяна. Прежде чем он потерял контроль и сделал движение, она уже рванулась вперед, как острая стрела, вылетевшая из тетивы.
Это было так быстро, что все оказались застигнуты врасплох. Когда силач увидел, что Бай Аосюэ прилагает все усилия, он сменил прежнюю беспечность и воспринял это всерьез.
Он поднял кувалду и прямо ударил Бай Аосюэ! Девушка не стала уворачиваться. Она встретила удар с твердостью! Она должна почувствовать его максимальную силу с первого его удара, чтобы быть готовой к новым возможностям!
- Бах! - звук удара длинного меча о молот был оглушительным!
Бай Аосюэ и силач столкнулись и сопротивлялись друг другу. Мужчину потрясло, что хрупкая девушка имела достаточно сил, чтобы конкурировать с ним. Пока он отвлекся, Бай Аосюэ быстро подняла ногу и изо всех сил пнула его в живот.
Хотя он избежал ее нападения в критический момент, его сила была уменьшилась из-за движения его тела. Взмах меча оставил на его руке кровоточащую царапину!
- Хсс! - мужчина вскрикнул от боли.
Бай Аосюэ не давала ему передышки. Она вскочила быстро и использовала меч, чтобы ударить его сбоку. Ее стройная нога тоже пнула его в шею с той же стороны. Этот удар был достаточно смертельным!
Каким бы искусным он ни был, он не мог безопасно избежать ее атак. Было слишком поздно парировать удар. Двигаясь боком, он отступил назад и избежал атаки меча. Прижав локоть к шее, он подумал, что легко выдержит удар ногой. Но ясно раздался звук сломанной кости!
- Ах! - воскликнул главарь. Он сделал шаг назад и свирепо посмотрел на Бай Аосюэ.
- Сука! Ты ищешь смерти!! - он больше не отступал. Держа молот одной рукой, наполняя его внутренней силой, он двинулся к Бай Аосюэ.
Сильный ветер от концентрированной ци закрутился вокруг оружия. Бай Аосюэ слегка прищурилась. Она держала длинный меч и снова напала.
В этой борьбе у силача было преимуществе по сравнению с Бай Аосюэ, у которой не было никакой внутренней силы. Меч сломался. Мужчина сильно ударил Бай Аосюэ молотком по левому плечу. Он мрачно улыбнулся, как будто увидел ее смерть.
Девушка не могла увернуться. Она отступила на несколько шагов и упала назад, как будто занималась йогой, рисуя красивую дугу и избегая атаки.
Здоровяк не ожидал, что Бай Аосюэ сможет избежать его нападения. Он снова взмахнул молотком, чтобы нанести ей еще один удар. Девушка крутанулась по земле, подпирая себя одной рукой. Она взмахнула ногой, попав прямо в кости стопы мужчины!
Его тело было настолько неустойчивым, что он чуть не упал на землю. Бай Аосюэ подпрыгнула с земли, опираясь на руку. Она использовала сломанный меч, чтобы снова напасть на него.
Силач принял решение. Вместо того чтобы неуклюже увернуться, он взмахнул молотом и ударил Бай Аосюэ сбоку по талии. Она знала, что он намерен положить конец схватке одним ударом, но как она могла поступить так, как он хотел?
Когда молот приблизился к Бай Аосюэ, она даже перестала бить его по ноге. Так как она обещала Цзюн Еяну, что ей не причинят вреда, она не нарушит своего обещания.
Подпрыгнув, как пружина, Бай Аосюэ прыгнула на молоток и начал нажимать на него. Она слегка поклонилась и стойко встала на молот.
Когда мужчина поднял голову, он увидел лицо Бай Аосюэ очень близко. Ее тонкая челка закрывала левый глаз, а правый, казалось, вспыхивал красным светом, что выглядело чудовищно. Она приподняла уголки рта в шутливой улыбке, но это заставило мужчину почувствовать себя странно!
Бай Аосюэ слегка приоткрыла свои тонкие губы, выплюнув три слова:
- Иди к черту.
Затем, постепенно округлившимися глазами мужчина увидел, как Бай Аосюэ снова вскочила. Она наступила на его тяжелый молот и тут же вытащила кинжал, который был у нее в рукаве. Она ударила его в сердце без колебаний и сомнений!
Бай Аосюэ знала, что если она не сможет убить его этим ударом, то, вероятно, будет ранена; в конце концов, она упустит лучший шанс.
Эту сцену увидел Чжао, когда он в спешке примчался на помощь. Принцесса гордо стояла на молоте. Она сделала быстрый выпад яростно и решительно.
- Ух ты! – здоровяк услышал звук кинжала, вонзившегося ему в сердце. Его глаза были широко открыты. Он до самой смерти не верил, что его убила женщина!
Молот с глухим звуком выпал из его ослабевшей руки на землю.
Бай Аосюэ сделала кувырок назад, а затем твердо приземлилась. Она вытащила кинжал из груди мужчины. Внезапно фонтан его крови вырвался наружу, окрасив большой участок земли в красный цвет!
Ожесточенный бой все еще кипел. Бай Аосюэ почувствовала облегчение, когда увидела приближающегося Чжао. Цзюн Еян искоса взглянул на жену. Его зрачки мгновенно сузились, а сердце было наполнено гневом и страхом!
- Сюэ!
- Принцесса!
Два тревожных крика заставили Бай Aoсюэ обернуться. Она не ожидала, что за ее спиной возникнет острое чувство подавленности. Бай Аосюэ снова сосредоточила свое внимание и быстро обернулась. Мужчина, который был рядом с силачом, бросился к ней в этот момент! Меч в его руке был близок к ее сердцу!
Бай Аосюэ саркастически рассмеялась и вздохнула, что, возможно, она снова нарушит свое обещание.
Но в следующую секунду на мужчину обрушилась мощная внутренняя сила, и, когда он упал на землю, то уже испустил последний вздох. Его кровь брызнула в воздухе, как туман!
Бай Аосюэ медленно повернула голову в страхе. Хотя она молилась в своем сердце, она увидела сцену, которую потом не могла выбросить из головы всю свою жизнь.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 130. Чувство «потерять любовь навсегда»
Наплевав на собственную безопасность, Цзюн Еян в мгновение ока сбил мужчину с ног своей мощной внутренней силой. Чжао не смог его остановить! В этот момент глаза Цзюн Еяна стали красными, и он кипел от ярости, не в силах контролировать злую энергию в своем сердце!
Он просто хотел продолжать убивать! Подняв меч, принц пронесся мимо убийц со скоростью урагана. Будучи неподготовленными и беззащитными, все они упали!
Никто не мог разглядеть его действий. Они не видели его движений, только брызги крови и головы катились вниз, где бы он ни проходил. Они умерли прежде, чем успели закричать.
Увидев, что что-то пошло не так, Чжао немедленно бросился к Бай Аосюэ. Она быстро спросила:
- Чжао, что случилось с Цзюн Еяном?
- Принцесса, ситуация такая же, как и на том банкете, но на этот раз проблема усугубляется. Вы знаете, яды собираются активизироваться в эти дни, так что он очень слаб. Использование его внутренней силы умышленно приведет к непоправимым последствиям. Поскольку он был слишком зол и просто хотел спасти вас, он снова использовал внутреннюю силу, которая заставила эти токсины в его теле разрушать его нервы! Если так пойдет и дальше, мастер сойдет с ума! - Чжао с тревогой объяснил причину Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ почувствовала себя виноватой. Она сказала, что очистит яды Цзюн Еяна, но не выполнила своего обещания, заставив его снова страдать. Из-за своей беспечности она позволила Цзюн Еяну потерять рассудок. Бай Аосюэ захотелось ударить себя! Она всегда говорила другим быть осторожными, как она могла быть такой безответственной?
- Как мы можем остановить его? - тихо спросила Бай Аосюэ со спокойным лицом. Если бы не ее сжатые кулаки, никто бы не догадался, о чем она сейчас думает.
- Хозяин убьет здесь всех людей. Я не знаю, как его остановить. Единственный способ - убить его, пока он не сошел с ума! - сказал Чжао. С болью глядя на Цзюн Еяна, который убивал в приступе безумия, Чжао крепко сжал свои ножи, но он все еще не мог ослабить свой страх в этот момент!
Когда Бай Аосюэ услышала, что он сказал, она испугалась! Убить Цзюн Еяна?! Как она могла это сделать? Ответ был «нет».
- Убить его? Чжао, разве ты сможешь это сделать? – тихо спросила Бай Aoсюэ.
Хотя он не понимал смысла ее слов, он ответил:
- Хозяин - тот, кто спас меня от страданий. Даже если бы он собирался убить меня, я не буду сражаться против него!
Бай Аосюэ кивнула в знак согласия. Ее сердце было полно восхищения перед Чжао.
- Хорошо, раз ты не можешь его убить, иди и останови его. Если ты не сможешь остановить его, тогда иди, приведи людей и позволяй ему убивать, пока он хочет убивать. Я не забочусь о жизни других, но Цзюн Еян должен быть жив! - спокойно и решительно сказала Бай Аосюэ. Она холодно смотрела на сцену, похожую на бездну страданий.
Очевидно, Чжао не ожидал, что Бай Аосюэ скажет это. В его голове проносились самые разные мысли . Независимо от других людей, она заботилась только о принце. Чжао был счастлив за своего хозяина. Он нашел женщину, которая встретит все вместе с ним. Его хозяин не будет одинок в оставшиеся годы.
Но он все еще был потрясен холодностью Бай Аосюэ. Возможно, она и хозяин были одного поля ягоды.
В это время Цзюн Еян, потерявший рассудок, убил всех, кто пришел за его головой. Когда он обернулся, то увидел вдалеке Бай Аосюэ и Чжао. Его глаза сверкали красным светом, он мчался к ним!
Бай Аосюэ взял у Чжао один нож и легко сказала:
- Чжао, отойди. Так как он потерял рассудок из-за меня, я разбужу его. Если ... если я не смогу остановить его, действуй так, как я тебе сказала.
Глядя на действия Бай Аосюэ в смятении и слушая ее слова, глаза Чжао наполнились слезами.
- Хотя мне все равно, сколько людей я убила, я действительно не хочу, чтобы красивые руки Цзюн Еяна были запятнаны злым преступлением, поэтому позволь мне нести это зло... - Бай Аосюэ взяла длинный нож и пошла к Цзюн Еяну шаг за шагом.
Ее негромкие слова донеслись до ушей Чжао вместе со свистом ветра.
Каждый шаг был таким тяжелым. Чжао вдруг почувствовал, что женщина перед ним несет бремя, которое он не мог себе представить. В трансе она, казалось, дрожала. На самом же деле ее мужество было неукротимым.
Бай Аосюэ держала длинный нож и смотрела на Цзюн Еяна, набрасывающегося на нее с красными глазами. Она улыбнулась, и ее улыбка была как цветущий лотос. Она была невинна и чиста.
Девушка медленно подняла нож, не делая ни шага назад. Вместо того чтобы двинуться вперед, она просто стояла на месте, ожидая, когда Цзюн Еян подойдет к ней. Она все еще улыбалась. Если бы кто-то спросил, она бы просто ответила, что хотела бы, чтобы Цзюн Еян увидел улыбку, от которой будет чувствовать себя спокойно, когда он придет в себя.
Свистел ветер, и ее красная одежда шелестела на ветру. Черные волосы танцевали, как хрупкие бабочки. Если бы Цзюн Еян соображал в этот момент, он был бы очарован и смущен.
Бай Aoсюэ выглядела слишком хрупкой. Казалось, что любой порыв ветра может унести ее прочь. Она пришла издалека, и она пришла сюда по какой-то причине. Куда она пойдет, когда придет ее время?
Она была смущена и растеряна, у нее сильно защемило сердце. Эта боль была ни с чем не сравнима. Возможно, она обманывала саму себя. Она не хотела отказываться от своей жизни здесь. Она боялась, что, признавшись в этом, уже никогда не сможет уйти. Значит, так оно и должно быть. Она должна вытерпеть боль, усталость и обиды.
В ее ясных прозрачных глазах было немного смущения и печали. К сожалению, человек, который лелеял ее, ничего не видел в данный момент. Она с грустью смеялась над собой.
В этот момент в голове Цзюн Еяна была только одна мысль, она прочно засела у него в мозгу и заняла все сердце. Он чувствовал, что каждый дюйм его кожи кричит: «Убей ее! Убей ее».
В этот момент он был безумен, иначе зачем ему убивать свою возлюбленную?!
- Нет! Это неправильно! Только если я убью ее, она останется со мной навсегда. Она не заставит меня страдать от побед или потерь, или неизвестно чего еще, лишь бы удержать ее!
- Только убив ее, я заберу ее навсегда! И я смогу получить ее полностью!
Эта мысль существовала лишь мгновение, но она заставила его глаза покраснеть и ослепила разум. Он сердито зарычал, то ли от желания сопротивляться, то ли от возбуждения. Он только знал, что каждая его клеточка горела в огне. Больше не сопротивляясь внутренним мыслям, Цзюн Еян крепко сжал меч и вихрем помчался к Бай Аосюэ.
Он подбирался все ближе. Чем ближе он подходил к ее сердцу, тем сильнее возбуждался!
Глядя, как они сближаются, Чжао почувствовал укол нервозности. Он хотел остановить их, даже если умрет, но знал, что принцесса сделала ставку. Успех или неудача зависят от одного этого действия. Нельзя допустить ни малейшей ошибки!
Он крепко сжал кулаки. Его пальцы воткнулись в ладони до крови, но он не чувствовал боли. Может быть, господину все равно, скольких людей он убил, кроме принцессы. Хозяин не обидит принцессу!
В критический момент Цзюн Еян направил свой длинный меч прямо в сердце Бай Аосюэ. Казалось, что Бай Аосюэ собирается яростно заколоть его длинным ножом, который она держала в руках. Однако в следующий момент Чжао был совершенно потрясен. Если быть более точным, он был поражен.
Бай Aoсюэ смотрела на меч, приближающийся к ней, не показывая страха. Она все еще нежно улыбалась, как цветущий лотос.
Поднятый нож упал, когда меч Цзюн Еяна пронзил ее грудь. Она осторожно раскрыла объятия и обняла принца.
Она все еще...не хотела причинять ему боль…
- Цзюн Еян, это первый раз, когда я обнимаю тебя. Ты должен благодарить меня. Раз уж я вознаградила тебя, может, ты проснешься наконец? - крепко сжимая мужчину своими руками, она исчерпала все свои силы. Она прошептала эти слова ему на ухо бескровными губами.
Цзюн Еян, который все еще рычал глубоким низким голосом, еще больше разволновался, когда услышал ее слова. Он глубже погрузил меч в грудь Бай Аосюэ.
- Пожалуйста, не двигайся. У меня больше нет сил. Если я действительно потеряю все силы, никто не сможет дать тебе не очень теплое, но удобное объятие, когда тебе будет больно, - слабо сказала Бай Аосюэ и снова сжала руки. Ее дыхание было уже неровным.
Тем не менее, это предложение заставило Цзюн Еяна медленно собрался с мыслями. Это было неожиданностью для всех, включая Чжао, который бросился к ним, чтобы спасти Бай Аосюэ.
- Сюэ... - его голос был таким же глубоким и хриплым, как обычно, но теперь он был смертельно притягательным и соблазнительным.
Цзюн Еян пошевелился. Когда он поднял глаза, пугающий красный цвет в них уже исчез. Его темные глаза были похожи на огромное звездное небо, от которого перехватывало дух. Чувствуя тепло в своих руках, он слегка двинулся. Чуть прищурившись, он стал ленивым, как сильный и красивый леопард.
- Хсс ... - Бай Аосюэ слегка задохнулась, что заставило Цзюн Еяна полностью прийти в себя.
Он уже собирался спросить, что случилось, но обнаружил, что его ладонь лежит на груди Бай Аосюэ, держа что-то, с чем он не мог быть более знаком. Волна страха захлестнула его. Цзюнь Еян был ошеломлен. Он не смел ни отпустить ее, ни опустить голову. Его тело слегка дрожало.
- Цзюн Еян ... ты наконец-то вернулся ... О... как хорошо... - прошептала Бай Аосюэ глубоким голосом, в котором непринужденность смешалась с некоторым облегчением. Она медленно разжала руки, которые обнимали Цзюн Еяна.
Он все еще держал голову на плече Бай Аосюэ. Когда прошла, казалось, целая тысяча лет, Цзюн Еян медленно опустил голову.
Его сердце бешено колотилось. Тревога и страх наполнили его сердце. Он уже забыл, как давно у него было такое чувство. Чувство, над которым он смеялся и от которого отказался, теперь явственно захлестнуло его.
Хотя он еще верил в удачу, когда он действительно увидел меч, которым пронзил грудь Бай Аосюэ, и ярко-красную кровь, которая расцветала великолепными цветами, капая в пыль, сердце Цзюн Еяна, казалось, остановилось. Он почувствовал огромную боль.
Было так больно, как будто это его пронзили мечом. Было так больно, как будто он забыл, как дышать. В его сердце было пусто. Казалось, он утратил самое главное в своей жизни.
Его глаза потеряли фокус. В трансе он думал о проклятии той женщины, которое она произнесла, прежде чем он убил ее. Она сказала: «Ты никогда не получишь того, что любишь в этой жизни. Когда ты полюбишь женщину, рано или поздно ты ее убьешь! Ты ощутишь это чувство «потерять свою любовь навсегда»! Хахаха.....»
Потерять свою любовь навсегда.…
http://tl.rulate.ru/book/28072/701891
Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 131. Как я могу удержать тебя
Почувствовав, как ослабевшая рука Бай Аосюэ соскользнула вниз, Цзюн Еян обнял ее. Его тело сильно тряслось. Часть одежды на его плече пропиталась кровью и издавала запах ржавчины. Цзюн Еян пожалел, что в этот момент не потерял обоняние.
- Сюэ... я не могу потерять тебя…
- Сюэ... у меня нет ничего, кроме тебя, только ты.…
- Как мне удержать тебя?…
Его печальный и отчаянный голос был подобен звуку сольной виолончели, ужасно одинокий, погрузившийся в холодное отчаяние. Сжимая руки, принц боялся, что Бай Аосюэ внезапно исчезнет.
Сейчас Бай Аосюэ чувствовала сонливость из-за чрезмерной потери крови. Казалось, она наполовину спит, наполовину бодрствует. В трансе она услышала рев Цзюн Еяна, словно он - загнанный в ловушку зверь, отчаявшийся и беспомощный.
Ей захотелось поднять руку и коснуться его лица. Она давно хотела это сделать, но не успела раньше. Он был мужчиной, но его кожа была нежнее, чем у нее, что немного ее расстраивало.
Теперь она, наконец, обрела мужество, но ее руки стали тяжелыми, как свинец. У нее совсем не было сил, и она хотела закрыть свои потяжелевшие веки. Ей хотелось заснуть, потому что она очень устала.
- Сюэ, не оставляй меня, - проговорил Цзюн Еян. Он всхлипнул. Его голос был хриплым и прерывистым, шокируя окружающих. Принц вдруг почувствовал, что самая важная часть его сердца постепенно уходит.
- Аа-а!! - его гневный рев разнесся по небу и потряс землю.
Его чернильно-черные волосы зашевелились. Вокруг него поднялся вихрь, свистели порывы ветра, цепляя края одежды. Его величественная аура теперь казалась такой печальной. Даже Чжао, который стоял рядом с ним, отшатнулся и упал, в неверием глядя на фигуру хозяина.
Наблюдая за сумасшедшими действиями Цзюн Еяна, Чжао был напуган и встревожен одновременно. Поведение хозяина в конце концов причинит принцессе боль!
- Хозяин! Пожалуйста, успокойтесь! Теперь самое главное - спасти принцессу! Она еще дышит! Не будьте импульсивны, хозяин. Вы причините боль принцессе, если будете продолжать это делать! - Чжао не мог приблизиться к Цзюн Еяну, поэтому ему пришлось кричать из-за сильного ветра.
Он просто надеялся, что Цзюн Еян услышит его.
Ветер постепенно начал успокаиваться. Фигура, окруженная вихрем, замерла, все еще отказываясь отпускать Бай Аосюэ.
- Да. Моя Сюэ должна быть жива! - пробормотал Цзюн Еян, словно разговаривая сам с собой.
Когда Чжао услышал это, он немедленно подбежал к неповрежденному экипажу и вскочил на прежнее место кучера, направив карету в сторону Цзюн Еяна.
- Господин, давайте сначала вернемся в город и найдем врача, который остановит кровотечение принцессы! –
Цзюн Еян внезапно повернулся и посмотрел на Чжао. Его темные глаза завораживали и были глубоки, как бесконечная бездна!
- Чжао, немедленно отправь сообщение, чтобы Цзы Юаньюэ пришла ко мне. Я даю ей только полдня. Моя Сюэ не может ждать слишком долго, - тихо и хрипло скомандовал Цзюн Еян.
Чжао ничего не сказал. Он достал сигнальный огонь и послал его в небо. С громким хлопком фиолетовый свет унесся вверх.
Та, что случайно оказалась в столице, увидела его. Она удивленно приподняла свои красивые брови, неторопливо убирая в стол всевозможные серебряные иголки. Она немедленно встала и направилась к резиденции пятого принца.
Цзюн Еян осторожно поднял Бай Aoсюэ и положил ее в карету. Его движения были мягкими, так как он боялся причинить ей боль.
Девушка нахмурила свои тонкие брови. Ее щеки были бледны, на них не было никакого румянца. Кровь, хлынувшая изо рта, высохла и свернулась в струпья, глубоко раня Цзюн Еяна.
В груди у нее торчал меч. Он вошел прямо в ее грудь и пронзил ее миниатюрное тело. Кровь, которая первоначально текла беспрерывно, была остановлена внутренней силой Цзюн Еяна, но он чувствовал, как жизнь уходит из нее. Его сердце наполнилось страхом, которого он не испытывал уже много лет. Это было очень больно.
Чжао осторожно вел карету так быстро, как только мог, стараясь не трясти ее.
- Чжао, поторопись, - донесся из кареты встревоженный голос Цзюн Еяна.
- Да, господин, - он снова увеличил скорость, пот выступил у него на лбу, когда он взмахнул хлыстом.
- Чжао, разве мы еще не приехали? - не прошло и минуты, как снова раздался голос принца.
Он вытер холодный пот и сказал:
- Хозяин, через минуту. Я вижу ворота.
Принц испытал огромное облегчение, но, когда он увидел нахмуренные брови Бай Аосюэ и ее бледное лицо, у него случился приступ острой боли в груди.
«Я сказал, что буду защищать ее. Я сказал, что ей никто не причинит боль. Почему, в конце концов, именно я ранил ее? Правда ли, что я проклят? Правда ли, что меня никогда не будут любить? Правда ли, что, чем ближе я становлюсь к кому-то и чем больше я хочу быть с ней, тем больше я причиняю ей боль?» - спрашивал себя Цзюн Еян, не зная, кто сможет ответить на его вопросы.
Увидев карету, солдаты, охранявшие столицу, беспрепятственно пропустили ее. Чжао повел карету обратно к резиденции принца. Он не смел медлить ни минуты.
В это время Цзы Юаньюэ, получив сигнал, ждала в резиденции. Конечно, она вошла через заднюю дверь и сбежала от стукача Цзюн Ухэна. Теперь она сидела за каменным столом в бамбуковом дворе, пила чай и ждала своего хозяина.
Мастер посылал ей сообщения только тогда, когда она была ему нужна. Только когда хозяина атаковали яды и демонические энергии в его теле нуждались в контроле, она могла смотреть на темную фигуру через плотные занавески кровати. Она была известна как знаменитый врач на Великом континенте, спасая бесчисленное количество людей и убивая не меньше.
Никто не знал, что ее хозяином был уродливый принц династии Чэнси. Большинство со смехом отмахивались от слухов о Цзюн Еяне. В конце концов, жизнь - это сочетание правды и лжи.
У задней двери резиденции, под прикрытием Чжао и нескольких слуг, Цзюн Еян вывел Бай Аосюэ из кареты. Его движения были невероятно нежны от страха, что Бай Аосюэ сломается от одного прикосновения.
- Цзы Юаньюэ здесь? - спросил Цзюн Еян глубоким голосом. Все чувствовали тревогу в его голосе.
- Отвечаю Вашему Высочеству, госпожа Юаньюэ уже давно ждет вас в бамбуковом дворе, - почтительно ответил один из слуг, на лбу которого выступил холодный пот. Яростная аура Цзюн Еяна не позволяла им вообще поднять голову.
- Во дворе Сюэ должны быть соглядатаи Цзюн Ухэна. Идем в бамбуковый двор, - скомандовал принц.
Независимо от ситуации, его аура всегда была полна бесконечного величия, которое не позволяло сопротивляться
- Мы поняли, - серьезно ответили несколько слуг.
Цзюн Еян махнул Чжао, а затем пошел по тихой и незаметной тропинке с Бай Аосюэ на руках, направляясь прямо к бамбуковому двору.
- Сюэ, подожди. Я могу спасти тебя. Даже не думай о том, чтобы оставить меня! Не пытайся меня бросить! - серьезно сказал Цзюн Еян, прижав свой лоб к лбу Бай Аосюэ.
- Не оставляй меня одного.… - его вздох и мольба ошеломили Бай Аосюэ, которая пребывала в полубессознательном состоянии. Хотя это движение было очень слабым, Цзюн Еян почувствовал его.
Несмотря ни на что, он не отпустит ее, потому что она была первой, кто поддержал его за руку! Она первая его спровоцировала. Она заставила его почувствовать то, о чем он даже не мечтал. А теперь она хочет уйти после того, как сбила его с толку?! Это невозможно. Он не отпустит ее!
Думая об этом, Цзюн Еян неосознанно сжал руки, не подумав, что его сила в данный момент заставляет девушку чувствовать себя неуютно.
- Хм... - простонала она от боли, но глаз не открыла.
Цзюн Еян был потрясен, услышав ее голос. Опустив взгляд вниз на Бай Аосюэ, которая нахмурила свои красивые брови, он понял, что только что перенапрягся и быстро ослабил хватку.
- Сюэ, тебе больно? Я делаю тебе больно? - глядя на бледное лицо жены, он почувствовал грызущую боль в сердце. Он шептал, то ли спрашивая Бай Аосюэ, то ли самого себя.
У входа в бамбуковый двор несколько человек направились к ним. Увидев выражение лица Цзюн Еяна и Бай Аосюэ в его объятиях, они потрясенно посмотрели друг на друга.
- Где Цзы Юаньюэ? Пусть она придет в бамбуковую хижину, - сказал Чжао. Он боялся, что приближение людей будет раздражать Цзюн Еяна.
Когда слуги услышали это, они поняли, что дела плохи, и было не время для дальнейших расспросов, поэтому они поторопились в бамбуковый двор, чтобы пригласить Цзы Юаньюэ.
Цзюн Еян вошел в бамбуковую хижину, сел рядом с кроватью и крепко обнял жену. Он боялся, что она исчезнет в любой момент.
Эту сцену увидела Цзы Юаньюэ, когда вошла. Человек, который раньше был величественным и могущественным, теперь был беспомощен. Кончики его пальцев побелели, а сжатые губы были бескровны.
Он даже не заметил ее появления, просто смотрел на женщину в своих объятиях. В его глазах были вина, любовь и решимость.
Чжао сказал Цзы Юаньюэ:
- Женщина в руках хозяина - это госпожа. Что бы ни случилось сегодня, ты должна спасти ее. Если нет, ты знаешь, на что способен хозяин.
После этого Чжао больше не смотрел на Цзы Юаньюэ. Он почтительно обратился к Цзюн Еяну:
- Хозяин, Цзы Юаньюэ здесь.
Принц медленно поднял голову. Его тонкие губы были бескровны. В глазах не было прежнего безразличия, но они были такими же острыми, как всегда. Когда Цзы Юаньюэ уже собиралась поклониться, ее остановили.
- Давай обойдемся без этого. Иди сюда и посмотри на Сюэ. Чжао, теперь ты можешь идти.
Чжао поклонился и вышел, закрыв за собой дверь. Цзы Юаньюэ не смела медлить. Хотя она и была в замешательстве, но, будучи умной, понимала, что в данный момент лучше ничего не спрашивать, и просто выполнять свою часть работы.
- Хозяин, держите госпожу крепко. Не прикасайтесь к мечу и не тряситесь, - Цзы Юаньюэ заслужила свое звание самого известного врача на континенте. Независимо от того, где она была и кто был рядом с ней, она быстро входила в свою роль.
Подняв руку, Цзюн Еян нежно коснулся лба Бай Аосюэ, чтобы вытереть с него пот. Его жест был естественным, но он потряс Цзы Юаньюэ.
Женщина достала маленькие ножницы, которые всегда носила с собой, разрезала пропитанную кровью одежду Бай Аосюэ, прислушиваясь к сердцебиению.
Она сильно нахмурила красивые брови, думая о том, как справиться с травмой Бай Аосюэ.
- Как она? - после долгого молчания прозвучал хриплый голос Цзюн Еяна, и он был очень обеспокоен.
Цзы Юаньюэ не осмеливалась терять время:
- Я не знаю, кто причинил вред госпоже, но он, должно быть, хотел ее убить. Первоначально он хотел пронзить прямо ее сердце, но я не знаю, почему он промахнулся на полдюйма.
Выражение лица принца не слишком изменилось, но кончики пальцев были ужасно белыми.
- Ты можешь спасти Сюэ? – Цзюн Еян посмотрел на Цзы Юаньюэ, не мигая. Его глаза были полны ярости.
Цзы Юаньюэ была удивлена шокирующим взглядом хозяина. В ее сердце поднялась буря. В тот момент она знала, что если скажет, что она не может, Цзюн Еян убьет ее без колебаний!
Этот человек, которого она видела лишь однажды на высоком помосте, был священен и неприкосновенен. Он был равнодушен, беспощаден, скрытен и необуздан, что заставляло людей жаждать его.
Теперь она была так близко к нему, это было выше ее самых смелых мечтаний.
Больше всего ее потрясло то, что человека, который прошел через многие трудности, в конце концов свергли другие. Теперь она обнаружила, что он не был ни хладнокровным, ни равнодушным. Но его нежность была отдана только одному человеку.
Сглотнув, Цзы Юаньюэ искоса взглянула в глаза Цзюн Еяна и сказала:
- Я могу!
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После того, как Цзюн Еян услышал слова Цзы Юаньюэ, его тело, которое было как натянутая струна от нервного напряжения, наконец немного расслабилось, но его разум не отдыхал ни мгновения. В его взгляде на Цзы Юаньюэ больше не было холода.
- Что тебе нужно? - снова спросил Цзюн Еян. Он должен убедиться, что его Сюэ цела.
- Пусть приготовят немного теплой воды. У меня есть остальное, - негромко сказала Цзы Юаньюэ.
Цзюн Еян кивнул, выглянул наружу из бамбуковой хижины и сказал:
- Чжао, приготовь теплую воду. Поторопись.
Чжао, который ждал снаружи, быстро пошел исполнять.
Глядя на Цзюн Еяна, Цзы Юаньюэ хотела что-то сказать, но остановилась.
- Что ты хочешь сказать? - медленно спросил принц. Он даже не поднял головы. Он просто смотрел на Бай Аосюэ, но казалось, он мог видеть выражение лица Цзы Юаньюэ.
Цзы Юаньюэ была потрясена, но все же почтительно спросила:
- Хозяин, меч в груди госпожи нужно вытащить сейчас, но этот процесс будет очень болезненным. Я хочу спросить, нужно ли мне приготовить обезболивающее для госпожи?
Сердце Цзюн Еяна отчаянно затрепетало. Он действительно не хотел, чтобы человек, занимавший все его сердце, снова почувствовал боль.
- Нет нужды ... Вытащите его. Я могу вынести такую легкую боль... - Бай Аосюэ, которая была без сознания, внезапно заговорила.
На самом деле, она не совсем потеряла сознание. Она только была в пограничном состоянии. Время от времени она слышала их разговоры. Что касается анестезии, то она никогда не нуждалась в таких вещах.
В ее предыдущих словах не было ничего особенного. Когда она сражалась в джунглях Вьетнама, она использовала швейцарский армейский нож, чтобы разрезать лодыжку и вытащить пулю.
Во время всей процедуры она ни разу не закричала от боли.
Хрупкость? О... Она никогда не нуждалась в чем-то подобном.
Она была Бай Аосюэ, у которой не было иного выбора, кроме как быть сильной!
По сравнению со спокойной девушкой, двое других присутствующих были шокированы.
Цзюн Еян был потрясен, потому что услышал голос Бай Аосюэ. Он чувствовал себя как во сне и думал, что это иллюзия, поэтому не смел пошевелиться. Он боялся, что причинит ей боль, если снова двинется. Он предпочел бы испытать боль сам.
Однако Цзы Юаньюэ была шокирована решимостью и спокойствием Бай Аосюэ. Как будто длинный меч не застрял в ее теле. Как будто не она была тяжело ранена.
Спокойная и мудрая, равнодушная и холодная, сильная и непокорная - вот первое впечатление, которое Бай Аосюэ дала Цзы Юаньюэ.
Это была странная женщина, но она не раздражала. Напротив, она восхищалась ею.
До сих пор Цзы Юаньюэ не осмеливалась внимательно смотреть на Бай Аосюэ. Ее прекрасное лицо было бледным и бескровным, как чистая белая бумага. Загадочные глаза были плотно закрыты. Ее ресницы были похожи на крылья бабочек. Они были такими хрупкими, как будто один взмах мог их сломать. Нос у нее был маленький и тонкий, а нежные губы плотно упрямо сжаты.
Она казалась несравненно уязвимой, но была бесконечно упрямой. Отчужденной и непокорной одновременно.
- Но Сюэ ... это будет больно, я не хочу, чтобы ты ... - нерешительно сказал Цзюн Еян. Он посмотрел на Бай Аосюэ, и его голос был полон нежности, которую он даже не заметил.
Бай Aoсюэ не ответила. Не из-за того, что она не хотела говорить. Уходящая жизнь забирала у нее все силы.
Цзюн Еян знал, что никогда не сможет изменить убеждения этой упрямой женщины. Он знал это с самого начала, не так ли? Еще в самом начале он проиграл, и проиграл охотно.
- Хорошо, нет необходимости готовить обезболивающее, - Цзюн Еян тихо вздохнул. Он уступил.
Хотя она уже знала результат, Цзы Юаньюэ все еще была немного удивлена. Хозяин, вы действительно другой.
- Хозяин, я вытащу этот меч или вы? - осторожно спросила Цзы Юаньюэ.
Принц нахмурился и сказал без колебаний:
- Конечно, я.
Цзы Юаньюэ кивнула. Она так и думала.
- Хозяин, действуйте быстро, вытаскивая меч. Ваша рука не может дрожать. Его нужно немедленно вытащить. Этот меч не может оставаться в теле госпожи слишком долго. Чем дольше он остается, тем больший ущерб будет нанесен госпоже, - снова осторожно предупредила Цзы Юаньюэ.
Цзюн Еян кивнул:
- Иди готовься как можно быстрее. Я знаю, что делать.
Цзы Юаньюэ тоже не смела терять время. Для Бай Аосюэ в данный момент каждая потраченная впустую минута означала конец жизни. То есть теперь они все мчались наперегонки со смертью и временем!
- Сюэ. Я не позволю тебе уйти от меня. Если кто-то попытается отнять тебя у меня, я убью его, неважно, бог он или демон! - сказал Цзюн Еян глубоким голосом. Его лоб был прижат к лбу Бай Аосюэ.
Властные и величественные нотки в его голосе были непререкаемы. Однако, если внимательно прислушаться, можно было услышать, что этот величественный человек испугался. Его голос дрожал, а кончики пальцев побелели. Он сжал Бай Aoсюэ еще более плотно.
Почему он так испугался? Никто, кроме него, этого не поймет. Это потому, что он никогда не получал любви. Когда эта пара сияющих глаз посмотрела на него, и когда она выбрала его, он наконец понял, что такое тепло. Теперь, получив его, он не мог ее отпустить.
Он был как наркоман. Попробовав тепло Бай Аосюэ, он отказывался отпускать ее. Он просто хотел чувствовать тепло и чувствовать себя хозяином снова и снова. Он знал, что одержим, но никогда не жалел об этом. Разве человек, родившийся в темноте и жаждущий тепла, отпустит, получив то, что ему не должно принадлежать?
- Хозяин, мы готовы. Во-первых, я запечатаю несколько акупунктурных точек госпожи серебряными иглами, которые могут предотвратить вытекание крови. Ее жизненная сила в данный момент крайне нестабильна, поэтому несколько акупунктурных точек должны быть запечатаны, - сказала Цзы Юаньюэ. Она вынимала одну за другой свои драгоценные серебряные иглы, глядя на Цзюн Еяна.
Принц кивнул, а затем девушка воткнула серебряную иглу в каждую главную акупунктурную точку Бай Аосюэ.
- Госпожа, чувствуете что-нибудь неудобное? Пошевелите пальцами, если это так, - Цзы Юаньюэ посмотрела на Бай Аосюэ. Она боялась, что Бай Аосюэ плохо себя чувствует.
Видя, что ее пальцы не двигаются, Цзы Юаньюэ почувствовала облегчение. Взглянув на Цзюн Еяна, Цзы Юаньюэ торжественно кивнула, показывая, что он может вытащить меч.
Принц посмотрел на рукоять, торчащую из груди Бай Аосюэ. Он вдруг почувствовал, что дыхание у него неровное, и ладонь опять неизбежно затряслась.
Он использовал этот длинный меч, чтобы ударить ее своими собственными руками. Он смутно помнил, что ему вдруг стало тепло, когда он ударил ее. Оказалось, что она обняла его в это время.
Цзы Юаньюэ посмотрела на Цзюн Еяна, думая, что он расстроен, но она не знала, насколько больно ему было в данный момент.
- Хозяин, вы готовы? Мы должны сделать это как можно скорее! - еще раз напомнила Цзы Юаньюэ.
Цзюн Еян пришел в себя от голоса Цзы Юаньюэ. Он глубоко вздохнул и взялся за рукоять меча, пытаясь сдержать дрожь.
Он решительно убивал многих людей. Он не помнил и не считал их, но ни разу не моргнул и не вздрогнул. Однако на этот раз он почувствовал, что меч слишком тяжел, чтобы его можно было вытащить.
- Сюэ, это может быть больно. Я знаю, что ты сильная, но на этот раз тебе не нужно сопротивляться, - медленно произнес Цзюн Еян и снова вытер холодный пот со лба Бай Аосюэ.
В следующее мгновение он внезапно напрягся и в мгновение ока вытащил длинный меч из груди Бай Аосюэ, в то время как его руки неудержимо дрожали. Девушка не издала ни звука.
К счастью, перед возвращением в столицу Цзюн Еян сломал другой конец длинного меча. В противном случае, как больно было бы Бай Аосюэ, когда он вытаскивал его!
В тот же момент Цзы Юаньюэ начала применять лекарство.
Наконец, Бай Аосюэ почувствовала облегчение, когда длинный меч был вытащен, она полностью отключилась.
Носовым платком, смоченным в теплой воде, Цзы Юаньюэ вытерла кровавое пятно на груди Бай Аосюэ. Перевязав рану, она почувствовала полное облегчение.
- Господин, госпожа, вероятно, впадет в кратковременную кому. В этот период мы должны присматривать за ней. Если у нее начнется лихорадка, ее состояние ухудшится. Если она сможет благополучно пережить сегодняшний день, ее рана очень скоро заживет, - сказала она. Одновременно она разбирала свои вещи.
Цзюн Еян кивнул, показывая, что понимает. В этот момент он уже снял с Бай Аосюэ верхнее платье и положил ее на мягкую кровать.
- Я пропишу несколько тоников, которые будут питать жизненную энергию и кровь госпожи. Пусть она принимает их три раза в день, и она постепенно восстановится через неделю. Сегодня я останусь здесь. Я уеду завтра, когда ее состояние полностью стабилизируется, - продолжила Цзы Юаньюэ.
Цзюн Еян повернулся к ней и сказал:
- Сегодня я позабочусь о Сюэ. После того, как ты выйдешь, позволь Чжао отвести тебя в аптеку. Кстати, помоги мне подобрать юбки Сюэ. Не позволяй никому узнать. Сейчас Цзюн Ухэн серьезно сомневается во мне. Я не могу позволить ему подловить меня.
Цзы Юаньюэ осторожно кивнула. Хотя у хозяина было очень плохое здоровье, она не осмелилась уговорить его отдохнуть. Может быть, даже если бы его рвало кровью, он не оставил бы госпожу и на полшага.
Вздохнув, Цзы Юаньюэ тихо ушла. Она не хотела нарушать покой в этой комнате.
- Сюэ, я подожду, пока ты проснешься, - Цзюн Еян сидел рядом с кроватью, нежно держа руку Бай Аосюэ. Их пальцы переплелись.
Едва договорив, Цзюн Еян внезапно выплюнул полный рот крови, которая была потрясающе красной. Принц держался за грудь. Он негромко кашлянул и замолчал.
Вытерев кровь с уголка рта, он улыбнулся, как будто смеялся над самим собой. Он сказал:
- Я сказал, что никто не может забрать мою Сюэ!
Кончик его пальца скользнул по векам Бай Аосюэ, а затем опустился вниз, коснувшись ее щеки и обведя контур ее лица. В его сердце была небывалая полнота.
Неужели он навсегда потеряет свою возлюбленную? Он никогда не допустит, чтобы такое случилось! Ни в коем случае!!
Когда Цзы Юаньюэ вышла, она увидела Чжао, который покорно охранял дверь.
- Господин Чжао, - девушка почтительно поклонилась. В глазах этих людей Чжао и Налан Юхонг были недосягаемы.
Поклон тоже был необходим. Чжао убрал ножи и слегка взглянул на Цзы Юаньюэ. Он сказал:
- На этот раз вы сделали большой вклад. В любом случае, я хочу поблагодарить вас по собственной воле. Это не от имени хозяина.
Цзы Юаньюэ была озадачена, услышав слова Чжао. Она посмотрела на его холодное и красивое лицо.
- Хозяйка пострадала за хозяина. Я должен выразить свое удовлетворение, поскольку вы спасли госпожу, потому что она наша единственная госпожа. Вы это понимаете? - он снова опередил вопрос Цзы Юаньюэ, что позволило ей подтвердить свою догадку.
Человек, который всегда был равнодушен и высокомерен, действительно сошел с алтаря ради одного человека.
- Господин Чжао, если сегодня я не смогу спасти госпожу, господин убьет меня? - еще хотела спросить Цзы Юаньюэ.
Чжао наклонился и посмотрел на нее. Он сказал с презрительной улыбкой:
- Вы ошибаетесь. Хозяин вас не убьет. Он убьет всех. Он убьет всех в этом мире.
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Чжао знал, что если Бай Аосюэ не выживет, многие люди умрут. Он не был уверен, будет ли он одним из этих мертвецов, но у него не будет никаких жалоб, что бы ни случилось.
Цзы Юаньюэ, однако, была полностью потрясена словами Чжао. Он убьет всех во всем мире. Оказывается, та противоречивая и несравненная женщина была важнее великой цели хозяина в его сердце.
Пока Цзы Юаньюэ вздыхала, она искренне завидовала Бай Аосюэ. Она бы действительно ни о чем не жалела, если бы получила любовь от такого мужчины.
- А как насчет твоей задачи? - спросил Чжао, глядя на ошеломленную Цзы Юаньюэ. У него все еще были некоторые сомнения относительно причины, по которой Цзы Юаньюэ смогла прийти сюда так быстро.
Услышав вопрос Чжао, Цзы Юаньюэ поспешно пришла в себя и ответила:
- Все сделано. Первоначально я была в Мобэе, но некоторое время назад мать министра Яна в столице серьезно заболела. Я получила информацию, что должна свернуть дела и вылечить ее. Мне нужно было воспользоваться случаем, чтобы узнать о мыслях министра на данный момент. Если он не предатель, мы могли бы привлечь его на нашу сторону, это будет хорошо для нашего хозяина.
Чжао кивнул в знак согласия. Министр Ян действительно был праведным человеком и пользовался глубокой поддержкой народа, и он негодовал на Цзюн Ухэна. Если привлечь такой талант, в будущем у хозяина было бы много преимуществ.
Вероятно, это хороший план той лисы, которая прячется в темноте и высчитывает, подумал Чжао, прищурившись. И тут Чжао Е, который отдыхал у себя, вдруг яростно чихнул.
- Э-э... неужели я заболел? Ну, Юаньюэ случайно оказалась в столице. Я должен позволить ей прийти сюда и проверить, когда она будет свободна... – сказал себе Чжао Е. В своем уме он начал плести интриги, которые могли бы заманить людей в ловушку.
- Что ж, вам следует остаться в столице на некоторое время. Сейчас и хозяин, и принцесса находятся в не очень хороших условиях. Теперь мы должны быть бдительны, - спокойно сказал Чжао и кивнул.
Отведя Цзы Юаньюэ в аптеку, Чжао остался во дворе, думая о том, что произошло сегодня. Казалось, что люди, которых они встретили сегодня, имели зуб на хозяина. Нужно провести тщательное расследование их личностей. Он осторожно поднял руку, и к нему подошли две темные фигуры.
- Что я могу для вас сделать, господин Чжао? - почтительно спросил человек в черном.
Это были теневые стражи из резиденции пятого принца. За исключением Цзюн Еяна, они подчинялись только голосу Чжао.
- Соберите силы, чтобы тайно выяснить личности этих людей. Я должен узнать в течение одного дня, кто хотел доставить хозяину неприятности. Дайте мне знать, что происходит снаружи. Не проболтайтесь о ранах хозяина и принцессы. Если информация просочится, немедленно убейте информаторов, - холодно сказал Чжао и посмотрел на аптеку.
В эти дни у хозяина не будет времени, чтобы заняться всеми этими вещами. Во всяком случае, он должен положить конец всему, что несет вред для хозяина.
- Понял. Как сейчас хозяин, господин Чжао? - тревожно спросил человек в черном.
Они очень беспокоились о Цзюн Еяне и Бай Аосюэ. Пятый принц был их единственным хозяином. Естественно, они очень волновались.
Глядя на теневых стражей, Чжао был удовлетворен. Он был очень рад их заботе. И преданность, и верность были необходимы.
После того, как Чжао и Цзы Юаньюэ приготовили лекарство и одежду для Бай Аосюэ, они наткнулись на обеспокоенного Чжао Е. Управляющий был немного удивлен, когда увидел их вместе, но у него не было времени расспрашивать.
- Люди из императорского дворца пришли с приглашением. Хозяина и принцессу вызывают во дворец. Я думаю, Цзюн Ухэн узнал, что они уезжали из столицы. У него были сомнения, поэтому он вызвал хозяина, чтобы вызнать правду, - Чжао Е волновался, поэтому выражение его лица было мрачным.
Хотя он знал, что на Цзюн Еяна напали, он все еще не владел конкретной ситуацией. Чжао Е чувствовал себя немного неловко. Чжао нахмурился. С самого начала он знал, что информация об отъезде из столицы дойдет до императора, но не ожидал, что Цзюн Ухэн будет так взволнован. Их попросили пройти во дворец, как только они вернутся.
- Где хозяин? - видя, что Чжао молчит, Чжао Е снова спросил.
Взглянув на встревоженного управляющего, Чжао негромко сказал:
- Боюсь, что ни хозяин, ни принцесса не смогут сегодня пойти во дворец.
Чжао Е был поражен. Он подавил беспокойство в своем сердце и спросил:
- Почему?
- Принцесса была ранена. Сейчас она в большой опасности. Хозяин абсолютно точно не сможет уйти сейчас, - Чжао произносил одно слово за другим, глядя на Чжао Е.
Чжао Е нахмурил брови. Он был потрясен, услышав, что Бай Аосюэ получила травму, но еще больше он был недоволен этим. Травма принцессы определенно повлияет на хозяина, а именно этого Чжао Е не хотел видеть.
- Как она могла пострадать? Кто это сделал? - спросил Чжао Еe. Он, не мигая, смотрел на Чжао, даже не пытаясь скрыть недовольство.
Чжао тихо вздохнул. Он выглядел озадаченным, что удивило Чжао Е. Они были знакоми с Чжао уже много лет, и он редко видел другие выражения на его ледяном лице. Как мог Чжао Е не удивиться?
Бай Аосюэ произвела на управляющего плохое впечатление. С тех пор, как она появилась, хозяин был первым, кто изменился. Теперь даже всегда безразличный Чжао, изменился тоже. Это было не очень хорошо.
- Это сделал хозяин. Сегодня они попали в засаду. Хозяин был атакован ядами, и он использовал свою внутреннюю силу, которая почти заставила его потерять рассудок. Это принцесса смогла вернуть его обратно, - Чжао просто уточнил, что произошло сегодня. Он не хотел говорить больше, обнаружив, что Чжао Е недоволен.
Глаза Чжао Е широко распахнулись. Он не ожидал, что хозяина можно так запросто вернуть обратно. Обычно его связывали железной цепью каждый раз, когда яды активизировались, чтобы предотвратить его временное психическое расстройство, которое могло повредило ему и другим. Чжао Е никогда не думал, что Бай Аосюэ сможет вернуть Цзюн Еяна, когда тот потеряет рассудок. Как это случилось?
Чжао Е снова посмотрел на Чжао, надеясь, что тот расскажет ему подробности.
- Чжао Е, сегодня я скажу это в последний раз. Мне все равно, что ты думаешь о принцессе, но, пока я здесь, я не позволю тебе причинить ей боль. Она – наша единственная хозяйка. Так что забери свои мысли обратно. Я могу притвориться, что ничего не знаю, но если хозяин узнает, никто из вас не выживет, - сказал Чжао. Он серьезно посмотрел на Чжао Е и Цзы Юаньюэ. Выражение в его глазах потрясло их.
Потому что Чжао, с которым они были знакомы, заботился только о Цзюн Еяне. Ко всему остальному он всегда был безразличен, как живой мертвец. Однако теперь он так сильно заботился о Бай Аосюэ, что только доказывало, что она превыше всего в сердце хозяина.
- Я не хочу больше ничего говорить. Вы оба очень умны, и многое понимаете. Это первый и последний раз, когда я вам напоминаю. В следующий раз не вините меня за грубость, - Чжао посмотрел на молчавшего Чжао Е.
Повернувшись к Цзы Юаньюэ, Чжао сказал:
- Если вам нужно отварить лечебные травы, идите прямо в бамбуковый двор. Я не пойду туда.
Цзы Юаньюэ была потрясена словами Чжао. Услышав, что он обращается к ней, она быстро кивнула и больше ничего не сказала. Она испытывала те же чувства по отношению к Бай Aoсюэ как Чжао Е. Честно говоря, она восхищалась ею. Ее пронзил такой длинный меч, но она не кричала от боли. Цзы Юаньюэ никогда не обладала настолько сильной волей, чтобы вынести это.
Вероятно, она о чем-то догадалась после слов Чжао и ее восхищение Бай Aoсюэ только возросло. Как можно не восхищаться такой женщиной? Никто не осмеливался встретиться с хозяином, когда на него нападали яды, но она рисковала своей жизнью, чтобы спасти его. Она действительно была рада, как и Чжао, что мастер смог найти такую женщину.
Когда Чжао ушел, Цзы Юаньюэ и Чжао Е все еще стояли на месте.
- Управляющий Чжао Е, позвольте мне кое-что сказать. Я не знаю, почему вы в таком настроении, но я думаю, что с этого момента лучше его сменить. Сегодня вы не видели всего. Вы можете подумать, что принцесса потащит хозяина вниз, но, наоборот, меч в грудь принцессы вонзил именно хозяин, если то, что я предполагаю, верно. На самом деле, нормальные женщины были бы в шоке или убежали бы при таких обстоятельствах. Однако принцесса была готова пожертвовать собой, чтобы спасти хозяина. Как можно быть недовольным такой женщиной? Более того, это хозяин выбрал ее. Управляющий Чжао Е, не вмешивайтесь в его дела, - слова Цзы Юаньюэ были резкими,что разозлило Чжао Е.
В его глазах горел гнев. Но, Цзы Юаньюэ не боялась. Она посмотрела на него и продолжила:
- Вы думаете, что я зашла слишком далеко? Но я сказала то, что думаю. Я надеюсь, что вы подумаете об этом. Вам лучше не показывать свои эмоции сегодня хозяину, потому что в этом случае он вас убьет!
Больше Цзы Юаньюэ ничего не сказала. Она поспешно ушла, так как принцесса ждала лекарства. Сегодня она и господин Чжао просветили управляющего. Она надеялась, что он сможет вести себя прилично.
В конце концов, все они были лишь шахматными фигурами в руках хозяина. Хотя они могли умереть в любой момент, они были готовы пожертвовать собой.
Однако, если хозяин разозлится, он уничтожит их в мгновение ока. Неужели управляющий Чжао Е думает, что, раз хозяин изменился, он будет относиться ко всем по-другому? Если так, то он неисправим.
Цзы Юаньюэ слегка покачала головой, надеясь, что управляющий не зайдет слишком далеко.
Чжао уже прибыл в бамбуковый двор раньше, чем они. Он докладывал Цзюн Еяну новости.
Услышав это, принц холодно и презрительно улыбнулся. Он сказал:
- Пошлите кого-нибудь сжечь курорт Жулань на Западной горе столицы. Убейте всех на этом курорте. Поскольку Цзюн Ухэн настолько свободен, что у него даже есть время заботиться обо мне, я найду для него какое-нибудь занятие.
Когда Чжао услышал это, его тело отчаянно затряслось, но он не осмелился сказать больше. Настроение хозяина сейчас было очень неустойчивым. Он не мог гарантировать, что хозяин не оттолкнет его, если он скажет еще хоть одно слово.
Курорт Жулань был одним из любимых курортов императора. Он отправлялся туда и отдыхал несколько дней, когда у него было время. Он должен впасть в ярость, как только его сожгут. У него не будет времени заботиться о хозяине.
- Кстати, после сожжения курорта Жулань ты лично пойдешь во дворец и уничтожишь эту надоедливую статую! Если бы мне не нужно было присматривать за Сюэ, я бы уничтожил ее сам. Такая грязная вещь должна исчезнуть. Так как Цзюн Ухэн так дорожит ею, я позволю ему испытать чувство потери! - в глазах Цзюн Еяна был волнующий холодный свет.
Однако скрытая грусть уже маячила на горизонте. Чжао знал, что его хозяин негодовал и в то же время жаждал этого. Чжао беспомощно вздохнул и кивнул. Он сказал:
- Понял.
- Ну, теперь ты можешь идти, - принц махнул рукой и повернулся, чтобы посмотреть на Бай Aoсюэ. Холод в его глазах исчез, сменившись любовью и заботой.
- Хозяин, как принцесса сейчас? Нужно ли мне говорить ее служанкам, что она ранена? - осторожно спросил Чжао.
Цзюн Еян сказал, не оборачиваясь:
- Сюэ станет лучше. Завтра отправляйся за Мумиан и другими. Сегодня оставьте нас в покое.
Поклонившись, Чжао медленно вышел и тихо закрыл дверь.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 134. Обнаружить, что это не он, после пробуждения
Как и приказал Цзюн Еян, курорт Жулань сгорел дотла. Никто из тех, кого послал Цзюн Ухэн, так и не вернулся. Император взбесился и отдал приказ немедленно казнить любого, кто поджег курорт.
Министерство наказаний и без того было очень занято, а министры Центрального суда пребывали в панике. Казалось, грядут неприятности, но они еще не знали, что это был только тлеющий фитиль. Худшее было впереди.
Цзюн Ухэн был очень расстроен. Утром Е Жаоцзюэ и Луоянь пришли вместе и попросили его разрешить их брак. Луоянь все прояснила, а также рассказала Е Жаоцзюэ о споре между ней и Цзюн Ухэном. Это поставило императора в неловкую ситуацию.
Е Жаоцзюэ был упрямым человеком. Он не желал ничего обсуждать. Как мог Цзюн Ухэн не понять смысла его слов? Если он не согласится, Е Жаоцзюэ откажется от своей должности генерала и будет просто обычным гражданином. Это была голая угроза. Но теперь у него не было выбора.
Все солдаты уважали генерала Е и хотели следовать только за ним. Пока у него не было другого генерала, который мог бы завоевать сердца людей. Если Е Жаоцзюэ уйдет, армия будет страдать от низкого морального духа, появится сильное напряжение. Что же ему делать?
По крайней мере сейчас Е Жаоцзюэ нельзя было уволить. Когда он обучит преемника, он найдет возможность расправиться с генералом. И он, конечно же, выставит ему львиный счет!
Однако, когда Луоянь станет женой Е Жаоцзюэ, эта угроза станет больше. Пока он был в затруднительном положении, снаружи пришло сообщение, что ходят слухи о любви между Е Жаоцзюэ и Луоянь, но кто-то пытается помешать им быть вместе.
Простые люди, несомненно, должны были почитать Е Жаоцзюэ. Когда они услышали эти сплетни, они начали переживать и болеть за влюбленных. Если Цзюн Ухэн запретит их брак, он станет злодеем в глазах народа. Ему ничего не оставалось, как согласиться. С другой стороны, Бай Аосюэ все еще была под его контролем. Он не боялся восстания Е Жаоцзюэ. Если генерал вступит в заговор против императора, он заставит Бай Аосюэ убить его собственными руками!
Думая об этом, Цзюн Ухэн был уверен, что этот раунд за ним.
Разведчик сообщил, что карета из резиденции пятого принца уехала из города. Цзюн Ухэн был сбит с толку. Он планировал вызвать Бай Аосюэ во дворец, чтобы узнать правду, и не ожидал, что снова получит плохие новости. Его любимый курорт Жулань сгорел дотла. Он отправил людей, чтобы потушить огонь, но никто не вернулся.
- Вы все ни на что не годитесь! Что вы можете для меня сделать? - Цзюн Ухэн энергично смел все со стола, задыхаясь и громко ругаясь.
Все министры были срочно вызваны во дворец. В этот момент они не осмеливались произнести ни слова, лишь слушая, как император изливает свой гнев.
- Скажите что-нибудь! Вы что, тупые? Разве у вас нет дара болтать? Почему бы вам не заговорить сейчас? - Цзюн Ухэн прищурился, глядя на съежившихся министров, и гнев в его сердце был жесток до непримиримости.
- Ваше Величество, пожалуйста, успокойтесь! Берегите свое тело! - ученый из Императорской академии попробовал увещевать его.
Когда заговорил один, остальные, конечно, последовали его примеру. Цзюн Ухэн выслушивал одну лесть за другой. Хотя в душе он все еще был несчастлив, эти слова его очень удовлетворили.
- Ваше Величество, группа дворцовой стражи уже выслана. Я верю, что они скоро арестуют бандитов! Мощная сила дворцовой стражи очевидна для всех нас, - тут же сказал другой министр.
Цзюн Ухэн постепенно успокаивался. Увидев это, они продолжали льстить ему. Когда император уже собирался отпустить министров, маленький евнух поспешно вбежал во дворец.
- Что за дерзость! Разве вы не видите, там Его Величество? Почему вы так торопитесь? - его остановила стража у дверей.
Цзюн Ухэн ясно услышал шум снаружи. Он снова нахмурился. Что сегодня происходит? Все вызывало у него беспокойство.
- Ваше Величество! Ваше Величество! У меня для вас важные новости! - маленький евнух, остановленный стражником, крикнул у ворот.
Внезапно в зале воцарилась тишина, и пронзительный голос евнуха эхом разнесся по залу. Когда министры услышали, что есть большие новости, они снова занервничали. Они боялись еще одной большой беды!
Сердце Цзюн Ухэна внезапно сильно забилось, он сказал евнуху Чжао:
- Впусти его. Я хочу знать, что за большие новости.
Брови и глаза евнуха Чжао задрожали, но он подавил беспокойство в своем сердце:
- Впусти его.
Как только охранник услышал приказ, он тут же отпустил евнуха. Тот, спотыкаясь, вошел в зал и опустился на колени, затаив дыхание. Цзюн Ухэн посмотрел на евнуха, и его брови нахмурились еще сильнее.
Евнух Чжао всегда умел наблюдать за речью и поведением человека. Он сказал резким голосом:
- Почему еще не докладываешь? Его Величество ждет!
Маленький евнух был потрясен голосом евнуха Чжао. Он не смел дышать, но несколько раз поклонился Цзюн Ухэну.
- Сегодня я по приказу наложницы Юн сходил в Императорский сад за вещами. Мы случайно проходили мимо императорского кабинета. Мы услышали звук тяжелых предметов, падающих на землю, и звук бьющегося фарфора. Я думал, что Ваше Величество в комнате, но я несколько раз крикнул, и никто не ответил. Я обнаружил, что дела идут плохо, и отправился в кабинет под руководством наложницы Юн, - евнух углубился в подробности, словно припоминая.
- Я пришел в императорский кабинет с наложницей Юн и обнаружил, что Вашего Величества нет в кабинете, так что нам стало намного легче. Но под столом было много кусочков белого нефрита. Когда я зашел за наложницей Юн, я увидел скульптуру, которую видел на банкете несколько дней назад. Это была белая нефритовая скульптура, присланная несравненным принцем, и она уже была сломана, - чем больше евнух говорил, тем тише становился его голос, но он настаивал на своем.
Тело Цзюн Ухэна на высоком троне стал чрезвычайно жестким, всю доброту как ветром сдуло. Крепко сжав кулаки, он сказал:
- О чем ты говоришь? Скажи это еще раз!
На сердце маленького евнуха похолодело от голоса Цзюн Ухэна, но он все же собрался с духом и громко сказал:
- Скульптура в императорском кабинете разбита! - он крепко зажмурился и не осмеливался взглянуть на императора.
Как только его слова прозвучали, сердце евнуха Чжао пропустило удар. Он знал, что случится что-то плохое. Министры не осмеливались говорить. Некоторые люди, знавшие кое-что из внутренней истории, стонали про себя. Все они понимали важность этой скульптуры. Хотя были те, кто не знал ее происхождения, и не были так напуганы, как другие, они также нервничали, глядя на холодное выражение лица Цзюн Ухэна.
- Хорошо! Хорошо! Хорошо! Очень хорошо! - император сказал «хорошо» четыре раза подряд. Он крепко сжал кулаки. Казалось, что его взгляд может убивать людей. Никто не осмеливался смотреть прямо на него.
- Отправляемся в императорский кабинет! - громко сказал он.
В данный момент он просто хотел увидеть скульптуру и подтвердить то, что сказал евнух. Остальное его не волновало. Министры внимательно следили за Цзюн Ухэном. Они все дрожали. Когда они пришли в императорский кабинет, их сердца уже бились практически в горле.
Цзюн Ухэн вошел в кабинет и увидел там наложницу Юн. Она приказывала людям собрать кусочки белого нефрита. Такая сцена заставила Цзюн Ухэна потерять рассудок. Он шагнул к наложнице Юн, поднял руку и сильно ударил ее!
- Сука! Что ты делаешь!
Никто этого не ожидал. Все знали, как сильно Цзюн Ухэн любил наложницу Юн, и они не думали, что наложница будет избита за скульптуру. Более того, они не ожидали, что всегда элегантный император, будет иметь такую жестокую сторону! Наложница Юн упала, схватившись за покрасневшее от удара лицо и неверяще посмотрела на Цзюн Ухэна. Но император даже не взглянул на нее. Он обернулся и посмотрел на всех присутствующих. Его глаза были холодными и мрачными.
- Стража! - громко крикнул Цзюн Ухэн.
Охранники, которые ждали снаружи, немедленно вошли и встали рядом.
- Убейте сегодня всех, кто дежурил в Императорском кабинете! - яростно и холодно сказал Цзюн Ухэн, не обращая внимания на побледневших служанок и евнухов.
Такое поведение заставило министров испугаться. Никто не осмеливался его разубеждать. Телохранители схватили евнухов и служанок и увели их. Всю дорогу слышались крики и мольбы о пощаде. Но Цзюн Ухэн был равнодушен.
- Пошлите кого-нибудь окружить дворец! Никому не позволено уходить без моего приказа! Я хочу посмотреть, кто осмелится бросить мне вызов! - сердито прорычал он.
В этот момент Цзюн Ухэн походил на поверженного льва, лишенного достоинства и грации.
В то же самое время Цзюн Еян в бамбуковом дворе сидел рядом с Бай Аосюэ. Он не отдыхал и не ел. Он даже не знал, сколько крови выкашлял. Яды в его организме распространялись, но все они подавлялись им с помощью внутренней силы.
Он очень четко представлял себе свое физическое состояние на данный момент. Он не знал, как долго сможет контролировать поток токсинов, но в любом случае, он должен продержаться до завтра!
Когда Чжао пришел в бамбуковый двор, дверь не была закрыта. Он увидел, что Цзюн Еян кашляет кровью, но он вытер уголки рта, как будто ничего не произошло, и все еще заботился о Бай Аосюэ.
Он знал, что в данный момент не может убедить хозяина лечить себя. Но он не мог видеть его таким. Если так пойдет и дальше, Цзюн Еян рано или поздно опять станет одержимым!
- Хозяин ... - тихо позвал Чжао, входя в бамбуковый дом.
- Ну, как дела? - легко спросил Цзюн Еян.
- Скульптура была разрушена, а курорт Жулань сожжен. Брак между генералом Е и принцессой Луоянь был утвержден, - он докладывал обо всем по порядку.
Цзюн Еян выслушал, удовлетворенно кивнул и ласково посмотрел на Бай Аосюэ. Он сказал:
- Сюэ, брак между дядей и Луоянь был улажен. Ты будешь счастлива.
- Ну, ты можешь идти, - скомандовал Цзюн Еян.
- Господин ... ваша рана, - Чжао хотел что-то сказать, но передумал.
Цзюн Еян наверняка знал, что он собирается сказать.
- Тебе не нужно меня уговаривать, - перебил он, - Я все равно останусь до завтра и посмотрю состояние Сюэ.
Зная, что уговоры бесполезны, Чжао тихо отступил, надеясь, что принцесса скоро поправится. Цзюн Еян остался возле кровати, крепко держа Бай Аосюэ за руку, и тихо позвал:
- Сюэ...Сюэ, - пока он произносил это имя, он забывал о боли.
На следующий день солнечные лучи осветили брови и глаза Бай Аосюэ, согревая ее как всегда. Бай Аосюэ медленно открыла глаза и ощутила теплый солнечный свет на лице. Чувство, что это действительно хорошо - быть живым, вернулось снова.
Она встретилась взглядом с очень радостной Мумиан.
- Мисс! Вы не спите! Отлично, отлично!
Она думала, что сможет увидеть его после пробуждения…
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 135. Сегодня я должна его увидеть
Если бы Бай Аосюэ проснулась на несколько минут раньше, она наверняка увидела бы Цзюн Еяна. Сначала принц намеревался остаться с Бай Аосюэ до пробуждения, но он больше не мог подавлять токсины в своем теле. Он не хотел делать ничего такого, о чем пришлось бы потом жалеть.
- О! - Цзюн Еян тяжело закашлялся, снова выдавив кровь. Его лицо было бледным, как бумага.
Черные глаза стали еще более безумными, чем когда-либо прежде. Чжао вошел вместе с Мумиан и другими и только что увидел, как Цзюн Еян кашляет. Они были потрясены и встревожены.
Как раз когда они собирались что-то сказать, внутренняя сила Цзюн Еяна сильным ветром атаковала их. Чжао оттолкнул Вэньси и Мумиан, и оттащил Хонсю, потянув ее за воротник, чтобы увернуться от удара.
Когда Цзюн Еян обернулся, в его глазах вспыхнул янтарный свет. Он был поразительно загадочен. Кровь в уголках его рта была стерта не полностью и непрерывно текла вниз.
Мумиан и другие увидели это. Они не знали, что произошло. Хотя Чжао сказал им, что их мисс ранена, они не ожидали, что принц тоже ранен. Они тихо вскрикнули, но их больше беспокоила безопасность Бай Аосюэ.
- Хозяин. Я привел сюда Мумиан и других, - стоя в дверях, почтительно произнес Чжао, опустив глаза.
- Пусть придет Цзы Юаньюэ, - глубокий голос Цзюн Еяна донесся до его ушей.
Он не осмеливался задерживаться. Чжао сразу же пошел искать девушку.
- Мумиан и остальные, можете войти, - Цзюн Еян все еще крепко держал руки Бай Аосюэ и не смотрел на них.
Служанки переглянулись и быстро вошли в бамбуковый двор.
- Ваше высочество... - Мумиан сначала хотела что-то сказать, но увидела лежащую на кровати Бай Аосюэ, и ее сердце внезапно сжалось.
Вчера мисс была в порядке. Как она могла лежать здесь без сил сегодня? Мумиан почувствовал панику, ей казалось, что Бай Аосюэ уйдет в любой момент.
- Мисс! Что случилось с мисс? Ваше высочество? - Мумиан подошла к Бай Аосюэ с болью в сердце и посмотрела на Цзюн Еяна, притворяясь спокойной.
Хонсю и Вэньси вошли вслед за ней, плотно нахмурившись.
- Я попросил вас прийти сюда сегодня, чтобы кое-что объяснить. Внимательно слушайте, - Цзюн Еян не ответил на вопрос Мумиан.
Мумиан и другие поняли, что то, что скажет Цзюн Еян, должно быть очень важно. Все они серьезно кивнули и сказали:
- Пожалуйста, продолжайте, Ваше высочество.
- Я уеду на несколько дней. Дата возвращения неизвестна. Сюэ останется на вашем попечении. После того, как я уйду, здесь меня заменит человек. Вы можете продолжать жить как обычно. Не беспокойтесь о том, что происходит во дворце. Просто хорошо заботьтесь о Сюэ и дайте ей выздороветь, - голос Цзюн Еяна был легким и звучал слабо.
Когда он договорил, принц крепко сжал тонкие пальцы Бай Аосюэ и неохотно опустил руки. Он не хотел уходить.
- Ваше высочество, что мы должны сказать, если мисс заговорит о вас, когда проснется? - осторожно спросила Мумиан.
Цзюн Еян был удивлен и горько улыбнулся. Он сказал:
- Сюэ не будет думать обо мне, когда проснется.
Когда Мумиан хотела сказать что-то еще, Чжао привел элегантную женщину в бамбуковый двор.
- Хозяин, Цзы Юаньюэ здесь, - почтительно сказал он.
Цзюн Еян кивнул и сказал:
- Подойди и посмотри на Сюэ.
Цзы Юаньюэ не смела мешкать, взяла аптечку и быстро подошла к кровати. Она осторожно пощупала пульс, проверила температуру Бай Аосюэ и, убедившись, что в ране нет кровотечения, тоже почувствовала огромное облегчение.
- Как она? - хотя Цзюнь Еян был немного встревожен, когда увидел, что Цзы Юаньюэ не говорит, он все еще спокойно спросил.
- Поздравляю! Принцесса прошла самый опасный период, и теперь это не большая проблема. Пока о ней хорошо заботятся через какое-то время ей станет лучше, - напряженные нервы Цзы Юаньюэ тоже немного расслабились.
И ее слова позволили остальным немного успокоиться.
- Господь благословляет доброго человека! Мисс непременно станет лучше! - радостно сказала Хонсю Вэньси. Вэньси тоже улыбнулась и кивнула. Мумиан тихо вытерла слезы. Как раз когда все погрузились в счастливое состояние, Цзюн Еян снова сплюнул кровь.
- Ах! - Мумиан, стоявшая рядом, первой увидела это и закричала.
Чжао поспешил на помощь Цзюн Еяну, и Цзы Юаньюэ пощупала его пульс.
- Господин Чжао, что случилось с принцем? - Мумиан и другие с тревогой спрашивали Чжао.
- Господин, вас нужно лечить немедленно. Токсины движутся по меридианам, и ваше тело находится на грани кризиса, - спокойно сказала Цзы Юаньюэ.
Однако ее рука, нащупывающая пульс Цзюн Еяна, сильно дрожала, потому что она знала, что на этот раз все очень серьезно! Это было выше ее ожиданий. После того, как Чжао услышал, что сказала Цзы Юаньюэ, он со стуком опустился на колени, и этот звук заставил всех застыть в шоке.
- Господин, умоляю вас! Пожалуйста, сначала получите лечение. Хозяин, ваше тело не выдержит такого рода страданий! - сказал Чжао, глядя на Цзюн Еяна печально и искренне.
Как раз перед тем, как все пришли в себя, Цзы Юаньюэ тоже опустилась на колени рядом с Чжао.
- Господин, принцессе будет лучше. Вы же не хотите, чтобы принцесса беспокоилась о вас после выздоровления? - осторожно сказала Цзы Юаньюэ, но беспокойство в ее глазах не было фальшивым.
Хотя Мумиан и другие не знали, что происходит, но они не могли не видеть слабость Цзюн Еяна. Они также знали, что принц, должно быть, заботился о мисс всю ночь.
- Идите скорее отдыхать, Ваше высочество. Мы хорошо позаботимся о мисс, - Мумиан и двое других посмотрели друг на друга, заговорив одновременно.
Цзюн Еян также знал предел своего тела, поэтому он не стал упираться. Несмотря на то, что он хотел дождаться пробуждения Бай Аосюэ, чтобы первым человеком, которого она увидит, был он. Но в любом случае у него было слишком много дел. Он не мог здесь оставаться!
- После того, как Сюэ проснется, если она действительно спросит меня, ты скажешь ей, что мне нужно кое с чем разобраться и уехать на несколько дней, - приказал Цзюн Еян.
Чжао и Цзы Юаньюэ поняли, что Цзюн Еян согласился, и были очень счастливы.
- Мы все сделаем. Пожалуйста, скорее идите отдыхать. Вы должны быстро поправиться. Хотя мы, служанки, не знаем, что произошло, мы знаем, что мисс очень заботится о Вашем высочеств, - искренне сказала Мумиан.
Цзюн Еян прислушался к ее словам, и его холодные губы изогнулись изящной дугой, отчего все были совершенно ошеломлены. Он был холоден, властен и великолепен.
Вскоре после того, как они отослали Цзюн Еяна, Бай Аосюэ проснулась. Увидев рядом Мумиан, Бай Aoсюэ почувствовала себя немного разочарованной. Она все еще чувствовала себя в безопасности из-за холодного аромата бамбука, державшегося на кончике ее носа. Бай Аосюэ знала, что это был запах Цзюн Еяна.
Хонсю быстро передала ей воду и сказала:
- Мисс, выпейте немного воды. Есть ли сейчас какой-нибудь дискомфорт?
- Где Цзюн Еян? - невольно она произнесла имя, которое привиделось ей во сне.
Мумиан и другие девушки были ошеломлены. Через несколько секунд они поменялись в лицах. Мумиан посмотрела на Вэньси вместе с Хонсю, надеясь, что она сможет объяснить. Вэньси дернула уголком рта, но спокойно сказала:
- Мисс, принцу нужно было кое-что сделать, и он уехал на несколько дней.
Но ее глаза не смотрели на Бай Аосюэ. Глядя на Вэньси и остальных, Бай Аосюэ испытывала некоторые сомнения в своем сердце. Но вошла Цзы Юаньюэ и прервала ее.
- Принцесса, вы проснулись? Как вы себя чувствуете сейчас? - Цзы Юаньюэ поспешно подошла пощупать пульс.
Бай Аосюэ вспомнила, что именно эта женщина лечила ее, и не мешала ей.
- Где Цзюн Еян? Ты знаешь? - Бай Aoсюэ, очевидно, не поверила Вэньси. Цзюн Еян, должно быть, серьезно ранен. Для него было невозможно заниматься чем-то другим.
Цзы Юаньюэ должна это знать. Так как она была из людей Цзюн Еяна, а также врачом, если Цзюн Еян ранен, он обратится к ней. Судя по лечению, которое она ей дала, ее медицинские навыки должны быть превосходными.
Услышав вопрос Бай Аосюэ, рука Цзы Юаньюэ, щупавшая пульс Бай Аосюэ, слегка дрогнула. Хотя это было очень слабое движение, Бай Аосюэ все же ощутила его.
- Есть кое-что в Мобэе, с чем должен разобраться сам хозяин. Он помчался туда рано утром, - осторожно сказала Цзы Юаньюэ, опустив голову.
Цзы Юаньюэ слышала от Чжао, что принцесса была очень умным человеком. По сравнению с хозяином она могла быть даже более проницательной. Нужно быть более осторожной.
- О, неужели? Сколько времени это займет? - спросила Бай Аосюэ, казалось бы случайно.
Цзы Юаньюэ сказала:
- Я не знаю.
- А... это из-за его травмы. Или я должна поверить, что вы потеряли представление о его ядах? - с улыбкой спросила Бай Аосюэ. Хотя ее голос был очень мягким, он все же напугал Цзы Юаньюэ.
Девушка быстро подняла голову и посмотрела на Бай Аосюэ. Глаза Бай Aoсюэ не моргали и ничего не скрывали. Она позволила Цзы Юаньюэ посмотреть на нее.
- Я хочу видеть Цзюн Еяна, - Бай Аосюэ безразлично посмотрела на врача. Ее слова без сомнения заставили Цзы Юаньюэ почувствовать, что человек перед ней – ее госпожа.
- Принцесса ... - Цзы Юаньюэ смущенно посмотрела на Бай Аосюэ.
- Пусть Чжао придет сюда. Сегодня я должна увидеть Цзюн Еяна, - не дожидаясь, пока Цзы Юаньюэ продолжит, снова сказала Бай Аосюэ.
В данный момент она все еще была очень слаба. Ее тело перенесло слишком большую нагрузку. Это было чудо, что она могла продолжать так говорить. Ее сердце все еще немного болело, но она ни разу не нахмурилась. Цзы Юаньюэ посмотрел на профиль Бай Аосюэ. Солнечный свет отражался от края окна и освещал ее. Казалось, что она покрыта слоем золотого света, святая и непокорная.
Плотно сжатые тонкие губы демонстрировали какое-то шокирующее упрямство. Ресницы мягко трепетали. Когда на нее падал солнечный свет, казалось, что она хрупкая и сломается от одного прикосновения, но на самом деле она была несравненно сильна.
Цзы Юаньюэ открыла рот и хотела что-то сказать, но не знала, что, потому что в глубине души знала, что такую принцессу не проведешь. Цзы Юаньюэ нашла отражение своего хозяина в Бай Аосюэ, они оба были гордыми, неуправляемыми и необузданными. Уверенность и величие в ее глазах ослепляли и завораживали.
- Принцесса, я слышал, что вы хотите меня видеть, - стройное и прямое тело медленно появилось рядом с Бай Аосюэ, двигаясь против света. Голос был низким, с оттенком магнетизма.
Казалось, это был голос Цзюн Еяна.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 136. Я отомщу за него
Услышав этот голос, они подняли глаза и увидели, как в бамбуковый дом вошел человек в черном плаще с нефритовой маской на лице, таинственный и благородный.
Мумиан и другие подумали, что они видят Цзюн Еяна и разволновались.
Напротив, Бай Аосюэ спокойно посмотрела на мужчину:
- Похоже, что Цзюн Еян действительно не может уйти в этот момент, не так ли, Чжао?
Услышав ее слова, все поняли, что пришедший был не Цзюн Еян, а его заместитель.
- Принцесса, господин не может сейчас оторваться от своих дел. Как только все будет сделано, он придет к вам, - уважительно и серьезно объяснил Чжао.
Бай Аосюэ кивнула, показывая, что понимает.
- Сколько времени потребуется Налан Юхонгу, чтобы вернуться? - Бай Аосюэ, казалось, о чем-то задумалась, а потом спросила снова.
Но ее вопрос успокоил Цзы Юаньюэ и Чжао.
- Молодому мастеру Налану потребуется пять дней, чтобы вернуться в столицу, - ответил Чжао.
- В прошлый раз я велела ему собирать для меня травы. Вы не знаете, сделал ли он это? - негромко спросила Бай Аосюэ, глядя в окно.
Чжао, казалось, о чем-то задумался. Он вытащил письмо из рукава и шагнул вперед:
- Я не знаю об этом, но перед тем, как молодой мастер Налан ушел, он попросил меня передать вам письмо.
Бай Аосюэ взяла письмо, не спросив, почему он не отдал его ей до сих пор. Не колеблясь, она вскрыла письмо. Окинув его взглядом, она нахмурилась. Ее пальцы постепенно напряглись, а затем расслабились. Это повторилось несколько раз, но никто не побеспокоил ее.
- Чжао, немедленно отправляйся в аптеку семьи Налан и забери лекарство, приготовленное Наланом Юхонгом. Затем пошлите группу людей на поиски фитотерапевтического средства под названием трава Муюн. Скажи им, чтобы нашли его как можно скорее. Оно должно быть найдено любой ценой, - Бай Аосюэ снова просмотрела письмо и произнесла глубоким голосом: ее аура контроля и величия постепенно проявлялась в этих словах.
Хотя Чжао не понимал, зачем Бай Аосюэ понадобилась трава Муюн, он знал, что она должна быть полезной. И когда хозяин ушел, он сказал, что независимо от того, что прикажет Бай Аосюэ, они должны выполнить безоговорочно.
- Я запишу вам рецепт позже. Следуйте моему рецепту, чтобы сварить лекарство. Оно должно быть хорошо приготовлено. Принесите его мне без промедления, - Бай Аосюэ повернула голову к Цзы Юаньюэ и проинструктировала ее.
Цзы Юаньюэ была немного удивлена, что Бай Аосюэ знает, как сочетать травы. Что удивило ее еще больше, что Бай Aoсюэ знала о траве Муюн. Эта трава была своего рода легендой в медицине. Мало кто слышал о ней, не говоря уже о том, чтобы видеть, но Бай Аосюэ знала и нуждалась в ней. Цзы Юаньюэ была озадачена.
- Я знаю, вы все удивляетесь, почему я это сделала. Но вам лучше помнить, что если вы хотите спасти жизнь Цзюн Еяна, вы должны делать так, как я вам говорю. Только я могу обезвредить его яды, - медленно произнесла Бай Аосюэ, подняв голову и слегка взглянув на Чжао и Цзы Юаньюэ.
Чжао был ошеломлен. Ему вдруг вспомнилось, как Бай Аосюэ сказала на дворцовом банкете, что она спасет хозяина и выведет из него токсины. В то время он думал, что Бай Аосюэ говорит метафорически, и не обращал на это внимания. Но теперь она уже готовилась к детоксикации. Чжао было очень стыдно, что он не верил Бай Аосюэ с самого начала.
- Принцесса, я не хочу показаться грубой, но вы разбираетесь в медицине? - искренне спросила Цзы Юаньюэ.
Бай Аосюэ равнодушно сказала:
- Совсем немного. Просто некоторые навыки.
После того, как Мумиан и другие услышали ее слова, уголок их рта резко дернулся. Просто немного? Некоторые навыки? Яды, которые были сделаны вами, могли убивать людей незаметно. Это называется некоторые навыки?! Мисс была слишком скромной?
Хотя у Цзы Юаньюэ еще были вопросы, она больше не спрашивала. В конце концов, некоторые врачи любили скрывать свои навыки и не высовываться.
Бай Аосюэ совсем не походила на то, что о ней болтали, так что не было ничего удивительного в том, что она разбиралась в медицине.
Когда Мумиан увидела выражение Цзы Юаньюэ, которое явно показывало, что она подозревает мисс, она была очень расстроена.
- Доктор, это таблетка, разработанная мисс на досуге. Если вы ей не верите, можете сами посмотреть, - сказала Мумиан и протянула две таблетки, которые ей дала Бай Аосюэ, Цзы Юаньюэ.
Очевидно, Цзы Юаньюэ не ожидала, что служанка сделает это. Она была немного не готова и посмотрела на Бай Aoсюэ. Видя, что та равнодушно кивнула, Цзы Юаньюэ взялась за таблетки.
Она открыла маленькую крышку фарфоровой бутылки и осторожно понюхала ее. Запах был свежим и приятным. Она идентифицировала несколько видов лекарственных материалов, но не смогла понять другие.
- Что это за таблетка, принцесса? - Цзы Юаньюэ с волнением посмотрела на Бай Аосюэ.
Бай Аосюэ ответила без высокомерия или нетерпения:
- Это своего рода пилюля, чтобы помочь мастеру боевых искусств восстановить внутреннюю травму. Материалы очень просты. Если вам это нужно, я могу написать их список для вас. Вы можете изучить его сами.
Услышав это, глаза Цзы Юаньюэ засияли, она взволнованно сказала:
- Это прекрасно! Спасибо, принцесса! - с этими словами она встала и поклонилась.
Бай Аосюэ ничего не сказала. Ей было совсем не трудно поделиться этими простыми рецептами с другими.
Чжао послал кого-то в аптеку семьи Налан за лекарством. Бай Aoсюэ дала рецепт Цзы Юаньюэ.
Чжао и Цзы Юаньюэ оба признались, что Цзюн Еян был серьезно ранен в данный момент. Бай Аосюэ не спрашивала много о его состоянии и просто отдыхала.
- Вэньси, пожалуйста, сходи в резиденцию генерала и скажи моему дяде, что я не могу выйти и попрощаться с ним завтра. Но я уверена, что поприветствую его, когда он вернется, - с сожалением сказала Бай Аосюэ.
- На самом деле, принцесса... если вы хотите попрощаться с генералом Е, я могу отнести вас, - Чжао посмотрел на Бай Аосюэ и предложил.
Бай Аосюэ мягко покачала головой:
- Нет, это будет самое критическое время после того, как Цзюн Еян примет лекарство. Завтра мне нужно будет сопровождать его и все время обращать внимание на изменения в его состоянии, чтобы принять правильное лекарство. Я определенно смогла бы полностью избавиться от токсинов в его теле, имея траву Муюн. Но из-за инцидента он использовал свою внутреннюю силу и перевернул свою жизненную энергию и кровь. Теперь меридианы его тела, должно быть, повреждены. Его очень трудно вылечить, даже если найти траву Муюн, поэтому я должна разработать правильное лекарство в соответствии с его ситуацией, - Бай Аосюэ мягко вздохнула и объяснила Чжао.
Чжао снова сжал кулаки и возненавидел тех, кто замышлял заговор против его хозяина.
- Чжао, немедленно сообщи мне, когда узнаешь, кто злодей. Я отомщу за Цзюн Еяна! - у Бай Aoсюэ и Чжао были схожие мысли. Они были в ярости из-за инцидента.
Чжао посмотрел на Бай Aoсюэ. Яростная враждебность витала вокруг нее, словно она могла причинить людям неосознанную боль. Запах выживания на плавающем трупе заставил даже людей вроде Чжао содрогнуться. В ее глазах уже не было прежнего безразличия. Вместо этого там было чистилище крови.
Неудивительно, что хозяин всегда говорил, что они были похожи. Это верно. Такую ауру можно было увидеть только у его хозяина. Теперь он снова увидел ее на своей госпоже.
- Не волнуйтесь, принцесса. Я узнаю! - искренне и почтительно ответил Чжао, - Цзюн Ухэн, вероятно, будет занят другими вещами в эти дни. Он не будет думать о принце. Вы можете спокойно позаботиться о своих травмах.
Чжао подумал о том, что произошло, и подробно рассказал Бай Аосюэ. Девушка кивнула после того, как она выслушала его:
- Отправь кого-нибудь к Люйшуану. Сообщи ему от меня, что ему будут переданы двое детей. Я не могу пойти в казино, когда оно официально откроется. Я рассчитываю на него в этом вопросе.
Чжао кивнул в ответ.
Цзы Юаньюэ сварила все травы по рецепту Бай Аосюэ. Ей было не по себе. Хозяин определенно не хотел бы, чтобы принцесса увидела его в данный момент. Он был так горд, как он мог позволить ей увидеть себя униженным и смущенным?
Цзы Юаньюэ вздохнула в своем сердце, но она не осмелилась остановить Бай Аосюэ. В конце концов, даже Чжао ничего не сказал…
Осторожно согрев лекарство, Цзы Юаньюэ подошла к бамбуковой хижине с подносом.
Бай Aoсюэ еще обсудила некоторые вещи с Чжао. Он был впечатлен ее мудростью. Она даже придумала, как справиться с ситуацией, если Цзюн Ухэн узнает, что с ними случилось.
- Чжао, если император узнает, что я ранена, просто скажи, что кто-то похитил меня и угрожал моему дяде, чтобы он передал за меня тигриную печать. Цзюн Еян спас меня, но получил травму. А что касается того, зачем от него прятаться, я ему потом расскажу, - Бай Aoсюэ думала, что после того, как Е Жаоцзюэ уедет, Цзюн Ухэн начнет сомневаться. И еще она думала о контрмерах.
Чжао кивнул. Он хотел уже что-то сказать, когда увидел Цзы Юаньюэ, осторожно входящую с лекарством. Чжао забрал у нее поднос и принес его Бай Аосюэ:
- Принцесса, лекарство было сварено. Может, мне отнести его хозяину?
Бай Аосюэ взяла лекарство, поднесла его к кончику носа и понюхала. Ее брови были плотно нахмурены. Аромат лекарства, доносившийся из бамбуковой рощи, расслаблял разум и приносил ощущение счастья.
Белый дым, поднимавшийся завитками из чашки, окутывал лицо Бай Аосюэ, делая ее облик почти неземным. Она была прекрасна и походила на цветы в тумане.
- Это лекарство может подавить активность токсинов в организме Цзюн Еяна, но его эффект длится только некоторое время. Я не видела его состояние лично, и я не могу быть уверена, насколько он сейчас плох. Единственное, что я могу сделать, это наблюдать эффект после того, как он примет это лекарство, - тихо сказала Бай Aoсюэ. Глядя в полные надежд глаза Чжао и Цзы Юаньюэ, Бай Аосюэ испытывала неописуемое чувство в своем сердце.
Оба человека почувствовали облегчение от ее слов, но в то же время они все еще нервничали.
- Только если мы найдем траву Муюн, я смогу полностью уничтожить токсины в теле Цзюн Еяна. Эти яды, должно быть, глубоко укоренились в его теле, так как они были там более десяти лет. Будет очень трудно избавиться от них, как для меня, так и для Цзюн Еяна, - продолжала Бай Аосюэ, ее лицо без печали и радости было таким святым и чистым, что не походило на лицо реального человека.
- Принцесса ... хозяин сказал, если он не сможет выжить на этот раз ... - Чжао посмотрел на Бай Аосюэ. В горле у него пересохло, словно что-то застряло, и говорить ему было трудно.
- Чжао, разве ты уже не веришь Цзюн Еяну? Иди и дай ему это лекарство. Отведи меня к нему сегодня вечером, - Бай Аосюэ подняла голову и посмотрела на него, в ее глазах словно горели факелы. Уголок ее губ был слегка приподнят, а в глазах светилась бесконечная уверенность.
Глядя на нее, Чжао тоже заразился силой и твердо кивнул.
- Я буду сопровождать его, чтобы закончить даже самый трудный путь. Как и в начале... - глядя на удаляющиеся фигуры Чжао и Цзы Юаньюэ, негромко сказала Бай Аосюэ.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 137. Кто важнее
Услышав тихую, как вздох, фразу Бай Aoсюэ, и Чжао, и Цзы Юаньюэ были удивлены. Но они не повернули назад, лишь крепко сжали кулаки, а затем медленно расслабили их.
Как хорошо, если ... если бы хозяин услышал эту фразу сейчас. Думая об этом, они больше не думали и ускорили шаг. В любом случае и независимо от того, какой метод придется использовать, они были готовы попробовать, лишь бы хозяин был в безопасности!
Е Жаоцзюэ и Луоянь были озадачены, услышав слова Вэньси о Бай Аосюэ. Они уже догадывались, что что-то должно было случиться, и планировали навестить Бай Аосюэ лично.
- Вэньси, Аосюэ занята? - с сомнением спросила Луоянь.
Вэньси колебалась, но потом вспомнила, что мисс сказала ей перед уходом.
- Генерал, Ваше высочество принцесса, - спокойно сказала она, - Принцесса простудилась прошлой ночью. Она чувствует себя не очень хорошо. Принц не дает ей выходить и говорит, чтобы она хорошо отдохнула.
Хотя генерал внешне был очень несчастен, на самом деле он был весьма доволен тем, что Цзюн Еян так дорожит его племянницей.
- Хм! Кажется, у этого негодника есть совесть. Моя Аосюэ такая хорошая девочка! Для него честь жениться на ней! - Е Жаоцзюэ холодно фыркнул. Но удовлетворение и счастье в его глазах были ясно видны всем.
- Aoсюэ больна? Ей уже лучше? - Луоянь беспокоилась за Бай Аосюэ.
- Я попросила доктора осмотреть ее. Это не очень серьезно. Ей просто нужно отдохнуть несколько дней, - Вэньси говорила так, словно это была правда, и никто не заметил, что она лжет.
- Мы уедем завтра утром. Вэньси, вы должны заботиться о Aoсюэ. Мы вернемся, как только закончим все дела, - Е Жаоцзюэ не хотел покидать Бай Аосюэ и сказал это с некоторой неохотой.
Он пробыл дома всего несколько дней, прежде чем ему пришлось снова уехать. Хотя он лично доверил самую любимую племянницу в своей жизни тому, кто заслуживал этого, он все еще чувствовал печаль. Он еще не выполнил свой долг дяди. Может быть, именно поэтому, Аосюэ увидела мир насквозь в столь юном возрасте и развила такой холодный и равнодушный темперамент. Е Жаоцзюэ стало стыдно и грустно.
- Не волнуйтесь, генерал. Мы позаботимся о принцессе. Принц очень любит принцессу, мы все это знаем. Принцесса просто надеется, что генерал и принцесса Луоянь смогут вернуться с вашим сыном в следующий раз, - сердце Вэньси вздохнуло от пророчества Бай Аосюэ, но она сказала это так, будто слова были утешением и шуткой.
Бай Аосюэ с самого начала знала, что и на этот раз Е Жаоцзюэ будет винить себя, потому что не смог защитить ее или позаботиться о ней. Эти самобичевания были с ним слишком много лет, и было невозможно изменить ситуацию в одночасье. Так что Бай Аосюэ велела Вэньси сказать это, чтобы быстро изменить направление мыслей Е Жаоцзюэ.
Конечно же, лицо Луоянь покраснело при этих словах. Ее героическая внешность исчезла. Стоя рядом с генералом, принцесса была похожа на робкую и милую маленькую девочку. Е Жаоцзюэ неестественно закашлялся. Его жесткое и красивое лицо стало темно-красным.
- Я знал, что эта девушка так скажет! - Е Жаоцзюэ слегка повернул голову и сделал вид, что смотрит на пейзаж.
У них с Луоянь еще не было свадьбы. Хотя они оба любили друг друга, они будут скрупулезно соблюдать правила поведения между мужчинами и женщинами, пока не настанет день, когда он с радостью женится на принцессе.
- Ладно, возвращайся и позаботься об этой негоднице. Скажи ей, что я с ее тетей вернусь как можно скорее! - беспомощно сказал Е Жаоцзюэ и махнул рукой.
Вэньси не осмеливалась оставаться слишком долго. Поклонившись, она удалилась. Она боялась, что чем дольше пробудет здесь, тем больше проявит неосторожность. В конце концов, не так-то просто обмануть Луоянь и Е Жаоцзюэ. Они оба были очень умны!
После того, как Вэньси ушла отсюда, Луоянь посмотрела ей вслед и сильно нахмурилась. Е Жаоцзюэ увидел ее такой и с удивлением спросил:
- В чем дело? Ты чувствуешь себя некомфортно?
Луоянь покачала головой, и в ее глазах появился блеск. Затем она медленно открыла рот и сказала:
- Вэньси лжет, - она утверждала это, используя одно предложение без каких-либо колебаний.
У Е Жаоцзюэ возникли некоторые сомнения. Но он все же осторожно спросил:
- Почему ты так решила?
- Разве вы не знаете Aoсюэ? Разве она из тех людей, которые не приходят попрощаться только потому, что больны? Разве она из тех людей, которые не придут только потому, что Цзюн Еян запрещает это? Спросите себя, кто более важен: вы или Цзюн Еян в ее сердце? - Луоянь посмотрела прямо на Е Жаоцзюэ.
Е Жаоцзюэ сразу же все понял. Он тоже чувствовал себя немного смущенным, но не слишком задумывался об этом. Теперь, когда Луоянь все объяснила, он понял, что Вэньси лжет!
- Я должен быть более важным! Цзюн Еяну нужно ждать сто лет, чтобы превзойти мое положение в сердце Аосюэ, - аргумент Е Жаоцзюэ был немного детским, что с ним бывало редко.
- Ладно, вы самый главный. Догоните Вэньси. Я хочу понять, почему она солгала! - сказала Луоянь Е Жаоцзюэ с улыбкой, но ее лицо сразу сменило выражение, когда она говорила вторую половину предложения.
Е Жаоцзюэ согласился с ее словами и еще больше забеспокоился о Бай Аосюэ. В конце концов, Вэньси была отдана Бай Аосюэ императором. Думая об этом, Е Жаоцзюэ ругал себя за свою беспечность. Но он не стал больше думать, а сразу же вышел из ворот и погнался за Вэньси. Генерал был так быстр, что Луоянь почти не успевала за ним.
После того, как Вэньси покинула дом генерала, она выбрала несколько уединенных переулков и сделала много дополнительных поворотов. Убедившись, что за ней никто не следит, она направилась к резиденции пятого принца.
Но Вэньси не знала, что за ней уже следуют два человека.
Сердце Е Жаоцзюэ похолодело, когда он увидел осторожное поведение Вэньси. Он все больше беспокоился о Бай Аосюэ. Если бы не вмешательство Луоянь, Е Жаоцзюэ уже захватил бы служанку для допроса.
- Успокойся. Мы еще не выяснили, что произошло, - негромко сказала принцесса и взяла Е Жаоцзюэ за руку.
Генерал повернул голову, чтобы посмотреть на спокойную Луоянь. Он снова последовал за Вэньси, но у него больше не было намерения нападать.
Луоянь посмотрела на спину Е Жаоцзюэ и покорно покачала головой. Пока дело касается Бай Аосюэ, генерал терял всякое чувство приличия без следа того героизма, которое проявлял на поле боя. Но ведь именно это ее и привлекало, не так ли?
Вэньси подошла к задней двери резиденции. Пошептавшись с дежурным, она быстро вошла. Когда Е Жаоцзюэ увидел это, он тихо перелез с Луоянь через заднюю стену.
В это время небо постепенно темнело. В бамбуковой роще не было света. Только при свете луны они смогли разглядеть извилистую тропинку. Е Жаоцзюэ и Луоянь не ожидали, что в особняке пятого принца есть такое тихое место.
Бамбуковая роща шелестела под ласковым ветерком. Но в этот момент Е Жаоцзюэ услышал неясный рев. Хотя он был очень далеким и незаметным, Е Жаоцзюэ мог бы поклясться, что рев действительно существовал.
У него яростно дернулся левый глаз! Дурное предзнаменование!
У Е Жаоцзюэ уже было какое-то беспокойство в сердце. Это чувство появилось вчера. Сначала он не обратил на это внимания, но потом встревожился. Позже чувство опасности постепенно исчезло. Он думал, что это иллюзия. Но теперь все стало правдой, заставляя Е Жаоцзюэ думать о худшем.
- В чем дело? - в лунном свете Луоянь увидела, что Е Жаоцзюэ нахмурился и спросила в недоумении.
- Ты слышала рев? Это похоже на рев дикого зверя, - тихо спросил Е Жаоцзюэ.
Луоянь внимательно прислушалась. Она слегка нахмурилась и медленно покачала головой.
- Я ничего не слышала, - сказала она.
Не похоже, что она лгала. Тогда он подумал, что по сравнению с ним, внутренняя сила Луоянь была намного слабее, поэтому было естественно, что она ничего не слышала.
Но его очень обеспокоил этот рев. Он был слишком жутким и душераздирающим. Почему-то, прислушиваясь к реву, он становился все более и более нервным.
Проходя мимо открытого горячего источника, Е Жаоцзюэ и Луоянь не задержались, не говоря уже о том, чтобы остановиться и посмотреть. Они просто беспокоились о реве.
Будь это обычный визит, они бы похвалили здешний пейзаж.
Увидев впереди бамбуковый дом, Е Жаоцзюэ и Луоянь переглянулись и замедлили шаг. Оба человека затаили дыхание и подошли ближе. В доме горел свет. Снаружи он казался теплым и манил к себе.
- Вэньси, почему ты вернулась только сейчас? - в бамбуковом домике раздался смущенный женский голос.
Е Жаоцзюэ узнал, что голос принадлежал Мумиан, служанке, которая следовала за Бай Аосюэ с детства.
- Я все время чувствовала, что кто-то преследует меня сегодня, поэтому мне пришлось идти немного дольше, чтобы избавиться от них, - голос Вэньси был все еще мягким.
- О, ну ладно! Мисс была там слишком долго, почему она до сих пор не вернулась?? Я так волнуюсь за мисс. Она только сегодня проснулась после такой серьезной травмы. Теперь она отправилась в дом принца, не приняв лекарства. Что же нам делать? - в комнате раздался встревоженный голос Хонсю.
После того, как она закончила говорить, все трое сразу же замолчали, не зная, что их разговор был услышан другими.
Когда Е Жаоцзюэ услышал, что Бай Аосюэ серьезно ранена, ему все стало ясно. Его сердце уже было в состоянии тревоги.
- Но ... Мисс велела мне не ходить! - грустно сказала Мумиан.
Е Жаоцзюэ и Луоянь посмотрели друг на друга и больше не колебались. Они толкнули бамбуковую дверь и вошли.
- Кто здесь? - все трое одновременно повернули головы. Обернувшись, они увидели Е Жаоцзюэ с угрюмым лицом.
- Ге ... генерал, - служанки лишились дара речи и закричали.
- Где Aoсюэ? - Е Жаоцзюэ не ответил и спросил напрямую.
Переглянувшись, они все посмотрели в пол и ничего не ответили.
- Генерал спрашивает вас! Где находится Aoсюэ? - Е Жаоцзюэ пришел в ярость, увидев их поведение.
Все трое были напуганы, особенно Мумиан. Она никогда не видела его таким сердитым с тех пор, как была ребенком. А когда он злился, то никогда раньше не употреблял термин «генерал».
Луоянь потянула Е Жаоцзюэ за рукав и посмотрела на троих служанок:
- Жаоцзюэ просто беспокоится о безопасности Аосюэ. Разве вы не беспокоитесь о ней? Давайте пойдем и посмотрим.
- Но ... Но мисс сказала, что нам нельзя идти, - запинаясь, сказала Мумиан.
Как только Е Жаоцзюэ хотел заговорить снова, за дверью послышался негромкий мужской голос.
- Если генерал Е хочет пойти, я покажу вам дорогу.
Е Жаоцзюэ повернул голову и увидел человека с маской на лице и фигурой, похожей на Цзюн Еяна.
- Идем, - бросив на него взгляд, Е Жаоцзюэ наконец выплюнул одно слово.
Несколько человек последовали за Чжао, путь был извилистым. Наконец, они подошли к задней стене каменного сада. По пути даже Мумиан услышала отчаянный и душераздирающий рев.
Когда Чжао нажал темную кнопку, в скалистом холме появилась маленькая дверь. Хотя они и были удивлены, но ничего не спросили и осторожно последовали за Чжао в потайной ход.
По мере углубления в гору первоначально яростный рев становился все слабее. Теперь это было больше похоже на рыдание. Но Е Жаоцзюэ беспокоился все больше.
Наконец впереди они увидели свет. Хотя здесь было немного сумрачно, но все же было гораздо лучше, чем на бамбуковой дорожке.
Глаза группы людей внезапно открылись. Следуя за звуками рыданий, они обернулись и увидели сцену, которую никогда не забудут в своей жизни.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 138. То, что скрывается за горечью, может быть сладким
Гораздо раньше, чем пришли Е Жаоцзюэ и другие люди, Бай Аосюэ вошла в секретный проход под руководством Цзы Юаньюэ.
Глядя на искусно выстроенный секретный проход, Бай Аосюэ не могла не восхищаться людьми, которые его сделали. Но в тот момент у нее совсем не было времени наблюдать за этими секретными устройствами, потому что рев впереди пугал ее. Она знала, что это был голос Цзюн Еяна, но теперь он был совсем хриплым. Этот голос замораживал кровь и подавлял волю.
- Вы знаете, принцесса, хозяин не хотел бы, чтобы вы видели его в таком виде. Но сейчас он ... может быть, когда вы войдете в эту дверь и увидите его при свете, вы увидите хозяина, которого никогда раньше не видели. Глядя на него, вы будете ... вы будете... - Цзы Юаньюэ тихо всхлипнула и несколько раз подавилась.
Несколько человек несли Бай Аосюэ на мягких носилках. Цзы Юаньюэ шла слева от нее. Бай Aoсюэ слегка пожала плечами и вздохнула. Эти чувства были особенно противоречивы, поэтому ей всегда не нравилось привязываться к людям.
В прошлой жизни она уже отказалась от чувств и никогда не сомневалась. Но в этой жизни она ничего не могла поделать, и постепенно влюбилась в эти чувства. Они дали ей понять, что должен испытывать настоящий человек и чего она лично никогда не испытывала. Хотя ее сердце иногда сильно болело, она все равно чувствовала себя счастливой. Впереди будет много неприятностей, но сейчас она не беспокоилась.
Бай Аосюэ осторожно подняла руку и погладила волосы Цзы Юаньюэ и сказала:
- Я уже видела Цзюн Еяна в таком виде. Он уже не в первый раз причиняет мне боль. В прошлый раз он разорвал мое правое плечо, а на этот раз - сердце. Но я все равно его не бросила.
- У всех бывают сложные моменты, но даже так, они все еще имеют право быть счастливыми, не так ли? Цзюн Еяну повезло, потому что он окружен людьми, которые верят ему и следуют за ним, как вы. Я сопровождала его в самые трудные времена. Теперь, это просто небольшое препятствие в его долгом жизненном пути. Неужели вы думаете, что я брошу его из-за его смущения?
Цзы Юаньюэ была потрясена. Хотя она все еще дрожала, она перестала плакать. Люди, несущие ее, тоже слушали слова Бай Аосюэ. Их спины стали прямее, чем раньше, и их руки стали более сильными. Они старались идти ровно, не раскачивая носилки, чтобы не навредить Бай Aoсюэ. Женщина, которая сказала такие слова, была достойна хозяина.
- Но, принцесса, господин будет опечален... - Цзы Юаньюэ колебалась.
Постепенно приближающийся свет, теплый и желтый, подбадривал людей, точно так же, как Бай Аосюэ в этот момент. Один раз она крепко ухватилась за веревку, называемую тьмой. Она была готова упасть, и ее руки были в крови. Она делала это только для того, чтобы выжить.
Теперь она тоже была на перепутье, потому что она не умела выбирать ничего, кроме темноты. Но она встретила такого же человека, как и она, или даже больше, чем она, который был низведен до темноты и растворился в ней.
Теперь она просто хотела следовать зову своего сердца без всякой причины. Она хотела быть с ним. Она пойдет впереди него, что бы там ни было. Даже если свет будет слабым, она осветит ему дорогу.
- Не говори глупостей. Цзюн Еян нуждается во мне больше всего, когда он в таком состоянии. Ты видишь свет перед нами? Как и он, я жажду этого, но и ненавижу это, - Бай Аосюэ указала на свет впереди.
- А ты знаешь почему? Он ослепляет. Такие люди, как мы, которые никогда не смогут получить этот свет, наверняка только возненавидят его. Но даже если я не смогу стать ему светом, я не позволю ему потеряться, - через некоторое время тоска по свету в глазах Бай Аосюэ исчезла.
Даже если вы живете в темноте, вы имеете право наслаждаться светом! Она хотела, чтобы Цзюн Еян знал это!
После короткого молчания они продолжили приближались к источнику света.
- Спасибо, что сопровождаете хозяина, принцесса. Хотя я всего лишь один из незначительных солдат под началом хозяина, я верю, что есть много товарищей, которые ценят вас так же, как и я, - Цзы Юаньюэ остановилась, прежде чем войти в дверь, и медленно произнесла. Ее слова были полны неописуемой искренности.
Бай Аосюэ слабо улыбнулась и вошла в освещенное помещение. Проведя долгое время в темноте коридора, Бай Аосюэ подняла руку, чтобы закрыть глаза. Через некоторое время она осторожно убрала руку. Все, что она могла видеть, был теплый желтый свет. Комната, где она стояла, была пустой.
С тех пор как она вошла, рев, похожий на крик пойманного животного, стал более интенсивным. Бай Аосюэ медленно повернула голову в сторону его источника, как будто в замедленной съемке.
Никто не знал, сколько усилий ей потребовалось, чтобы успокоиться. Тяжелые железные цепи, крепившиеся к стене, были натянуты до предела. Громыхание этих цепей казалось еще более резким в пустой комнате. Концы железных цепей были привязаны к четырем конечностям человека. Его запястья были стерты, и кровь стекала вниз, пачкая пол. Эта сцена была настолько ужасной, что никто не осмеливался смотреть на него прямо.
Его волосы, всегда гладкие, словно черный шелк, теперь безвольно свисали в полном беспорядке. Нефритовая маска была крепко привязана к голове, закрывая его уникальное лицо, которое видела только Бай Аосюэ. В этот момент его глаза были янтарными, практически золотыми. Зрачки сузились в щелочки, словно у кота. Но они не были такими спокойными, как кошачьи. В них плескалось безумие.
Его глаза феникса уставились на Бай Аосюэ и в них вспыхнуло необъяснимое желание.
Он непрерывно издавал хриплые низкие всхлипы, от которых не только волосы вставали дыбом, но и появлялась в душе необъяснимая печаль.
Черная мантия с позолоченной каймой была немного порвана, обнажая его белое плечо. Если бы не шокирующие пятна крови, это было бы прекрасно.
Бай Аосюэ посмотрела на Цзюн Еяна в этот момент и невольно сравнила с его похожим состоянием на дворцовом пиру. Теперь в его глазах было меньше отчаяния и разрушения.
Однако сейчас в его глазах было больше желания.
Бай Аосюэ казалось, что ее сердце было оцарапано, оно зудело и болело. Ей было очень неудобно.
- Помогите мне встать, - Бай Аосюэ прочистила горло и с трудом произнесла. Это сделало ее голос более глубоким, с оттенком соблазнения.
Цзы Юаньюэ быстро подошла и помогла Бай Aосюэ приподняться. Цзюн Еян слегка приоткрыл свои тонкие губы, как будто говорил о чем-то, но когда он издал звук, то это был нечленораздельный рев.
Но Бай Аосюэ слышала и понимала его. Он говорил: «Сюэ, Сюэ». Цзюн Еян звал ее. Даже если сейчас он потерял рассудок, он все равно думал о ней.
Когда она встала, ее сердце болело, как будто оно вот-вот разорвется. Бай Аосюэ кусала свои тонкие губы, которые стали еще более бледными и бескровными, чем когда-либо прежде.
Она медленно подошла к Цзюн Еяну. Каждый ее шаг был таким грациозным, словно под ногами расцветал лотос. Она казалась святой, как богиня с небес, которая пришла спасти страждущих. Но все они знали, что эта богиня пришла сюда только за одним человеком.
- Ладно, отпустите меня. Остаток пути я пройду сама, - Бай Аосюэ легонько похлопала Цзы Юаньюэ по руке.
Цзы Юаньюэ была напряжена. Глядя на уверенный профиль принцессы, она в конце концов отпустила руки Бай Аосюэ.
Бай Aoсюэ было очень трудно ходить, с каждым шагом рана на сердце сильно болела. Впрочем, само ее сердце болело не меньше.
Видя, что она приближается, Цзюн Еян медленно протянул руку.
- Сюэ, - тихо сказал он. Его голос был громким и эхом отозвался в сердце каждого.
Бай Aoсюэ слегка улыбнулась. В ее глазах светилась любовь, что делало ее необыкновенно красивой.
Подойдя к Цзюн Еяну, девушка медленно присела и вздохнула.
- Ты справился лучше, чем в прошлый раз. По крайней мере, ты можешь назвать мое имя.
Принц протянул руки и обнял Бай Аосюэ. Он удовлетворенно вздохнул:
- Наконец-то я снова могу тебя обнять.
Бай Aoсюэ повернулась, чтобы поддержать его и нахмурилась.
- Не будь таким сентиментальным. Разве ты не помнишь, что только вчера обнимал меня?
Цзюн Еян ничего не сказал, но улыбнулся с умилением. Он наслаждался этим кратким счастливым моментом. Боль в груди Бай Аосюэ дала ее понять, что рана раскрылась. Внезапно мужчина оттолкнул ее и сказал с большим трудом:
- Сюэ... Уходи отсюда... больно... я не могу это контролировать.
Бай Аосюэ была немного удивлена, но не ушла. Глядя на ненормальность Цзюн Еяна, она спросила:
- Почему ты чувствуешь боль?
Цзюн Еян не ответил ей, только фыркнул. Глядя на его странный вид, Бай Аосюэ постепенно поняла, что с ним происходит. Реакция была такой же, как в прошлый раз, когда он был без сознания.
Девушка хотела встать, но Цзюн Еян внезапно опрокинул ее. Он снова крепко обнял Бай Аосюэ и сказал:
- Не оставляй меня, Сюэ. Я могу контролировать себя. Я не причиню тебе вреда. Не оставляй меня.
Он обнял ее так крепко, что она едва могла дышать. Но она не оттолкнула его.
- Я не оставлю тебя, - медленно сказала Бай Аосюэ и похлопала Цзюн Еяна по спине.
- Так и будет. Ты же сказала, что придешь. Я не хотел причинять тебе боль. Но ты все равно меня бросишь. Неужели только убив тебя, я оставлю тебя рядом?! - внезапно взревел Цзюн Еян.
Бай Аосюэ почувствовала, что рана на ее груди разошлась еще больше. Кровь пропитала ее платье. Сегодня она была в чистом белом платье, на котором должно быть сразу видно пятно.
- Я не оставлю тебя, Цзюн Еян. Внимательно слушай меня. Бай Аосюэ не оставит тебя, - Бай Аосюэ обернулась и тоже обняла Цзюн Еяна. Ей было наплевать на окровавленное платье.
Цзы Юаньюэ и другие люди хотели остановить ее, когда увидели это. Но они заметили, что приближается Е Жаоцзюэ.
Глядя на свою любимую племянницу, которая была такой слабой и дьявольский вид Цзюн Еяна, Е Жаоцзюэ вспомнил, что говорили люди: пятый принц уродлив, как призрак, и безумен, как демон. Его вид в этот момент был прямым подтверждением слухов.
Генерал шагнул вперед и вытащил меч из-за пояса. Он просто хотел убить этого сумасшедшего, который причинял боль его племяннице!
Бай Аосюэ услышала шаги и сказал:
- Не подходите сюда.
Е Жаоцзюэ прислушался к словам Бай Аосюэ и остановился.
- Он причинил тебе боль, - сказал он.
Бай Аосюэ думала, что это может быть Цзы Юаньюэ или кто-то с ней. Она никак не предполагала, что этот голос принадлежит ее дяде. Ее мозг на секунду перестал думать, а затем она быстро ответила:
- Дядя, он не причинил мне вреда, и он не сделает этого.
- Разве ты не видишь, что у тебя на платье? Это твоя кровь, - сердито прорычал Е Жаоцзюэ.
- Неважно, сейчас главное - сможет ли он проснуться. Дядя, однажды вы сказали мне, что мы должны следовать зову сердца. На этот раз я следую зову сердца. Пожалуйста, не мешайте мне, дядя, - горло Бай Аосюэ саднило, но она медленно сказала то, что хотела.
Е Жаоцзюэ не ожидал от нее такого ответа. Он был ошеломлен. Помолчав, он сказал:
- Разве тебе не горько? Я хотел, чтобы ты следовала зову своего сердца, но я не хочу, чтобы ты чувствовала горечь. Но теперь ты ...
- То, что скрывается за горечью, может быть сладким, - Бай Аосюэ слабо улыбнулась.
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Выслушав слова Бай Аосюэ, сердце Е Жаоцзюэ мгновенно заболело, как будто его пронзили иглой. Но он каким-то образом понял это чувство.
- То, что скрывается за горечью, может быть сладким? - сказал себе генерал.
Всегда ли Бай Aoсюэ так думала в то время, когда он не мог защитить ее, когда он не мог сопровождать ее, и когда он не выполнил свой долг?
- Дядя, это мой выбор. Однажды мама сказала, что если людям есть, что защищать, они станут сильными, бесстрашными и не будут сожалеть, - тихо сказала Бай Аосюэ. Она позволила Цзюн Еяну держать ее, как он хотел, и похлопала его по спине.
Эти теплые слова четко прозвучали в пустой комнате. Все присутствующие были потрясены.
Е Жаоцзюэ знал, что не сможет убедить ее. Она была не похожа на него или Е Ванцин. В них не было ни равнодушия, ни бесчеловечности, но у Бай Аосюэ было и то, и другое. Однако ее упрямство было их чертой. Прямо как сейчас.
- Ты уверена, что он тот самый человек? Если бы он действительно был бесполезным принцем, возможно, он смог бы подарить тебе счастливую жизнь. Но он гораздо сложнее, чем ты думаешь. Я не верю, что ты вообще ни о чем не догадываешься, - Е Жаоцзюэ не хотел, чтобы Бай Аосюэ еще больше страдала, поэтому он продолжил уговаривать.
Он туманно упомянул все интересы и недостатки. Как только Е Жаоцзюэ закончил говорить, Бай Аосюэ обнаружила, что державшие ее руки, слегка задрожали. Хотя эта дрожь была очень легкой, она все же заметила.
Возможно, Цзюн Еян подсознательно знал, о чем упоминал генерал, текущая ситуация была опасна для Бай Аосюэ. Сначала он не хотел так быстро выступать против Цзюн Ухэна. В конце концов, в императорском суде все еще оставались силы, неподконтрольные ему. Он может потерять все, чего достиг, если поспешит.
Но он не мог допустить, чтобы Бай Аосюэ тоже страдала. Такие вещи, как отравления, не закончатся после первой попытки. Смогут ли они предотвратить его в следующий раз? Если это случится снова в будущем, он может потерять Бай Аосюэ.
Он не позволит таким вещам произойти. Как могли тепло, которое он поймал, и покой, который он нашел, быть легко разграблены другими!
- Но, дядя, я уже вовлечена в это дело и не могу бросить его сейчас. Прежде чем я согласилась, Цзюн Еян дал мне время подумать. Это мой собственный выбор. Я выбираю идти по неровной дороге, о которой другие не подумали бы или не осмелились бы подумать. Я выбираю этого человека, которого презирает весь мир. Я все выбираю сама, - в отчаянии сказала Бай Аосюэ, слабо перебивая Е Жаоцзюэ.
- Он дал мне время подумать, и я выбрала его сама. Дядя, вы не понимаете, что когда ты слишком долго один и слишком долго боишься, когда ты отовсюду ждешь удара, как это трогает, если кто-то все еще захочет выбрать тебя.
- Я никогда не говорила ему, как была тронута в тот момент. В прошлом всегда были люди, которые говорили, что я должна хорошо заботиться о себе. Но никто никогда не задумывался о том, смогу ли я хорошо о себе позаботиться. Вы не представляете, как я была тронута, когда Цзюн Еян сказал, что позаботится обо мне. Это было подобно переполненному котлу с кипящей водой.
Ее легкий голос проникал в самую душу. Никто не заговорил, пока Бай Aoсюэ не закончила. Никто не думал, что всегда равнодушная и гордая девушка скажет так много и будет испытывать такие сильные чувства.
Все это время безразличие Бай Аосюэ воспринималось как нечто, идущее изнутри. Казалось, ничто не может согреть такого холодного человека, как она. Но теперь оказалось, что она также понимает тепло и эмоции. Она просто хранила эти сокровища в своем сознании и твердо помнила, но никогда не говорила об этом.
Выслушав слова Бай Аосюэ, Е Жаоцзюэ почувствовал зуд в горле и резь в глазах. Это было ему так знакомо. В те дни Е Ваньцин выбрал Бай Цивэя таким же отчаянным способом. Она ушла твердо и без всякого сожаления.
- Брат, ты никогда этого не поймешь. Только он изо всех сил старается меня рассмешить. И он единственный, кто знает, что мне холодно круглый год. Он каждый день накрывает мои руки своими ладонями. Это то тепло, которого я жажду, и он дает мне его.
Е Жаоцзюэ смутно помнил, что его юная и легкомысленная сестра смотрела на него со слезами на глазах и рассказывала секреты, которыми она ни с кем не делилась. В то время его сестра уже была полна решимости покинуть его.
Теперь его единственная семья снова говорит ему те же слова. Это действительно было похоже на сон.
- Aoсюэ, я понимаю. Я должен признать, что моя маленькая девочка наконец-то выросла и не будет прятаться за дверью, робко наблюдая за мной и говоря, чтобы я вернулся пораньше, - Е Жаоцзюэ сделал шаг назад, прячась в темноте, и слегка вздохнул.
Бай Аосюэ была потрясена его словами.
- Если бы Ваньцин увидела это, она сказала бы, что ты такая же, как она. Ты сказала почти те же слова, что и она тогда. Однажды я наблюдал, как твоя мать, которая была похожа на счастливую бабочку, летящую сквозь разноцветные цветы к своему счастью, закончила печально. Если бы сегодня передо мной стояла твоя мать, я бы остановил ее без колебаний. Я не хотел бы, чтобы она выбрала такой путь, даже если мне пришлось бы сломать ей крылья.
- Однако, это ты сегодня делаешь свой выбор. Я не стану тебя останавливать, потому что знаю, что ты отличаешься от своей матери, и Цзюн Еян тоже не похож на Бай Цивэя. Я вам верю. Так что не подведите меня, Цзюн Еян. Может быть, у вас будет много вещей в будущем, но все, что может получить Aoсюэ - это только вы, - мягко сказал Е Жаоцзюэ принцу, пытаясь вложить в слова весь сложный клубок мыслей.
В этот момент он уже не был известным и уважаемым генералом Вэйюаня. Он был похож на обычного отца, который отдает свое любимое дитя другому. И он смотрел, как она парит и борется. Он сохранит для нее теплый дом. Она сможет вернуться, если получит травму или почувствует себя подавленной.
- Вы ... вы хороший дядя, но я плохая племянница. Вы всегда беспокоитесь обо мне, - сказала Бай Aoсюэ. Она почувствовала, как уголки ее глаз заслезились, но заставила себя не плакать.
Когда она тренировалась в своей прошлой жизни, тренер сказал ей, что слезы – это удел слабых. Ей пришлось отказаться от всего, что было похоже на слезы, чтобы стать сильной. Она не хотела быть слабой, поэтому никогда не разрешала себе плакать.
- Глупая девочка, в моих глазах ты всегда хорошая, и ты самый лучший ребенок, - Е Жаоцзюэ рассмеялся с невыразимым облегчением.
В этот момент Цзюн Еян постепенно разжал руки. Он повернул голову и посмотрел на генерала. Засиял янтарный свет, так похожий на свет звезд.
- Однажды учитель сказал, что если человек хочет подняться, у него должно быть достаточно амбиций, упорства и терпения, чтобы победить. И у меня никогда не было недостатка в честолюбии или воле, - Цзюн Еян раскрыл свои тонкие губы.
- Я потратил восемь лет, чтобы устроить свой план. Ни у кого не было такого терпения, но я сделал это. Я бы продолжал играть с Цзюн Ухэном, если бы не встретил Сюэ. Теперь я не хочу больше ждать. Я просто хочу, чтобы бездомные дети по всему миру получили теплые дома. И я не хочу, чтобы Сюэ грустила, когда она видит этих бездомных детей.
Цзюн Еян поднял голову. Звенящие цепи не могли помешать ему коснуться волос Бай Аосюэ. Девушка была потрясена его словами, это выглядело невероятно.
Хотя она думала о многих возможностях, она никогда не предполагала, что Цзюн Еян откажется от своего восьмилетнего плана по этой причине. Он делал это только, чтобы бездомные детей во всем мире получили теплые дома.
Когда она была одной из этих бездомных, как ей хотелось теплого желтого света, и как ей хотелось теплого камина в снежные дни! Такое желание в конце концов стало причиной ее падения в темноту. Ее желание сосуществовало с темнотой. Потому что, только упав в темноту, она получила все, что хотела.
Она думала, что хорошо скрыла печаль в своем сердце, когда увидела Мошанга и Моли. Но все-таки Цзюн Еян догадался. Должна ли она радоваться или вздыхать?
Однако, выслушав слова принца, Е Жаоцзюэ постепенно расслабил свои нахмуренные брови. В любом случае, было хорошо, что Цзюн Еян был на стороне Бай Аосюэ. Это правда, что его сердце принадлежало ей. Говорили, что только тот, кто любит, сможет понять другого влюбленного. В этот момент это высказывание казалось правдой.
- Теперь ты проснулся. Не пора ли Аосюэ вернуться и отдохнуть? - Е Жаоцзюэ не стал продолжать тему. Он посмотрел на бледное лицо Бай Аосюэ и тихо сказал.
В этот момент с напоминанием Е Жаоцзюэ Цзюн Еян обнаружил, что ее когда-то белая одежда стала алой. Рана на ее груди снова открылась.
- Чжао, носилки, быстро, - Цзюн Еян был встревожен, расстроен и осуждал себя.
Чжао приказал принести носилки в сторону Бай Aoсюэ. Цзюн Еян помог ей сесть и тихо сказал:
- Возвращайся и отдохни. Приходи сюда завтра.
Девушка слабо кивнула. Она посмотрела на Цзы Юаньюэ и сказала:
- Обратите внимание на его состояние, и пусть он принимает лекарство каждые два часа.
Цзы Юаньюэ кивнула с покрасневшими глазами. Можно было быть уверенным, что она просто плакала.
Луоянь подошла к Бай Aoсюэ, взяла ее за руку и мягко кивнула. Она не скрывала восхищение в глазах.
Мумиан и другие слуги последовали за Бай Аосюэ с тайной тропы. Они были потрясены ее словами. И увиденная сцена их очень тронула. Мумиан была особенно удивлена. Она всегда считала, что ее мисс сильная. Но она никогда не думала, что что-то может ее угнетать. В конце концов, она не была железной женщиной. Ее сердце вовсе не было холодным.
После того, как Бай Аосюэ ушла, Е Жаоцзюэ холодно посмотрел на Цзюн Еяна и сказал:
- Хотя я не хотел рассказывать вам больше, Аосюэ выбрала остаться вместе с вами, поэтому я могу только помочь вам. Властность и безразличие Цзюн Ухэна уже приводят в ярость людей по всей стране. Это не так очевидно в столице, но люди в приграничных районах много страдают. Два изгнанных принца уже начали действовать. Вам лучше принять меры как можно раньше.
- Я знаю это, дядя. Они не являются самой главной угрозой. Как я уже сказал в начале, я выиграю эту игру, - Цзюн Еян смиренно принял предложение Е Жаоцзюэ и сказал с уверенностью.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 140. Заговор начинается, она стала добычей
Е Жаоцзюэ верил, что Цзюн Еян не был безрассудным человеком, поэтому он больше ничего не добавил.
- На этот раз я определенно поеду в Мобэй, и это займет у меня некоторое время. Вы будете нести ответственность за безопасность Aoсюэ. Я надеюсь, что с ней все будет в порядке, когда я вернусь. Не втягивайте ее в эту войну, - генерал снова внимательно посмотрел на Цзюн Еяна.
- Что касается тигриной печати, то она всегда у меня при себе. Если вы сможете удовлетворить меня, когда я вернусь, я отдам ее вам, - медленно сказал Е Жаоцзюэ после паузы. Его глаза сосредоточились на принце, не мигая.
Однако он не заметил никаких изменений в лице Цзюн Еяна, даже несмотря упоминание тигриной печати. Казалось, что это ничего не значило для принца.
- Если мне придется выбирать, неважно, сколько у меня будет печатей, они не так важны, как Сюэ. Я смогу захватить политическую власть сам, но в мире есть только одна Аосюэ! - Цзюн Еян не отвел острого взгляда, его глаза феникса не вспыхнули жадностью.
Е Жаоцзюэ слегка улыбнулся, но на его решительном лице отразилось облегчение. Не говоря ни слова, генерал развернулся и ушел. Но, остановившись на границе между теплым желтым светом и темнотой, он, не оборачиваясь, сказал хриплым голосом:
- Аосюэ и Ваньцин не знали, что я задавал Бай Цивэю подобный вопрос. Но выбор Бай Цивэя был очень неясен. Он сказал мне, что хотел бы каких-то перспектив. В то время я не остановил его из-за Ваньцин. Я думал, что, пока я упорно работаю и обладаю властью, Бай Цивэй не осмелится сделать ее несчастной. Неожиданно я тоже допустил ошибку. Теперь я наконец-то нашел человека, который не подведет меня. Я надеюсь, что вы сможете поступить именно так в будущем. Я передам вам Аосюэ, и, наконец, почувствую облегчение, - после этого он безудержно зашагал прочь, не оборачиваясь.
Но Цзюн Еян был ошеломлен словами Е Жаоцзюэ.
- Спасибо вам, дядя, - его тонкие губы слегка приоткрылись. Он медленно произнес то, что действительно думал.
Никто не мог понять, насколько тяжелым было это «спасибо», за исключением этих двух неукротимых духом мужчин.
Цзюн Еян встал, железные цепи все еще связывали его. Их звон был похож на сольную музыку, которая имела другой вкус.
Черная мантия немного растрепалась, волосы беспорядочно рассыпались по спине, и весь его облик был несколько раскованным, но одного задумчивого взгляда его убийственных глаз феникса было достаточно, чтобы заставить любую женщину закричать.
- Как обстановка? - прозвучал глубокий голос со смертельным магнетизмом.
Внезапно в пустой комнате появился человек в маске. Мужчина почтительно опустился на колени, что было совсем не похоже на обычные действия Чжао.
- Я потерпел неудачу и позволил Ци Лянгэ вернуться в Наньюэ, - прошептал мужчина.
Казалось, что Цзюн Еян ожидал такой ситуации. На его лице не было никакого лишнего выражения. Он спросил:
- Почему?
- Ци Лянгэ скрывал свою силу. На этот раз мы заставили его использовать все свои силы, прежде чем он сбежал обратно в Наньюэ. Все его телохранители, кроме того, который потерял руку, мертвы, - повторил мужчина. Его глаза были ясными и почтительными.
Цзюн Еян слегка приподнял брови и больше не выражал никаких эмоций.
- Я действительно недооценил его. Но в следующий раз я не отпущу его так легко! Как я могу позволить ему фантазировать о Сюэ! - с горечью сказал принц.
Стоя на коленях, мужчина слушал слова Цзюн Еяна, и его тело тряслось.
- Что еще? – видя, что страж не уходит, снова спросил принц.
- После того, как Ци Лянгэ вернулся в Наньюэ, он начал действовать. Битва за трон закончилась. Ци Лянгэ тайно убил Ци Сяолиня. Ци Лянгэ взойдет на трон этой зимой, - мужчина осторожно сообщил полученную новость.
Цзюн Еян прислушался к словам мужчины и легко сказал:
- Возвращайся. Обрати внимание на изменения во дворце и следующие шаги Ци Лянгэ.
- Да! Слушаюсь! – тихо ответил мужчина.
Когда он ушел, принц прислонился к стене и медленно снял нефритовую маску, показав свое несравненное лицо. В уголках его рта играла чарующая улыбка, а узкие, как у феникса, глаза щурились янтарно вспыхивающими бликами. Лицо было болезненно бледным. Он был похож на вампира - высокомерный, равнодушный, порочный и очаровательный.
Он был настолько интригующим, что мог заставить людей следовать за ним в темноту.
Небрежно прислонившаяся к стене стройная и высокая фигура была неописуемо великолепна. Черные волосы мягко струились по плечам, а тонкие белые пальцы играли с нефритовой маской. Приподнятые уголки его губ могли свести с ума. Если бы кто-нибудь увидел Цзюн Еяна в данный момент, он или она сошли бы с ума от этого.
Жаль, что истинная внешность Цзюн Еяна могла появиться только перед Бай Аосюэ. Для других это оставалось лишь несбыточной мечтой.
- Ци Лянгэ ... Ах ... почему бы тебе не посидеть на троне несколько дней? Больнее всего падать с самого высокого места, не так ли? - уголки его губ растянулись в улыбке, сопровождаемой тяжелыми словами. Его голос был хриплым и глубоким, но завораживающим.
Бай Аосюэ вернулась в бамбуковый двор.
- Аосюэ, я скоро вернусь. Завтра тебе надо хорошенько отдохнуть. Тебе не нужно провожать меня, - Е Жаоцзюэ видел, что Бай Аосюэ хотела поговорить, и легко прервал ее.
Бай Аосюэ кивнула:
- Дядя, вы должны вернуться как можно скорее. Я устрою для вас пышную свадьбу и отдам моей тете от всего сердца.
Е Жаоцзюэ улыбнулся и кивнул, не возражая. А Луоянь снова покраснела.
- Позволь мне прислать двух человек, чтобы они остались с тобой для тайной охраны, - Е Жаоцзюэ с некоторым беспокойством спросил мнения Бай Аосюэ.
Девушка мягко покачала головой и сказала:
- Не волнуйтесь, дядя. Цзюн Еян уже послал кого-то, чтобы защитить меня. Я в безопасности и не собираюсь бегать по столице. Наоборот, вокруг вас должно быть больше людей. Должно быть, преследователей моей тети стало больше. Вы, безусловно, столкнетесь с ними после того, как приедете в Мобэй!
Услышав это, Е Жаоцзюэ больше ничего не сказал. В Мобэе был такой обычай - если женщину, которая ему нравилась, любил кто-то еще, он мог бросить ему вызов.
Если он победит, женщина, которую он любит, снова выберет себе мужа. Может быть, выберут и его. Но если женщина все-таки выберет другого, то он мог только сдаться.
Этот обычай существовал в Мобэе уже много лет, и жители неукоснительно его соблюдали.
- Хм! Я побью любого, кто бросит мне вызов! - гордо сказал Е Жаоцзюэ и фыркнул.
В данный момент он, казалось, вернулся на поле боя, ведя за собой большое количество солдат. Он был величествен и высокомерен, но не тщеславен!
- Е Жаоцзюэ! Вы еще не спросили моего мнения! - Луоянь собиралась сбить с него немного спесь.
Е Жаоцзюэ повернулся, чтобы посмотреть на нее:
- Что? Теперь, когда ты влюбила меня в себя, ты стала бесстрашной и гордой?
Как только Луоянь услышала его слова, ее щеки покраснели, она рассердилась и сказала:
- Я всегда была бесстрашна и горда! А что? В любом случае, ты мой!
Е Жаоцзюэ отвернулся в сторону, когда услышал откровенность принцессы и почувствовал себя немного смущенным.
Бай Аосюэ увидела, как они ссорятся, и улыбнулась, у ее дяди наконец-то появилась собственная жена.
- Ну, прекрати это, Aoсюэ собирается отдыхать. Давай вернемся, - Е Жаоцзюэ беспомощно и нежно смотрел на надувшуюся принцессу.
Луоянь не смела пренебрегать делами Бай Аосюэ. Она торопливо сказала:
- Мы опоздали! У Aoсюэ кровотечение!
Бай Аосюэ услышала, что они обратили на нее внимание, поэтому поспешно сказала:
- Я в порядке. Юаньюэ поменяет мне повязку в одно мгновение. Дядя, вы можете вернуться и отдохнуть. Вам нужно уехать завтра рано утром.
Как мог Е Жаоцзюэ не знать, как тщательно все продумывает Бай Aoсюэ? Он слегка вздохнул, поднял руку и погладил ее маленькую головку. Он сказал:
- Береги себя. Жди, когда я вернусь и устрой для меня грандиозную свадьбу.
Глаза Бай Аосюэ снова покраснели из-за действий генерала.
- Э...! Я знаю, дядя. Я позабочусь о себе. На этот раз есть кому обо мне заботиться! - Бай Аосюэ серьезно кивнула.
Е Жаоцзюэ больше ничего не говорил. Он повернулся и зашагал прочь. Он боялся, что если не уйдет сейчас, то не захочет уходить.
- Аосюэ, ты должна защитить себя. Я буду хорошо заботиться о Е Жаоцзюэ. Не волнуйся! - искренне сказала Луоянь, осторожно взяв Бай Aoсюэ за руку.
Это было ее обещание. Жителям Мобэя нелегко обещать что-то. Как только они давали обещание, они обязательно выполняли его до самой смерти.
- Я верю тебе, тетя, - с улыбкой сказала Бай Аосюэ.
Глаза Луоянь покраснели. Она нежно обняла Бай Аосюэ и прошептала:
- То, что у Е Жаоцзюэ есть такая племянница, как ты, - самое большое счастье для него!
После этого она встала и быстро ушла вслед за генералом. Вскоре после их ухода, пришла Цзы Юаньюэ.
- Принцесса, пора менять лекарство.
Бай Аосюэ кивнула и сказала:
- Сегодняшний вечер тяжело тебе дался.
Цзы Юаньюэ покачала головой и сказала:
- Нет, мне очень повезло помогать вам, принцесса.
Бай Aoсюэ улыбнулась и ничего не сказала. Как они и думали, рана открылась. Это был ужасный шрам. Если бы кто-нибудь увидел его, он был бы потрясен. Трудно было представить, как Бай Аосюэ страдала от боли, но она ни разу не заплакала. Цзы Юаньюэ быстро сменила лекарство, чтобы закрыть рану. Она боялась, что ее задержка причинит Бай Аосюэ дополнительную боль. Она все сделала правильно, и Мумиан принесла еще теплое травяное лекарство.
Выпив его, Бай Аосюэ почувствовала сонливость, но все же приказала:
- Вэньси, иди во дворец с Хонсю и скажи Цзюн Ухэну, что я ранена. Некоторые министры в суде хотели задержать меня и потребовать у моего дяди тигриную печать. Они заявляли, что наша страна принадлежит тому человеку, и этот человек скоро вернется.
Вэньси и Хонсю слушали, торжественно кивали, но не спрашивали лишнего. Действия Бай Аосюэ могли отвлечь внимание Цзюн Ухэня от пятого принца и сосредоточить его на двух изгнанных принцах.
После того, как все было устроено, Бай Аосюэ не смогла победить желание уснуть.
Где-то далеко, в другом государстве, человек, который был привязан к ней, замышлял огромный заговор, в котором она была альфой и омегой.
- Аосюэ, пожалуйста, подожди. Ты совсем скоро станешь моей ... - лицо этого человека было прекрасным, как нефрит, но сейчас выражение на нем было немного свирепым и сумасшедшим.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 141. Возможность близости была сорвана Мумиан
На следующий день рано утром Е Жаоцзюэ в сопровождении Синчжи и других его товарищей покинул Чэнси. Делегация из Мобэя, сопровождавшая Луоянь на свадьбу, уехала из Чэнси точно так же, как и приехала.
Когда они въезжали в город, было какое-то ощущение сенсации, но отъезд был тихим. Отряд отошел от города на десять ли, и по пути их не преследовали шпионы императора. Е Жаоцзюэ приказал остановиться и повернулся, чтобы посмотреть на дорогу, по которой они пришли, самые разнообразные чувства хлынули в его разум.
- Вы уже проводили меня на десять ли, разве вы не боитесь, что Аосюэ узнает об этом? - Е Жаоцзюэ поднял голову, спешился и сказал двум мужчинам впереди.
Оба мужчины были одеты в черное, а тот, кто ехал первым, носил маску из черного нефрита. Его черные волосы колыхались на ветру, а рукава с позолоченным краем красиво трепетали.
- Дядя уезжает, и нет ничего удивительного в том, что я, как племянник, провожаю вас, - послышался глубокий хриплый голос мужчины с нотками выдержанного вина.
- Ну, вы должны быстро вернуться, на случай, если Аосюэ начнет беспокоится, когда она не сможет вас найти! - небрежно сказал генерал, скривив губы.
Цзюн Еян заметил крошечное изменение выражения лица Е Жаоцзюэ и, наконец, понял, что гордый вид его Аосюэ унаследован от ее дяди.
- Это я знаю. Дядя, желаю вам счастливого пути, а самое лучшее – вернуться с маленьким сыном, - сказал Цзюн Еян и кивнул, и не мог скрыть самодовольства, когда подумал о том, как забеспокоится Бай Аосюэ, когда обнаружит его отсутствие.
- Эй, парень, хватит болтать! А теперь возвращайтесь. Уже достаточно далеко, - смущенно сказал Е Жаоцзюэ, и его решительное лицо стало темно-красным.
Цзюн Еян отступил в сторону и дал дорогу отряду генерала, Чжао последовал за ним.
- Я хорошо позабочусь об Аосюэ, - выпалил Цзюн Еян, глядя на Е Жаоцзюэ.
Очевидно, генерал не ожидал, что Цзюн Еян скажет это, и после секундной паузы он улыбнулся и направил коня в сторону. Но что-то, казалось, пришло ему в голову, поэтому он снова повернулся, глядя на Цзюн Еяна, и сказал:
- Есть кое-что, что я давно хотел дать Аосюэ, но я всегда забываю. Теперь вы можете отдать это за меня.
Сказав это, он достал из сундука маленькую изящную парчовую шкатулку и передал ее Цзюн Еяну. Принц взял коробку, недоуменно глядя на Е Жаоцзюэ.
- Этот браслет был любимым при жизни матери Аосюэ, но тогда мы были бедны и не могли позволить себе такое дорогое украшение, я всегда помнил о нем и купил, когда накопил достаточно денег. Я намеревался отдать браслет Ваньцин, но у меня не было такой возможности. Ваньцин так и не смогла поносить этот браслет. Теперь я отдам его Aoсюэ, - сказал Е Жаоцзюэ со вздохом.
Он все еще не мог отойти от прошлого, хотя и был не так печален, как раньше. Цзюн Еян почувствовал, что парчовая шкатулка весит тысячу тонн, когда услышал слова Е Жаоцзюэ.
- Я лично передам его Аосюэ, и я думаю, что она будет дорожить им, - принц серьезно кивнул и спрятал коробочку в рукав.
Увидев это, Е Жаоцзюэ быстро повернулся и без колебаний вскочил в седло. Отряд двинулся дальше, аккуратный и сильный, словно меч, готовый в любой момент обнажиться и нанести молниеносный удар по врагу.
Чжао посмотрел на собравшихся и с чувством вздохнул:
- Е Жаоцзюэ – один из немногих, кого я уважаю среди людей. Он храбр и хорошо сражается, а дружбу ценит превыше всего. Не легко управлять целой армией.
Цзюн Еян согласно кивнул и сказал:
- Конечно, иначе он не был бы дядей, которого уважает Аосюэ.
Он развернулся и ушел после того, как закончил говорить. Чжао полностью согласился с принцем. В конце концов, он был свидетелем того, насколько жесткой была его принцесса.
Бай Аосуэ проснулась на рассвете, но Мумиан и другие еще спали, поэтому она не стала будить их. Вэньси и Хонсю еще не вернулись из дворца, и она ожидала, что новости придут в полдень.
Бай Aoсюэ не думала об этом. Больше всего ее беспокоили яды в теле Цзюн Еяна. Глядя в ярко-синее небо за окном, Бай Аосюэ пробормотала:
- Дядя, должно быть, уже уехал, - она с сожалением закрыла глаза.
- Хотя дядя уехал, я все еще с тобой, - сказал ей в ухо легкий мужской голос, полный пылкой любви.
Удивившись, Бай Аосюэ открыла свои ясные, как глазурь, глаза, глядя на элегантного мужчину, стоящего рядом.
- Как ты здесь оказался? - Бай Аосюэ изо всех сил пыталась встать с кровати, обхватив себя руками.
Цзюн Еян мгновенно шагнул вперед, чтобы обнять ее, и заботливо положил ей за спину несколько мягких подушек.
- Я проводил дядю из города, - честно признался принц.
Бай Аосюэ была немного удивлена, но еще больше сбита с толку. Она не ожидала, что Цзюн Еян будет сопровождать ее дядю, не говоря уже о том, что у него было такое плохое состояние. Он рисковал своей жизнью, чтобы сделать это.
- А почему ты не позвал меня, чтобы проводить дядю вместе? - тихо спросила Бай Аосюэ, отводя взгляд.
Принц заметил ее угрюмый вид. Он изобразил на своем лице улыбку и снял маску, открыв несравненную ослепительную красоту.
- Трястись на дороге сейчас для тебя вредно. Ты еще не оправилась, и я не хочу, чтобы тебе было больно, - сказал Цзюн Еян, гладя Бай Аосюэ по голове.
Девушка больше ничего не сказала, решив, что будет слишком узколобо сердиться на него сейчас.
- Давай переберемся в основной двор? Я думаю, что Цзюн Ухэн пришлет кого-нибудь сюда в полдень, - медленно сказала Бай Aoсюэ. Хотя ей нравился бамбуковый двор, она не хотела, чтобы кто-то посторонний узнал о нем.
- Хорошо, ты отдохни, а потом мы вернемся, - тихо сказал Цзюн Еян. Его голос был похож на легкий ветерок, пальцы пригладили волосы Бай Аосюэ на висках.
Бай Аосюэ застеснялась и повернула свое лицо так, чтобы Цзюн Еян не увидел румянец на ее щеках. Принц заметил ее смущение и улыбнулся, что заставило Бай Аосюэ покраснеть до ушей, и это было необыкновенно очаровательно в глазах Цзюн Еяна.
Внезапно он обнял Бай Аосюэ так нежно, что не причинил ей боли.
Бай Аосюэ была напугана его поведением, но, вместо того, чтобы сопротивляться, она тихо прислонилась к груди Цзюн Еяна, чувствуя, как бьется его сердце, что придавало ей ощущение безопасности. Легкий аромат сандалового дерева смешивался с ароматом бамбука. Он окутал Бай Аосюэ и заставил ее успокоиться.
- Aoсюэ, я действительно счастлив, - Цзюн Еян нежно и медленно коснулся мягких волос Бай Аосюэ, с такой лаской и заботой, которых он сам не осознавал.
- Да... - тихо сказала Бай Аосюэ, прищурившись. Она была похожа на довольную, чрезвычайно высокомерную кошку.
Цзюн Еян улыбнулся и сузил свои глаза феникса. Он крепко держал девушку, глядя, как она застенчиво краснеет. Ресницы Бай Аосюэ были такими пушистыми, что образовывали густую тень, делая ее глаза невероятно ясными и яркими.
Ее губы слегка сжались, образовав жесткую дугу. Из-за робости она прикусила свои губы, похожие на полированные жемчужины, такие невероятно совершенные, что заставляли любого мужчину едва сдерживать желание поцеловать их.
Держа такую красоту в объятиях, Цзюн Еян не мог в своем сердце подавить идею, которую он отчаянно хотел реализовать с давних пор. В прошлом он мог сдерживаться, но теперь ему больше не хотелось подавлять себя. Он знал, чего он действительно хочет.
- Аосюэ... - медленно произнес Цзюн Еян хриплым голосом, который был смертельно соблазнителен.
- Что? - смущенно пробормотала девушка. Она даже не подняла головы.
- Посмотри на меня, - приказал Цзюн Еян, в его мольбе звучала неповторимая притягательность.
Бай Аосюэ невольно подняла голову, и ее глаза встретились с глазами Цзюн Еяна, черными, как темная ночь, таинственными и чарующими.
Она не двигалась. Цзюн Еян одержимо улыбнулся, глядя на Бай Аосюэ.
И он воплотил эту идею в своей голове на практике, ничего не сказав. Он крепко сжал руки Бай Аосюэ, опустил голову и приблизился к лилейно-белым щекам.
Они были так близко, что Цзюн Еян мог ясно сосчитать тонкие волосы на висках Бай Аосюэ. Девушка немного нервничала и затаила дыхание. Она была абсолютно неопытна, не понимала, что хочет сделать с ней Цзюн Еян, но, к своему удивлению, она не хотела отталкивать его.
Бай Аосюэ крепко зажмурилась и нервно сжала руки. Ее ресницы затрепетали, и она слегка вздохнула. Видя такую реакцию, Цзюн Еян ясно понял, что она не отвергнет его, и без малейшего колебания он намеревался поцеловать губы, которые так долго отчаянно желал. Это была также территория, которой он давно хотел завладеть и обозначить свою собственность.
В тот момент, когда их губы почти соприкоснулись, в дверях комнаты раздался крик.
- Ах, мисс! Ваше Высочество! - Мумиан прикрыла рот ладонью и потрясенно наблюдала за ними.
Услышав голос служанки, Бай Аосюэ быстро оттолкнула Цзюн Еяна и схватила мягкое одеяло на кровати, чтобы прикрыть лицо. В тот же миг Цзюн Еян надел маску и закрыл уникальное красивое лицо, которое видела только Бай Аосюэ.
Мумиан пожалела, что подняла такой шум. В этой ситуации ей следовало бы сделать вид, что она ничего не заметила, и уйти. Она слегка стукнула себя по голове и посмотрела в миндалевидные глаза, в которых бушевал огонь. Мумиан не смогла сдержать дрожь и трусливо сказала:
- Мне очень жаль, Ваше Высочество, но я не собиралась специально прерывать вас. Это моя вина, я не разобралась в ситуации. В следующий раз я уйду тихо, чтобы не мешать вам.
Цзюн Еян едва заметно дернул губами, его ярость исчезла. Он повернулся, чтобы посмотреть на Бай Аосюэ, которая все еще пряталась под одеялом. Цзюн Еян не мог сдержать улыбки, потому что не ожидал, что Бай Аосюэ может быть такой застенчивой. Она всегда была гордой и высокомерной. Так мило…
- Аосюэ, перестань прятаться, ты задохнешься, - принц осторожно потянул одеяло.
Девушка вцепилась в одеяло и отказывалась отпускать хоть немного. Ладно, пусть она будет страусом. Когда принц хотел еще немного поуговаривать Бай Аосюэ, в бамбуковую комнату вошла стройная фигура.
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- Кто там? - холодные глаза феникса уставились на дверь, в голосе принца была непоколебимая благородная аура.
- Хозяин, это я, - донесся из-за двери низкий голос Чжао.
Чжао молча презирал и критиковал Мумиан, не собираясь быть таким же бездумным, и просто врываться в комнату, чтобы испортить любовную связь хозяина с Бай Аосюэ. Он вошел в комнату уверенными шагами. Цзюн Еян ничего не сказал, когда услышал голос Чжао, но осторожно потянул одеяло.
Чжао начал докладывать:
- Господин, Вэньси и Хонсю уже вернулись, дворец также послал кое-кого сюда.
Бай Аосюэ стянула одеяло с лица, когда услышала эту новость. Она посмотрела на Чжао и медленно спросила:
- Кого же они прислали?
- Молодого евнуха, с которым знакомо Ваше Высочество, - медленно ответил Чжао, бросив осторожный взгляд на Цзюн Еяна.
Когда Бай Аосюэ узнала, что пришел Кан Шэнг, она радостно сказала:
- Давай вернемся во двор.
Цзюн Еян надулся, когда узнал, что это Кан Шэнг. Но Бай Аосюэ это не волновало. Все, о чем она сейчас думала, - это вернуться в главный двор.
- И еще одно: где те трое детей, о которых просила меня позаботиться Хелян Цанъюэ? – спросила девушка. Слишком много всего произошло за последние два дня, она совершенно забыла о маленьких беспризорниках.
- Я распорядился, чтобы их поселили в резиденции, - спокойно ответил Чжао.
Бай Аосюэ кивнула:
- Через некоторое время приведи их ко мне во двор.
Чжао кивнул и почтительно отступил в сторону. Но Цзюн Еян не двинулся с места и угрюмо посмотрел на Бай Аосюэ. Она подумала, что это забавно - видеть хмурого принца.
- Пойдем, если ты не хочешь, чтобы Кан Шэнг пришел прямо сюда.
Цзюн Еян резко фыркнул и отвернулся, но его поведение все еще было очень мягким. Он понес Бай Аосюэ на руках и лелеял ее, как бесценное сокровище. Бай Aoсюэ не была против. Она удобно устроилась в объятиях Цзюн Еяна, и, глядя на оцепеневшую Мумиан, сказала:
- Мумиан, приди попозже убрать комнату.
Мумиан оправилась от шока, услышав голос Бай Аосюэ, и сказала:
- Я поняла, ваше...Ваше Высочество.
- Как ты себя сейчас чувствуешь? - Бай Аосюэ пыталась нарушить молчание по дороге во двор.
Цзюн Еян мысленно поздравил себя, услышав ее слова. Но его лицо было бесстрастным:
- После приема твоего лекарства яды находятся под контролем, и внутренняя энергия в хорошем состоянии.
Бай Аосюэ почувствовала некоторое облегчение, но серьезно сказала:
- Когда мы вернемся, я снова измерю твой пульс. После того как Кан Шэнг уйдет, мы отправимся в тайную комнату.
Цзюн Еян молча кивнул. Только он скрыл от Бай Аосюэ, что большинство меридианов были повреждены, а его внутренняя энергия уменьшилась на треть.
Через некоторое время они прибыли во двор Бай Аосюэ. Цзюн Еян положил девушку на кровать и осторожно устроил ее на подушках. Хотя стояла весна, утренний ветерок все еще был немного холодным.
Бай Аосюэ улыбнулась, ничего не сказав. В таких мелких вопросах слова между ними были излишни, и они уже привыкли к молчаливому стилю общения.
Она с удивлением обнаружила, что понятия не имеет, с каких пор они стали так близки.
Цзюн Еян попросил слуг принести мягкое кресло и просто сел рядом с Бай Аосюэ, не спуская с нее глаз. Девушка повернулась к окну, любуясь весенним пейзажем, пышной травой и щебечущими птицами. Ее губы слегка изогнулись.
В этот момент Цзюн Еян погрузился в транс: вот бы все оставалось именно так - она наслаждается видом из окна, а он смотрит на нее, и они состарятся вместе.
В свое время они встретились и полюбили друг друга. Возможно, именно так и устроена жизнь. Они оба наслаждались этим редким уютным моментом, слова были излишни для тех, кто молчаливо понимает друг друга.
Цзюн Еян прищурился, глядя на свою любовь, когда внезапно снаружи раздался несвоевременный голос.
- Ваше Высочество, евнух из дворца просит о встрече.
Этот голос вернул их обоих к действительности. Цзюн Еян поднял свои глаза феникса, которые теперь испускали лишь холод. Его губы изогнулись, что говорило о том, что он что-то задумал. Бай Аосюэ только моргнула, глядя в направлении двери.
- Впустите его сюда, - принц заметил нетерпение Бай Aoсюэ, поэтому не стал заставлять евнуха ждать.
- Пожалуйста, входите. Его Высочество хочет видеть вас, - Бай Аосюэ узнала голос, принадлежавший похожему на лису управляющему Чжао Е.
- Благодарю, - это был мягкий голос Кан Шэнга, ни смиренный, ни надменный.
Затем послышался звук открываемой двери и шагов. Как только Кан Шэнг вошел в комнату, он увидел, что Бай Аосюэ смотрит на него с улыбкой. Она была бледна, но губы ее приподнялись.
Кан Шэнг почувствовал жалость к Бай Аосюэ, она была так молода, но ей уже пришлось пережить гораздо больше несчастий, чем обычным людям.
- Ваши Высочества принц и принцесса, - почтительно поклонился Кан Шэнг.
Цзюн Еян пристально посмотрел на евнуха и сказал:
- Встань. Что привело тебя сюда?
Такие прямые слова были признаком враждебности, даже Вэньси и Хонсю могли понять это. Но, похоже, Кан Шэнг ничего не заметил:
- Его Величество слышал о том, что принц и принцесса подверглись нападению накануне, и принцесса была ранена. Его Величество занят административными делами, и у него нет времени лично навестить принцессу, поэтому он послал меня вместо себя.
Слова евнуха были безупречны, даже если Бай Аосюэ не планировала все заранее.
- Я очень благодарна и, пожалуйста, передайте Его Величеству, что я ценю его заботу обо мне, - она закашлялась.
Цзюн Еян очень волновался, видя, как кашляет Бай Аосюэ, и с раздражением приказал:
- Вэньси, принеси воды.
Вэньси, которая ждала у двери, быстро принесла немного воды. Принц схватил стакан и осторожно напоил Бай Aoсюэ. Он не обратил внимания на то, что его действия шокировали остальных.
- Еще что-нибудь? Принцесса немного устала, и ей нужен отдых, - сказал Цзюн Еян, холодно глядя на Кан Шэнга, давая понять, что если ему больше нечего сообщить, то он должен уйти прямо сейчас.
Губы Кан Шэнга слегка дрогнули, и он хотел продолжить, но в этот момент за дверью раздался голос:
- Принцесса, я привел троих детей, - почтительно доложил Чжао снаружи.
Трое детей, Мо Ли, Мо Шан и Мо Цин, беспокоились о Бай Аосюэ, когда услышали, что она ранена, и с тревогой ждали за дверью. Она сказала:
- Впусти их сюда.
Цзюн Еян взглядом показал свое несогласие, но не остановил ее. Сейчас Бай Аосюэ больше всего нуждалась в отдыхе, но сюда постоянно кто-то приходит... думая об этом, принц бросил на Чжао острый взгляд.
Бедный Чжао вздрогнул, когда увидел глаза Цзюн Еяна, и его лицевой паралич стал еще более серьезным.
Трое детей вслед за Чжао вошли в комнату, трусливо посмотрели на Бай Аосюэ, но, встретив внушительный взгляд Цзюн Еяна, испугались и быстро опустили головы. Бай Аосюэ улыбнулась и помахала им рукой:
- Идите сюда.
Поколебавшись, трое ребят огляделись и твердыми шагами двинулись вперед.
- Кан Шэнг, это Мо Ли, это Мо Шан, а девочку зовут Мо Цин. Я спасла их случайно, - Бай Аосюэ с улыбкой представила троих детей.
Она никогда не относилась к евнуху как к постороннему человеку, не имеющему к ней никакого отношения. Кан Шэнг бросил взгляд на бродяжек. Его взгляд остановился на одном из них, и, когда он увидел нефритовый кулон на его поясе, он вздрогнул от потрясения. Ясные глаза евнуха широко раскрылись, а зрачки мгновенно сузились.
Бай Аосюэ почувствовала смущение, когда заметила, что Кан Шэнг был немного взвинчен, и хотела спросить почему, но в этот момент он очень медленно подошел к Мо Шану.
Кан Шэнг уставился на нефритовый кулон на поясе Мо Шана, намереваясь протянуть к нему руку, но его движение было странным, как будто каналы, по которым циркулирует жизненная энергия его руки, были повреждены.
Мальчик смотрел на евнуха и не знал, что ему делать. Пройдя через все невзгоды в жизни, он держался настороже. В тот момент, когда Кан Шэнг почти коснулся нефритового кулона на его талии, Мо Шан быстро отступил назад и накрыл кулон своими руками.
Евнух так и не прикоснулся к кулону и опустил голову, чтобы никто не догадался, что у него на уме.
Бай Аосюэ не могла удержаться, чтобы не спросить:
- Что случилось, Кан Шэнг?
Евнух резко поднял голову, услышав голос Бай Аосюэ, который показался ему последним лучом надежды. Его взгляд был рассеянным и полным отчаяния.
Бай Aoсюэ была удивлена, посмотрев в глаза Кан Шэнгу. Она никогда не видела его таким. С одной стороны, евнух мог быть лицемерным и играть перед другими, но с другой стороны, он открыл свое сердце Бай Аосюэ и никогда не вел себя так.
- Откуда...у тебя эта нефритовая подвеска? - спросил Кан Шэнг после долгого молчания, его голос звучал совсем не так, как обычно.
- Мне его подарила старшая сестра, - Мо Шан крепко держал нефритовую подвеску, когда увидел реакцию евнуха.
- Твоя старшая сестра? А где она сейчас? Не мог бы ты отвести меня к ней? - с надеждой спросил Кан Шэнг.
Он не заметил, что цвет лица троих детей внезапно изменился. Мо Шан изо всех сил старался сдержать слезы и не отвечал.
- Кан Шэнг, что не так с нефритовой подвеской? Почему ты так настойчиво спрашиваешь? – спросила Бай Aoсюэ.
Евнух внезапно пришел в себя, когда услышал ее голос. Как же он был груб, когда так бурно отреагировал!
- Ну, ничего особенного. Я просто когда-то видел нефритовый кулон, такой же, как и этот, - Кан Шэнг смущенно прикрыл глаза, но его взгляд все еще был прикован к кулону.
Очевидно, Бай Аосюэ не поверила ему, но у каждого были свои секреты. Если Кан Шэнг не скажет, она больше не будет давить на него.
- Нефритовый кулон был подарен детям леди, которая их усыновила, и она покинула их в тот день, - объяснила Бай Aoсюэ.
- Покинула? Куда же она собралась? - Кан Шэнг не понял истинного значения слова и настойчиво спросил.
- Неужели ты еще не понял?? Моя старшая сестра умерла! Она никогда не вернется! - эмоционально выкрикнул Мо Шан.
Услышав это, Кан Шэнг чуть не рухнул на землю, как будто его ударило молнией. Надежда в его глазах сменилась бесконечным отчаянием. Он посмотрел на Бай Аосюэ, отказываясь верить и надеясь, что она скажет ему, что это просто шутка.
Побледневшая Бай Аосюэ кивнула и печально сказала:
- Это правда. Леди по имени Хелян Цанъюэ мертва. И она попросила меня позаботиться об этих детях.
Услышав, как Бай Aoсюэ говорит о Хелян Цанъюэ, у евнуха закружилась голова. Теперь вся его надежда исчезла.
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Кан Шэнг потерял контроль над собой, и Чжао удержал его от падения.
- Кан Шэнг, ты в порядке? - нерешительно спросила Бай Аосюэ, заметив, что евнух побледнел.
Кан Шэнг остановился и поблагодарил Чжао. Он глубоко вздохнул:
- Я в порядке. У меня просто немного закружилась голова.
Натянутая улыбка не могла скрыть его печали, которая вызывала у других жалость. У Бай Аосюэ на кончике языка вертелись какие-то слова, но она сдержалась.
- Ваше Высочество, - неохотно улыбнувшись, сказал Кан Шэнг, - У меня все еще есть задания, которые нужно решить по приказу императора, и я должен идти. Император хочет видеть вас завтра во дворце.
Услышав слова евнуха, Цзюн Еян улыбнулся каким-то своим мыслям, но выглядел очень счастливым:
- Хорошо, я понял. Я буду там вовремя. Проводи евнуха, Чжао Е.
Кан Шэнг кивнул Бай Аосюэ, повернулся и ушел, все еще сжимая кулаки. Только сам евнух знал, что его ногти впились в ладони, разрывая кожу и плоть под его молчаливой выдержкой.
Бай Аосюэ была уверена, что Кан Шэнг знал Хелян Цанъюэ, но он ничего не сказал. Если она будет давить, это вызовет у него еще большую горечь. Бай Аосюэ решила отпустить его. Пусть все тайны будут спрятаны глубоко в сердце и сгниют с течением времени.
Если бы это было не так, то Хелян Цанъюэ, красивая элегантная таинственная дама, не закончила бы так печально.
Вся эта история была покрыта тайной, и Бай Аосюэ больше не хотела копать. Как только кто-то умирает, это все равно, что выключить свет. Неважно, как славно прошла жизнь, сколько падений и невзгод пережил человек, когда он мертв, остается только пыль. Ничто не может быть отнято, и ничто не может быть оставлено позади.
Хелян Цанъюэ была загадкой. Даже Бай Аосюэ знала, что у нее было много секретов, хотя она видела ее всего один раз.
- Кан Шэнг... - позвала Бай Аосюэ, когда евнух уже собирался выйти за дверь. В ее глазах читалось смутное беспокойство.
Кан Шэнг остановился, но не обернулся, ожидая, что она скажет. Бай Аосюэ некоторое время помолчала, а затем медленно сказала:
- Если ты не хочешь улыбаться, то не делай этого. В этой резиденции нет никого, кто стал бы заставлять тебя улыбаться, и тебе не нужно никому льстить. Мы ведь ... хорошие друзья, не так ли?
Услышав слова Бай Аосюэ, Кан Шэнг на секунду остановился и заговорил, его голос был хриплым, а не высоким и пронзительным, как обычно.
- Иногда ... наша улыбка вовсе не означает, что мы хотим кому-то польстить. Это потому, что улыбка - единственное выражение лица, которое осталось, чтобы выразить нашу печаль. Я тоже не хочу улыбаться. Но, спасибо, Аосюэ, - с этими словами Кан Шэнг быстро ушел, даже не обернувшись.
В этот момент никто не мог понять его желания уничтожить весь мир. Казалось, в его душе был заключенный в тюрьму монстр, ревущий, желающий вырваться из клетки и разорвать разочаровывающий мир на куски.
Бай Аосюэ ничего не сказала, наблюдая, как он уходит. Она только надеялась, что когда-нибудь в будущем Кан Шэнг будет в лучшем настроении, и, если он захочет поговорить с ней, она тихо выслушает его.
В течение многих лет после этого Бай Аосюэ всегда думала, что, если бы она спросила Кан Шэнга об отношениях между ним и Хелян Цанъюэ, был бы возможен и другой результат. Смог бы этот умный молодой человек добиться справедливости?
Увы, в жизни человека нет ни «если», ни «может быть».
Бай Аосюэ была немного расстроена, но не могла сказать почему. Так что она просто предположила, что это из-за Цзюн Еяна.
- Тебе сейчас некомфортно? Пойдем в потайную комнату. Завтра ты отправишься во дворец, и пробудешь там много времени, - медленно произнесла Бай Aoсюэ.
Принц поперхнулся словами, потому что Бай Аосюэ перестала говорить о Кан Шэнге.
- Хорошо, пойдем после того, как ты позавтракаешь, - кивнул Цзюн Еян.
Бай Аосюэ больше ничего не сказала, глядя на троих детей, она махнула им рукой:
- Вы трое идите сюда. Мне нужно вам кое-что сказать.
Дети послушно направились к Бай Аосюэ с искренней заботой в глазах. Девушка улыбнулась:
- Не беспокойтесь обо мне. Я в порядке.
- Кто вас обидел? Пожалуйста, расскажите нам, и мы будем усердно заниматься боевыми искусствами, чтобы отомстить за вас, - сказал старший брат Мо Шан от имени всех троих.
Бай Аосюэ счастливо улыбнулась:
- Я хочу вам кое-что сказать, вот почему я попросила вас прийти. С этого момента я буду очень занята и не смогу взять вас с собой. По моим наблюдениям, у всех вас есть свой талант. Мо Шан будет следовать за Чжао, тренироваться в боевых искусствах, - Бай Aoсюэ кивнула Чжао.
Чжао был удивлен, когда услышал, что Бай Аосюэ хочет, чтобы он тренировал Мо Шана. Хотя ему самому понравились эти трое. Чжао поднял глаза на Цзюн Еяна, и тот легонько кивнул ему. Чжао почтительно ответил:
- Я не подведу принцессу. Я буду хорошо воспитывать Мо Шана.
- Мо Шан, ты согласен с этим? - Бай Аосюэ повернулась к мальчику.
Мо Шан взволнованно кивнул и посмотрел на Чжао с обожанием.
- Мо Ли и Мо Цин оба очень умны и гибки. Мо Ли пойдет в казино, чтобы стать учеником под руководством Люйшуана. Мо Цин сейчас еще совсем мала, так что я должна спросить тебя о твоем собственном решении. Ты хочешь пойти в казино, чтобы изучить бухгалтерию или остаться в особняке? - медленно произнесла Бай Аосюэ.
Мо Ли, по-видимому, любил считать, и он взволнованно кивнул:
- Не волнуйтесь, принцесса, я буду усердно работать и в будущем внесу свой вклад в ваше дело.
А младшая Мо Цин вела себя как взрослая, что не соответствовало ее возрасту:
- Я хочу быть полезным человеком, который может помочь принцессе, как и мои братья! Я бы хотела пойти в казино.
Наивное лицо Мо Цин выражало решимость, которая была намного сильнее, чем у детей ее возраста, только потому, что она так рано пережила столько страданий и лишений.
Что касается этих детей, то Бай Аосюэ надеялась, что они вырастут и научатся быть независимыми, чтобы выжить в этом обществе без чьей-либо помощи. Она не сможет защищать их вечно. В будущем им придется жить самостоятельно.
- Вы еще молоды, и сейчас самое подходящее время для занятий боевыми искусствами. Мо Шан последует за Чжао, Мо Ли - за Люйшуаном, а Мо Цин будет следовать за Хонсю и Вэньси, чтобы научиться некоторым навыкам личной обороны
Все трое детей согласились на условия Бай Аосюэ. На самом деле, они согласились бы, независимо от того, что она предложила. С того момента, как Бай Аосюэ привела их домой, они уже решили, что не важно, насколько трудной будет их жизнь, независимо от того, с каким несчастьем они столкнутся, они всегда будут следовать за ней.
Это была вера в сердце детей, самая чистая и самая решительная.
- Мы очень ценим заботу принцессы о нас. Мы будем верны вам ценой наших жизней и никогда не предадим, - сказали трое ребят, одновременно опустившись на колени.
По их наивным голосам каждый мог сказать, что их решимость и настойчивость способны свернуть горы. Бай Аосюэ улыбнулась, и в ее глазах было много надежды.
- Помните, каждый должен иметь веру, и только вера может привести к успеху. Пока вы настаиваете на том пути, который выбрали, и никогда не сдадитесь, это окупится в будущем. Так как вы выбрали путь, вы будете идти по нему непоколебимо и никогда не повернете назад.
Трое детей кивнули на слова Бай Aосюэ. В настоящее время они не могли понять глубокий смысл ее слов, но через много лет, когда все они станут талантами в своей профессиональной области, они поймут это. Ее слова дали им свет надежды и привели к успеху.
- Ладно, можете идти. Если вам что-нибудь понадобится, вы можете обратиться к трем старшим сестрам, и с этого момента вы можете называть меня принцессой или старшей сестрой, - устало сказала Бай Аосюэ и потерла глаза.
Она ясно знала, что титул «старшей сестры» был сохранен для Хелян Цаньюэ, и в их сердце она занимала особое место. Она никогда не посягнет на него.
Трое детей прекрасно поняли доброту Бай Аосюэ, хотя и не совсем понимали ее слова. Они благодарно кивнули и засвидетельствовали свое почтение, а затем их вывела Хонсю.
Цзюн Еян заметил, что Бай Аосюэ немного устала, она нуждалась в отдыхе после того, как получила травму, поэтому он сказал с беспокойством:
- Ты можешь вздремнуть, и я посижу здесь с тобой. Когда завтрак будет готов, я тебя разбужу.
Бай Аосюэ послушно кивнула и закрыла глаза, чтобы отдохнуть. Аромат сандаловых благовоний заставил ее успокоиться, и вскоре она заснула.
Цзюн Еян наблюдал за спящей красавицей, он был удовлетворен, и его глаза были полны нежности и горячей любви. Когда он убедился, что Бай Аосюэ заснула, он вышел из комнаты и тихо закрыл за собой дверь.
- Хозяин, - когда Цзюн Еян вышел в сад, перед ним мелькнула темная фигура.
- Как у вас идут дела? - принц стоял, заложив руки за спину, его черные волосы развевались на ветру.
- Цзюн Ухэн работает над пожаром в Жулане, но у него нет зацепок. Династия Наньюэ разослала приглашение, сообщив, что Несравненный принц взойдет на трон осенью, и кто-то с нашей стороны должен прибыть, чтобы поздравить его. Император намерен назначить вас и принцессу для выполнения этой задачи, - скрупулезно перечислил человек в черном.
Услышав эти слова, глаза Цзюн Еяна вспыхнули холодным светом, отчего человек в черном задрожал.
- Ну... Цзюн Ухэн сейчас в тревоге. Он хочет избавиться от меня, поэтому назначает послом! - Цзюн Еян скривил губы и рассмеялся, но ему было все равно.
- Я приготовлю великолепный подарок, чтобы поздравить Ци Лянгэ с восхождением на трон. Попросите подразделение в Наньюэ устроить хаос, насколько это возможно. Я не верю, что больше не осталось последователей Ци Сяолиня! - сердито сказал Цзюн Еян, вспомнив, что Ци Лянгэ был влюблен в Бай Аосюэ.
- Понял! - человек в черном опустился на одно колено и почтительно ответил, - Хозяин, если вы решите отправиться на юг, вам нужно будет, чтобы я начал подготовку?
Цзюн Еян на мгновение задумался и сказал:
- Ну... карета должна быть широкой с более мягкими подушками. Осенью здесь немного холодновато, поэтому положите в карету дезодорированную тигровую шкуру. В ней придется провести много времени, так что позаботьтесь, чтобы путешествие не было ухабистым.
Человек в черном молчал, услышав задумчивую заботу Цзюн Еяна о принцессе.
- Понял. Я сейчас же приготовлюсь! - послушно ответил человек в черном.
Цзюн Еян махнул рукой, и посланец исчез бесшумно, как и появился.
В это время с другой стороны, в темном углу какой-то человек прислонился к стене и налитыми кровью глазами смотрел вдаль на дворец.
- Цзюн Ухэн, я хочу, чтобы ты отплатил мне кровью! - каждое слово истекало болью, как проклятье, накрывая столицу.
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В полдень Бай Аосюэ потребовала, чтобы Чжао приготовил все необходимое, Цзы Юаньюэ принесла травы, а затем Цзюн Еян отнес ее в тайную комнату.
- Проходы, по которым циркулирует жизненная энергия, были повреждены или даже разрушены. Травы, которые я даю тебе, могут предотвратить повреждение, но они не полезны для тела. В этот период ты будешь очень слаб. Не занимайся боевыми искусствами, иначе это будет непродуктивно. Организуй еще несколько охранников, чтобы они следовали за тобой, - Бай Аосюэ расчесывала волосы Цзюн Еяна своей белой рукой, и на ее лилейном лице появилось серьезное выражение.
Услышав слова Бай Аосюэ, Цзюн Еян остановился, но ничего не сказал, глядя прямо перед собой. Сейчас он был в опасности каждую минуту. Он не мог обещать, что подобное больше не повторится. Чтобы избавиться от ядов, он не мог заниматься боевыми искусствами, это могло стоить ему слишком дорого.
Видя, что Цзюн Еян ничего не говорит, Бай Аосюэ закатила свои яркие глаза, и в ее голове появилась идея.
- Я не хочу, чтобы мне снова причинили боль, когда ты будешь плохо соображать. Я не убью тебя, ты же знаешь. Так что я опять получу травму, - сказала Бай Аосюэ каким-то угрожающим тоном.
Как и ожидалось, Цзюн Еян чуть крепче сжал ее в объятиях и его красивые брови слегка нахмурились.
- Аосюэ, ты ведь нарочно, не так ли? Я никогда не смогу подвергнуть тебя опасности, - Цзюн Еян покачал головой и горько улыбнулся.
Бай Аосюэ мельком взглянула на него и холодно пробурчала:
- Ты лучше меня знаешь, какой вред яд причиняет твоему телу.
Затем они оба на мгновение погрузились в молчание.
- Aoсюэ, почему ты не спросишь о моем прошлом? - глубокий голос Цзюн Еяна внезапно прозвучал в ушах Бай Аосюэ. В его голосе слышалась легкая нервозность.
Бай Аосюэ молча сжала кулаки. Может ли она сказать Цзюн Еяну, что видела его детство во сне? Если да, то поверит ли он в это?
Но прошлое осталось в прошлом, они должны двигаться дальше. Каждая эмоция могла нарушить хрупкое равновесие. Для Цзюн Еяна воспоминание было равносильно пытке.
Принц еще крепче прижал к себе Бай Аосюэ, когда заметил, что она ничего не говорит. Его брови сошлись вместе от огорчения.
- Aoсюэ… - голос Цзюн Еяна был хриплым, вызывая жалость.
Бай Аосюэ беспокоилась о нем. У него было такое чувство, как будто его ранили иглой. Особой боли не было, но сильное ощущение распространилось до глубины сердца.
- То, что я не спрашиваю, вовсе не означает, что мне не любопытно. Я только надеюсь, что ты перестанешь хмуриться, говоря о своем прошлом. Точно так же, как ты не хочешь видеть меня грустной, когда я вижу бездомных детей, я не хочу видеть грустным тебя, - Бай Аосюэ оперлась на грудь Цзюн Еяна, надеясь согреть его.
- У каждого из нас есть прошлое, болезненное или печальное, то, о чем мы не смеем больше вспоминать. Но, независимо от того, что произошло в прошлом, в конце концов, это часть жизни, которая создала нынешнего тебя. Я могу подождать, пока ты не заговоришь со мной, пока не наступит день, когда ты сможешь говорить о своем прошлом беззаботно, и тогда я выпью с тобой, чтобы отпраздновать.
Цзюн Еян прислушался к голосу Бай Аосюэ. Он был мягким и легким, как теплый солнечный свет, проливающийся на самые темные уголки его сердца. Бай Аосюэ не спрашивала о его прошлом, даже если ей это было интересно. Зная это, принц почувствовал себя удовлетворенным и возблагодарил удачу за то, что встретил Бай Аосюэ и влюбился в нее.
Цзюн Еян вздохнул легко, но удовлетворенно в своем сердце, и в его глазах было неистребимое счастье, которого он никогда не испытывал, и все это счастье могла дать ему только Бай Аосюэ.
- Хорошо, что мы встретились, - Цзюн Еян положил свой подбородок на макушку Бай Аосюэ и удовлетворенно вздохнул.
Незаметно они пришли в сад, где росли большие кусты жакаранды. Фиолетовые цветы падали вниз от ветра, создавая прекрасный вид.
Бай Аосюэ и Цзюн Еян - она пришла из большого мира, а он жил во дворце. Они были абсолютно разными людьми, но их связал брачный контракт.
- Аосюэ... когда-то здесь ты спела «Трон и красота». Тогда я думал, что все герои в мире будут любить власть больше, чем красоту. Но жизнь не идеальна, и теперь я хочу пообещать тебе, что верну себе трон и построю для тебя идеальное королевство. Бай Аосюэ, ты будешь моей госпожой! - серьезно сказал ей Цзюн Еян, нахмурив брови.
Если бы эти слова были сказаны кем-то другим, Бай Аосюэ посмеялась бы над этим человеком, и ей было бы все равно. Но когда именно Цзюн Еян произнес их, она не знала, что сказать, не знала, как выразить свои мысли. Так много слов застряло у нее в горле, но она просто не могла их выразить.
Она никогда не была разговорчивым человеком. Как однажды сказала женщина-хиппи, быть с демоном с таким бесстрастным лицом, как у нее, было невыносимо скучно. В тот момент ей было совершенно наплевать на подобные суждения, но сейчас она ненавидела свою бесстрастность, потому что на самом деле не знала, как выразить свое настроение. Она не знала, как реагировать на взгляд Цзюн Еяна, не знала, что такое любовь и как любить. Любовь была слишком далеко от нее в прошлом, она не могла соперничать с едой, которая могла наполнить желудок, или толстым ватным пальто, которое могло защитить от холода. У нее не было времени думать о любви до тех пор, пока она не перестала бояться голода и холода, и тогда она поняла, что должна жить просто ради самой жизни.
- Цзюн Еян ... у тебя хватит терпения подождать, пока я пойму чувства и эмоции любви? - Бай Аосюэ глубоко вздохнула и тихо спросила.
Ее глаза были похожи на два пруда, тихие и без единой ряби. Принц не ожидал, что она ответит ему. Он просто хотел, чтобы Бай Аосюэ узнала, что у него на сердце. Теперь он не мог поверить своим ушам. Он чувствовал, что все это было нереально, как отражение цветов в зеркале или луны в водной глади. И все это могло исчезнуть от одного лишь прикосновения.
Цзюн Еян изогнул губы в улыбке и в этот момент его неповторимая красота расцвела.
- Аосюэ ... сними с меня маску, - его голос стал чуть более хриплым от счастья, которое он не мог сдержать.
Бай Аосюэ была немного смущена его просьбой, но все же сделала так, как он просил. Она медленно подняла свою белую руку, чтобы снять маску, скрывавшую его неповторимую красоту. Ее глаза встретились с его очаровательными глазами феникса, которые пристально смотрели на нее. Ясные и яркие зрачки отражали только ее лицо. Тонкие губы изогнулись с убийственной красотой.
- Аосюэ...я хотел бы дождаться тебя, не важно когда и не важно где. Даже если ты не ответишь мне, я хотел подождать. Но теперь я получил твой ответ и не могу больше ждать, потому что тебе суждено быть со мной... - голос Цзюн Еяна был хриплым и завораживающим.
Бай Аосюэ не сразу поняла смысл его слов. Когда она пришла в себя, лицо Цзюн Еяна становилось все больше и больше в ее глазах. Солнечный свет просачивался сквозь ветви и падал на землю, на их тела, согревая до самого сердца.
Бай Аосюэ слегка прикрыла глаза, ее губы изогнулись. В застывшем времени легко скользили стрекозы. Весеннее солнце согревало сердце, а ветерок приносил свежесть возрождения. Аромат сандала заполнил ноздри Бай Аосюэ, перехватывая дух.
Цзюн Еян прикрыл свои улыбающиеся глаза и наслаждался ароматом Бай Аосюэ, который потряс его душу. И это было именно то тепло и легкость, о которых он так отчаянно мечтал. Такая теплота могла проникнуть в самую глубину сердца, заставляя их души слегка дрожать.
Только сейчас он, наконец, понял, что, сколько бы он ни заработал за эти годы, это не может соперничать с тем, что он заработал через страдания и лишения. Отныне Бай Аосюэ будет его территорией, и он не допустит никаких посягательств. Как бы ни менялось время, сейчас или когда бы то ни было, она будет принадлежать ему! Он никогда не отпустит ее всю эту жизнь и все следующие жизни.
С весенним ветерком, дувшим в лицо, два самых одиноких сердца были стянуты вместе, без всяких причин и целей, только для того, чтобы согреть друг друга.
Прямо сейчас девушка лежала в его объятиях. Ее глаза, похожие на два пруда воды, в которых отражался свет растаявшего снега, утратили свое обычное спокойствие и безразличие. Ее женская красота делала Бай Аосюэ такой, какой он никогда раньше не видел, но все же она была той, кого он любил до мозга костей. В этот момент он наконец понял, почему его мать вела себя так решительно и бросила все на алтарь любви. Но теперь ни Бай Аосюэ, ни он сам не пойдут по пути, ведущему к разрушению.
- Я буду горячо любить тебя до конца своей жизни, - хриплый голос Цзюн Еяна пьянил, как выдержанное вино. В нем звучало обещание и внушительная решимость.
Бай Аосюэ слегка наклонила голову и прислонилась к его груди, ставшей ее личным убежищем. Насколько смелым должен быть человек, чтобы произносить такие клятвы? Он будет страстно любить ее до конца своей жизни? А как же она сама? Могла ли она позволить себе такую пылкую любовь? Она спрашивала себя, и была немного расстроена и немного счастлива. Эта любовь Цзюн Еяна обрушилась на нее подобно яркому свету, который приводил ее в легкость, а не в смятение.
Когда-то она спросила тренера, что такое любовь, и тренер сказал ей, что любовник - это не тот, кто светлеет, а тот, кто затемняет ваши глаза. В то время она не понимала этих слов, но находила их смешными и интересными.
Но теперь она, казалось, все поняла. Когда она впервые встретилась с Ци Лянгэ, его глаза сияли от взгляда на нее, но это было просто восхищение. Когда она впервые встретила Цзюн Еяна, она почувствовала волнение, которого никогда раньше не испытывала.
Тренер сказал, что если однажды вы потерпите поражение от своего врага, и будет кто-то, кто преодолеет все трудности для вас, то вы должны быть влюблены в этого человека.
-...Цзюн Еян, я молода? - Бай Аосюэ прищурилась и спросила.
Принц не знал, почему она спросила об этом, но он просто кивнул.
- Я хочу, чтобы ты преодолел все трудности ради меня, - слезы текли из глаз Бай Аосюэ, она прислонилась к груди Цзюн Еяна и сказала наконец те слова, которые уже давно плыли у нее в голове.
Она сама не знала, почему плачет. После стольких лет страданий она наконец встретила подходящего мужчину, и это было достойно страданий. Она больше не была девушкой, которую никто не любил. Вместо этого ей повезло больше, чем кому-либо, потому что был тот, кто хотел завоевать весь мир для нее, чтобы осуществить свою мечту и любить ее, несмотря на свою гордость.
Никогда не было человека, который надел бы на нее туфли, который сказал бы, что боится, как бы она не пострадала, и который хотел бы бороться до смерти за то, чтобы она осуществила свою мечту. Думая об этом, она не могла сдержать слез.
Видя, как горько плачет Бай Aoсюэ, Цзюн Еян принял решение. Он обнял Бай Аосюэ:
- Это должен быть я, и что бы ни случилось, я готов это сделать.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 145. У Цзюн Еяна остался всего один год
Тысячи цветов жакаранды падали вниз, также как и слезы Бай Аосюэ. Цзюн Еян беспокоился и заботился о ней, он сказал:
- Аосюэ, я обещаю, что сдержу свое слово, просто поверь мне. Все будет хорошо.
Бай Аосюэ вспомнила кроткую леди, которая улыбалась ей, взъерошив волосы: «Моя Аосюэ, ты не заблудишься, пока следуешь своему сердцу».
Нежная улыбка, которую она никогда не видела, однако, время от времени появлялась в ее памяти и была с ней всю ее жизнь. Она знала, что кроткая леди, которая родила это тело, была права. Она была свободолюбивой женщиной, готовой на все ради любви. Правильно, следуй за своим сердцем, и никогда не заблудишься.
Вытирая слезы, Бай Аосюэ посмотрела на Цзюн Еяна и сказала:
- Пойдем в тайную комнату, хорошо?
Принц, не мигая, смотрел на нее, а потом кивнул и спросил:
- Ты больше не будешь плакать?
Бай Аосюэ поняла, что он шутит над ней, поэтому она пихнула маску из черного нефрита ему в лицо и повернулась:
- Забудь эту сцену, или плохо кончишь.
Бай Аосюэ вела себя как избалованный ребенок, и ее фальшивые угрозы хорошо подействовали на Цзюн Еяна. Он поднял девушку на руки и вошел в тайную комнату.
- Я не смогу забыть ее, Aoсюэ. Я не смогу забыть ни того, что случилось сегодня, ни твоих слез. Ты плакала из-за меня. Как я могу это забыть? - прежде чем войти в скрытый проход, медленно произнес Цзюн Еян, в его словах было много невыразимых эмоций.
Но он уже решил, что никогда не позволит леди в его объятиях плакать, не оставит ее беспомощной. Он построит для нее мир, в котором она сможет свободно летать, а он защитит ее от любых бурь.
Прямо сейчас Бай Аосюэ не знала, что Цзюн Еян принял решение за нее.
Чжао и Цзы Юаньюэ долго ждали в потайной комнате, где стояла огромная деревянная ванна и изящная ширма из сандалового дерева.
Принц посадил жену на заранее приготовленный мягкий стул, взял у Цзы Юаньюэ чай и осторожно напоил Бай Аосюэ. Очевидно, ему было наплевать на чужие размышления по поводу этой сцены.
Бай Аосюэ покраснела, когда Цзюн Еян поднес ей чашку, а затем глубоко вздохнула:
- Я попросила Цзы Юаньюэ положить много лекарственных трав в ванну. Некоторые из них сильно ядовиты. Теперь, поскольку у нас нет травы Муюн, мы вынуждены справляться с ядом с помощью другого яда, чтобы сдержать воздействие токсинов в твоем теле. Некоторые менее токсичные яды могут раствориться в этот раз, но есть еще несколько видов сильных ядов, которые можно вывести только травой Муюн.
Цзюн Еян изогнул брови и спросил:
- Как долго я должен погружаться в воду с травами?
Бай Аосюэ положила руку на его запястье, чтобы измерить его пульс, и ее брови поползли вверх.
- Судя по состоянию твоего пульса, тебе нужно погрузиться в воду на четыре часа, кроме того, ядовитая эссенция ничем не сдерживается, поэтому нужно делать это каждый день, - честно сказала Бай Аосюэ и опустила руку Цзюн Еяна.
Принц ничего не сказал. Независимо от того, что это был за приказ, до тех пор, пока он исходит от Бай Аосюэ, он будет принимать его безоговорочно. Но Чжао и Цзы Юаньюэ были встревожены, потому что до сих пор не было никаких новостей о траве Муюн. Учитывая их сеть, если что-то было нужно, они получали это самое большее за два дня. Но после того, как распространился приказ найти траву Муюн, не было никакого ответа, как они могли не волноваться?
- Возвращайся и отдохни, если устала. Я приду к тебе, как только закончу принимать лечебную ванну, - мягко сказал Цзюн Еян и наклонился, чтобы поправить плащ Бай Аосюэ.
Девушка покачала головой и решительно сказала:
- Я бы хотела подождать тебя здесь.
Цзюн Еян не стал отказываться, лишь его губы изогнулись. Чжао и Цзы Юаньюэ тоже осознали перемены, произошедшие с их хозяином, и были счастливы за него.
Принц выпрямился и подошел к ванне.
- Цзюн Еян! – оклик Бай Aoсюэ остановил его.
Цзюн Еян остановился и обернулся.
- Травы будут проникать в твою кожу и сталкиваться с ядовитой эссенцией в теле, от этого тебе будет очень больно, пожалуйста ... пожалуйста, держись. Сможешь ли ты сделать это без железных цепей, сковывающих тебя? - в глазах Бай Аосюэ была озабоченность, которую она сама не осознавала.
Видя, что Бай Аосюэ так беспокоится о нем, сердце Цзюн Еяна растаяло, а складка между его бровями расправилась.
- Не беспокойся. Я выдержу, как бы трудно это ни было. И ты всегда будешь рядом со мной, не так ли? – принц ласково взглянул на Бай Aoсюэ.
Девушка едва заметно кивнула головой и улыбнулась ему. Ее улыбка была такой же чистой и яркой, как лотос на снежной горе. Ее глаза стали как два полумесяца, белые зубы слегка обнажились. Внезапно он понял, что в этом мире можно было действительно умереть за одну улыбку. И он был одним из этих безумцев. Совсем как мотылек, который летит в пламя, даже заранее зная, что будет им уничтожен.
Хотя Чжао и был безэмоционален, он все же мог понять, что атмосфера стала немного другой. Казалось, что в воздухе разлилась некая сладость. Чжао едва заметно покачал головой, пытаясь отбросить эту мысль, и твердо встал рядом с Бай Аосюэ.
Время шло, и Бай Аосюэ услышала низкий сдержанный стон, доносящийся из-за деревянной ширмы.
- Есть новости о траве Муюн, Чжао? - тихо спросила Бай Аосюэ, крепко сжав кулаки.
Чжао слегка опустил голову:
- Я не смог закончить задание. До сих пор нет никаких новостей.
Хотя она заранее предполагала такой результат, она чувствовала себя немного разочарованной.
- Принцесса, прошу простить мою грубость, но без травы Муюн, сколько времени мы сможем сдерживать яды в теле хозяина? – негромко спросила Цзы Юаньюэ.
Бай Аосюэ резко замерла, услышав вопрос. Чжао и Цзы Юаньюэ молчали, ожидая ответа.
- Один год. Это предел. Яды уже в его крови. Каким он станет, когда ядовитая сущность захватит его тело, я не знаю и знать не хочу, - сжатые кулаки Бай Аосюэ разжались, а затем снова крепко сжались, и она наконец произнесла эту жестокую правду.
Чжао и Цзы Юаньюэ сильно вздрогнули от слов Бай Аосюэ.
- Один год! Я найду траву Муюн за год! С нашим хозяином все будет в порядке! Когда-то наш хозяин защитил нас, разбойников, но теперь настала наша очередь защищать его, - твердо сказал Чжао, сдерживая страх в своем сердце.
Цзы Юаньюэ одновременно кивнула, и ее глаза сверкнули, как два факела. Они должны найти траву Муюн за один год!
- Не беспокойтесь. Я буду продолжать искать способы растворения ядовитой эссенции. Одного года вполне достаточно! Вы должны верить себе и Цзюн Еян тоже, - утешила их Бай Aoсюэ.
Эти двое кивнули. Они не могли паниковать, особенно в этот критический момент.
- Держите это в секрете, никому больше не говорите, - напомнила Бай Aoсюэ.
Чжао и Цзы Юаньюэ были хорошо осведомлены в сложившейся ситуации. Эта новость не должна стать известна никому другому. Оба они прекрасно знали все преимущества и недостатки.
- Семья Налан уже давно управляет торговлей лекарственными травами, и я считаю, что старое поколение должно что-то знать о траве Муюн. Чжао, попроси Налан Юхонга вытянуть кое-какие сведения из его семьи, когда он вернется, - тихо сказала Бай Аосюэ, глядя на ширму.
Слова Бай Аосюэ словно осветили разум Чжао. Как он сам забыл о Налан Юхонге! Он мог бы найти выход.
- Я понял, - почтительно сказал Чжао.
Как раз в эту секунду из-за деревянной перегородки донесся низкий рев. И все трое забеспокоились о принце. Чжао уже собрался проверить, как там дела, но тут раздался хриплый голос, в котором слышалась легкая усталость.
- Я в полном порядке, - тут же послышался шум воды, вылившейся из ванной на землю.
Бай Аосюэ знала, что Цзюн Еяну нужно принять душ. И она уже попросила слуг приготовить чистую воду для омовения. Прямо сейчас вода как раз достигла нужной температуры, чтобы рассеять его усталость. Вскоре Цзюн Еян принял ванну, переоделся в новую одежду и вышел из-за деревянной ширмы.
На нем, как обычно, был черный халат с позолоченным краем, но на этот раз он просто небрежно накинул его, открыв ключицы. Как же он был сексуален! Его мокрые черные волосы свисали вниз, и с них падали капли воды. Он шаг за шагом приближался к Бай Аосюэ.
Девушка улыбнулась, глядя на Цзюн Еяна:
- Закончил? Чувствуешь где-нибудь дискомфорт?
Цзюн Еян покачал головой и подошел к Бай Аосюэ:
- Нет, теперь я чувствую себя намного лучше.
Бай Аосюэ взяла у Чжао полотенце, чтобы вытереть его мокрые волосы. Ощущение волос, скользящих по ее руке, было невероятно приятным, как тонкий шелк, гладкий и мягкий. Принц прищурился, наслаждаясь тем, как она тщательно вытирает его волосы, и он не мог чувствовать себя более удовлетворенным.
- Ну ладно! Давайте вернемся назад. Тебе нужно что-нибудь поесть, - медленно произнесла Бай Аосюэ и положила полотенце.
- Ты права, - Цзюн Еян снова поднял Бай Аосюэ на руки, и в этот момент пустота его сердца заполнилась.
- Юаньюэ, сделай, как я тебе сказала, принеси нам несколько гарниров, - приказала Бай Аосюэ.
Как только она договорила, Цзюн Еян поднял Бай Аосюэ и ушел, не дав Цзы Юаньюэ времени ответить.
Они вернулись во двор. После ужина у Цзюн Еяна было много дел, а Бай Аосюэ осталась во дворе читать медицинскую книгу, надеясь найти какую-нибудь полезную информацию. Прошло совсем немного времени, прежде чем принц вернулся.
- Аосюэ, тебе пора немного отдохнуть, - видя, что она все еще читает медицинские книги, Цзюн Еян забеспокоился.
Бай Аосюэ не подняла глаз, но тихо сказала:
- Хорошо...дай мне немного дочитать.
Не успела она закончить свои слова, как была отнесена в постель. Цзюн Еян уложил ее на кровать, подоткнул одеяло и ласково сказал:
- Поспи немного, а завтра продолжай читать, нехорошо для твоих глаз читать книги ночью.
- Хорошо, и ты тоже пойди отдохни, - Бай Аосюэ потерла сонные глаза и устало сказала.
Цзюн Еян улыбнулся:
- Я подожду, пока ты уснешь, а потом отдохну.
Девушка больше ничего не сказала, так как знала, что он очень похож на нее, поэтому настаивать бесполезно. Глядя на удовлетворенный сонный вид Бай Аосюэ, Цзюн Еян почувствовал тепло в своем сердце, и он наклонился к ее лбу и легко поцеловал ее.
- Спокойной ночи, - его голос был хриплым от сдерживаемых эмоций и смертельно завораживающим в темноте.
Затем Цзюн Еян встал и ушел. А Бай Аосюэ крепко проспала всю ночь.
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Дикая принцесса: замуж за уродливого принца Глава 146. Кан Шэнг подвергся опасности, совершая убийство
На следующий день, когда Бай Аосюэ, умывшись, собралась спросить, не ушел ли принц во дворец, она услышала шаги Цзюн Еяна, когда тот вошел во двор. Бай Аосюэ слегка улыбнулась:
- Пойдем вместе во дворец?
Цзюн Еян уставился на Бай Аосюэ, он немного нервничал и не знал, как сообщить ей плохие новости. Если она узнает, она будет крайне опечалена. Красивые брови Цзюн Еяна были слегка приподняты, губы плотно сжаты, и в его черных глазах феникса была глубокая озабоченность по поводу Бай Аосюэ.
Заметив, что в его горле застряли какие-то слова, сердце Бай Аосюэ испуганно подпрыгнуло, но она заставила себя успокоиться:
- Что случилось? У тебя есть что сказать?
Подумав немного, Цзюн Еян глубоко вздохнул.
- Кое-что случилось с Кан Шэнгом, - сказал он, бросив на Бай Аосюэ долгий взгляд.
Брови бай Аосюэ приподнялись при словах Цзюн Еяна, то, о чем она беспокоилась, оказалось правдой. Она повернулась к мужу и медленно выдохнула:
- Где он сейчас?
- Он заключен в тайную камеру где-то во дворце. И я не уверен, жив он или мертв, - медленно ответил Цзюн Еян, нахмурившись и ругая себя за такую беспечность.
Бай Аосюэ еще больше забеспокоилась о евнухе после того, как услышала слова Цзюн Еяна. И у нее не было времени расспрашивать о том, почему Кан Шэнг оказался в тюрьме.
- Отведи меня во дворец, - спокойно сказала Бай Аосюэ, твердо глядя на принца.
Она не могла оставить Кан Шэнга в опасности и ничего не сделать. Для нее он был близким другом. Кан Шэнг так много раз рисковал своей жизнью, чтобы помочь ей. Как она могла оставаться холодной и равнодушной?
Бай Аосюэ была крайне обеспокоена, думая, что евнух, возможно, подвергся пыткам со стороны Цзюн Ухэна, и ее кулаки крепко сжались. Цзюн Еян знал, что Бай Аосюэ только притворяется спокойной, и тоже нахмурился, потому что не ожидал, что она так сильно заботится о Кан Шэнге.
- Аосюэ, успокойся, если ты пойдешь во дворец без приглашения, Цзюн Ухэн заподозрит неладное. А кроме того, ты сейчас ранена, и нехорошо ездить туда-сюда по ухабистой дороге. Я отправлюсь во дворец, чтобы узнать обстановку и собрать информацию, а потом отвезу тебя. Я думаю, что у Цзюн Ухэна сейчас нет времени разбираться с Кан Шэнгом, - не согласился Цзюн Еян.
Услышав эти слова, Бай Аосюэ поняла, что во дворце должно было произойти сенсационное событие, и это событие было вызвано Кан Шэнгом.
- А что случилось во дворце? - Бай Аосюэ опустила голову, потому что не хотела, чтобы Цзюн Еян догадался, что у нее на уме. Ее ресницы затрепетали, как хрупкие крылья бабочки.
- Лю Манюнь отравлена, а она уже месяц как беременна. Но теперь ребенок умер, и она сама при смерти, - сказал Цзюн Еян равнодушно, без всякой жалости.
Бай Аосюэ вспомнила злую и язвительную наложницу Юн. Она не ожидала, что та окажется такой несчастной.
- Это Кан Шэнг сделал с ней такое? - наугад спросила Бай Аосюэ, но ее крепко сжатые кулаки уже выдавали ее эмоции.
- Да. Кан Шэнг намеревался отравить Цзюн Ухэна, но Лю Манюнь отравилась по ошибке и спасла его. Цзюн Ухэн сейчас с наложницей, так что у него нет времени мучить Кан Шэнга, - Цзюн Еян рассказал ей все, что узнал от своих людей.
Бай Аосюэ была сбита с толку, почему Кан Шэнг хотел убить Цзюн Ухэна? Но вскоре она вспомнила вчерашнее поведение евнуха, которое привело к очевидному ответу, и Бай Аосюэ боялась продолжать думать дальше.
- Поторопись во дворец. Что бы ни случилось, мне нужно сегодня же увидеть Кан Шэнга. Если ты не вернешься до заката, я сама пойду. Возьми с собой Чжао для защиты, - голос Бай Аосюэ был хриплым и глубоким, как будто ее что-то сдерживало.
Цзюн Еян нахмурился, потому что не понимал, почему она так беспокоится о Кан Шэнге.
- Кан Шэнг спас мне жизнь. И он мой близкий друг. Он - первый друг, которого я завела, - Бай Аосюэ объясняла медленно, потому что Цзюн Еян так и не ответил ей. Она хотела, чтобы он понял, что евнух важен для нее.
Губы Цзюн Еяна скривились, показывая, что ему ничего не остается, кроме как повиноваться ей.
- Я понял. Я вернусь еще до заката. Ты должна терпеливо ждать в резиденции, - Цзюн Еян разгладил край своего халата и мягко сказал.
Бай Aoxue кивнула:
- Будь осторожен!
Забота Бай Аосюэ хорошо подействовала на Цзюн Еяна, и внезапно он почувствовал себя счастливым. Принц вышел со двора Бай Аосюэ, и приказал:
- Покажись!
Привлекательный мужчина в красном мелькнул перед ним.
- Вы действительно превосходно скрываете свой талант! - раздался ясный мужской голос, в котором слышалась насмешка.
- Только Аосюэ красиво смотрится в красном. Любой другой человек лишь портит красоту красного цвета, - Цзюн Еян поднял брови, мельком взглянул на стоявшего перед ним красавца.
Но это привлекательное лицо исказилось в тот момент, когда мужчина услышал слова Цзюн Еяна.
- Я не хочу с вами ссориться. Но я советую вам не злить меня, потому что вы и представить себе не можете, к чему это приведет, - угрожающе произнес мужчина.
Его убийственный взгляд походил на острый нож, который мог пронзить сердце.
- Люйшуан, я советую вам не злить меня, ведь я могу убить вас в любую минуту, - сказал Цзюн Еян без всяких эмоций, холодно глядя на незваного гостя.
В его глазах феникса, спокойных, как колодцы, была рябь жестокости, не заметная обычным людям. Люйшуан был немного удивлен, когда увидел принца в таком виде. Цзюн Еян так хорошо скрывал свою жестокость. Люйшуан не мог бы понять этого, если бы сам не мог превосходно скрывать свои эмоции.
- Я пришел навестить свою госпожу, оставьте меня в покое и занимайтесь своими делами, - Люйшуан не хотел драться с Цзюн Еяном, потому что видел его способности.
- Аосюэ отдыхает, не тревожьте ее, - грубо сказал Цзюн Еян и холодно посмотрел на Люйшуана.
Поняв, что Цзюн Еян просит его уйти, его рот едва заметно дернулся. Он изо всех сил старался не терять самообладания и сказал:
- Я не знал, что моя хозяйка отдыхает, и я пришел сюда по ее зову.
Он гордо посмотрел на Цзюн Еяна с хитрой победной улыбкой на лице. Принц едва заметно нахмурился. Вскоре он почувствовал, что не имеет никакого отношения к Люйшуану, когда вспомнил, что это должно быть связано с казино и маленьким мальчиком, которого Бай Аосюэ направила к нему.
- Чжао, приведи его к Аосюэ, а затем проводи до выхода лично, - холодно приказал Цзюн Еян.
Чжао появился молча, и, немного поколебавшись, сказал:
- Но...господин...принцесса потребовала, чтобы я охранял вас.
Ледяной взгляд Цзюн Еяна упал на Чжао:
- Мне не нужна никакая охрана. Просто делай, как я говорю.
Тело Чжао резко остановилось при словах Цзюн Еяна:
- Пожалуйста, простите меня, я перешел черту.
Принц посмотрел на Чжао, и, подумав о словах Бай Aoсюэ, вздохнул:
- Ничего страшного. Это хорошо, что ты подчинился приказу Аосюэ. Но теперь делай, как я говорю.
С этими словами Цзюн Еян махнул рукой, предлагая Чжао отвести Люйшуана. Люйшуан стоял в стороне без присмотра, он был потрясен, когда увидел Чжао, который приходил и уходил, как призрак. Он не ожидал, что вокруг Цзюн Еяна будет так много талантов. Теперь он понял, что ему действительно было нелегко ворваться в резиденцию тихо и незаметно.
- Молодой господин Люйшуан, пожалуйста, - спокойно сказал Чжао.
Люйшуан пришел в себя, и его губы скривились, глядя на спину Цзюн Еяна с интересом и печалью.
- Люйшуан, не смейте обижать Аосюэ, иначе я без колебаний сверну вам шею. Есть ли у меня такая способность, я думаю, вы уже знаете, - холодно сказал Цзюн Еян, как только собрался выйти со двора.
Люйшуан резко остановился:
- Я очень дорожу своей жизнью, - медленно произнес он.
Чжао промолчал, если бы ответ Люйшуана его не удовлетворил, то двойные ножи вылетели бы без малейшего колебания. Любой, кто бросит вызов его господину, должен умереть! И любой, кто обидит принцессу, должен умереть!
Это были два правила, в которые верил Чжао, и, конечно же, второе правило было добавлено им самим не так давно.
Цзюн Еян ушел, он не очень беспокоился о Бай Аосюэ, потому что Чжао был там, чтобы охранять ее.
Незадолго до того, как прибыл пятый принц, в благородном и величественном дворце все прятались, боясь разозлить хозяина. На этот раз Цзюн Еяна приветствовал не пожилой евнух и не преданный евнух Чжао, а молодой евнух, который казался чрезвычайно умным, он приветливо согнулся в поклоне.
- Пятый принц, император сейчас с наложницей Юн. Пожалуйста, следуйте за мной прямо в Зал Сусюан, - почтительно сказал молодой евнух.
Цзюн Еян кивнул. Он наблюдал за дворцом, не привлекая к себе никакого внимания. В его взгляде был какой-то намек, что никто не мог сказать, что именно.
- Как себя чувствует наложница Юн? - тихо спросил он.
Молодой евнух быстро ответил:
- Я не знаю. Но императорские врачи сказали, что наложница Юн все еще без сознания, и император пришел в ярость. Были обезглавлены два императорских врача, - молодой евнух со страхом похлопал себя по груди, чтобы успокоиться.
Цзюн Еян саркастически усмехнулся, но ничего не сказал. Едва войдя в Зал Сусюан, они услышали рев.
- Мне все равно, какой метод вы используете, просто спасите ее! Я потерял своего ребенка, но не убил вас! Если вы не сможете спасти ее, все вы будете похоронены заживо вместе с наложницей Юн!
- Ваше Величество, пожалуйста, не сердитесь так. У меня действительно нет вариантов.
- Яд слишком силен. И я ничего не могу сделать, чтобы спасти наложницу Юн. Ваше Величество, пожалуйста, простите меня.
Императорские врачи один за другим просили пощады.
- Дураки, все вы дураки. Если наложница Юн умрет, все вы будете похоронены заживо вместе с ней. Стража, уведите этих дураков! - снова взревел Цзюн Ухэн, и в его голосе не было ни капли жалости.
Цзюн Еян вошел в зал и увидел группу императорских врачей, евнухов и дворцовых служанок, стоявших на коленях на полу. Его глаза феникса были бесстрастны.
Цзюн Ухэн сидел рядом с Лю Манюнь, и в его глазах было немного жалости. Заметив, что кто-то приближается, император повернул голову и наткнулся на холодный взгляд Цзюн Еяна, который заставил его немного нервничать, но быстро он скрыл это.
- А вот и мой младший брат. Как там Aoсюэ? - Цзюн Ухэн слегка кашлянул, и кожа под его глазами потемнела.
Цзюн Еян легко ответил:
- Спасибо, мой императорский брат. Аосюэ сейчас гораздо лучше, и она отдыхает в резиденции Как поживает наложница Юн?
Услышав его слова, глаза Цзюн Ухэна вспыхнули двумя холодными огоньками, и он грубо сказал:
- Проклятый евнух хотел отравить меня, но меня спасла наложница Юн, которая приняла яд вместо меня. А теперь я потерял своего ребенка! Наложница Юн умирает, я не прощу этого проклятого евнуха.
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